
  
    
      
    
  


		
			Аннотация

			
				В за­хва­ты­ва­ю­щем за­вер­ше­нии три­ло­гии «Тень Во­ро­на» успев­шая по­бы­вать на краю смер­ти ко­ро­ле­ва Лир­на пол­на ре­ши­мо­сти от­ра­зить втор­же­ние ар­мии Во­лар­ской им­пе­рии и вер­нуть неза­ви­си­мость Объ­еди­нен­но­му Ко­ро­лев­ству. Но для до­сти­же­ния це­ли ей пред­сто­ит не про­сто спло­тить сво­их вер­ных сто­рон­ни­ков. Она долж­на объ­еди­нить­ся с си­ла­ми, ко­то­рые ко­гда-то ка­за­лись ей от­вра­ти­тель­ны­ми, — с те­ми, кто об­ла­да­ет стран­ны­ми и раз­но­об­раз­ны­ми да­ра­ми Тьмы, — и на­чать вой­ну с вра­гом.

				Ва­элин Аль-Сор­на по­мо­жет сво­ей ко­ро­ле­ве вер­нуть ее вла­де­ния, но путь его тру­ден, ибо у во­лар­ско­го вра­га есть но­вое ору­жие, ко­то­рое Ва­элин дол­жен уни­что­жить, — та­ин­ствен­ный Со­юз­ник, спо­соб­ный да­ро­вать неесте­ствен­но дол­гую жизнь сво­им слу­гам. И по­бе­дить то­го, ко­го нель­зя убить, — по­чти невоз­мож­ный по­двиг, осо­бен­но учи­ты­вая, что песнь кро­ви Ва­эли­на, ми­сти­че­ская си­ла, сде­лав­шая его ле­ген­дар­ным во­и­ном, смолк­ла.

			

		

		

			
				Энтони Райан

				Королева пламени

			

		

		
			Ро­ду, Элен, Эм­бер и Кай­лу

		

		
			
				[image: map_001.png]
			

			

			
				[image: map_002.png]
			

			

			
				[image: map_003.png]
			

		

		
			

				
					ЧАСТЬ 1

				

			

			
				Эта зем­ля

				под се­нью во­ро­ньих крыл

				на­все­гда

				По­э­ма сеор­да, ав­тор неиз­ве­стен
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				Я при­шел в га­вань, ве­дя за со­бой плен­ни­цу. Он ждал ме­ня на при­ча­ле, смот­рел на сты­лое мо­ре — вы­со­кий, с рез­ки­ми чер­та­ми ли­ца, плот­но за­вер­нув­ший­ся в плащ. Я по­на­ча­лу уди­вил­ся, но по­том за­ме­тил по­ки­да­ю­щий га­вань уз­кий быст­рый ко­рабль мель­де­ней­ско­го об­раз­ца, уво­зя­щий на се­вер важ­но­го пас­са­жи­ра. Я знал, что рас­ста­ва­ние не бы­ло лег­ким.

				За­слы­шав мои ша­ги, он обер­нул­ся. Я по­нял: он за­дер­жал­ся, что­бы про­во­дить ме­ня. Он ску­по, на­сто­ро­жен­но улыб­нул­ся. По­сле бит­вы под Алль­то­ром нам неча­сто до­во­ди­лось раз­го­ва­ри­вать, да и эти ред­кие бе­се­ды вы­хо­ди­ли крат­ки­ми и не слиш­ком со­дер­жа­тель­ны­ми. Он был все вре­мя за­нят де­ла­ми вой­ны, его му­чи­ло стран­ное недо­мо­га­ние, по­явив­ше­е­ся по­сле безум­ной ата­ки, уже пре­вра­тив­шей­ся в ле­ген­ду. Бо­лезнь на­пол­ни­ла его уста­ло­стью, ли­цо осу­ну­лось, гла­за на­ли­лись кро­вью, преж­де звуч­ный, хо­тя и гру­бо­ва­тый го­лос пре­вра­тил­ся в уны­лый хрип. Но я ви­дел: недо­мо­га­ние от­сту­па­ло. Недав­няя бит­ва, ка­жет­ся, от­ча­сти ис­це­ли­ла его. Быть мо­жет, его неким об­ра­зом пи­та­ют ужас и кровь?

				— Ми­лорд, ми­ле­ди, при­вет­ствую вас, — про­из­нес он и ед­ва за­мет­но изоб­ра­зил при­ли­че­ству­ю­щий слу­чаю по­клон.

				Фор­нел­ла по­кло­ни­лась в от­вет, но ни­че­го не ска­за­ла, лишь рав­но­душ­но по­смот­ре­ла на него. Ве­тер тре­пал ее во­ло­сы. В каш­та­но­вой копне от­чет­ли­во вид­не­лась се­дая прядь.

				— Я уже по­лу­чил по­дроб­ные ин­струк­ции, — на­чал я, но Аль-Сор­на мах­нул ру­кой.

				— Ми­лорд, я здесь не ра­ди ин­струк­ций, — ска­зал он. — Я лишь хо­чу по­про­щать­ся с ва­ми и по­же­лать вам успе­хов.

				Он умолк. На­сто­ро­жен­ная улыб­ка по­блек­ла, взгляд стал су­ро­вее. Неуже­ли он ищет про­ще­ния?

				— Спа­си­бо, ми­лорд, — взва­лив на пле­чо тя­же­лый па­ру­си­но­вый ме­шок, ска­зал я. — Но нам нуж­но сесть на ко­рабль до утрен­не­го при­ли­ва.

				— Ко­неч­но. Я про­во­жу вас.

				— Нам не нуж­на охра­на, — рез­ко вы­го­во­ри­ла Фор­нел­ла. — Я да­ла сло­во, мою ис­крен­ность про­ве­рил ваш яс­но­ви­дец.

				Это бы­ло прав­дой. Се­го­дня мы по­ки­ну­ли двор без эс­кор­та и фор­маль­но­стей. У воз­рож­ден­но­го дво­ра Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства не бы­ло ни вре­ме­ни, ни же­ла­ния устра­и­вать це­ре­мо­нии.

				— В са­мом де­ле, гос­по­жа по­чтен­ный граж­да­нин, — от­ве­тил Аль-Сор­на на неук­лю­жем во­лар­ском. — Но у ме­ня есть сло­ва к это­му, э-э, оде­то­му в се­рое.

				— Сво­бод­но­му, — по­пра­вил я и пе­ре­шел на язык Ко­ро­лев­ства: — Се­рые одеж­ды обо­зна­ча­ют ско­рее со­сто­я­тель­ность, а не со­ци­аль­ный ста­тус.

				— Да, ми­лорд, несо­мнен­но, — со­гла­сил­ся он и ука­зал на при­чал, у ко­то­ро­го сто­я­ла длин­ная ве­ре­ни­ца мель­де­ней­ских во­ен­ных га­лер и тор­го­вых су­дов.

				Са­мо со­бой, наш ко­рабль ока­зал­ся в са­мом даль­нем кон­це.

				— По­да­рок бра­та Хар­ли­ка? — спро­сил Аль-Сор­на и кив­нул в сто­ро­ну меш­ка.

				— Да, — от­ве­тил я. — Пят­на­дцать ста­рей­ших книг Ве­ли­кой биб­лио­те­ки, ко­то­рые я смог опре­де­лить как са­мые по­лез­ные за крат­кое вре­мя, доз­во­лен­ное мне для пре­бы­ва­ния в ар­хи­вах.

				Чест­но го­во­ря, я ожи­дал про­те­стов от бра­та-биб­лио­те­ка­ря, но тот бла­го­душ­но кив­нул и тут же гарк­нул на под­руч­ных, при­ка­зал нести нуж­ные свит­ки из по­во­зок, слу­жив­ших пе­ре­движ­ной биб­лио­те­кой. Я знал, что его ка­жу­ще­е­ся без­раз­ли­чие про­ис­хо­дит от­ча­сти из его Да­ра: он все­гда мог на­дик­то­вать пис­цам эти кни­ги, в осо­бен­но­сти сей­час, ко­гда ис­чез­ла необ­хо­ди­мость пря­тать­ся. Тьма, как на­зы­ва­ют ее жи­те­ли Ко­ро­лев­ства, те­перь — от­кры­тая те­ма. Ода­рен­ные мо­гут сво­бод­но про­яв­лять свои та­лан­ты без стра­ха пы­ток и му­чи­тель­ной смер­ти — по край­ней ме­ре, так объ­яв­ля­лось. Я все еще за­ме­чал страх и за­висть на ли­цах об­де­лен­ных Да­ром. Воз­мож­но, бы­ло бы луч­ше не по­ка­зы­вать Ода­рен­ных и их та­лан­ты всем под­ряд, при­дер­жать в те­ни. Но ка­кая тень сре­ди по­жа­ра вой­ны?

				— Вы в са­мом де­ле ду­ма­е­те, что этот Со­юз­ник еще в на­шем ми­ре? — спро­сил Аль-Сор­на.

				— Сущ­ность столь злоб­ная и мо­гу­ще­ствен­ная непре­мен­но остав­ля­ет сле­ды, — от­ве­тил я. — Ми­лорд, ис­то­рик срод­ни охот­ни­ку. Мы ищем зна­ки в под­лес­ке пи­сем и ме­му­а­ров, вы­сле­жи­ва­ем до­бы­чу в про­блес­ках па­мя­ти. Я не ожи­даю най­ти пол­ную ис­то­рию этой тва­ри, будь она че­ло­ве­ком, зве­рем или чем-то иным. Но сле­ды обя­за­ны остать­ся — и я оты­щу их.

				— То­гда будь­те осто­рож­ны. Оно, несо­мнен­но, об­на­ру­жит ва­ши по­пыт­ки.

				— Вы то­же, — от­па­ри­ро­вал я, ис­ко­са гля­нул — и за­ме­тил тре­во­гу на ли­це Аль-Сор­ны.

				Ба, где же его непо­ко­ле­би­мая уве­рен­ность? В на­ше про­шлое пу­те­ше­ствие мне на нер­вы силь­нее все­го дей­ство­ва­ла имен­но она — его несо­кру­ши­мая, непро­ни­ца­е­мая уве­рен­ность. А те­перь я уви­дел лишь мрач­но­го встре­во­жен­но­го че­ло­ве­ка, гля­дя­ще­го на пол­ную труд­но­стей и бед до­ро­гу впе­ре­ди.

				— Взять сто­ли­цу бу­дет непро­сто, — ска­зал я. — Луч­ше уж пе­ре­ждать здесь до вес­ны, со­брать си­лы.

				— Ми­лорд, муд­рость и вой­на ред­ко спят в од­ной по­сте­ли. И да, вы пра­вы: Со­юз­ник за­ме­тит все на­ши по­ту­ги.

				— То­гда по­че­му…

				— По­то­му, что мы по­про­сту не мо­жем си­деть здесь и ожи­дать сле­ду­ю­ще­го уда­ра. Рав­но как и ваш им­пе­ра­тор не мо­жет ожи­дать, что Со­юз­ник не по­смот­рит в его сто­ро­ну.

				— Я от­даю се­бе от­чет в том, ка­ко­го ро­да по­сла­ние пе­ре­даю им­пе­ра­то­ру, — ска­зал я.

				Ко­жа­ный ко­шель с за­пе­ча­тан­ным в нем свит­ком ви­сел на шее и ка­зал­ся тя­же­лей, чем ме­шок с кни­га­ми на пле­че. Все­го лишь па­ра ка­пель чер­нил, бу­ма­га и воск. Но эта бу­ма­га спо­соб­на от­пра­вить мил­ли­о­ны лю­дей на вой­ну.

				Мы оста­но­ви­лись под­ле ко­раб­ля, ши­ро­ко­борт­но­го мель­де­ней­ско­го тор­гов­ца с об­шив­кой в сле­дах от ожо­гов по­сле бит­вы у Зу­бов. На фальш­бор­те — руб­цы от уда­ров, ды­ры от стрел. На свер­ну­тых па­ру­сах за­мет­ны за­пла­ты. Мой взгляд упал на но­со­вое укра­ше­ние — змею. Хо­тя она по­те­ря­ла б
						о
					льшую часть ниж­ней че­лю­сти, в очер­та­ни­ях остав­ше­го­ся уга­ды­ва­лось зна­ко­мое. За­тем я уви­дел сто­я­ще­го у тра­па ух­мы­ля­ю­ще­го­ся ка­пи­та­на, скре­стив­ше­го тол­стые ру­ки на гру­ди. Уж это ли­цо я не за­бу­ду ни­ко­гда!

				— Ми­лорд, быть мо­жет, вы на­роч­но вы­бра­ли для нас этот ко­рабль? — осве­до­мил­ся я у Аль-Сор­ны.

				— Уве­ряю вас, про­сто сов­па­де­ние, — по­жав пле­ча­ми, от­ве­тил он.

				Но в его хо­лод­ный взгляд, как мне по­ка­за­лось, за­кра­лась ис­кор­ка ве­се­лья. Я вздох­нул. Увы, в мо­ем уста­лом серд­це по­чти не оста­лось ме­ста для но­вой зло­сти и раз­дра­же­ния. Я ука­зал Фор­нел­ле на трап:

				— Гос­по­жа по­чтен­ная граж­дан­ка, я вско­ре при­со­еди­нюсь к вам.

				Она взо­шла на ко­рабль, дви­га­ясь с обыч­ной сво­ей гра­ци­ей, ре­зуль­та­том от­то­чен­но­го сто­ле­ти­я­ми на­вы­ка. Я за­ме­тил, что Аль-Сор­на про­во­дил Фор­нел­лу взгля­дом.

				— Во­пре­ки сло­вам про­вид­ца, я бы по­со­ве­то­вал не до­ве­рять ей, — ска­зал он.

				— Я про­был ее ра­бом до­ста­точ­ное вре­мя, что­бы опре­де­лить це­ну до­ве­рия ей, — от­ве­тил я и взва­лил ме­шок на пле­чо. — Ми­лорд, с ва­ше­го поз­во­ле­ния… кста­ти, я еще на­де­юсь услы­шать прав­ди­вую ис­то­рию ва­шей кам­па­нии.

				— Вы пра­вы, — при­знал­ся он, и на его гу­бах сно­ва по­яви­лась на­сто­ро­жен­ная улыб­ка. — В том, что я рас­ска­зал вам, бы­ли неко­то­рые, ска­жем так, умол­ча­ния.

				— Вы хо­ти­те ска­зать, ложь?

				— Да, — со­гла­сил­ся он, и его улыб­ка по­туск­не­ла. — Но, по­ла­гаю, вы су­ме­ли узнать прав­ду. Я сла­бо пред­став­ляю, как пой­дет но­вая вой­на и до­жи­вем ли мы до ее окон­ча­ния. Но ес­ли до­жи­вем, то обе­щаю: оты­щи­те ме­ня, и я рас­ска­жу все без утай­ки.

				Ко­неч­но, мне сле­до­ва­ло быть бла­го­дар­ным. Ка­кой уче­ный не за­хо­тел бы прав­ды от та­ко­го, как лорд Ва­элин Аль-Сор­на? Но я не ощу­щал бла­го­дар­но­сти. А ко­гда я по­смот­рел в его гла­за, в мо­ей па­мя­ти всплы­ло имя Се­ли­е­сен.

				— Я ко­гда-то удив­лял­ся то­му, что че­ло­век, от­няв­ший столь­ко жиз­ней, мо­жет хо­дить по этой зем­ле со­вер­шен­но не отя­го­щен­ным ви­ной, — ска­зал я. — Как мо­жет зверь-убий­ца нести на се­бе та­кой груз убийств и при том звать се­бя че­ло­ве­ком? Но мы те­перь оба убий­цы, и я об­на­ру­жил, что от­ня­тие жиз­ни во­все не тя­го­тит мою ду­шу. Но все же я убил гнус­но­го че­ло­ве­ка, а вы — за­ме­ча­тель­но­го.

				С тем я раз­вер­нул­ся и взо­шел по тра­пу. Я ни ра­зу не огля­нул­ся.

			

			
				

					
						ГЛАВА ПЕРВАЯ

						
							Лирна
						

					

				

				Ее раз­бу­дил снег. Мяг­кие хо­лод­ные ка­са­ния. Буд­то ко­лют ма­лень­ки­ми иго­лоч­ка­ми. Да­же при­ят­но. Снег зо­вет, вы­тас­ки­ва­ет из тьмы.

				Па­мять вер­ну­лась не сра­зу. А ко­гда вер­ну­лась, в ней ока­за­лись ды­ры и тре­щи­ны, страх, за­ме­ша­тель­ство — и шквал об­ра­зов, ощу­ще­ний. Ил­тис за­ре­вел, за­нес меч, бро­сил­ся… за­зве­не­ла сталь… чей-то ку­лак уда­рил в гу­бы… и че­ло­век… тот, кто жег ее.

				Она от­кры­ла рот, что­бы за­кри­чать, но вы­рвал­ся лишь ти­хий жа­лоб­ный стон. Она су­до­рож­но втя­ну­ла ле­дя­ной воз­дух. Внут­ри буд­то все смерз­лось. Стран­но уме­реть от хо­ло­да по­сле на­столь­ко страш­но­го ог­ня.

				Ил­тис!

				Имя — буд­то вне­зап­ный вскрик в моз­гу.

				Он ра­нен! А мо­жет, мертв?

				Она за­хо­те­ла по­ше­ве­лить­ся, при­звать це­ли­те­ля всей си­лой ко­ро­лев­ско­го го­ло­са. Но по­лу­чи­лось лишь ед­ва слыш­но за­сто­нать, паль­цы чуть вздрог­ну­ли. А снег все лас­кал — хо­лод­но, смер­то­нос­но. Внут­ри ро­ди­лась ярость, вы­да­ви­ла хо­лод из лег­ких. Нуж­но дви­гать­ся! Нель­зя по­ды­хать в сне­гу, слов­но бро­шен­ный пес! Она втя­ну­ла страш­ный, ре­жу­щий нут­ро воз­дух и за­кри­ча­ла, вы­ли­ла всю си­лу и ярость. Так и долж­на кри­чать раз­гне­ван­ная ко­ро­ле­ва… но уши уло­ви­ли толь­ко тя­же­лый неров­ный вы­дох. Хо­тя по­стой­те…

				— Сер­жант, на­де­юсь, для то­го есть вес­кая при­чи­на, — от­чет­ли­во, су­ро­во и рез­ко вы­го­во­рил кто-то.

				Руб­ле­ный сол­дат­ский го­лос. И скрип са­пог по сне­гу.

				— Ка­пи­тан, вла­ды­ка баш­ни пре­ду­пре­дил, что­бы об­ра­ща­лись при­лич­но, — про­из­нес дру­гой го­лос, по­мяг­че, с ниль­са­эль­ским ак­цен­том, со ста­ри­ков­ски­ми нот­ка­ми. — Да, об­ра­щать­ся с ува­же­ни­ем, как и с про­чим на­род­цем с мы­са. При­чем пре­ду­пре­ждал на­стой­чи­во — это с его-то ма­не­рой це­дить по сло­ву в час.

				— На­род с мы­са, — уже ти­ше и спо­кой­нее ска­зал ка­пи­тан. — Тот са­мый, ко­го нуж­но бла­го­да­рить за сне­го­пад в кон­це ле­та.

				Он умолк. Вдруг скрип сне­га под са­по­га­ми сме­нил­ся то­по­том.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство!

				На пле­чи лег­ли ру­ки, осто­рож­ные, но силь­ные.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство ра­не­ны? Вы слы­ши­те ме­ня?

				Лир­на смог­ла лишь за­сто­нать и чуть дер­нуть паль­ца­ми.

				— Ка­пи­тан Адаль! Ее ли­цо! — за­пи­на­ясь, в ужа­се вы­го­во­рил сер­жант.

				— Сер­жант, у ме­ня еще есть гла­за! До­ставь вла­ды­ку баш­ни в па­лат­ку бра­та Ке­ла­на! До­будь лю­дей, что­бы нести его свет­лость. Ни­че­го не го­во­ри про ко­ро­ле­ву. Ты ме­ня по­нял?

				Сно­ва то­пот по сне­гу. Свер­ху ло­жит­ся что-то мяг­кое, теп­лое, укры­ва­ет с го­ло­вы до пят. Ее под­ни­ма­ют, она чув­ству­ет ко­ло­тье в оне­мев­шей спине, в но­гах. За­тем при­хо­дит тьма.

				Ка­пи­тан бе­жал с ко­ро­ле­вой на ру­ках, но тряс­ка и толч­ки уже не тре­во­жи­ли впав­шую в за­бы­тье Лир­ну.

				

				Ко­гда она оч­ну­лась в сле­ду­ю­щий раз, Ва­элин уже был ря­дом. Она рас­кры­ла гла­за, по­смот­ре­ла на по­лот­ня­ную кры­шу, гля­ну­ла вбок — вот, си­дит у кой­ки. Его бел­ки так же на­ли­ты кро­вью, как и вче­ра, — но взгляд яр­че, со­сре­до­то­чен­ней. Ка­за­лось, он бу­ра­вил ее ли­цо.

				Она по­да­ви­ла всхлип, за­кры­ла гла­за и от­вер­ну­лась. На что он так смот­рит? На ожог, сде­лав­ший­ся еще ужас­нее? Она сглот­ну­ла, успо­ко­и­лась, сно­ва взгля­ну­ла на него — и об­на­ру­жи­ла, что он сто­ит у кой­ки на ко­ле­нях, скло­нив го­ло­ву.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство!

				Она сглот­ну­ла сно­ва, по­пы­та­лась за­го­во­рить, ожи­да­ла невнят­но­го кар­ка­нья, но вы­шло непло­хо, раз­ве что хрип­ло­ва­то и рез­ко:

				— Ми­лорд Аль-Сор­на, на­де­юсь, вы непло­хо се­бя чув­ству­е­те?

				Он сви­ре­по по­смот­рел на нее. Она хо­те­ла дать ему по­нять, что не при­ста­ло так гла­зеть на ко­ро­ле­ву. Но ведь это по­ка­жет­ся пу­стым ка­при­зом.

				Отец од­на­жды ска­зал, что вла­сти­те­лю нуж­но вы­би­рать каж­дое сло­во. Вы­хо­дя­щее из уст но­ся­ще­го ко­ро­ну обя­за­тель­но за­пом­нят, и не все­гда пра­виль­но. «И по­то­му, дочь моя, — до­ба­вил он, — ес­ли те­бе слу­чит­ся но­сить зо­ло­той об­руч на го­ло­ве, не про­из­но­си ни еди­но­го сло­ва, не по­до­ба­ю­ще­го ко­ро­ле­ве».

				— Да… непло­хо, ва­ше ве­ли­че­ство, — от­ве­тил Ва­элин.

				Лир­на по­ше­ве­ли­лась. Уди­ви­тель­но, но дви­же­ния да­ва­лись без тру­да. С нее сня­ли вче­раш­ние пла­тье и плащ, за­ме­ни­ли рос­кош­ное оде­я­ние про­стой хлоп­ко­вой со­роч­кой от шеи до щи­ко­ло­ток. Ткань при­ят­но об­ле­га­ла те­ло. Ко­ро­ле­ва под­ня­лась, се­ла на край кро­ва­ти.

				— По­жа­луй­ста, встань­те, — ска­за­ла Лир­на Ва­эли­ну. — Ме­ня и в луч­шие вре­ме­на утом­ля­ли це­ре­мо­нии. Они во­все бес­по­лез­ны, ко­гда мы с гла­зу на глаз.

				Не сво­дя с нее взгля­да, он встал, за­тем со стран­ной нере­ши­тель­но­стью, по­чти дро­жью в ру­ках взял крес­ло, под­нес его бли­же, усел­ся. Те­перь его ли­цо ока­за­лось на рас­сто­я­нии про­тя­ну­той ру­ки. Так близ­ко Лир­на не бы­ла с ним с то­го са­мо­го дня ле­том, в тай­ном ко­ро­лев­ском са­ду.

				— Лорд Ил­тис? — спро­си­ла она.

				— Он жив, но ра­нен. Кро­ме то­го, он от­мо­ро­зил се­бе ми­зи­нец на ле­вой ру­ке, и бра­ту Кен­ла­ну при­шлось от­нять его. Лорд Ил­тис ед­ва за­ме­чал свои ра­не­ния и все по­ры­вал­ся бро­сить­ся вас ис­кать. При­шлось по­ста­рать­ся, что­бы удер­жать его.

				— Мне по­вез­ло с дру­зья­ми, да­ро­ван­ны­ми судь­бой, — вы­го­во­ри­ла ко­ро­ле­ва, вдох­ну­ла и умолк­ла, на­би­ра­ясь сил для то­го, что сле­до­ва­ло ска­зать. — У нас не бы­ло воз­мож­но­сти по­го­во­рить вче­ра. Я знаю, что у вас мно­го во­про­сов.

				— В осо­бен­но­сти ме­ня вол­ну­ют ва­ши… э-э, ра­не­ния. Про них хо­дит мас­са крайне стран­ных слу­хов. Го­во­рят, вы бы­ли ра­не­ны, ко­гда по­гиб Маль­ций.

				— Его убил брат Ше­сто­го ор­де­на Френ­тис. За это я уби­ла бра­та Френ­ти­са.

				Ва­элин со­дрог­нул­ся так, буд­то его по­лос­ну­ли ле­дя­ным лез­ви­ем. Он уста­вил­ся в ни­ку­да, на­кло­нил­ся впе­ред, об­мяк, про­бор­мо­тал: «Хо­чу быть бра­том. Хо­чу как ты…»

				— С ним бы­ла жен­щи­на, — про­дол­жи­ла Лир­на. — Как и ваш брат, она иг­ра­ла роль убе­жав­шей из нево­ли, пе­ре­жив­шей мно­же­ство невзгод и опас­но­стей, пе­ре­сек­шей оке­ан, что­бы вер­нуть­ся до­мой. Су­дя по ее ре­ак­ции по­сле то­го, как я уби­ла бра­та Френ­ти­са, они бы­ли тес­но свя­за­ны. Лю­бовь до­во­дит лю­дей до край­но­сти.

				Он вздрог­нул, за­крыл гла­за, что­бы спра­вить­ся с го­рем.

				— На­вер­ное, убить его бы­ло непро­сто.

				— Жизнь с ло­на­ка­ми да­ла мне опре­де­лен­ные на­вы­ки. Я уви­де­ла, как он па­да­ет, а за­тем…

				За­тем огонь по­лос­нул ли­цо, буд­то ры­сьи ког­ти, за­пол­нил гор­ло смра­дом ее же го­ре­лой пло­ти…

				— За­тем — ни­че­го. По­хо­же, у па­мя­ти есть свои пре­де­лы.

				Ва­элин про­си­дел, ка­за­лось, це­лую веч­ность, по­гру­жен­ный в мол­ча­ние, осу­нув­ший­ся, из­мож­ден­ный, уста­лый.

				— Оно ска­за­ло мне, что Френ­тис вер­нет­ся, — про­бор­мо­тал он. — Но так…

				— Я ду­ма­ла, вы по­про­си­те о дру­гом. На­при­мер, объ­яс­нить, от­че­го с ва­ми так по­сту­пи­ли в Ли­не­ше, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва, что­бы от­влечь Ва­эли­на от мрач­ных вос­по­ми­на­ний.

				— Нет, ва­ше ве­ли­че­ство, за­ве­ряю вас: я не на­ме­рен про­сить разъ­яс­не­ния.

				— Эта вой­на бы­ла жут­кой ошиб­кой. Маль­ций… ска­жем так, его воз­мож­ность су­дить здра­во от­ча­сти по­стра­да­ла.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я со­мне­ва­юсь, что здра­во­мыс­лие ко­ро­ля мог­ло по­стра­дать хоть на йо­ту. Что ка­са­ет­ся вой­ны — на­сколь­ко я пом­ню, вы пы­та­лись пре­ду­пре­дить ме­ня.

				Лир­на кив­ну­ла и немно­го по­мол­ча­ла, что­бы унять бе­ше­но за­бив­ше­е­ся серд­це.

				Она ведь не со­мне­ва­лась, что он воз­не­на­ви­дел ее. Ока­за­лось — во­все нет.

				— Тот че­ло­век… с ве­рев­кой, — про­из­нес­ла она.

				— Его имя — Пле­тель­щик, ва­ше ве­ли­че­ство.

				— Пле­тель­щик… по­ла­гаю, он — агент то­го са­мо­го зла, ко­то­рое кро­ет­ся за на­ши­ми бе­да­ми. Он пря­тал­ся сре­ди на­шей ар­мии, ожи­дая ча­са, что­бы уда­рить…

				Ва­элин немно­го по­дал­ся на­зад и спро­сил в изум­ле­нии:

				— Уда­рить?

				— Он спас ме­ня от той тва­ри. А за­тем при­нял­ся жечь. Со­зна­юсь, это ка­жет­ся мне лю­бо­пыт­ным. Во­ис­ти­ну пу­ти этих со­зда­ний неис­по­ве­ди­мы…

				Она за­пну­лась. От вос­по­ми­на­ния ком под­ка­тил к гор­лу. Му­ску­ли­стый па­рень под­тя­нул ее к се­бе, и вспых­нул огонь сви­ре­пее и же­сто­че, чем то­гда, в трон­ной ком­на­те. Ко­ро­ле­ва вы­пря­ми­лась, что­бы без дро­жи за­гля­нуть в гла­за Ва­эли­ну, без­от­рыв­но смот­рев­ше­му на ее ли­цо.

				С его губ со­рвал­ся лег­кий вздох, он про­тя­нул ру­ки, взял ее ла­до­ни в свои, огру­бе­лые, по­кры­тые мо­зо­ля­ми. Он что, ре­шил уте­шить, преж­де чем по­пот­че­вать жут­кой — но ожи­да­е­мой — но­во­стью о том, что сде­ла­ло пла­мя с ли­цом ко­ро­ле­вы?

				Ва­элин рас­пря­мил ей паль­цы и под­нял их к ее ли­цу.

				— Нет! — вы­дох­ну­ла она и по­пы­та­лась от­стра­нить­ся.

				— Лир­на, по­верь мне, — ти­хо ска­зал он и при­жал ее паль­цы к ко­же.

				Глад­кой невре­ди­мой ко­же.

				Он убрал ру­ки, а ее паль­цы за­дви­га­лись са­ми по се­бе, по­ми­мо во­ли, ощу­пы­вая ко­жу от лба до под­бо­род­ка и шеи. «Где оно?» — рас­те­рян­но по­ду­ма­ла Лир­на. Где гру­бые неров­ные руб­цы, от­зы­ва­ю­щи­е­ся об­жи­га­ю­щей бо­лью, не уни­ма­ю­щей­ся, несмот­ря на це­ли­тель­ные баль­за­мы, ко­то­ры­ми при­двор­ные да­мы каж­дый ве­чер ума­щи­ва­ли ко­ро­ле­ву. Где мое ли­цо?

				— Я знал, что у Пле­тель­щи­ка — ве­ли­кий Дар, — про­шеп­тал Ва­элин. — Но это…

				Лир­на си­де­ла, схва­тив­шись за ли­цо, и пы­та­лась не за­пла­кать. Нуж­но вы­би­рать каж­дое сло­во. Как же, раз­ве тут вы­бе­решь.

				— Я, — на­ча­ла она и за­пну­лась, смолк­ла, за­тем по­пы­та­лась сно­ва. — Я хо­те­ла бы… что­бы вы со­зва­ли во­ен­ный со­вет, как толь­ко… как толь­ко…

				Сле­зы хлы­ну­ли ру­чьем. Она ощу­ти­ла его ру­ки на пле­чах, уткну­лась лбом в его грудь и за­ре­ве­ла, как ре­бе­нок.

				

				Жен­щи­на в зер­ка­ле про­ве­ла ру­кой по блед­ной шерст­ке, по­кры­вав­шей го­ло­ву, и на­хму­ри­лась. Они отрас­тут за­но­во. И на этот раз, воз­мож­но, быст­рее.

				Лир­на всмот­ре­лась в те ме­ста на ко­же, где ожо­ги бы­ли са­мы­ми страш­ны­ми, и по­ня­ла, что ис­це­ле­ние все-та­ки оста­ви­ло сле­ды: сла­бые блед­ные ли­нии во­круг глаз, у кор­ней во­лос. Ко­ро­ле­ва вспом­ни­ла, что про­бор­мо­та­ло несчаст­ное, скон­фу­жен­ное су­ще­ство, чье те­ло бы­ло до­мом Ма­лес­сы, в тот день под го­рой:

				— От­ме­ти­ны тво­е­го ве­ли­чия… они еще не здесь.

				Лир­на немно­го от­сту­пи­ла от зер­ка­ла, на­кло­ни­ла го­ло­ву, рас­смат­ри­вая, как вы­гля­дят от­ме­ти­ны в све­те, па­да­ю­щем сквозь при­от­кры­тый по­лог. Хо­ро­шо. В пря­мых сол­неч­ных лу­чах они по­чти неза­мет­ны. В зер­ка­ле что-то ше­вель­ну­лось. Ил­тис. Бед­ня­га от­вел взгляд, стис­нул за­бин­то­ван­ную ру­ку, ви­ся­щую на пе­ре­вя­зи. Ил­тис при­ко­вы­лял в па­лат­ку час на­зад, от­толк­нул Бен­те­на и упал на ко­ле­ни пе­ред ко­ро­ле­вой. Он за­бор­мо­тал из­ви­не­ния, про­сил про­стить его, а по­том гля­нул на ли­цо Лир­ны — и оне­мел.

				— Ми­лорд, вам сле­ду­ет ле­жать в по­сте­ли, — ска­за­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я, — за­пи­на­ясь, вы­го­во­рил он, — я ни­ко­гда не отой­ду от вас, я же дал сло­во!

				На его гла­зах за­бле­сте­ли сле­зы.

				«Я что, ста­ла его но­вой ве­рой?» — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва.

				В зер­ка­ле бы­ло вид­но, как он пе­ре­ми­на­ет­ся с но­ги на но­гу, тря­сет го­ло­вой и рас­прав­ля­ет пле­чи.

				«Не ина­че, он и вправ­ду разо­ча­ро­вал­ся в преж­ней ве­ре и те­перь по­свя­ща­ет се­бя мне».

				Ото­дви­нув по­лог, в ша­тер во­шел Ва­элин и по­кло­нил­ся ко­ро­ле­ве.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ар­мия го­то­ва.

				— Бла­го­да­рю вас, ми­лорд.

				Ко­ро­ле­ва про­тя­ну­ла ру­ку к Орене, дер­жав­шей ото­ро­чен­ный ли­сьим ме­хом плащ с ка­пю­шо­ном. Лир­на са­ма вы­бра­ла его из ку­чи все­воз­мож­ных одежд, охот­но предо­став­лен­ных гос­по­жой Ри­вой. Оре­на уку­та­ла пла­щом ко­ро­лев­ские пле­чи, Мю­рель опу­сти­лась на ко­ле­ни и по­до­дви­ну­ла Лирне эле­гант­ные, но непрак­тич­ные туфли.

				— Лад­но. — Она су­ну­ла но­ги в обувь и при­кры­ла го­ло­ву ка­пю­шо­ном. — За де­ло.

				Ва­элин по­ста­вил непо­да­ле­ку от вхо­да в ша­тер вы­со­кую по­воз­ку без кры­ши и ожи­дал на ней. Ко­гда ко­ро­ле­ва при­бли­зи­лась, он по­дал ей ру­ку. Лир­на взя­лась за нее, дру­гой ру­кой при­дер­жа­ла плащ, что­бы нена­ро­ком не спо­ткнуть­ся, и вска­раб­ка­лась на­верх. Мысль о том, что она все-та­ки мог­ла спо­ткнуть­ся и шлеп­нуть­ся ли­цом вниз на ви­ду у всех, по­ка­за­лась чер­тов­ски смеш­ной. Лир­на ед­ва сдер­жа­ла ша­лов­ли­вое де­ви­чье хи­хи­ка­нье. Ну да, да. Вы­би­рать каж­дое сло­во.

				Не вы­пус­кая ру­ки Ва­эли­на, Лир­на осмот­ре­ла свое но­вое вой­ско. То и де­ло ко­сясь украд­кой на ли­цо ко­ро­ле­вы, пух­лый брат из Пре­де­лов со­об­щил: те­пе­реш­ний со­став ар­мии Се­ве­ра — шесть­де­сят ты­сяч во­и­нов Ко­ро­лев­ства и око­ло трид­ца­ти ты­сяч сеор­да и эор­хиль.

				Пол­ки вы­стро­и­лись ря­да­ми — нестрой­ны­ми, неров­ны­ми. Ни­ка­ко­го срав­не­ния с вы­шко­лен­ной ко­ро­лев­ской гвар­ди­ей на нескон­ча­е­мых па­ра­дах в Ва­рин­схол­де. Горст­ка ко­ро­лев­ских гвар­дей­цев уце­ле­ла. Они сто­я­ли, раз­бив­шись по преж­ним обес­кров­лен­ным ро­там в цен­тре, под­ле бра­та Ка­эни­са. О, как же они от­ли­ча­лись от всех осталь­ных! Но б
						о
					льшая часть ко­ро­лев­ской ар­мии те­перь — это ниль­са­эль­цы гра­фа Марве­на, ре­кру­ты, со­бран­ные Ва­эли­ном в Пре­де­лах, и все, кто при­бил­ся по до­ро­ге. Раз­но­маст­ный сброд, кое-как во­ору­жен­ный и сна­ря­жен­ный тем, что со­дра­ли с мерт­вых во­лар­цев. Над тол­па­ми — на­спех сши­тые фла­ги. Ку­да им до цве­ти­стых, яс­ных зна­мен ко­ро­лев­ских пол­ков!

				Сеор­да раз­ме­сти­лись на пра­вом флан­ге — боль­шая мол­ча­ли­вая тол­па, с лю­бо­пыт­ством рас­смат­ри­ва­ю­щая окру­жа­ю­щих. За ни­ми ожи­да­ли эор­хиль, в ос­нов­ном на сво­их вы­со­ких ко­нях, и то­же мол­ча­ли. Гос­по­жа Ри­ва от­ве­ти­ла на веж­ли­вую прось­бу ко­ро­ле­вы и яви­лась со всей уце­лев­шей стра­жей — че­ло­век трид­цать — и вы­жив­ши­ми луч­ни­ка­ми. Они вы­стро­и­лись дву­мя длин­ны­ми ря­да­ми по­за­ди сво­ей гос­по­жи пра­ви­тель­ни­цы — ко­ре­на­стые су­ро­вые лю­ди с лу­ка­ми, за­бро­шен­ны­ми за спи­ны. Ря­дом с Ри­вой сто­я­ли ее со­вет­ни­ца, луч­ник Ан­теш и ста­рый ко­ман­дир стра­жи, ве­те­ран с ба­кен­бар­да­ми. По­хо­же, уце­лев­шие сол­да­ты Алль­то­ра от­нюдь не ис­пы­ты­ва­ли бла­го­го­вей­но­го ужа­са при взгля­де на ко­ро­ле­ву. На ле­вом флан­ге сто­я­ли ка­пи­та­ны мель­де­ней­ско­го фло­та, ко­то­рых при­вел Щит. Вла­ды­ка ко­раб­лей Элль-Ну­рин на­роч­но встал в несколь­ких фу­тах впе­ре­ди Щи­та… А тот про­сто по­зи­ро­вал: скре­стил ру­ки на гру­ди, си­ял все­гдаш­ней осле­пи­тель­ной улыб­кой и по­жи­рал ко­ро­ле­ву взгля­дом. Жаль, что эта улыб­ка вско­ре по­туск­не­ет.

				За спи­на­ми сол­дат еще ды­мил­ся Алль­тор. Двой­ные шпи­ли со­бо­ра ед­ва вид­не­лись из-за па­да­ю­ще­го пыль­но­го сне­га.

				Лир­на за­мер­ла, раз­ли­чив ма­лень­кую гос­по­жу Да­ре­ну, сто­я­щую в пер­вом ря­ду, с ка­пи­та­ном Ада­лем и Се­вер­ной гвар­ди­ей. На­вер­ное, од­на лишь Да­ре­на из все­го вой­ска гля­де­ла не на ко­ро­ле­ву, а на Ва­эли­на. Стран­ный, при­сталь­ный, на­пря­жен­ный взгляд. Она да­же не морг­ну­ла ни ра­зу. Лир­на вспом­ни­ла теп­ло рук Ва­эли­на.

				Лад­но. Хва­тит. По­ра за де­ло.

				Она оки­ну­ла ар­мию взгля­дом и мед­лен­но стя­ну­ла ка­пю­шон.

				По вой­ску про­бе­жа­ла на­рас­та­ю­щая вол­на охов и ахов, сдав­лен­ной ру­га­ни, мо­литв, изум­лен­ных воз­гла­сов. И так нестрой­ные, ря­ды во­все сме­ша­лись, ко­гда сол­да­ты об­ра­ща­лись к бра­тьям по ору­жию, что­бы вы­ра­зить удив­ле­ние ли­бо недо­ве­рие. Сеор­да и эор­хиль хра­ни­ли мол­ча­ние, хо­тя те­перь в нем ощу­ща­лась на­пря­жен­ная враж­деб­ность. Лир­на поз­во­ли­ла го­мо­ну раз­рас­тись, пре­вра­тить­ся в ка­ко­фо­нию, за­тем под­ня­ла ру­ку. Сол­да­ты умолк­ли не сра­зу. Лир­на успе­ла с тре­во­гой по­ду­мать о том, что при­дет­ся ве­леть Ва­эли­ну ути­хо­ми­рить их. Но ка­пи­тан Адаль рявк­нул при­каз, его под­хва­ти­ли офи­це­ры и сер­жан­ты — и над вой­ском по­вис­ла ти­ши­на.

				Лир­на сно­ва об­ве­ла сол­дат взгля­дом, вы­де­ляя са­мых за­мет­ных, смот­ря им в гла­за. Неко­то­рые не мог­ли это­го вы­дер­жать, пе­ре­ми­на­лись с но­ги на но­гу, опус­ка­ли рес­ни­цы. Дру­гие не от­во­ди­ли взгля­да, пол­но­го недо­уме­ния и рас­те­рян­но­сти.

				— До сих пор мне не вы­па­да­ло слу­чая по­го­во­рить с ва­ми, — про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва.

				Ее силь­ный го­лос да­ле­ко раз­но­сил­ся в мо­роз­ном воз­ду­хе.

				— Те, кто не зна­ет ме­ня, — знай­те же, что спи­сок мо­их ти­ту­лов до­лог, и я не ста­ну утом­лять вас ими. До­ста­точ­но ска­зать, что я — ва­ша ко­ро­ле­ва, при­знан­ная вла­ды­кой баш­ни Аль-Сор­на и гос­по­жой пра­ви­тель­ни­цей Ри­вой Кум­бра­эль­ской. Мно­гие из вас ви­де­ли вче­ра мое обо­жжен­ное ли­цо. Те­перь вы ви­ди­те ис­це­лен­ную жен­щи­ну. Я ни­ко­гда не бу­ду лгать вам. И я не скры­ваю то­го, что мое ли­цо ис­це­ли­ла Тьма. Я стою пе­ред ва­ми, из­ле­чен­ная ру­кой че­ло­ве­ка, чей Дар я не в си­лах по­нять, из­ле­чен­ная без прось­бы и со­гла­сия. Од­на­ко я не ви­жу при­чин жа­леть об этом ли­бо на­ка­зы­вать по­мог­ше­го мне че­ло­ве­ка. Без со­мне­ния, мно­гим из вас из­вест­но, что в этой ар­мии есть еще лю­ди с по­доб­ны­ми спо­соб­но­стя­ми. По бук­ве на­ших за­ко­нов эти доб­рые храб­рые лю­ди об­ре­че­ны на смерть все­го лишь за да­ры, по­лу­чен­ные от при­ро­ды. Те­перь же, по ко­ро­лев­ско­му сло­ву, от­ме­ня­ют­ся все за­ко­ны, за­пре­ща­ю­щие ис­поль­зо­ва­ние та­лан­тов, из­вест­ных преж­де как Тьма.

				Она умолк­ла. Быть мо­жет, нач­нут­ся ше­пот­ки, недо­воль­ные воз­гла­сы? Нет. Все мол­чат. На всех ли­цах — вни­ма­ние. Смот­рят да­же те, кто рань­ше от­во­дил взгляд.

				Что-то ше­ве­лит­ся в их ду­шах. Что-то по­лез­ное.

				— Всем здесь до­ве­лось хлеб­нуть стра­да­ний и невзгод. Все здесь по­те­ря­ли род­ных и близ­ких: жен, му­жей, де­тей, дру­зей, ро­ди­те­лей. Мно­гие, как и я, по­про­бо­ва­ли неволь­ни­чье­го кну­та. Мно­гие, как и я, узна­ли гряз­ное омер­зи­тель­ное на­си­лие. Мно­гих жгло ог­нем, как и ме­ня.

				Вот те­перь в тол­пе за­ро­дил­ся ро­пот, гул ед­ва сдер­жи­ва­е­мой яро­сти. Лир­на об­ра­ти­ла вни­ма­ние на жен­щи­ну в ро­те осво­бож­ден­ных ра­бов ка­пи­та­на Нор­ты, лег­кую и ма­лень­кую, но уве­шан­ную мно­же­ством кин­жа­лов, в яро­сти оска­лив­шую зу­бы.

				— На­ша зем­ля на­зва­на в честь ее един­ства, — про­дол­жи­ла Лир­на. — Но лишь глу­пец ска­зал бы, что мы бы­ли по-на­сто­я­ще­му объ­еди­не­ны. Мы по­сто­ян­но ли­ли кровь друг дру­га в бес­смыс­лен­ных сва­рах. Те­перь вре­мя свар за­кон­чи­лось. Враг при­шел к нам и при­нес раб­ство, му­ки и смерть — но и дар, о ко­то­ром все­гда бу­дет жа­леть. Враг при­нес на­сто­я­щее един­ство, так дол­го недо­ступ­ное нам. Враг сде­лал нас еди­ным сталь­ным клин­ком неодо­ли­мой мо­щи, на­прав­лен­ным в чер­ное вра­же­ское серд­це. А ес­ли все мы — еди­ны, мы уви­дим, как хлы­нет чер­ная кровь!

				Гул пре­вра­тил­ся в сви­ре­пый рык, ли­ца ис­ка­зи­лись гне­вом и нена­ви­стью, лю­ди по­тря­са­ли ку­ла­ка­ми, ме­ча­ми, але­бар­да­ми, рев тол­пы за­хлест­нул ко­ро­ле­ву, опья­нил мо­щью.

				Власть. Ее сле­ду­ет нена­ви­деть так же, как и лю­бить.

				Лир­на под­ня­ла ру­ку — и вой­ско сно­ва умолк­ло, хо­тя и остал­ся под­спуд­ный тя­же­лый гул невы­плес­нув­шей­ся зло­бы.

				— Я не обе­щаю лег­ких по­бед, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Враг сви­реп, ко­ва­рен и хи­тер. С ним непро­сто спра­вить­ся. По­то­му я мо­гу по­обе­щать вам лишь тяж­кий труд, кровь и за­кон. И пусть все, кто ре­шит­ся ид­ти за мной, зна­ют это — и не ожи­да­ют в на­гра­ду ни­че­го ино­го.

				Скан­ди­ро­вать на­ча­ла ма­лень­кая жен­щи­на с кин­жа­ла­ми:

				— Труд, кровь и за­кон!

				Крик мгно­вен­но под­хва­ти­ли дру­гие, и вот уже вся ар­мия от ле­во­го кры­ла до пра­во­го за­ре­ве­ла в один го­лос:

				— Труд, кровь и за­кон!

				— Че­рез пять дней мы вы­сту­па­ем на Ва­рин­схолд! — объ­яви­ла Лир­на под ак­ком­па­не­мент ляз­га­ю­щих слов.

				Крик раз­рас­тал­ся. Ко­ро­ле­ва ука­за­ла на се­вер.

				Ста­рый ин­три­ган Маль­ций ска­зал од­на­жды во вре­мя це­ре­мо­нии, ко­гда раз­да­вал ме­чи все ме­нее до­стой­ным кан­ди­да­там: «Не бой­ся устро­ить чу­точ­ку спек­так­ля. Дочь моя, ко­ро­лев­ская власть — все­гда пред­став­ле­ние».

				— На Ва­рин­схолд!!! — крик­ну­ла она, и ее сло­ва уто­ну­ли в оглу­ши­тель­ном вопле, пол­ном яро­сти и ли­ко­ва­ния.

				Ко­ро­ле­ва ши­ро­ко раз­ве­ла ру­ки и за­сты­ла — эпи­центр люб­ви оша­лев­ше­го от яро­сти и обо­жа­ния вой­ска. «Отец, у те­бя хоть раз бы­ло та­кое? — по­ду­ма­ла Лир­на. — Они хоть ко­гда-ни­будь по-на­сто­я­ще­му лю­би­ли те­бя?»

				Го­мон не унял­ся, и ко­гда она со­шла с по­воз­ки, опер­шись на ру­ку Ва­эли­на. Лир­на за­дер­жа­лась, уви­дев, как смот­рит на нее Щит Ост­ро­вов. Как и сле­до­ва­ло ожи­дать, его улыб­ка по­блек­ла и сме­ни­лась хму­ро­стью. Ин­те­рес­но, не ослаб­ло ли его же­ла­ние сле­до­вать за ко­ро­ле­вой?

				

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, до Ва­рин­схол­да — две­сти миль, — ука­зал граф Марвен. — А у нас ед­ва хва­та­ет зер­на для ло­ша­дей на пять­де­сят. На­ши кум­бра­эль­ские дру­зья очень тща­тель­но очи­сти­ли зем­лю от все­го съе­доб­но­го.

				— Луч­ше в пе­пел, чем в жи­во­ты вра­гов, — ска­за­ла си­дя­щая на­про­тив гос­по­жа Ри­ва.

				Со­вет со­брал­ся за боль­шим штаб­ным сто­лом в шат­ре Ва­эли­на: все стар­шие ко­ман­ди­ры ар­мии, гос­по­жа Ри­ва, во­жди сеор­да и эор­хиль. Вождь эор­хиль — то­щий и жи­ли­стый, лет уже за пять­де­сят. Вождь сеор­да был немно­го мо­ло­же, вы­ше боль­шин­ства сво­их лю­дей, то­щий, как волк, с яст­ре­би­ным ли­цом. Ка­жет­ся, они оба по­ни­ма­ли все ска­зан­ное, но са­ми го­во­ри­ли ма­ло. Их взгля­ды по­сто­ян­но пе­ре­бе­га­ли с ко­ро­ле­вы на Ва­эли­на и об­рат­но. Лир­на по­ду­ма­ла, что они, воз­мож­но, что-то по­до­зре­ва­ют. Или про­сто удив­ле­ны?

				Граф Марвен по­тра­тил без ма­ло­го час на объ­яс­не­ние те­ку­щей стра­те­ги­че­ской си­ту­а­ции. Ко­ро­ле­ва не счи­та­ла нуж­ным по­гру­жать­ся в ску­ку во­ен­ной ис­то­рии и лишь вы­лав­ли­ва­ла зна­ко­мые сло­ва из по­то­ка во­ен­но­го жар­го­на. Но все же она по­ня­ла, что ее по­ло­же­ние от­нюдь не та­кое бле­стя­щее, как мож­но бы­ло бы ожи­дать по­сле столь ве­ли­ко­леп­ной по­бе­ды.

				— Гос­по­жа Ри­ва, вы, ко­неч­но же, пра­вы, — под­твер­дил граф. — Но у нас кри­ти­че­ски ма­ло при­па­сов, а че­рез два ме­ся­ца зи­ма, и с этим на­до счи­тать­ся.

				— Ми­лорд, вер­но ли я по­ня­ла, что у нас мо­гу­чая ар­мия, но ее невоз­мож­но ку­да-ли­бо пе­ре­ме­стить? — осве­до­ми­лась Лир­на.

				Граф огла­дил бри­тый че­реп, за­ши­тый ру­бец на ще­ке по­крас­нел чуть боль­ше. Граф вздох­нул и за­ду­мал­ся, ста­ра­ясь сфор­му­ли­ро­вать от­вет без тер­ми­нов.

				— Да, — от­ве­тил Ва­элин с дру­го­го кон­ца сто­ла. — Про­бле­ма не толь­ко в дви­же­нии. Ес­ли не най­ти при­па­сов на зи­му, ар­мии угро­жа­ет го­лод.

				— Но мы же за­хва­ти­ли во­лар­ские при­па­сы, — на­пом­ни­ла Лир­на.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство, — под­твер­дил пух­лый брат Хол­лан. — Две­на­дцать тонн пше­ни­цы, че­ты­ре — ку­ку­ру­зы, шесть го­вя­ди­ны.

				Как и осталь­ные на со­ве­те, он с тру­дом мог ото­рвать взгляд от ли­ца ко­ро­ле­вы.

				— Без этих при­па­сов мои лю­ди бу­дут го­ло­дать зи­мой, — за­яви­ла гос­по­жа Ри­ва. — Нам уже при­шлось огра­ни­чить вы­да­чу еды, э-э, ва­ше ве­ли­че­ство.

				Ри­ва еще не усво­и­ла эти­кет как сле­ду­ет.

				Лир­на по­смот­ре­ла на кар­ту, мыс­лен­но про­ве­ла марш­рут в Ва­рин­схолд. По пу­ти бы­ло мно­го го­род­ков и де­ре­вень, но на­вер­ня­ка по­чти все они — не бо­лее чем об­го­ре­лые за­пу­сте­лые ру­и­ны. Там ни­че­го не най­дешь. Две­сти миль — но это ес­ли по су­ше. Ес­ли мо­рем — впо­ло­ви­ну мень­ше.

				Она осмот­ре­лась. Вон Щит, сто­ит ря­дом со сво­и­ми ка­пи­та­на­ми в тем­ном уг­лу шат­ра.

				— Ми­лорд Элль-Нестра, — про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва, — по­жа­луй­ста, по­со­ве­туй­те нам.

				По­ко­ле­бав­шись мгно­ве­ние, он по­шел к ней. Двой­няш­ки, вну­ки удель­но­го лор­да Дра­ву­са, рас­сту­пи­лись и по­кло­ни­лись Щи­ту. Он не от­ве­тил на по­кло­ны.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, — спо­кой­но вы­го­во­рил он.

				— У вас мно­го ко­раб­лей. Хва­тит ли их, что­бы пе­ре­вез­ти ар­мию в Ва­рин­схолд?

				Он по­ка­чал го­ло­вой.

				— По­ло­вине фло­та при­шлось вер­нуть­ся на ост­ро­ва для ре­мон­та по­сле Зу­бов. На­вер­ное, мы смо­жем пе­ре­вез­ти треть со­брав­ших­ся здесь, и да­же то­гда при­дет­ся оста­вить ло­ша­дей.

				— Ес­ли ве­рить во­лар­ской жен­щине, с та­ким ма­лым от­ря­дом не взять Ва­рин­схолд, — ска­зал граф Марвен. — Там нема­лый гар­ни­зон. Он снаб­жа­ет­ся и по мо­рю, и из Рен­фа­э­ля.

				Лир­на смот­ре­ла в кар­ту, на Ва­рин­схолд, сто­ли­цу и глав­ный порт все­го ко­ро­лев­ства, из­ряд­ную до­лю бо­гат­ства по­лу­чав­ше­го от тор­гов­ли с Во­ла­ри­ей. Ко­ро­ле­ва ука­за­ла на мо­ре вбли­зи сто­ли­цы и спро­си­ла:

				— Ми­лорд, вам до­во­ди­лось во­дить ко­раб­ли в этих во­дах?

				— До­во­ди­лось ино­гда, — от­ве­тил Щит. — Но там бы­ло го­раз­до опас­ней, чем на юж­ных тор­го­вых пу­тях. Ко­ро­лев­ский флот все­гда рев­ни­во сте­рег тор­гов­лю Ва­рин­схол­да.

				— Те­перь фло­та нет, — за­ме­ти­ла Лир­на. — А раз­ве до­бы­ча не обе­ща­ет быть бо­га­той, ес­ли учесть вра­же­ские по­те­ри при Зу­бах?

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство, обе­ща­ет.

				— Вы вче­ра да­ли мне ко­рабль. Се­го­дня я воз­вра­щаю его с прось­бой о том, что­бы вы вме­сте с фло­том за­хва­ты­ва­ли ли­бо жгли лю­бой во­лар­ский ко­рабль, на­прав­ля­ю­щий­ся в Ва­рин­схолд ли­бо из него. Вы сде­ла­е­те это?

				Ка­пи­та­ны за­ше­ве­ли­лись, су­ро­во уста­ви­лись на Щи­та Ост­ро­вов. Ага, им не нра­вит­ся, как тор­гу­ет­ся ко­ро­ле­ва. В бу­ду­щем на­до до­го­ва­ри­вать­ся с гла­зу на глаз.

				— Мо­их лю­дей нуж­но в этом убе­дить, — ска­зал он. — Мы вы­шли на за­щи­ту ост­ро­вов. И за­щи­ти­ли их.

				Впе­ред вы­сту­пил вла­ды­ка ко­раб­лей Элль-Ну­рин, гра­ци­оз­но по­кло­нил­ся ко­ро­ле­ве.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я не мо­гу го­во­рить за лю­дей Щи­та — но мои лю­ди го­то­вы ид­ти за ва­ми хоть в ло­го­во Удо­но­ра. Я уве­рен, что го­то­вы и дру­гие. По­сле бит­вы у Зу­бов и… и ва­ше­го ис­це­ле­ния мно­гие про­сто не дерз­нут от­ка­зать­ся.

				Элль-Ну­рин с ожи­да­ни­ем по­смот­рел на Щи­та.

				— Ну, раз уж так го­во­рит вла­ды­ка ко­раб­лей, как же нам от­ка­зать­ся? — нехо­тя про­це­дил Щит.

				— От­лич­но, — сно­ва рас­смат­ри­вая кар­ту, ска­за­ла Лир­на. — На под­го­тов­ку — неде­ля. За­тем ар­мия вы­сту­пит не на се­вер, но на во­сток, к по­бе­ре­жью. Мы пой­дем к Ва­рин­схол­ду че­рез при­бреж­ные пор­ты, а на­ши мель­де­ней­ские со­юз­ни­ки бу­дут снаб­жать нас тем, что Во­лар­ская им­пе­рия со­из­во­лит вы­слать гар­ни­зо­ну Ва­рин­схол­да. К то­му же пор­ты — зна­чит, ры­ба­ки. А они, не со­мне­ва­юсь, об­ра­ду­ют­ся воз­мож­но­сти про­дать улов.

				— Ес­ли там еще оста­лись ры­ба­ки, — ти­хо на­пом­ни­ла Ри­ва.

				Лир­на ре­ши­ла не об­ра­щать вни­ма­ния на сло­ва гос­по­жи пра­ви­тель­ни­цы.

				— Те­перь вре­мя на­звать тех, кто бу­дет ве­сти вой­ско. Про­шу про­стить от­сут­ствие долж­ной це­ре­мо­нии, но у нас нет вре­ме­ни на ми­шу­ру. Лорд Ва­элин от­ныне — вла­ды­ка битв ко­ро­лев­ско­го вой­ска. Граф Марвен — меч Ко­ро­лев­ства и ге­не­рал-адъ­ютант. Брат Хол­лан, я на­зна­чаю вас ко­ро­лев­ским каз­на­че­ем. Ка­пи­та­ны Адаль, Орвен и Нор­та — вы от­ныне ме­чи Ко­ро­лев­ства и по­лу­ча­е­те зва­ния лор­дов-мар­ша­лов. Лорд Ате­ран Элль-Нестра…

				Ко­ро­ле­ва сно­ва по­смот­ре­ла в гла­за Щи­ту Ост­ро­вов:

				— Я на­зна­чаю вас вла­ды­кой фло­та Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства и ка­пи­та­ном его флаг­ма­на.

				Лир­на об­ве­ла взгля­дом со­брав­ших­ся.

				— Эти на­зна­че­ния под­ра­зу­ме­ва­ют все долж­ные пра­ва и при­ви­ле­гии, пред­пи­сан­ные за­ко­ном Ко­ро­лев­ства. Де­неж­ные по­жа­ло­ва­ния и зем­ли бу­дут вы­да­ны по окон­ча­нии вой­ны. Как то­го тре­бу­ет обы­чай, я спра­ши­ваю: со­глас­ны ли вы при­нять пред­ло­жен­ное мной?

				Она за­ме­ти­ла, что Ва­элин со­гла­сил­ся по­след­ним, и то лишь ко­гда Щит на­ко­нец за­кон­чил раз­мыш­ле­ния и со­из­во­лил по­кло­нить­ся. Щит уже по­чти кри­вил­ся, а не улы­бал­ся.

				— Мои лор­ды, сэ­ры, у вас есть во­про­сы? — осве­до­ми­лась Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, что нам де­лать с плен­ны­ми? — спро­сил лорд-мар­шал Орвен. — Со­хра­нять их невре­ди­мы­ми все слож­нее, в осо­бен­но­сти ес­ли при­нять во вни­ма­ние ма­стер­ство об­ра­ще­ния с лу­ком на­ших кум­бра­эль­ских хо­зя­ев.

				Он ис­ко­са гля­нул на Ри­ву.

				— По­ла­гаю, их уже опро­си­ли на пред­мет по­лез­ных нам зна­ний о вра­ге? — осве­до­ми­лась ко­ро­ле­ва.

				То­щую ко­сти­стую ру­ку под­нял брат Хар­лик:

				— Эта за­да­ча бы­ла воз­ло­же­на на ме­ня, ва­ше ве­ли­че­ство. Я бы хо­тел опро­сить еще несколь­ко офи­це­ров. Хо­тя, при­ни­мая во вни­ма­ние преж­ний опыт, ска­жу: вряд ли они ока­жут­ся очень по­лез­ны­ми.

				— Они мо­гут ра­бо­тать. Вос­ста­нав­ли­вать раз­ру­шен­ное ими, — ре­ши­тель­но по­смот­рев в гла­за ко­ро­ле­ве, ска­зал Ва­элин.

				Он по-преж­не­му сквер­но вы­гля­дел — осу­нув­ший­ся, с на­ли­ты­ми кро­вью бел­ка­ми глаз.

				— Им нель­зя в го­род. Лю­ди разо­рвут их на ча­сти, — по­ка­чав го­ло­вой, за­ме­ти­ла Ри­ва.

				— Возь­мем их с со­бой как но­силь­щи­ков, — пред­ло­жил Ва­элин.

				— Лиш­ние рты, — за­клю­чи­ла ко­ро­ле­ва и ска­за­ла бра­ту Хар­ли­ку: — Брат, за­кан­чи­вай­те ва­ши до­про­сы. За­тем лорд-мар­шал Орвен по­ве­сит плен­ных. Мои доб­рые лор­ды и сэ­ры, по­жа­луй­ста, за ра­бо­ту!

				

				Она отыс­ка­ла его у ре­ки. Со­вер­шен­но обыч­ный че­ло­век: рос­лый креп­кий сол­дат, за­ня­тый пле­те­ни­ем ве­ре­вок. Раз­ве что паль­цы слиш­ком про­вор­ные и лов­кие. Ва­элин пре­ду­пре­дил ее, что­бы не ожи­да­ла мно­го­го, по­то­му Лир­на очень уди­ви­лась, ко­гда Пле­тель­щик по­кло­нил­ся с изя­ще­ством, спо­соб­ным по­сра­мить лю­бо­го при­двор­но­го.

				— Ка­ра ска­за­ла, что мне сле­ду­ет по­кло­нить­ся, и на­учи­ла как, — по­яс­нил он.

				Его при­ят­ное ши­ро­кое ли­цо осве­ти­лось ис­крен­ней улыб­кой. Ко­ро­ле­ва гля­ну­ла впра­во, где ожи­да­ли трое Ода­рен­ных из Пре­де­лов. Де­вуш­ка, Ка­ра, еще блед­ная и уста­лая от хло­пот преды­ду­ще­го дня, хму­ро и с по­до­зре­ни­ем смот­ре­ла на ко­ро­ле­ву. На ли­це то­ще­го пар­ня, дер­жа­ще­го ее за ру­ку, бы­ла та же гри­ма­са. Тре­тий, буй­но во­ло­са­тый тип, сто­яв­ший за ни­ми, то­же не слиш­ком ве­се­лил­ся. Они что, ду­ма­ют, буд­то ко­ро­ле­ва при­шла сю­да на­ка­зы­вать?

				Ко­гда Пле­тель­щик по­до­шел и про­тя­нул ру­ку, что­бы кос­нуть­ся ли­ца Лир­ны, Бен­тен схва­тил­ся за меч.

				— Все в по­ряд­ке, ми­лорд, — ска­за­ла она быв­ше­му ры­ба­ку.

				Она за­ста­ви­ла се­бя остать­ся непо­движ­ной, по­ка паль­цы Пле­тель­щи­ка ка­са­лись ее ли­ца. Рань­ше они жгли, а те­перь — хо­лод­ные…

				— Я при­шла по­бла­го­да­рить вас, сэр, — ска­за­ла она. — Я име­ную вас лор­дом…

				— Вы уже от­да­ли свое, — убрав ру­ку, за­ме­тил он. Он пе­ре­стал улы­бать­ся, по­мор­щил­ся, оза­да­чен­ный. — Все­гда что-то от­да­ет­ся. И при­хо­дит ку­да-ни­будь. Сю­да то­же, — по­сту­чав паль­цем по лбу, ска­зал он, за­тем удив­лен­но и да­же ис­пу­ган­но по­смот­рел ей в гла­за. — Вы мно­гое от­да­ли. Го­раз­до боль­ше, чем дру­гие.

				На Лир­ну на­ка­тил па­ни­че­ский страх, по­чти как в го­ре у Ма­лес­сы, безум­ное же­ла­ние бе­жать от неиз­вест­но­го, непо­нят­но­го, но оче­вид­но опас­но­го. Ко­ро­ле­ва мед­лен­но вы­дох­ну­ла, за­ста­ви­ла се­бя за­гля­нуть Пле­тель­щи­ку в гла­за:

				— Что же я от­да­ла?

				Он улыб­нул­ся, от­вер­нул­ся, сел, по­тя­нул­ся за ве­рев­кой, сно­ва при­нял­ся пле­сти и на­ко­нец ти­хо вы­го­во­рил: «Се­бя».

				За спи­ной по­слы­ша­лось: «Моя ко­ро­ле­ва!» Она обер­ну­лась. А, Ил­тис. Ли­цо еще та­кое блед­ное. Луч­ше бы он от­дох­нул — так ведь от­ка­зы­ва­ет­ся. За ним шел брат Ка­энис с че­тырь­мя про­сто­лю­ди­на­ми: па­ра мо­ло­дых жен­щин из го­ро­да, ниль­са­эль­ский сол­дат и бо­ец лор­да Нор­ты. Трое Ода­рен­ных из Пре­де­лов на­пряг­лись, об­ме­ня­лись тре­вож­ны­ми взгля­да­ми. Боль­шой во­ло­са­тый па­рень креп­че сжал свой по­сох, за­сло­нил де­вуш­ку.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, брат Ка­энис про­сит о част­ной ауди­ен­ции, — по­кло­нив­шись, ска­зал Ил­тис.

				Она кив­ну­ла, ото­шла от Пле­тель­щи­ка и мах­ну­ла Ка­эни­су ру­кой. Ко­ро­ле­ва по­смот­ре­ла на ско­ван­ную льдом Же­лез­но­вод­ную, за­тем на Ка­ру, гля­дя­щую на бра­та Ка­эни­са уже с от­кры­той враж­деб­но­стью. Уди­ви­тель­но. Она спо­соб­на за­мо­ро­зить ре­ку ле­том, но бо­ит­ся его.

				Брат Ка­энис опу­стил­ся на ко­ле­но:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я жаж­ду ва­ше­го вни­ма­ния.

				— Да-да, брат.

				Она же­стом ве­ле­ла ему под­нять­ся, за­тем ука­за­ла на Ода­рен­ных:

				— По­хо­же, ва­ше при­сут­ствие за­став­ля­ет мо­их под­дан­ных нерв­ни­чать.

				Брат Ка­энис по­смот­рел на Ода­рен­ных и по­мор­щил­ся.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, они бо­ят­ся то­го, что я со­би­ра­юсь ска­зать вам, — про­из­нес Ка­энис и гор­до вы­пря­мил­ся. — Моя ко­ро­ле­ва, я пред­ла­гаю вам услу­ги мо­е­го ор­де­на в этой войне. Ко­ман­дуй­те на­ми — и мы ис­пол­ним свой долг ра­ди по­бе­ды.

				— Я ни­ко­гда не со­мне­ва­лась в вер­но­сти Ше­сто­го ор­де­на. Хо­тя, ко­неч­но, луч­ше бы вас бы­ло боль­ше…

				Про­сто­лю­ди­ны за­ше­ве­ли­лись, с ис­пу­гом и тре­во­гой по­смот­ре­ли на ко­ро­ле­ву.

				— Зна­е­те, эти лю­ди не ка­жут­ся мне под­хо­дя­щи­ми ре­кру­та­ми для Ше­сто­го ор­де­на.

				— Со­гла­сен, ва­ше ве­ли­че­ство, — под­твер­дил Ка­энис.

				Та­кое ощу­ще­ние, что он и сам бо­ит­ся и за­став­ля­ет се­бя.

				С че­го бы?

				— Мы при­над­ле­жим к со­всем дру­го­му ор­де­ну…

			

			
				

					
						ГЛАВА ВТОРАЯ

						
							Алюций
						

					

				

				Ку­ри­тая зва­ли Два­дцать Седь­мой, хо­тя сам он не пред­ста­вил­ся. Во­об­ще-то элит­ный раб-во­ла­рец со­всем ни­че­го не го­во­рил. На при­ка­зы он ре­а­ги­ро­вал мгно­вен­но, был об­раз­цо­вым слу­гой: при­но­сил, уно­сил, чи­стил, не вы­ка­зы­вая ни ма­лей­шей уста­ло­сти ли­бо хо­тя бы на­ме­ка на неудо­воль­ствие.

				— Мой по­да­рок те­бе, — ска­зал о ра­бе лорд Дар­нел, ко­гда Алю­ция вы­та­щи­ли из глу­бин Бл­эк­хол­да.

				Алю­ций ожи­дал смер­ти и толь­ко ох­нул от изум­ле­ния, ко­гда с него сня­ли кан­да­лы и отец по­мог встать на но­ги.

				— Аб­со­лют­но со­вер­шен­ный слу­га. — Дар­нел ука­зал на ку­ри­тая. — Зна­ешь, ма­лень­кий по­эт, я со­ску­чил­ся по тво­е­му жон­гли­ро­ва­нию сло­ва­ми.

				— Да, я в от­лич­ном на­стро­е­нии этим утром, — ска­зал Алю­ций ку­ри­таю, по­да­ю­ще­му зав­трак. — Как лю­без­но с ва­шей сто­ро­ны бы­ло спро­сить.

				Алю­ций зав­тра­кал на ве­ран­де над га­ва­нью. Вста­ю­щее солн­це по­зо­ло­ти­ло ко­раб­ли. Вос­хи­ти­тель­но! На­вер­ное, Алор­нис тут же ки­ну­лась бы за хол­стом и ки­стя­ми. Алю­ций и вы­брал дом, ку­пе­че­ский особ­няк, за рос­кош­ный вид. Преж­ние хо­зя­е­ва, на­вер­ное, по­гиб­ли или всей се­мьей по­па­ли в раб­ство. Сей­час в Ва­рин­схол­де пол­но опу­стев­ших до­мов. Ес­ли уста­нешь от это­го, вы­би­рай ка­кой угод­но. Но тут очень уж рос­кош­ный вид. Вся га­вань как на ла­до­ни.

				«Но ко­раб­лей все мень­ше, — с при­выч­ной точ­но­стью со­счи­тав си­лу­эты, по­ду­мал он. — Де­сять ра­бо­тор­гов­цев, пять куп­цов, че­ты­ре во­ен­ных ко­раб­ля».

				Ра­бо­тор­гов­цы си­де­ли неглу­бо­ко в во­де, их объ­е­ми­стые трю­мы пу­сто­ва­ли уже несколь­ко недель — с тех пор, как за го­ро­дом под­ня­лась к небе­сам ко­лон­на ды­ма. Она дня­ми на­про­лет за­сло­ня­ла солн­це. Алю­ций пы­тал­ся на­пи­сать о ней что-ни­будь, но, как толь­ко брал пе­ро в ру­ки, сло­ва от­ка­зы­ва­лись по­ви­но­вать­ся. Да уж, как на­пи­сать по­хо­рон­ную песнь ле­су?

				Два­дцать Седь­мой по­ста­вил на стол по­след­нюю та­рел­ку и ото­шел. Алю­ций взял­ся за сто­ло­вые при­бо­ры и спер­ва по­про­бо­вал гри­бы. Да, при­го­тов­ле­но иде­аль­но! Чуть мас­ла и чес­но­ка — со­вер­шен­ство!

				— Мой смер­то­нос­ный друг, пре­крас­но, как все­гда!

				Два­дцать Седь­мой мол­ча гля­дел в ок­но.

				— Ах да, се­го­дня — день ви­зи­тов, — жуя бе­кон, за­ме­тил Алю­ций. — Спа­си­бо, что на­пом­ни­ли. Не мог­ли бы вы за­па­ко­вать но­вые кни­ги и баль­зам?

				Два­дцать Седь­мой тут же дви­нул­ся ис­пол­нять и сна­ча­ла по­до­шел к книж­но­му шка­фу. Преж­ний хо­зя­ин дер­жал неплохую биб­лио­те­ку, на­вер­ное, что­бы пус­кать пыль в гла­за — лишь немно­гие то­ма но­си­ли сле­ды чте­ния. Увы, биб­лио­те­ку со­став­ля­ли по­чти сплошь по­пу­ляр­ные ро­ма­ны да еще несколь­ко из­вест­ных ис­то­ри­че­ских книг. По­то­му Алю­ций про­во­дил ча­сы в по­ис­ках ин­те­рес­ных книг по бо­га­тым до­мам. Ис­кать сто­и­ло. Во­лар­цы ра­дост­но утас­ки­ва­ли все, на их взгляд, цен­ное, но в кни­гах цен­но­сти не ви­де­ли — раз­ве что в ка­че­стве рас­топ­ки. Вче­ра вы­дал­ся в осо­бен­но­сти пло­до­твор­ный день: пол­ный ком­плект «Аст­ро­но­ми­че­ских на­блю­де­ний» Ма­ри­а­ла и под­пи­сан­ный то­мик, ко­то­рый, как на­де­ял­ся Алю­ций, воз­бу­дит ин­те­рес од­но­го из его под­опеч­ных.

				«Де­сять ра­бо­тор­гов­цев, пять куп­цов, че­ты­ре во­ен­ных ко­раб­ля, — гля­дя на га­вань, по­вто­рил он про се­бя. — На два мень­ше, чем вче­ра… А, по­стой­те-ка, вон и еще один!»

				С юга в га­вань за­вер­нул во­ен­ный ко­рабль. Он с тру­дом шел по мел­кой утрен­ней волне под од­ним под­ня­тым па­ру­сом, да и тот при бли­жай­шем рас­смот­ре­нии ока­зал­ся изо­дран и по­крыт ко­по­тью. Ко­рабль во­ло­чил за со­бой обо­рван­ные ка­на­ты, с мачт сви­са­ли об­лом­ки ран­го­у­та и об­рыв­ки та­ке­ла­жа, на па­лу­бе ко­по­ши­лась горст­ка из­му­чен­ных лю­дей. Ко­рабль бро­сил якорь. Хм, бор­та все в под­па­ли­нах, на за­хлам­лен­ной па­лу­бе — сплошь бу­рые пят­на.

				«Пять во­ен­ных ко­раб­лей, — по­пра­вил се­бя Алю­ций. — И пя­тый, по­хо­же, при­вез ин­те­рес­ные но­во­сти».

				

				По до­ро­ге они оста­но­ви­лись у го­лу­бят­ни, и Алю­ций вы­нул по­след­нюю пти­цу, по обык­но­ве­нию, го­лод­ную и раз­дра­жен­ную.

				— Не то­ро­пись, — пре­ду­пре­дил он бед­няж­ку по клич­ке Го­лу­бое Пе­ро, по­ка­чал паль­цем, но пти­ца не об­ра­ти­ла вни­ма­ния, жад­но взя­лась кле­вать се­ме­на.

				Го­лу­бят­ня при­мо­сти­лась на кры­ше гиль­дии пе­чат­ни­ков. Зда­ние вы­го­ре­ло из­нут­ри, но кры­ша опи­ра­лась на же­лез­ные бал­ки и по­то­му усто­я­ла. Окру­жа­ю­щим стро­е­ни­ям по­вез­ло мень­ше. Неко­гда за­пол­нен­ное су­е­тя­щи­ми­ся людь­ми зда­ние, ку­да Алю­ций за­хо­дил, что­бы на­пе­ча­тать сти­хи, те­перь оди­но­ко тор­ча­ло сре­ди улиц, за­ва­лен­ных щеб­нем и пеп­лом. Свер­ху го­род на­по­ми­нал мрач­ное лос­кут­ное оде­я­ло: ост­ров­ки уце­лев­ших до­мов в мо­ре се­ро-чер­ных ру­ин.

				— Про­сти, те­бе, долж­но быть, оди­но­ко в по­след­нее вре­мя, — по­гла­жи­вая мяг­кую пти­чью груд­ку, ска­зал Алю­ций.

				Год на­зад в го­лу­бятне жил де­ся­ток птиц — мо­ло­дых и силь­ных, с кро­шеч­ной про­во­лоч­ной пе­тель­кой на пра­вой ла­пе, спо­соб­ной удер­жать по­сла­ние.

				По­сле осво­бож­де­ния из Бл­эк­хол­да Алю­ций немед­лен­но по­мчал­ся к го­лу­бятне. Вы­жи­ло лишь три пти­цы. Он на­кор­мил их, вы­бро­сил тру­пы. Два­дцать Седь­мой без­участ­но на­блю­дал за хло­по­та­ми хо­зя­и­на. Ко­неч­но, Алю­ций силь­но рис­ко­вал, от­кры­вая ра­бу свой ве­ли­чай­ший сек­рет, но ведь вы­бо­ра не бы­ло. Чест­но го­во­ря, Алю­ций ожи­дал, что ку­ри­тай немед­лен­но за­ру­бит пре­да­те­ля ли­бо свя­жет и пре­про­во­дит в тюрь­му. Но раб лишь сто­ял и без­участ­но на­блю­дал, как Алю­ций пи­сал за­шиф­ро­ван­ное тай­ное по­сла­ние на кро­шеч­ном кус­ке пер­га­мен­та, сво­ра­чи­вал его, со­вал в кро­шеч­ный ци­лин­дрик, под­хо­дя­щий для за­креп­ле­ния на но­ге пти­цы.

				«Ва­рин­схолд пал, — на­пи­сал Алю­ций, хо­тя это уже вряд ли бы­ло но­во­стью. — Пра­вит Дар­нел. 500 ры­ца­рей и ди­ви­зия В».

				Два­дцать Седь­мой да­же не обер­нул­ся по­смот­реть, как Алю­ций за­пус­ка­ет пти­цу с кры­ши. Смер­тель­ный удар не по­сле­до­вал и то­гда, ко­гда Алю­ций вы­пу­стил дру­гую пти­цу в ночь от­плы­тия фло­та на за­во­е­ва­ние Мель­де­ней­ских ост­ро­вов. По­хо­же, Два­дцать Седь­мой не был ни тю­рем­щи­ком, ни шпи­о­ном Дар­не­ла — про­сто вы­жи­да­ю­щий па­лач. В лю­бом слу­чае, стра­хи Алю­ция по по­во­ду мол­ча­ли­во­го ку­ри­тая дав­но угас­ли — вме­сте с на­деж­дой уви­деть го­род осво­бож­ден­ным и вновь по­смот­реть, как ри­су­ет Алор­нис.

				Алю­ций по­ду­мал, сто­ит ли от­сы­лать по­след­нюю пти­цу с со­об­ще­ни­ем о за­га­доч­ном ко­раб­ле. Те, ко­му пи­сал Алю­ций, несо­мнен­но, най­дут из­ве­стия ин­те­рес­ны­ми — но, на­вер­ное, луч­ше по­вре­ме­нить. Ко­рабль пред­ве­щал мно­гое. Уж луч­ше узнать все но­во­сти, преж­де чем об­ры­вать по­след­нюю ни­точ­ку свя­зи с внеш­ним ми­ром.

				Они слез­ли с кры­ши по лест­ни­це, иду­щей вдоль зад­ней сте­ны, и на­пра­ви­лись к един­ствен­но­му остав­ше­му­ся невре­ди­мым зда­нию в Ва­рин­схол­де — чер­ной при­зе­ми­стой ка­мен­ной твер­дыне по­сре­ди го­ро­да. Хо­тя бит­ва там бу­ше­ва­ла кро­ва­вая. Гар­ни­зон из го­ло­во­ре­зов Чет­вер­то­го ор­де­на драл­ся на­смерть и раз за ра­зом от­би­вал вол­ны ата­ку­ю­щих ва­ри­та­ев. Ас­пект Тенд­рис все­гда был в гу­ще бит­вы, вдох­нов­лял бра­тьев при­ме­ром неру­ши­мой Ве­ры. По край­ней ме­ре, так ше­по­том рас­ска­зы­ва­ли взя­тые в Ко­ро­лев­стве ра­бы. Кре­пость па­ла, ко­гда по­сла­ли ку­ри­та­ев. Ас­пект Тенд­рис яко­бы сра­зил че­ты­рех элит­ных ра­бов, преж­де чем пал от пре­да­тель­ско­го уда­ра но­жом в спи­ну. Ис­то­рия по­ка­за­лась Алю­цию ма­ло­ве­ро­ят­ной. Хо­тя ста­рый псих уж точ­но не сдал­ся бы без дра­ки.

				Ва­ри­таи в во­ро­тах кре­по­сти рас­сту­пи­лись пе­ред Алю­ци­ем и Два­дцать Седь­мым, несу­щим на ши­ро­ком пле­че ме­шок с кни­га­ми и ле­кар­ства­ми. Из­нут­ри Бл­эк­холд впе­чат­лял еще мень­ше, чем сна­ру­жи: уз­кий двор с мрач­ны­ми чер­ны­ми сте­на­ми, с ва­ри­та­я­ми-луч­ни­ка­ми на па­ра­пе­тах. Алю­ций на­пра­вил­ся к две­ри в даль­нем кон­це дво­ра. Ва­ри­тай ото­мкнул ее и ото­шел в сто­ро­ну. За две­рью уво­ди­ла вниз вин­то­вая лест­ни­ца. В ли­цо пах­ну­ло сы­ро­стью и гни­лью, рез­кой во­нью кры­си­ной мо­чи. Алю­ций с со­дро­га­ни­ем вспом­нил вре­мя, про­ве­ден­ное в за­клю­че­нии. Он со­шел по сту­пе­ням на два­дцать фу­тов и сту­пил в осве­щен­ный фа­ке­ла­ми под­вал: ко­рот­кий ко­ри­дор, по каж­дой сто­роне — де­ся­ток тя­же­лых же­лез­ных две­рей в ка­ме­ры. Ко­гда Алю­ция при­вез­ли сю­да, все ка­ме­ры бы­ли за­ня­ты. Сей­час уз­ни­ки оста­лись толь­ко в двух.

				— Нет, мой друг, — от­ве­тил Алю­ций на под­ра­зу­ме­ва­е­мый во­прос ку­ри­тая, — воз­вра­ще­ние сю­да от­нюдь не до­став­ля­ет мне ра­до­сти.

				Алю­ций по­до­шел к сво­бод­но­му меч­ни­ку, си­дя­ще­му на сту­ле в кон­це ко­ри­до­ра. Де­жу­рил в под­ва­ле все­гда один и тот же тип, ко­ре­на­стый гро­ми­ла с угрю­мым оби­жен­ным ли­цом. Он го­во­рил на язы­ке Ко­ро­лев­ства с изя­ще­ством сле­по­го ка­ме­но­те­са, ре­шив­ше­го из­ва­ять ше­девр.

				— Ка­кой? — вста­вая и от­кла­ды­вая бур­дюк с ви­ном, про­вор­чал он.

				— Непри­ят­ное — пер­вым, я так ска­жу. То есть ас­пект Денд­риш.

				Страж­ник оза­да­чен­но уста­вил­ся на Алю­ция, на­хму­рил­ся. Сдер­жав вздох, тот по­яс­нил: «Тол­стяк». Страж­ник по­жал пле­ча­ми и на­пра­вил­ся к нуж­ной две­ри, за­брен­чал клю­ча­ми. Алю­ций по­кло­нил­ся в знак бла­го­дар­но­сти и во­шел в ка­ме­ру.

				Ас­пект Денд­риш Хенд­раль в тюрь­ме по­те­рял, на­вер­ное, по­ло­ви­ну сво­е­го зна­ме­ни­то­го ве­са, хо­тя по-преж­не­му оста­вал­ся тол­стым. Он оска­лил­ся вме­сто при­вет­ствия. Ма­лень­кие глаз­ки бле­сте­ли в све­те един­ствен­ной све­чи в ни­ше над кро­ва­тью.

				— На­де­юсь, на этот раз ты при­нес мне что-то по­ин­те­рес­ней?

				— Ду­маю, да, ас­пект, — от­ве­тил Алю­ций.

				Он взял у Два­дцать Седь­мо­го ме­шок, по­ко­пал­ся внут­ри и вы­та­щил боль­шой том с тис­нен­ным зо­ло­том на­зва­ни­ем на ко­жа­ном пе­ре­пле­те.

				— «За­блуж­де­ние и ве­ра: при­ро­да по­кло­не­ния бо­гам», — взяв в ру­ки том, про­чел ас­пект. — Ты при­нес мне мою же кни­гу?

				— Не со­всем. По­жа­луй­ста, за­гля­ни­те внутрь.

				Ас­пект от­крыл кни­гу и уста­вил­ся на ти­туль­ный лист. Алю­ций знал, что там на­пи­са­но от ру­ки: «На­пы­щен­ность и вы­со­ко­ме­рие: при­ро­да уче­ния ас­пек­та Хенд­ра­ля».

				— Что это?! — возо­пил ас­пект.

				— Я на­шел эту кни­гу в до­ме лор­да Аль-Авер­на. Не со­мне­ва­юсь, вы помни­те его. Аль-Авер­на на­зы­ва­ли «лор­дом чер­нил и свит­ков» из-за его уче­ных доб­ле­стей.

				— Доб­ле­стей? Да он про­сто лю­би­тель, эпи­гон на­сто­я­щих та­лан­тов!

				— Он со­ста­вил не ме­нее опре­де­лен­ное мне­ние о ва­ших та­лан­тах, ас­пект. Его кри­ти­ка ва­ших суж­де­ний о про­ис­хож­де­нии аль­пи­ран­ских бо­гов весь­ма убе­ди­тель­на и, хо­чу до­ба­вить, от­ли­ча­ет­ся эле­гант­но­стью сло­га.

				Пух­лые ру­ки Хенд­ра­ля без­оши­боч­но от­кры­ва­ли кни­гу в нуж­ных ме­стах. На­ко­нец он от­крыл гла­ву, в осо­бен­но­сти бо­га­то укра­шен­ную гра­ци­оз­ным по­чер­ком Аль-Авер­на.

				— Я про­сто по­вто­ряю Карве­ля? — ярост­но за­со­пев, про­чи­тал ас­пект. — Эта пу­сто­го­ло­вая обе­зья­на об­ви­ня­ет ме­ня в от­сут­ствии ори­ги­наль­но­сти?

				— Я по­ду­мал, что вам это по­ка­жет­ся за­бав­ным, — со­об­щил Алю­ций, рас­кла­нял­ся и на­пра­вил­ся к вы­хо­ду.

				— По­до­жди­те, — бро­сив опас­ли­вый взгляд на во­лар­ца сна­ру­жи, ска­зал ас­пект и не без тру­да встал. — У вас же на­вер­ня­ка есть но­во­сти.

				— Увы, со вре­ме­ни мо­е­го по­след­не­го ви­зи­та ни­че­го в осо­бен­но­сти не из­ме­ни­лось. Лорд Дар­нел ищет сы­на на пе­пе­ли­ще сво­е­го пре­ступ­ле­ния, мы ожи­да­ем ве­стей о слав­ной по­бе­де ге­не­ра­ла То­кре­ва у Алль­то­ра и столь же слав­ном за­хва­те ад­ми­ра­лом Мо­ро­ком Мель­де­ней­ских ост­ро­вов.

				Ас­пект по­до­шел бли­же и вы­го­во­рил ед­ва раз­ли­чи­мым ше­по­том:

				— И ни­ка­ких из­ве­стий о ма­сте­ре Гре­а­лине?

				Он все­гда спра­ши­вал об этом. Алю­ций уже оста­вил по­пыт­ки вы­ве­дать, с ка­кой ста­ти ас­пек­ту ин­те­ре­со­вать­ся кла­дов­щи­ком Ше­сто­го ор­де­на.

				— Увы, нет. Все, как и рань­ше.

				Стран­но, но неиз­мен­ный от­вет, по­хо­же, ра­до­вал Денд­ри­ша. И сей­час он до­воль­но кив­нул и усел­ся на кро­вать, взял­ся за кни­гу и пе­ре­стал об­ра­щать вни­ма­ние на го­стя.

				Как все­гда, ас­пект Эле­ра бы­ла пол­ной про­ти­во­по­лож­но­стью бра­ту по Ве­ре. Эле­ра вста­ла и улыб­ну­лась, при­вет­ствуя го­стя, вы­тя­ну­ла изящ­ные ру­ки:

				— Алю­ций!

				— Здрав­ствуй­те, ас­пект! — ста­ра­ясь ка­зать­ся спо­кой­ным, вы­го­во­рил он.

				У него каж­дый раз пе­ре­хва­ты­ва­ло ды­ха­ние, ко­гда он ви­дел ее гряз­ный се­рый ба­ла­хон, ко­то­рый не поз­во­ля­ли за­ме­нить, опух­шую но­гу, стер­тую кан­да­ла­ми. Но Эле­ра все­гда улы­ба­лась и ра­до­ва­лась ви­зи­там Алю­ция.

				— Я при­нес еще ма­зи для ва­шей но­ги, — во­дру­жая ме­шок на кро­вать, со­об­щил он. — На Дро­верс-Уэй есть ап­те­ка. Ко­неч­но, она сго­ре­ла, но хо­зя­ин пред­ви­дел бе­ды и спря­тал то­вар в под­ва­ле.

				— Сэр, вы, как все­гда, изоб­ре­та­тель­ны и пред­при­им­чи­вы. Спа­си­бо!

				Она при­ня­лась ко­пать­ся в меш­ке, вы­та­щи­ла гор­шо­чек с ма­зью, сня­ла крыш­ку и при­ню­ха­лась:

				— О, мас­ло де­ре­ва корр и мед. Ве­ли­ко­леп­но. От­лич­ное сред­ство.

				Она сно­ва за­пу­сти­ла ру­ку в ме­шок и вы­уди­ла кни­гу.

				— Ма­ри­ал! — ох­нув, вос­хи­щен­но вос­клик­ну­ла Эле­ра. — У ме­ня ко­гда-то бы­ло пол­ное со­бра­ние. На­вер­ное, я ни­че­го не чи­та­ла уже два­дцать лет. Алю­ций, вы так доб­ры ко мне.

				— Я ста­ра­юсь, ас­пект.

				Она от­ло­жи­ла кни­гу, по­смот­ре­ла на него. Ее скуд­ный ра­ци­он во­ды не поз­во­лял как сле­ду­ет умыть­ся. Лорд Дар­нел дал по­дроб­ные чет­кие ука­за­ния на­счет то­го, как со­дер­жать уз­ни­цу, — ре­зуль­тат ее нелест­ных слов при пер­вом и един­ствен­ном ви­зи­те лор­да в тюрь­му. Ас­пект Денд­риш стра­дал лишь от огра­ни­чен­ной ди­е­ты и за­бве­ния, а Эле­ру при­ко­ва­ли к стене це­пью дли­ной в па­ру фу­тов. Но Алю­ций не слы­шал от ас­пек­та ни еди­ной жа­ло­бы.

				— Как ва­ша по­э­ма?

				— Мед­лен­но. Бо­юсь, на­ши смут­ные вре­ме­на за­слу­жи­ва­ют луч­ше­го хро­ни­ста.

				— Жаль, — за­ме­ти­ла Эле­ра. — Мне так хо­чет­ся ее про­честь. А как ваш отец?

				— Шлет вам при­вет, — со­лгал Алю­ций. — Хо­тя в по­след­нее вре­мя я ред­ко ви­жу его. Он очень за­нят ис­пол­не­ни­ем при­ка­зов лор­да Дар­не­ла.

				— A-а. Пе­ре­дай­те от­цу мои наи­луч­шие по­же­ла­ния.

				«Ну, хо­тя бы она по­сле то­го, как все за­кон­чит­ся, не на­зо­вет его пре­да­те­лем, — по­ду­мал Алю­ций. — Но вряд ли кто-то раз­де­лит ее мне­ние».

				— Ска­жи­те, ва­ши блуж­да­ния ни­ко­гда не при­во­ди­ли вас в юж­ные квар­та­лы?

				— Увы. Там до­бы­ча не слиш­ком ве­ли­ка, да и зда­ний ма­ло оста­лось, что­бы оправ­дать уси­лия.

				— Очень жаль. Там есть го­сти­ни­ца. Ес­ли мне не из­ме­ня­ет па­мять, «Чер­ный мед­ведь». Ес­ли вам нуж­но при­лич­ное ви­но, то вы бы мог­ли отыс­кать его там. Как я слы­ша­ла, хо­зя­ин дер­жал в сек­рет­ном ме­сте под по­лом кол­лек­цию вы­дер­жан­ных кум­бра­эль­ских вин — что­бы, са­мо со­бой, не тре­во­жить зря ко­ро­лев­ских сбор­щи­ков по­да­тей.

				При­лич­ное ви­но. Все, что до­во­ди­лось про­бо­вать в по­след­нее вре­мя, на­по­ми­на­ло силь­но про­кис­ший ук­сус. Во­лар­цы ма­ло ин­те­ре­со­ва­лись кни­га­ми, а вот ви­но за­кон­чи­лось в первую неде­лю ок­ку­па­ции. По­то­му по­не­во­ле при­хо­ди­лось, черт возь­ми, блю­сти трез­вость.

				— Очень лю­без­но с ва­шей сто­ро­ны, ас­пект. Хо­тя я удив­лен ва­ши­ми по­зна­ни­я­ми в та­ких пред­ме­тах.

				— Це­ли­тель слы­шит мно­гое. Лю­ди вы­да­ют са­мые со­кро­вен­ные тай­ны тем, кто мо­жет унять боль.

				Эле­ра по­смот­ре­ла го­стю в гла­за и до­ба­ви­ла со зна­че­ни­ем:

				— Мой доб­рый сэр, я бы не ста­ла слиш­ком мед­лить с по­ис­ка­ми хо­ро­ше­го ви­на.

				— Я, э-э, не бу­ду, — по­обе­щал он.

				Сто­рож по­сту­чал клю­ча­ми в дверь и раз­дра­жен­но за­вор­чал.

				— Мне на­до ид­ти, — за­брав пу­стой ме­шок, ска­зал Алю­ций.

				— Бы­ла ра­да вас ви­деть.

				Она про­тя­ну­ла ру­ку, он опу­стил­ся на ко­ле­но, по­це­ло­вал ее — та­кой ри­ту­ал уста­но­вил­ся меж­ду ни­ми в по­след­ние несколь­ко недель. Ко­гда Алю­ций под­нял­ся, ас­пект ска­за­ла:

				— Зна­е­те, ес­ли бы лорд Дар­нел был по-на­сто­я­ще­му храб­рым, он уже убил бы нас.

				— И то­гда про­тив него взбун­то­вал­ся бы весь фьеф, — за­ме­тил Алю­ций. — Да­же у мо­е­го от­ца не хва­тит глу­по­сти на та­кое.

				Она кив­ну­ла и улыб­ну­лась.

				Ко­гда во­ла­рец за­крыл дверь, из ка­ме­ры до­нес­лось сла­бое, но на­стой­чи­вое:

				— Обя­за­тель­но оты­щи­те ви­но!

				

				По­сле по­лу­дня лорд Дар­нел по­слал за ним, и экс­пе­ди­цию в юж­ный квар­тал при­шлось от­ло­жить. Лорд фье­фа за­нял един­ствен­ное уце­лев­шее кры­ло двор­ца, свер­ка­ю­щее скоп­ле­ние мра­мор­ных стен и шпи­лей, тор­ча­щих из обуг­лен­ных ру­ин во­круг. На сте­нах тут и там кре­пи­лись ле­са — ка­мен­щи­ки пы­та­лись при­дать уце­лев­ше­му вид са­мо­сто­я­тель­но­го зда­ния. Дар­нел то­ро­пил­ся сте­реть сму­ща­ю­щее про­шлое. Неболь­шая ар­мия ра­бов ден­но и нощ­но тру­ди­лась, что­бы во­пло­тить ви­де­ние но­во­го хо­зя­и­на, рас­чи­ща­ла ру­и­ны двор­ца, уста­нав­ли­ва­ла в са­ду кра­де­ные скульп­ту­ры, раз­би­ва­ла клум­бы, на ко­то­рых по­ка ни­че­го не рос­ло.

				Алю­ция сму­ща­ло соб­ствен­ное бес­стра­шие и без­раз­ли­чие вся­кий раз, ко­гда он, к несча­стью, ока­зы­вал­ся вбли­зи лор­да Дар­не­ла. Дур­ной нрав лор­да стал прит­чей во язы­цех, а что ка­са­ет­ся при­стра­стия к смерт­ным при­го­во­рам, то ста­рый ко­роль Маль­ций вы­гля­дел об­раз­цом ми­ло­сер­дия по срав­не­нию с Дар­не­лом. Но, несмот­ря на все пре­зре­ние к Алю­цию, Дар­нел не тро­гал его. Са­мо со­бой, по­ка отец Алю­ция не вы­иг­ра­ет вой­ну для лор­да фье­фа.

				На стра­же у но­вой трон­ной за­лы Дар­не­ла сто­я­ла па­ра са­мых ши­ро­ко­пле­чих его ры­ца­рей в пол­ной броне, жут­ко смер­дя­щих во­пре­ки щед­ро вы­ли­то­му на се­бя ла­ван­до­во­му мас­лу. Увы, по­ка еще ни один куз­нец не спра­вил­ся с во­нью, воз­ни­ка­ю­щей от дол­го­го но­ше­ния до­спе­хов. Дар­нел си­дел на но­вом троне — пре­крас­но ис­пол­нен­ной рез­ной кон­струк­ции из ду­ба и бар­ха­та с узор­ча­той спин­кой се­ми фу­тов вы­со­ты. Еще не ко­ро­но­ван­ный офи­ци­аль­но, Дар­нел по­то­ро­пил­ся со­брать по­боль­ше ко­ро­лев­ских ат­ри­бу­тов. Глав­ным сре­ди них бы­ла ко­ро­на Маль­ция, хо­тя она ока­за­лась ве­ли­ко­ва­той для го­ло­вы лор­да. Ко­ро­на сполз­ла на гла­за, ко­гда лорд по­дал­ся впе­ред, что­бы при­вет­ство­вать сто­я­ще­го пе­ред ним то­ще­го, слег­ка обо­рван­но­го ти­па в фор­ме во­лар­ских мо­ря­ков, с чер­ным пла­щом на пле­чах.

				Алю­ция про­брал озноб, ко­гда он уви­дел че­ло­ве­ка за спи­ной мо­ря­ка. Об­ла­чен­ный в чер­ный эма­ли­ро­ван­ный пан­цирь, ко­ман­дир ди­ви­зии Мирвек сто­ял, гор­до вы­пря­мив­шись и рас­пра­вив пле­чи. Гру­бое, по­кры­тое шра­ма­ми ли­цо не вы­ра­жа­ло аб­со­лют­но ни­че­го — как все­гда в при­сут­ствии лор­да фье­фа. Дар­не­лу Алю­ций ну­жен жи­вым — а вот во­лар­цу уж точ­но нет. Алю­ция слег­ка при­обод­рил лишь вид от­ца, сто­я­ще­го ря­дом с Дар­не­лом.

				— Аку­ла? — с тя­же­лым пре­зре­ни­ем вы­го­во­рил лорд. — Вы по­те­ря­ли флот из-за аку­лы?

				Мо­ряк за­стыл. Ах, что за ли­цо! Ка­ко­во тер­петь оскорб­ле­ния от то­го, ко­го счи­та­ешь чем-то вро­де при­ви­ле­ги­ро­ван­но­го ра­ба?

				— Крас­ная аку­ла, — уточ­нил мо­ряк на бег­лом, но под­пор­чен­ном силь­ным ак­цен­том язы­ке Ко­ро­лев­ства. — Ею управ­ля­ла эль­ве­ра.

				— Эль­ве­ра? На­до же. Я ду­мал, эта зна­ме­ни­тая Эль­ве­ра пы­та­лась оста­но­вить ге­не­ра­ла То­кре­ва в Алль­то­ре.

				— Это не соб­ствен­ное имя, по край­ней ме­ре, в на­ши дни, — объ­яс­нил Мирвек. — Это зна­чит ведь­ма или кол­ду­нья, как в ста­рых ле­ген­дах…

				— Да я и во­лос­ка с зад­ни­цы ста­рой шлю­хи не дам за ва­ши ле­ген­ды! — бурк­нул Дар­нел. — За­чем ты при­вел сю­да это­го по­би­то­го пса с безум­ны­ми сказ­ка­ми о ведь­мах и аку­лах?

				— Я не лжец! — вос­клик­нул по­крас­нев­ший мо­ряк. — Я сви­де­тель ты­сяч смер­тей от ру­ки этой су­ки и ее тва­ри.

				— При­дер­жи сво­е­го пса, а то он по­лу­чит урок кну­том, — пре­ду­пре­дил Дар­нел.

				Мо­ряк още­ти­нил­ся — но смол­чал, по­то­му что Мирвек по­ло­жил ру­ку ему на пле­чо и, успо­ка­и­вая, про­бор­мо­тал что-то на во­лар­ском. Алю­ций сквер­но знал язык, но не со­мне­вал­ся: про­зву­ча­ло сло­во «тер­пе­ние».

				— А, наш до­мо­ро­щен­ный по­эт, — из­рек Дар­нел, на­ко­нец из­во­лив за­ме­тить Алю­ция. — Тут у нас кар­тин­ка, сто­я­щая па­ры строф. Ве­ли­кий во­лар­ский флот по ка­при­зу ведь­мы по­то­пи­ла бла­го­слов­лен­ная Тьмой аку­ла.

				— Эль­ве­ра, — вы­го­во­рил мо­ряк и до­ба­вил что-то на во­лар­ском.

				— Что он ска­зал? — уста­ло спро­сил Дар­нел у Мирве­ка.

				— Рож­ден­ная ог­нем, — пе­ре­вел ко­ман­дир ди­ви­зии. — Мо­ря­ки го­во­рят, ведь­му ро­дил огонь, по­то­му что она обо­жжен­ная.

				— Обо­жжен­ная?

				— Ее ли­цо, — ска­зал мо­ряк и по­ка­зал на свое. — Тут все обо­жжен­ное, от­вра­ти­тель­но смот­реть. Тварь, а не жен­щи­на.

				— А я ду­мал, что вы не суе­вер­ны, — за­ме­тил Дар­нел и спро­сил у Алю­ция: — О по­эт, мо­жет, вдох­но­вен­но ска­же­те, что это пред­ве­ща­ет для на­ше­го об­ще­го де­ла?

				— Ми­лорд, по­хо­же, Мель­де­ней­ские ост­ро­ва не па­дут так уж лег­ко, — рав­но­душ­но от­ве­тил он и за­ме­тил, как вздрог­нул и на­пря­жен­но по­смот­рел на него отец.

				Но лорд Дар­нел не разо­злил­ся.

				— Ну да, — под­твер­дил он. — На­ши со­юз­ни­ки обе­ща­ют так мно­го, а по­том не мо­гут под­чи­нить ост­ро­ва и шлют сю­да псов, гав­ка­ю­щих че­пу­ху.

				Он ука­зал паль­цем на мо­ря­ка и ве­лел:

				— Мирвек, убе­ри его от­сю­да.

				Ко­гда во­лар­цы вы­шли, Дар­нел ле­ни­во мах­нул Алю­цию ру­кой:

				— Иди сю­да, мой по­эт. Я хо­тел бы вы­слу­шать твое мне­ние еще об од­ной по­ба­сен­ке.

				Алю­ций по­до­шел и пре­кло­нил ко­ле­но пе­ред лор­дом. Его по­сто­ян­но тер­за­ло ис­ку­ше­ние от­бро­сить вся­кую ви­ди­мость ува­же­ния к иди­о­ту на троне, но тер­пе­ние Дар­не­ла име­ло пре­де­лы. Да­же и с та­ким от­цом не сто­и­ло за­хо­дить че­рес­чур да­ле­ко.

				Дар­нел под­хва­тил округ­лый пред­мет, ле­жав­ший у ос­но­ва­ния тро­на, и ки­нул по­эту:

				— Вот, по­смот­ри. Ведь зна­ко­мый, да?

				Алю­ций под­хва­тил бро­шен­ное, по­вер­тел в ру­ках. Рен­фа­эль­ский ры­цар­ский шлем, по­кры­тый го­лу­бой эма­лью, с несколь­ки­ми вмя­ти­на­ми и по­ло­ман­ным за­бра­лом.

				— Лорд Вен­дерс, — опре­де­лил Алю­ций, вспом­нив, что Дар­нел по­да­рил сво­ей глав­ной шав­ке лиш­ние до­спе­хи.

				— Да, имен­но, — под­твер­дил лорд. — Его на­шли че­ты­ре дня на­зад с ар­ба­лет­ной стре­лой в гла­зу. По­ла­гаю, ты без тру­да опре­де­лишь при­чи­ну его без­вре­мен­ной смер­ти.

				— Крас­ный брат, — ста­ра­ясь не ух­мыль­нуть­ся, от­ве­тил Алю­ций.

				«Крас­ный брат до­тла сжег Ур­лиш, а наш мо­гу­чий пра­ви­тель ни­че­го не смог по­де­лать».

				— Да, он са­мый. За­бав­но, но бун­тов­щи­ки пе­ре­бин­то­ва­ли Вен­дер­су ра­ны пе­ред тем, как при­кон­чить. А еще за­бав­нее рас­сказ един­ствен­но­го уце­лев­ше­го из его от­ря­да. Увы, бед­ня­га недол­го про­жил. Ли­хо­рад­ка от раз­дав­лен­ной и вос­па­лив­шей­ся ру­ки — и ко­нец. Но он по­клял­ся Ушед­ши­ми, что весь от­ряд по­гиб под скаль­ным об­ва­лом, ко­то­рый вы­звал тол­стый со­рат­ник на­ше­го Крас­но­го бра­та.

				«Гре­а­лин», — по­ду­мал Алю­ций и на­ро­чи­то без­раз­лич­ным то­ном осве­до­мил­ся:

				— И в са­мом де­ле вы­звал, ми­лорд?

				— Да, и, ска­жи­те на ми­лость, са­мы­ми на­сто­я­щи­ми си­ла­ми Тьмы. Сна­ча­ла рас­ска­зы о об ор­ден­ском бра­те, одер­жи­мом Тьмой, за­тем бал­ла­да о ведь­ми­ной аку­ле. Вам это не ка­жет­ся стран­ным?

				— Опре­де­лен­но ка­жет­ся, ми­лорд.

				Дар­нел от­ки­нул­ся на спин­ку тро­на и вни­ма­тель­но по­смот­рел на по­эта.

				— Ты мно­го об­ща­ешь­ся с на­ши­ми до­ро­ги­ми уце­лев­ши­ми ас­пек­та­ми. Они хоть раз упо­ми­на­ли на­ше­го тол­сто­го бра­та и его Тем­ные да­ры?

				— Ми­лорд, ас­пект Денд­риш обыч­но про­сит книг и еды. Ас­пект Эле­ра ни­че­го не про­сит. Они не упо­ми­на­ли это­го тол­сто­го бра­та, э-э…

				Дар­нел гля­нул на от­ца Алю­ция.

				— Гре­а­ли­на, ми­лорд, — от­ве­тил Ла­криль Аль-Ге­сти­ан.

				— Да, Гре­а­лин, ко­неч­но, — про­бор­мо­тал лорд и сно­ва по­смот­рел на по­эта.

				— Ми­лорд, я вспом­нил имя. Ка­жет­ся, Ва­элин Аль-Сор­на упо­ми­нал его, ко­гда нам до­ве­лось быть вме­сте во вре­мя мя­те­жа Узур­па­то­ра. Ка­жет­ся, Гре­а­лин блюл по­гре­ба Ше­сто­го ор­де­на.

				Ли­цо Дар­не­ла сде­ла­лось мерт­вен­но-блед­ной мас­кой — та­кое ча­стень­ко слу­ча­лось при упо­ми­на­нии вла­ды­ки баш­ни. Алю­ций хо­ро­шо знал это и на­де­ял­ся та­ким об­ра­зом от­влечь вни­ма­ние, из­бе­жать ка­верз­ных рас­спро­сов. Од­на­ко се­го­дня лор­да бы­ло не так лег­ко сбить с мыс­ли.

				— Ну, кла­дов­щик или нет, те­перь он, ско­рее все­го, про­сто гру­да пеп­ла.

				Дар­нел су­нул ру­ку в кар­ман шел­ко­вой ман­тии и швыр­нул Алю­цию ме­да­льон на про­стой це­поч­ке, за­коп­чен­ный, но це­лый.

				— Сле­пой во­и­тель. Раз­вед­чи­ки тво­е­го от­ца на­шли это на пе­пе­ли­ще по­бли­зо­сти от те­ла Вен­дер­са. Это, несо­мнен­но, тол­стый ор­ден­ский кла­дов­щик ли­бо сам Крас­ный брат. Но вряд ли нам так по­вез­ло с Крас­ным.

				«Ну да, — мыс­лен­но со­гла­сил­ся Алю­ций. — Те­бе ни­ко­гда не по­ве­зет».

				— На­ши во­лар­ские дру­зья крайне за­ин­те­ре­со­ва­ны в лю­бых све­де­ни­ях о Тем­ных да­рах и пла­тят огром­ные сум­мы за ра­бов, под­вер­жен­ных им. Пред­ставь, что во­лар­цы сде­ла­ют с тво­и­ми при­я­те­ля­ми в Бл­эк­хол­де, ес­ли за­по­до­зрят их в зна­нии о Тьме. Ко­гда в сле­ду­ю­щий раз пой­дешь к ним, по­ка­жи ме­да­льон, рас­ска­жи ска­зоч­ку про об­вал и со­об­щи мне до­слов­но все, что они ска­жут по это­му по­во­ду.

				Он встал и мед­лен­но по­до­шел к Алю­цию. Ли­цо лор­да по­дра­ги­ва­ло, на мок­рых гу­бах бле­сте­ла слю­на. Дар­нел был од­но­го ро­ста с Алю­ци­ем, но го­раз­до ши­ре в пле­чах. От­че­го-то Алю­ций со­всем не бо­ял­ся ко­ре­на­сто­го здо­ро­вя­ка, хо­тя тот был опыт­ным убий­цей.

				— Этот фарс уже тя­нет­ся слиш­ком дол­го, — про­хри­пел лорд. — Я се­го­дня вы­еду со все­ми ры­ца­ря­ми, что­бы вы­сле­дить и при­кон­чить Крас­но­го бра­та и осво­бо­дить мо­е­го сы­на. А ко­гда я по­кон­чу с Крас­ным, ска­жешь сво­им дерь­мо­вым при­я­те­лям-свя­то­шам, что я с удо­воль­стви­ем пе­ре­дам их на­шим со­юз­ни­кам. Пусть те их осве­жу­ют за­жи­во. В об­щем, пусть эта дрянь при­зна­ет­ся на­чи­сто­ту, ас­пек­ты они или нет.
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				Она про­сы­па­ет­ся, и ее гла­за на­хо­дят туск­лое жел­тое си­я­ние в ми­ре су­мра­ка. Си­я­ние ока­зы­ва­ет­ся све­том един­ствен­ной све­чи, стран­но мут­ным, рас­плыв­ча­тым. Быть мо­жет, она ро­ди­лась в по­лу­сле­пом те­ле? Со­юз­ник мо­жет так шу­тить ли­бо на­ка­зы­вать. Но по­том она вспо­ми­на­ет, что зре­ние ее пер­во­го те­ла все­гда бы­ло необыч­но ост­рым.

				«Ост­рей, чем у лю­бо­го яст­ре­ба», — по­шу­тил ее отец сто­ле­тия на­зад. Отец ред­ко хва­лил ее, и в тот раз она за­ли­лась сле­за­ми. Но те­пе­реш­ние гла­за — сла­бые, кра­де­ные — не пла­ка­ли.

				Она ле­жа­ла на жест­ком хо­лод­ном камне, ца­ра­пав­шем ко­жу. Жен­щи­на се­ла, ощу­ти­ла в су­мра­ке дви­же­ние. Под скуд­ный свет вы­шел муж­чи­на в уни­фор­ме гвар­дии Со­ве­та, с су­хим ли­цом ве­те­ра­на. Но она раз­ли­чи­ла на­сто­я­щее ли­цо под мас­кой, узна­ла на­смеш­ку пу­стых глаз.

				— И как оно те­бе? — спро­сил он.

				Она под­ня­ла ру­ки, по­ше­ве­ли­ли ки­стя­ми, паль­ца­ми. Хо­ро­шие, силь­ные. Тон­кие, изящ­но вы­леп­лен­ные ру­ки, та­кие же но­ги, строй­ные и силь­ные.

				— Тан­цов­щи­ца? — спро­си­ла она.

				— Нет. Ее отыс­ка­ли еще в дет­стве. Она из се­вер­ных гор­ных пле­мен. Там рож­да­ет­ся боль­ше Ода­рен­ных, чем где-ли­бо еще в им­пе­рии. Ее Дар мо­гуч. Она по­ве­ле­ва­ет вет­ром. Не со­мне­ва­юсь, ты най­дешь при­ме­не­ние ее Да­ру. Ее тре­ни­ро­ва­ли об­ра­щать­ся с но­жом, ме­чом и лу­ком с ше­сти лет. Это ме­ры на слу­чай тво­е­го неиз­беж­но­го па­де­ния.

				Она слег­ка разо­зли­лась. Па­де­ние не бы­ло неиз­беж­ным — рав­но как и лю­бовь. Та­кое ис­ку­ше­ние — поз­во­лить гне­ву за­то­пить но­вое те­ло, про­ве­рить его спо­соб­но­сти на ух­мы­ля­ю­щем­ся По­слан­ни­ке. Но тут при­шло дру­гое ощу­ще­ние. По­тек­ла му­зы­ка, и те­че­ние бы­ло сви­ре­пым и силь­ным. Ее песнь вер­ну­лась!

				В гру­ди за­кло­ко­тал смех, и она поз­во­ли­ла ему вы­рвать­ся на­ру­жу, за­про­ки­ну­ла го­ло­ву, рас­хо­хо­та­лась во весь го­лос. И тут же при­шла но­вая мысль, сви­ре­пая и яс­ная, пол­ная ра­до­сти.

				Лю­би­мый, я знаю, ты ме­ня ви­дишь!

				

				Френ­тис проснул­ся и вздрог­нул. Ти­хонь­ко за­ску­лил спя­щий у ног Ку­сай. Ря­дом спал ма­стер Рен­си­аль со стран­но от­ре­шен­ной улыб­кой на ли­це — вот уж че­ло­век, ис­тин­но удо­вле­тво­рен­ный сном. Рен­си­аль ка­зал­ся в сво­ем уме, лишь ко­гда драл­ся и спал. Френ­тис сел и за­сто­нал, по­тряс го­ло­вой, что­бы про­гнать кош­мар­ный сон.

				А сон ли? Раз­ве мож­но по­ве­рить, что это был все­го лишь ноч­ной кош­мар?

				Френ­тис за­ста­вил се­бя вы­ки­нуть эту мысль из го­ло­вы, на­тя­нул са­по­ги, взял меч и вы­шел из ма­лень­кой па­лат­ки, ко­то­рую де­лил с ма­сте­ром. Еще тем­но. Су­дя по вы­со­те лу­ны, еще ча­са два до рас­све­та. Лю­ди во­круг спят в па­лат­ках — спа­си­бо ба­ро­ну Бен­дер­су. Он вы­дал им та­кую чу­дес­ную рос­кошь по­сле столь­ких из­ну­ри­тель­ных дней. Ла­герь раз­би­ли на юж­ном склоне вы­со­ко­го хол­ма, на од­ном из по­гра­нич­ных на­го­рий Рен­фа­э­ля. Ба­рон за­пре­тил раз­во­дить ко­ст­ры. Ни к че­му ука­зы­вать Дар­не­лу, сколь­ко их.

				«Шесть ты­сяч, — об­ве­дя взгля­дом ла­герь, по­ду­мал Френ­тис. — Хва­тит ли, что­бы взять го­род с ры­ца­ря­ми Дар­не­ла и ди­ви­зи­ей во­лар­цев?»

				Хо­ро­шо хоть, те­перь из­вест­но, сколь­ко вра­гов. Несчаст­ный Вен­дерс раз­от­кро­вен­ни­чал­ся пе­ред смер­тью.

				Из па­лат­ки по­бли­зо­сти до­нес­ся ше­по­ток, ти­хое хи­хи­ка­нье. А, па­лат­ка Арен­ди­ля. Он там с гос­по­жой Ил­ли­ан. Сно­ва ше­по­ток, уже на­стой­чи­вей, и опять хи­хи­ка­нье.

				Это на­до пре­кра­тить, ре­шил Френ­тис, но за­тем вспом­нил, что Ил­ли­ан ска­за­ла на­ка­нуне: «Я не ре­бе­нок».

				«Они те­ря­ют юность ра­ди мо­ей чер­то­вой ме­сти, — по­ду­мал он. — А в Ва­рин­схол­де бу­дет еще ху­же».

				Он вздох­нул и ото­шел по­даль­ше, что­бы ни­че­го не слы­шать.

				Лу­ны толь­ко по­ло­ви­на, но небо яс­ное, хо­ро­шо вид­на зем­ля вни­зу, за на­го­рьем. Там по­ка нет вра­гов. Ин­те­рес­но, явит­ся ли Дар­нел, ко­гда про­зна­ет, что Бен­дерс под­нял свой фьеф и те­перь уже пе­ре­дал его сы­ну? Френ­тис сжал ру­ко­ять ме­ча до бо­ли в паль­цах. При­шла жаж­да кро­ви и ярость, и, как все­гда, в па­мя­ти всплыл ее го­лос.

				«Лю­би­мый, но ведь те­бе нра­вит­ся вкус кро­ви?»

				— Оставь ме­ня, — про­бор­мо­тал он по-во­лар­ски, стис­нул зу­бы, за­ста­вил паль­цы раз­жать­ся.

				— А, брат, вы­учил но­вый язык? — спро­си­ли из тем­но­ты.

				Френ­тис обер­нул­ся. По­до­шел вы­со­кий па­рень с уз­ким сим­па­тич­ным ли­цом, с кри­вой усмеш­кой. Имен­но она вско­лых­ну­ла па­мять.

				— Брат Иверн?

				Тот оста­но­вил­ся в па­ре фу­тов, сме­рил Френ­ти­са удив­лен­ным взгля­дом.

				— Ко­гда брат Сол­лис мне рас­ска­зал, я по­ду­мал: шу­тит. Но ведь он-то и шу­тить не уме­ет.

				Он шаг­нул впе­ред, креп­ко об­нял Френ­ти­са. А ко­гда вы­пу­стил, Френ­тис ска­зал:

				— Зна­ешь, ор­ден пал. Дру­гих то­же боль­ше нет…

				— Я знаю. Мне уже рас­ска­за­ли твою ис­то­рию. От Ше­сто­го ор­де­на оста­лось чуть боль­ше сот­ни бра­тьев.

				— Но ас­пект Ар­лин жив, — за­ме­тил Френ­тис. — Ли­зо­блюд Дар­не­ла под­твер­дил это, хо­тя и не смог ска­зать, где имен­но в Ва­рин­схол­де пря­чут ас­пек­та.

				— Эту за­гад­ку мы раз­га­да­ем, ко­гда по­па­дем ту­да, — за­клю­чил Иверн и со­об­щил: — У ме­ня оста­лось где-то пол­фля­ги «Брат­не­го дру­га». Хо­чешь, раз­де­лим?

				Френ­тис ни­ко­гда в осо­бен­но­сти не лю­бил фир­мен­ное пой­ло ор­де­на. Оно при­туп­ля­ло чув­ства и ре­ак­цию. По­то­му он лишь чуть глот­нул из веж­ли­во­сти и вер­нул фляж­ку Ивер­ну, ко­то­ро­му, по­хо­же, на при­туп­ле­ние ре­ак­ции бы­ло на­пле­вать. Он хлеб­нул из­ряд­но и объ­явил:

				— Я ска­жу те­бе со­вер­шен­ней­шую прав­ди­вую прав­ду: она по­це­ло­ва­ла ме­ня пря­мо в гу­бы. Ну да, имен­но так, по­сле опас­но­го и, я бы ска­зал, те­перь уже ле­ген­дар­но­го пу­те­ше­ствия по стране ло­на­ков. Я на­пи­сал уже по­ло­ви­ну от­че­та об этом, что­бы вклю­чить в ар­хив бра­та Ка­эни­са, и тут при­шли но­во­сти о втор­же­нии. — Он скорб­но улыб­нул­ся. — Ве­нец мо­ей ка­рье­ры как бра­та ор­де­на и тот по­мерк на фоне ис­то­ри­че­ских по­во­ро­тов.

				Иверн по­смот­рел бра­ту в гла­за:

				— Мы мно­гое слы­ша­ли о те­бе по пу­ти на юг. По­всю­ду раз­но­сят­ся ле­ген­ды о Крас­ном бра­те. В неко­то­рых го­во­рит­ся, что ты ви­дел, как умер­ла прин­цес­са.

				Язы­ки пла­ме­ни ли­за­ли ее ли­цо, она кри­ча­ла, сби­ва­ла пла­мя ру­ка­ми, во­ло­сы чер­не­ли…

				— Я не ви­дел, как она умер­ла, — ска­зал он и до­ба­вил про се­бя: «За­то я убил ее бра­та».

				Он пол­но­стью рас­ска­зал обо всем бра­ту Сол­ли­су на­ка­нуне ве­че­ром, ко­гда лю­ди Крас­но­го бра­та впер­вые за несколь­ко дней как сле­ду­ет по­ели. Неко­то­рые от неча­ян­ной ра­до­сти так обес­си­ле­ли, что не мог­ли под­не­сти лож­ку ко рту. Сол­лис спо­кой­но и мол­ча вы­слу­шал все, его блед­ные гла­за ни ра­зу не сме­ни­ли вы­ра­же­ния, по­ка тек­ла дол­гая ис­то­рия убийств и бо­ли. Ко­гда она за­кон­чи­лась, Сол­лис, как и ас­пект Гре­а­лин, стро­го ве­лел не до­ве­рять ее ни­ко­му, а вме­сто нее рас­ска­зы­вать то, во что ве­ри­ли лю­ди Крас­но­го бра­та.

				«Та же са­мая ложь», — до­нес­ся из па­мя­ти на­смеш­ли­вый жен­ский го­лос.

				— Зна­чит, есть шанс, что она еще жи­ва, — с на­деж­дой вы­го­во­рил Иверн.

				— Я каж­дый день про­шу Ушед­ших о том, что­бы это ока­за­лось прав­дой.

				— Ло­на­ки не по­ни­ма­ют, что зна­чит «прин­цес­са», по­то­му они зва­ли Лир­ну ко­ро­ле­вой, — сно­ва от­хлеб­нув, за­ме­тил Иверн. — И ведь ока­за­лись пра­вы! Ес­ли б я был во­лар­цем, то мо­лил­ся бы о ее смер­ти. Я не хо­тел бы сде­лать­ся ми­ше­нью ее ме­сти.

				«Ме­сти? Или пра­во­су­дия?» — по­ду­мал Френ­тис и по­смот­рел на свои ру­ки, сло­мав­шие шею ко­ро­лю.

				

				Он вер­нул­ся к сво­им лю­дям утром и об­на­ру­жил Да­во­ку по­уча­ю­щей Ил­ли­ан. Та си­де­ла, неесте­ствен­но вы­пря­мив­шись, блед­ная и рас­те­рян­ная.

				— Нуж­но со­блю­дать осто­рож­ность, — скре­бя то­чиль­ным кам­нем по лез­вию ко­пья, ве­ща­ла Да­во­ка. — С рас­пух­шим пу­зом не по­во­ю­ешь. Смот­ри, что­бы он кон­чал на твою но­гу.

				Ко­гда Ил­ли­ан за­ме­ти­ла Френ­ти­са, то сде­ла­лась гу­сто-пун­цо­вой, вско­чи­ла и умча­лась прочь, нелов­ко, но быст­ро пе­ре­би­рая за­тек­ши­ми но­га­ми. Она лишь нераз­бор­чи­во писк­ну­ла в от­вет на при­вет­ствие.

				— По­доб­ное не об­суж­да­ют в от­кры­тую сре­ди ме­рим-гер, — при­сев ря­дом с оза­да­чен­ной Да­во­кой, по­яс­нил Френ­тис.

				— Дев­чон­ка глу­пая, — ска­за­ла та и по­жа­ла пле­ча­ми. — Слиш­ком быст­ро злит­ся, слиш­ком ско­ро раз­дви­га­ет но­ги. Мо­е­му му­жу при­шлось от­дать трех по­ни пе­ред тем, как я взя­ла его в ру­ки.

				Френ­ти­су за­хо­те­лось спро­сить, сколь­ко по­ни при­дет­ся от­дать Эр­мун­ду, но он ре­шил, что это не слиш­ком ра­зум­но. Ры­царь был свя­зан клят­вой и тут же вер­нул­ся на свое ме­сто под­ле ба­ро­на Бен­дер­са. Его ме­ча бу­дет очень не хва­тать. Но Да­во­ку, по­хо­же, не слиш­ком оза­бо­ти­ло его вне­зап­ное от­сут­ствие. Мо­жет, он был все­го лишь лег­ким раз­вле­че­ни­ем во вре­мя ред­ких пе­ре­ды­шек в Ур­ли­ше?

				— Тут все по-дру­го­му, — ска­зал он ско­рее се­бе, чем Да­во­ке.

				Ил­ли­ан пре­вра­ти­лась из ба­ло­ван­ной дев­чон­ки в смер­то­нос­ную охот­ни­цу, Дер­гач — из пре­ступ­ни­ка в сол­да­та, Гре­а­лин — из ма­сте­ра в ас­пек­та. Все по-дру­го­му. Во­лар­цы по­стро­и­ли нам но­вое Ко­ро­лев­ство.

				Брат-ко­ман­дор Сол­лис при­был во вре­мя зав­тра­ка, по­чтил Да­во­ку веж­ли­вым по­кло­ном, при­оста­но­вил­ся при ви­де Трид­цать Чет­вер­то­го — тот улыб­нул­ся и гра­ци­оз­но по­кло­нил­ся.

				— Ба­рон Бен­дерс со­зы­ва­ет со­вет, — по­ве­дал Сол­лис. — Нуж­но и твое сло­во.

				

				— Пол­ты­ся­чи ры­ца­рей и пол­ный нуж­ник во­лар­цев, — ска­зал ба­рон, во­про­си­тель­но гля­нул на Френ­ти­са, изо­гнув мох­на­тую бровь, хо­хот­нул. — На­до же, ве­ли­кая ар­мия.

				— Это ес­ли Вен­дерс не со­лгал, — за­ме­тил Сол­лис.

				Ба­рон дер­жал со­вет на по­ле по­одаль от ос­нов­но­го ла­ге­ря. Ка­пи­та­ны и лор­ды его ар­мии про­сто сто­я­ли во­круг ко­ман­ди­ра. Ни­ка­ких це­ре­мо­ний и пред­став­ле­ний. По­хо­же, Бен­дерс не об­ра­щал вни­ма­ния на изощ­рен­ный эти­кет рен­фа­эль­ской зна­ти.

				— Брат, Вен­дерс не про­из­вел на ме­ня впе­чат­ле­ние че­ло­ве­ка до­ста­точ­но ум­но­го, что­бы об­ма­нуть, — ска­зал Френ­тис Сол­ли­су и до­ба­вил для ба­ро­на: — Ми­лорд, в во­лар­ской ди­ви­зии боль­ше вось­ми ты­сяч че­ло­век. Кро­ме то­го, у них на­ем­ни­ки, воль­ные меч­ни­ки, охра­ня­ю­щие управ­ля­ю­щих ра­ба­ми, и кон­тин­гент ку­ри­та­ев. Про­шу вас не недо­оце­ни­вать их.

				— Они ху­же аль­пи­ран­цев?

				— В неко­то­рых от­но­ше­ни­ях — да.

				Ба­рон за­вор­чал и гля­нул на Эр­мун­да. Тот уны­ло кив­нул.

				— Ми­лорд, мы уби­ли в ле­су мно­гих из них, но это сто­и­ло нам очень до­ро­го. Ес­ли они в го­ро­де, пах­нет боль­шой кро­вью.

				— Это ес­ли Дар­не­лу хва­тит ума остать­ся за сте­на­ми, — за­дум­чи­во про­го­во­рил ба­рон. — Но муд­рость не вхо­дит в чис­ло его доб­ро­де­те­лей.

				— У него есть чу­жая, — ука­зал Френ­тис. — Вен­дерс го­во­рил, что Ла­кри­ля Аль-Ге­сти­а­на за­ста­ви­ли стать вла­ды­кой битв у Дар­не­ла. А Ла­криль уж зна­ет, как тя­гать­ся с на­ми в по­ле.

				— Кро­ва­вая Ро­за, — про­бор­мо­тал ба­рон се­бе под нос. — Чест­но го­во­ря, я его все­гда не вы­но­сил. Но вот пре­да­те­лем он не ка­зал­ся.

				— Дар­нел дер­жит в за­лож­ни­ках его сы­на. По­то­му сле­ду­ет рас­смат­ри­вать Ла­кри­ля как вра­га, при­чем опыт­но­го и муд­ро­го.

				— Од­на­ко он не смог удер­жать Мар­бел­лис, — на­пом­нил Бен­дерс и об­ра­тил­ся к Сол­ли­су: — Не так ли, брат?

				Тот от­ве­тил не сра­зу. Ин­те­рес­но, сколь­ко ужа­сов всплы­ло в его па­мя­ти при упо­ми­на­нии Мар­бел­ли­са?

				— Мар­бел­лис не удер­жал бы ни­кто, ми­лорд. Галь­ка не мо­жет тя­гать­ся с оке­а­ном.

				Бен­дерс под­пер под­бо­ро­док ру­кой.

				— Я на­де­ял­ся, что наш под­ход хо­тя бы на ка­кое-то вре­мя скро­ет Ур­лиш, — за­дум­чи­во про­из­нес ба­рон. — А еще — де­ре­во для осад­ных лест­ниц и ма­шин. Те­перь у нас и то­го нет.

				— Де­душ­ка, есть и дру­гие пу­ти, — ска­зал Арен­диль.

				Его мать, гос­по­жа Алис, сто­я­ла ря­дом и креп­ко дер­жа­ла сы­на за ру­ку. Она так об­ра­до­ва­лась, ко­гда он отыс­кал­ся жи­вой и невре­ди­мый, что раз­ры­да­лась и рас­це­ло­ва­ла его все­го. А те­перь она зли­лась, что сын пред­по­чел остать­ся с людь­ми Френ­ти­са.

				— Мой доб­рый бра­тец, — Арен­диль ука­зал на Френ­ти­са, — и мы с Да­во­кой удра­ли по го­род­ской ка­на­ли­за­ции. Ес­ли уж мы ушли из го­ро­да, смо­жем и вой­ти ту­да.

				— Тру­ба, вы­хо­дя­щая в га­вань, хо­ро­шо вид­на с мо­ря, — ска­зал Френ­тис, — но есть и дру­гие вхо­ды, и че­ло­век, ко­то­рый зна­ет под­зе­ме­лья Ва­рин­схол­да не ху­же ме­ня.

				— У ме­ня че­ты­ре ты­ся­чи ры­ца­рей, а их труд­но уме­стить в на­воз­ной тру­бе, — за­ме­тил Бен­дерс. — За­бе­ри у них ло­ша­дей, и про­ку от них бу­дет не боль­ше, чем от ка­стра­та в бор­де­ле. Осталь­ные — пе­хо­та и несколь­ко со­тен кре­стьян, оби­жен­ных на Дар­не­ла и его псов.

				— У ме­ня боль­ше сот­ни бра­тьев, — ска­зал Сол­лис. — И ко­ман­да бра­та Френ­ти­са. Нам до­ста­нет сил за­хва­тить во­ро­та и удер­жи­вать до тех пор, по­ка не вой­дут ва­ши ры­ца­ри.

				— И что по­том? Дра­ка на ули­цах — уж точ­но не их спе­ци­аль­ность.

				— Я со­гла­сен драть­ся и в тря­сине, лишь бы до­стать Дар­не­ла ме­чом! — вос­клик­нул Эр­мунд. — Ми­лорд, об­ра­ти­те вни­ма­ние на бо­е­вой дух ва­ших ры­ца­рей. Они зна­ли, на что шли. Они пол­ны ре­ши­мо­сти по­сле­до­вать за ва­ми на тот свет и об­рат­но, ес­ли при­ка­же­те.

				— Я не со­мне­ва­юсь в их бо­е­вом ду­хе, Эр­мунд, — за­ве­рил Бен­дерс. — Но наш фьеф про­иг­рал до­ста­точ­но войн, что­бы по­нять: ла­ви­на за­ко­ван­ных в сталь всад­ни­ков мо­жет вы­иг­рать не вся­кую бит­ву. До­пу­стим, нам удаст­ся за­нять го­род. Но ос­нов­ные си­лы вра­га еще оса­жда­ют Алль­тор. Ко­гда они за­кон­чат оса­ду, ку­да, по-ва­ше­му, они по­вер­нут?

				— Из тех об­рыв­ков но­во­стей, ко­то­рые до­шли до нас, сле­ду­ет, что лорд фье­фа Му­стор про­дер­жал­ся го­раз­до доль­ше, чем ожи­да­лось, — со­об­щил Сол­лис. — По­ка во­лар­цы возь­мут его сто­ли­цу и по­да­вят фьеф, при­бли­зит­ся зи­ма. За это вре­мя мы успе­ем обос­но­вать­ся в го­ро­де, а там и под­креп­ле­ния из Ниль­са­э­ля и Пре­де­лов по­дой­дут.

				При упо­ми­на­нии о Пре­де­лах Бен­дерс об­ра­тил­ся к по­жи­ло­му ка­пи­та­ну в до­спе­хах, по­кры­тых бе­лой эма­лью:

				— Лорд Фу­рел, все еще ни­ка­ких из­ве­стий?

				— До Мен­шо­ла да­ле­ко, — от­ве­тил ры­царь. — А до Пре­де­лов еще даль­ше. Мы от­пра­ви­ли по­слан­ни­ков все­го де­сять дней на­зад.

				— На­де­юсь, он уже вы­сту­пил, — за­дум­чи­во про­го­во­рил ба­рон.

				Френ­ти­су не бы­ло нуж­ды спра­ши­вать, кто имен­но вы­сту­пил.

				— Он уже вы­шел. Я знаю, — ска­зал Френ­тис.

				Сол­лис до­ба­вил:

				— Ес­ли Ва­рин­схолд ока­жет­ся в на­ших ру­ках к то­му вре­ме­ни, как он при­дет, все ста­нет на­мно­го про­ще.

				— Брат, вы хо­ти­те, что­бы я риск­нул всем, по­ла­га­ясь лишь на ва­шу ве­ру? — спро­сил Бен­дерс.

				— Ми­лорд, Ве­ра — де­ло всей мо­ей жиз­ни, — от­ве­тил Сол­лис.

				

				Ар­мия ба­ро­на уве­ла мно­го ло­ша­дей из по­ме­стий ры­ца­рей, пе­ре­шед­ших к Дар­не­лу. Бра­ли сплошь вы­со­ких в хол­ке же­реб­цов, нетер­пе­ли­вых, бес­по­кой­ных — та­ки­ми и вы­во­ди­ли ко­ней для ры­цар­ских атак. Не об­ра­щая вни­ма­ния на фыр­ка­нье и ржа­ние, ма­стер Рен­си­аль бро­дил по на­спех со­ору­жен­но­му за­го­ну, гла­дил ко­ней по бо­кам и ше­ям, со­сре­до­то­чен­но, на­пря­жен­но рас­смат­ри­вал их.

				Да­во­ка по­на­блю­да­ла за ма­сте­ром и ска­за­ла:

				— Ну, он та­кой… э-э, как ска­зать… ара-ках­мин. Боль­ной на го­ло­ву.

				— Он бе­зу­мен, — под­твер­дил Френ­тис, гля­дя, как уве­рен­но дви­га­ет­ся ма­стер. — Но ко­гда с ло­шадь­ми, во­все нет.

				— Ты зна­ешь, что, гля­дя на те­бя, он ви­дит сы­на?

				— Он ви­дит мно­гое. Ино­гда и то, че­го нет.

				Ма­стер вы­брал каж­до­му ло­шадь: под­вел се­ро­го же­реб­чи­ка Френ­ти­су, ши­ро­ко­гру­до­го чер­но­го тя­же­ло­ве­са — Да­во­ке.

				Гро­мад­ный конь об­ню­хал ее, и она от­сту­пи­ла на шаг.

				— Слиш­ком боль­шой. А по­ни есть?

				— Нет, — про­сто от­ве­тил ма­стер Рен­си­аль и по­шел вы­би­рать ко­ней для дру­гих.

				— При­вык­нешь, — по­гла­жи­вая се­ро­му мор­ду, по­обе­щал Френ­тис и ска­зал ко­ню: — Ка­кое же ты имя за­слу­жишь?

				— Эй, ме­рим-гер, — пре­зри­тель­но бурк­ну­ла Да­во­ка. — Имя да­ют лю­дям. Ко­ней ис­поль­зу­ют и едят.

				На юг вы­сту­пи­ли в пол­день. Брат Сол­лис и его сот­ня от­пра­ви­лись впе­ред на раз­вед­ку, ры­ца­ри и осталь­ные шли по­за­ди плот­ной ко­лон­ной. По при­ка­зу ба­ро­на все еха­ли во­ору­жен­ные и в до­спе­хах, го­то­вые к бит­ве. За ни­ми сле­до­ва­ли вос­став­шие кре­стьяне, креп­кие муж­чи­ны с раз­но­об­раз­ным ору­жи­ем, но по­чти без до­спе­хов. Чуть ли не у всех на ли­цах бы­ло од­но и то же вы­ра­же­ние: злость, оби­да и же­ла­ние ото­мстить. Френ­тис слиш­ком ча­сто ви­дел та­кие ли­ца в по­след­нее вре­мя. Иверн рас­ска­зал о пу­те­ше­ствии бра­тьев че­рез пе­ре­вал. Ко­гда не ста­ло ко­ро­лев­ской вла­сти, Дар­нел тут же при­нял­ся вы­ме­щать ста­рую зло­бу — и вы­ме­щал он ее ча­стень­ко на кре­стья­нах с зе­мель его вра­гов.

				Лю­ди Френ­ти­са, мно­гие — неопыт­ные и неуме­лые на­езд­ни­ки, шли в арьер­гар­де, с тру­дом со­блю­дая по­ря­док.

				— Нена­ви­жу гре­ба­ных ко­ней! — про­ши­пел Дер­гач.

				Он смер­тель­но устал тря­стись на спине ры­же­го же­реб­ца, вы­бран­но­го Рен­си­а­лем для быв­ше­го во­ра.

				— Да это про­сто! — вос­клик­ну­ла Ил­ли­ан. Уж она-то си­де­ла в сед­ле как вли­тая, при­выч­но по­ка­чи­ва­ясь в такт дви­же­нию. — Про­сто при­под­ни­май­ся в нуж­ные мо­мен­ты.

				Дер­гач по­про­бо­вал, неук­лю­же шлеп­нул­ся на сед­ло и про­сто­нал:

				— О, мои нерож­ден­ные де­ти!

				Ил­ли­ан рас­сме­я­лась. По­сле Френ­ти­са и ма­сте­ра Рен­си­а­ля луч­ши­ми на­езд­ни­ка­ми в ко­ман­де бы­ли Арен­диль и Ил­ли­ан. Френ­тис услал маль­чиш­ку на за­пад, а Ил­ли­ан на во­сток с при­ка­зом раз­ве­дать об­ста­нов­ку на флан­гах и немед­лен­но воз­вра­щать­ся при ви­де чу­жих, будь то вра­ги или со­юз­ни­ки. Гос­по­жа Алис со­всем не одоб­ря­ла вы­нуж­ден­ной раз­лу­ки с сы­ном, но огра­ни­чи­лась угрю­мой гри­ма­сой. Гос­по­жа Алис при­ста­ла к лю­дям Френ­ти­са, ска­зав, что ехать вме­сте с сы­ном ей ве­лел ба­рон, она все­гда бы­ла мол­ча­ли­ва и раз­дра­же­на, хо­тя немно­го смяг­ча­лась в при­сут­ствии Да­во­ки.

				— Я знаю, что обя­за­на вам его жиз­нью, — ска­за­ла она ло­нач­ке. — Я го­то­ва от­бла­го­да­рить, как смо­гу…

				— Арен­диль — го­рин для ме­ня, — от­ве­ти­ла Да­во­ка и, ви­дя непо­ни­ма­ние, до­ба­ви­ла: — Мой клан.

				Она об­ве­ла ру­кой всех во­круг, от Френ­ти­са до Трид­цать Чет­вер­то­го и Дер­га­ча, все еще вздра­ги­вав­ше­го от каж­до­го кон­ско­го ша­га.

				— Клан Го­ре­ло­го Ле­са. Мой клан, — ска­за­ла она и хо­хот­ну­ла. — А те­перь и твой.

				— Но вы ведь мо­же­те вер­нуть­ся до­мой, — за­ме­ти­ла Алис. — До­ро­га на се­вер сво­бод­на до са­мых гор.

				Да­во­ка по­мрач­не­ла, буд­то услы­ша­ла оскорб­ле­ние, но смяг­чи­лась, ви­дя про­сто­душ­ное удив­ле­ние на ли­це Алис.

				— Ко­ро­ле­ву не на­шли, — по­яс­ни­ла Да­во­ка. — По­ка нет — нет и до­ма для ме­ня.

				

				К позд­не­му ве­че­ру го­ры во­круг ста­ли кру­че и вы­ше. Бен­дерс одоб­рил ме­сто для ла­ге­ря, вы­бран­ное Сол­ли­сом: склон се­вер­но­го от­ро­га го­ры. От­ту­да от­кры­вал­ся хо­ро­ший вид во все сто­ро­ны, а с юга его за­щи­ща­ла глу­бо­кая рас­се­ли­на. Те­перь ба­рон раз­ре­шил ко­ст­ры. Бес­смыс­лен­но скры­вать при­сут­ствие боль­шой ар­мии, про­ник­шей так глу­бо­ко на тер­ри­то­рию Аз­ра­э­ля. Френ­ти­су по­ру­чи­ли охра­нять во­сточ­ный фланг. Он рас­ста­вил пи­ке­ты близ­ко друг от дру­га, па­ра сол­дат в каж­дом, сме­на че­рез три ча­са. Ил­ли­ан вер­ну­лась, ко­гда он об­хо­дил ла­герь.

				— Вы слиш­ком дол­го бы­ли в от­луч­ке, — ска­зал он. — Арен­диль при­е­хал час на­зад. Впредь воз­вра­щай­тесь до тем­но­ты.

				— Про­сти­те, брат, — по­ту­пив­шись, от­ве­ти­ла она.

				С че­го она так сму­ща­ет­ся? Неуже­ли из-за утрен­не­го раз­го­во­ра?

				— Что-ни­будь об­на­ру­жи­ли? — уже мяг­че спро­сил он.

				— Ни еди­ной ду­ши на ми­ли во­круг, — при­обод­рив­шись, от­ве­ти­ла она. — Толь­ко оди­но­кий волк в де­ся­ти ми­лях от­сю­да. Прав­да, я ни­ко­гда на­столь­ко боль­шо­го не ви­де­ла. И та­ко­го дерз­ко­го — он про­сто си­дел и це­лую веч­ность гла­зел на ме­ня.

				«На­вер­ное, по­чу­ял ско­рую кровь», — по­ду­мал Френ­тис, а вслух ска­зал:

				— Хо­ро­шо. Те­перь от­дох­ни­те, ми­ле­ди.

				Он за­вер­шил об­ход пи­ке­тов, в це­лом до­воль­ный уви­ден­ным и услы­шан­ным. Ужа­сы бег­ства из ле­су оста­лись по­за­ди, лю­ди во­оду­ше­ви­лись, сно­ва за­хо­те­ли драть­ся с вра­гом, вой­ти в Ва­рин­схолд.

				— Брат, мы еще не от­пла­ти­ли им, — ска­зал быв­ший ка­прал го­род­ской стра­жи Вин­тен. Ди­ко­ва­тый блеск в его гла­зах на­во­дил на мыс­ли о Жан­ри­ле Но­рине. — Слиш­ком мно­го про­ли­лось на­шей кро­ви. Мы или по­кви­та­ем­ся в Ва­рин­схол­де, или умрем, пы­та­ясь ото­мстить.

				Френ­тис вер­нул­ся в глав­ный ла­герь, по­ужи­нал вме­сте с те­ми, кто еще бодр­ство­вал. Трид­цать Чет­вер­тый в по­след­нее вре­мя все ча­ще за­ни­мал­ся го­тов­кой и те­перь — к за­ви­сти и вос­хи­ще­нию Арен­ди­ля — со­ору­дил чу­дес­ный суп из ди­кой ку­ро­пат­ки и со­бран­ных по до­ро­ге гри­бов.

				— Так те­бя учи­ли и пы­тать, и го­то­вить? — осве­до­мил­ся Дер­гач с на­би­тым ртом. Бо­ро­да у него слиплась от жи­ра.

				— Раб-ку­ли­нар мо­е­го гос­по­ди­на за­бо­лел по пу­ти сю­да, — от­ве­тил Трид­цать Чет­вер­тый на неесте­ствен­но, до жу­ти пра­виль­ном язы­ке Ко­ро­лев­ства. — Ему при­ка­за­ли пе­ред смер­тью обу­чить ме­ня ку­ли­на­рии. А я все­гда быст­ро учил­ся.

				Гос­по­жа Алис слег­ка по­ко­ле­ба­лась, преж­де чем взять мис­ку у быв­ше­го ра­ба.

				— Пы­тать?

				— Я был ра­бом без име­ни, толь­ко с но­ме­ром, — ров­но, пра­виль­но вы­го­ва­ри­вая сло­ва, от­ве­тил тот. — Я — спе­ци­а­лист. Пы­тать ме­ня учи­ли с дет­ства.

				Он раз­ли­вал ва­ре­во по мис­кам, а гос­по­жа смот­ре­ла на него. За­тем мед­лен­но об­ве­ла взгля­дом си­дя­щих у ко­ст­ра. Френ­тис по­нял, что она впер­вые по-на­сто­я­ще­му ви­дит их, за­ме­ча­ет от­пе­ча­тав­ши­е­ся на ли­цах же­сто­кость, боль и невзго­ды — в жест­ком взгля­де Дер­га­ча, в мрач­ной со­сре­до­то­чен­но­сти Ил­ли­ан, на­тя­ги­ва­ю­щей те­ти­ву на ар­ба­лет, в от­ре­шен­но­сти уста­вив­ше­го­ся в пла­мя Арен­ди­ля, ме­ха­ни­че­ски су­ю­ще­го в рот лож­ку с су­пом.

				— Ми­ле­ди, мы все про­шли труд­ный путь. И вре­ме­на­ми нам при­хо­ди­лось вы­би­рать, — ска­зал Френ­тис.

				Она при­гла­ди­ла сы­ну чел­ку, уста­ло улыб­ну­лась.

				— Я не ле­ди. Ес­ли уж мы — клан, знай­те: я — все­го лишь непри­знан­ная вне­брач­ная дочь ба­ро­на Бен­дер­са. Мое имя — про­сто Алис.

				— Нет, — тя­же­ло вы­го­во­рил Арен­диль. — Имя мо­ей ма­те­ри — ле­ди Алис. Лю­бой, на­звав­ший ее по-дру­го­му, от­ве­тит мне.

				— Имен­но так, ми­лорд, — под­твер­дил Френ­тис.

				

				Все уже дав­но разо­шлись по па­лат­кам, над ла­ге­рем плыл рас­ка­ти­стый храп Дер­га­ча, а Френ­тис все еще чи­стил ору­жие. Ко­гда меч и нож за­свер­ка­ли, он вы­чи­стил са­по­ги, за­тем сед­ло, про­ве­рил лук на тре­щи­ны. По­том на­то­чил каж­дую стре­лу в кол­чане.

				— Мне не нуж­но спать, — непре­рыв­но по­вто­рял он се­бе, хо­тя паль­цы уже оне­ме­ли от уста­ло­сти и го­ло­ва то и де­ло па­да­ла на грудь.

				Он пы­тал­ся убе­дить се­бя в том, что сны — это про­сто сны. Тя­же­лая па­мять о ней, ее вонь в ра­зу­ме. Это про­сто дур­ные сны. Она не мо­жет ви­деть быв­ше­го лю­бов­ни­ка и ра­ба.

				Он сдал­ся, ко­гда ру­ки пре­да­тель­ски дрог­ну­ли и на­ко­неч­ник взре­зал боль­шой па­лец. Френ­тис су­нул стре­лу в кол­чан и, дро­жа, по­брел в па­лат­ку.

				Про­сто сны.

				

				Она сто­ит на вы­со­кой башне. Под нею рас­сти­ла­ет­ся Во­лар в блес­ке древ­ней сла­вы: ули­ца за ули­цей мно­го­этаж­ных до­мов, мра­мор­ных особ­ня­ков, чу­дес­ных са­дов, неис­чис­ли­мо­го мно­же­ства ба­шен, взды­ма­ю­щих­ся из каж­до­го квар­та­ла. Но ни од­на не мо­жет тя­гать­ся вы­со­той с баш­ней Со­ве­та.

				Жен­щи­на смот­рит в небо, что­бы отыс­кать ми­шень. День яс­ный, небе­са — сплошь ров­ная го­лу­биз­на, но в несколь­ких ми­лях вверх отыс­ка­лось об­лач­ко. Лег­кое, раз­ре­жен­ное, по­чти про­зрач­ное — но хва­тит и его.

				Она ищет в се­бе Дар. Да, вот он, но, что­бы вы­звать его, нуж­но при­глу­шить песнь. А ко­гда Дар яв­ля­ет­ся, от его си­лы под­ги­ба­ют­ся ко­ле­ни. Жен­щи­на ша­та­ет­ся, хва­та­ет­ся за па­ра­пет. Из но­су льет­ся кровь. Как все зна­ко­мо! Но за этот Дар при­дет­ся пла­тить го­раз­до до­ро­же, чем за вос­хи­ти­тель­ный огонь, укра­ден­ный у Ре­ве­ка. Те­перь его сло­ва зву­чат злой на­смеш­кой. Мол, у нее все­гда хо­ро­шо по­лу­ча­лось с кра­де­ны­ми да­ра­ми.

				«Да что он знал?» — про се­бя вос­кли­ца­ет она и тут же по­ни­ма­ет, что на­смеш­ка фаль­ши­ва, глу­па.

				Он знал до­ста­точ­но для то­го, что­бы не об­ма­нуть­ся лю­бо­вью.

				Она из­го­ня­ет боль­ные мыс­ли из го­ло­вы, со­сре­до­та­чи­ва­ет­ся на об­ла­ке, Дар рвет­ся из те­ла, она вы­пус­ка­ет его, из но­су хле­щет кровь. Об­ла­ко ста­но­вит­ся вих­рем, стре­ми­тель­но рас­кру­чи­ва­ет­ся, рас­па­да­ет­ся. В чи­стом небе рас­пол­за­ют­ся щу­паль­ца ту­ма­на, блек­нут, ис­че­за­ют.

				— Это впе­чат­ля­ет, — го­во­рит кто-то за спи­ной.

				Жен­щи­на обо­ра­чи­ва­ет­ся и ви­дит, как по лест­ни­це на пло­щад­ку баш­ни под­ни­ма­ет­ся вы­со­кий муж­чи­на в крас­ной ман­тии. За ним на свет вы­хо­дят два ку­ри­тая, ла­до­ни на ру­ко­я­тях ме­чей. На­до еще раз ис­пы­тать Дар, при­шед­ший с но­вым те­лом. Жен­щине хо­чет­ся сде­лать это пря­мо сей­час, но она про­ти­вит­ся ис­ку­ше­нию. «Прячь пре­иму­ще­ство — и удво­ишь его». Отец лю­бил это по­вто­рять. Хо­тя, на­вер­ное, он по­за­им­ство­вал ци­та­ту у ка­ко­го-ни­будь дав­но умер­ше­го фи­ло­со­фа.

				Вы­со­кий че­ло­век под­хо­дит.

				— Арк­лев, — на­зы­ва­ет она его имя.

				Рань­ше его ли­цо не вы­гля­де­ло на­столь­ко уста­лым и по­мя­тым, да и мор­щин у глаз бы­ло мень­ше.

				— По­слан­ник ска­зал нам, что от­ныне Со­юз­ник ста­нет вы­ра­жать свою во­лю ис­клю­чи­тель­но че­рез вас, — со­об­ща­ет Арк­лев.

				Во­ля Со­юз­ни­ка… да что этот несчаст­ный зна­ет? Раз­ве он пред­став­ля­ет, ка­ко­во оно — быть по­те­рян­ной ду­шой в пу­сто­те и слы­шать го­лос Со­юз­ни­ка? Она с тру­дом удер­жи­ва­ет­ся, что­бы не рас­сме­ять­ся в ли­цо глу­по­му че­ло­ве­чиш­ке. Про­жить столь­ко ве­ков — и остать­ся на­столь­ко глу­пым…

				Он смот­рит с ожи­да­ни­ем и да­же с тре­во­гой, и она по­ни­ма­ет, что он до­го­во­рил уже несколь­ко се­кунд на­зад. Как дол­го она сто­ит здесь? Ко­гда же она вска­раб­ка­лась на баш­ню?

				Она глу­бо­ко ды­шит, за­ме­ша­тель­ство и тре­во­га ухо­дят.

				— Вы скор­би­те, — про­из­но­сит она. — Ко­го вы утра­ти­ли?

				Он чуть от­сту­па­ет, тре­во­га на ли­це пре­вра­ща­ет­ся в страх.

				Жен­щи­на быст­ро учит­ся и уже усво­и­ла, что ил­лю­зия все­зна­ния су­лит не мень­ше вла­сти, чем дей­стви­тель­ное все­зна­ние.

				— Мо­е­го сы­на. Его ко­рабль так и не при­был в Ва­рин­схолд. А про­вид­цы не ви­дят его сле­да в бу­ду­щем.

				Она ки­ва­ет, ожи­да­ет про­дол­же­ния, но член Со­ве­та по­прав­ля­ет мас­ку на ли­це и сто­ит, слов­но без­ды­хан­ный.

				— Со­юз­ник же­ла­ет, что­бы ты ввел ме­ня в Со­вет — при­чем на ме­сто ра­бо­тор­гов­ца.

				— Но это же ме­сто со­вет­ни­ка Лорве­ка! Он тща­тель­но и доб­ро­со­вест­но ис­пол­нял обя­зан­но­сти ра­бо­тор­гов­ца по­чти век!

				— При том на­би­вал кар­ма­ны и не на­ла­дил раз­ве­де­ние Ода­рен­ных. Со­юз­ник счи­та­ет, что Лорвек пре­не­бре­гал на­став­ле­ни­я­ми. Те­перь со­зре­ва­ет на­ше цен­ное нов­ше­ство, и Со­юз­ник счи­та­ет ме­ня бо­лее под­хо­дя­щим упра­ви­те­лем на­шей но­вой си­лы. Ес­ли Лорвек не уй­дет сам, без тру­да оты­щут­ся до­ка­за­тель­ства его ко­рыст­ных пре­ступ­ле­ний и из­ме­ны об­ще­му де­лу. Так что луч­ше ему уй­ти спо­кой­но.

				Муж­чи­на что-то ска­зал, но она уже не слы­ша­ла. Вре­мя сно­ва усколь­за­ло от нее. Как дол­го она сто­ит здесь?

				Ко­гда за­ме­ша­тель­ство про­хо­дит, она сно­ва сто­ит од­на, а небес­ная си­не­ва тем­не­ет. Жен­щи­на смот­рит на за­пад, взгляд сколь­зит вдоль ши­ро­ко­го эс­ту­а­рия до бе­ре­га и мо­ря за ним.

				Лю­би­мый, по­то­ро­пись, мне оди­но­ко без те­бя.

			

			
				

					
						ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

						
							Рива
						

					

				

				Она по­ви­да­ла до­ста­точ­но тру­пов, что­бы знать: на мерт­вых ли­цах не оста­ет­ся эмо­ций. Жут­кие улыб­ки и вы­ра­же­ние ди­ко­го стра­ха по­яв­ля­ют­ся про­сто из-за на­тя­же­ния мышц и су­хо­жи­лий по ме­ре то­го, как жид­кость ухо­дит из те­ла. По­то­му уди­ви­тель­но бы­ло об­на­ру­жить на ли­це свя­щен­ни­ка бла­го­ду­шие и по­кой. Он ка­зал­ся бы по­гру­жен­ным в мир­ный глу­бо­кий сон пра­вед­ни­ка, ес­ли бы не по­рез на гор­ле.

				«До­воль­ство со­бой и ми­ром, — по­ду­ма­ла Ри­ва. — Он отыс­кал их лишь в смер­ти, и это спра­вед­ли­во».

				Она ото­шла от тру­па, при­се­ла на кор­точ­ки, что­бы пе­ре­дох­нуть.

				— Он? — спро­сил Ва­элин.

				Она кив­ну­ла и вста­ла. Алор­нис по­до­шла к ней и, что­бы под­бод­рить, тро­ну­ла за ру­ку. Ва­элин по­смот­рел на ри­су­нок сест­ры, за­тем на ли­цо свя­щен­ни­ка.

				— Уди­ви­тель­ный у те­бя та­лант, — улы­ба­ясь, ска­зал Ва­элин сест­ре, за­тем до­ба­вил: — И у вас, ма­стер Мар­кен. По­ра­зи­тель­ная на­блю­да­тель­ность.

				Мар­кен, ши­ро­кий и мас­сив­ный, сто­ял у стен­ки па­лат­ки. Он ух­мыль­нул­ся в бо­ро­ду. Ри­ва за­ме­ти­ла, как плот­но и нерв­но он сце­пил паль­цы и как упор­но от­ка­зы­вал­ся да­же взгля­нуть на вто­рой труп. Тот ле­жал ря­дом со свя­щен­ни­ком, и его чер­ты бы­ли вполне обыч­ны­ми для тру­па: блед­но-го­лу­бая ко­жа, оска­лен­ный рот, вы­су­ну­тый язык, на­по­ло­ви­ну от­ку­шен­ный в пред­смерт­ных су­до­ро­гах. Од­на­ко его ли­цо то­же с лег­ко­стью узна­ва­лось в ри­сун­ке Алор­нис.

				— Дя­дя Сен­тес ска­зал, что его зва­ли лорд Брах­дор, — со­об­щи­ла Ри­ва. — А гос­по­жа Ве­лисс го­во­ри­ла, что он вла­дел зем­ля­ми к во­сто­ку от­сю­да. Неда­ле­ко. И де­лал хо­ро­шее ви­но, при­чем бе­лое луч­ше, чем крас­ное.

				— И все? Ни­че­го по­до­зри­тель­но­го? — спро­сил Ва­элин. — Ни­ка­ких уди­ви­тель­ных рас­ска­зов про стран­ное мо­гу­ще­ство и чу­де­са?

				— Да, все. Он про­сто мел­кий дво­ря­нин с несколь­ки­ми сот­ня­ми ак­ров зем­ли, ви­но­гра­дом… и ам­ба­ром.

				Мар­кен скрип­нул зу­ба­ми, ука­зал тол­стым паль­цем на труп Брах­до­ра, но по-преж­не­му не смот­рел на него.

				— Ми­лорд, к это­му я не при­кос­нусь. Я чув­ствую: оно со­чит­ся из него, буд­то яд. Про­сти­те мою тру­сость, но я… не мо­гу.

				— Все в по­ряд­ке, Мар­кен. А что с этим? — Ва­элин кив­нул в сто­ро­ну свя­щен­ни­ка.

				Мар­кен с об­лег­че­ни­ем вы­дох­нул, при­сел на кор­точ­ки у пер­во­го тру­па, за­ка­тал ру­кав и по­ло­жил ла­донь на лоб умер­ше­го. Ли­цо здо­ро­вя­ка пе­ре­ко­си­лось в гри­ма­се от­вра­ще­ния, он по­мор­щил­ся, буд­то от бо­ли, чуть не от­дер­нул ру­ку, но тут же со­брал­ся, со­сре­до­то­чил­ся, за­крыл гла­за и несколь­ко ми­нут си­дел непо­движ­ный, слов­но ста­туя. На­ко­нец он про­тяж­но вздох­нул, на лбу вы­сту­пи­ли кап­ли по­та, за­мет­ные да­же че­рез сви­сав­шие по­чти до глаз во­ло­сы. Мар­кен встал, с теп­ло­той и со­чув­стви­ем по­смот­рел на Ри­ву.

				— Ми­ле­ди…

				— Я знаю, я там бы­ла, — пе­ре­би­ла она. — Ма­стер Мар­кен, про­шу вас, рас­ска­жи­те лор­ду Аль-Сорне обо всем, что вы уви­де­ли.

				— В его мо­ло­дых го­дах мно­го пу­та­но­го. По­хо­же, его вы­рас­ти­ли в лоне церк­ви От­ца Ми­ра. Об­ра­зов его ро­ди­те­лей нет. Ско­рее все­го, он был си­ро­той и стал уче­ни­ком свя­щен­ни­ка. На­сколь­ко я знаю, это обыч­ная судь­ба кум­бра­эль­ских си­рот. Учи­тель ему по­пал­ся доб­рый, быв­ший сол­дат из гвар­дии лор­да фье­фа. Он при­шел к ве­ре уже по­чти в ста­ро­сти и рев­ност­но пе­ре­да­вал под­опеч­ным и свое уме­ние сра­жать­ся, и пыл ве­ры. Маль­чик про­вел несколь­ко лет за изу­че­ни­ем Де­ся­ти­кни­жия и под­го­тов­кой к войне. Ко­гда маль­чик по­взрос­лел, он мно­гие го­ды ис­пы­ты­вал жгу­чий стыд при ви­де жен­щин. Чем мо­ло­же жен­щи­на, тем гор­ше стыд — и тем труд­нее бы­ло по­слуш­ни­ку от­ве­сти взгляд. Я ощу­тил стрем­ле­ние спря­тать­ся в Де­ся­ти­кни­жии, най­ти спа­се­ние от плот­ско­го же­ла­ния в уче­нии церк­ви. Алль­тор и та­мош­ний со­бор за­ни­ма­ют мно­го ме­ста в вос­по­ми­на­ни­ях. На­вер­ное, по­слуш­ни­ка от­пра­ви­ли ту­да, что­бы го­то­вить­ся к по­свя­ще­нию. Я ви­дел, как он об­щал­ся с Чте­цом и по­лу­чил свя­щен­ное имя. Но они ни­ко­гда не встре­ча­лись пуб­лич­но. Я ощу­тил, что но­во­ис­пе­чен­но­го свя­щен­ни­ка из­бра­ли для тай­ной ро­ли. Он от­пра­вил­ся в пу­те­ше­ствие из Алль­то­ра и оста­но­вил­ся, ко­гда отыс­кал че­ло­ве­ка со шра­мом вот здесь.

				Мар­кен до­тро­нул­ся до ще­ки.

				— Че­ло­век со шра­мом го­во­рил пе­ред боль­шой тол­пой, и от его слов раз­го­рел­ся дух мо­ло­до­го свя­щен­ни­ка. Он вер­нул­ся к Чте­цу и был сно­ва услан с мис­си­ей. За­тем по­сле­до­ва­ло мно­го ме­ся­цев встреч в тем­ных ком­на­тах и тай­ных пе­ще­рах. Муж­чи­ны схо­ди­лись, бо­ясь быть рас­кры­ты­ми, пе­ре­да­ва­ли пись­ма, со­би­ра­ли ору­жие на тай­ных скла­дах. Свя­щен­ник боль­ше не ви­дел че­ло­ве­ка со шра­мом, но ча­сто вспо­ми­нал о нем. За­тем на оче­ред­ном тай­ном сбо­ри­ще он встре­тил эту тварь.

				Мар­кен ука­зал на вто­рое те­ло.

				— Ми­лорд, но­вый зна­ко­мец мно­го го­во­рил, но, как вы по­ни­ма­е­те, я не мо­гу вос­при­нять его слов. От его ре­чей огонь в ду­ше свя­щен­ни­ка раз­го­рал­ся все яр­че. Од­на­жды тварь при­ве­ла его но­чью к сель­ско­му до­му, где ста­рая па­ра у оча­га во­зи­лась с ма­лень­кой де­воч­кой.

				Мар­кен взгля­нул на Ри­ву и сглот­нул.

				— Стыд свя­щен­ни­ка сде­лал­ся невы­но­си­мым, ко­гда он по­смот­рел на нее.

				— Они уби­ли мо­их де­душ­ку и ба­буш­ку. А по­том укра­ли ме­ня, — ска­за­ла Ри­ва.

				— Да. Они по­до­жда­ли, по­ка вас уло­жат спать. Ста­ри­ков уби­ли, вас по­хи­ти­ли, дом со­жгли.

				— А по­том на­ста­ло мно­го счаст­ли­вых лет в ам­ба­ре, — про­бор­мо­та­ла Ри­ва, по­ка Мар­кен пы­тал­ся подыс­кать сло­ва.

				— Име­на? — спро­сил Ва­элин у Ода­рен­но­го.

				— Несколь­ко, ми­лорд. Свя­щен­ник за­пи­сы­вал их, что­бы не за­быть, за­тем сжи­гал бу­ма­гу, но име­на оста­ва­лись в па­мя­ти.

				— Сде­лай­те спи­сок и пе­ре­дай­те гос­по­же Ри­ве.

				Она сно­ва по­до­шла к тру­пу. Так хо­те­лось вре­зать каб­лу­ком по это­му по­смерт­но до­воль­но­му ли­цу, на­все­гда ис­пор­тить его веч­ный сон.

				— Ри­ва, тут боль­ше нече­го узна­вать, — ти­хонь­ко про­из­нес­ла Алор­нис и по­тя­ну­ла ее за ру­кав.

				— Я… гос­по­жа, у ме­ня есть его имя, — за­пи­на­ясь, про­го­во­рил Мар­кен. — Чтец за­пи­сал его, ко­гда пе­ре­дал свя­щен­ни­ку.

				— Нет, — от­ре­за­ла она, по­вер­ну­лась, что­бы вый­ти, и ска­за­ла Ва­эли­ну: — Со­жги­те его, ко­гда за­кон­чи­те. Боль­ше о нем нече­го го­во­рить.

				— Ми­лорд, ес­ли поз­во­ли­те, еще о лор­де Ка­эни­се, — про­бор­мо­тал Мар­кен.

				— Я уже знаю, — ска­зал Ва­элин.

				— Мы шли сю­да за ва­ми не за тем, что­бы сде­лать­ся слу­га­ми Ве­ры…

				— Мы об­су­дим это се­го­дня ве­че­ром с лор­дом Нор­той, — рав­но­душ­но про­из­нес Ва­элин. — Ва­ше бес­по­кой­ство бу­дет при­ня­то во вни­ма­ние.

				На­зад они шли в мол­ча­нии. Ри­ва раз­мыш­ля­ла над тем, что узнал Ода­рен­ный. Ва­элин, на­вер­ное, ду­мал о том, что брат Ка­энис от­крыл ко­ро­ле­ве. Алор­нис ша­га­ла немно­го по­одаль, раз­гля­ды­ва­ла го­род­ские сте­ны. Как все­гда, де­вуш­ка при­жи­ма­ла к гру­ди за­мо­тан­ную в ко­жу охап­ку на­брос­ков, боль­шей ча­стью за­ри­сов­ки раз­ру­ше­ний го­ро­да и окрест­но­стей.

				В тот день, ко­гда Алор­нис уви­де­ла Ри­ву на за­сы­пан­ной тру­па­ми ули­це, она ки­ну­лась к ней, об­ня­ла, дро­жа от ра­до­сти и об­лег­че­ния. Как все­гда, обид­но: Ри­ва во­все не пе­ре­жи­ва­ла так же за Алор­нис.

				— Седь­мой ор­ден — не ле­ген­да, — ска­за­ла Ри­ва Ва­эли­ну, ко­гда они по­до­шли к на­сы­пи. — Но ты и сам уже зна­ешь.

				— Да, знаю, — под­твер­дил он.

				Его су­ро­вое ли­цо уже не ка­за­лось та­ким из­ну­рен­ным, как рань­ше, но по-преж­не­му вы­гля­де­ло силь­но по­ста­рев­шим за по­след­ние несколь­ко дней.

				— Хо­тя бы­ло и то, что мне сле­до­ва­ло знать, а я не знал.

				— Брат Ка­энис?

				Он кив­нул и сме­нил те­му:

				— Что ты сде­ла­ешь со спис­ком имен Мар­ке­на?

				— Вы­сле­жу их, от­дам под суд. Ес­ли они ока­жут­ся Сы­на­ми — по­ве­шу, — от­ве­ти­ла Ри­ва.

				— Моя гос­по­жа пра­ви­тель­ни­ца лю­бит су­дить су­ро­во.

				— Они за­мыш­ля­ли убить мо­е­го дя­дю с пол­но­го одоб­ре­ния церк­ви, сто­ле­ти­я­ми при­нуж­дав­шей лю­дей фье­фа к раб­ской по­кор­но­сти. Они спе­лись с тва­рью из Тьмы, они мно­го лет из­де­ва­лись на­до мной, а по­том по­сла­ли вслед за то­бой в на­деж­де по­гу­бить ме­ня. Они по­пы­та­лись убить на­шу ко­ро­ле­ву. Мне про­дол­жать?

				Он при­сталь­но по­смот­рел ей в гла­за, и ей ста­ло нелов­ко за рез­кость.

				— Ри­ва, мне очень жаль, что та­кое про­изо­шло с то­бой. Ес­ли бы я хо­тя бы по­до­зре­вал…

				— При­хо­ди к нам се­го­дня ужи­нать, — пред­ло­жи­ла она. — Ве­лисс на­шла но­во­го по­ва­ра. Хо­тя мы мо­жем пред­ло­жить все­го две пе­ре­ме­ны блюд и ви­на нет…

				— Про­сти, я не мо­гу. Еще мно­го дел.

				Он огля­нул­ся на ла­герь, где су­е­ти­лись сол­да­ты, па­ко­ва­ли сна­ря­же­ние и при­па­сы пе­ред зав­траш­ним пе­ре­хо­дом, пе­ред со­бы­ти­я­ми, ко­то­рые ско­ро ста­нут из­вест­ны как «Ве­ли­кий по­ход ко­ро­ле­вы».

				— Она хо­те­ла, что­бы я спро­сил, сколь­ко лю­дей ты мо­жешь от­пра­вить с на­ми.

				— Я не от­прав­ляю их. Я иду с ни­ми. Вся моя стра­жа и пол­ты­ся­чи луч­ни­ков.

				— Ри­ва, ты уже сде­ла­ла до­ста­точ­но, — за­ме­тил он.

				Без­жиз­нен­ное, без­раз­лич­ное ли­цо Ар­ке­на, меч в его спине… луч­ни­ки, сып­лю­щи­е­ся в во­ду под гра­дом стрел… дя­дя Сен­тес, уми­ра­ю­щий на сту­пень­ках со­бо­ра…

				— Нет, недо­ста­точ­но, — ска­за­ла она.

				

				Ве­лисс при­шла к ней по­сле по­лу­но­чи. Ко­гда окон­чи­лась оса­да, Ри­ва и Ве­лисс ста­ли жить в от­дель­ных ком­на­тах, боль­ше по же­ла­нию со­вет­ни­цы, чем Ри­вы. В стра­хе и су­ма­то­хе оса­ды на греш­ки смот­ре­ли сквозь паль­цы, но те­перь са­мые сквер­ные раз­ва­ли­ны и тру­пы уже убра­ли, от­крыл­ся со­бор. Жизнь вхо­ди­ла в нор­маль­ное, пусть и стран­но­ва­тое рус­ло.

				Жен­щи­ны ле­жа­ли ря­дом, на ко­же бле­сте­ла тон­кая плен­ка по­та. Ри­ве нра­ви­лось, как рас­пу­щен­ные во­ло­сы со­вет­ни­цы лип­нут к мок­рой ко­же.

				— Ты уве­ре­на, что хо­чешь встре­тить их од­на? — спро­си­ла Ве­лисс.

				— Учи­ты­вая то, что я хо­чу ска­зать им, пусть зна­ют: я го­во­рю са­ма за се­бя.

				— Им не по­нра­вит­ся.

				— На­де­юсь, — ска­за­ла Ри­ва и при­тя­ну­ла Ве­лисс к се­бе, по­це­лу­ем за­пе­ча­та­ла гу­бы.

				— Те­бе ведь небез­раз­лич­на гос­по­жа Алор­нис, — немно­го поз­же за­ме­ти­ла Ве­лисс.

				— Она — мой друг, как и ее брат.

				— Не бо­лее то­го?

				— Рев­ну­е­те, гос­по­жа со­вет­ни­ца?

				— Уж по­верь мне, те­бе луч­ше не ви­деть, как я рев­ную по-на­сто­я­ще­му, — ска­за­ла Ве­лисс, се­ла и об­ня­ла ко­ле­ни. — Зна­ешь, я все­гда со­би­ра­лась уй­ти. Ес­ли бы твой дя­дя остал­ся в жи­вых, ес­ли бы за­кон­чи­лась вой­на, я бы взя­ла пред­ло­жен­ное зо­ло­то и ушла. Мне бы­ло на­пле­вать и на про­зви­ща, и на оби­ды, и на пре­зри­тель­ное снис­хож­де­ние Чте­ца. Но ме­ня все боль­ше утом­ля­ли ложь и ин­три­ги. Их ино­гда че­рез край да­же для быв­шей шпи­он­ки.

				Ри­ва по­гла­ди­ла ее на­гую спи­ну.

				— А что сей­час?

				— А сей­час я не мо­гу пред­ста­вить се­бе жиз­ни вда­ли от­сю­да. Но по­ход ко­ро­ле­вы…

				Ри­ва ощу­ти­ла, как Ве­лисс на­пряг­лась в ожи­да­нии от­ве­та.

				— Это мой по­ход, — ска­за­ла Ри­ва. — Это не об­суж­да­ет­ся.

				— Ду­ма­ешь, она при­ня­ла бы те­бя луч­ше, ес­ли бы зна­ла о тво­ей ис­тин­ной на­ту­ре? Ес­ли бы зна­ла о нас?

				— Ду­маю, ес­ли бы она не со­чла это по­ме­хой для осво­бож­де­ния Ко­ро­лев­ства, то не при­да­ла бы ни ма­лей­ше­го зна­че­ния, — от­ве­ти­ла Ри­ва и вспом­ни­ла свою первую встре­чу с ко­ро­ле­вой.

				Ярост­ный цеп­кий ум, си­ла, так и лу­ча­ща­я­ся сквозь обо­жжен­ную мас­ку ли­ца, непре­клон­ная ре­ши­мость, це­ле­устрем­лен­ность. Ри­ва по­ду­ма­ла, что кар­ти­ну ре­ши­мо­сти и це­ле­устрем­лен­но­сти мож­но уви­деть и в зер­ка­ле. Но ее по­сла­ли в путь за ле­ген­дой. А цель ко­ро­ле­вы — ре­аль­на. И вряд ли ко­ро­ле­ва на­сы­тит­ся тем, что оты­щет в Ва­рин­схол­де.

				— Чест­но го­во­ря, эта жен­щи­на пу­га­ет ме­ня боль­ше, чем вся Во­лар­ская им­пе­рия, — при­зна­лась Ри­ва.

				— То­гда от­че­го ты сле­ду­ешь за ней?

				— По­то­му что он сле­ду­ет за ней. Он ска­зал, что это нуж­но. Один раз я не по­слу­ша­ла его слов — и не по­вто­рю ошиб­ку.

				— Он — про­сто че­ло­век, — про­бор­мо­та­ла Ве­лисс.

				Но Ри­ва услы­ша­ла в ее го­ло­се со­мне­ние. Все, а в осо­бен­но­сти кум­бра­эль­цы, рас­ска­зы­ва­ли про то, как един­ствен­ный во­ин про­бил­ся сквозь ар­мию, что­бы со­хра­нить го­род, — и вы­жил. Ис­то­рия пья­ни­ла го­ло­вы и пре­вра­ща­лась в ле­ген­ду на гла­зах.

				Хо­тя на­счет «вы­жил» по­нят­но не все. Ри­ва пом­ни­ла, как страш­но он вы­гля­дел в тот день, как ее сле­зы и дождь смы­ва­ли кровь, как она кри­ча­ла, умо­ля­ла, что­бы он не ухо­дил. А по­том она уви­де­ла сво­и­ми гла­за­ми, что он ушел. По­ки­нул те­ло.

				Умер.

				— Я хо­чу, что­бы ты по­за­бо­ти­лась обо всем в мое от­сут­ствие, — ска­за­ла Ри­ва. — От­строй, что смо­жешь. Что­бы под­кре­пить мой на­каз, я остав­ляю лор­да Арен­те­са, хо­тя он уж точ­но воз­не­на­ви­дит ме­ня за это. А как на­счет но­во­го ти­ту­ла? Как те­бе «гос­по­жа ви­це-пра­ви­тель­ни­ца»? Хо­тя, я уве­ре­на, ты при­ду­ма­ешь ти­тул по­луч­ше.

				— Я не хо­чу ти­тул. Я хо­чу те­бя, — ска­за­ла Ве­лисс и стис­ну­ла ко­ле­ни.

				

				Впе­ре­ди сквозь огром­ную ка­мен­ную пе­ще­ру со­бо­ра шли лор­ды Арен­тес и Ан­теш. За ни­ми к по­ко­ям Чте­ца сле­до­ва­ла Ри­ва со сви­той из два­дца­ти страж­ни­ков. С па­рой свя­щен­ни­ков, сто­яв­ших у по­ро­га, спра­ви­лись без осо­бо­го тру­да. Арен­тес рас­пах­нул две­ри и от­сту­пил.

				Ри­ва во­шла — и оста­но­ви­лась, гля­дя, как лорд Ан­теш при­да­вил к стене свя­щен­ни­ка, жел­то­ли­це­го ти­па с изуро­до­ван­ным но­сом и пе­ре­вя­зан­ной ру­кой.

				— Я так и не узна­ла твое имя, — ска­за­ла Ри­ва.

				Свя­щен­ник оска­лил­ся, но мол­чал лишь до тех пор, по­ка Ан­теш не трях­нул его как сле­ду­ет.

				— Мое имя лишь для От­ца мо­е­го, — про­ши­пел свя­то­ша.

				— Я по­ла­гаю, что Он одоб­рит раз­гла­ше­ние, — за­ме­ти­ла Ри­ва и по­до­зва­ла па­ру страж­ни­ков. — От­ве­ди­те его к гос­по­же Ве­лисс. Ска­жи­те, что, по мо­е­му мне­нию, ему по­мо­гут це­леб­ные тра­вы.

				Свя­щен­ни­ка уво­лок­ли прочь. Ри­ва нето­роп­ли­во про­шла в ком­на­ту, ко­рот­ко по­при­вет­ство­ва­ла се­ме­рых си­дя­щих за круг­лым сто­лом муж­чин. Их долж­но быть де­сять, но трое по­гиб­ли при оса­де — и, как по­до­зре­ва­ла Ри­ва, не от от­ча­ян­ной храб­ро­сти.

				— Мои доб­рые епи­ско­пы! — про­из­нес­ла она и на­пра­ви­лась к един­ствен­но­му сво­бод­но­му крес­лу за сто­лом.

				Один вско­чил — тот ссох­ший­ся, по­хо­жий на пти­цу ста­ри­чок, про­те­сто­вав­ший, ко­гда Ри­ва от­да­ла со­бор под гос­пи­таль.

				— Это свя­щен­ный кон­клав де­ся­ти епи­ско­пов, — брыз­жа слю­ной, про­це­дил он. — Те­бе не поз­во­ле­но вхо­дить в эти две­ри…

				Лорд Арен­тес тяж­ко грох­нул лат­ной ру­ка­ви­цей по сто­лу и мед­лен­но вы­го­во­рил, гля­дя на дро­жа­ще­го кли­ри­ка:

				— Пра­виль­но об­ра­щать­ся к на­шей гос­по­же пра­ви­тель­ни­це на­до «ми­ле­ди». Ей в этом го­ро­де поз­во­ле­но вхо­дить во все две­ри.

				Ри­ва оста­но­ви­лась у сво­бод­но­го крес­ла, са­мо­го изу­кра­шен­но­го, с при­ят­ной по­ду­шеч­кой для стар­че­ско­го ко­сти­сто­го за­да. Ри­ва вздох­ну­ла и ото­дви­ну­ла крес­ло. Жаль, что ста­ро­го мон­стра нель­зя при­кон­чить еще раз.

				— Не сто­ит так жест­ко, мой доб­рый лорд ко­ман­ду­ю­щий, — ска­за­ла она Арен­те­су. — На­до ува­жать уеди­не­ние на­ших епи­ско­пов. Оставь­те нас. Нам нуж­но мно­гое об­су­дить.

				Грох­ну­ли две­ри. Эхо рас­ка­ти­лось по за­лу. Епи­ско­пы си­де­ли в немом оце­пе­не­нии.

				Ри­ва по­до­жда­ла, по­ка стих­нет эхо, и спро­си­ла без те­ни ува­же­ния:

				— Так вы на­ко­нец вы­бра­ли?

				От­ве­тил то­щий субъ­ект с тор­ча­щим но­сом, ка­зав­ший­ся чуть млад­ше осталь­ных.

				— Ми­ле­ди, мы еще не со­счи­та­ли го­ло­са. — Он ука­зал на де­ре­вян­ный ящик по­сре­ди сто­ла.

				— Ну так счи­тай­те.

				Он по­тя­нул­ся к ящи­ку. Ри­ва вни­ма­тель­но рас­смат­ри­ва­ла субъ­ек­та. Ка­жет­ся, она ви­де­ла его в тот день, ко­гда умер Чтец. Млад­ший епи­скоп улыб­нул­ся, ко­гда она ки­ну­лась на злоб­но­го стар­ца. Воз­мож­ный со­юз­ник? Хо­тя че­пу­ха. Ес­ли ве­рить Мар­ке­ну, дру­зей в этой ком­на­те нет.

				— Еди­но­глас­но из­бран епи­скоп юж­но­го при­хо­да, — под­счи­тав го­ло­са, со­об­щил млад­ший.

				Ри­ва об­ве­ла взгля­дом ли­ца: шесть пе­ре­пу­ган­ных, од­но сон­ное. Древ­ний ста­рец не под­нял го­ло­вы с мо­мен­та, ко­гда Ри­ва во­шла в зал.

				— И кто же это? — спро­си­ла она.

				То­щий епи­скоп про­каш­лял­ся и сму­щен­но по­яс­нил:

				— Это я, ми­ле­ди.

				Она рас­сме­я­лась, от­вер­ну­лась. Ее вни­ма­ние при­влек­ла осве­щен­ная све­ча­ми ни­ша в даль­ней стене, где на стой­ках ле­жа­ли де­сять то­мов — древ­них, с по­трес­кав­ши­ми­ся и рас­сла­и­ва­ю­щи­ми­ся от ста­ро­сти пе­ре­пле­та­ми.

				Пер­вые кни­ги, пе­ре­пле­тен­ные в Кум­бра­э­ле. Стран­но, что не ощу­ща­ет­ся ни­ка­ко­го бла­го­го­ве­ния при взгля­де на них. Про­сто кол­лек­ция ста­рых книг в ком­на­те ста­ри­ка.

				— В мо­ем рас­по­ря­же­нии пол­ный спи­сок по­сле­до­ва­те­лей ере­ти­че­ской сек­ты, из­вест­ной как Сы­ны Ис­тин­но­го Ме­ча, — по­вер­нув­шись к си­но­ду, про­из­нес­ла Ри­ва. — В долж­ное вре­мя все, чьи име­на зна­чат­ся в спис­ке, бу­дут аре­сто­ва­ны и до­про­ше­ны. Не со­мне­ва­юсь, что вы раз­де­ли­те мою ра­дость по это­му по­во­ду. Ведь от них мы смо­жем узнать мно­го важ­но­го.

				Ри­ва сно­ва об­ве­ла ли­ца взгля­дом. За­ме­ша­тель­ство, а на неко­то­рых — страх. Они зна­ют. Хо­тя не все. Епи­скоп юж­но­го при­хо­да по­ту­пил­ся, на мор­щи­ни­стом лбу за­бле­сте­ли кап­ли по­та. Да, он уж точ­но зна­ет. Мар­кен прав, со­юз­ни­ков тут нет.

				Она мед­лен­но обо­шла стол. Те, ми­мо ко­го она про­хо­ди­ла, вздра­ги­ва­ли от стра­ха. Ри­ва не взя­ла ору­жие. Де­дов­ский меч вер­нул­ся на свое ме­сто в биб­лио­те­ку. Но, ес­ли по­на­до­бит­ся, Ри­ва су­ме­ет свер­нуть им шеи го­лы­ми ру­ка­ми.

				Она оста­но­ви­лась за креслом све­же­из­бран­но­го Чте­ца и ука­за­ла на ак­ку­рат­но сло­жен­ную сто­поч­ку бюл­ле­те­ней:

				— Дай­те их мне.

				Епи­скоп взял их тря­су­щи­ми­ся ру­ка­ми, то­щи­ми, ко­сти­сты­ми, по­кры­ты­ми стар­че­ски­ми пят­на­ми, вы­ро­нил бу­ма­ги, за­скреб по сто­лу, пы­та­ясь со­брать.

				— Об­ман — и бла­го­сло­ве­ние, и грех, — за­брав бу­ма­ги, про­ци­ти­ро­ва­ла Ри­ва пя­тую кни­гу, Кни­гу Ра­зу­ма.

				Пя­тая кни­га уже ста­ла у нее лю­би­мой. Ри­ва мед­лен­но по­шла к ни­ше в стене.

				— Отец от­кры­ва­ет нам мно­го до­рог, и все они из­ви­ли­сты. На каж­дом по­во­ро­те воз­люб­лен­ные Его долж­ны вы­би­рать. Рас­хо­дят­ся пу­ти их, вле­ко­мых го­ло­дом ли­бо вой­ной, лю­бо­вью ли­бо пре­да­тель­ством. Ид­ти по пу­тям жиз­ни без об­ма­на невоз­мож­но.

				Ри­ва оста­но­ви­лась пе­ред ни­шей, под­нес­ла лист­ки к пла­ме­ни све­чи. Ко­гда пла­мя по­жи­ра­ло лист до по­ло­ви­ны, Ри­ва швы­ря­ла его на пол. Там бу­ма­га до­го­ра­ла, рас­сы­па­лась чер­ным пеп­лом.

				Епи­ско­пы гля­де­ли на нее с воз­му­ще­ни­ем и ужа­сом.

				— Отец про­ща­ет ложь, ска­зан­ную из доб­ро­ты ли­бо ра­ди ве­ли­кой це­ли, — про­из­нес­ла Ри­ва.

				Те­перь улыб­ка ис­чез­ла с ее губ. Ну, да­вай­те, про­те­стуй­те! Хоть один от­ва­жит­ся? Но все смот­ре­ли и мол­ча­ли. Трус­ли­вые лжи­вые ов­цы! А ведь они со­труд­ни­ча­ли с убий­ца­ми, со­шлись с при­служ­ни­ком вра­га, опу­сто­шив­ше­го зем­лю и увед­ше­го лю­дей в раб­ство.

				«Ес­ли бы я по­же­ла­ла, на­род раз­ве­сил бы вас по баш­ням со­бо­ра, — по­ду­ма­ла Ри­ва. — Я за­слу­жи­ла их лю­бовь, по­ка вы пря­та­лись здесь и мо­ли­лись о чу­де­сах, ко­то­рые так и не яви­лись. А я за­слу­жи­ла лю­бовь ме­чом и стре­лой».

				Од­но сло­во Арен­те­су — и де­ло сде­ла­но. Епи­ско­пов вы­во­лок­ли бы на­ру­жу, при­люд­но за­чи­та­ли бы об­ви­не­ния, Ри­ва несколь­ки­ми уме­лы­ми — и прав­ди­вы­ми — фра­за­ми разо­жгла бы ярость тол­пы. Все жи­те­ли Алль­то­ра те­перь ста­ли убий­ца­ми, раз­ве что кро­ме де­тей. Но и де­ти при­вык­ли ви­деть смерть. Ни­кто бы не воз­му­тил­ся, не ска­зал бы и сло­ва про­тив сво­ей пра­ви­тель­ни­цы. Ри­ва ис­пол­ни­ла бы меч­ту, ко­то­рой ее за­ра­зил свя­щен­ник: со­тво­ри­ла бы но­вую цер­ковь. Та­кую, ка­кой ее ви­дел отец.

				«Безум­ный отец», — уточ­ни­ла она про се­бя. Эта мысль из­гна­ла гнев, за­ме­ни­ла его уста­ло­стью и по­ни­ма­ни­ем. Кум­бра­эль по­те­рял мно­гое. Его цер­ковь су­ще­ство­ва­ла дол­гие ве­ка. Ни к че­му на­но­сить но­вые ра­ны. Пусть ис­це­лят­ся ста­рые.

				Спя­щий древ­ний ста­рик встре­пе­нул­ся, за­со­пел, об­вел всех ди­ким мут­ным взгля­дом.

				— Обед! — по­тре­бо­вал он и стук­нул по­со­хом по сто­лу.

				Ри­ва по­до­шла к стар­цу, улыб­ну­лась ему, раз­дра­жен­но­му и него­ду­ю­ще­му:

				— Мой доб­рый епи­скоп, как ва­ше имя?

				Он гор­де­ли­во вы­пря­мил­ся:

				— Я свя­той епи­скоп, э-э… — Он за­пнул­ся, сгор­бил­ся, об­ли­зал гу­бы. — Я — епи­скоп…

				— Ри­вер­лан­да, — на­пря­жен­но про­шеп­тал его со­сед.

				— Да! — ли­куя, вскри­чал ста­рец и про­ни­зал Ри­ву власт­ным взгля­дом. — Я — епи­скоп Ри­вер­ланд­ско­го при­хо­да, и я тре­бую мой обед!

				— Вы его непре­мен­но по­лу­чи­те, — по­кло­нив­шись, крайне се­рьез­но по­обе­ща­ла Ри­ва. — И еще мно­го че­го в при­да­чу… Ва­ши кол­ле­ги толь­ко что из­бра­ли вас свя­тым Чте­цом церк­ви От­ца Ми­ра. По­жа­луй­ста, Чтец, при­ми­те мои ис­крен­ние по­здрав­ле­ния и за­ве­ре­ния до­ма Му­стор в аб­со­лют­ной пре­дан­но­сти на­шей церк­ви. Я с нетер­пе­ни­ем ожи­даю ва­шей пер­вой про­по­ве­ди.

				

				Ком­на­та ме­чей опу­сте­ла. На ко­гда-то за­би­тых стой­ках клин­ки оста­лись лишь там, где их труд­но бы­ло до­стать. Ри­ва час по­тре­ни­ро­ва­лась с де­дов­ским ме­чом: тан­це­ва­ла, ру­би­ла, ко­ло­ла, со сви­стом рас­се­ка­ла воз­дух, от­ча­ян­но на­пря­га­ла мыш­цы.

				— Я бы ча­са­ми гля­де­ла на те­бя, — ска­зал кто-то за спи­ной.

				Ри­ва оста­но­ви­лась по­сре­ди пи­ру­эта, обер­ну­лась и уви­де­ла сто­я­щую в две­рях Алор­нис. В из­ма­зан­ных уг­лем паль­цах — веч­ная ко­жа­ная сум­ка.

				— Вряд ли те­бе по­нра­ви­лись бы та­кие мои упраж­не­ния несколь­ко дней на­зад, — рас­ти­рая спи­ну, про­го­во­ри­ла Ри­ва.

				— Я знаю, там бы­ло сквер­но, — по­се­рьез­нев, ска­за­ла Алор­нис. — Го­род силь­но раз­ру­шен. По пу­ти сю­да я ви­де­ла та­кие ве­щи… я обя­за­тель­но долж­на бы­ла на­ри­со­вать их. Я ду­ма­ла, что, ес­ли пе­ре­не­сти их на бу­ма­гу, они по­ки­нут мою го­ло­ву. Но они оста­лись там.

				Дождь из от­руб­лен­ных го­лов. Дерз­кий взгляд во­лар­ца, ко­то­ро­го ве­ли на пла­ху.

				— Ку­да же им деть­ся? — ска­за­ла Ри­ва. — Ты пой­дешь в Ва­рин­схолд? Ес­ли хо­чешь остать­ся — ме­ста хва­тит с из­быт­ком. Я уве­ре­на, гос­по­же Ве­лисс по­нра­вит­ся твое об­ще­ство.

				Алор­нис улыб­ну­лась, по­ка­ча­ла го­ло­вой:

				— Мне нуж­но отыс­кать Алю­ция и ма­сте­ра Бен­ри­ла.

				Она не сра­зу ре­ши­лась шаг­нуть в ком­на­ту, с удив­ле­ни­ем по­смот­ре­ла на вы­со­ко раз­ве­шан­ные кар­ти­ны, изоб­ра­жа­ю­щие фех­то­валь­щи­ков в раз­ных по­зах.

				— Вид­на уме­лая ру­ка!

				— Несо­мнен­но, де­душ­ка не по­жа­лел на кар­ти­ны де­нег. Ес­ли ве­рить за­пи­сям Ве­лисс, он уж слиш­ком воль­но тра­тил. На­вер­ное, по­то­му и про­иг­рал так мно­го войн Аз­ра­э­лю. Как я об­на­ру­жи­ла, управ­лять фье­фом — это глав­ным об­ра­зом счи­тать день­ги.

				Алор­нис хму­ро по­гля­де­ла на Ри­ву:

				— Ты силь­но из­ме­ни­лась за та­кое ко­рот­кое вре­мя.

				Ри­ве ста­ло нелов­ко, она от­вер­ну­лась, под­ня­ла меч и ска­за­ла ему:

				— Зна­ешь, ты слиш­ком тя­же­лый.

				— А что слу­чи­лось с преж­ним ме­чом? Он был кра­си­вый.

				Ри­ва вспом­ни­ла, как сто­я­ла над те­лом Ар­ке­на и кли­нок вы­пи­сы­вал сплош­ную смер­то­нос­ную ду­гу, а ярость ли­лась из ее уст непре­рыв­ным по­то­ком страш­ных слов…

				— Я сло­ма­ла его, — от­ве­ти­ла Ри­ва.

				Она по­смот­ре­ла на верх­ние ря­ды, где сре­ди немно­гих остав­ших­ся клин­ков при­ме­ти­ла аз­ра­эль­ский меч. Его от­че­го-то про­пу­сти­ли слу­ги, по­слан­ные со­брать ору­жие по все­му зам­ку.

				— Ты мо­жешь по­мочь мне до­стать дру­гой, — за­ме­ти­ла она.

				Она сце­пи­ла паль­цы, что­бы сде­лать опо­ру для Алор­нис, та по­ста­ви­ла но­гу, и Ри­ва под­ня­ла де­вуш­ку. Алор­нис по­тя­ну­лась вверх, взя­ла меч, по­шат­ну­лась, вы­пу­сти­ла ору­жие и упа­ла бы — но Ри­ва под­хва­ти­ла ее, креп­ко при­жа­ла к се­бе, рас­сме­я­лась, за­гля­ну­ла в ли­цо.

				— Мой брат го­во­рит, гос­по­жа Ве­лисс ко­гда-то бы­ла шпи­он­кой на служ­бе ко­ро­ля Яну­са, — ска­за­ла Алор­нис.

				— Я в кур­се. У нее бы­ло мно­го лиц.

				— Зна­ешь, а она очень ми­лая, — ска­за­ла Алор­нис, при­под­ня­лась на цы­поч­ках и по­це­ло­ва­ла Ри­ву в лоб. — Я так ра­да за вас.

				С тем она под­хва­ти­ла сум­ку с на­брос­ка­ми и убе­жа­ла. Ри­ва за­кры­ла гла­за, ощу­ти­ла, как теп­ло по­це­луя мед­лен­но ухо­дит с ко­жи.

				«У нее про­ни­ца­тель­ный взгляд, — по­ду­ма­ла гос­по­жа пра­ви­тель­ни­ца. — Глу­по бы­ло на­де­ять­ся, что она не до­га­да­ет­ся».

				Ри­ва под­ня­ла меч, вы­та­щи­ла из но­жен. Да, ста­рый — но не ржа­вый, кли­нок за­зуб­рен, но вполне мож­но пе­ре­то­чить. Она от­ло­жи­ла нож­ны и вста­ла в бо­е­вую стой­ку.

				— Ну что, по­смот­рим, по­дой­дешь ли ты мне луч­ше преж­не­го. У нас впе­ре­ди мно­го ра­бо­ты.

			

			
				

					
						ГЛАВА ПЯТАЯ

						
							Лирна
						

					

				

				Ло­шадь бы­ла по­дар­ком эор­хиль: че­тыр­на­дца­ти пя­дей в пле­чах, бе­лая от но­са до хво­ста. Лишь меж­ду уша­ми тор­чал клок чер­ных во­лос. Ко­гда Лир­на вы­шла утром из шат­ра, то об­на­ру­жи­ла ло­шадь и под­ле нее — жен­щи­ну эор­хиль по име­ни Муд­рая. Жен­щи­на про­тя­ну­ла по­во­дья и скло­ни­лась в уди­ви­тель­но изящ­ном, по всем пра­ви­лам эти­ке­та, по­клоне.

				— У нее есть имя? — спро­си­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, оно пе­ре­во­дит­ся как «неви­ди­мая стре­ла, ле­тя­щая сквозь снег и ве­тер», — от­ве­ти­ла Муд­рая на иде­аль­ном аз­ра­эль­ском. — Мои лю­ди от­ли­ча­ют­ся при­стра­сти­ем к длин­ным име­нам.

				— Зна­чит, Стре­ла, — за­клю­чи­ла Лир­на и по­че­са­ла ко­бы­ле нос.

				Та ти­хонь­ко фырк­ну­ла.

				— Она тос­ку­ет по всад­ни­ку. Он пал пе­ред го­ро­дом. Я ду­маю, вы смо­же­те ис­це­лить ее серд­це.

				— Бла­го­да­рю, — ска­за­ла Лир­на и по­кло­ни­лась в от­вет. — Вы по­еде­те се­го­дня вме­сте со мной? Мне очень хо­те­лось бы узнать боль­ше о ва­шем на­ро­де.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, а раз­ве вы не про­чи­та­ли в сво­ей биб­лио­те­ке все кни­ги об эор­хиль?

				— Я все боль­ше убеж­да­юсь в том, что книж­ные зна­ния усту­па­ют лич­но­му опы­ту.

				— Как по­же­ла­е­те, — ска­за­ла Муд­рая. — Мои лю­ди уже вы­ез­жа­ют.

				Она вско­чи­ла на свою ло­шадь и вы­жи­да­ю­ще по­смот­ре­ла на ко­ро­ле­ву.

				Лир­на по­еха­ла ша­гом за Муд­рой. Ил­ти­су и Бен­те­ну то­же при­шлось са­дить­ся в сед­ла. Они на­пра­ви­лись на во­сточ­ный край ла­ге­ря, где уже сни­ма­лись всад­ни­ки эор­хиль. Раз­ные дру­жи­ны ска­ка­ли в ви­ди­мом бес­по­ряд­ке, ни­ка­ких ря­дов и ко­лонн, но каж­дый всад­ник дви­гал­ся с некой опре­де­лен­ной це­лью. А ко­гда все пе­ре­сек­ли во­сточ­ные хол­мы и спу­сти­лись на рас­па­хан­ную рав­ни­ну за ни­ми, в вой­ске обо­зна­чил­ся яв­ствен­ный по­ря­док.

				— Хо­ро­шая стра­на для ло­ша­дей, — за­ме­ти­ла Лир­на, ко­гда до по­лу­дня оста­лось око­ло ча­са.

				По­езд­ка бы­ла труд­ной, но не из­ну­ри­тель­ной. Пу­те­ше­ствие к ло­на­кам при­учи­ло ко­ро­ле­ву дня­ми на­про­лет дер­жать­ся в сед­ле. Но и но­вая ло­шадь ока­за­лась про­сто чу­дом: быст­рее бед­няж­ки Со­бо­ля и не та­кая ка­приз­ная, как Креп­ко­ног.

				— Все-та­ки, на наш вкус, слиш­ком мно­го хол­мов, — от­ве­ти­ла Муд­рая и на­дол­го при­со­са­лась к бур­дю­ку. — И ни од­но­го ло­ся во­круг. Кое-кто из мо­ло­дых оби­жа­ет­ся и злит­ся. На­сто­я­щая взрос­лость на­сту­па­ет лишь по­сле то­го, как до­бу­дешь пер­во­го ло­ся.

				Лир­на по­смот­ре­ла на всад­ни­ков во­круг и за­ме­ти­ла, что они по­сто­ян­но по­гля­ды­ва­ют на ее ли­цо — но без вся­ко­го бла­го­го­ве­ния и стра­ха, не то что на­род Ко­ро­лев­ства. Эор­хиль раз­ве что ощу­ща­ли се­бя нелов­ко по­бли­зо­сти от нее.

				— Вы зо­ве­те это «Тьмой», мы — «Зши­ла», то есть «Мо­гу­ще­ство» на ва­шем язы­ке.

				— Но у ме­ня-то его нет, — за­ме­ти­ла Лир­на.

				— Неваж­но. Мы зна­ем о нем. Оно по­се­ща­ет ма­ло ко­го из нас.

				— На­вер­ное, ва­ши лю­ди сто­ро­нят­ся тех, ко­го оно по­се­ти­ло, — пред­по­ло­жи­ла Лир­на.

				Муд­рая ти­хонь­ко рас­сме­я­лась.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, не су­ди­те нас по мер­кам сво­е­го на­ро­да. Ода­рен­ных у нас не сто­ро­нят­ся. Их ува­жа­ют. Чем боль­ше мо­гу­ще­ство, тем боль­ше ува­же­ния — но, ко­гда мощь очень ве­ли­ка, ува­же­ние сме­ня­ет­ся стра­хом. А у нас по­ка нет пес­ни ли­бо пре­да­ния о мо­щи боль­шей, чем та, что ис­це­ли­ла вас. Лю­ди тре­во­жат­ся, ду­мая о том, что это мог­ло бы зна­чить.

				— А вы тре­во­жи­тесь?

				По­трес­кав­ши­е­ся от воз­рас­та гу­бы Муд­рой сло­жи­лись в доб­ро­душ­ную улыб­ку.

				— Нет, о моя ве­ли­кая и ужас­ная ко­ро­ле­ва. Я слиш­ком хо­ро­шо знаю, что это зна­чит.

				Рыс­цой подъ­е­хал Са­неш Пол­тар на вы­со­ком пе­гом же­реб­це, осто­рож­но кив­нул Лирне.

				— Раз­вед­чи­ки ви­де­ли мно­го лю­дей на юге, — ска­зал вождь Муд­рой. — Пусть ко­ро­ле­ва оста­ет­ся здесь, мы по­едем, по­смот­рим.

				— Не хо­чу. — Ко­ро­ле­ва ода­ри­ла во­ждя без­мя­теж­ной улыб­кой.

				— Вла­ды­ка баш­ни ве­лел нам пре­вы­ше все­го бе­речь те­бя, — ска­зал вождь. — Мы по­кля­лись ему, а не те­бе.

				— А я не кля­лась ни­ко­му, — со­об­щи­ла ко­ро­ле­ва, раз­вер­ну­ла Стре­лу на юг и по­ска­ка­ла га­ло­пом.

				

				Ко­неч­но, эор­хиль ско­ро до­гна­ли ее. Ко­ро­ле­ва с удо­воль­стви­ем от­ме­ти­ла тя­же­лый взгляд Са­не­ша Пол­та­ра, про­ска­кав­ше­го ря­дом. За вол­ной эор­хиль яви­лись и Бен­тен с Ил­ти­сом, по­еха­ли по бо­кам ко­ро­ле­вы. Солн­це вста­ло, про­гре­ло зем­лю, и у Лир­ны вско­ре за­щи­па­ло в гла­зах от пы­ли. Че­рез пол­ча­са они под­ня­лись на гре­бень невы­со­ко­го хол­ма, оса­ди­ли ко­ней ря­дом с во­ждем и по­смот­ре­ли на мел­кую до­ли­ну вни­зу. Всад­ни­ки ле­те­ли на за­пад и во­сток, об­хо­дя до­ли­ну с флан­гов, ос­нов­ная мас­са кон­ни­цы оста­лась на хол­ме. У боль­шин­ства на те­ти­вах ро­го­вых лу­ков ле­жа­ли стре­лы. Об­раз­цо­вый ма­невр охва­та.

				Са­неш Пол­тар мол­ча и хищ­но обо­зре­вал до­ли­ну, буд­то яст­реб в по­ис­ках до­бы­чи. Лир­на по­пы­та­лась по­нять, на что он смот­рит, но до­ли­на ка­за­лась пу­стой.

				— Сколь­ких лю­дей ви­де­ли? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				— Мень­ше, чем бы­ло в го­ро­де, но боль­ше, чем у нас, — не обо­ра­чи­ва­ясь, от­ве­тил он.

				«Мо­жет, это оче­ред­ной кор­пус во­лар­цев, от­прав­лен­ный То­кре­вом гра­бить юг?» — по­ду­ма­ла она. Хо­тя ма­стер Мар­кен обыс­кал мозг мерт­во­го ге­не­ра­ла, на­шел то, что на­звал «тря­си­ной тще­слав­ных ам­би­ций и ме­лоч­ной рев­но­сти», — и ни­ка­ких упо­ми­на­ний о воз­мож­ном вой­ске по­бли­зо­сти. А мо­жет, во­лар­цы вы­са­ди­лись рань­ше, чем ожи­да­лось? То­крев ведь по­сы­лал за под­креп­ле­ни­я­ми, что­бы уско­рить за­во­е­ва­ние.

				Са­неш Пол­тар вы­пря­мил­ся в сед­ле и ука­зал ру­кой. Лир­на лишь спу­стя несколь­ко се­кунд за­ме­ти­ла неболь­шую групп­ку ка­ва­ле­ри­стов. Всад­ни­ки мча­лись га­ло­пом, въе­ха­ли в до­ли­ну, но рез­ко оста­но­ви­лись при ви­де кон­ни­цы на гребне. При­шель­цы рас­сы­па­лись в ла­ву и вста­ли, один раз­вер­нул ко­ня и скрыл­ся за хол­мом. Слиш­ком они да­ле­ко, и не раз­ли­чить, кто та­кие.

				Муд­рая от­це­пи­ла лук от сед­ла и по­ло­жи­ла стре­лу на те­ти­ву. «Та­кая ста­ру­ха — и то­же го­то­ва драть­ся», — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва.

				Стран­но: при­шель­цы все так же непо­движ­но си­де­ли, ни­кто не об­на­жил ме­ча. Тем вре­ме­нем из-за хол­ма на дру­гом краю до­ли­ны по­ка­за­лось зна­мя. Оно ре­я­ло вы­со­ко над от­ря­дом пе­хо­ты. Ее вел кон­ный. Пе­хо­та спу­сти­лась в до­ли­ну плот­ной ко­лон­ной, но не пы­та­лась вы­стро­ить­ся в бо­е­вой по­ря­док. Лир­на по­ня­ла по­че­му, ко­гда раз­гля­де­ла герб на зна­ме­ни: баш­ня над бу­шу­ю­щим оке­а­ном.

				Ко­ро­ле­ва рас­сме­я­лась и при­шпо­ри­ла ло­шадь, не об­ра­щая вни­ма­ния на воз­му­щен­ные кри­ки Ил­ти­са, не по­спе­ва­ю­ще­го за сво­ей гос­по­жой. За­ви­дев ее, ко­лон­на за­мед­ли­лась, сер­жан­ты за­ора­ли, раз­да­вая при­ка­зы, но их и не тре­бо­ва­лось — сол­да­ты оста­нав­ли­ва­лись са­ми и гла­зе­ли на ко­ро­ле­ву в немом удив­ле­нии. Она при­бли­зи­лась к всад­ни­ку во гла­ве ко­лон­ны, под­ня­ла ру­ку и счаст­ли­во улыб­ну­лась. Тот не без тру­да слез с ло­ша­ди и мед­лен­но опу­стил­ся на ко­ле­но.

				— Как же я ра­да ви­деть вас, ми­лорд, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва, спрыг­ну­ла, по­шла к нему, про­тя­ну­ла ру­ку.

				Блед­ный и рас­те­рян­ный вла­ды­ка баш­ни Аль-Бе­ра с тру­дом под­нял­ся, хрип­ло про­шеп­тал: «Ва­ше ве­ли­че­ство!» — и при­пал гу­ба­ми к ее ла­до­ни, не спус­кая глаз с ли­ца Лир­ны.

				— Мы слы­ша­ли столь­ко жут­ких ис­то­рий. Я рад, что хоть од­на из них ока­за­лась лжи­вой, — про­го­во­рил он, обер­нул­ся и по­ка­зал на лю­дей за со­бой, на иду­щие че­рез холм все но­вые ко­лон­ны. — Ва­ше ве­ли­че­ство, я от­даю вам ар­мию юж­но­го бе­ре­га. Два­дцать ты­сяч пе­хо­ты и кон­ни­цы го­то­вы ид­ти и уме­реть по сло­ву их ко­ро­ле­вы.

				

				На со­ве­те Лирне при­шлось при­ка­зать лор­ду Аль-Бе­ре не вста­вать во вре­мя до­кла­да. Вла­ды­ка баш­ни был ра­нен и крайне из­му­чен и мог сва­лить­ся с ног в лю­бой мо­мент. Он си­дел на та­бу­ре­те, уло­жив ру­ки на ко­ле­ни — ле­вая об­мо­та­на тол­стым сло­ем бин­тов, пра­вая бес­силь­но сви­са­ет. Лир­на пред­ло­жи­ла от­ве­сти его к Пле­тель­щи­ку, но изум­ле­ние и ужас на ли­це вла­ды­ки баш­ни го­во­ри­ли са­ми за се­бя. Ко­ро­ле­ва по­ня­ла, что луч­ше по­ка не на­ста­и­вать.

				Она зна­ла, что вла­ды­ка по­лу­чил свой ти­тул не по знат­но­сти, а по за­слу­гам. Он про­ис­хо­дил из юж­но­го Аз­ра­э­ля и в ре­чи рас­тя­ги­вал глас­ные, как та­мош­ние про­сто­лю­ди­ны.

				— Они по­сла­ли на юг пять ты­сяч сол­дат, боль­шей ча­стью ра­бов, с ты­ся­чу кон­ни­цы и, ко­неч­но, охот­ни­ков за ра­ба­ми, — ска­зал вла­ды­ка баш­ни. — По­ка ве­сти до­стиг­ли баш­ни, во­лар­цы успе­ли ра­зо­рить несколь­ко де­ре­вень. Я вы­шел с юж­ной гвар­ди­ей и опол­че­ни­ем, ка­кое успел со­брать, и пой­мал во­лар­цев, ко­гда они за­кан­чи­ва­ли разо­рять при­стань Дрей­ве­ра в ниж­нем те­че­нии Же­лез­но­вод­ной. По­хо­же, они не ожи­да­ли на­столь­ко быст­ро­го от­ве­та. Это не уди­ви­тель­но. По их мне­нию, я дав­но дол­жен был стать тру­пом.

				Аль-Бе­ра вя­ло улыб­нул­ся.

				— Ну, они за­пла­ти­ли за са­мо­на­де­ян­ность. Нас бы­ло по­чти по­ров­ну, де­ло вы­шло кро­ва­вым — но они за­пла­ти­ли.

				— Плен­ные? — спро­сил Ва­элин.

				— Сол­да­ты-ра­бы не сда­ют­ся, но мы взя­ли па­ру ка­ва­ле­ри­стов и охот­ни­ков за ра­ба­ми. Их я от­дал осво­бож­ден­ным лю­дям. На­вер­ное, сто­и­ло плен­ных про­сто по­ве­сить, но — кровь за кровь.

				— Имен­но так, ми­лорд, — под­твер­ди­ла ко­ро­ле­ва. — По­жа­луй­ста, про­дол­жай­те.

				— С тех пор я со­би­рал и тре­ни­ро­вал лю­дей, как мог. Две неде­ли то­му при­шло из­ве­стие, что мель­де­ней­ский флот под­нял­ся по Же­лез­но­вод­ной, и я ре­шил, что по­ра вы­сту­пать на се­вер.

				— Вы рас­су­ди­ли пра­виль­но, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Но у нас ма­ло при­па­сов.

				— У ме­ня есть при­па­сы, ва­ше ве­ли­че­ство. У мо­ей же­ны свя­зи по обе сто­ро­ны Эри­ней­ско­го мо­ря. Несколь­ко аль­пи­ран­ских куп­цов со­гла­си­лись тор­го­вать с на­ми. Их усло­вия ока­за­лись не са­мы­ми мяг­ки­ми, и каз­на баш­ни прак­ти­че­ски пу­ста — но, раз уж им­пе­ра­тор снял за­прет, куп­цы ре­ши­ли не упус­кать воз­мож­но­сти под­за­ра­бо­тать.

				Лир­на уви­де­ла, как встре­пе­нул­ся лорд Вер­нье. Он на­ме­рен­но дер­жал­ся в те­ни, раз­го­ва­ри­вал лишь с ко­ро­ле­вой и Ва­эли­ном, хо­тя она яс­но да­ла по­нять: он — же­лан­ный гость на лю­бом со­ве­те и во­лен за­пи­сы­вать, что по­же­ла­ет. Щит по­сле сра­же­ния устро­ил су­е­ту во­круг Вер­нье, объ­явил его «пис­цом, убив­шим ге­не­ра­ла» — и по­ка­ты­вал­ся со сме­ху вме­сте с ко­ман­дой. А Вер­нье, ка­за­лось, сто­ро­нил­ся все­го, что мог­ла при­не­сти сла­ва ге­роя, хо­тя усерд­но про­сил част­ной ауди­ен­ции.

				— Ми­лорд, по­хо­же, ваш им­пе­ра­тор стал луч­ше от­но­сить­ся к на­ше­му Ко­ро­лев­ству, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва в бе­се­де с Вер­нье.

				Хро­нист по­ежил­ся под об­ра­тив­ши­ми­ся на него взгля­да­ми лор­дов и ко­ман­ди­ров и лишь ко­рот­ко под­твер­дил сло­ва ко­ро­ле­вы:

				— По­хо­же на то, ва­ше ве­ли­че­ство.

				— Как вы по­ла­га­е­те, он зна­ет о плане во­лар­цев? Быть мо­жет, по­то­му им­пе­ра­тор и пе­ре­ме­нил свое мне­ние о нас?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, на­ме­ре­ния на­ше­го им­пе­ра­то­ра все­гда труд­но уга­дать. Но всё, спо­соб­ное на­не­сти вред Во­лар­ской им­пе­рии, ско­рее все­го, най­дет у него под­держ­ку. Им­пе­рия враж­до­ва­ла с на­ми го­раз­до доль­ше, чем вы.

				— Мы мог­ли бы от­пра­вить посла. За­клю­чить со­юз, ес­ли это воз­мож­но, — пред­ло­жил Ва­элин.

				— Все в свое вре­мя, ми­лорд, — от­ве­ти­ла ко­ро­ле­ва и до­ба­ви­ла, об­ра­ща­ясь к Аль-Бе­ре: — Я на­пи­шу пись­мо ва­шей жене и за­ве­рю ее в том, что все дол­ги за по­куп­ку сна­ря­же­ния и про­до­воль­ствия для ар­мии бу­дут воз­ме­ще­ны по­сле окон­ча­ния вой­ны. А до тех пор она воль­на брать зай­мы под лю­бой про­цент. По­ло­ви­ну на­коп­лен­ных ею при­па­сов сле­ду­ет от­пра­вить в Алль­тор, что­бы про­кор­мить на­се­ле­ние зи­мой. Дру­гую по­ло­ви­ну мы по­лу­чим, хм, — па­лец ко­ро­ле­вы упер­ся в го­род на рен­фа­эль­ском по­бе­ре­жье, — в Варн­склей­ве, где встре­тим­ся с мель­де­ней­ским фло­том че­рез пят­на­дцать дней. А те­перь, ми­лорд, я при­ка­зы­ваю вам от­дох­нуть.

				

				Весь по­ход в Варн­склейв Лир­на еха­ла каж­дый день с раз­ны­ми ча­стя­ми вой­ска: то с кум­бра­эль­ца­ми Ри­вы, то с пол­ком шах­те­ров из Пре­де­лов, то с юж­ной гвар­ди­ей — и на всех ли­цах ви­де­ла изум­ле­ние и бла­го­го­ве­ние. А в ря­дах воль­ной ро­ты лор­да Нор­ты — еще и сви­ре­пую вер­ность.

				— Ушед­шие бла­го­сло­ви­ли вас, моя ко­ро­ле­ва! — вос­клик­нул кто-то, ко­гда Лир­на еха­ла ря­дом с Нор­той, — и крик тут же под­хва­ти­ли его со­бра­тья.

				— Ти­ши­на! — рявк­нул сер­жант, ат­ле­ти­че­ско­го сло­же­ния юно­ша с длин­ны­ми во­ло­са­ми и ме­чом, за­креп­лен­ным на спине в ма­не­ре Ше­сто­го ор­де­на.

				— Про­сти­те, ва­ше ве­ли­че­ство, — ска­зал лорд Нор­та, ко­гда его бой­цы утих­ли. — Их и в луч­шие вре­ме­на труд­но дер­жать в уз­де. Тут ведь и не вы­по­решь ни­ко­го.

				— Ко­неч­но же, нет, ми­лорд, — со­гла­си­лась ко­ро­ле­ва.

				Ей ка­за­лось очень стран­ным, что по­чти все утро вой­ско еха­ло в ти­шине. Тот маль­чиш­ка, сын пер­во­го ми­ни­стра, ка­ким пом­ни­ла Нор­ту Лир­на, был неуго­мон­ный хва­стун, а вре­ме­на­ми и за­би­я­ка, ско­рый на на­смеш­ки и на сле­зы, ко­гда над ним на­сме­ха­лись в от­вет. В этом бо­ро­да­том во­ине не оста­лось ни­че­го от преж­не­го маль­чиш­ки. Улы­ба­ясь, Нор­та смот­рел на огром­ную кош­ку, вы­ша­ги­вав­шую ря­дом.

				— Я хо­те­ла вер­нуть вам все ти­ту­лы и зем­ли ва­ше­го от­ца, — про­го­во­ри­ла ко­ро­ле­ва, ко­гда мол­ча­ние ста­ло невы­но­си­мым. — Но лорд Ва­элин ска­зал, что вам неин­те­рес­ны по­че­сти.

				— Раз­ве они по­мог­ли мо­е­му от­цу? — доб­ро­душ­но, но с те­нью го­ре­чи в го­ло­се от­ве­тил Нор­та.

				— Я не мог­ла по­вли­ять на ко­ро­лев­ское ре­ше­ние. Но я со­глас­на, что оно бы­ло, мяг­ко го­во­ря, при­скорб­ным.

				— Я не пи­таю оби­ды, ва­ше ве­ли­че­ство. Вре­мя при­ту­пи­ло па­мять о че­ло­ве­ке, ко­то­ро­го я нена­ви­дел так же, как и лю­бил. В лю­бом слу­чае, без его смер­ти я не встал бы на путь, при­вед­ший ме­ня к жене, де­тям и до­му, че­го я от­ча­ян­но хо­тел. А Ве­ра учит нас при­ни­мать да­ро­ван­ное судь­бой.

				— Вы все еще при­дер­жи­ва­е­тесь Ве­ры?

				— Я по­ки­нул ор­ден, но не Ве­ру. Пусть мой брат и по­те­рял ее где-то в пу­стыне — моя еще креп­ка. Хо­тя же­на хо­чет, что­бы я оста­вил ее в поль­зу солн­ца и лу­ны.

				Он ти­хонь­ко рас­сме­ял­ся, но в его сме­хе ко­ро­ле­ва рас­слы­ша­ла тос­ку по до­му.

				— По прав­де го­во­ря, мы толь­ко из-за это­го и ссо­рим­ся, — до­ба­вил он.

				На от­дых оста­но­ви­лись в пол­день. Ко­гда Лир­на спе­ши­лась, она тут же за­сты­ла, встре­во­жен­ная: из ря­дов воль­ной ро­ты к ней ки­ну­лась жен­щи­на с кин­жа­ла­ми в ру­ках. Меч Ил­ти­са в мгно­ве­ние ока вы­ле­тел из но­жен, но жен­щи­на не бро­си­лась на ко­ро­ле­ву, а упа­ла на ко­ле­ни, скло­ни­ла го­ло­ву и вы­со­ко под­ня­ла кин­жа­лы.

				— Моя ко­ро­ле­ва! — дро­жа­щим го­ло­сом вос­клик­ну­ла она. — Умо­ляю вас, бла­го­сло­ви­те эти клин­ки, что­бы они луч­ше де­ла­ли свою ра­бо­ту!

				Осталь­ные воль­ные во­и­ны немед­лен­но опу­сти­лись на ко­ле­ни, вы­та­щи­ли и вы­со­ко под­ня­ли ору­жие. Су­дя по уста­ло­му и слег­ка раз­дра­жен­но­му вы­ра­же­нию ли­ца Нор­ты, эту це­ре­мо­нию за­мыс­ли­ли во вре­мя мар­ша.

				Да уж, ни­ко­гда не бой­ся устро­ить неболь­шое пред­став­ле­ние.

				Лир­на вздох­ну­ла, по­ста­ра­лась муд­ро улыб­нуть­ся, по­до­шла к жен­щине и узна­ла в ней ту, что пер­вой под­ня­ла крик в Алль­то­ре.

				— Как вас зо­вут? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				— Ф-фу­ре­ла, — не ре­ша­ясь гля­нуть вверх, за­и­ка­ясь, вы­го­во­ри­ла та.

				Лир­на осто­рож­но взя­ла ее дро­жа­щие ру­ки в свои.

				— Сест­ра, опу­сти свои клин­ки, под­ни­мись и взгля­ни на ме­ня.

				Фу­ре­ла мед­лен­но под­ня­ла го­ло­ву, роб­ко, изум­лен­но по­смот­ре­ла на ко­ро­ле­ву, вста­ла, не спус­кая глаз с ее ли­ца.

				— Ко­го ты по­те­ря­ла?

				— М-мою дочь, — вы­дох­ну­ла жен­щи­на и за­ли­лась сле­за­ми. — Она ро­ди­лась вне бра­ка, всю жизнь ее сто­ро­ни­лись, зва­ли ублюд­ком, но она все­гда бы­ла та­кая ми­лая и ра­дост­ная. Они раз­би­ли ей го­ло­ву кам­нем.

				Она за­дро­жа­ла, всхли­пы­вая, упа­ла на ко­ле­ни, но кин­жа­лов не вы­пу­сти­ла. Лир­на креп­ко при­жа­ла ее к се­бе.

				По ще­кам у мно­гих уже тек­ли сле­зы.

				— Я не мо­гу бла­го­сло­вить клин­ки этой жен­щи­ны, — ска­зал ко­ро­ле­ва во­и­нам, — ибо это она бла­го­слов­ля­ет ме­ня. Все вы бла­го­слов­ля­е­те. Вы — мои клин­ки, а я — ваш.

				Она под­ня­ла пла­чу­щую Фу­ре­лу, от­ве­ла к ее то­ва­ри­щам и ска­за­ла:

				— От­ныне я объ­яв­ляю вас ше­стым пе­хот­ным пол­ком ко­ро­лев­ской гвар­дии, и звать­ся вы бу­де­те Ко­ро­лев­ски­ми Кин­жа­ла­ми.

				Она вы­пу­сти­ла Фу­ре­лу, и та сно­ва упа­ла на ко­ле­ни. Сол­да­ты рас­сту­пи­лись, про­тя­ну­ли ру­ки, все хо­те­ли кос­нуть­ся пла­тья ко­ро­ле­вы, а она шла сре­ди них и на каж­дом ли­це ви­де­ла сви­ре­пую безум­ную пре­дан­ность.

				«Нель­зя пья­неть от это­го. Ис­ку­ше­ние слиш­ком ве­ли­ко», — на­пом­ни­ла она се­бе, улы­ба­ясь, воз­ла­гая ру­ку на го­ло­вы, скло­нен­ные в немой моль­бе.

				— Труд, кровь и за­кон! — за­кри­чал вдруг кто-то, нераз­ли­чи­мый в ря­ду скло­нив­ших­ся лю­дей, и крик по­вто­рил­ся сно­ва и сно­ва.

				Лю­ди по­тря­са­ли ору­жи­ем и кри­ча­ли:

				— Труд! Кровь! За­кон!

				Лир­на ощу­ща­ла, как вол­на невы­но­си­мо­го ис­ку­ше­ния си­лой и вла­стью за­хле­сты­ва­ет ее с го­ло­вой. Сот­ни этих из­ра­нен­ных те­лом и ду­шой лю­дей го­то­вы в лю­бое мгно­ве­ние уме­реть за свою ко­ро­ле­ву. Лир­на уже по­чти под­чи­ни­лась, по­чти ныр­ну­ла в без­дну — и тут ее взгляд спо­ткнул­ся о ли­цо един­ствен­но­го че­ло­ве­ка, не обе­зу­мев­ше­го от вос­хи­ще­ния. Лорд Нор­та сто­ял ря­дом с ло­ша­дью, гла­дил по го­ло­ве огром­ную кош­ку, при­сев­шую ря­дом, а раз­дра­же­ние на его ли­це сме­ни­лось тре­во­гой и разо­ча­ро­ва­ни­ем.

				

				Она встре­ти­лась ве­че­ром с бра­том Ка­эни­сом один на один. Ва­элин ста­рал­ся из­бе­гать быв­ше­го бра­та — как и мно­гие в ар­мии. Да­же Оре­на, ко­то­рую Лир­на за­слу­жен­но счи­та­ла жен­щи­ной праг­ма­тич­ной и здра­во­мыс­ля­щей, от­про­си­лась на ве­чер, лишь бы толь­ко не встре­чать­ся с Ка­эни­сом. Ко­неч­но, страх пе­ред Тьмой не прой­дет за день.

				Брат, недав­но от­крыв­ший всем, что он на са­мом де­ле со­сто­ит в Седь­мом ор­дене, веж­ли­во от­ка­зал­ся от уго­ще­ния, нелов­ко при­сел на по­ход­ный та­бу­рет. При всей его за­кал­ке и сла­ве мо­гу­че­го во­и­на в его по­движ­ных на­сто­ро­жен­ных гла­зах бы­ла вид­на ро­бость. Ка­за­лось, он в лю­бой мо­мент ожи­дал на­па­де­ния из-за уг­ла.

				«Он так дол­го жил в су­мра­ке, что свет дня стра­шит его так же, как и Тьма», — по­ду­ма­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, мои бра­тья и сест­ры про­си­ли ме­ня пе­ре­дать вам бла­го­дар­ность за ва­ше вни­ма­ние к нам.

				— Ми­лорд, ко­ро­ле­ва долж­на за­бо­тить­ся обо всех ее под­дан­ных.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я про­шу вас, зо­ви­те ме­ня «брат». Я во всем — че­ло­век Ве­ры.

				— Как по­же­ла­е­те, — со­гла­си­лась ко­ро­ле­ва и взя­ла сви­ток, ко­то­рый при­нес Ка­энис: пе­ре­чень бра­тьев и их та­лан­тов. — У вас есть брат, спо­соб­ный ви­деть про­шлое?

				— Воз­мож­но­сти бра­та Лю­ци­на, ва­ше ве­ли­че­ство, огра­ни­че­ны тем ме­стом, где он на­хо­дит­ся.

				Лир­на кив­ну­ла, по­гля­де­ла на сле­ду­ю­щее имя и на­хму­ри­лась:

				— Эта сест­ра Ме­ри­аль и в са­мом де­ле мо­жет из­вле­кать мол­нии из воз­ду­ха?

				— Не со­всем так, ва­ше ве­ли­че­ство. Она мо­жет ис­пу­стить… энер­гию из рук. В те­ни ли­бо в тем­но­те это ка­жет­ся мол­нией. Но ее Дар тре­бу­ет огром­ных уси­лий и мо­жет ис­чер­пать сест­ру до смер­ти.

				— Она мо­жет уби­вать?

				Ка­энис по­ко­ле­бал­ся, за­тем кив­нул.

				— Зна­чит, она и ее Дар — цен­ность для ар­мии, — за­клю­чи­ла Лир­на, про­бе­жа­ла гла­за­ми спи­сок и удив­лен­но взгля­ну­ла на Ка­эни­са. — Брат, мне ка­жет­ся, здесь не хва­та­ет од­но­го име­ни.

				Он сму­тил­ся силь­ней, но взгляд остал­ся твер­дым и ре­ши­тель­ным.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, со­глас­но стро­го­му при­ка­зу мо­е­го ас­пек­та, я не мо­гу от­крыть свой Дар.

				Лир­на хо­те­ла на­пом­нить, что Ве­ра под­чи­не­на ко­роне, но ре­ши­ла по­вре­ме­нить. Слиш­ком уж мно­го по­лез­но­го при­нес брат Ка­энис. И не вре­мя ссо­рить­ся с Ве­рой, в осо­бен­но­сти ес­ли она про­дол­жа­ет что-то скры­вать.

				— Я по­тра­ти­ла так мно­го лет на по­ис­ки ва­шей по­ро­ды, — при­зна­лась Лир­на и от­ло­жи­ла спи­сок. — Я да­же рис­ко­ва­ла смер­тью в го­рах, что­бы до­быть до­ка­за­тель­ства ва­ше­го су­ще­ство­ва­ния. А мне сто­и­ло лишь по­до­ждать оче­ред­но­го по­во­ро­та ис­то­рии, и по­яви­лось столь­ко до­ка­за­тельств, что мож­но за­хлеб­нуть­ся.

				Брат Ка­энис про­мол­чал, лишь осто­рож­но кив­нул в знак со­гла­сия.

				— На­вер­ное, труд­но жить в тайне столь­ко лет, без кон­ца лгать бра­тьям?

				— Это­го по­тре­бо­ва­ла Ве­ра, ва­ше ве­ли­че­ство. У ме­ня не бы­ло вы­бо­ра. Но да, мой долг неле­гок.

				— Лорд Ва­элин ска­зал мне, что вы — об­раз­цо­вый под­дан­ный, меч­та ко­ро­ля. Что вы пы­ла­ли же­ла­ни­ем драть­ся в той войне в пу­стыне, при­чем так силь­но, что сло­ма­лись, ко­гда все об­ра­ти­лось в прах.

				— Ас­пект Гре­а­лин очень точ­но опре­де­лил пред­на­зна­чен­ную мне роль. Моя при­вер­жен­ность Ве­ре так ве­ли­ка, что луч­ше все­го бы­ло ее спря­тать за при­вер­жен­но­стью ко­ро­лю. Но мой зем­ляк прав: мой эн­ту­зи­азм был ис­крен­ним, разо­жжен­ным сло­ва­ми ас­пек­та о том, что ключ к бу­ду­ще­му Ве­ры — в этой войне. Од­на­ко ас­пект не ска­зал, ка­ким об­ра­зом вой­на сра­бо­та­ет на бу­ду­щее и ка­кая судь­ба по­стиг­нет бра­та. Я все­гда ве­рил ас­пек­ту Гре­а­ли­ну. Его суж­де­ния бы­ли без­оши­боч­ны­ми, он ни­ко­гда не на­став­лял ме­ня на лож­ную до­ро­гу.

				— Ты по­лу­чал из­ве­стия о нем с тех пор, как па­ла сто­ли­ца?

				— К со­жа­ле­нию, нет, ва­ше ве­ли­че­ство, — по­ту­пив­шись, от­ве­тил Ка­энис, и в его го­ло­се за­зву­ча­ла го­речь. — Брат Лер­ни­ал мо­жет слы­шать мыс­ли тех, с кем ко­гда-то встре­чал­ся, да­же на боль­шом рас­сто­я­нии. Мы зна­ем, что ас­пект укрыл­ся в ле­су Ур­лиш вме­сте с груп­пой во­и­нов, но по­дроб­но­сти неяс­ны. Дар бра­та Лер­ни­а­ла огра­ни­чен. При Алль­то­ре он был ра­нен в го­ло­ву, а два дня на­зад проснул­ся и страш­но за­кри­чал. Я на­де­ял­ся, что его сло­ва — плод бо­лез­ни и ра­не­ния, но Лер­ни­ал ис­це­лил­ся, и Дар го­во­рит ему: мыс­ли ас­пек­та Гре­а­ли­на боль­ше не слыш­ны.

				Ви­дя, в ка­кой пе­ча­ли Ка­энис, ко­ро­ле­ва по­ло­жи­ла ла­донь на его ру­ку.

				— Мои со­бо­лез­но­ва­ния, брат.

				Он вздрог­нул, на­туж­но улыб­нул­ся.

				«Он что, бо­ит­ся ме­ня?» — по­ду­ма­ла Лир­на.

				Один брат из спис­ка мог до неко­то­рой сте­пе­ни за­гля­нуть в бу­ду­щее. Лю­бо­пыт­но, что зна­ет о бу­ду­щем Ка­энис? Ка­кие тай­ны хра­нит? Лирне вспом­ни­лись угрю­мость лор­да Нор­ты и сло­ва Муд­рой в пер­вый день мар­ша: «Я хо­ро­шо по­ни­маю, что это зна­чит».

				— Во вре­мя до­про­са при по­мо­щи бра­та Хар­ли­ка за­хва­чен­ная в Алль­то­ре во­лар­ская жен­щи­на го­во­ри­ла о Со­юз­ни­ке, — от­стра­нив­шись, со­об­щи­ла ко­ро­ле­ва. — Лорд Ва­элин, по­хо­же, ду­ма­ет, что вы смо­же­те по­яс­нить мне ее стран­ные утвер­жде­ния.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, брат Хар­лик уже рас­ска­зал все воз­мож­ное. Со­юз­ник жи­вет за по­ро­гом и пле­тет ин­три­ги, до­би­ва­ясь на­шей ги­бе­ли. По­че­му — неиз­вест­но.

				— Пусть он и су­ще­ству­ет там, где нет смер­ти, — но раз­ве это не зна­чит, что он ко­гда-то был жи­вым? Муж­чи­ной, жен­щи­ной?

				— На­вер­ня­ка был, ва­ше ве­ли­че­ство. Но по­ка ни один брат или сест­ра из всех ор­де­нов не смог­ли уви­деть, как он пре­вра­тил­ся в се­бя ны­неш­не­го и чья зло­ба скло­ни­ла его к ны­неш­не­му чу­до­вищ­но­му злу.

				— Но долж­ны быть за­пи­си, древ­ние тек­сты!

				— Тре­тий ор­ден сто­ле­ти­я­ми со­би­рал древ­ней­шие тек­сты че­ло­ве­че­ства, пла­тил нема­лые сум­мы за об­ры­вок пер­га­мен­та или гли­ня­ный че­ре­пок. В них есть Со­юз­ник — но лишь как тень, необъ­яс­ни­мая ка­та­стро­фа ли­бо убий­ство, со­вер­шен­ное по на­у­ще­нию страш­но­го при­зра­ка, пол­но­го мсти­тель­ной зло­бы. От­ли­чить прав­ду от ми­фа — за­ча­стую без­на­деж­ная за­да­ча.

				В без­уко­риз­нен­ной па­мя­ти ко­ро­ле­вы всплы­ла строч­ка из «Пес­ни о зо­ло­те и пы­ли» лор­да Вер­нье: «Ис­ти­на — ве­ли­чай­шее ору­жие на­шед­ше­го ее, но и его рок». Дав­но по­ра устро­ить при­ват­ную ауди­ен­цию с аль­пи­ран­ским по­этом.

				— Ну что ж. Зна­чит, те­перь ва­ше­му ор­де­ну тре­бу­ет­ся но­вый ас­пект? — осве­до­ми­лась ко­ро­ле­ва.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, как вам из­вест­но, из­бра­ние со­пря­же­но с фор­маль­но­стя­ми. По­ка не на­ста­ло вре­мя со­би­рать кон­клав, ор­ден оста­ет­ся без ас­пек­та. Од­на­ко мои бра­тья и сест­ры со­гла­си­лись при­нять мое пер­вен­ство до кон­кла­ва. Что при­во­дит ме­ня к дру­гой мыс­ли.

				Его взгляд сно­ва сде­лал­ся жест­ким.

				— Лю­ди из Пре­де­лов?

				— Имен­но, ва­ше ве­ли­че­ство. В этой войне мой ор­ден по­те­рял мно­го бра­тьев и се­стер. На­ши ря­ды по­ре­де­ли.

				— Вы хо­ти­те при­нять этих лю­дей в ор­ден во­пре­ки их мне­нию? Лорд Ва­элин очень яс­но вы­ра­зил­ся на сей счет. А они сле­ду­ют за ним, не за ва­ми.

				— Мой ор­ден — щит Ода­рен­ных. Без него они по­гиб­ли бы мно­гие по­ко­ле­ния на­зад.

				— Тем не ме­нее вы пря­та­лись де­ся­ти­ле­ти­я­ми, в то вре­мя как Ода­рен­ные гиб­ли, ис­треб­ля­е­мые Чет­вер­тым ор­де­ном, — на­пом­ни­ла Лир­на.

				— Это необ­хо­ди­мая предо­сто­рож­ность. Боль­шин­ство Ода­рен­ных об­на­ру­жи­ва­ют в ран­нем воз­расте. Ода­рен­ные де­ти ча­ще все­го рож­да­ют­ся от Ода­рен­ных ро­ди­те­лей, то есть дав­них чле­нов ор­де­на. Но не всем так ве­зет. Не все доб­ры, стой­ки к ис­ку­ше­нию бо­гат­ства и вла­сти. При всей мо­щи на­ши ду­ши — обыч­ные, че­ло­ве­че­ские. До то­го как ас­пект Тенд­рис воз­гла­вил Чет­вер­тый ор­ден, мы про­ве­ря­ли най­ден­ных Ода­рен­ных и, ес­ли они ока­зы­ва­лись год­ны­ми для на­ше­го ор­де­на, им пред­ла­га­ли всту­пить — су­гу­бо доб­ро­воль­но.

				— Но это ес­ли они дер­жа­лись Ве­ры.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, Седь­мой ор­ден — ор­ден Ве­ры. Это так и бу­дет так.

				«Неуже­ли пе­ре­до мной еще один Тенд­рис?» — уста­ло по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва.

				Та­кой фа­на­тизм во взгля­де. Лир­на ча­сто удив­ля­лась, что отец так и не отра­вил втихую бес­по­кой­но­го и до­куч­но­го ас­пек­та Чет­вер­то­го ор­де­на. Увы, Ве­ра про­лез­ла да­же в ду­шу ста­ро­го ин­три­га­на. А он очень хо­ро­шо пред­став­лял си­лу адеп­тов Ве­ры.

				— Здесь — сво­бод­ное ко­ро­лев­ство. Это так и бу­дет так, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Вы мо­же­те по­го­во­рить с Ода­рен­ны­ми из Пре­де­лов, пред­ло­жить им ме­сто в ор­дене. Но ес­ли они от­ка­жут­ся, вы не ста­не­те их бес­по­ко­ить, по­ка я на троне. А я со­би­ра­юсь дол­го си­деть на нем — ко­неч­но, ес­ли ва­ша сест­ра, хм, Вер­лия, — тут ко­ро­ле­ва де­мон­стра­тив­но за­гля­ну­ла в спи­сок, хо­тя за­пом­ни­ла все с пер­во­го про­чте­ния, — не уви­дит дру­го­го мо­е­го бу­ду­ще­го.

				— Ви­де­ния мо­ей сест­ры, ска­жем так, не слиш­ком ча­стые и тре­бу­ют тща­тель­ных разъ­яс­не­ний, — за­ме­тил Ка­энис. — О ва­шем ве­ли­че­стве она по­ка ви­де­ла очень ма­ло.

				— И что же вклю­ча­ет это «ма­ло»?

				Он вы­пря­мил­ся и сно­ва стал боль­ше по­хож на го­то­во­го к ско­рой бит­ве во­и­на, чем на ас­пек­та.

				— Она ви­дит в ва­шем бу­ду­щем толь­ко огонь.

				

				На сле­ду­ю­щий день Лир­на при­со­еди­ни­лась к сеор­да и шла пеш­ком вме­сте с ни­ми. Гос­по­жа Да­ре­на со­про­вож­да­ла ко­ро­ле­ву как пе­ре­вод­чи­ца, и по­чти на­прас­но. Немно­гие из лес­но­го на­ро­да за­го­ва­ри­ва­ли с ни­ми. Боль­шин­ство пред­по­чи­та­ло да­же не смот­реть в их сто­ро­ну. Да­ре­на пе­ре­жи­ва­ла, с тру­дом удер­жи­ва­ла веж­ли­вую улыб­ку на гу­бах, ко­гда су­ро­вые во­и­ны с хищ­ны­ми яст­ре­би­ны­ми ли­ца­ми про­сто от­во­ра­чи­ва­лись ли­бо да­ва­ли од­но­слож­ные от­ве­ты. А Лир­ны они не бо­я­лись, смот­ре­ли на нее с удив­ле­ни­ем и лю­бо­пыт­ством.

				Ге­ра Дра­киль был од­ним из немно­гих, про­шед­ших ря­дом с Да­ре­ной хо­тя бы несколь­ко ша­гов, да и то она ощу­ща­ла, как он на­пря­жен, слов­но каж­дый шаг — ис­пы­та­ние му­же­ства.

				— Ис­це­ля­ю­щее при­кос­но­ве­ние очень ред­кое в ле­су, — ска­зал он. — Це­ли­те­ли не рож­да­лись уже мно­го по­ко­ле­ний.

				— А у ва­ше­го на­ро­да есть кни­ги? За­пи­си о вре­ме­ни, ко­гда еще не при­шли ма­ре­лим-сил? — ду­мая про огром­ную биб­лио­те­ку Ма­лес­сы под го­рой, спро­си­ла Лир­на.

				— Кни­ги? — хму­рясь, пе­ре­спро­сил вождь.

				— Ви­ро­с­ра сан эло­ст­ра дю­рал, — пе­ре­ве­ла Да­ре­на.

				Язык сеор­да Лир­на зна­ла на­мно­го ху­же, чем язык ло­на­ков, но су­ме­ла кое-как пе­ре­ве­сти: «сло­ва, за­пи­ра­ю­щие в клет­ку дух».

				— Нет ни­ка­ких книг у сеор­да, — от­ве­тил Ге­ра Дра­киль. — Ни сей­час, ни рань­ше. Все го­во­рит­ся и за­по­ми­на­ет­ся. Прав­ди­во толь­ко ска­зан­ное.

				Да­ре­на за­ко­ле­ба­лась, за­тем быст­ро про­го­во­ри­ла что-то на сеор­да, слиш­ком бо­га­тое незна­ко­мы­ми сло­ва­ми и слож­ное — на слух не по­нять. Ге­ра Дра­киль по­мрач­нел, раз­вер­нул­ся и по­шел прочь меж­ду нестрой­ны­ми ря­да­ми сво­их во­и­нов.

				— Он оскор­бил­ся? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				Да­ре­на с го­ре­чью гля­де­ла вслед во­ждю.

				— Он ду­ма­ет, что прав­ди­во толь­ко ска­зан­ное, — от­ве­ти­ла она. — Я ска­за­ла ему прав­ду. Она ему не по­нра­ви­лась.

				

				По пу­ти на во­сток ар­мия раз­рас­та­лась. Из ле­су вы­хо­ди­ли групп­ки бе­жен­цев и бег­лых ра­бов, ста­ра­лись влить­ся в вой­ско, вы­пра­ши­ва­ли еду. Сре­ди но­вых ре­кру­тов ока­за­лось мно­го ко­ро­лев­ских гвар­дей­цев, же­лав­ших вер­нуть­ся в пол­ки, вы­би­тые прак­ти­че­ски под­чи­стую. По ве­ле­нию ко­ро­ле­вы Ка­энис ушел с по­ста лор­да-мар­ша­ла уце­лев­ше­го от­ря­да ко­ро­лев­ской гвар­дии. Сол­да­ты оста­лись недо­воль­ны, вор­ча­ли. Пусть ко­ман­дир и во­дит­ся с Тьмой, но ведь он спа­си­тель, бес­страш­ный пол­ко­во­дец, со­брав­ший лю­дей по­сле чу­до­вищ­но­го по­ра­же­ния и при­вед­ший к ко­ро­ле­ве. Дру­гие — в осо­бен­но­сти те, кто слу­жил под на­ча­лом гос­по­жи Ри­вы в Кум­бра­э­ле, и при­со­еди­нив­ши­е­ся по пу­ти бе­жен­цы — ина­че смот­ре­ли на ко­ман­ди­ра-Ода­рен­но­го. Слу­чи­лось несколь­ко шум­ных ссор, в ход по­шли ку­ла­ки. К Ва­эли­ну яви­лась офи­ци­аль­ная де­ле­га­ция сер­жан­тов и по­про­си­ла вер­нуть Ка­эни­са. Ва­элин уми­ро­тво­рил их, на­зна­чив ко­ман­ди­ром од­но­го из де­ле­га­ции, креп­ко­го ши­ро­ко­пле­че­го ве­те­ра­на с ли­цом буд­то би­тые ко­жа­ные до­спе­хи.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я — сер­жант Тра­вик, — ска­зал но­во­ис­пе­чен­ный ко­ман­дир и опу­стил­ся на ко­ле­но пе­ред Лир­ной, ко­гда та ре­ши­ла прой­тись ря­дом с ко­ро­лев­ской гвар­ди­ей. — Я из преж­не­го шест­на­дца­то­го пе­хот­но­го пол­ка.

				— А, на­сколь­ко я пом­ню, Чер­ные Мед­ве­ди, — за­ме­ти­ла Лир­на и же­стом ве­ле­ла Бен­те­ну при­не­сти то, что он отыс­кал на скла­де до­сто­при­ме­ча­тель­но­стей бра­та Хол­ла­на.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство. Вы здо­ро­во вся­кое помни­те.

				— Спа­си­бо. Но долж­на за­ме­тить, что вы, к со­жа­ле­нию, со­вер­шен­но за­бы­ли об эти­ке­те.

				Ве­те­ран по­ту­пил­ся, на­хму­рил­ся, ста­ра­ясь не по­ка­зать сму­ще­ния.

				— Про­сти­те ме­ня, ва­ше ве­ли­че­ство. Я к та­ко­му не при­вык.

				— Это не оправ­да­ние, — из­рек­ла Лир­на, вы­тя­ну­ла ру­ку, и Бен­тен, как то­го тре­бу­ет обы­чай, вло­жил в нее аз­ра­эль­ский меч. — Ме­ня ко­ро­бит, ко­гда меч Ко­ро­лев­ства на­зы­ва­ет се­бя сер­жан­том.

				Во­ин под­нял го­ло­ву, уви­дел меч, ди­ко встре­пе­нул­ся с пол­ны­ми изум­ле­ния гла­за­ми.

				— Лорд-мар­шал Аль-Тра­вик, при­ни­ма­е­те ли вы меч, пред­ло­жен­ный вам ко­ро­ле­вой?

				Лир­на уло­жи­ла меч вдоль ру­ки, ру­ко­я­тью впе­ред.

				За Тра­ви­ком за­ше­ве­ли­лись ря­ды ко­ро­лев­ской гвар­дии. Лир­на пом­ни­ла ее не та­кой рас­тре­пан­ной и небри­той. Но сол­да­ты по-преж­не­му вы­гля­де­ли за­ка­лен­ны­ми и твер­ды­ми, как ска­ла, опас­ны­ми и силь­ны­ми.

				«Пусть опас­ные и драч­ли­вые, — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва. — Пусть де­рут­ся друг с дру­гом, ес­ли хо­чет­ся. Глав­ное, что­бы они еще ярост­ней и упор­ней дра­лись с во­лар­ца­ми».

				— Да-да, ва­ше ве­ли­че­ство, — про­мям­лил Тра­вик.

				— Ми­лорд, то­гда возь­ми­те его и встань­те.

				Его му­ску­ли­стая, по­кры­тая шра­ма­ми ру­ка об­ня­ла ру­ко­ять, он встал, в немом изум­ле­нии по­смот­рел на меч.

				— Лорд-мар­шал, я же­лаю, что­бы гвар­дия бы­ла пе­ре­стро­е­на.

				Он ото­рвал взгляд от ме­ча, вы­тя­нул­ся по стой­ке смир­но и уста­вил­ся в точ­ку ря­дом с ли­цом Лир­ны:

				— Как при­ка­жет моя ко­ро­ле­ва!

				— Ува­же­ние к про­шло­му — это за­ме­ча­тель­но, но пусть оно не ме­ша­ет на­сто­я­ще­му. Мно­гие гор­дые про­шлым пол­ки уни­что­же­ны пол­но­стью, от дру­гих оста­лась лишь горст­ка сол­дат. Ес­ли мои циф­ры вер­ны, под ва­шим ко­ман­до­ва­ни­ем чуть боль­ше ше­сти ты­сяч гвар­дей­цев. По­чти все они цеп­ля­ют­ся за свои преж­ние пол­ки, что те­перь бес­смыс­лен­но. По-на­сто­я­ще­му вы­жи­ли все­го три пол­ка, да и те силь­но умень­ши­лись чис­лом. До­пол­ни­те их до нор­маль­ной чис­лен­но­сти, сфор­ми­руй­те три но­вых. Пусть их цве­та и эм­бле­мы опре­де­лят са­ми сол­да­ты — ко­неч­но, при мо­ем одоб­ре­нии. И до­бавь­те воль­ную ро­ту лор­да Нор­ты в гвар­дей­ский ре­естр как шест­на­дца­тый пе­хот­ный полк.

				Лир­на оки­ну­ла взгля­дом ря­ды сол­дат. Пре­дан­ность ко­ро­лев­ской гвар­дии сво­им пол­кам бы­ла ле­ген­дар­ной. Мно­гие впа­ли в уны­ние и от­ча­я­ние.

				— Даю вам сло­во! — крик­ну­ла Лир­на. — Ко­гда мы вы­иг­ра­ем эту вой­ну, ко­ро­лев­ская гвар­дия бу­дет вос­ста­нов­ле­на в преж­нем ви­де и все же­ла­ю­щие смо­гут вер­нуть­ся в свои пол­ки. А по­ка пе­ред на­ми вой­на. Пу­стые сан­ти­мен­ты не по­мо­гут ее вы­иг­рать.

				Лорд Тра­вик гарк­нул ко­ман­ду, его го­лос раз­нес­ся, буд­то удар гро­ма. Сол­да­ты по­па­да­ли на од­но ко­ле­но, скло­ни­ли го­ло­вы.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ко­ро­лев­ская гвар­дия — ва­ша! Пе­ре­стра­и­вай­те как вам угод­но, — объ­явил он и до­ба­вил: — А кто не со­гла­сен, пусть толь­ко пик­нет — за­по­рю до смер­ти.

				

				Сте­ны Варн­склей­ва про­сто­я­ли в небре­же­нии мно­го лет. В дол­гий пе­ри­од ми­ра, озна­ме­но­вав­ший вос­ше­ствие Яну­са на трон, го­род­ские укреп­ле­ния оста­ва­лись прак­ти­че­ски ненуж­ны­ми. Ва­элин пред­рек, что од­но на­па­де­ние во­лар­цев они вы­дер­жат, но вряд ли спра­вят­ся со вто­рым. Сте­ны раз­дро­би­ло в несколь­ких ме­стах, разо­рва­ло, как бу­ма­гу, сквозь огром­ные про­ло­мы свер­ху до­ни­зу от­кры­вал­ся вид на го­род за сте­ной — вер­нее, его остан­ки.

				Вер­нув­ший­ся утром из раз­вед­ки лорд Адаль до­ло­жил:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, там ни­че­го — ни до­ма, ни ду­ши.

				Сла­бая на­деж­да на то, что ка­пи­тан Се­вер­ной баш­ни пре­уве­ли­чил, та­я­ла с каж­дым уда­ром ко­пыт Стре­лы. Ви­ди­мые в про­ло­мах пе­пел и гру­ды щеб­ня го­во­ри­ли о пол­ном раз­ру­ше­нии. Мрач­ный Ва­элин ждал у раз­би­тых во­рот.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, га­вань, — ска­зал он.

				Во­ды га­ва­ни бы­ли мут­ны от ила, за­тя­ну­ты мас­лом, про­лив­шим­ся из про­би­тых ры­бо­лов­ных су­дов го­род­ско­го фло­та. Но ко­ро­ле­ва яс­но раз­ли­чи­ла огром­ное скоп­ле­ние блед­ных оваль­ных пя­тен на дне. Они по­дер­ну­лись зе­ле­нью во­до­рос­лей и на­по­ми­на­ли гру­ду со­бран­но­го ви­но­гра­да.

				Лир­на об­ве­ла взгля­дом остан­ки то­го, что ко­гда-то бы­ло су­ма­тош­ным гру­бо­ва­тым го­ро­дом, гряз­ным и за­хлам­лен­ным. Здесь жи­ли дерз­кие лю­ди. Здесь ча­ще смот­ре­ли пря­мо в гла­за ко­ро­лям и ре­же кла­ня­лись. Но они бы­ли ис­кренне ра­ды ви­деть прин­цес­су Лир­ну, вы­кри­ки­ва­ли при­вет­ствия, про­тя­ги­ва­ли де­тей, что­бы Лир­на по­це­ло­ва­ла и бла­го­сло­ви­ла их, ки­да­ли цве­ты под но­ги. Лир­на при­ез­жа­ла сю­да, что­бы от­крыть но­вый при­ют, опла­чен­ный ко­ро­ной и под­дер­жи­ва­е­мый Пя­тым ор­де­ном. По пу­ти к га­ва­ни ко­ро­ле­ва не на­шла и сле­да от него — лишь ря­ды за ря­да­ми груд обо­жжен­но­го кир­пи­ча и обуг­лен­ных ба­лок.

				— Их ско­ва­ли вме­сте, толк­ну­ли в во­ду пер­во­го, и осталь­ные по­ле­те­ли сле­дом, — ска­зал Ва­элин. — Их бы­ло сот­ни че­ты­ре. На­до ду­мать, все вы­жив­шие по­сле за­хва­та го­ро­да.

				— Во­лар­цы не хо­те­ли обре­ме­нять се­бя ра­ба­ми по пу­ти на се­вер, — гля­дя в во­ду, про­го­во­рил лорд Адаль.

				Его го­лос зву­чал ров­но и бес­страст­но, но Лир­на за­ме­ти­ла, как ис­ка­зи­лось его ли­цо.

				— По пу­ти на се­вер, ми­лорд? — пе­ре­спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				Впе­ред вы­сту­пи­ла гос­по­жа Да­ре­на и по­кло­ни­лась — мерт­вен­но-блед­ная, слов­но про­мерз­шая до моз­га ко­стей:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, по­ла­гаю, мои но­во­сти мо­гут ока­зать­ся важ­ны­ми для нас.

				Спу­стя неко­то­рое вре­мя ко­ро­ле­ва при­ка­за­ла Мю­рель при­не­сти гос­по­же Да­рене че­го-ни­будь го­ря­че­го.

				Она си­де­ла, скор­чив­шись, в ко­ро­лев­ском шат­ре, гре­ла ру­ки о чаш­ку с мо­ло­ком. Ва­элин гля­дел на Да­ре­ну, не скры­вая тре­во­ги. Он уже го­во­рил о том, на­сколь­ко опа­сен ее Дар.

				— Алль­тор до­ро­го сто­ил те­бе, — до­ба­вил он. — Сно­ва пу­стить­ся в сво­бод­ный по­лет так ско­ро — нера­зум­но.

				— Я — сол­дат этой ар­мии, — по­жав пле­ча­ми, от­ве­ти­ла она. — Я — как лю­бой дру­гой, мой Дар — мое ору­жие.

				Лир­на по­да­ви­ла же­ла­ние вме­шать­ся. Эти двое по­ни­ма­ли недо­ска­зан­ное друг дру­гом, и в воз­ду­хе по­вис­ло тя­же­лое мол­ча­ние. А она, ко­ро­ле­ва, со­всем не по­ни­ма­ла, что же про­ис­хо­дит в ра­зу­ме ее пол­ко­вод­ца.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, лес Ур­лиш умер, — ска­за­ла Да­ре­на. — Он со­жжен в пе­пел от края до края.

				Лир­на вспом­ни­ла, как лорд Аль-Тель­нар умо­лял ко­ро­ля снять за­прет на за­го­тов­ку дре­ве­си­ны в Ур­ли­ше, а по­том вы­ско­чил из за­ла со­ве­та, по­баг­ро­вев­ший от уни­же­ния.

				— Ур­лиш — это ме­сто, где ро­ди­лось Ко­ро­лев­ство, — за­явил Янус дро­жа­ще­му Аль-Тель­на­ру и под­пи­сал еще один де­крет, от­би­ра­ю­щий зем­ли, ра­нее при­над­ле­жав­шие ми­ни­стру ко­ро­лев­ских ра­бот. — Это ко­лы­бель мо­ей вла­сти, а не ла­ко­мый ку­сок для вас и по­доб­ных вам.

				«Аль-Тель­нар и Ур­лиш те­перь оба — пе­пел, — по­ду­ма­ла Лир­на. — Как стран­но, что он по­жерт­во­вал со­бой ра­ди ме­ня по­сле столь­ких лет му­че­ний, при­чи­нен­ных мо­им от­цом».

				— Эта ар­мия идет че­рез рен­фа­эль­скую гра­ни­цу к Ва­рин­схол­ду? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва. — Вы мо­же­те оце­нить чис­лен­ность?

				— Их око­ло пя­ти ты­сяч, ва­ше ве­ли­че­ство. Боль­шин­ство вер­хом.

				— Дар­нел при­зы­ва­ет до­мой сво­их ры­ца­рей, — вслух по­ду­ма­ла Лир­на. — И они ему уж точ­но вско­ре по­на­до­бят­ся.

				— Вряд ли, ва­ше ве­ли­че­ство. Сре­ди них есть яр­кая, пы­ла­ю­щая крас­ным ду­ша. Я ви­де­ла ее рань­ше, ко­гда ле­те­ла над Ур­ли­шем. Я уве­ре­на: но­си­тель этой ду­ши сра­жал­ся там с во­лар­ца­ми.

				Лир­на кив­ну­ла и вспом­ни­ла ночь в рен­фа­эль­ской усадь­бе. Все­го ме­сяц на­зад, а ка­жет­ся — про­шли дол­гие го­ды. Ба­рон Бен­дерс то­гда ска­зал, что мно­гие со­чли власть Дар­не­ла пят­ном на сво­ей че­сти.

				— Ми­ле­ди, вы, быть мо­жет, отыс­ка­ли след той дря­ни, убив­шей лю­дей в га­ва­ни? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				Да­ре­на от­ве­ти­ла, и Лир­на ощу­ти­ла в ее сло­вах го­речь и сми­ре­ние с тем, что рас­ска­зан­ное при­ве­дет ко мно­гим смер­тям.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я ви­де­ла от­ряд, их око­ло че­ты­рех ты­сяч. Боль­шин­ство пе­шие, и они в два­дца­ти ми­лях к се­ве­ро-за­па­ду от­сю­да.

				— Ми­лорд, про­шу вас об­ра­тить­ся к Са­не­шу Пол­та­ру за са­мой быст­рой ло­ша­дью, ко­то­рую мо­гут дать нам эор­хиль, и эс­кор­том для ко­ро­лев­ско­го по­слан­ца. Они оты­щут эту ар­мию, вы­яс­нят ее на­ме­ре­ния и со­став.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство, — чуть скло­нив го­ло­ву, от­ве­тил Ва­элин.

				— Я по­за­бо­чусь о том, что­бы те­ла до­ста­ли из во­ды и пре­да­ли ог­ню со все­ми долж­ны­ми це­ре­мо­ни­я­ми. А вы возь­ми­те всех на­ших всад­ни­ков и по­ка­рай­те убийц. И еще: я боль­ше не же­лаю слы­шать о плен­ных.
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					Мы с то­бой еще встре­тим­ся в са­мом кон­це.
				

				— Ми­лорд?

				Сло­ва Ада­ля вер­ну­ли Ва­эли­на в явь. Ко­ман­дир Се­вер­ной гвар­дии ехал ря­дом и, при­щу­рив­шись, гля­дел на вла­ды­ку баш­ни.

				— В двух ми­лях к се­ве­ру мои лю­ди на­шли дво­их от­став­ших, — ска­зал Адаль. — Они ис­то­ще­ны, не ели уже несколь­ко дней. Так что и осталь­ные вряд ли бу­дут в луч­шей фор­ме.

				У ка­пи­та­на Ада­ля был непри­ят­ный взгляд. Ва­элин от­вер­нул­ся, по­смот­рел на за­пад, где ска­ка­ли эор­хиль, ис­пол­ня­ю­щие при­ду­ман­ный по­ут­ру ма­невр окру­же­ния. Бы­ло непри­выч­но и стран­но ви­деть, как они ис­че­за­ют за греб­нем хол­ма, буд­то про­ва­ли­ва­ют­ся и ухо­дят на­все­гда, остав­ляя со­юз и вой­ну. Эор­хиль еха­ли мол­ча — и так же мол­ча­ла песнь, ни­че­го не под­ска­зы­вав­шая Ва­эли­ну с тех пор, как Лир­ну отыс­ка­ли ис­це­лив­шей­ся те­лом, но, по­хо­же, не ду­хом. Песнь мол­ча­ла, ко­гда Орвен по ее при­ка­зу ве­шал во­лар­ских плен­ни­ков, и те­перь, ко­гда Ва­элин ве­лел Ада­лю с его людь­ми при­крыть от­ряд с во­сто­ка.

				Адаль не стал ко­ле­бать­ся — но бы­ла за­мин­ка, вы­да­ю­щая неуве­рен­ность, да­же тре­во­гу. Ин­те­рес­но, враж­деб­ность Се­вер­ной гвар­дии уме­ри­лась по­сле Алль­то­ра? Мо­жет, Адаль на­чал ува­жать сво­е­го вла­ды­ку? Ко­гда-то Ва­элин без тру­да ви­дел столь яв­ное, а те­перь ему оста­лись од­ни со­мне­ния. Зна­чит ли это, что так и жи­вут лю­ди, об­де­лен­ные Да­ром?

				Он вспом­нил те недол­гие го­ды, ко­гда песнь мол­ча­ла. Он сам от­ка­зал­ся слу­шать ее и остал­ся на­едине с со­бой, ис­ка­ле­чен­ный, неспо­соб­ный отыс­кать вер­ный путь. Без ее ру­ко­вод­ства бы­ло тя­же­ло и то­гда. Но сей­час — го­раз­до ху­же из-за хо­ло­да, глу­бо­ко за­брав­ше­го­ся в са­мые ко­сти по­сле ви­зи­та во вла­де­ния Со­юз­ни­ка и не от­сту­пав­ше­го здесь, в ми­ре ты­ся­чи вет­вя­щих­ся троп, од­на тем­нее дру­гой. Сло­ва Со­юз­ни­ка до сих пор му­чи­ли рас­су­док.

				
					Мы с то­бой еще встре­тим­ся в са­мом кон­це.
				

				Нор­та при­бли­зил­ся и по­ехал ря­дом. Буд­то с ра­до­стью пред­вку­шая кровь, его конь все рвал­ся впе­ред.

				— Вам нуж­но ехать со сво­им пол­ком, — на­пом­нил Ва­элин.

				— Да­верн креп­ко дер­жит их в ру­ках, — от­ве­тил брат по ор­де­ну. — Чест­но го­во­ря, я бы об­ра­до­вал­ся, ес­ли бы вы по­про­си­ли ко­ро­ле­ву на­зна­чить его вме­сто ме­ня. Я с тру­дом вы­но­шу дол­гую нена­висть и жаж­ду кро­ви.

				— Им ну­жен креп­кий уме­лый ко­ман­дир, ру­ка, ко­то­рая дер­жа­ла бы их в уз­де.

				— Брат, раз­ве ко­ро­ле­ва раз­де­ля­ет по­доб­ные чув­ства? Ес­ли да, то я бы силь­но уди­вил­ся.

				Ва­элин не от­ве­тил. Он вспом­нил, как ра­до­вал­ся, уви­дев ее в тот день в Алль­то­ре. Она плы­ла на лод­ке че­рез ре­ку, а ко­гда сту­пи­ла на бе­рег, на Ва­эли­на на­хлы­ну­ло об­лег­че­ние, тор­же­ство. Про­па­жа пес­ни му­чи­ла, как фи­зи­че­ская боль, и ко­ро­ле­ва бы­ла слов­но ле­кар­ство, то, за что мож­но дер­жать­ся в по­те­рян­ном ми­ре, обо­жжен­ная — но ве­ли­че­ствен­ная.

				«Как же я толь­ко мог по­ду­мать, что она по­гиб­ла?» — па­дая пе­ред нею на ко­ле­ни, спро­сил он се­бя то­гда.

				Но день сме­нял­ся днем, ар­мия схо­ди­ла с ума от люб­ви к ко­ро­ле­ве, а к Ва­эли­ну сно­ва при­шла тос­ка по пес­ни. С ко­ро­ле­вой по­яви­лись и во­про­сы — тя­же­лые, му­чи­тель­ные. Хо­тя она са­ма ни у ко­го ни­че­го не спра­ши­ва­ла. Она так из­ме­ни­лась по срав­не­нию с той де­вуш­кой, ко­то­рую Ва­элин по­встре­чал ко­гда-то в ко­ри­до­ре двор­ца. Ее необуз­дан­ные ам­би­ции ста­ли чем-то но­вым, ку­да бо­лее опас­ным. То­гдаш­няя Лир­на жаж­да­ла вла­сти. Ны­неш­няя Лир­на по­лу­чи­ла власть — и че­го же еще она за­хо­чет?

				— Мои лю­ди встре­ти­лись с на­шим бра­том, — ска­зал Нор­та.

				Он все­гда так го­во­рил про Ода­рен­ных с мы­са Нерин, слов­но они бы­ли са­мо­сто­я­тель­ным на­ро­дом.

				— Что ка­са­ет­ся прось­бы на­шей ко­ро­ле­вы: как и ожи­да­лось, они от­ка­за­лись… Ты об­щал­ся с ним по­сле то­го, как он рас­крыл свой ма­лень­кий сек­рет?

				Ва­элин по­ка­чал го­ло­вой. Ему не хо­те­лось го­во­рить об этом. Тут во­про­сов воз­ни­ка­ло еще боль­ше, чем с ко­ро­ле­вой.

				— Седь­мой ор­ден или нет, Ве­ра или нет, а все-та­ки он наш брат, — за­ме­тил Нор­та.

				«Он все­гда знал боль­ше, — по­ду­мал Ва­элин. — Го­раз­до боль­ше, чем от­кры­вал дру­гим. А это зна­ние мог­ло спа­сти мно­гих, на­вер­ное да­же Френ­ти­са или Ми­ке­ля».

				— Я по­го­во­рю с ним, — по­обе­щал Ва­элин.

				Да уж, по­го­во­рить на­до о мно­гом.

				— Ты, слу­ча­ем, не со­би­ра­ешь­ся се­го­дня учи­нить что-ни­будь, ну, глу­пое? — осве­до­мил­ся Нор­та.

				— Глу­пое?

				— Да, брат, глу­пое, — су­ро­во про­из­нес Нор­та. — Вро­де на­ле­та в оди­ноч­ку на це­лую ар­мию. Пусть со­чи­ня­ют сколь­ко угод­но пе­сен, но ведь это неле­по до край­но­сти. Ес­ли еще пом­нишь, у нас есть дом, ку­да на­до вер­нуть­ся. Мы оста­ви­ли ор­ден за спи­ной. У нас сей­час есть ра­ди че­го жить — и ра­ди ко­го.

				Ва­элин очень хо­ро­шо по­ни­мал, о чем го­во­рит Нор­та. Да­ре­на всю до­ро­гу не от­хо­ди­ла от него, лишь се­го­дня он уго­во­рил ее от­дох­нуть по­сле то­го, как она отыс­ка­ла вра­гов. Стран­но, но, про­ве­дя вме­сте столь­ко вре­ме­ни, они по­чти не раз­го­ва­ри­ва­ли друг с дру­гом. Сло­ва ка­за­лись ненуж­ны­ми. Ва­элин знал, что она ощу­ща­ет от­сут­ствие его пес­ни, и бо­ял­ся, что те­перь не бу­дет преж­ней бли­зо­сти, — но Да­ре­на, на­про­тив, ста­ла еще бли­же. При­чи­ну уга­дать нетруд­но. Ко­гда ду­ши встре­ча­ют­ся там, за По­ро­гом, связь меж­ду ни­ми нелег­ко разо­рвать.

				Знать та­кое труд­но и нелов­ко, од­на­ко хо­ро­шо ви­деть ее ря­дом. Ко­гда она по­бли­зо­сти, от­сту­па­ет хо­лод, за­брав­ший­ся на ме­сто про­пав­шей пес­ни. Но он все­гда воз­вра­ща­ет­ся, ко­гда Да­ре­на ухо­дит, от­зы­ва­ет­ся вне­зап­ной бо­лью глу­бо­ко внут­ри, вспы­хи­ва­ет, ко­гда дол­го ез­дишь вер­хом или за­ни­ма­ешь­ся труд­ной ра­бо­той.

				— Ни­ка­ких глу­по­стей, брат, — плот­нее за­во­ра­чи­ва­ясь в плащ, за­ве­рил Ва­элин. — Даю сло­во.

				

				Его ло­шадь при­над­ле­жа­ла Се­вер­ной гвар­дии и, как боль­шин­ство ко­ней в Пре­де­лах, бы­ла по­ро­ды эор­хиль: вы­со­кая, быст­ро­но­гая и крот­кая, ко­гда не в бит­ве. Ка­пи­тан Адаль рас­ска­зал, что преж­ний вла­де­лец был че­ло­век крайне прак­тич­ный и не сен­ти­мен­таль­ный и звал ее про­сто Ло­шадь. Ни­че­го луч­ше­го Ва­элин по­ка не при­ду­мал. Ко­гда бли­же к ве­че­ру он въе­хал на гре­бень хол­ма, ло­шадь на­пряг­лась, раз­ду­ла нозд­ри — уло­ви­ла за­пах, еще слиш­ком сла­бый для но­са Ва­эли­на. Хо­тя до­га­дать­ся нетруд­но: это за­пах мно­же­ства чу­жих сол­дат.

				Ва­элин уви­дел их с хол­ма. Ниль­са­эль­ская ка­ва­ле­рия рас­хо­ди­лась в сто­ро­ны, что­бы уда­рить с флан­гов, пе­ре­стра­и­ва­лась, го­то­вясь к ата­ке. Ниль­са­эль­цы — лег­кая ка­ва­ле­рия, их ло­ша­дей от­би­ра­ют по ско­ро­сти, а не по спо­соб­но­сти нести всад­ни­ка в тя­же­лых до­спе­хах. Боль­шин­ство ниль­са­эль­цев во­ору­жи­лись се­ми­фу­то­вы­ми ко­пья­ми. Всад­ни­ки угрю­мо и бес­страш­но гля­де­ли на вра­гов. Жа­ло­сти тут не бу­дет. Ве­сти о звер­ствах в Варн­склей­ве раз­ле­те­лись быст­ро, а вдо­ба­вок сол­да­ты уже на­ви­да­лись мно­го­го по пу­ти в Алль­тор.

				Ча­сти во­лар­цев вы­стро­и­лись в ка­ре — неров­ное и ше­ве­ля­ще­е­ся сле­ва, где, ско­рее все­го, сто­я­ли воль­ные меч­ни­ки, плот­ное и непо­движ­ное спра­ва, где со сто­и­че­ским рав­но­ду­ши­ем ожи­да­ли сво­ей судь­бы ва­ри­таи. Эор­хиль от­ре­за­ли во­лар­цам путь к от­ступ­ле­нию, спу­сти­лись на рав­ни­ну и, раз­бив­шись на от­ря­ды, дви­ну­лись впе­ред неспеш­ным ша­гом. Се­вер­ная гвар­дия пе­ре­кры­ла по­след­ние пу­ти на во­сто­ке, а кон­ные гвар­дей­цы Орве­на — на за­па­де.

				— Ми­лорд, мои лю­ди ждут при­ка­за, — до­ло­жил ко­ман­дир ниль­са­эль­цев, то­щий и жи­ли­стый, с бан­дит­ской внеш­но­стью, ха­рак­тер­ной для сол­дат его фье­фа, бри­то­го­ло­вый, укра­шен­ный све­жи­ми шра­ма­ми, на­вер­ное, по­лу­чен­ны­ми в Алль­то­ре. Ко­ман­ди­ру, как и его сол­да­там, не тер­пе­лось ри­нуть­ся на вра­га. Он то и де­ло стис­ки­вал ко­пье ру­кой, оде­той в бо­е­вую пер­чат­ку.

				— По­до­жди­те эор­хиль, — по­со­ве­то­вал Ва­элин.

				Он вы­нул из-за спи­ны меч. Стран­но, но при­кос­но­ве­ние ла­до­ни к ру­ко­я­ти боль­ше не при­но­си­ло уте­ше­ния и не успо­ка­и­ва­ло. Рань­ше она ощу­ща­лась буд­то жи­вое су­ще­ство, а те­перь — все­го лишь ку­сок де­ре­ва и ста­ли, ка­зав­ший­ся тя­же­лее преж­не­го.

				Раз­да­лось зна­ко­мое ши­пе­ние, и Ва­элин по­смот­рел в сто­ро­ну вра­га. Небо над во­лар­ца­ми по­тем­не­ло от стрел. Эор­хиль уже га­ло­пом мча­лись по рав­нине. Ниль­са­эль­ские гор­ни­сты про­тру­би­ли ата­ку, Ва­элин воз­дел меч. Стре­лы эор­хиль упа­ли на вра­же­ский строй.

				Ва­элин при­шпо­рил ко­ня и по­мчал­ся вниз. Зем­ля за­дро­жа­ла под ко­пы­та­ми.

				От уда­ра он чуть не грох­нул­ся на­земь, оглу­ши­тель­ное ржа­ние ло­ша­дей по­то­ну­ло в ка­ко­фо­нии яро­сти и ме­тал­ла, вру­ба­ю­ще­го­ся в плоть. Ва­элин удер­жал­ся, лишь вце­пив­шись в лу­ку сед­ла. Что-то жест­кое скреб­ну­ло по за­кры­ва­ю­щей спи­ну коль­чу­ге. Из тол­пы вы­прыг­нул остер­ве­нев­ший оша­лев­ший во­ла­рец, но его ко­рот­кий меч бил раз­ме­рен­но и точ­но. Ва­элин все-та­ки упал, по­ка­тил­ся по зем­ле, сшиб во­лар­ца с ног, но су­мел под­нять­ся на ко­ле­ни и от­бить вы­пад креп­ко сло­жен­но­го воль­но­го меч­ни­ка. Су­дя по воз­рас­ту и лег­ко­сти, с ка­кой во­ла­рец от­ско­чил, ко­гда Ва­элин по­пы­тал­ся уда­рить по но­гам, меч­ник был опыт­ным бой­цом. А Ва­элин по­ра­зил­ся сво­ей мед­ли­тель­но­сти и неук­лю­же­сти. Меч­ник точ­но и рез­ко уда­рил по клин­ку Ва­эли­на у ру­ко­я­ти и вы­бил его из ру­ки.

				Вла­ды­ка баш­ни по­смот­рел на свою пу­стую ла­донь и с от­стра­нен­ным спо­кой­стви­ем по­ду­мал: «Я вы­ро­нил свой меч».

				Меч­ник под­сту­пил бли­же, что­бы пыр­нуть Ва­эли­на в шею, и вдруг изо­гнул­ся в стран­ном гра­ци­оз­ном пи­ру­эте. Кровь брыз­ну­ла из раз­руб­лен­ной шеи. Нор­та оста­но­вил ко­ня в несколь­ких фу­тах от лор­да. Сне­жин­ка то­же вста­ла ря­дом. На ее ког­тях и клы­ках уже бле­сте­ла кровь.

				Ва­элин под­нял­ся и осмот­рел­ся. Ата­ка за­нес­ла его по­чти в центр бо­е­во­го по­ряд­ка во­лар­цев. Во­круг ки­пе­ла бит­ва. Ниль­са­эль­цы ко­ло­ли, гвар­дия Орве­на ру­би­ла ме­ча­ми. На за­па­де эор­хиль сы­па­ли до­ждем стрел — на­вер­ное, по­па­лась груп­па осо­бо упор­ных ва­ри­та­ев.

				По­бли­зо­сти раз­дал­ся го­лос лор­да Орве­на. Он со­би­рал лю­дей для ата­ки на плот­но сбив­шу­ю­ся груп­пу сво­бод­ных меч­ни­ков, сра­жа­ю­щу­ю­ся с яро­стью об­ре­чен­ных. Конь Ва­эли­на ди­ко за­ржал и вло­мил­ся в строй во­лар­цев, встал на ды­бы, уда­рил ко­пы­та­ми. Вско­ре строй раз­ва­лил­ся под на­тис­ком гвар­дии, и ниль­са­эль­цы ки­ну­лись до­би­вать вра­га.

				— Ни­ка­ких глу­по­стей? — уко­риз­нен­но спро­сил Нор­та и су­ро­во по­смот­рел на бра­та.

				Ва­элин сно­ва гля­нул на пу­стую ла­донь, по­ше­ве­лил паль­ца­ми и ощу­тил, как вдоль спи­ны пол­зет хо­ло­док. Кто-то ткнул­ся в пле­чо. Ва­элин обер­нул­ся. Его конь гром­ко фыр­кал, тряс го­ло­вой. На но­су — све­жий по­рез.

				— Шрам, — ска­зал Ва­элин и про­вел ру­кой по кон­ской мор­де. — От­ныне твое имя — Шрам.

				

				— Не дер­гай­ся, — су­ро­во пре­ду­пре­ди­ла Да­ре­на, ко­гда он по­мор­щил­ся.

				Уж боль­но пек­ла мазь, ко­то­рую Да­ре­на рас­ти­ра­ла ему по спине. Па­де­ние с ко­ня оста­ви­ло Ва­эли­ну вну­ши­тель­ный си­няк от пле­ча до бед­ра. А в го­ло­ве всю до­ро­гу до Варн­склей­ва по­сто­ян­но вер­те­лось: «Я вы­ро­нил свой меч».

				— Те­бе ма­ло то­го, как уже раз­рос­лась твоя ле­ген­да? — не уни­ма­лась Да­ре­на. Ее паль­цы вы­пи­сы­ва­ли кру­ги на ко­же Ва­эли­на, с си­лой вти­рая мазь. — Те­бе нуж­но ки­дать­ся на лю­бую встреч­ную ар­мию? А те­перь у те­бя и ло­шадь одер­жи­ма Тьмой.

				— Да уж вряд ли, — про­бор­мо­тал он и вздох­нул с об­лег­че­ни­ем, ко­гда Да­ре­на ото­шла к сун­дуч­ку с гор­шоч­ка­ми и ко­роб­ка­ми, где ле­жа­ли ле­кар­ства. — На­до ду­мать, мой конь про­сто лю­бит подрать­ся.

				Ва­элин за­нял под­вал един­ствен­но­го уце­лев­ше­го в Варн­склей­ве зда­ния, до­ма-кре­по­сти на­чаль­ни­ка га­ва­ни у въез­да на мол. Дом был вы­стро­ен це­ли­ком из гра­ни­та. Раз­ру­шать его по­ка­за­лось во­лар­цам слиш­ком хло­пот­ным. Ко­ро­ле­ва со сви­той рас­по­ло­жи­лись на верх­них эта­жах, ар­мия вста­ла ла­ге­рем сре­ди ру­ин. Сол­дат опять при­бы­ло — лю­ди стя­ги­ва­лись со всех окрест­но­стей.

				— Что конь, что хо­зя­ин, — про­це­ди­ла Да­ре­на, и Ва­элин сно­ва по­мор­щил­ся.

				Они ссо­ри­лись впер­вые по­сле Алль­то­ра, и Ва­элин за­ду­мал­ся: так ли проч­на их связь, как по­ка­за­лось? Бит­ва за­кон­чи­лась быст­ро, что неуди­ви­тель­но, ес­ли учесть раз­ни­цу в си­лах. Чет­верть ча­са, по­ка вы­ру­би­ли ва­ри­та­ев, — и во­лар­цы ки­ну­лись на­у­тек в раз­ные сто­ро­ны. Эор­хиль бро­си­лись в по­го­ню, ниль­са­эль­цы при­кон­чи­ли ра­не­ных и пре­да­лись освя­щен­ной вре­ме­нем тра­ди­ции: ма­ро­дер­ству. К нема­ло­му удив­ле­нию Ва­эли­на, сол­да­ты при­вет­ство­ва­ли его с су­ро­вым ува­же­ни­ем, кла­ня­лись, са­лю­то­ва­ли ко­пья­ми.

				«Они что, не за­хо­те­ли ви­деть? — по­ду­мал Ва­элин. — На­вер­ное, им про­ще ве­рить в че­ло­ве­ка, одер­жи­мо­го безум­ной от­ва­гой, на коне, одер­жи­мом Тьмой, чем в осла­бев­ше­го дур­ня, не спо­соб­но­го удер­жать се­бя в сед­ле, а меч в ру­ке».

				— Я по­чти по­гиб се­го­дня, — за­дум­чи­во и спо­кой­но про­из­нес он. Да­ре­на не по­вер­ну­лась, но на­пряг­лась. — Ты же зна­ешь, я по­те­рял свою песнь. Ты вер­ну­ла ме­ня, и у ме­ня про­па­ла песнь. А без нее… Да­ре­на, я вы­ро­нил меч.

				Она обер­ну­лась и зло вы­па­ли­ла:

				— Ми­лорд, вы, ка­жет­ся, жа­ле­е­те се­бя?

				— Да нет, я про­сто че­стен.

				— A-а, так у ме­ня то­же есть кое-что чест­ное для вас, — ска­за­ла она, по­до­шла, опу­сти­лась на ко­ле­ни, взя­ла его боль­шие ла­до­ни в свои, ма­лень­кие и тон­кие. — Я од­на­жды ви­де­ла, как маль­чиш­ка драл­ся, буд­то ди­карь, в жут­кой иг­ре, где тре­бо­ва­лось за­хва­тить флаг. Я по­счи­та­ла иг­ру слиш­ком же­сто­кой. Ненуж­но же­сто­кой. Я и по сей день так счи­таю. Но у маль­чи­ка то­гда не бы­ло пес­ни. Ни еди­ной ее но­ты. Ес­ли бы она бы­ла, я бы ее ощу­ти­ла. Ты все­гда был боль­ше, чем про­сто вме­сти­ли­ще Да­ра, Ва­элин.

				Да­ре­на креп­че сжа­ла его ру­ки.

				— Дар — не мыш­цы, не ко­сти и не уме­ние, вы­учен­ное с дет­ства. Я не ве­рю, что ма­стер­ство мо­жет про­пасть за па­ру недель.

				Она по­смот­ре­ла вверх, вста­ла. Она боль­ше не зли­лась, вы­пу­сти­ла его ру­ки, об­ня­ла его го­ло­ву, при­тя­ну­ла к се­бе.

				— Ва­элин, нам обо­им еще столь­ко на­до успеть! Я ве­рю, что ты луч­ше по­мо­жешь ко­ро­ле­ве и ее це­ли, ес­ли вста­нешь ря­дом с ней.

				Она от­сту­пи­ла на шаг, теп­ло улыб­ну­лась, глад­кая ла­донь очер­ти­ла путь с его лба на ще­ку. За­тем Да­ре­на по­це­ло­ва­ла Ва­эли­на в гу­бы.

				— Ты все еще не на­шел ключ от этой две­ри?

				Немно­го поз­же она ле­жа­ла, при­жав­шись к нему: ма­лень­кая, лад­ная. Она уме­сти­ла го­ло­ву у него на гру­ди, тес­но об­ня­ла, слов­но ста­ра­лась ото­гнать хо­лод. Они со­шлись с Ва­эли­ном в первую ночь по­сле Алль­то­ра и то­гда по­чти не раз­го­ва­ри­ва­ли. Они ни­че­го не объ­яс­ня­ли друг дру­гу, но мол­ча и без ма­лей­ше­го стес­не­ния спле­лись в тем­но­те, при­тя­ну­тые тем, че­го оба не же­ла­ли и не хо­те­ли объ­яс­нять.

				— Ко­ро­ле­ва нена­ви­дит ме­ня, — вы­дох­ну­ла она, и ее ды­ха­ние взъеро­ши­ло во­лос­ки на его гру­ди. — Она пы­та­ет­ся спря­тать чув­ства, но я же ви­жу.

				«А я толь­ко на­чал это по­до­зре­вать», — с го­ре­чью по­ду­мал он и до­ба­вил вслух:

				— Мы не на­ру­ша­ем за­ко­нов и ни­ко­го не оскорб­ля­ем. А свои чув­ства есть да­же у ко­ро­лев.

				— А ты с ней… ко­гда вы бы­ли мо­ло­ды­ми, раз­ве вы не…

				Он хо­хот­нул.

				— Нет, та­ко­го не мог­ло слу­чить­ся в прин­ци­пе, — за­ве­рил он, и тут в па­мя­ти всплы­ло ли­цо Лин­де­на Аль-Ге­сти­а­на. Про­шло столь­ко лет, а ви­на все еще не от­пус­ка­ет.

				— Ты же не мо­жешь не ви­деть: она лю­бит те­бя, — не уни­ма­лась Да­ре­на.

				— Я ви­жу толь­ко ко­ро­ле­ву, за ко­то­рой обя­зан сле­до­вать, — ска­зал он и по­ду­мал, что луч­ше по­ка не ви­деть ни­че­го боль­ше. — А что про нее го­во­рят сеор­да?

				Она вздрог­ну­ла.

				— Мне — ни­че­го. Но я же не знаю, что они го­во­рят друг дру­гу.

				Ва­элин за­ме­тил, что от­но­ше­ние сеор­да к ним обо­им силь­но из­ме­ни­лось по­сле Алль­то­ра. Вос­хи­ще­ние ко­ро­ле­вой и при­вя­зан­ность к ней пре­вра­ти­лись в на­сто­ро­жен­ность. Рост­ки ува­же­ния к Ва­эли­ну обер­ну­лись чуть ли не враж­деб­но­стью.

				— Но по­че­му так? От­че­го они бо­ят­ся нас?

				Она дол­го мол­ча­ла. На­ко­нец она при­под­ня­лась, уме­сти­ла под­бо­ро­док на сло­жен­ные ру­ки. Ли­цо ее оста­ва­лось в су­мра­ке, и лишь на гла­за па­дал свет из ма­лень­ко­го ок­на.

				— Как и для лю­дей Ве­ры, для сеор­да смерть — не про­кля­тие, — ска­за­ла она. — Но сеор­да ве­рят, что ду­ша ухо­дит из те­ла не в иной мир, а оста­ет­ся в этом: в тем­ных ме­стах, в те­нях, неви­ди­мая и невнят­ная жи­вым. Ду­ша уно­сит в тень все, что че­ло­век вы­учил при жиз­ни, каж­дую улов­ку охот­ни­ка, уме­ние во­и­на, зна­ния, муд­рость. В ми­ре те­ней ду­ша от­прав­ля­ет­ся на ве­ли­кую бес­ко­неч­ную охо­ту, сво­бод­ную от стра­ха и со­мне­ний. Ис­че­за­ет все, что обре­ме­ня­ло че­ло­ве­ка при жиз­ни. Оста­ет­ся лишь охо­та. Лю­ди ино­гда чув­ству­ют ду­ши из ми­ра те­ней. На­вер­ное, ты ви­дел, как в ле­су сеор­да су­ют ру­ку в дуп­ло или в тень от кам­ня. Они на­де­ют­ся услы­шать ше­пот род­ных и лю­би­мых, ушед­ших в ве­ли­кую охо­ту.

				— Ко­гда ты вер­ну­ла ме­ня, я остал­ся без Да­ра.

				— Ве­ли­чай­ше­го Да­ра, — под­твер­ди­ла она.

				— Те­бе сле­ду­ет по­го­во­рить с ни­ми, ска­зать прав­ду.

				— Я го­во­ри­ла. И на­прас­но. В их гла­зах я пре­ступ­ни­ца, а те­бе не сле­ду­ет хо­дить по этой зем­ле. Те­перь сеор­да чу­жие для ме­ня.

				Она опу­сти­ла го­ло­ву. Ва­элин креп­че при­жал Да­ре­ну к се­бе, неж­но по­гла­дил ее пле­чи. Она всхлип­ну­ла.

				— Так от­че­го же они оста­ют­ся с на­ми?

				— Они по­сту­па­ют так же, как и мы: под­чи­ня­ют­ся при­зы­ву вол­ка, — ти­хо ска­за­ла она.

				

				Меч Ри­вы шлеп­нул о по­би­тый бок. Ва­элин глу­хо ох­нул. Она про­вор­но от­прыг­ну­ла, укло­ни­лась от его неук­лю­же­го от­вет­но­го уда­ра, при­гну­лась, сде­ла­ла вы­пад, це­лясь в грудь. Ва­элин увер­нул­ся, от­бил ее де­ре­вян­ный меч вверх, по­лос­нул по но­гам — и по­пал. Ри­ва опоз­да­ла с бло­ком.

				— Как ду­ма­ешь, уже луч­ше? — спро­си­ла она.

				Ва­элин по­до­шел к бли­жай­ше­му пню, где сто­я­ла его фля­га, и при­ло­жил­ся к ней. Небо за­во­лок­ло об­ла­ка­ми, по­хо­ло­да­ло. На но­су осень. Марш к Ва­рин­схол­ду бу­дет нелег­ким. Ар­мия сто­я­ла в Ва­рин­склей­ве уже три дня, ожи­да­ла мель­де­ней­ский флот. С при­па­са­ми ста­ло лег­че бла­го­да­ря лор­ду Аль-Бе­ре, но их все рав­но не хва­та­ло для мар­ша на се­вер, осо­бен­но учи­ты­вая ко­ли­че­ство но­вых ре­кру­тов. За три дня сто­ян­ки в ла­герь при­шли боль­ше ты­ся­чи лю­дей. К пол­ку Нор­ты при­бав­ля­лись все но­вые ро­ты. По­хо­же, во­лар­цы бы­ли не столь хо­ро­ши в сбо­ре ра­бов, как во­об­ра­жа­ли се­бе, — но в убий­ствах они уж точ­но пре­успе­ли. Раз­вед­чи­ки один за дру­гим при­но­си­ли из­ве­стия о со­жжен­ных де­рев­нях и за­би­тых тру­па­ми ко­лод­цах.

				— Нет, — от­ве­тил Ва­элин. — Ху­же.

				Он от­швыр­нул фля­гу и ата­ко­вал, вы­да­вая се­рию за се­ри­ей быст­рых уда­ров и уко­лов. Де­ре­вян­ный меч пля­сал в его ру­ках, со сто­ро­ны и не раз­ли­чишь, где он. Она укло­ня­лась и па­ри­ро­ва­ла с лег­ко­стью, ко­то­рая и не сни­лась преж­ней Ри­ве. Са­мо со­бой, бо­е­вой опыт мно­го­го сто­ит. Ва­элин по­ни­мал: она де­ла­ет ему по­блаж­ки, на­роч­но про­пус­ка­ет уда­ры, ко­то­рые мог­ла бы с лег­ко­стью от­бить, чуть за­мед­ля­ет контр­ата­ки.

				— Так не пой­дет, — про­бор­мо­тал сквозь зу­бы Ва­элин, от­ско­чив по­сле оче­ред­ной ата­ки.

				— Ну что ты, уже сда­ешь­ся? — на­смеш­ли­во спро­си­ла Ри­ва.

				«Слиш­ком уж ты ме­ня лю­бишь и бо­ишь­ся уви­деть, как я уми­раю сно­ва», — по­ду­мал он.

				Он взгля­нул на по­ле под хол­мом, где упраж­ня­лась ар­мия. Офи­це­ры и сер­жан­ты вго­ня­ли и но­во­бран­цев, и ве­те­ра­нов в фор­му, пре­вра­ща­ли их в смер­то­нос­ное ору­дие пра­во­су­дия ко­ро­ле­вы. А вон и она са­ма, ры­сит на бе­лой ло­ша­ди, бе­лый плащ раз­ве­ва­ет­ся на вет­ру. Ко­ро­ле­ву встре­ча­ют вос­тор­жен­ные кри­ки и при­вет­ствия.

				Ри­ва по­до­шла, вста­ла ря­дом с Ва­эли­ном и нере­ши­тель­но вы­го­во­ри­ла:

				— А ты зна­ешь?..

				— Что?

				— Ну, про ко­ро­ле­ву. — Ри­ва про­сле­ди­ла взгля­дом, как Лир­на подъ­е­ха­ла к но­вым ро­там Нор­ты. Сол­да­ты па­да­ли пе­ред ней на ко­ле­ни. — В смыс­ле что с ней сде­ла­ли. Ка­кие мо­гут быть по­след­ствия?

				— Ее ис­це­ле­ния? — спро­сил Ва­элин.

				— Нет, то­го, что бы­ло рань­ше. Ис­це­ле­ние ис­це­ле­ни­ем, но она мно­го стра­да­ла, а та­кие шра­мы за­хо­дят очень глу­бо­ко.

				— Так же, как и твои?

				— Мо­жет, и глуб­же — и это ме­ня пу­га­ет. Мои ру­ки в кро­ви, как и твои. Мы по­те­ря­ли вся­кую невин­ность. Но за свои де­ла я от­ве­чу пе­ред От­цом, ко­гда при­дет вре­мя. А вот она… мне ино­гда ка­жет­ся, что она го­то­ва сжечь весь мир, ес­ли с ним по­гиб­нет и по­след­ний во­ла­рец. Но она не на­сы­тит­ся и то­гда.

				— А ты раз­ве не жаж­дешь пра­во­су­дия?

				— Пра­во­су­дия — да. И что­бы мои лю­ди жи­ли без стра­ха. Ра­ди это­го я бу­ду во­е­вать в ее войне и осво­бо­жу ее го­род. Но ес­ли ей по­ка­жет­ся ма­ло? Что ты от­ве­тишь, ко­гда она при­ка­жет плыть с ней за оке­ан?

				Пес­ни нет. Неко­му ука­зать и на­пра­вить. Мол­ча­ние и неопре­де­лен­ность. И что де­лать?

				— Ми­ле­ди, спа­си­бо за тре­ни­ров­ку, — по­кло­нив­шись, про­из­нес Ва­элин. — Но, ка­жет­ся, мне ну­жен ме­нее лю­бя­щий учи­тель.

				

				Ясе­не­вый меч Да­вер­на от­бил меч Ва­эли­на и хряс­нул по неза­щи­щен­ным реб­рам. Вла­ды­ка битв со­гнул­ся, пы­та­ясь от­ды­шать­ся. Да­верн от­сту­пил. Ва­элин сви­ре­по по­смот­рел на него:

				— Сер­жант, кто при­ка­зы­вал вам пре­кра­тить?

				Быв­ший ко­ра­бел на­хму­рил­ся, но тут же ух­мыль­нул­ся и уда­рил, це­лясь в нос. Ва­элин изо­гнул­ся, меч про­шел на во­ло­сок от ли­ца. За­тем Ва­элин схва­тил сер­жан­та за ру­ку и швыр­нул че­рез пле­чо. Но Да­верн быст­ро опом­нил­ся, вско­чил, раз­вер­нул­ся и ру­ба­нул по но­гам. Де­ре­во глу­хо стук­ну­ло о де­ре­во — Ва­элин па­ри­ро­вал, дер­жа меч обе­и­ми ру­ка­ми, от­ве­тил се­ри­ей уда­ров в грудь и в го­ло­ву. Сер­жант по­пя­тил­ся, но от­бил все, не об­ра­щая вни­ма­ния на вопли зри­те­лей.

				Уже три дня Ва­элин не мог как сле­ду­ет до­стать сер­жан­та. На каж­дую тре­ни­ров­ку со­би­ра­лось все боль­ше сол­дат. Как и ожи­да­лось, Да­вер­на не при­шлось уго­ва­ри­вать подрать­ся с са­мим вла­ды­кой битв, а в осо­бен­но­сти по­сле то­го, как ста­ла оче­вид­ной сла­бость Ва­эли­на. Сер­жант тор­же­ство­вал. Ко­неч­но, не со­став­ля­ло тру­да за­нять­ся тре­ни­ров­ка­ми вда­ли от сол­дат­ских глаз, но Ва­элин не под­дал­ся ис­ку­ше­нию. Столь­ко пыт­ли­вых взгля­дов — луч­ший сти­мул для то­го, что­бы ста­рать­ся изо всех сил.

				Ва­элин чув­ство­вал, что ис­прав­ля­ет­ся. Хо­лод внут­ри немно­го от­пу­стил. Но меч по-преж­не­му ка­зал­ся чу­жим в ру­ке. То, что бы­ло тан­цем, фей­ер­вер­ком дви­же­ний, ста­ло ме­ха­ни­че­ским про­фес­си­о­на­лиз­мом.

				«Сколь­ко во мне бы­ло от пес­ни? А сколь­ко — от ме­ня са­мо­го?» — спра­ши­вал он се­бя.

				Да­верн ныр­нул под удар, скак­нул в сто­ро­ну и сде­лал точ­ный вы­пад, про­бил за­щи­ту Ва­эли­на и ткнул в верх­нюю гу­бу. Брыз­ну­ла кровь. Ва­элин по­шат­нул­ся.

				— Про­сти­те, ми­лорд, — вы­дох­нул Да­верн и шлеп­нул Ва­эли­на по пра­вой но­ге. — Но вы са­ми ска­за­ли — в пол­ную си­лу.

				Ва­элин упал. Сер­жант от­бил сла­бую по­пыт­ку за­щи­тить­ся и за­нес меч для фи­наль­но­го уда­ра, несо­мнен­но, очень бо­лез­нен­но­го.

				— Хва­тит! — вы­крик­ну­ла по­крас­нев­шая от зло­сти Алор­нис. — Тре­ни­ров­ка окон­че­на. Воз­вра­щай­тесь к сво­е­му пол­ку!

				Она от­пих­ну­ла сер­жан­та, опу­сти­лась на ко­ле­ни ря­дом с Ва­эли­ном, при­жа­ла чи­стую тря­пи­цу к его раз­би­той гу­бе.

				— Ми­лорд, раз­ве ва­ша сест­ра ру­ко­во­дит здесь? — осве­до­мил­ся Да­верн. — Мо­жет, ей сто­и­ло бы при­нять ко­ман­до­ва­ние?

				— Сер­жант, — мяг­ко про­из­нес кто-то ря­дом, и ух­мыл­ка Да­вер­на мгно­вен­но ис­чез­ла.

				Нор­та об­вел взгля­дом со­брав­ших­ся сол­дат, боль­шей ча­стью из его пол­ка, и все быст­ро об­на­ру­жи­ли, что очень за­ня­ты и нуж­но ид­ти. Сне­жин­ка ткну­лась мор­дой в пле­чо Ва­эли­на, на­стой­чи­во за­ур­ча­ла и под­тал­ки­ва­ла, по­ка он не встал на но­ги.

				— Твой сер­жант — гру­би­ян, — вы­ти­рая те­ку­щую из его гу­бы кровь, сер­ди­то вы­го­во­ри­ла Алор­нис.

				— Учи­тель, я про­сто сле­дую при­ка­зам его си­я­тель­ства, — объ­яс­нил сер­жант Нор­те.

				Хо­тя Да­верн со­вер­шен­но не бо­ял­ся Ва­эли­на, к Нор­те он все­гда от­но­сил­ся го­раз­до ува­жи­тель­ней.

				— Да, в са­мом де­ле. И очень да­же непло­хо, — под­твер­дил Ва­элин и сплю­нул кро­ва­вый сгу­сток.

				Нор­та удо­сто­ил Да­вер­на лишь ко­рот­ким взгля­дом и при­ка­зал:

				— Иди, про­верь пи­ке­ты.

				Сер­жант по­кло­нил­ся и за­спе­шил прочь.

				— В бит­ве слу­ча­ют­ся ты­ся­чи вся­ких неожи­дан­но­стей, — ска­зал Нор­та. — Ты при­да­ешь слиш­ком мно­го зна­че­ния один раз упу­щен­но­му ме­чу.

				— Брат, вой­ны не вы­иг­рать упу­щен­ным ме­чом. — Ва­элин взял у Алор­нис тря­пи­цу и по­шел к де­ре­ву, где при­вя­зал Шра­ма.

				— Пусть об этом по­за­бо­тит­ся брат Ке­лан, — крик­ну­ла Алор­нис, но Ва­элин лишь мах­нул ру­кой и за­брал­ся в сед­ло.

				

				Отыс­кать Ка­эни­са не со­ста­ви­ло тру­да. Часть Седь­мо­го ор­де­на, те­перь вы­рос­шая до че­ты­рех бра­тьев и двух се­стер, оби­та­ла в при­кры­тых по­лот­ни­щем ру­и­нах ря­дом со вхо­дом в га­вань, в неко­то­ром от­да­ле­нии от ос­нов­ной ар­мии, от­но­сив­шей­ся к ним с нескры­ва­е­мой тре­во­гой. Ка­энис со­ве­щал­ся с бра­тья­ми и сест­ра­ми, го­во­рил ти­хо, но с ис­крен­ней убеж­ден­но­стью, и все вни­ма­тель­но слу­ша­ли. Все они бы­ли млад­ше его бра­та. Мо­ло­дые лег­че пе­ре­жи­ли на­ше­ствие во­лар­цев. Мо­ло­дежь луч­ше при­спо­соб­ле­на к сви­ре­по­сти бит­вы, но ее же пред­по­чи­та­ют ра­бо­тор­гов­цы. Один юно­ша уж точ­но пе­ре­нес мно­го пло­хо­го. Слу­шая Ка­эни­са, он си­дел без ру­баш­ки, его спи­ну ис­пещ­ря­ли недав­ние руб­цы от кну­та, вос­па­лен­ные, крас­ные в за­кат­ном све­те.

				— Об­ласть вой­ны бо­лее не при­над­ле­жит це­ли­ком Ше­сто­му ор­де­ну, — го­во­рил Ка­энис. — Те­перь все Ве­ру­ю­щие при­зва­ны при­со­еди­нить­ся к борь­бе. Те­перь все мы во­и­ны. Со­кры­тие — рос­кошь, ко­то­рой мы боль­ше не мо­жем се­бе поз­во­лить.

				Он умолк, ко­гда из су­мра­ка вы­сту­пил Ва­элин. Осталь­ные по­смот­ре­ли на него с обыч­ной сме­сью стра­ха и глу­бо­ко­го ува­же­ния.

				— Брат, я хо­тел бы по­го­во­рить с то­бой, — ска­зал вла­ды­ка битв.

				Ко­гда они вы­шли на мол, уже стем­не­ло. Сквозь об­ла­ка про­све­чи­ва­ла пол­ная на три чет­вер­ти лу­на. Ка­энис мол­чал. Он ожи­дал, по­ка за­го­во­рит Ва­элин. На­вер­ное, пред­чув­ство­вал, о чем пой­дет речь.

				Они до­шли до края мо­ла, и Ва­элин про­из­нес: «Ми­кель».

				Ве­чер­ний от­лив увел прочь мо­ре, и ка­за­лось, что они сто­ят на вер­шине огром­ной ска­лы. Ве­тер тре­пал одеж­ду, мяг­кий плеск волн ед­ва до­но­сил­ся сни­зу. Ва­элин всмот­рел­ся в ли­цо мол­ча­ще­го Ка­эни­са. Ага, имен­но то, что и долж­но быть. Че­ло­век му­ча­ет­ся со­ве­стью. Он ви­но­ват.

				— Пе­ред тем как я от­плыл к башне, ас­пект Гре­а­лин за­ве­рил ме­ня, что не име­ет к это­му ни­ка­ко­го от­но­ше­ния. Он пе­ре­ло­жил ви­ну на бра­та Хар­ли­ка, и тот под­твер­дил его сло­ва, хо­тя и не пол­но­стью. Брат, мо­жет, ты хо­чешь что-ни­будь до­ба­вить к их рас­ска­зу?

				— Мой ас­пект пред­пи­сал мне хра­нить твою жизнь. Я ис­пол­нял пред­пи­сан­ное, — рав­но­душ­ным спо­кой­ным го­ло­сом от­ве­тил Ка­энис.

				— Тот, кто убил Ми­ке­ля, го­во­рил, что встре­тил в ле­су ко­го-то дру­же­ствен­но­го мне. И они все бо­я­лись его.

				— Они ожи­да­ли зна­ко­мо­го Хар­ли­ку бра­та, со­участ­ни­ка за­го­во­ра. Я на­шел его, убил и за­нял его ме­сто. Спра­вить­ся с убий­ца­ми, на­ня­ты­ми от­цом Нор­ты, ока­за­лось слож­нее. Я их от­пра­вил по­даль­ше от те­бя. Я на­де­ял­ся, что там нет бра­тьев, но Ми­кель все­гда от­ста­вал и лег­ко те­рял­ся.

				Ва­элин от­вер­нул­ся, по­смот­рел на мо­ре. Под­нял­ся ве­тер, в туск­лом лун­ном све­те бе­ле­ли пе­ны греб­ни на вол­нах. На го­ри­зон­те по­явил­ся тем­ный си­лу­эт, за ним — еще несколь­ко.

				— Наш вла­ды­ка фло­та вы­пол­ня­ет обе­ща­ние, — за­ме­тил Ва­элин.

				— Эта вой­на со­бра­ла уди­ви­тель­ных со­юз­ни­ков, — взгля­нув на при­бли­жа­ю­щи­е­ся ко­раб­ли, ска­зал Ка­энис.

				— И рас­кры­ла уди­ви­тель­ные тай­ны.

				— В тот день, ко­гда ты отыс­кал нас… мои сло­ва бы­ли неспра­вед­ли­вы­ми. Я по­те­рял так мно­го лю­дей, ви­дел так мно­го смер­ти. Ка­за­лось, Ушед­шие по­ки­ну­ли нас, по­то­му что их воз­му­ти­ло твое неве­рие. Брат мой, я сглу­пил.

				— Брат, — ти­хо по­вто­рил Ва­элин. — Мы так дол­го на­зы­ва­ли друг дру­га этим сло­вом, что оно, ка­жет­ся, по­те­ря­ло вся­кий смысл. Столь­ко бы­ло скры­то, столь­ко ска­за­но лжи. В пер­вый день в под­ва­лах Гре­а­лин по­хло­пал те­бя по пле­чу, а ты вздрог­нул. Я по­ду­мал, что ты бо­ишь­ся его во­об­ра­жа­е­мых крыс, а это он при­вет­ство­вал те­бя. Ты не при­со­еди­нял­ся к Ше­сто­му ор­де­ну, ты до­кла­ды­вал сво­е­му ас­пек­ту.

				— Так мы жи­ли и так слу­жи­ли Ве­ре — по край­ней ме­ре, до сих пор. Ас­пек­та Гре­а­ли­на боль­ше нет. Воз­рож­дать ор­ден при­дет­ся мне. И ты мог бы мне очень по­мочь.

				— Ода­рен­ные из Пре­де­лов не хо­тят всту­пать в твой ор­ден. Ка­ра и Мар­кен да­же не при­над­ле­жат к Ве­ре, а Лор­кан вряд ли на­бе­рет­ся сил по­ве­рить хоть во что-ни­будь.

				— По­чти как ты, брат, — очень ти­хо про­из­нес Ка­энис, но Ва­элин от­чет­ли­во услы­шал осуж­де­ние в его сло­вах.

				— Я не бро­сал сво­ей ве­ры, — ска­зал он. — Про­сто она ссох­лась и умер­ла пе­ред ли­цом прав­ды.

				— А эта ве­ли­кая прав­да вы­иг­ра­ет для нас вой­ну? По­смот­ри во­круг — и уви­дишь, сколь­ко здесь стра­да­ния. Под­дер­жит ли твоя прав­да лю­дей в ме­ся­цы и го­ды но­вых мук, ожи­да­ю­щих впе­ре­ди?

				— А твой Дар под­дер­жит их? Я еще не знаю, ка­ко­го ро­да си­лой ты вла­де­ешь, и, ес­ли я бу­ду ко­ман­до­вать этой ар­ми­ей, я бы очень хо­тел знать.

				Ка­энис про­мол­чал, лишь вни­ма­тель­но, хо­лод­но по­смот­рел на него. Ру­ка Ва­эли­на дви­ну­лась к охот­ни­чье­му но­жу на по­я­се, креп­ко схва­ти­ла ру­ко­ять, го­то­вая вы­та­щить, уда­рить бра­та в глаз…

				Ва­элин мед­лен­но вы­дох­нул, вы­пу­стил нож. Его ру­ка тряс­лась.

				— Те­перь ты зна­ешь, — вы­го­во­рил Ка­энис, от­вер­нул­ся и ушел.

			

			
				

					
						ГЛАВА СЕДЬМАЯ

						
							Алюций
						

					

				

				Ас­пект Денд­риш буд­то усох, осу­нул­ся, услы­шав но­вость. Он тя­же­ло опу­стил­ся на свою слиш­ком уз­кую кро­вать. Его че­лю­сти дро­жа­ли, пы­та­ясь разо­мкнуть гу­бы, тя­же­лые, буд­то кус­ки свин­ца. Ас­пект на­хму­рил­ся, сглот­нул, с от­ча­я­ни­ем по­смот­рел на Алю­ция. Из тол­стя­ка буд­то вы­дер­ну­ли хре­бет.

				— Но ведь мо­жет… мо­гут оши­бить­ся, ведь прав­да? Недо­по­нять?

				— Я со­мне­ва­юсь в этом, ас­пект. По­хо­же, ма­стер Гре­а­лин и в са­мом де­ле встре­тил свой ко­нец, хо­тя и при стран­ных об­сто­я­тель­ствах.

				И Алю­ций пе­ре­ска­зал то, что узнал от Дар­не­ла, и упо­мя­нул си­лу Тьмы, при­пи­сы­ва­е­мую пав­ше­му ма­сте­ру Ше­сто­го ор­де­на. На что Денд­риш дал быст­рый, чет­кий, на­вер­ня­ка за­твер­жен­ный за­ра­нее — и лжи­вый — от­вет:

				— Пол­ная чушь! К то­му же я в пол­ном ужа­се от то­го, что об­ра­зо­ван­ный че­ло­век мо­жет хоть на то­ли­ку по­ве­рить в по­доб­ный страш­ный бред.

				— Имен­но так, ас­пект, — со­гла­сил­ся Алю­ций, за­пу­стил ру­ку в ме­шок, вы­удил но­вый том и ки­нул на кро­вать.

				Од­на из наи­бо­лее цен­ных на­хо­док, кни­га бра­та Кил­лер­на «Пу­те­ше­ствие „Быст­ро­го кры­ла“». Алю­ций на­ме­ре­вал­ся по­глу­мить­ся над ас­пек­том, дать ему ан­но­ти­ро­ван­ный эк­зем­пляр «Пол­ной и бес­при­страст­ной ис­то­рии церк­ви От­ца Ми­ра» лор­да Аль-Авер­на, а по­том ре­шил, что луч­ше под­нять на­стро­е­ние при­уныв­ше­го Денд­ри­ша. Но тот да­же не по­смот­рел на кни­гу, он си­дел и гля­дел в ни­ку­да. Алю­ций по­про­щал­ся и вы­шел.

				Ас­пект Эле­ра спо­кой­нее от­нес­лась к но­во­сти. Она ска­за­ла па­ру слов о том, что по­чти не зна­ла по­кой­но­го ма­сте­ра, а по­том сер­деч­но по­бла­го­да­ри­ла Алю­ция за но­вые кни­ги и ле­кар­ства. Но за­тем она на­стой­чи­во и тре­бо­ва­тель­но спро­си­ла:

				— Алю­ций, а как же ви­но?

				— Я еще не от­прав­лял­ся на по­ис­ки, ас­пект.

				Она по­смот­ре­ла ему в гла­за и про­го­во­ри­ла на удив­ле­ние гру­бым и рез­ким ше­по­том:

				— Доб­рый сэр Алю­ций, по­жа­луй­ста, по­ско­рее уто­ли­те свою жаж­ду.

				

				Дар­нел и боль­шин­ство рен­фа­эль­ских ры­ца­рей от­пра­ви­лись на охо­ту за неуло­ви­мым Крас­ным бра­том, и Ва­рин­схолд стал еще ти­ше преж­не­го. Б
						о
					льшую часть во­лар­ско­го гар­ни­зо­на со­став­ля­ли не слиш­ком-то раз­го­вор­чи­вые ва­ри­таи, неве­ли­кий кон­тин­гент воль­ных меч­ни­ков дер­жал­ся сам по се­бе — они за­ня­ли особ­ня­ки се­вер­но­го квар­та­ла и пре­вра­ти­ли их в ба­ра­ки.

				Пат­ру­лей на ули­цах по­чти не бы­ло. К че­му пат­ру­ли­ро­вать? Го­род обез­лю­дел. Боль­шин­ство ра­бов от­пра­ви­ли за оке­ан несколь­ко недель на­зад, остав­ших­ся, ма­сте­ров, це­ли­ком за­ни­ма­ла меч­та Дар­не­ла о ве­ли­ком двор­це. За­ме­нить их бы­ло бы некем, и по­то­му Дар­нел по­обе­щал от­ру­бить ру­ку лю­бо­му над­смотр­щи­ку, кос­нув­ше­му­ся плет­кой ко­жи ма­сте­ров.

				Алю­ций не слиш­ком-то лю­бил по­се­щать ма­сте­ра Бен­ри­ла и за­хо­дил лишь то­гда, ко­гда со­всем уж угры­за­ла со­весть, под­стег­ну­тая вос­по­ми­на­ни­я­ми об Алор­нис.

				Ста­рый ма­стер на­пря­жен­но ра­бо­тал на за­пад­ной стене, обо­жжен­ной по­сле па­де­ния го­ро­да, на са­мом страш­ном и урод­ли­вом ме­сте ны­неш­не­го двор­ца, те­перь уже кры­том све­жим мра­мо­ром от на­ча­ла до кон­ца. Бен­ри­ла со­про­вож­дал ко­ре­на­стый лы­се­ю­щий раб, стар­ше боль­шин­ства ра­бо­та­ю­щих здесь, но не каз­нен­ный бла­го­да­ря уме­нию об­ра­щать­ся с кам­нем и зна­нию, где его най­ти. Над­смотр­щи­кам не за­пре­ща­лось при­ме­нять к нему кнут, и он ред­ко вы­го­ва­ри­вал за один раз боль­ше двух-трех слов — но, ко­гда вы­го­ва­ри­вал, об­на­ру­жи­вал очень хо­ро­шо по­став­лен­ное про­из­но­ше­ние. Алю­ций по­ка не узнал име­ни ра­ба и, по прав­де го­во­ря, не слиш­ком стре­мил­ся. Жизнь ра­ба ко­рот­ка, нет смыс­ла за­во­дить при­вя­зан­но­сти.

				— Ма­стер, у вас се­го­дня пре­крас­но идет ра­бо­та, — гля­дя сни­зу на вто­рой ярус ле­сов, ска­зал Алю­ций.

				Скуль­птор тру­дил­ся над огром­ным ба­ре­лье­фом, изоб­ра­жа­ю­щим слав­ную по­бе­ду Дар­не­ла над ко­ро­лев­ской гвар­ди­ей.

				Бен­рил пре­кра­тил сту­чать по рез­цу, огля­нул­ся, но не по­здо­ро­вал­ся, а лишь раз­дра­жен­но мах­нул ру­кой — раз­ре­шил взо­брать­ся на вто­рой ярус. Алю­ция все­гда по­ра­жа­ла ско­рость их ра­бо­ты. Ко­ре­на­стый раб по­ли­ро­вал толь­ко что вы­се­чен­ное, Бен­рил неуто­ми­мо кро­шил бес­фор­мен­ный ка­мень. Все­го ме­сяц ис­пол­не­ния тще­слав­но­го про­ек­та Дар­не­ла, и уже чет­верть го­то­ва. Чу­дес­но из­ва­ян­ные фи­гу­ры вы­сту­па­ют из кам­ня в пол­ном со­от­вет­ствии с огром­ным по­лот­ном, ко­то­рое Бен­рил раз­вер­нул пе­ред до­воль­ным лор­дом фье­фа.

				«А ведь это, на­вер­ное, его ве­ли­чай­шее тво­ре­ние, — по­ду­мал Алю­ций, на­блю­дая, как под рез­цом Бен­ри­ла про­сту­па­ет ге­ро­и­че­ский про­филь рен­фа­эль­ско­го ры­ца­ря, сра­жа­ю­ще­го­ся с трус­ли­во скор­чив­шим­ся ко­ро­лев­ским гвар­дей­цем. — И все — ложь».

				— В чем де­ло? — спро­сил ма­стер. Он ото­рвал­ся от ра­бо­ты, что­бы взять сто­я­щую ря­дом гли­ня­ную бу­тыль.

				— Про­сто при­нес вам обыч­ное из­ве­стие о том, что оба ас­пек­та жи­вы и невре­ди­мы, — от­ве­тил Алю­ций.

				Жизнь и здо­ро­вье ас­пек­тов бы­ли це­ной, на ко­то­рую со­гла­сил­ся ма­стер, ко­гда его при­во­лок­ли к Дар­не­лу. В от­вет на угро­зы каз­ни и пы­ток ма­стер толь­ко кри­вил­ся, но под­дал­ся, ко­гда речь за­шла про ас­пек­тов. При всем сво­ем пре­зре­нии к обы­ча­ям и вла­стям Бен­рил оста­вал­ся че­ло­ве­ком Ве­ры.

				Ма­стер кив­нул, от­пил из бу­ты­ли и про­тя­нул ее ра­бу. Тот осто­рож­но по­ко­сил­ся на Два­дцать Седь­мо­го, быст­ро глот­нул и при­нял­ся за ра­бо­ту с удво­ен­ной энер­ги­ей. Алю­ций взял бу­тыль, от­ку­по­рил, по­ню­хал.

				Про­сто во­да.

				— Я про­слы­шал о спря­тан­ных за­па­сах ви­на, — ска­зал он Бен­ри­лу. — Не хо­ти­те?

				— Ви­но при­глу­ша­ет чув­ства и за­став­ля­ет по­сред­ствен­ность мнить се­бя ве­ли­кой. Бо­юсь, вы уже по­ка­за­ли это на сво­ем при­ме­ре, — про­бур­чал Бен­рил, сви­ре­по гля­нул на Алю­ция и вер­нул­ся к ра­бо­те.

				— Ма­стер, мне бы­ло, как все­гда, очень при­ят­но по­ви­дать­ся с ва­ми, — ска­зал Алю­ций, ненуж­но по­кло­нил­ся и вер­нул­ся к лест­ни­це. Око­ло нее он оста­но­вил­ся, по­смот­рел на то­щую, но еще силь­ную спи­ну ма­сте­ра, на тон­кие, в уз­лах му­ску­лов ру­ки, по­слуш­но и точ­но тан­цу­ю­щие, вы­пи­сы­ва­ю­щие за­мы­сел. — Тут еще кое-что, — до­ба­вил Алю­ций. — По­хо­же, ма­стер Гре­а­лин при­бил­ся к лес­ной бан­де. Помни­те ма­сте­ра Гре­а­ли­на? Се­дой жир­ный ста­рик, за­прав­ляв­ший кла­до­вы­ми Ше­сто­го ор­де­на.

				— И что с то­го? — не от­ры­ва­ясь от ра­бо­ты, спро­сил Бен­рил.

				— Он умер, — про­го­во­рил Алю­ций, не спус­кая глаз с рук скуль­пто­ра.

				Ре­зец по­чти не дрог­нул. И в чу­дес­но вы­пол­нен­ном ба­ре­лье­фе по­яви­лась лишь ед­ва за­мет­ная непра­виль­ность. Но ее уже не за­по­ли­ру­ешь. Она оста­лась веч­ным па­мят­ни­ком ми­мо­лет­ной рас­те­рян­но­сти.

				— Умер­ли мно­гие, — не обо­ра­чи­ва­ясь, за­ме­тил Бен­рил. — А ко­гда лорд Аль-Сор­на при­дет сю­да, умрет еще боль­ше.

				Ко­ре­на­стый раб вы­ро­нил шкур­ку, пуг­ли­во по­ко­сил­ся на Два­дцать Седь­мо­го и под­нял ин­стру­мент. Бли­жай­ший над­смотр­щик гля­нул на них, по­ло­жил ру­ку на свер­ну­тый кнут, ви­ся­щий на бо­ку.

				— Ма­стер Бен­рил, по­жа­луй­ста, будь­те осто­рож­ны, — по­про­сил Алю­ций. — Мне очень не хо­чет­ся опи­сы­вать об­сто­я­тель­ства ва­шей смер­ти жен­щине, ко­то­рую я люб­лю.

				Бен­рил по-преж­не­му не обо­ра­чи­вал­ся, а его ру­ки ра­бо­та­ли с без­уко­риз­нен­ной точ­но­стью.

				— Вы, ка­жет­ся, хо­те­ли по­ис­кать ви­но? — осве­до­мил­ся он.

				

				Алю­ций не с пер­во­го ра­за об­на­ру­жил нуж­ные ру­и­ны. Он вы­та­щил из-под гру­ды кир­пи­ча по­чер­не­лую вы­вес­ку. Бук­вы вы­го­ре­ли пол­но­стью, но еще вид­не­лось гру­бо вы­ре­зан­ное изоб­ра­же­ние ка­ба­на.

				— Да, я пол­но­стью со­гла­сен, что ме­ня по­про­сту разыг­ра­ли, и спа­си­бо за на­по­ми­на­ние, — ска­зал Алю­ций Два­дцать Седь­мо­му. — По­мо­ги мне сдви­нуть ка­мень.

				Они рас­чи­ща­ли ру­и­ны це­лый час, уби­ра­ли об­лом­ки с по­ла и на­ко­нец отыс­ка­ли сла­бый кон­тур квад­рат­но­го, ярд на ярд, лю­ка под сло­ем пы­ли.

				— Па­ра бу­ты­лок «Вол­чьей кро­ви» бы­ла бы очень к ме­сту, — за­ме­тил Алю­ций. Он вы­тер пыль, по­про­бо­вал паль­ца­ми края лю­ка. — Слиш­ком плот­но при­гнан. Под­це­пи его сво­им ме­чом.

				Два­дцать Седь­мой при­сту­пил к ра­бо­те с обыч­ной без­услов­ной по­кор­но­стью. Он вса­дил ко­рот­кий меч в щель, при­под­нял люк. Мыш­цы ра­ба взду­лись, он да­вил изо всех сил — но ли­цо его оста­ва­лось бес­страст­ным. Алю­ций под­хва­тил люк, по­тя­нул, от­крыл пол­но­стью — и по­смот­рел в чер­ный про­вал.

				Алю­ций по­за­бо­тил­ся об осве­ще­нии. Он за­жег фо­нарь, лег и опу­стил его в про­вал. Но в жел­том све­те обо­зна­чи­лись толь­ко вы­руб­лен­ные в камне сте­ны — и ни­ка­ко­го за­вле­ка­тель­но­го стек­лян­но­го блес­ка.

				— Нет, — ска­зал он и за­тряс го­ло­вой. — Мой друг, мне то­же не нра­вит­ся идея спус­кать­ся ту­да. Но че­ло­век дол­жен сле­до­вать сво­им убеж­де­ни­ям, не прав­да ли?

				Он встал и мах­нул ра­бу ру­кой:

				— Ты пер­вый.

				Два­дцать Седь­мой мол­ча гля­дел на него и не дви­гал­ся.

				— Ох, свя­тая Ве­ра, — про­бор­мо­тал Алю­ций и пе­ре­дал ему фо­нарь. — Зна­ешь, ес­ли я умру там, те­бя за­по­рют до смер­ти. Ду­маю, ты сам это по­ни­ма­ешь.

				Алю­ций взял­ся за край лю­ка, опу­стил­ся внутрь, за­вис на кон­чи­ках паль­цев, за­тем спрыг­нул в чер­но­ту. Воз­дух в под­ва­ле был затх­лым и пах пле­се­нью. Спу­стя се­кун­ду ря­дом лов­ко при­зем­лил­ся Два­дцать Седь­мой. Фо­нарь в его ру­ке вы­све­тил длин­ный тун­нель.

				— Луч­ше б в кон­це его и вправ­ду ока­за­лось кум­бра­эль­ское крас­ное, — по­же­лал Алю­ций. — Ина­че мне при­дет­ся ска­зать па­ру кол­ко­стей ас­пек­ту Эле­ре. Па­ру очень непри­ят­ных кол­ко­стей.

				По тун­не­лю они шли несколь­ко ми­нут, хо­тя из-за эха от ша­гов и аб­со­лют­ной тем­но­ты за кру­гом све­та от фо­на­ря тун­нель по­ка­зал­ся очень длин­ным.

				— Мне пле­вать, что ты на­ста­и­ва­ешь! — про­ши­пел Алю­ций. — Я про­сто не мо­гу сей­час по­вер­нуть.

				На­ко­нец тун­нель вы­вел их в об­шир­ную круг­лую ком­на­ту со сте­на­ми из при­лич­но уло­жен­но­го глад­ко­го кир­пи­ча — и это по­сле гру­бо вы­те­сан­но­го тун­не­ля. Вдоль стен воз­вы­ша­лись семь ка­мен­ных ко­лонн, ко­рот­кая лест­ни­ца ве­ла к круг­лой пло­щад­ке в цен­тре, где сто­ял длин­ный стол. Алю­ций по­до­шел к нему, по­све­тил и об­на­ру­жил, что на сто­леш­ни­це нет пы­ли.

				— При зре­лом раз­мыш­ле­нии, по­жа­луй, ска­жу: ты был прав, — за­клю­чил Алю­ций.

				Вне­зап­ный шо­рох, и фо­нарь раз­ле­тел­ся в ру­ках, го­ря­щее мас­ло рас­сы­па­лось брыз­га­ми по по­лу, и во­ца­ри­лась кро­меш­ная жут­кая тьма. Алю­ций услы­шал, как вы­ле­тел из но­жен меч Два­дцать Седь­мо­го, но по­том — ни­че­го. Ни ляз­га ста­ли, ни сто­на. Мрак и ти­ши­на.

				— Я… — он сглот­нул и на­чал сно­ва: — По­хо­же, у вас нет ви­на…

				Хо­лод­ное и твер­дое при­жа­лось к его гор­лу в точ­но­сти на­про­тив ар­те­рии. Ма­лень­кий про­кол — и смерть в несколь­ко уда­ров серд­ца.

				— Ас­пект Эле­ра! — быст­ро про­го­во­рил Алю­ций. — Она по­сла­ла ме­ня!

				Хо­лод у гор­ла ис­чез, веж­ли­вый, хо­ро­шо по­став­лен­ный, но рав­но­душ­ный и рез­кий жен­ский го­лос при­ка­зал:

				— Сест­ра, за­жги­те фа­ке­лы. Брат, по­ка не уби­вай­те вто­ро­го.

				

				— Алю­ций Аль-Ге­сти­ан, — гля­дя на него хо­лод­но и зло, про­из­нес­ла мо­ло­дая жен­щи­на, си­дя­щая за сто­лом. — Я чи­та­ла ва­ши по­э­мы. Мой гос­по­дин счи­та­ет их луч­ши­ми об­раз­ца­ми со­вре­мен­ной аз­ра­эль­ской по­э­зии.

				— Несо­мнен­но, он — че­ло­век с раз­ви­тым вку­сом и хо­ро­шим об­ра­зо­ва­ни­ем, — за­ме­тил Алю­ций и гля­нул на Два­дцать Седь­мо­го.

				Тот при­гнул­ся и неле­по во­дил ме­чом ту­да-сю­да, слов­но изоб­ра­жал ко­ме­дий­ную дра­ку. По обе сто­ро­ны от него сто­я­ли муж­чи­на и жен­щи­на, столь же мо­ло­дые, как и те, что си­де­ли за сто­лом. Жен­щи­на бы­ла невы­со­кая и упи­тан­ная, на пле­че у нее рас­по­ло­жи­лась боль­шая кры­са; муж­чи­на — го­раз­до вы­ше, креп­ко сло­жен­ный, в за­мыз­ган­ной уни­фор­ме го­род­ской стра­жи. Тол­стуш­ка по­смот­ре­ла на Алю­ция с лег­кой улыб­кой, страж­ник же не об­ра­щал на по­эта вни­ма­ния, но не от­ры­вал взгля­да от неук­лю­же ше­ве­ля­ще­го­ся Два­дцать Седь­мо­го.

				— Хо­тя я на­хо­жу их сла­ща­вы­ми, чрез­мер­но сен­ти­мен­таль­ны­ми и ма­нер­ны­ми, — про­дол­жа­ла жен­щи­на.

				— На­вер­ное, мои ран­ние опу­сы, — про­ком­мен­ти­ро­вал Алю­ций.

				Она бы­ла сим­па­тич­ной: тон­кие чер­ты, уз­кий ор­ли­ный нос, мяг­ко скруг­лен­ный под­бо­ро­док, при­ят­ные зо­ло­ти­сто-ме­до­вые во­ло­сы — но без­жа­лост­но оце­ни­ва­ю­щие ле­дя­ные гла­за.

				— По­эт, ваш отец — пре­да­тель, — ска­за­ла она.

				— Мой отец был при­нуж­ден де­лать от­вра­ти­тель­ное ему из люб­ви ко мне. Ес­ли хо­ти­те, что­бы он бро­сил служ­бу, — убей­те ме­ня.

				— Как бла­го­род­но. Ва­ше же­ла­ние непре­мен­но ис­пол­нит­ся, ес­ли вы бу­де­те хоть в ма­лом неис­крен­ни со мной.

				Она по­ло­жи­ла ла­до­ни на стол, где изо­гнул­ся ду­гой ак­ку­рат­ный ряд сталь­ных дро­ти­ков. Тол­стуш­ка по­до­шла к ней, и кры­са сбе­жа­ла по ру­ке, под­ско­чи­ла к Алю­цию, при­ню­ха­лась к ру­ка­ву.

				— В его по­те нет за­па­ха лжи, — со­об­щи­ла тол­стуш­ка. Она го­во­ри­ла на гру­бом на­ре­чии го­род­ской бед­но­ты.

				— В мо­ем по­те? — пе­ре­спро­сил Алю­ций, чув­ствуя, как хо­лод­ная струй­ка сбе­га­ет меж­ду ло­па­ток.

				— У по­та лже­цов осо­бая вонь. Мы ее не слы­шим, а Чер­но­нос раз­ли­ча­ет пре­крас­но, — от­ве­ти­ла тол­стуш­ка.

				Она про­тя­ну­ла ру­ки, и кры­са прыг­ну­ла в объ­я­тия, уют­но при­мо­сти­лась.

				«Тьма. С ка­ким бы удо­воль­стви­ем Лир­на уви­де­ла это», — по­ду­мал Алю­ций и сра­зу ото­гнал мысль. Бы­ло боль­но вспо­ми­нать о Лирне. Го­ре мо­жет от­влечь, а сей­час нуж­но со­сре­до­то­чить­ся на вы­жи­ва­нии.

				— Кто вы? — спро­сил он у си­дя­щей за сто­лом.

				Она под­ня­ла ла­донь, дер­жа ее па­рал­лель­но сто­лу, морг­ну­ла, и дро­тик под­нял­ся и за­вис в дюй­ме от ука­за­тель­но­го паль­ца.

				— Еще во­прос, и он по­ле­тит те­бе в глаз.

				— Сест­ра, нель­зя ли по­ско­рее? — на­туж­но вы­го­во­рил страж­ник. — Этот ра­зум нетруд­но за­ту­ма­нить, но я не мо­гу дер­жать его веч­но.

				Жен­щи­на сно­ва морг­ну­ла, и дро­тик мед­лен­но опу­стил­ся на стол. Она спле­ла паль­цы, впи­лась взгля­дом в Алю­ция.

				— Те­бя по­сла­ла ас­пект Эле­ра?

				— Да.

				— В ка­ком она со­сто­я­нии?

				— Она в Бл­эк­хол­де, невре­ди­мая, ес­ли не счи­тать на­тер­той щи­ко­лот­ки и на­сто­я­тель­ной по­треб­но­сти при­нять ван­ну.

				— Что она ска­за­ла о нас?

				— Что у вас есть ви­но, — от­ве­тил Алю­ций и риск­нул об­ве­сти взгля­дом ком­на­ту. — Ка­жет­ся, она со­вра­ла.

				— Да, — под­твер­ди­ла жен­щи­на. — У нас ма­ло еды и во­ды, а вы­лаз­ки в го­род на­вер­ху не да­ют по­чти ни­че­го.

				— Я мо­гу при­но­сить еду и ле­кар­ства, ес­ли они по­на­до­бят­ся. На­вер­ное, по­то­му она и по­сла­ла ме­ня… — Он за­мол­чал, со­би­ра­ясь с ду­хом, и до­го­во­рил: — По­сла­ла к Седь­мо­му ор­де­ну.

				Жен­щи­на скло­ни­ла го­ло­ву, пре­зри­тель­но усмех­ну­лась:

				— По­эт, вы го­во­ри­те о ста­рых сказ­ках.

				— Брось, ну ка­кая те­перь раз­ни­ца? — бурк­ну­ла тол­стуш­ка. — Ва­ша свет­лость, вы уга­да­ли. Я — сест­ра Ине­ла, она — сест­ра Кре­сия, а вон там брат Рел­кин. Все, что оста­лось от Седь­мо­го ор­де­на в этом слав­ном го­ро­де.

				— А что это за ме­сто? — об­ве­дя зал ру­кой, спро­сил Алю­ций.

				— Быв­ший ор­ден­ский храм, — от­ве­ти­ла Кре­сия. — Его по­стро­и­ли до то­го, как нас офи­ци­аль­но из­гна­ли из Ве­ры. На­ши бра­тья из Ше­сто­го ор­де­на отыс­ка­ли этот храм несколь­ко лет на­зад. Он стал при­бе­жи­щем во­ров. Те­перь у него бо­лее вы­со­кое пред­на­зна­че­ние.

				Алю­ций по­вер­нул­ся, что­бы луч­ше ви­деть Два­дцать Седь­мо­го и бра­та Рел­ки­на. Раб про­дол­жал во­ло­чить меч, слов­но че­рез па­то­ку. Ли­цо страж­ни­ка вы­да­ва­ло край­нее на­пря­же­ние.

				— Что он с ним де­ла­ет?

				— За­став­ля­ет ви­деть то, что нуж­но, — от­ве­ти­ла Кре­сия. — Мы об­на­ру­жи­ли, что ра­зум — са­мое сла­бое ме­сто и ку­ри­та­ев, и их ме­нее смер­то­нос­ных со­бра­тьев. Го­ло­вы на­столь­ко пу­стые лег­ко за­ту­ма­нить. Он ду­ма­ет, что сра­жа­ет­ся с тол­пой убийц, по­ку­ша­ю­щих­ся на ва­шу жизнь. Ма­стер Рел­кин мо­жет управ­лять и ско­ро­стью ви­де­ний, за­ста­вить час уло­жить­ся в ми­ну­ту и на­обо­рот.

				— Но не веч­но, — про­це­дил брат сквозь стис­ну­тые зу­бы.

				— Вам нуж­ны во­да и еда. Что еще? — спро­сил Алю­ций у Кре­сии.

				— Еще не по­ме­ша­ли бы но­во­сти о войне.

				— От­прав­лен­ный на Мель­де­ней­ские ост­ро­ва во­лар­ский флот ка­та­стро­фи­че­ски раз­бит. То­крев хо­чет взять Алль­тор, Дар­нел вы­ехал с ры­ца­ря­ми на охо­ту за Крас­ным бра­том.

				— А лорд Аль-Сор­на?

				— По­ка ни­ка­ких ве­стей, — от­ве­тил Алю­ций и по­ка­чал го­ло­вой.

				Кре­сия вздох­ну­ла и вста­ла:

				— Ко­гда вер­не­тесь?

				— Ес­ли мо­же­те по­до­ждать, то че­рез два дня. Непро­сто со­брать мно­го еды, не вы­зы­вая по­до­зре­ний.

				— Нам сле­ду­ет его убить? — спро­си­ла Кре­сия и кив­ну­ла в сто­ро­ну ра­ба.

				— Его един­ствен­ная за­да­ча — за­щи­щать ме­ня и убить, ес­ли я вый­ду за го­род. В осталь­ном он глух и нем.

				— Я до­ве­ряю вам, по­то­му что ас­пект Эле­ра не по­сла­ла бы вас без при­чи­ны, — ска­за­ла Кре­сия и от­кры­ла сум­ку на по­я­се.

				Дро­ти­ки вста­ли на хво­сты и один за дру­гим в иде­аль­ном по­ряд­ке за­ле­те­ли в сум­ку — эле­гант­но и неве­ро­ят­но. Алю­ций улыб­нул­ся.

				— В ночь па­де­ния го­ро­да я уби­ла ими мно­го лю­дей и тва­рей. Я по­те­ря­ла им счет. При этом я ис­те­ка­ла кро­вью и умер­ла бы, ес­ли бы сест­ра не отыс­ка­ла ме­ня и не при­нес­ла сю­да. По­эт, за­пом­ни­те: я вы­пу­щу из се­бя всю кровь до по­след­ней кап­ли, что­бы убить вас.

				

				Алю­ций на­шел от­ца бе­се­ду­ю­щим с ко­ман­ди­ром во­лар­ско­го ди­ви­зи­о­на у во­рот на Се­вер­ную до­ро­гу. Ба­та­льон воль­ных меч­ни­ков ко­пал глу­бо­кую ка­на­ву пе­ред во­ро­та­ми. Алю­ций оста­но­вил­ся на при­лич­ном рас­сто­я­нии — но так, что­бы слы­шать раз­го­вор.

				— Лам­по­вое мас­ло? — спро­сил во­ла­рец.

				— При­чем все, ка­кое смо­же­те най­ти, — под­твер­дил Ла­криль Аль-Ге­сти­ан. — Что­бы на­пол­нить эту ка­на­ву от края до края.

				Во­ла­рец по­смот­рел на рас­сте­лен­ную кар­ту, про­сле­дил ли­нии, изоб­ра­жа­ю­щие сте­ны, мест­ность за ни­ми. Алю­ций слег­ка на­де­ял­ся, что во­ла­рец ока­жет­ся вы­со­ко­мер­ным и от­верг­нет со­вет по­беж­ден­но­го, но, к со­жа­ле­нию, про­счи­тал­ся. Во­ла­рец во­все не был глуп­цом.

				— От­лич­но, — ска­зал он. — Вы вы­бра­ли ме­ста для ма­шин?

				Отец Алю­ция ука­зал несколь­ко то­чек на кар­те, во­ла­рец кив­нул.

				— Но, ко­неч­но, мне нуж­ны са­ми ма­ши­ны, — до­ба­вил отец.

				— Они бу­дут здесь че­рез трид­цать дней, — за­ве­рил ко­ман­дир ди­ви­зи­о­на. — А с ни­ми ты­ся­ча ва­ри­та­ев и три­ста ку­ри­та­ев. Со­вет не за­был о нас.

				Ес­ли Ла­криль Аль-Ге­сти­ан и уте­шил­ся услы­шан­ным, то ви­ду не по­дал.

				— Ар­мия мо­жет мно­го прой­ти за трид­цать дней, — ска­зал он. — В осо­бен­но­сти — ар­мия, пи­та­е­мая лю­бо­вью к вос­крес­шей ко­ро­ле­ве.

				Алю­ций с тру­дом по­да­вил вскрик. На­до же сдер­жи­вать­ся пе­ред во­лар­цем! А серд­це бе­ше­но за­ко­ло­ти­лось в гру­ди — силь­нее, чем в тем­но­те под раз­ру­шен­ной та­вер­ной.

				Лир­на жи­ва!

				Мирвек вы­пря­мил­ся, тя­же­ло по­смот­рел на Ла­кри­ля.

				— Это ложь, вы­ду­ман­ная лже­ца­ми ра­ди то­го, что­бы оправ­дать­ся, — и ни­че­го бо­лее, — за­явил он. — Ко­гда вер­нет­ся ваш ко­роль, это вы и ска­же­те ему. Та, что ве­дет пол­зу­щий сю­да сброд, — не ва­ша ко­ро­ле­ва.

				Ла­криль лишь слег­ка кив­нул в знак со­гла­сия. Да уж, он точ­но не ста­нет кла­нять­ся во­лар­цам. Мирвек еще раз сме­рил его тя­же­лым взгля­дом, раз­вер­нул­ся и по­шел прочь. За ним по­тру­си­ли по­мощ­ни­ки.

				Ко­гда Алю­ций по­до­шел к от­цу, серд­це еще не успо­ко­и­лось.

				— Ко­ро­ле­ва? Вправ­ду?

				— Так го­во­рят, — не от­ры­вая взгля­да от кар­ты, от­ве­тил отец. — Яко­бы ей вер­ну­ла жизнь и кра­со­ту Тьма. Мо­жет, это и не она. Аль-Сор­на вполне спо­со­бен най­ти под­хо­дя­ще­го двой­ни­ка.

				«Так сю­да идет Ва­элин? А зна­чит, с ним и Алор­нис!» — по­ду­мал Алю­ций, а вслух спро­сил:

				— А что с То­кре­вом и Алль­то­ром?

				— Пер­вый убит, вто­рой спа­сен. Се­го­дня утром при­был го­нец из Варн­склей­ва. По­хо­же, вся ар­мия То­кре­ва пе­ре­би­та до по­след­не­го че­ло­ве­ка, а на се­вер идет боль­шое вой­ско под пред­во­ди­тель­ством ко­ро­ле­вы, бла­го­слов­лен­ной Тьмой. Сын мой, по­хо­же, в ско­ром бу­ду­щем те­бе обес­пе­чат кон­цов­ку для по­э­мы.

				Алю­ций глу­бо­ко вдох­нул, по­смот­рел на воль­ных меч­ни­ков, ко­па­ю­щих ка­на­ву, и спро­сил:

				— Отец, раз­ве рвы не ко­па­ют обыч­но за сте­на­ми?

				— Да, ко­неч­но. И, ес­ли вре­мя поз­во­лит, я ве­лю вы­ко­пать рвы и за сте­на­ми — для ви­ди­мо­сти. Но на­сто­я­щая обо­ро­на бу­дет здесь.

				Отец по­сту­чал по кар­те за­зуб­рен­ным ши­пом, вы­со­вы­ва­ю­щим­ся из пра­во­го ру­ка­ва, и Алю­ций раз­гля­дел на ней при­чуд­ли­вую сеть чер­ных ли­ний, на­ло­жен­ных на ла­би­ринт уже не су­ще­ству­ю­щих улиц.

				— Это — пре­гра­ды, ту­пи­ки, ог­нен­ные ло­вуш­ки и так да­лее. Аль-Сор­на хит­ро­умен, но и он не мо­жет тво­рить чу­де­са. Этот го­род ста­нет мо­ги­лой его ар­мии.

				— Ми­лорд, я умо­ляю вас, — по­дой­дя к от­цу, ти­хо про­из­нес Алю­ций.

				— Мы уже го­во­ри­ли об этом, — уста­ло и зло от­ве­тил отец. — Я по­те­рял од­но­го сы­на и не хо­чу те­рять дру­го­го. Все.

				Алю­ций вспом­нил ночь, ко­гда пал го­род. Спо­ло­хи пла­ме­ни и кри­ки про­бу­ди­ли Алю­ция от пья­ной дре­мы. По­ша­ты­ва­ясь, он спу­стил­ся по лест­ни­це и уви­дел в глав­ном за­ле от­ца, окру­жен­но­го ку­ри­та­я­ми. Отец бе­ше­но ру­бил их, один уже ле­жал на по­лу, но ра­бы не пы­та­лись убить Ла­кри­ля Аль-Ге­сти­а­на. Алю­ций остол­бе­нел, и то­гда му­ску­ли­стая ру­ка сда­ви­ла ему шею, ко­рот­кий меч упер­ся в ви­сок. Офи­цер из воль­ных меч­ни­ков за­кри­чал от­цу, по­ка­зал на сы­на.

				Алю­ций по­ду­мал, что ни­ко­гда не за­бу­дет вы­ра­же­ние на от­цов­ском ли­це: не стыд, не от­ча­я­ние, но лишь страх за свое лю­би­мое ди­тя.

				Алю­ций от­сту­пил, об­хва­тил се­бя ру­ка­ми и ти­хо ска­зал:

				— Трид­цать дней. Как раз в ка­нун празд­ни­ка.

				— Да, — немно­го по­раз­мыс­лив, от­ве­тил отец. — На­вер­ное, так. — Он с тре­во­гой по­смот­рел на сы­на: — Алю­ций, те­бе нуж­но что-ни­будь?

				— Еще немно­го еды. Ас­пект Денд­риш гро­зит по­ве­сить­ся, ес­ли мы не на­кор­мим его до­сы­та. Хо­тя со­мне­ва­юсь, что про­сты­ни его вы­дер­жат.

				— Я по­за­бо­чусь, — по­обе­щал отец.

				— Спа­си­бо, ми­лорд! — ши­ро­ко улыб­нув­шись, ска­зал Алю­ций.

				И серд­це успо­ко­и­лось. Вот что зна­чит ре­шить­ся.

				Он уже со­брал­ся ухо­дить, ко­гда у во­рот воз­ник­ла су­ма­то­ха. Ва­ри­таи рас­сту­пи­лись и про­пу­сти­ли оди­но­ко­го всад­ни­ка. Алю­ций опре­де­лил в нем дар­не­лов­ско­го охот­ни­ка, ти­па из сво­ры гра­би­те­лей и го­ло­во­ре­зов, на­бран­ных из от­бро­сов Рен­фа­э­ля для охо­ты на Крас­но­го бра­та. Конь был в мы­ле, хри­пел. Неле­по скрю­чив­шись в сед­ле, всад­ник подъ­е­хал к Ла­кри­лю, чуть не упал, ко­гда спе­ши­вал­ся, изоб­ра­зил по­клон, что-то за­шеп­тал. Алю­ций не мог ни­че­го рас­слы­шать. Но, су­дя по ре­ак­ции от­ца, при­бы­ли важ­ные но­во­сти: он за­ша­гал вдоль рва, вы­кри­ки­вая при­ка­зы на хо­ду. Сле­дом за­спе­ши­ли оба охран­ни­ка-ку­ри­тая. На­по­сле­док до Алю­ция до­нес­лось лишь сло­во «ка­ва­ле­рия».

				— Спер­ва — вос­крес­шая ко­ро­ле­ва, по­том нуж­да в ка­ва­ле­рии, — за­дум­чи­во ска­зал Алю­ций Два­дцать Седь­мо­му. — Ка­жет­ся, нам по­ра про­щать­ся со ста­рым при­я­те­лем.

				

				Го­лу­бое Пе­ро боль­но клю­ну­ла в боль­шой па­лец, ко­гда Алю­ций вы­ни­мал ее из клет­ки.

				«Столь мно­го за­ви­сит от та­ко­го хруп­ко­го су­ще­ства», — гля­дя на бол­та­ю­ще­е­ся у но­ги по­сла­ние и на тон­кий про­во­лоч­ный за­жим, по­ду­мал Алю­ций.

				— Хо­чешь по­про­щать­ся с ней? — спро­сил он у Два­дцать Седь­мо­го.

				Тот, как все­гда, про­мол­чал.

				— Ох, не об­ра­щай на него вни­ма­ния, — по­со­ве­то­вал по­эт го­луб­ке. — Я уж точ­но бу­ду ску­чать по те­бе.

				Он под­нял ее и рас­крыл ла­до­ни. Она в нере­ши­тель­но­сти по­си­де­ла немно­го, за­тем прыг­ну­ла, за­тре­пе­та­ла кры­лья­ми, под­ни­ма­ясь, рас­пра­ви­ла их, что­бы пой­мать ве­тер, и унес­лась на юг.

				«Празд­ник Зим­не­го солн­це­во­ро­та, — по­ду­мал Алю­ций, про­во­див го­луб­ку взгля­дом. — То­гда нуж­но про­щать все оби­ды. В са­мом де­ле, ко­му охо­та оби­жать­ся, ко­гда все мыс­ли толь­ко о том, как пе­ре­жить зи­му?»
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				Про­ни­зы­ва­ю­щий осен­ний ве­тер гу­лял над остан­ка­ми Ур­ли­ша, под­ни­мал кру­тя­щи­е­ся ко­лон­ны пеп­ла. От них щи­па­ло в гла­зах и свер­бе­ло в гор­ле. Пе­пе­ли­ще рас­сти­ла­лось по обе сто­ро­ны до­ро­ги, гряз­ное се­рое оде­я­ло укры­ва­ло зем­лю. Там и сям его раз­ры­ва­ли чер­ные зу­бья — обуг­лен­ные пни неко­гда мо­гу­чих де­ре­вьев.

				— Я ду­мал, хоть ка­кие-то остат­ки вы­жи­вут, — ска­зал Эр­мунд, сплю­нул и сно­ва по­вя­зал шарф на ли­цо.

				— Дар­нел по­ста­рал­ся на сла­ву, — за­ме­тил Бен­дерс. — Пе­ре­се­кать все это крайне непри­ят­но.

				— Мы мо­жем обой­ти по по­бе­ре­жью, — пред­ло­жил Арен­диль.

				— При­бреж­ная до­ро­га уз­кая, — воз­ра­зил Сол­лис. — Слиш­ком мно­го бу­ты­лоч­ных гор­лы­шек. Аль-Ге­сти­ан на­вер­ня­ка зна­ет их все.

				— А ес­ли мы пой­дем здесь, о на­шем при­бли­же­нии воз­ве­стит огром­ное об­ла­ко пы­ли и пеп­ла. Не го­во­ря уже о том, сколь­ко этой дря­ни ося­дет в на­ших лег­ких, — ска­зал Бен­дерс.

				— Да, на за­па­де мест­ность бо­лее от­кры­тая, — со­гла­сил­ся Сол­лис. — Но до­бав­ля­ет неде­лю пу­ти.

				Френ­тис ед­ва по­да­вил стон при мыс­ли о но­вых бес­ко­неч­ных но­чах, за­пол­нен­ных жут­ки­ми сна­ми. Ва­рин­схолд пре­вра­тил­ся в фо­кус, са­мое сре­до­то­чие же­ла­ния и рас­ту­щей на­деж­ды на то, что, ка­ким бы ни был ис­ход на­па­де­ния, по край­ней ме­ре, бит­ва осво­бо­дит его от ноч­но­го ужа­са.

				— Что по­де­лать, — ска­зал ба­рон, раз­вер­нул ко­ня и об­ра­тил­ся к Эр­мун­ду: — Со­об­щи всем: мы по­во­ра­чи­ва­ем на за­пад и идем, по­ка не за­кон­чит­ся пе­пел.

				

				— Он сно­ва был здесь, — до­ло­жи­ла Ил­ли­ан за зав­тра­ком и улыб­ну­лась Трид­цать Чет­вер­то­му, по­дав­ше­му мис­ку сво­ей фир­мен­ной ов­сян­ки с ме­дом.

				— Кто? — спро­сил Арен­диль.

				— Волк. Я ви­жу его уже неде­лю. Каж­дый день.

				— Кинь в него кам­нем, — по­со­ве­то­ва­ла Да­во­ка. — Вол­ки убе­га­ют от кам­ней.

				— Этот не убе­жит. Он та­кой боль­шой, что да­же и не по­чув­ству­ет. К то­му же он ме­ня не пу­га­ет. Не бро­са­ет­ся, не ры­чит — ни­че­го. Си­дит и смот­рит.

				Френ­тис за­ме­тил тре­во­гу во взгля­де Да­во­ки.

				— Се­го­дня я пой­ду с то­бой, — объ­яви­ла она. — Про­ве­рим, за­хо­чет ли он гла­зеть на ме­ня.

				Ил­ли­ан скри­ви­лась и с тру­дом, но точ­но про­из­нес­ла ло­нак­скую по­сло­ви­цу: «Ба­ло­ван­ный ще­нок охо­тить­ся не ста­нет». Да­во­ка рас­сме­я­лась и за­ня­лась сво­ей ка­шей, хо­тя тре­во­жить­ся не пе­ре­ста­ла.

				— Я то­же пой­ду, — ска­зал Френ­тис, об­ра­до­вав­шись по­во­ду от­влечь­ся от неумо­ли­мо­го кош­ма­ра про­шлой но­чи.

				Сон при­шел стран­ней обыч­но­го: за­пу­тан­ная су­мя­ти­ца об­ра­зов, по­чти все — на­си­лие и же­сто­кость, боль и го­ре. Но по­па­да­лось и дру­гое.

				Жен­щи­на пла­ка­ла, ле­жа на кро­ва­ти и гля­дя на дверь сво­ей спаль­ни. Жен­щи­на хо­хо­та­ла и ду­ши­ла дру­гую жен­щи­ну под пу­стын­ным небом. Жен­щи­на сме­я­лась от ра­до­сти, ощу­щая, как внут­ри нее дви­жет­ся его, Френ­ти­са, муж­ская плоть. Серд­це жен­щи­ны пол­ни­лось чув­ства­ми, ко­то­рые она счи­та­ла дав­но умер­ши­ми.

				Френ­тис проснул­ся мок­рым от по­та, из­му­чен­ным, из­дер­ган­ным и по­нял: он ви­дит не ее бодр­ство­ва­ние, а сны. А что же ви­дит она в сво­их снах?

				

				Они еха­ли на за­пад до по­лу­дня и ви­де­ли во­круг лишь пу­стые по­ля да вре­ме­на­ми — групп­ки бро­шен­ных овец и ко­ров, по­чти сплошь ста­рых и боль­ных. Мо­лод­няк, ско­рее все­го, ото­гна­ли в Ва­рин­схолд. Еще ми­ля, и по­ка­за­лась пу­стая фер­ма без кры­ши, с по­чер­не­лы­ми от ог­ня сте­на­ми, без при­зна­ков жиз­ни.

				— За­чем они столь­ко уби­ва­ют и уни­что­жа­ют? — спро­си­ла Ил­ли­ан. — Они ло­вят ра­бов. Это сквер­но, но, по край­ней ме­ре, по­нят­но. Но за­чем при этом все раз­ру­шать? Не по­ни­маю.

				— Они счи­та­ют, что очи­ща­ют зем­лю, что­бы их лю­ди мог­ли на­чать все за­но­во тут, по­стро­ить на пу­стом ме­сте но­вую про­вин­цию им­пе­рии, — объ­яс­нил Френ­тис.

				Спу­стя пол­ча­са Ил­ли­ан оста­но­ви­лась, по­вер­ну­лась к Да­во­ке, ука­за­ла на бли­жай­ший холм и улыб­ну­лась во весь рот.

				— Вон там. Раз­ве он не пре­кра­сен?

				Френ­тис быст­ро на­шел то­го, на ко­го она ука­зы­ва­ла: тем­ный си­лу­эт на фоне неба, вы­ше лю­бо­го из вол­ков, ка­ких ви­дел Френ­тис. Лю­ди подъ­е­ха­ли бли­же, волк без­участ­но гля­дел на них. Да­во­ка уло­жи­ла ко­пье на пле­чо — из­го­то­ви­лась к брос­ку. Всад­ни­ки оста­но­ви­лись в трид­ца­ти яр­дах от зве­ря. Френ­тис уже ви­дел его гла­за — вни­ма­тель­ные, ум­ные. Ве­тер еро­шил вол­чью шку­ру. Ил­ли­ан це­ли­ком и пол­но­стью пра­ва: зверь пре­кра­сен.

				Вдруг волк под­нял­ся, быст­ро про­бе­жал сот­ню яр­дов на се­вер, сно­ва сел и по­смот­рел на лю­дей. Те пе­ре­гля­ну­лись.

				— Рань­ше он та­ко­го не де­лал, — за­ме­ти­ла Ил­ли­ан.

				Да­во­ка по­мрач­не­ла, про­бор­мо­та­ла что-то злое на сво­ем язы­ке, но опу­сти­ла ко­пье. Френ­тис по­смот­рел на вол­ка. Зверь те­перь гля­дел толь­ко на него. Френ­тис при­шпо­рил ко­ня, волк снял­ся и сно­ва за­тру­сил на се­вер. По­сле се­кунд­но­го про­мед­ле­ния Да­во­ка с Ил­ли­ан по­ска­ка­ли сле­дом.

				Спу­стя пол­ми­ли волк по­бе­жал. Его бег — длин­ные лег­кие прыж­ки — ка­зал­ся неспеш­ным, но зем­ля ле­те­ла под ла­па­ми с уди­ви­тель­ной быст­ро­той. Френ­тис несколь­ко раз те­рял его из ви­ду, по­ка ска­ка­ли сле­дом че­рез низ­кие хол­мы, за­рос­шие буй­ной тра­вой. На­ко­нец волк усел­ся на хол­ме по­вы­ше, и Френ­тис при­дер­жал по­во­дья. В нозд­ри уда­рил зна­ко­мый за­пах. Френ­тис гля­нул на Да­во­ку, та спе­ши­лась, за ней и он. Оба вру­чи­ли по­во­дья сво­их ко­ней Ил­ли­ан. Та немед­лен­но на­ду­лась, но Френ­тис кив­нул в сто­ро­ну хол­ма и при­ло­жил па­лец к гу­бам.

				Френ­тис и Да­во­ка взо­шли на холм, при­гнув­шись, а у вер­ши­ны про­дви­га­лись полз­ком. Волк ле­жал все­го в несколь­ких фу­тах от Френ­ти­са и все так же рав­но­душ­но рас­смат­ри­вал его.

				— Ка­кой же он неве­ро­ят­ный ду­рак, — гля­дя на от­крыв­ше­е­ся зре­ли­ще, про­бор­мо­тал Френ­тис.

				Ла­герь был раз­бит на неза­щи­щен­ном ме­сте, ты­лы его при­кры­ва­ла ре­чуш­ка, во­круг хо­ди­ли пат­ру­ли, но не уда­ля­лись от па­ла­ток. Силь­но пах­ло ло­шадь­ми и ды­мом. Све­ти­лись де­сят­ки ко­ст­ров. Их се­рый дым за­сло­нял флаг по­сре­ди ла­ге­ря: орел на крас­ной шах­мат­ной дос­ке.

				«Са­мое боль­шее — пол­ты­ся­чи бой­цов, — осмат­ри­вая ла­герь, по­ду­мал Френ­тис. — И это при том, что ар­мия Бен­дер­са сто­ит, неза­ме­чен­ная, меж­ду ним и Ва­рин­схол­дом».

				— Возь­ми Ил­ли­ан, ез­жай и ска­жи Бен­дер­су, что я зо­ву их к от­ро­гу Лир­ка­на, — ве­лел он Да­во­ке. — Ма­стер Сол­лис зна­ет до­ро­гу.

				— Пусть едет она, — ска­за­ла Да­во­ка. — Те­бе не сле­ду­ет оста­вать­ся од­но­му.

				Он усмех­нул­ся и кив­нул на вол­ка:

				— А я и не один. Ез­жай­те по­быст­рее.

				

				Френ­тис вы­ждал доб­рый час по­сле отъ­ез­да жен­щин: на­блю­дал за ла­ге­рем, за тем, как при­ез­жа­ла и уез­жа­ла раз­вед­ка, неболь­шие груп­пы лю­дей с со­ба­ка­ми. Они до­кла­ды­ва­ли, за­тем сно­ва ска­ка­ли прочь, уже в дру­гом на­прав­ле­нии. Но боль­шей ча­стью раз­вед­чи­ки ухо­ди­ли на се­вер и за­пад.

				«Он счи­та­ет, что мы на­пра­ви­лись в Ниль­са­эль, — ре­шил Френ­тис. — Ему и в го­ло­ву прий­ти не мо­жет, что мы дви­нем­ся в Рен­фа­эль, его соб­ствен­ную зем­лю, где лю­ди, как он ду­ма­ет, от­ча­ян­но вер­ны ему. Ин­те­рес­но, Дар­нел и в са­мом де­ле на­столь­ко непро­хо­ди­мый глу­пец или по­про­сту обе­зу­мел?»

				Оче­ред­ной пат­руль на­пра­вил­ся в сто­ро­ну Френ­ти­са — па­ра всад­ни­ков и сво­ра со­бак. Ко­гда они по­шли вверх по скло­ну, волк под­нял­ся. Всад­ни­ки тут же оса­ди­ли ко­ней, гон­чие за­ме­та­лись под но­га­ми, ску­ля от стра­ха. Хо­зя­е­ва хле­ста­ли со­бак плет­ка­ми, угро­жа­ли и сквер­но­сло­ви­ли.

				И тут волк за­выл.

				Ко­лос­саль­ный звук об­ру­шил­ся на Френ­ти­са, он уткнул­ся ли­цом в зем­лю, за­жму­рил­ся, за­крыл уши ру­ка­ми, а вой ка­тил­ся над по­ля­ми и ле­са­ми. Его мощь буд­то ре­за­ла шку­ру ржа­вой пи­лой. Ни ра­зу за дол­гие го­ды раб­ства Френ­тис не ощу­щал се­бя на­столь­ко кро­хот­ным и бес­по­мощ­ным.

				Ко­гда вой за­тих, Френ­тис уви­дел зе­ле­ные вол­чьи гла­за. Ка­за­лось, они ле­зут в са­мую ду­шу. Волк знал Френ­ти­са, про­ник в каж­дый его сек­рет, каж­дую за­пря­тан­ную тя­жесть на со­ве­сти. Шер­ша­вый вол­чий язык кос­нул­ся лба, про­драл ко­жу буд­то на­жда­ком, Френ­тис ох­нул. Но с ощу­ще­ни­ем при­шло яс­ное по­ни­ма­ние — нет, ско­рее по­сла­ние, яр­ко за­си­яв­шее в рас­суд­ке: «Ты дол­жен про­стить се­бя».

				У Френ­ти­са вы­рвал­ся неволь­ный сме­шок. Волк от­пря­нул, за­мор­гал, по­тру­сил прочь. Френ­тис по­смот­рел ему вслед. Зверь по­мчал­ся се­реб­ря­ной стре­лой в вы­со­кой тра­ве и скрыл­ся в мгно­ве­ние ока.

				Френ­ти­са при­ве­ло в се­бя ржа­ние ис­пу­ган­ной ло­ша­ди. Он обер­нул­ся. Всад­ни­ки в изум­ле­нии гля­де­ли на него. Их со­ба­ки, тяв­кая и ску­ля, умча­лись в ла­герь. Френ­тис вы­брал всад­ни­ка спра­ва, вы­тя­нул ме­та­тель­ный нож, швыр­нул и по­пал в глот­ку. Хри­пя и брыз­жа кро­вью изо рта, всад­ник упал с ло­ша­ди. Его оша­лев­ший на­пар­ник смот­рел то на труп, то на Френ­ти­са, дер­гал ру­ка­ми, стис­ки­ва­ю­щи­ми по­во­дья, но к ме­чу не по­тя­нул­ся.

				— У те­бя важ­ное за­да­ние. Пе­ре­дай при­вет от Крас­но­го бра­та лор­ду Дар­не­лу, — ве­лел пе­ре­пу­ган­но­му сол­да­ту Френ­тис.

				

				Он сел на ко­ня, за­ехал на гре­бень и по­на­блю­дал за тем, как сол­дат мчит­ся в ла­герь. Несколь­ко се­кунд — и ла­герь буд­то взо­рвал­ся. Ры­ца­ри спеш­но на­пя­ли­ва­ли до­спе­хи, бе­жа­ли к ко­ням, шат­ры па­да­ли, ору­же­нос­цы со­би­ра­ли ве­щи. На­ко­нец из гу­сто­го об­ла­ка пы­ли вы­ехал оди­но­кий ры­царь. По­сле­по­лу­ден­ное солн­це си­я­ло на его го­лу­бых до­спе­хах. Френ­тис дру­же­ски по­ма­хал ру­кой и за­дер­жал­ся ров­но на­столь­ко, что­бы Дар­нел его за­ме­тил, а за­тем га­ло­пом по­гнал на во­сток.

				Френ­тис пет­лял, что­бы вы­иг­рать вре­мя для лю­дей Бен­дер­са. Он ска­кал на во­сток, оста­нав­ли­вал­ся, на­блю­дал за по­го­ней, за­тем сво­ра­чи­вал на юг. Дар­нел неуклон­но при­бли­жал­ся, но у его ры­ца­рей бы­ла слиш­ком тя­же­лая бро­ня, и они не мог­ли до­гнать лег­ко­го всад­ни­ка. Вся­кий раз, оста­нав­ли­ва­ясь, Френ­тис ма­хал пре­сле­до­ва­те­лям ру­кой, а в по­след­ний раз вы­ждал столь­ко, что­бы Дар­нел смог уви­деть из­де­ва­тель­ский по­клон.

				На от­рог Лир­ка­на, уз­кий вы­со­кий мыс, буд­то за­рос­ший тра­вой боль­шой па­лец, втор­га­ю­щий­ся в ши­ро­кую гладь Брайн­во­ша, Френ­тис при­был че­рез два ча­са по­го­ни. У от­ро­га ре­ка бы­ла мел­кой: мож­но пе­рей­ти вброд да­же в это вре­мя го­да. К се­ве­ру от ре­ки ле­жа­ла рав­ни­на, на юге, ша­гах в трех­стах от во­ды, вы­си­лась ска­ли­стая го­ра, за­кры­ва­ю­щая во­сточ­ный бе­рег. Френ­тис осмот­рел­ся, но не об­на­ру­жил лю­дей ба­ро­на. То­гда он раз­вер­нул ко­ня, по­гла­дил его по бо­ку, что­бы успо­ко­ить. По­сла­ние вол­ка еще пе­ло в гру­ди Френ­ти­са, его но­во­рож­ден­ный дух тан­це­вал, на гу­бах иг­ра­ла на­смеш­ли­вая улыб­ка.

				Пол­ты­ся­чи ры­ца­рей Дар­не­ла с гро­хо­том мча­лись к от­ро­гу. «Ми­лорд, да­вай­те, еще чуть бли­же», — мыс­лен­но за­кли­нал Дар­не­ла Френ­тис. Но его на­стро­е­ние немно­го ис­пор­ти­лось при ви­де то­го, как Дар­нел под­нял ру­ку и ры­ца­ри оста­но­ви­лись в двух­стах ша­гах от це­ли. Френ­тис вы­та­щил свой меч и на­пра­вил на Дар­не­ла — яс­ный и недву­смыс­лен­ный вы­зов.

				«Ми­лорд, будь­те же вер­ны се­бе, — мыс­лен­но умо­лял его Френ­тис. — Ну, будь­те же ду­ра­ком!»

				Дар­нел вы­хва­тил меч, его конь встал на ды­бы, ка­кой-то ры­царь подъ­е­хал к лор­ду, на­вер­ное, уго­ва­ри­вал не де­лать глу­по­стей, но Дар­нел лишь ярост­но от­мах­нул­ся — мол, иди прочь! — и рва­нул ко­ня в га­лоп. Френ­тис при­го­то­вил­ся по­ска­кать на­встре­чу, но услы­шал но­вый звук: прон­зи­тель­ное вы­тье труб на во­сто­ке, слиш­ком вы­со­кое для Бен­дер­са, а Ше­стой от­ряд не тру­бил в тру­бы. Френ­тис огля­нул­ся че­рез пле­чо, и улыб­ка сполз­ла с его губ.

				Два ба­та­льо­на во­лар­ской ка­ва­ле­рии фор­си­ро­ва­ли брод че­рез Брайн­вош.

				Чер­тов Аль-Ге­сти­ан!

				И с юга до­нес­лись то­пот, зву­ки труб и плеск во­ды под ко­пы­та­ми мно­же­ства ко­ней. Бен­дерс по­вел сво­их во­круг ска­ли­сто­го хол­ма, пря­мо на от­ряд Дар­не­ла. А на хол­ме Френ­тис за­ме­тил сво­их бра­тьев с на­тя­ну­ты­ми лу­ка­ми. Лорд фье­фа оста­но­вил­ся, его ры­ца­ри при­шли в за­ме­ша­тель­ство, ря­ды всад­ни­ков рас­стро­и­лись. Френ­тис гля­нул на­по­сле­док на во­лар­скую ка­ва­ле­рию, уже сту­пив­шую в во­ду, но вы­нуж­ден­ную пе­рей­ти на шаг, по­смот­рел на Дар­не­ла, на­пра­вил на него меч и при­шпо­рил ко­ня.

				Тем­ные по­лос­ки стрел ле­те­ли в ры­ца­рей, ко­ни вста­ва­ли на ды­бы, па­да­ли. Ры­царь из сви­ты ухва­тил по­во­дья ко­ня Дар­не­ла, по­тя­нул его к во­лар­цам, но тут же сва­лил­ся за­мерт­во. Дар­нел ру­ба­нул ме­чом по шее ры­ца­ря, раз­вер­нул­ся и встре­тил ата­ку ли­цом к ли­цу.

				Ко­ни столк­ну­лись с та­кой си­лой, что за­хру­сте­ли ко­сти. Меч Френ­ти­са от­ско­чил от стре­ми­тель­но несу­ще­го­ся клин­ка Дар­не­ла, ко­ни от­пря­ну­ли друг от дру­га, конь Френ­ти­са за­ша­тал­ся, хри­пя, вы­брыз­ги­вая пе­ну и кровь, и упал на ко­ле­ни. Френ­тис со­ско­чил, при­сел, а Дар­нел низ­ко на­гнул­ся и за­мах­нул­ся, что­бы сне­сти вра­гу го­ло­ву. Френ­тис поз­во­лил ме­чу про­сви­стеть ми­мо, ухва­тил бро­ни­ро­ван­ное пред­пле­чье Дар­не­ла, под­це­пил и вы­дер­нул лор­да из сед­ла. Тот грох­нул­ся с же­стя­ным ляз­гом, но тут же опра­вил­ся, ки­нул­ся, уда­рил шле­мом в бок Френ­ти­са, сшиб на­земь, за­нес меч дву­мя ру­ка­ми. Френ­тис ви­дел гла­за за за­бра­лом, на­ли­тые лю­той безум­ной нена­ви­стью.

				Он от­ка­тил­ся. Меч вспо­рол зем­лю. Френ­тис вско­чил и уда­рил, це­лясь в за­бра­ло. Лорд укло­нил­ся, опи­сал ме­чом ши­ро­кую ду­гу. Па­ри­руя удар, Френ­тис за­сто­нал от на­ту­ги. Сталь лор­да глу­бо­ко впи­лась в ор­ден­ский кли­нок. Френ­тис пой­мал ру­ку Дар­не­ла преж­де, чем тот успел вер­нуть кли­нок по­сле уда­ра, сту­пил бли­же и ткнул сни­зу в за­бра­ло. Дар­нел от­дер­нул го­ло­ву, кон­чик ме­ча вы­ско­чил из за­бра­ла окро­вав­лен­ным. Лорд фье­фа за­ре­вел от яро­сти и бо­ли.

				Френ­тис раз­вер­нул­ся, по­лос­нул по но­гам, не смог про­бить до­спе­хи, но сва­лил лор­да на­земь. Дар­нел за­выл, ру­ба­нул сно­ва, но Френ­тис бло­ки­ро­вал удар и пнул дер­жа­щую меч ру­ку. Меч вы­ле­тел из нее. За­тем Френ­тис уда­рил эфе­сом в за­бра­ло, сту­пил но­гой на шею, по­смот­рел лор­ду в гла­за и улыб­нул­ся, за­ви­дев страх.

				— Брат!!! — за­кри­ча­ли ря­дом.

				Арен­диль нес­ся к Френ­ти­су, ука­зы­вая ме­чом на что-то за спи­ной. Френ­тис не тра­тил вре­ме­ни, что­бы огля­нуть­ся, сра­зу ныр­нул вле­во, и меч во­лар­ско­го всад­ни­ка лишь оца­ра­пал ще­ку. Во­ла­рец раз­вер­нул ко­ня, за­мах­нул­ся — и сва­лил­ся из сед­ла, про­би­тый ме­чом Арен­ди­ля. Френ­тис уви­дел че­ты­рех мча­щих­ся га­ло­пом во­лар­цев. Гро­хо­та­ли ко­пы­та. Он бро­сил­ся на­земь, его об­да­ло жар­кое ды­ха­ние. Конь пе­ре­прыг­нул его. Ма­стер Рен­си­аль точ­но и силь­но уда­рил сни­зу вверх и про­бил во­лар­ский пан­цирь. Рен­си­аль ныр­нул под ши­ро­кий за­мах во­лар­ца спра­ва, от­ве­тил об­рат­ным уда­ром, и ка­ва­ле­рист вы­гнул­ся, ко­гда кли­нок рас­сек хре­бет.

				Остав­ша­я­ся па­ра раз­вер­ну­лась к Френ­ти­су: бок к бо­ку, ме­чи вы­тя­ну­ты, — но тут с хол­ма об­ру­шил­ся ли­вень стрел, и ко­ни рух­ну­ли на­земь вме­сте с всад­ни­ка­ми.

				Френ­тис обер­нул­ся, всмот­рел­ся в ха­ос боя, пы­та­ясь отыс­кать Дар­не­ла. Ры­ца­ри Бен­дер­са со­кру­ши­ли по­ряд­ки лор­да фье­фа, но те­перь дра­лись уже с ка­ва­ле­ри­ей во­лар­цев. Френ­тис уло­вил спра­ва про­блеск си­не­вы: сгорб­лен­ный ры­царь на ло­ша­ди, ко­то­рую уво­ди­ли под узд­цы два ору­же­нос­ца. За­тру­би­ли ро­га, всад­ни­ки уда­ри­ли на­по­сле­док, раз­вер­ну­лись, кто смог, и по­ска­ка­ли к ре­ке.

				Френ­тис за­ме­тил в дю­жине фу­тов от се­бя ло­шадь без всад­ни­ка, прыг­нул в сед­ло, по­ска­кал в сто­ро­ну Дар­не­ла, ру­бя по пу­ти ока­зав­ших­ся по­бли­зо­сти во­лар­цев. Френ­тис уви­дел, как ма­стер Рен­си­аль при­ре­зал спе­шен­но­го во­лар­ца, и крик­нул, что­бы при­влечь вни­ма­ние. Рен­си­аль тут же по­смот­рел на бра­та: как все­гда во вре­мя бит­вы, спо­кой­ный, со­сре­до­то­чен­ный, в гла­зах — ни кап­ли безу­мия. Френ­тис ука­зал на че­ло­ве­ка в си­них до­спе­хах, уже по­до­брав­ше­го­ся к ре­ке. Ма­стер при­шпо­рил ко­ня.

				Дар­нел уже ехал по во­де, ко­гда Френ­тис с Рен­си­а­лем на­гна­ли эс­корт. Оба ору­же­нос­ца по­вер­ну­лись у кром­ки во­ды, что­бы встре­тить ата­ку, и управ­ля­ли ло­шадь­ми с неесте­ствен­ной точ­но­стью. Френ­тис за­ме­тил двой­ные ме­чи за спи­на­ми и кряк­нул от до­са­ды.

				Ку­ри­таи.

				Рен­си­аль по­пы­тал­ся обо­гнуть их, све­сил­ся, что­бы уй­ти от уда­ра, но раб-сол­дат пе­ре­прыг­нул со сво­е­го ко­ня на ко­ня ма­сте­ра, уда­рил вниз обо­и­ми ме­ча­ми. Ма­стер вы­дер­нул но­гу из стре­ме­ни, схва­тил­ся за шею ло­ша­ди, раз­вер­нул­ся и уда­рил ра­ба обе­и­ми но­га­ми в грудь. Тот сле­тел в во­ду, а ма­стер вер­нул­ся в сед­ло.

				Френ­тис по­пы­тал­ся раз­де­лать­ся со вто­рым ку­ри­та­ем ме­та­тель­ным но­жом, по­рав­нял­ся с ра­бом и швыр­нул же­ле­зо точ­но в глаз. Но раб, по­хо­же, не за­ме­тил ра­ны, ру­ба­нул Френ­ти­са на ска­ку, про­ма­зал на счи­та­ные дюй­мы, раз­вер­нул ко­ня и тут сва­лил­ся за­мерт­во — ко­пье Да­во­ки про­ши­ло его на­сквозь и вы­лез­ло из гру­ди. Да­во­ка вы­дер­ну­ла ору­жие и по­мча­лась вслед за Френ­ти­сом.

				Дар­нел впе­ре­ди бе­ше­но на­хле­сты­вал ко­ня. Тот вска­раб­кал­ся на во­сточ­ный бе­рег, по­ска­кал прочь, и эс­корт во­лар­цев тут же со­мкнул­ся. Рен­си­аль ата­ко­вал их, его меч за­мель­кал, во­круг ва­ли­лись лю­ди, Рен­си­аль вы­рвал­ся из коль­ца, при­шпо­рил ска­ку­на — но в шею то­му вре­зал­ся во­лар­ский меч. Вто­рой во­ла­рец ки­нул­ся к ма­сте­ру, что­бы уда­рить в спи­ну, но конь Френ­ти­са столк­нул­ся с вра­же­ским, а ор­ден­ский кли­нок прон­зил го­ло­ву всад­ни­ка.

				Да­во­ка вы­ла от от­ча­я­ния и дра­лась с во­лар­ца­ми, кру­ти­ла ко­пьем, брыз­га­ла кро­вью с острия. Ко­гда вра­гов оста­лось двое, те по­пы­та­лись раз­вер­нуть­ся и бро­сить­ся на­у­тек, вслед за удач­ли­вы­ми со­бра­тья­ми, — но па­ли от стрел в спи­ну. Френ­тис огля­нул­ся: Сол­лис и Иверн бе­жа­ли че­рез ре­ку с лу­ка­ми в ру­ках. На за­пад­ном бе­ре­гу уже все стих­ло, ры­ца­ри и сво­бод­ные бро­ди­ли сре­ди изу­ве­чен­ных тел.

				Ло­ша­ди уди­рав­ших вме­сте с Дар­не­лом под­ня­ли об­ла­ко пы­ли. Увы, те­перь лор­да не до­гнать. Да­во­ка про­бор­мо­та­ла про­кля­тие на ло­нак­ском и во­ткну­ла ко­пье в зем­лю. Рен­си­аль опу­стил­ся на ко­ле­ни у сво­е­го ко­ня, по­гла­дил его шею ла­до­нью, ти­хо за­шеп­тал на ухо уми­ра­ю­ще­му зве­рю.

				— Брат, это бы­ло без­рас­суд­но, — с уко­ром про­из­нес мрач­ный Сол­лис и по­мрач­нел еще силь­ней, ко­гда Френ­тис соч­но, со вку­сом за­хо­хо­тал.

				А ко­гда от­сме­ял­ся, то под­твер­дил:

				— Да, брат. Крайне без­рас­суд­но.

				Но за­тем гля­нул на Рен­си­а­ля и по­мрач­нел, как и Сол­лис.

				— Ты прав. Мои из­ви­не­ния, — угрю­мо до­ба­вил Френ­тис.

				— Да он был у нас в ру­ках! — в серд­цах вос­клик­нул Эр­мунд и во­гнал нож­ны в зем­лю. — Я в свал­ке был все­го в двух яр­дах от Дар­не­ла! Мы окру­жи­ли его, а он ушел жи­вым и сме­ет­ся над на­ми. Я слы­шу смех да­же от­сю­да!

				— Его ры­ца­ри или мерт­вы, или за­хва­че­ны в плен, он убе­жал в Ва­рин­схолд, как по­би­тый пес, — воз­ра­зил Бен­дерс. — Вряд ли он сме­ет­ся.

				— И те­перь он точ­но зна­ет, где мы и на­сколь­ко силь­ны, — за­ме­тил Сол­лис.

				— У него уже нет сил, что­бы ис­поль­зо­вать зна­ние, — от­па­ри­ро­вал ба­рон.

				По­бе­ди­те­ли устро­и­лись на ска­ли­стом при­гор­ке, вен­чав­шем от­рог. Вни­зу бро­ди­ли сол­да­ты Френ­ти­са, обыс­ки­ва­ли пав­ших, за­би­ра­ли ору­жие и цен­но­сти. У бе­ре­га си­де­ла под охра­ной куч­ка ры­ца­рей Дар­не­ла. Без до­спе­хов они ка­за­лись на удив­ле­ние жал­ки­ми. Про­сто уста­лые по­беж­ден­ные лю­ди, пе­ре­пу­ган­ные зре­ли­щем быст­рой смер­ти всех во­лар­цев, по­пы­тав­ших­ся сдать­ся.

				— Брат, по­че­му эти дра­ные су­ки­ны сы­ны еще жи­вы? — спро­сил по­лу­ча­сом рань­ше Дер­гач у Френ­ти­са пря­мо пе­ред за­хва­чен­ны­ми ры­ца­ря­ми. — Они ж пре­да­те­ли Ко­ро­лев­ства!

				— Они сда­лись со­глас­но обы­чаю, — не без со­жа­ле­ния объ­яс­нил Эр­мунд. — Их судь­бу ре­шит ба­рон.

				— То­гда луч­ше дер­жи­те их на мар­ше по­даль­ше от нас, — угрю­мо по­со­ве­то­вал Дер­гач и за­то­пал прочь, ма­ро­дер­ство­вать.

				Бен­дерс уже до­ста­точ­но вы­удил из плен­ных, что­бы по­нять всю глу­би­ну безу­мия Дар­не­ла.

				— Пе­ре­стра­и­ва­ет дво­рец, пред­став­ля­ет се­бя ко­ро­лем, — ка­чая го­ло­вой, про­го­во­рил ба­рон. — Мо­жет, во­лар­цы за­ча­ро­ва­ли его Тьмой и ли­ши­ли рас­суд­ка?

				— Отец, безу­мие все­гда си­де­ло в нем, — спо­кой­но ска­за­ла гос­по­жа Алис. — Я хо­ро­шо его пом­ню. В юно­сти я при­ни­ма­ла его за страсть, да­же лю­бовь. Мо­жет, это она и бы­ла, но толь­ко к се­бе са­мо­му. По­ка был жив его отец, Дар­нел под­чи­нял­ся его во­ле. Ко­гда отец умер, безу­мие вы­рва­лось на сво­бо­ду.

				— Оста­ет­ся лишь на­де­ять­ся, что оно за­глу­шит го­лос Аль-Ге­сти­а­на, — ска­зал ба­рон. — Взять Ва­рин­схолд на­ско­ком те­перь не удаст­ся. Дар­не­лу при­дет­ся от­си­жи­вать­ся за сте­на­ми, по­ка его дру­зья не за­кон­чат де­ло в Кум­бра­э­ле.

				— Ми­лорд, я по-преж­не­му хо­тел бы по­про­бо­вать сто­ки. Ес­ли при­дет­ся — в оди­ноч­ку, — пред­ло­жил Френ­тис.

				Мно­гие из со­брав­ших­ся стран­но по­смот­ре­ли на него, Сол­лис — в осо­бен­но­сти су­ро­во. Френ­тис знал, что его об­нов­лен­ная ду­ша так и лу­чи­лась, си­я­ла, и не ви­дел смыс­ла пря­тать дра­го­цен­ный дар вол­ка.

				«Ты дол­жен про­стить се­бя».

				— Брат, я… э-э, при­му это во вни­ма­ние. — Бен­дерс сдер­жан­но улыб­нул­ся.

				Френ­тис по­ду­мал, что та­кие улыб­ки обыч­но ад­ре­су­ют су­ма­сшед­шим.

				— Мы все­го в несколь­ких ми­лях от ниль­са­эль­ской гра­ни­цы, — со­об­щил лорд Фу­рель. — Ра­зум­нее все­го бу­дет от­дох­нуть здесь и до­ждать­ся ве­стей от мо­их гон­цов. Воз­мож­но, под­креп­ле­ния идут к нам пря­мо сей­час. Са­мое ма­лое, до­ждем­ся но­во­стей из Пре­де­лов.

				Бен­дерс во­про­си­тель­но гля­нул на Сол­ли­са.

				— Я по­шлю сво­их бра­тьев во все сто­ро­ны, — по­обе­щал ко­ман­дор. — Ес­ли в ра­ди­у­се пя­ти­де­ся­ти миль есть что-то, сто­я­щее вни­ма­ния, — мы услы­шим об этом в те­че­ние двух дней.

				— Хо­ро­шо, мы вста­нем здесь ла­ге­рем, — со­гла­сил­ся ба­рон. — Брат Френ­тис, вы под на­ча­лом сво­е­го бра­та, а не под мо­им, но, по­ла­гаю, мы оба счи­та­ем, что с ва­шим ви­зи­том в Ва­рин­схолд сле­ду­ет по­до­ждать.

				— Как бу­дет угод­но ва­шей ми­ло­сти, — по­жав пле­ча­ми, со­гла­сил­ся Френ­тис, веж­ли­во улыб­нул­ся и по­кло­нил­ся.

				Он про­дол­жал улы­бать­ся по пу­ти к сво­ей па­лат­ке. Те­перь тре­во­га, ко­то­рую он ощу­щал при ви­де по­сте­ли, рас­се­я­лась без сле­да.

				«Ин­те­рес­но, ка­ко­во оно — спать без снов?» — стя­ги­вая са­по­ги и ло­жась на спи­ну, по­ду­мал он.

				

				Она с хо­лод­ной от­стра­нен­но­стью на­блю­да­ла, как ра­бы сра­жа­лись в яме, оце­ни­ва­ла ско­рость и про­вор­ство. От стен во­круг, от гру­бой ка­мен­ной кры­ши от­ра­жа­лось эхо ляз­га и зво­на. Но­вые ямы, вы­руб­лен­ные глу­бо­ко под ули­ца­ми Во­ла­ра, для ее но­вых де­тей, ко­то­рых при­шлось вы­на­ши­вать так дол­го.

				— Лю­би­мый, те­бе они нра­вят­ся? — спро­си­ла она, зная, что он то­же на­блю­да­ет. — Мы столь мно­го­му на­учи­лись от те­бя.

				Она жаж­дет про­бу­дить его ин­те­рес, услы­шать хоть сло­во че­рез про­пасть, раз­де­ля­ю­щую их.

				Лю­ди в ямах са­мо­заб­вен­но де­рут­ся и мол­ча уми­ра­ют. Но их ли­ца не по­хо­жи на ли­ца ку­ри­та­ев, пу­стые, ли­шен­ные эмо­ций. Эти лю­ди кри­вят­ся от бо­ли и ры­чат от яро­сти, угрю­мо ра­ду­ют­ся кро­ва­вой по­бе­де. Их там по мень­шей ме­ре сот­ня. Они дви­жут­ся с гра­ци­ей при­рож­ден­ных бой­цов.

				«Ес­ли слиш­ком за­тя­нуть ошей­ник псу, он за­дох­нет­ся, — ду­ма­ет она. — Сколь­ко ни бей его, он оста­нет­ся псом. Но, лю­би­мый, по­смот­ри на них. Они не псы, а львы».

				Она по­во­ра­чи­ва­ет­ся, идет по про­хо­ду к уз­кой две­ри. В спи­ну ле­тит шум боя, жен­щи­на ша­га­ет в тем­но­те. Ко­ри­дор зна­ко­мый, в све­те нет нуж­ды. В кон­це — ши­ро­кий зал с вы­со­ким по­тол­ком, по сте­нам — ря­ды га­ле­рей, усе­ян­ных вы­хо­да­ми из ка­мер. Вы­хо­ды за­бра­ны же­лез­ны­ми пру­тья­ми.

				Жен­щи­на оста­нав­ли­ва­ет­ся, ее песнь ле­тит вдоль ка­мер, ощу­ща­ет при­глу­шен­ный страх в каж­дой. Смот­ри­те­ли здесь по­сто­ян­но при­ме­ня­ют нар­ко­ти­ки, но страх все рав­но не ухо­дит. Песнь со­сре­до­та­чи­ва­ет­ся на ка­ме­ре в сред­нем ря­ду, сле­ва, зву­чит гру­бо и угрю­мо, бу­дит го­лод.

				Жен­щи­на тре­во­жит­ся. Обыч­но песнь вы­би­ра­ет невин­но­го: ка­ко­го-ни­будь блед­но­ли­це­го юно­шу, ра­ба из пе­ре­би­то­го гор­но­го пле­ме­ни или маль­чи­ка, рас­по­знан­но­го над­смотр­щи­ка­ми в тре­ни­ро­воч­ных за­лах. Жен­щи­на лю­бит изоб­ра­жать бла­го­де­тель­ни­цу, доб­рую гос­по­жу, при­шед­шую, что­бы выз­во­лить из бес­ко­неч­но­го стра­ха. Жен­щи­на лю­бит от­ча­ян­ную на­деж­ду в гла­зах и да­же ода­ря­ет в на­гра­ду быст­рой смер­тью.

				Но те­перь песнь го­во­рит о жут­кой урод­ли­вой ду­ше, и в жен­щине ше­ве­лит­ся го­лод.

				«Лю­би­мый, это ты на­столь­ко из­ме­нил ме­ня?» — спра­ши­ва­ет она.

				Жен­щине непри­ят­но, но она по­ни­ма­ет, что нуж­но пи­тать обо­лоч­ку. По­слан­ник рас­ска­зал, как быст­ро мо­жет за­бо­леть но­вое те­ло. Слиш­ком мно­го Да­ров. Они ис­то­ща­ют. Жен­щи­на на­прав­ля­ет­ся к лест­ни­це, но ви­дит па­ру при­бли­жа­ю­щих­ся ку­ри­та­ев и оста­нав­ли­ва­ет­ся. Ку­ри­таи та­щат че­ло­ве­ка в крас­ной ман­тии. Пред­сто­ит неболь­шое раз­вле­че­ние.

				— Ах, со­вет­ник Лорвек, — про­из­но­сит она. — Мы так дол­го не ви­де­лись. Я ра­да, что про­шед­шие го­ды ни­чуть не по­вре­ди­ли вам.

				Муж­чине в крас­ной ман­тии на вид немно­го за трид­цать, хо­тя жен­щи­на впер­вые встре­ти­ла его во­семь­де­сят лет на­зад, ко­гда он по­пал в Со­вет, при­том в этом са­мом за­ле. Ах, как он тор­же­ство­вал! Ведь он на­ко­нец до­бил­ся ве­ли­чай­шей на­гра­ды, ле­ген­дар­но­го бес­смер­тия. А те­перь мас­ка ве­ли­чия спа­ла и Лорвек стал со­бой — обыч­ным сла­бым че­ло­ве­ком, на­пу­ган­ным пыт­ка­ми и гря­ду­щей смер­тью.

				— Я, — го­во­рит он, дер­га­ет ка­ды­ком, изо рта сбе­га­ет тон­кая струй­ка кро­ви, — я крайне со­жа­лею о лю­бом оскорб­ле­нии, воль­но ли­бо неволь­но на­не­сен­ном Со­юз­ни­ку и его слу­гам…

				— Ох, Лорвек, как все­гда, ты го­во­ришь не то, — про­из­но­сит она и пе­чаль­но ка­ча­ет го­ло­вой. — Как ты на­звал ме­ня в тот день в Со­ве­те, два­дцать лет на­зад? Пом­нишь, в тот день, ко­гда я вер­ну­лась с мо­ей экс­кур­сии в ко­ро­лев­ство уз­ко­гла­зой сви­ньи?

				Лорвек смот­рит в пол, со­би­ра­ет во­лю в ку­лак, что­бы сно­ва взмо­лить­ся:

				— Я… я то­гда не был мудр… про­сти­те…

				— Кро­ва­вая су­ка, убла­жа­ю­щая ядо­ви­то­го при­зра­ка, — го­во­рит она, хва­та­ет его за во­ло­сы, за­ди­ра­ет го­ло­ву. — Да, не очень муд­рые сло­ва. А сей­час ты на­звал ме­ня слу­гой. Я по­ра­жа­юсь, что ты су­мел под­нять­ся на­столь­ко вы­со­ко с та­ким ущерб­ным рас­суд­ком — и это по­сле все­го, что Со­юз­ник дал те­бе.

				На Лорве­ка на­ка­ты­ва­ет уста­лость, из­не­мо­же­ние, гла­за туск­не­ют. Он что, уже не сме­ет и умо­лять? Но он рез­ко вды­ха­ет, гла­за за­жи­га­ют­ся нена­ви­стью, и он плю­ет кро­вью ей в ли­цо, ши­пит:

				— Ты, гнус­ная су­ка! Со­вет не по­тер­пит!

				— До­ка­за­тель­ства кор­руп­ции на­ли­цо, с ни­ми труд­но не счи­тать­ся, — со­об­ща­ет она, от­ча­сти вос­хи­щен­ная тем, что Лорвек на­по­сле­док отыс­кал в се­бе му­же­ство. — К несча­стью для те­бя, ре­ше­ние бы­ло еди­но­глас­ным. Хо­тя…

				Она при­дви­ну­лась бли­же и про­шеп­та­ла:

				— Ска­жу те­бе по сек­ре­ту, Со­ве­ту оста­лось уже недол­го.

				Она по­це­ло­ва­ла его в ще­ку и от­сту­пи­ла. За­тем она кив­ну­ла в сто­ро­ну ям и ска­за­ла ку­ри­та­ям:

				— Дай­те ему меч и от­ве­ди­те вниз. Ска­жи­те смот­ри­те­лю, что я хо­чу знать, сколь­ко он про­дер­жит­ся.

				Лорве­ка та­щат прочь, он во­пит, из­ры­га­ет ру­га­тель­ства и про­кля­тия, сно­ва умо­ля­ет. Ку­ри­таи вхо­дят в тун­нель, и кри­ки за­ти­ха­ют. Жен­щи­на сно­ва при­зы­ва­ет песнь, ищет ка­ме­ру, от­ку­да несет тьмой, идет к лест­ни­це.

				

				Френ­тис проснул­ся от соб­ствен­но­го кри­ка, ис­тер­зан­ный от­ча­я­ни­ем и го­рем, за­крыл ла­до­ня­ми мокрое от слез ли­цо.

				— Маль­чик мой, — оза­да­чен­но про­из­нес ма­стер Рен­си­аль, тро­нул Френ­ти­са за пле­чо, лас­ко­во по­тре­пал.

				Френ­тис пла­кал, хо­тя и знал, что осталь­ных раз­бу­дил его крик, они вы­шли и те­перь сто­ят и смот­рят в изум­ле­нии, но оста­но­вить­ся не мог до са­мо­го утра, ко­гда на­сту­пи­ло об­лег­че­ние и солн­це про­гна­ло по­след­нюю воз­мож­ность уснуть.

				

				— У мо­ей кров­ной баб­ки бы­ло мно­го снов, — вгля­ды­ва­ясь в его ли­цо, со­об­щи­ла Да­во­ка.

				Ее взгляд был тя­жел и се­рье­зен, а го­лос — необыч­но доб­ро­ду­шен, без при­выч­ных вор­ча­щих но­ток. Френ­тис лишь уста­ло кив­нул. За зав­тра­ком си­де­ли мол­ча. Трид­цать Чет­вер­тый, хму­рясь, про­тя­нул Френ­ти­су мис­ку с ов­сян­кой, Ил­ли­ан с Арен­ди­лем ста­ра­лись не смот­реть в гла­за, Дер­гач оза­бо­чен­но мор­щил лоб.

				«Сле­зы Крас­но­го бра­та, — мрач­но ду­мал Френ­тис. — Они за­бы­ли о том, что я — все­го лишь че­ло­век. На­вер­ное, я и сам за­был об этом».

				— Она ви­де­ла, как с небес па­да­ли звез­ды и раз­би­ва­ли зем­лю, при­хо­ди­ли та­кие по­то­пы, что скры­ва­лись го­ры, — про­дол­жа­ла Да­во­ка. — Од­на­жды баб­ка от­да­ла по­ни и все доб­ро по­то­му, что сны пред­ска­за­ли взрыв солн­ца в су­мер­ках. Но солн­це не взо­рва­лось, и все уви­де­ли, что моя баб­ка — все­го лишь ста­ру­ха, ко­то­рая ви­дит сны, а сны не зна­чат ров­но ни­че­го.

				Он хо­тел ска­зать ей, что ви­дит не сны, но толь­ко за­крыл гла­за и по­тер вис­ки. Уста­лость на­ка­ти­ла вол­ной.

				— Ду­ма­ешь, я не го­жусь ве­сти лю­дей?

				— Ес­ли по­на­до­бит­ся, мой клан пой­дет за то­бой в Пасть Ни­ша­ка. Но лю­ди бо­ят­ся за те­бя, толь­ко и все­го.

				Он от­крыл гла­за и за­ста­вил се­бя осмот­реть­ся. К за­па­ду от от­ро­га про­сти­ра­лись паст­би­ща, хо­тя сей­час на них не пас­лись и под­ня­лась вы­со­кая тра­ва. Ма­стер Сол­лис со­гла­сил­ся с прось­бой Френ­ти­са по­слать раз­вед­ку на юг, хо­тя и скре­пя серд­це. В от­ли­чие от тех, кто при­шел с Френ­ти­сом из Ур­ли­ша, Сол­лис не слиш­ком до­ве­рял Крас­но­му бра­ту. Френ­тис знал, что Сол­лис счи­та­ет его ущерб­ным, над­лом­лен­ным слиш­ком тя­же­лой ви­ной. Френ­тис не ска­зал ему о бла­го­сло­ве­нии вол­ка, о да­ро­ван­ном зве­рем осво­бож­де­нии от ви­ны. Но ка­кой сей­час в этом смысл? И ка­кой толк в осво­бож­де­нии от ви­ны, ес­ли каж­дую ночь при­хо­дят сны об этой страш­ной жен­щине?

				Да­во­ка за­мер­ла, ука­за­ла паль­цем. Френ­тис стрях­нул мрач­ные мыс­ли, гля­нул ту­да, ку­да она ука­зы­ва­ла, и уви­дел вда­ле­ке па­ру всад­ни­ков, иду­щих ры­сью по вы­со­кой тра­ве. Это не во­лар­цы — они не вы­сы­ла­ют та­кие ма­лые пат­ру­ли. И не охот­ни­ки Дар­не­ла. Вряд ли лорд фье­фа мо­жет те­перь раз­бра­сы­вать­ся людь­ми, да и со­бак не вид­но. Всад­ни­ки уже за­ме­ти­ли Френ­ти­са и Да­во­ку, но тем не ме­нее дви­га­лись впе­ред. Вряд ли вра­ги. Од­на­ко он вы­та­щил лук и по­ло­жил стре­лу на те­ти­ву. Да­во­ка отъ­е­ха­ла в сто­ро­ну, по­вер­ну­ла ко­ня так, что­бы скрыть за ним ко­пье.

				Всад­ни­ки при­бли­зи­лись — муж­чи­на и жен­щи­на. Френ­тис на­хму­рил­ся. Жен­щи­на вер­хом на вы­со­кой пе­гой ко­бы­ле: во­ло­сы за­пле­те­ны в ту­гую ко­су, одеж­да незна­ко­мая, ко­жа­ная, раз­роз­нен­ные кус­ки во­лар­ско­го сна­ря­же­ния, вклю­чая ко­рот­кий меч у сед­ла, в ру­ке — укра­шен­ное пе­рья­ми и ко­стя­ны­ми та­лис­ма­на­ми ко­пье.

				— Эор­хиль! — удив­лен­но вы­дох­ну­ла Да­во­ка.

				Муж­чи­на в фор­ме ко­ро­лев­ско­го гвар­дей­ца — ху­дое ли­цо, вы­ра­же­ние то ли оза­да­чен­ное, то ли бо­лез­нен­ное, рот при­от­крыт, гла­за без­участ­ные. Незна­ком­цы оста­но­ви­лись в де­ся­ти яр­дах, жен­щи­на сме­ри­ла Френ­ти­са с Да­во­кой взгля­дом, улыб­ну­лась при ви­де лу­ка, но с опас­кой по­смот­ре­ла на Да­во­ку. А гвар­дей­цу, по­хо­же, незна­ком­цы бы­ли без­раз­лич­ны.

				За­пи­на­ясь и с тру­дом под­би­рая сло­ва, Да­во­ка за­го­во­ри­ла на незна­ко­мом язы­ке. Жен­щи­на эор­хиль хо­хот­ну­ла, за­тем про­из­нес­ла на ло­ма­ном язы­ке Ко­ро­лев­ства:

				— Ло­на­хим го­во­рить, как обе­зья­на ро­жа­ет.

				Да­во­ка още­ти­ни­лась, схва­ти­лась за по­во­дья и под­ня­ла ко­пье вы­ше, но эор­хиль толь­ко ух­мыль­ну­лась и ска­за­ла Френ­ти­су:

				— Мой муж… учить ме­ня… э-э, язык. Ты брат?

				— Да. Брат Френ­тис из Ше­сто­го ор­де­на. Ря­дом со мной — гос­по­жа Да­во­ка, по­сол на­ро­да ло­на­ков в Объ­еди­нен­ном Ко­ро­лев­стве.

				Услы­шав незна­ко­мые сло­ва, жен­щи­на рас­те­рян­но за­мор­га­ла, за­тряс­ла го­ло­вой, хлоп­ну­ла се­бя по гру­ди:

				— Я — Ин­ша-ка-Фор­на, эор­хиль.

				— Мы ви­дим, — без­участ­но со­об­щи­ла Да­во­ка. — Что ты здесь де­ла­ешь?

				— Это брат Лер­ни­ал, — по­ка­зав на гвар­дей­ца, уны­ло гля­дя­ще­го в зем­лю, ска­за­ла Ин­ша-ка-Фор­на и до­ба­ви­ла: — Кре­о­ва по­сла­ла нас.

				— Кре­о­ва? — уди­вил­ся Френ­тис.

				Ин­ша-ка-Фор­на в раз­дра­же­нии бурк­ну­ла что-то под нос, ука­за­ла на юг и мед­лен­но, по сло­гам вы­го­во­ри­ла:

				— Ко-ро-ле-ва.
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				Имя ока­за­лось по­се­ре­дине се­го­дняш­не­го спис­ка, от­чет­ли­во вне­сен­ное ак­ку­рат­ным по­чер­ком бра­та Хол­ла­на. Ко­ро­ле­ва взя­ла за пра­ви­ло чи­тать спи­сок по­сле зав­тра­ка. Брат тер­пе­ли­во ждал, по­ка она изу­чит каж­дое имя. Ко­ро­ле­ва об­ра­до­ва­лась, что брат со­ста­вил пол­ный спи­сок всех в ар­мии, кро­ме сеор­да и эор­хиль, с недо­уме­ни­ем и то­ли­кой пре­зре­ния гля­дя­щих на его по­ту­ги. По­сле при­бы­тия в Варн­склейв ко­ро­ле­ва по­про­си­ла вклю­чить в спи­сок и бе­жен­цев, про­дол­жа­ю­щих яв­лять­ся в раз­ру­шен­ный го­род. Туч­ный брат Чет­вер­то­го ор­де­на с обыч­ным тща­ни­ем взял­ся за де­ло, хо­тя штат пис­цов при­шлось рас­ши­рить до трех де­сят­ков. На­би­ра­ли в пис­цы пре­иму­ще­ствен­но ста­ри­ков, све­ду­щих в де­ле и не очень спо­соб­ных к ору­жию.

				— Все они при­бы­ли вче­ра? — спро­си­ла Лир­на.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство. Мы раз­ме­сти­ли их в за­пад­ном квар­та­ле. Жи­лищ не хва­та­ет, но шах­те­ры ге­не­ра­ла Уль­ти­на при­во­зят лес, что­бы по­чи­нить кры­ши и сте­ны. Они да­же взя­лись стро­ить ка­мен­ные до­ма из ру­ин.

				— От­лич­но. От­правь им лю­дей, — за­клю­чи­ла ко­ро­ле­ва, сно­ва по­смот­ре­ла на имя в спис­ке и вспом­ни­ла по­след­ние сло­ва то­ну­ще­го: «Ва­ше ве­ли­че­ство, не за­будь­те свое обе­ща­ние!»

				Она от­ло­жи­ла спи­сок и улыб­ну­лась Хол­ла­ну. Ко­ро­ле­ва при­ни­ма­ла под­дан­ных в боль­шой ком­на­те на вто­ром эта­же до­ма на­чаль­ни­ка га­ва­ни, где вме­сто тро­на при­спо­со­би­ли боль­шое, удоб­ное, но слег­ка обо­жжен­ное крес­ло. Ил­тис и при­двор­ные да­мы сто­я­ли за спи­ной в на­пря­жен­ном ожи­да­нии, и это из­ряд­но раз­дра­жа­ло Лир­ну, хо­тя она и по­ни­ма­ла необ­хо­ди­мость це­ре­мо­ни­а­ла. Увы, как го­во­рил отец, ко­ро­ле­ва долж­на иметь свой двор.

				— То есть, брат, нам нуж­но кор­мить еще трид­цать ты­сяч ртов? — осве­до­ми­лась Лир­на у ко­ро­лев­ско­го каз­на­чея.

				— Трид­цать од­ну ты­ся­чу шесть­сот два­дцать, — уточ­нил брат. — И хва­ла Ушед­шим за лор­да Аль-Бе­ру, ина­че все бы го­ло­да­ли.

				— Имен­но, — со­гла­си­лась ко­ро­ле­ва и ре­ши­ла не ука­зы­вать на то, что, ес­ли бы не эти но­вые рты, ар­мия бы уже вы­сту­пи­ла на сто­ли­цу.

				А по­ка при­шлось тор­чать сре­ди ру­ин, за­бо­тить­ся о про­пи­та­нии да тре­ни­ро­вать но­вых ре­кру­тов, жаж­ду­щих впить­ся в глот­ки вра­гов, но не спо­соб­ных прой­ти и ми­лю. Тро­феи, до­став­ля­е­мые мель­де­ней­ским фло­том, ока­за­лись го­раз­до мень­ше ожи­да­е­мо­го, все­го-то с тон­ну зер­на, хо­тя пи­ра­ты, за­хо­див­шие в га­вань, бы­ли с ног до го­ло­вы в шел­ках и дра­го­цен­но­стях. Щит Ост­ро­вов по­ка не по­яв­лял­ся, хо­тя вла­ды­ка ко­раб­лей Элль-Ну­рин при­был днем рань­ше. Па­лу­бу его «Крас­но­го со­ко­ла» за­гро­мож­да­ли тро­фей­ные стре­лы, ко­то­рые во­лар­цы вез­ли в Ва­рин­схолд.

				В дверь гром­ко по­сту­ча­ли. Оре­на от­кры­ла. На по­ро­ге пре­кло­нил ко­ле­но брат Бен­тен.

				— Моя ко­ро­ле­ва, лорд Аль-Сор­на и гос­по­жа Аль-Мир­на.

				— Брат, я с нетер­пе­ни­ем ожи­даю зав­траш­не­го от­че­та, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва Хол­ла­ну и кив­ну­ла.

				Брат по­кло­нил­ся, на­пра­вил­ся к две­ри и от­сту­пил в сто­ро­ну, ко­гда во­шли Ва­элин и гос­по­жа Да­ре­на.

				— Я по­го­во­рю с лор­дом и ле­ди на­едине, — со­об­щи­ла Лир­на дво­ру.

				При­двор­ные по­кло­ни­лись и по­слуш­но ушли, хо­тя Ил­тис — с ви­ди­мой неохо­той. В по­след­ние дни он ред­ко вы­пус­кал Лир­ну из ви­ду, но де­лать нече­го, при­шлось под­чи­нить­ся. Ва­элин и Да­ре­на син­хрон­но по­кло­ни­лись, и дви­га­лись они в точ­но­сти оди­на­ко­во, как те пу­сто­го­ло­вые ниль­са­эль­ские близ­не­цы. И вы­ра­же­ние лиц оди­на­ко­вое: ней­траль­ное, спо­кой­ное. Они хоть по­ни­ма­ют, как непри­ят­но и боль­но ви­деть от них хо­лод­ную при­двор­ную це­ре­мон­ность?

				«Ко­ро­ле­ва — вы­ше рев­но­сти, — на­пом­ни­ла се­бе Лир­на. — Хо­тя по­сле се­го­дняш­не­го дня им бу­дет про­сти­тель­но счи­тать ина­че».

				— Гос­по­жа Да­ре­на, я об­ду­ма­ла ваш до­клад о бо­га­тых за­ле­жах зо­ло­та в Пре­де­лах, — на­ро­чи­то спо­кой­но и бла­го­душ­но про­го­во­ри­ла ко­ро­ле­ва. — На­сколь­ко я по­ня­ла из оце­нок бра­та Хол­ла­на, в шах­тах зо­ло­та хва­тит, что­бы несколь­ко раз опла­тить все на­ши ны­неш­ние и бу­ду­щие дол­ги мель­де­ней­ским тор­гов­цам.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я по­ла­гаю, что так, — под­твер­ди­ла Да­ре­на.

				— Стран­но, но я не мо­гу при­пом­нить, что­бы ко­роль Маль­ций вы­ра­жал осве­дом­лен­ность о по­доб­ных бо­гат­ствах сво­ей дер­жа­вы.

				Гос­по­жа Да­ре­на тут же вы­да­ла связ­ный, по­хо­же, за­ра­нее отре­пе­ти­ро­ван­ный от­вет:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ко вре­ме­ни тра­ги­че­ской смер­ти на­ше­го ко­ро­ля ис­сле­до­ва­ние ме­сто­рож­де­ний не бы­ло за­вер­ше­но. Чест­но го­во­ря, я по­до­зре­ваю, что оты­щет­ся еще нема­ло жил.

				— Ми­ле­ди, я ра­да слы­шать это. В гря­ду­щие го­ды по­доб­ное бо­гат­ство мо­жет спа­сти Ко­ро­лев­ство. И все же оно ед­ва ли по­лез­но нам, ко­гда ле­жит за сот­ни миль от­сю­да, а лю­ди, спо­соб­ные его до­бы­вать, все еще здесь — вме­сте с той, кто луч­ше лю­бо­го дру­го­го мо­жет ор­га­ни­зо­вать их уси­лия.

				Оба на­пряг­лись, опять с уди­ви­тель­ной син­хрон­но­стью. Лир­на вдох­ну­ла, изоб­ра­зи­ла пол­ную со­жа­ле­ния, немно­го ви­но­ва­тую улыб­ку. Ко­ро­ле­ва ре­пе­ти­ро­ва­ла ее все утро. Та­кая улыб­ка уда­ва­лась ей ху­же все­го.

				— Гос­по­жа Да­ре­на, к со­жа­ле­нию, мой нелег­кий долг обя­зы­ва­ет ме­ня при­ка­зать вам немед­лен­но воз­вра­тить­ся в Се­вер­ные пре­де­лы, где вы бу­де­те ис­пол­нять ко­ро­лев­ский при­каз до тех пор, по­ка лорд Ва­элин не смо­жет вер­нуть­ся к сво­им обя­зан­но­стям. Суд­но вла­ды­ки ко­раб­лей лор­да Элль-Ну­ри­на уже ожи­да­ет вас в га­ва­ни. При хо­ро­шей по­го­де вы смо­же­те до­стичь Се­вер­ной баш­ни за три неде­ли бла­го­да­ря ис­клю­чи­тель­ной быст­ро­ход­но­сти суд­на. Я со­бе­ру до­ста­точ­но ко­раб­лей, что­бы как мож­но ско­рее от­пра­вить до­мой и шах­те­ров ка­пи­та­на Уль­ти­на.

				— Они хо­тят сра­жать­ся, — угрю­мо за­ме­тил Ва­элин. — Ес­ли по­слать их до­мой — быть бе­де.

				Да­ре­на мол­ча сто­я­ла ря­дом. Ее ли­цо не вы­ра­жа­ло ров­но ни­че­го.

				— Я по­го­во­рю с ни­ми и объ­яс­ню, что каж­дый взмах кай­лом сей­час важ­нее сот­ни уда­ров ме­ча, — по­обе­ща­ла Лир­на. — К то­му же раз­ве они не до­ста­точ­но сра­жа­лись, что­бы за­слу­жить сла­ву и честь?

				— До­ста­точ­но, ва­ше ве­ли­че­ство, — про­из­нес­ла Да­ре­на преж­де, чем Ва­элин смог что-ли­бо ска­зать. — Я со­жа­ле­нию о необ­хо­ди­мо­сти ва­ше­го при­ка­за. — Она ис­ко­са гля­ну­ла на Ва­эли­на, по­ту­пи­лась. — И не ви­жу при­чин не по­сле­до­вать ему.

				«Ка­кое удач­ное ре­ше­ние, — по­ду­ма­ла Лир­на. — Ведь я бы не по­тер­пе­ла воз­ра­же­ний от те­бя».

				Но эту мысль она спря­та­ла за оче­ред­ной улыб­кой, вста­ла, по­до­шла, сжа­ла ма­лень­кие ла­до­ни Да­ре­ны.

				— Ва­ша роль в этой войне огром­на и уди­ви­тель­на. Ва­ши тру­ды не бу­дут за­бы­ты — и про­шлые, и бу­ду­щие. Ми­ле­ди, при­не­си­те мне бо­гат­ство, что­бы я смог­ла опла­тить спра­вед­ли­вость.

				Она вы­пу­сти­ла ру­ки Да­ре­ны, от­сту­пи­ла, за­ста­ви­ла се­бя по­смот­реть в при­щу­рен­ные, пол­ные хо­лод­ной яро­сти гла­за Ва­эли­на. Вы­дер­жать его взгляд бы­ло труд­но.

				«Это не рев­ность, — за­хо­те­лось ска­зать ко­ро­ле­ве. — Ты же зна­ешь ме­ня, я вы­ше рев­но­сти».

				— На­вер­ное, вы хо­ти­те по­про­щать­ся, — ска­за­ла Лир­на вслух. — Я бо­лее не за­дер­жи­ваю вас. У ме­ня де­ла с на­ши­ми но­во­при­быв­ши­ми.

				

				Но­во­при­быв­шие от­ли­ча­лись от всех при­шед­ших за по­след­нюю неде­лю в Варн­склейв тем, что при­ве­ли мно­го де­тей. Од­ним из са­мых жут­ких зре­лищ во вре­мя мар­ша бы­ло оби­лие ма­лень­ких тру­пов. Де­тей за­го­ня­ли в до­ма и сжи­га­ли жи­вьем ли­бо за­би­ва­ли, слов­но ненуж­ный скот, и остав­ля­ли гнить под от­кры­тым небом. А тут — столь­ко ма­лы­шей! Лир­на об­ра­до­ва­лась всей ду­шой, хо­тя де­ти вы­гля­де­ли из­мож­ден­ны­ми и на­пу­ган­ны­ми и мол­ча смот­ре­ли на ко­ро­ле­ву, бро­дя­щую по бед­няц­ко­му ла­ге­рю.

				Брат Хол­лан пред­ста­вил то­ще­го муж­чи­ну в бу­рой ря­се:

				— Это брат Ин­нис, ма­стер при­ю­та в Ранс­мил­ле. Он мно­го недель пря­тал сво­их под­опеч­ных в ле­су.

				— Брат, я всем серд­цем бла­го­да­рю вас, — по­кло­нив­шись в от­вет, про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва. — Ва­ши де­ла — ве­ли­кое свер­ше­ние во сла­ву Ве­ры.

				Брат Ин­нис, осла­бев­ший от го­ло­да, не при­вык­ший ви­деть ко­ро­лей и ко­ро­лев, да­же за­ша­тал­ся от вол­не­ния. Во­круг него сгру­ди­лись де­ти, вце­пи­лись в ря­су и уста­ви­лись на Лир­ну так, буд­то она на­вре­ди­ла хо­зя­и­ну при­ю­та.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, мне очень по­мо­га­ли. — Брат Ин­нис ука­зал на горст­ку остав­ших­ся взрос­лых. — Эти лю­ди го­ло­да­ли ра­ди то­го, что­бы мог­ли по­есть де­ти, и уве­ли прочь во­лар­цев, что­бы те не смог­ли об­на­ру­жить на­ше укры­тие. Мно­гие до­ро­го за­пла­ти­ли за свою доб­лесть.

				— Они бу­дут спра­вед­ли­во воз­на­граж­де­ны за нее, — за­ве­ри­ла ко­ро­ле­ва. — Ес­ли вы нуж­да­е­тесь в чем-ли­бо, ска­жи­те бра­ту Хол­ла­ну.

				— Спа­си­бо, ва­ше ве­ли­че­ство, — ска­зал Ин­нис и сно­ва по­кло­нил­ся.

				— Я ищу жен­щи­ну по име­ни Трел­ла Аль-Орен.

				Ин­нис по­блед­нел, гля­нул ис­ко­са на бли­жай­шую хи­ба­ру, со­ору­жен­ную из остат­ков са­рая, с до­ща­той кры­шей.

				— Она, э-э, так мно­го сде­ла­ла, что­бы со­греть этих де­тей, — за­и­ка­ясь, про­бор­мо­тал Ин­нис. — Ва­ше ве­ли­че­ство, про­сти­те ме­ня. Я умо­ляю не на­ка­зы­вать ее.

				— На­ка­зы­вать? — уди­ви­лась Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, чем мо­гу слу­жить? — спро­си­ли за спи­ной.

				Лир­на обер­ну­лась и уви­де­ла сто­я­щую у вхо­да в хи­ба­ру вы­со­кую жен­щи­ну со сло­жен­ны­ми на гру­ди ру­ка­ми. Слег­ка за пять­де­сят, се­ди­на в во­ло­сах, еще сим­па­тич­ная, но в гла­зах страх.

				— Ми­ле­ди, я при­нес­ла но­во­сти о ва­шем сыне, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва и по­кло­ни­лась.

				

				Гос­по­жа Аль-Орен умуд­ри­лась сквозь все невзго­ды про­не­сти чай­ный на­бор: две кро­шеч­ные ча­шеч­ки и ша­ро­об­раз­ный чай­ни­чек, укра­шен­ный ор­хи­де­я­ми и по­зо­ло­чен­ный. На­ли­вая из него чай, гос­по­жа по­яс­ни­ла:

				— Это аль­пи­ран­ская ра­бо­та. По­да­рок те­ти на мое за­му­же­ство.

				Лир­на от­хлеб­ну­ла чай с уди­ви­тель­но бо­га­тым вку­сом.

				— Ми­ле­ди, вы про­сто по­ра­зи­тель­ны, — ста­ра­ясь раз­ря­дить об­ста­нов­ку, про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва. — Вы со­хра­ни­ли та­кое со­кро­ви­ще и на­шли чай по­доб­но­го ка­че­ства.

				— Мы на­ткну­лись на тор­го­вый фур­гон па­ру недель на­зад. Хо­зя­ин по­гиб. Во­ры за­бра­ли все, кро­ме чая. Хо­тя для нас ме­шок зер­на был бы го­раз­до луч­шей до­бы­чей.

				Она от­хлеб­ну­ла свой чай и на­ко­нец со­бра­лась с си­ла­ми.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ска­жи­те, как он умер?

				— Спа­сая мою жизнь и жиз­ни всех, кто сей­час в мо­ей сви­те.

				— Но сво­ей он не спас…

				— Ми­ле­ди, ес­ли бы был хоть ка­кой спо­соб по­мочь ему…

				Гос­по­жа Трел­ла по­ка­ча­ла го­ло­вой, по­ту­пи­лась, за­жму­ри­ла гла­за.

				— Я все­гда цеп­ля­лась за на­деж­ду, — ска­за­ла она. — И во вре­мя бег­ства из Ва­рин­схол­да, и дол­ги­ми дня­ми на до­ро­ге, и ко­гда встре­ти­ла бра­та Ин­ни­са с детьми. Я не остав­ля­ла на­деж­ду. Фер­мин был та­кой ум­ный, хо­тя ему не хва­та­ло муд­ро­сти. Ес­ли бы су­ще­ство­вал спо­соб пе­ре­жить па­де­ние го­ро­да и удрать из тем­ни­цы, Фер­мин на­вер­ня­ка отыс­кал бы его.

				Лир­на по­ду­ма­ла об аку­ле и о бит­ве. Сто­ит ли де­лить­ся до­гад­ка­ми на­счет то­го, что Фер­мин все-та­ки на­шел спо­соб бе­жать и ото­мстить? Но ко­ро­ле­ва не мог­ла по­до­брать под­хо­дя­щих слов, не мог­ла объ­яс­нить. Стал ли Фер­мин че­ло­ве­ком в аку­льем те­ле? Или аку­лой с па­мя­тью о че­ло­ве­че­ском про­шлом? В лю­бом слу­чае, не сто­ит му­чить храб­рую жен­щи­ну стран­ной тай­ной.

				— Я же­лаю в честь его по­дви­га сде­лать Фер­ми­на по­смерт­но ме­чом Ко­ро­лев­ства, — ска­за­ла Лир­на.

				— Спа­си­бо, — по­бла­го­да­ри­ла гос­по­жа Трел­ла и улыб­ну­лась угол­ка­ми губ. — Ду­маю, Фер­ми­на бы та­кое из­ве­стие, хм, по­за­ба­ви­ло.

				Лир­на об­ве­ла взгля­дом ла­герь. Взрос­лые хло­по­та­ли: обу­стра­и­ва­ли жи­лье, го­то­ви­ли, су­е­ти­лись, лишь брат Ин­нис и груп­па ре­бят под­ле него по-преж­не­му бес­по­кой­но гля­де­ли на ко­ро­ле­ву.

				— Брат Ин­нис го­во­рит, что вы по­мо­га­ли им со­греть­ся, — ска­за­ла она.

				— Кто угод­но мо­жет раз­жечь ко­стер, — по­жав пле­ча­ми, за­ме­ти­ла гос­по­жа.

				— И при­том вы­жить при па­де­нии го­ро­да и бег­стве на юг. Это са­мо по се­бе нема­лое до­сти­же­ние.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я не знаю, сколь­ко и как Фер­мин рас­ска­зал о на­ших об­сто­я­тель­ствах, но, во­пре­ки на­ше­му име­ни, мы не ве­ли жизнь зна­ти. Бед­ность по­нуж­да­ет к на­ход­чи­во­сти.

				— Не со­мне­ва­юсь. Но все же оди­но­кая жен­щи­на, так дол­го вы­жи­ва­ю­щая сре­ди вой­ны и го­ло­да…

				Гос­по­жа Трел­ла за­ста­ви­ла се­бя от­пить, су­до­рож­но сглот­ну­ла.

				— Воз­мож­но, вы слы­ша­ли, — про­дол­жи­ла ко­ро­ле­ва, — что я сня­ла все за­пре­ты на ис­поль­зо­ва­ние Тьмы в этом Ко­ро­лев­стве. Ода­рен­ные те­перь за­ни­ма­ют по­чет­ное ме­сто в мо­ей ар­мии. Из раз­го­во­ров с ни­ми я вы­яс­ни­ла од­ну об­щую чер­ту: у них у всех ма­те­ри то­же бы­ли Ода­рен­ны­ми, хо­тя от­цы — не все­гда. За­бав­но, не прав­да ли?

				Гос­по­жа Трел­ла по­смот­ре­ла ей в гла­за, мед­лен­но под­ня­ла ру­ку, рас­то­пы­ри­ла паль­цы.

				— В ту ночь во­лар­ский сол­дат вы­шиб дверь мо­ей спаль­ни, на­шел ме­ня в пла­тя­ном шка­фу, рас­сме­ял­ся, схва­тил ме­ня за во­ло­сы и за­хо­тел пе­ре­ре­зать мне глот­ку.

				На кон­чи­ке боль­шо­го паль­ца за­пля­сал ми­лый го­лу­бой ого­нек.

				— Тот сол­дат недол­го сме­ял­ся, — ска­за­ла гос­по­жа Трел­ла.

				Пла­мя ста­ло жел­тым и по­лых­ну­ло, об­ня­ло ру­ку по ло­коть.

				Ко­ро­ле­ва уста­ви­лась на него, буд­то за­ча­ро­ван­ная, вско­чи­ла, по­пя­ти­лась.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство! — об­на­жив меч, крик­нул Ил­тис.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я знаю о ва­шем эдик­те. Но обык­но­вен­ные сло­ва не мо­гут так за­про­сто по­бо­роть мно­го­ве­ко­вой страх. Моя мать при­ло­жи­ла нема­ло уси­лий, что­бы я осо­зна­ла опас­ность сво­е­го Да­ра, ужас, ко­то­рый он вы­зы­ва­ет, и край­нюю непри­ят­ность вни­ма­ния со сто­ро­ны Ве­ру­ю­щих.

				Гос­по­жа сжа­ла ку­лак, и пла­мя угас­ло. Лир­на глу­бо­ко вдох­ну­ла, по­ста­ра­лась пе­ре­бо­роть дрожь в ру­ках и но­гах, кив­ну­ла Ил­ти­су и се­ла пить чай. Вид ог­ня раз­бу­дил жут­кую па­мять, смрад го­ре­лой ко­жи — ее ко­жи, — ко­гда язы­ки пла­ме­ни ли­за­ли ее.

				— Седь­мой ор­ден свя­зан мо­им сло­вом, — успо­ко­ив­шись, ска­за­ла Лир­на. — Я не поз­во­лю им по­нуж­дать ко­го-ли­бо к вступ­ле­нию. От­дель­но от них су­ще­ству­ет неболь­шой от­ряд Ода­рен­ных из Се­вер­ных пре­де­лов, под­чи­нен­ных лишь лор­ду Ва­эли­ну и мне. Они с ра­до­стью при­мут вас.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я ста­ру­ха.

				— Я ду­маю, вы не так уж ста­ры. И, мне ка­жет­ся, ду­ша ва­ше­го сы­на об­ра­ду­ет­ся, ес­ли вы упо­тре­би­те свой Дар во бла­го Ко­ро­лев­ства.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я долж­на за­бо­тить­ся о них. — Гос­по­жа Трел­ла ука­за­ла на де­тей.

				— Я даю вам сло­во: о них по­за­бо­тят­ся. Им боль­ше не ну­жен ваш огонь. А мне — очень ну­жен.

				Лир­на по­ду­ма­ла, что поз­во­ли­ла стра­сти про­рвать­ся в го­лос, по­то­му что Трел­ла вдруг по­смот­ре­ла с тре­во­гой и недо­ве­ри­ем. Та­кие взгля­ды Лир­на за­ме­ча­ла у тех, кто был бли­зок ей: у Нор­ты, Да­ре­ны, Ри­вы. И у Ва­эли­на. Те, кто не ослеп­лен обо­жа­ни­ем, ви­дят яс­нее.

				— Я не при­ка­зы­ваю, — улыб­нув­шись, до­ба­ви­ла ко­ро­ле­ва. — Это толь­ко прось­ба. По­раз­мыс­ли­те над ней. По­го­во­ри­те с ас­пек­том Ка­эни­сом, с людь­ми из Пре­де­лов. Я не со­мне­ва­юсь, что и те и дру­гие с ра­до­стью при­мут вас.

				Ко­ро­ле­ва вста­ла. Гос­по­жа Трел­ла по­кло­ни­лась ей.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я хо­те­ла бы по­про­сить об одол­же­нии.

				— Ко­неч­но же, про­си­те.

				На гла­зах гос­по­жи за­бле­сте­ли сле­зы, и, чув­ствуя ее го­ре, к ней под­бе­жа­ли де­ти.

				— Герб мо­е­го сы­на… я хо­чу, что­бы на нем бы­ла лас­ка. Из всех зверь­ков, при­вя­зы­вав­ших­ся к нему, лас­ки бы­ли его лю­би­ми­ца­ми.

				— Как по­же­ла­ет ми­ле­ди, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва и по­кло­ни­лась.

				Уж луч­ше лас­ка, чем аку­ла.

				

				Хо­тя б
						о
					льшую часть Варн­склей­ва снес­ли бук­валь­но до кам­ней мо­сто­вой, стро­е­ния под нею ока­за­лись по­чти нетро­ну­ты­ми. Мно­го­чис­лен­ные под­ва­лы ста­ли те­перь квар­ти­ра­ми и тюрь­ма­ми. Во­лар­скую жен­щи­ну дер­жа­ли в уголь­ном под­ва­ле раз­ва­лин, ко­гда-то, су­дя по за­коп­чен­ной на­ко­вальне сре­ди щеб­ня, быв­ших куз­ней. Па­ра ко­ро­лев­ских гвар­дей­цев сто­я­ла по бо­кам лест­ни­цы в под­вал, а лорд Вер­нье ко­ро­тал вре­мя ожи­да­ния, чер­кая в за­пис­ной книж­ке. Ко­гда по­до­шла ко­ро­ле­ва, Вер­нье встал, по­кло­нил­ся с обыч­ной гра­ци­ей и по­при­вет­ство­вал ее на иде­аль­ном язы­ке Ко­ро­лев­ства.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я без­мер­но бла­го­да­рен вам за то, что вы при­слу­ша­лись к мо­ей прось­бе.

				— Не сто­ит, ми­лорд, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Од­на­ко мне ка­жет­ся, что я об­ма­ну ва­ши ожи­да­ния.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, про­сти­те…

				Лир­на ве­ле­ла гвар­дей­цам от­крыть дверь в под­вал и ска­за­ла Вер­нье:

				— Увы, ми­лорд, я по­ни­маю, как вам хо­чет­ся до­ба­вить мое зна­ние в ва­шу хро­ни­ку, но, к со­жа­ле­нию, уче­ной стра­сти при­дет­ся по­ка усту­пить ме­сто по­треб­но­стям ди­пло­ма­тии.

				Она при­гла­си­ла его сой­ти вме­сте с ней вниз. Ил­тис шел впе­ре­ди. Фор­нел­ла Ав-То­крев Ав-Эн­т­риль си­де­ла за сто­ли­ком и чи­та­ла при све­те един­ствен­ной све­чи. Фор­нел­лу не за­ко­ва­ли в це­пи, ее ли­цо и во­ло­сы бы­ли чи­сты. Лир­на поз­во­ли­ла ей та­зик во­ды каж­дое утро, что­бы уха­жи­вать за со­бой. Фор­нел­ле да­ва­ли пер­га­мент и чер­ни­ла, и те­перь на сто­ле пе­ред нею ле­жал сви­ток, пол­но­стью ис­пи­сан­ный мел­ким плот­ным по­чер­ком.

				При ви­де ко­ро­ле­вы Фор­нел­ла вста­ла и по­кло­ни­лась, но смот­ре­ла без­участ­но, по­том за­ме­ти­ла Вер­нье и удо­сто­и­ла его осто­рож­ной улыб­ки.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ми­лорд! — вы­го­во­ри­ла Фор­нел­ла на ло­ма­ном язы­ке Ко­ро­лев­ства. — Ка­кая честь, сра­зу двое го­стей!

				— Мы по­го­во­рим на ва­шем язы­ке, — со­об­щи­ла ко­ро­ле­ва и пе­ре­шла на во­лар­ский. — Важ­но, что­бы мы пра­виль­но по­ня­ли друг дру­га.

				Лир­на при­ка­за­ла Ил­ти­су по­до­ждать сна­ру­жи, Фор­нел­ле раз­ре­ши­ла сесть, за­тем взя­ла и вни­ма­тель­но про­чи­та­ла сви­ток: спи­сок имен, мест и то­ва­ров. Каж­дое имя по­ме­че­но круг­лым зна­ком. Лир­на узна­ла его.

				— А, это воль­ные. А лю­ди с эти­ми име­на­ми, по­ла­гаю, ва­ши ра­бы?

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство. Хо­тя этот до­ку­мент, по су­ти, за­ве­ща­ние. Ра­бов осво­бо­дят по­сле мо­ей смер­ти.

				— Мое по­ни­ма­ние во­лар­ских за­ко­нов огра­ни­че­но, — со­лга­ла Лир­на. — Я счи­та­ла, что раб вне за­ви­си­мо­сти от ста­ту­са его вла­дель­ца осво­бож­да­ет­ся лишь спе­ци­аль­ным ука­зом пра­вя­ще­го Со­ве­та.

				— Имен­но так, но мой брат — в Со­ве­те. Я не со­мне­ва­юсь, что он сни­зой­дет к мо­ей прось­бе.

				«Ко вре­ме­ни тво­ей смер­ти его бу­дет за­бо­тить лишь соб­ствен­ное вы­жи­ва­ние, а не твое за­ве­ща­ние», — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва, а вслух ска­за­ла:

				— Ес­ли я пра­виль­но вас по­ня­ла, ва­ши сим­па­тии к глав­но­му ин­сти­ту­ту ва­шей им­пе­рии в по­след­нее вре­мя угас­ли?

				Фор­нел­ла взгля­ну­ла на Вер­нье. Тот сто­ял у сте­ны, вы­тя­нув­шись, и не хо­тел смот­реть в ли­цо сво­ей плен­ни­це.

				— Мы со­вер­ши­ли мно­го оши­бок, — ска­за­ла во­лар­ка. — На­вер­ное, раб­ство — наи­худ­шая из них, ес­ли не счи­тать до­го­во­ра с Со­юз­ни­ком.

				— Ес­ли ве­рить рас­ска­зам лор­да Вер­нье, эти ошиб­ки да­ли вам несколь­ко сто­ле­тий жиз­ни.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, не жиз­ни — про­сто су­ще­ство­ва­ния.

				— И как же по­лу­чить все эти сто­ле­тия про­сто­го су­ще­ство­ва­ния?

				Фор­нел­ла по­ту­пи­лась, и Лир­на впер­вые ощу­ти­ла ее на­сто­я­щий воз­раст. Во­круг глаз уже от­чет­ли­во вид­не­лась сет­ка тон­ких мор­щин.

				— Это кровь, — чуть слыш­но про­шеп­та­ла Фор­нел­ла. — Кровь Ода­рен­ных.

				В па­мя­ти Лир­ны тут же всплыл ко­рабль, над­смотр­щик, ры­щу­щий по раб­ской па­лу­бе со сви­тым в коль­цо кну­том. «Все здесь не сто­ят од­но­го с ма­ги­ей». Да уж.

				Ко­ро­ле­ва при­дви­ну­лась к во­лар­ке, опер­лась ла­до­ня­ми на стол и глу­хо про­скри­пе­ла:

				— Вы пье­те кровь Ода­рен­ных? От­ту­да и ва­ши го­ды?

				— Под Во­ла­ром есть ме­сто, где сот­ни ка­мер, на­пол­нен­ных Ода­рен­ны­ми, — про­шеп­та­ла Фор­нел­ла. — Те, кто при­ча­стен, при­хо­дят ту­да раз в год, что­бы на­пить­ся. Каж­дый год все боль­ше пу­стых ка­мер и боль­ше тех, в крас­ных ман­ти­ях, кто хва­ста­ет­ся бла­го­сло­ве­ни­ем Со­юз­ни­ка.

				— То есть вам нуж­но боль­ше Ода­рен­ных, а Со­юз­ник по­обе­щал вам их в на­шем Ко­ро­лев­стве. По­то­му вы и яви­лись сю­да.

				— И еще за тем, что­бы обес­пе­чить се­вер­ный фронт для втор­же­ния в Аль­пи­ран­скую им­пе­рию. Но да, Со­юз­ник со­об­щил нам, что ва­ши зем­ли бо­га­ты Ода­рен­ны­ми.

				— А ко­гда и на­ши зем­ли, и Аль­пи­ран бу­дут обо­дра­ны до­чи­ста, что вы со­би­ра­лись де­лать? Неуже­ли вы­слать ар­мии на весь мир?

				Фор­нел­ла по­смот­ре­ла ко­ро­ле­ве в ли­цо. Хо­тя ее го­лос за­дро­жал, взгляд оста­вал­ся твер­дым. По­хо­же, во­лар­ка ре­ши­ла, что на­стал ее по­след­ний час.

				— Да, он по­обе­щал, что со вре­ме­нем весь мир ста­нет на­шим.

				«Лю­бо­пыт­но, в тво­их гла­зах стыд? Или все­го лишь разо­ча­ро­ва­ние?» — по­ду­ма­ла Лир­на, а вслух спро­си­ла:

				— Не обе­ща­ни­ем ли веч­ной жиз­ни вы со­блаз­ни­ли лор­да Дар­не­ла?

				— Ис­ку­ше­нию бес­смер­тия труд­но про­ти­вить­ся, в осо­бен­но­сти са­мо­влюб­лен­ным лю­дям, — пе­чаль­но от­ве­ти­ла Фор­нел­ла.

				— Ми­лорд, вы на­хо­ди­те сло­ва этой жен­щи­ны прав­ди­вы­ми? — отой­дя от сто­ла, спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				Вер­нье за­ста­вил се­бя по­смот­реть на Фор­нел­лу.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я по­чти уве­рен, что она не со­лга­ла. Да­же бу­дучи ее ра­бом, един­ствен­ной ее доб­ро­де­те­лью я на­хо­дил чест­ность.

				— Как ду­ма­е­те, ваш им­пе­ра­тор то­же по­счи­та­ет ее до­стой­ной до­ве­рия?

				— Им­пе­ра­тор во всем ум­нее и муд­рее ме­ня, — от­ве­тил Вер­нье. — Ес­ли она ска­жет прав­ду, им­пе­ра­тор ее услы­шит.

				— На­де­юсь, он пой­мет цен­ность спо­соб­но­сти за­бы­вать бы­лые раз­до­ры.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, за­быть при­дет­ся о слиш­ком мно­гом, — су­ро­во гля­нув на ко­ро­ле­ву, ска­зал Вер­нье.

				— Но ес­ли мы не смо­жем объ­еди­нить­ся про­тив об­ще­го вра­га, наш мир па­дет, — за­ме­ти­ла Лир­на и ска­за­ла Фор­нел­ле: — В ор­дене бра­та Ка­эни­са есть тот, кто уме­ет слы­шать ложь. Вы под­твер­ди­те при нем свою го­тов­ность от­пра­вить­ся в Аль­пи­ран­скую им­пе­рию вме­сте с лор­дом Вер­нье и рас­ска­зать им­пе­ра­то­ру все, что вы рас­ска­за­ли мне. По­чет­ная граж­дан­ка, ес­ли он услы­шит ложь…

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, он ее не услы­шит, — с оче­вид­ным об­лег­че­ни­ем вы­го­во­ри­ла Фор­нел­ла. — Я ис­пол­ню ваш при­каз.

				Лир­на по­ду­ма­ла о том, что ста­рость бук­валь­но скво­зит в этой жен­щине, вид­на да­же в улыб­ке.

				— От­лич­но, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва, по­смот­ре­ла на Вер­нье и изоб­ра­зи­ла ви­но­ва­тую улыб­ку. — И вы, ми­лорд, — сде­ла­е­те ли это для ме­ня?

				— Нет, ва­ше ве­ли­че­ство, — хо­лод­но от­ве­тил он.

				Лир­на по­ду­ма­ла, что им­пер­ско­го хро­ни­ста не об­ма­нешь отре­пе­ти­ро­ван­ны­ми гри­ма­са­ми. Он ум­ный. Да­же слиш­ком.

				— Я сде­лаю это ра­ди мо­е­го им­пе­ра­то­ра, ве­ли­ко­го муд­ро­стью и доб­ро­де­те­лью.

				

				Лир­на сто­я­ла на кры­ше и на­блю­да­ла за от­плы­ти­ем. Ко­ро­ле­ва ви­де­ла про­ща­ние Ва­эли­на с Да­ре­ной и не смог­ла от­ве­сти глаз, хо­тя чув­ство­ва­ла се­бя так, буд­то под­гля­ды­ва­ет. Ва­элин так дол­го дер­жал эту мел­кую дев­чон­ку при се­бе…

				Да­ре­на ото­шла от вла­ды­ки баш­ни, по­про­ща­лась с гос­по­жой Алор­нис и лор­дом Ада­лем, бра­том Ке­ла­ном, Са­не­шем Пол­та­ром, а за­тем взо­шла по тра­пу на «Крас­ный со­кол». Вла­ды­ка ко­раб­лей Элль-Ну­рин при­вет­ство­вал жен­щи­ну по­кло­ном. Ко­рабль от­ча­лил. Лир­на вдруг за­ду­ма­лась над тем, что ни­кто из сеор­да не при­шел про­во­дить Да­ре­ну.

				Ва­элин по­про­щал­ся со все­ми, об­нял сест­ру и остал­ся на пир­се, гля­деть на ухо­дя­щий ко­рабль. За­тем при­шли Вер­нье и во­лар­ская жен­щи­на, и Ва­элин про­во­дил их на дру­гой ко­рабль. Вер­нье ока­зал­ся на удив­ле­ние при­дир­чи­вым в вы­бо­ре суд­на. Та­ин­ствен­ный, пол­ный за­га­док им­пер­ский хро­нист.

				Ко­ро­ле­ва обер­ну­лась, за­слы­шав шум. На кры­шу влез­ла гос­по­жа Оре­на с ме­хо­вым пла­щом в ру­ках.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, се­го­дня та­кой хо­лод­ный ве­тер!

				Оре­на на­ки­ну­ла плащ ко­ро­ле­ве на пле­чи, и та кив­ну­ла, не от­ры­вая взгля­да от Ва­эли­на, смот­ря­ще­го вслед от­плы­ва­ю­ще­му уче­но­му.

				— Мю­рель го­во­ри­ла мне, что он — са­мый жут­кий че­ло­век из всех, ко­го она встре­ча­ла, — ти­хо ска­за­ла Оре­на.

				— Да? Зна­чит, и юные спо­соб­ны на муд­рость. Ми­ле­ди, он пу­га­ет вас?

				Оре­на по­жа­ла пле­ча­ми. Она ре­же дру­гих при­двор­ных со­блю­да­ла це­ре­мо­ни­ал, ко­гда оста­ва­лась на­едине с ко­ро­ле­вой. Это за­бав­ля­ло Лир­ну, и по­то­му она про­ща­ла ей ча­стые неча­ян­ные — и на­ме­рен­ные — дер­зо­сти.

				— Муж­чи­ны бы­ва­ют гру­бы­ми, бы­ва­ют доб­ры­ми. Ино­гда по­па­да­ют­ся и гру­бые страш­ные доб­ря­ки. — Оре­на вы­пря­ми­лась, за­тем це­ре­мон­но по­кло­ни­лась гос­по­же: — Ва­ше ве­ли­че­ство, мар­шал Тра­вик жаж­дет ауди­ен­ции с ва­ми. По­хо­же, ре­кру­ты ссо­рят­ся на­счет имен для сво­их но­вых пол­ков.

				— Я сей­час спу­щусь.

				Остав­шись в оди­но­че­стве, Лир­на смот­ре­ла на га­вань до тех пор, по­ка Ва­элин не раз­вер­нул­ся и не ушел. Ко­ро­ле­ва про­во­ди­ла его взгля­дом — та­ко­го уве­рен­но­го, ре­ши­тель­но­го, по-хо­зяй­ски сту­па­ю­ще­го.

				«Это не рев­ность, — ска­за­ла она се­бе. — Ми­лорд, я не мо­гу поз­во­лить, что­бы вас от­вле­ка­ли».

				

				Лир­ну раз­бу­ди­ла еще до рас­све­та мяг­кая, но на­стой­чи­вая ру­ка Мю­рель. Ко­ро­ле­ва спа­ла глу­бо­ко, без снов, и по­то­му при­шла в сквер­ное на­стро­е­ние от неожи­дан­но­го про­буж­де­ния.

				— В чем де­ло?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, вни­зу лорд Ва­элин с ка­пи­та­ном Бе­ло­ра­том. По­хо­же, у них важ­ное из­ве­стие с ост­ро­вов.

				Лир­на при­ка­за­ла при­не­сти та­зик во­ды, по­гру­зи­ла в нее ли­цо, ох­ну­ла от рез­ко­го до бо­ли хо­ло­да, мгно­вен­но про­гнав­ше­го сон­ную уста­лость. Ко­ро­ле­ва на­ки­ну­ла про­стое пла­тье и, по­ка спус­ка­лась по лест­ни­це в им­про­ви­зи­ро­ван­ный трон­ный зал, успе­ла при­дать ли­цу вы­ра­же­ние цар­ствен­но­го бла­го­ду­шия.

				Ка­пи­тан Бе­ло­рат по­кло­нил­ся вме­сте с Ва­эли­ном, хо­тя и не мог по­бо­роть рас­те­рян­ность. Ведь он кла­нял­ся жен­щине, ко­то­рую за­хва­тил в плен и чуть не убил. По­сле то­го как Щит Ост­ро­вов за­брал мон­стру­оз­ный во­лар­ский ко­рабль, Бе­ло­рат вер­нул­ся к ка­пи­тан­ству на «Мор­ской саб­ле» и от­плыл на ост­ро­ва для ре­мон­та и с но­во­стью о по­бе­де под Алль­то­ром. Лир­на на­де­я­лась, что ка­пи­тан при­ве­дет ко­раб­ли для ко­ро­лев­ско­го фло­та.

				— Лорд Ва­элин, ка­пи­тан, я по­ла­гаю, что ва­ши но­во­сти в до­ста­точ­ной сте­пе­ни важ­ны, что­бы оправ­дать сроч­ность ва­ше­го ви­зи­та, — уса­жи­ва­ясь на трон, про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство, — под­твер­дил Ва­элин и кив­нул ка­пи­та­ну.

				— Как, долж­но быть, из­вест­но ва­ше­му ве­ли­че­ству, вла­ды­ки ко­раб­лей при­ня­ли ряд, э-э, тай­ных мер для то­го, что­бы обес­пе­чить без­опас­ность, — су­хо и не очень охот­но ска­зал Бе­ло­рат.

				— Да, ка­пи­тан, вы внед­ри­ли в Ко­ро­лев­ство шпи­о­нов еще мно­го лет на­зад, — пе­ре­би­ла его ко­ро­ле­ва. — Это бы­ло из­вест­но и ко­ро­лю, и мне.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство. Боль­шин­ство из них умолк­ло по­сле втор­же­ния. Од­на­ко мы вре­ме­на­ми по­лу­ча­ем све­де­ния от од­но­го, остав­ше­го­ся в Ва­рин­схол­де.

				— От то­го, кто пре­ду­пре­дил об от­плы­тии во­лар­ско­го фло­та, — вспом­ни­ла Лир­на.

				— Имен­но так. По­сле воз­вра­ще­ния на ост­ро­ва я об­на­ру­жил еще од­но по­сла­ние из то­го же ис­точ­ни­ка. Ва­ше ве­ли­че­ство, оно ад­ре­со­ва­но вам.

				Бе­ло­рат вы­нул сви­ток и по­до­шел к тро­ну. Лир­на раз­вер­ну­ла уз­кую по­лос­ку бу­ма­ги и по­ду­ма­ла, что, несмот­ря на все свои по­ту­ги быть и ка­зать­ся ум­ной, она на са­мом де­ле из­ряд­ная ду­ра.

				«Лир­на, на­па­дай­те в ка­нун зим­ней яр­мар­ки. Ес­ли мо­же­те, из­бе­гай­те стен. Ас­пек­ты Э. и Д. в Бл­эк­хол­де.

				Про­сти­те,

				Алю­ций».
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				— По­э­тиш­ка, не лги мне! — хо­лод­но и злоб­но про­це­дил Дар­нел и за­орал, угро­жая разо­рвать све­жий шов под гла­зом: — Они долж­ны бы­ли рас­ска­зать те­бе хоть что-то!

				— Ми­лорд, они все­го лишь вы­ра­зи­ли со­жа­ле­ние по по­во­ду без­вре­мен­ной кон­чи­ны бра­та по Ве­ре, — бес­по­мощ­но раз­ве­дя ру­ка­ми, ска­зал Алю­ций. — Хо­тя я за­ме­тил некое удо­вле­тво­ре­ние у ас­пек­та Денд­ри­ша, ви­ди­мо, из-за то­го что те­перь ни­кто не оспа­ри­ва­ет у него зва­ние пер­во­го тол­стя­ка в Аз­ра­э­ле.

				Дар­нел по­баг­ро­вел от яро­сти, вско­чил, схва­тил­ся за ору­жие. Но ко­ман­дир ди­ви­зи­о­на Мирвек пре­ду­пре­ди­тель­но каш­ля­нул, а отец Алю­ция шаг­нул бли­же к сы­ну и на­пряг­ся. Дар­нел об­вел их взгля­дом, и ру­ка на ру­ко­я­ти дрог­ну­ла. Недав­нее бег­ство от Крас­но­го бра­та и вос­ста­ние в соб­ствен­ном фье­фе силь­но ис­пор­ти­ли на­стро­е­ние лор­да. Мирвек все боль­ше пре­не­бре­гал им, с под­черк­ну­тым ува­же­ни­ем от­но­сясь к вла­ды­ке битв Дар­не­ла. У лор­да фье­фа оста­лась все­го горст­ка ры­ца­рей, а на­дежд на по­пол­не­ние не бы­ло. Алю­ций удив­лял­ся, по­че­му во­ла­рец не убьет лор­да и не при­мет ко­ман­до­ва­ние, но, по­хо­же, Мирвек был сол­да­том до моз­га ко­стей и бук­валь­но ис­пол­нял при­каз Со­ве­та. Они на­зна­чи­ли вас­са­ла, на­чаль­ни­ка но­вой ко­ло­нии, и Мирвек не мог сме­стить пусть и бес­по­лез­но­го те­перь Дар­не­ла без но­во­го при­ка­за.

				— Они зна­ют об Ода­рен­ных, я уве­рен, — не в си­лах скрыть от­ча­я­ние, за­ныл Дар­нел.

				«Да­же этот бол­ван по­ни­ма­ет: его звез­да ка­тит­ся вниз, — гля­дя на пе­ре­ми­на­ю­ще­го­ся с но­ги на но­гу лор­да, по­ду­мал Алю­ций. — Хо­чет ку­пить се­бе бла­го­рас­по­ло­же­ние за зна­ния ас­пек­тов».

				— Ас­пек­ты дра­го­цен­ны для тех, кто еще сво­бо­ден в этих зем­лях, — ска­зал отец Алю­ция. — Вре­дить ас­пек­там — зна­чит про­во­ци­ро­вать вос­ста­ния.

				— Лю­ди в лю­бом слу­чае взбун­ту­ют­ся, — за­дум­чи­во про­го­во­рил во­ла­рец. — Эти ва­ши ас­пек­ты очень ин­те­рес­ны. Ас­пект-во­ин за­ин­три­го­вал Со­вет на­столь­ко, что нам при­ка­за­но немед­лен­но по­сле за­хва­та на­пра­вить его в Во­лар. Ду­маю, до­прос ас­пек­тов ока­жет­ся весь­ма по­лез­ным.

				Алю­цию не по­нра­вил­ся на­жим на сло­во «до­прос».

				— Ес­ли вы да­ди­те мне еще немно­го вре­ме­ни, я ду­маю, что непре­мен­но скло­ню ас­пек­тов к со­труд­ни­че­ству. На­при­мер, ас­пект Денд­риш вы­ло­жит ка­кие угод­но сек­ре­ты за хо­ро­ший обед.

				Мирвек не рас­сме­ял­ся, но при­щу­рил­ся и тя­же­ло уста­вил­ся на по­эта. До сих пор во­ла­рец смот­рел на сы­на ге­не­ра­ла, сво­е­го ра­ба, с лег­ким пре­зре­ни­ем, но те­перь Алю­ций по­нял: Мирвек ви­дит его на­сквозь.

				— Мо­е­го са­мо­го спо­соб­но­го до­прос­чи­ка за­брал ваш Крас­ный брат, — ска­зал во­ла­рец. — При ква­ли­фи­ци­ро­ван­ном до­про­се ва­ши ас­пек­ты за­го­во­ри­ли бы че­рез па­ру се­кунд. Я по­слал за за­ме­ной. Она долж­на при­быть в кон­це неде­ли, вме­сте с на­ши­ми вой­ска­ми. Вам при­дет­ся по­до­ждать.

				Алю­ций от­ве­тил гра­ци­оз­ным по­кло­ном и по­пя­тил­ся, ко­гда во­ла­рец мах­нул ру­кой — мол, иди уже. Ко­гда Алю­ций шел к две­ри, он чуть не ежил­ся от пол­но­го нена­ви­сти взгля­да Дар­не­ла — и сно­ва по­ра­зил­ся сво­е­му бес­стра­шию.

				

				— Это бы­ло неожи­дан­но, — при­знал­ся Алю­ций, ко­гда сест­ра Кре­сия, на­гая, дро­жа­щая, лег­ла по­верх него и тя­же­ло за­ды­ша­ла в ухо.

				За­тем она под­ня­лась, от­вер­ну­лась и по­тя­ну­лась за блу­зой.

				— Я слиш­ком дол­го си­жу здесь. Ме­ня за­му­чи­ла ску­ка. По­эт, не влюб­ляй­ся в ме­ня.

				Он ото­гнал вос­по­ми­на­ние об Алор­нис, рас­сме­ял­ся, что­бы ути­хо­ми­рить со­весть.

				— Сест­ра, уж по­верь­те, ме­ня не сто­ит это­му учить.

				Кре­сия кри­во гля­ну­ла на него и под­ня­лась с ку­чи шкур, слу­жив­шей по­сте­лью. Сест­ра ни­че­го не ска­за­ла, ко­гда Алю­ций явил­ся в под­зе­ме­лье, лишь кив­ну­ла в сто­ро­ну бо­ко­во­го про­хо­да, за­ве­ла по­эта в свою ком­на­ту, сбро­си­ла одеж­ду, вста­ла пе­ред ним на­гой и вы­зы­ва­ю­ще по­смот­ре­ла. Алю­ций ис­ко­са гля­нул на Два­дцать Седь­мо­го, упер­ше­го пу­стой взгляд в фи­ли­гран­ную кир­пич­ную клад­ку. Кре­сия ска­за­ла, что ее брат и сест­ра бро­дят по ноч­ным ули­цам, со­би­рая зна­ние и при­па­сы, хо­тя Алю­ций при­нес в под­вал до­ста­точ­но сне­ди, что­бы хва­ти­ло до зим­ней яр­мар­ки. По­сле нее нехват­ка еды ста­нет наи­мень­шей из воз­мож­ных про­блем.

				— Кто она? — с лег­ким раз­дра­же­ни­ем спро­си­ла Кре­сия.

				— Кто «она»?

				— Жен­щи­на, о ко­то­рой ты по­ду­мал мгно­ве­ние на­зад, — по­яс­ни­ла Кре­сия, за­тя­ну­ла ре­мень и при­се­ла, что­бы на­деть са­по­ги.

				«Мо­жет, она со­би­ра­ет зна­ния че­рез бли­зость? И та­кая же шпи­он­ка, как и я?» — по­ду­мал Алю­ций, а вслух ска­зал:

				— Ну что вы, ми­ле­ди, как муж­чи­на мо­жет ду­мать о ком-то дру­гом, ле­жа в ва­ших объ­я­ти­ях?

				Она вздрог­ну­ла от хо­лод­ной жел­чи в его го­ло­се. Алю­ций ощу­тил лег­кий укол со­ве­сти и по­ду­мал, что все­гда ра­нил серд­ца де­ву­шек, как мо­тыль­ки на пла­мя сле­тав­ших­ся к сим­па­тич­но­му по­эту с груст­ной улыб­кой и слад­ки­ми объ­я­ти­я­ми — и к неиз­беж­ным сле­зам при рас­ста­ва­нии. Алор­нис бы­ла един­ствен­ной жен­щи­ной, ко­то­рую он не разо­ча­ро­вал. Но по­эт да­же не по­це­ло­вал ее ни ра­зу.

				— Ес­ли ты хо­чешь что-ни­будь вы­ве­дать у ме­ня, про­ще и быст­рее спро­сить, — по­со­ве­то­вал он.

				Она вста­ла и швыр­ну­ла ему ру­баш­ку.

				— От­лич­но. Я спро­шу, ко­гда вер­нут­ся сест­ра и брат. И ты рас­ска­жешь все до по­след­не­го, ес­ли хо­чешь, что­бы мы по­мог­ли тво­ей эс­ка­па­де.

				Ко­гда те вер­ну­лись, все усе­лись за скуд­ную тра­пе­зу из су­ше­но­го мя­са и хле­ба, за­пи­ва­ли во­дой — отец Алю­ция по­счи­тал из­лиш­ним снаб­жать за­твор­ни­ков ви­ном. Ес­ли Ине­ла и Рел­кин и ощу­ти­ли на­пря­жен­ность меж­ду Кре­си­ей и по­этом, то не по­да­ли ви­ду. Хо­тя, как по­ка­за­лось Алю­цию, Ине­ла ве­се­ло гля­ну­ла на сест­ру.

				— От­че­го ты так уве­рен, что ко­ро­лев­ская ар­мия на­па­дет в зим­нее солн­це­сто­я­ние? — спро­сил Рел­кин.

				— Ни от че­го. Ес­ли не счи­тать мо­е­го со­ве­та на­пасть как раз то­гда.

				— И как ты по­дал со­вет? — осве­до­ми­лась Кре­сия.

				— Го­лу­бем. Меж­ду про­чим, мо­им по­след­ним. Так что не про­си­те по­слать еще.

				— И как же по­эт сде­лал­ся го­лу­бят­ни­ком?

				— А так, что он — шпи­он на служ­бе мель­де­ней­ских мор­ских вла­дык, — со­об­щил Алю­ций, от­хлеб­нул во­ды и вздох­нул.

				Ах, ка­кое он в по­след­ний раз пил ви­но! Из от­цов­ских под­ва­лов, од­но из ста­рей­ших, са­мо со­бой, кум­бра­эль­ское — глу­бо­кий, бо­га­тый вкус юж­ных ви­но­град­ни­ков. Но и бу­тыл­ки это­го чу­дес­но­го ви­на не хва­ти­ло, что­бы при­не­сти сон, успо­ко­ить ду­шу, опе­ча­лен­ную отъ­ез­дом Алор­нис в Се­вер­ные пре­де­лы. По­то­му Алю­ций при­хва­тил бу­тыл­ку брен­ди с кух­ни, сва­лил­ся в кро­вать и проснул­ся, толь­ко ко­гда го­род за­ня­ла во­лар­ская ар­мия.

				— Зна­чит, ты — пре­да­тель Ко­ро­лев­ства, — за­клю­чи­ла Кре­сия, пре­рвав его бла­гост­ные вос­по­ми­на­ния.

				Ее ру­ка по­тя­ну­лась к ко­ше­лю на по­я­се, а брат Рел­кин по­вер­нул­ся к Два­дцать Седь­мо­му, несо­мнен­но, го­то­вясь при­ме­нить свой Дар.

				— По­хо­же на то, — со­гла­сил­ся Алю­ций, по­смот­рел на свою чаш­ку с во­дой, скри­вил­ся и ото­дви­нул ее.

				По­вис­ло на­пря­жен­ное мол­ча­ние.

				— По­че­му? — не сво­дя с него взгля­да, на­ко­нец спро­си­ла Кре­сия.

				— Это не ва­ше де­ло. Важ­но то, что у нас об­щий ин­те­рес: вер­нуть этот го­род Ко­ро­лев­ству и не до­пу­стить боль­шо­го кро­во­про­ли­тия. И сей­час я в наи­луч­шем по­ло­же­нии для то­го, что­бы до­бить­ся же­ла­е­мо­го.

				— Шпи­он не за­слу­жи­ва­ет до­ве­рия.

				— До­ве­рие? И вы еще го­во­ри­те про до­ве­рие? Вы, про­жив­шие жизнь во лжи? — Алю­ций рас­сме­ял­ся. — И что вы тво­ри­ли для ор­де­на во имя Ве­ры? Сколь­ко кро­ви про­ли­ли из те­ней за мно­го лет?

				Кры­са Ине­лы по­бе­жа­ла по сто­лу, по­ню­ха­ла ру­ку по­эта, оска­ли­лась и гром­ко писк­ну­ла.

				— Он чу­ет ложь? — спро­си­ла Кре­сия.

				Тол­стуш­ка Ине­ла по­ка­ча­ла го­ло­вой:

				— Нет, толь­ко пре­зре­ние к нам.

				Ли­цо Кре­сии пе­ре­ко­си­лось от яро­сти, но сест­ра спра­ви­лась с гне­вом и убра­ла ру­ку от ко­ше­ля. Кры­са писк­ну­ла на­по­сле­док и по­бе­жа­ла к хо­зяй­ке, а брат Рел­кин от­вер­нул­ся от Два­дцать Седь­мо­го.

				— Как ты это сде­ла­ешь? — спро­си­ла Кре­сия.

				— Во­лар­ские под­креп­ле­ния долж­ны при­быть в ка­нун зим­ней яр­мар­ки. Их встре­тят в га­ва­ни ко­ман­дор Мирвек, лорд Дар­нел и мой отец. И я. Ме­ня от­ту­да не ста­нут про­го­нять. Ме­ня и не за­ме­тят. Мне по­на­до­бят­ся уме­ния ва­шей сест­ры для то­го, что­бы устро­ить ди­вер­сию и от­влечь вни­ма­ние.

				— От че­го от­влечь вни­ма­ние?

				— Судь­ба это­го го­ро­да в ру­ках мо­е­го от­ца. Без его муд­ро­сти Дар­нел и его со­юз­ни­ки об­ре­че­ны.

				— Труд­но сы­ну убить от­ца, — за­ме­тил Рел­кин.

				— Ес­ли вы со­мне­ва­е­тесь во мне, убей­те ме­ня сей­час и сло­няй­тесь тут до тех пор, по­ка не явит­ся ко­ро­ле­ва Лир­на, — ска­зал Алю­ций, уви­дел нена­висть в хо­лод­ном взгля­де Рел­ки­на и по­ду­мал, что на­пле­вать. — Мне нуж­но, что­бы вы и сест­ра Кре­сия осво­бо­ди­ли ас­пек­тов.

				— Вло­мить­ся в Бл­эк­холд непро­сто…

				— Но вам вполне по си­лам, при ва­ших-то спо­соб­но­стях. А я по­чти не со­мне­ва­юсь, что охране дан при­каз убить ас­пек­тов, ес­ли го­род па­дет. Луч­ше риск­нуть, чем про­сто сми­рить­ся с ги­бе­лью.

				Сест­ры и брат пе­ре­гля­ну­лись, кив­ну­ли, Кре­сия — неохот­нее всех.

				— Мы сде­ла­ем, что вы про­си­те, — по­обе­ща­ла она. — Но по­том, по­эт, вы от­ве­ти­те за все.

				— Ко­неч­но. Я уже пред­став­ляю, — ска­зал он, по­вер­нул­ся и за­то­пал на­зад по тун­не­лю.

				За Алю­ци­ем при­выч­но за­спе­шил Два­дцать Седь­мой.

				

				— Дол­жен при­знать­ся, най­ден­ное ви­но по­ка­за­лось мне очень горь­ким, — са­дясь на ска­мью ря­дом с ас­пек­том, ска­зал Алю­ций.

				— Но вы на­шли его?

				— Да. Но лишь три бу­тыл­ки.

				Эле­ра на­хму­ри­лась и, не скры­вая разо­ча­ро­ва­ния, ска­за­ла:

				— Жаль.

				— По­доб­ное всю­ду со­про­вож­да­ет ме­ня, ас­пект. Од­на­ко у ме­ня есть но­во­сти. По­хо­же, у нас по­яви­лась ко­ро­ле­ва.

				— Лир­на жи­ва?

				— Це­ла и невре­ди­ма, в здра­вом уме и твер­дой па­мя­ти. Она и ве­дет нам на по­мощь ар­мию под ко­ман­до­ва­ни­ем са­мо­го лор­да Аль-Сор­ны. Эта ар­мия уже со­кру­ши­ла ге­не­ра­ла То­кре­ва под Алль­то­ром.

				Ас­пект Эле­ра вы­пря­ми­лась, за­кры­ла гла­за, рас­пра­ви­ла пле­чи и несколь­ко раз раз­ме­рен­но вдох­ну­ла. По­эт ви­дел это упраж­не­ние рань­ше, ко­гда обыч­ная мас­ка спо­кой­ствия со­скаль­зы­ва­ла и на гла­за Эле­ре на­во­ра­чи­ва­лись сле­зы. Па­ра се­кунд, и ас­пект от­кры­ла гла­за и улыб­ну­лась. По­эт знал, что бу­дет ску­чать по ее доб­рой, ис­крен­ней улыб­ке.

				— Алю­ций, это чу­дес­ная но­вость! Спа­си­бо за нее. И ко­гда нам ожи­дать при­бы­тия ко­ро­ле­вы?

				Алю­ций ско­сил гла­за в сто­ро­ну во­лар­ско­го меч­ни­ка. Пусть тот ка­зал­ся со­вер­шен­ным иди­о­том, не спо­соб­ным свя­зать боль­ше дю­жи­ны слов на язы­ке Ко­ро­лев­ства, но крат­кая шпи­он­ская ка­рье­ра Алю­ция уже успе­ла на­учить его, на­сколь­ко об­ман­чи­вой бы­ва­ет внеш­ность.

				— Ас­пект, по­доб­ные зна­ния ле­жат за пре­де­ла­ми мо­ей осве­дом­лен­но­сти. — Алю­ций сло­жил ру­ки, вы­пря­мил три паль­ца.

				— Я по­ла­гаю, что вам не сле­ду­ет хра­нить ви­но, — су­хо ска­за­ла Эле­ра. — Нын­че неспо­кой­ные вре­ме­на, а ви­но ведь пред­по­ла­га­ет, э-э… бег­ство. От за­бот.

				— Ас­пект, вы так бес­по­ко­и­тесь о мо­ем бла­го­по­лу­чии. Но ес­ли кто и на­пил­ся уже вво­лю, так это я.

				Охран­ник нетер­пе­ли­во за­брен­чал клю­ча­ми, и Алю­ций встал.

				— Ду­маю, я смо­гу по­де­лить­ся с ва­ми дву­мя бу­тыл­ка­ми, — за­ме­тил он. — Ва­ше удоб­ство очень важ­но для ме­ня.

				Ее улыб­ка по­туск­не­ла, а во взгля­де по­яви­лась жест­кость.

				— Алю­ций, ви­но не сле­ду­ет тра­тить по­пу­сту.

				— Оно и не бу­дет по­тра­че­но так, — по­обе­щал он и опу­стил­ся на ко­ле­но.

				В гла­зах Эле­ры за­бле­сте­ли сле­зы. Она не про­тя­ну­ла ру­ку для по­це­луя, как обыч­но, но на­кло­ни­лась, кос­ну­лась гу­ба­ми лба, за­тем про­шеп­та­ла: «Умо­ляю вас, иди­те».

				Он взял ее за ру­ки, по­це­ло­вал ла­до­ни, за­тем встал и вы­шел из ка­ме­ры. Во­ла­рец за­крыл дверь, и по­эт в оче­ред­ной раз вни­ма­тель­но по­смот­рел на него. Как все­гда, иде­аль­ная кар­ти­на гру­бо­го агрес­сив­но­го бол­ва­на. Но тем не ме­нее Алю­ций мыс­лен­но по­хва­лил се­бя за то, что ве­лел Кре­сии немед­лен­но убить охран­ни­ка, как толь­ко она его уви­дит.

				

				С са­мо­го па­де­ния го­ро­да Алю­ций не за­хо­дил в ко­гда-то вну­ши­тель­ный особ­няк в те­ни боль­шо­го ду­ба. Те­перь особ­няк на­по­ло­ви­ну раз­ва­лил­ся, кры­ша ед­ва дер­жа­лась, вме­сто окон зи­я­ли ды­ры. А ведь Алор­нис так ста­ра­лась со­дер­жать их в чи­сто­те и це­ло­сти. По счаст­ли­вой слу­чай­но­сти дом не со­жгли при раз­граб­ле­нии го­ро­да — на­вер­ное, из-за раз­ме­ров и пу­сто­ты внут­ри. Для тех, кто не умел ис­кать тай­ни­ки, дом вы­гля­дел за­бро­шен­ным и ли­шен­ным цен­ной до­бы­чи.

				Дверь пе­ре­ко­си­лась и ви­се­ла на пет­лях, в за­ле за ней вид­не­лись толь­ко го­лые дос­ки по­ла и сте­ны, ро­ня­ю­щие че­шуй­ки крас­ки. Алю­ций вспом­нил свой пер­вый ви­зит сю­да, стук в дверь и невы­но­си­мо дол­гое ожи­да­ние.

				— Ми­ле­ди, я — Алю­ций Аль-Ге­сти­ан, — низ­ко по­кло­нив­шись, пред­ста­вил­ся он то­гда. — Я быв­ший то­ва­рищ ва­ше­го бла­го­род­но­го бра­та.

				— Я знаю, кто вы, — от­крыв дверь ров­но на­столь­ко, что­бы мож­но бы­ло огля­деть его свер­ху до­ни­зу, от­ве­ти­ла она. — Че­го вы хо­ти­те?

				По­сле несколь­ких ви­зи­тов она все же впу­сти­ла по­эта, но лишь по­то­му, что на ули­це шел дождь. Она по­са­ди­ла Алю­ция на та­бу­рет в кухне и стро­го пре­ду­пре­ди­ла, что­бы он не на­ка­пал на ри­сун­ки. Алю­ций был так на­стой­чив, по­то­му что изоб­ра­жал по­слуш­но­го под­дан­но­го, блю­ду­ще­го ко­ро­лев­ский указ, но вер­нуть­ся сле­ду­ю­щим ве­че­ром его за­ста­ви­ли ри­сун­ки. Алю­ций тер­пел и без­раз­ли­чие, и кол­ко­сти, по­то­му что рань­ше не ви­дел ни­че­го по­доб­но­го: та­ко­го яс­но­го, эко­ном­но­го в сред­ствах, неот­ра­зи­мо­го — как и са­ма со­зда­тель­ни­ца ри­сун­ков.

				Он то­гда про­шел на кух­ню, где Алор­нис про­во­ди­ла б
						о
					льшую часть вре­ме­ни. На плит­ках по­ла в изоби­лии ва­ля­лись гли­ня­ные че­реп­ки, а сто­лу, на ко­то­ром она го­то­ви­ла нехит­рую тра­пе­зу, не хва­та­ло но­ги. Алю­ций раз­де­лил с Алор­нис скуд­ный ужин.

				— Вы при­хо­ди­те сю­да каж­дый ве­чер, что­бы за­щи­тить ме­ня? — удив­лен­но спро­си­ла она и рас­сме­я­лась, а за­тем по­смот­ре­ла на ко­рот­кий меч у по­эта на по­я­се и, лу­ка­во со­щу­рив­шись, ска­за­ла: — Из­ви­ни­те, но он вам не слиш­ком идет.

				— Увы, не идет и ни­ко­гда не шел, — со­гла­сил­ся он. — За­то бла­го­да­ря ва­ше­му бра­ту я знаю, как поль­зо­вать­ся ме­чом.

				По прав­де го­во­ря, Алю­ций знал, что Алор­нис все-та­ки нуж­да­ет­ся в опе­ке. Горст­ку Ве­ру­ю­щих, ко­то­рые на­столь­ко да­ле­ко за­шли в сво­их фан­та­зи­ях, что во­об­ра­зи­ли де­вуш­ку за­ме­ной ее бра­ту, она без­жа­лост­но и на­смеш­ли­во про­гна­ла. Не хва­та­ло еще и бу­дить ко­ро­лев­ские по­до­зре­ния. Она ра­бо­та­ла каж­дый день под не то что­бы при­ят­ным над­зо­ром ма­сте­ра Бен­ри­ла и про­во­ди­ла но­чи в пу­стом до­ме — и при­том тво­ри­ла чу­де­са уг­лем и се­реб­ря­ным ка­ран­да­шом на пер­га­мен­те, ко­то­рый по­ку­па­ла, эко­но­мя на еде. В кон­це кон­цов, бла­го­да­ря пер­га­мен­ту Алю­ций и мог зло­упо­треб­лять тер­пе­ни­ем Алор­нис. Он все­гда при­но­сил его во вре­мя ви­зи­тов, а по­том си­дел и гля­дел на ее ра­бо­ту, по­тя­ги­вая «Вол­чью кровь». Алор­нис не одоб­ря­ла пи­тья, но мол­ча­ла.

				«Нуж­но за­пи­сы­вать вся­кое ее сло­во о бра­те и от­це», — при­ка­зал ко­роль Маль­ций, ко­гда при­звал по­эта ко дво­ру. Офи­ци­аль­но ко­ро­ле­ва хо­те­ла на­гра­дить по­эта за но­вый сбор­ник сти­хов, а в ре­аль­но­сти Алю­ция со­би­ра­лись при­ста­вить к но­во­му де­лу. Ко­роль про­гу­ли­вал­ся по са­ду, был мра­чен и го­во­рил, буд­то при­нуж­ден­ный пе­чаль­ной необ­хо­ди­мо­стью.

				— Нуж­но уста­но­вить и всех ее го­стей, — ска­зал Маль­ций. — Алю­ций, тень лор­да Ва­эли­на ста­но­вит­ся слиш­ком длин­ной. Его сест­ре не сто­ит по­па­дать в нее.

				«Он счи­тал, что де­ла­ет ме­ня шпи­о­ном, — по­ду­мал Алю­ций, гля­дя на сте­ну, ку­да Алор­нис ко­гда-то при­креп­ля­ла пер­га­мен­ты. На по­бел­ке оста­лись их очер­та­ния. — Доб­рый ко­роль не знал, что мель­де­ней­цы успе­ли рань­ше. А Янус ведь вы­ве­дал бы все в мгно­ве­ние ока».

				Алю­ций под­нял­ся по скри­пу­чим, ме­ста­ми по­ло­ман­ным сту­пе­ням на вто­рой этаж. Два­дцать Седь­мой шел сле­дом и лов­ко пе­ре­пры­ги­вал че­рез про­ло­мы. По­эт оста­но­вил­ся у две­ри ком­на­ты Алор­нис, как де­лал по­сле мно­гих за­пол­нен­ных пьян­ством но­чей — про­сто что­бы услы­шать ее мяг­кое ды­ха­ние во сне.

				«По­че­му я так и не ска­зал ей то­го, что так лег­ко го­во­рю столь мно­гим? — по­ду­мал Алю­ций. — А ведь лишь с ней эти обыч­ные сло­ва не ста­ли бы ло­жью».

				Ком­на­та, где рань­ше спал Алю­ций, ока­за­лась по­чти нетро­ну­той. Остал­ся и мат­рас на уз­кой кро­ва­ти у сте­ны, ис­чез­ли толь­ко про­сты­ни. Алю­ций ото­дви­нул кро­вать, опу­стил­ся на ко­ле­ни и вы­дер­нул из сте­ны ку­сок шту­ка­тур­ки. От­кры­лась по­лость, не за­ме­чен­ная при­шед­ши­ми гра­бить во­лар­ца­ми. Алю­ций вздох­нул с об­лег­че­ни­ем при ви­де уз­ко­го ко­жа­но­го сверт­ка.

				Ко­гда по­эт по­ло­жил его на стол, раз­вя­зал шнур­ки и раз­вер­нул, то ска­зал Два­дцать Седь­мо­му:

				— Прав­да ведь ка­жет­ся со­вер­шен­ной че­пу­хой?

				В сверт­ке ле­жал ма­лень­кий кин­жал с про­стой ру­ко­я­тью из ки­то­во­го уса в скром­ных ко­жа­ных нож­нах. Алю­ций об­на­жил ко­рот­кое, в шесть дюй­мов, лез­вие.

				— Че­ло­век, дав­ший его мне, ска­зал, что убить мож­но лег­чай­шей ца­ра­пи­ной. Не мгно­вен­но, ко­неч­но, но быст­ро. Яд очень си­лен.

				Алю­ций по­смот­рел ра­бу в гла­за, что де­лал ред­ко из-за бес­смыс­лен­но­сти это­го дей­ствия — гла­за Два­дцать Седь­мо­го бы­ли со­вер­шен­но пу­сты­ми.

				— Что бы ты сде­лал, ес­ли бы я ре­шил уда­рить те­бя этим? Убил бы ме­ня? Нет, ско­рее все­го, ты бы ме­ня разору­жил, воз­мож­но, сло­мал бы кисть. А мо­жет быть, про­сто умер бы, зная, что еще до рас­све­та ко мне при­ста­вят та­кую же за­ме­ну.

				Ку­ри­тай мол­ча гля­дел на по­эта.

				— Но не бой­ся, мой ста­рый друг, — пря­ча кин­жал в нож­ны и за­со­вы­вая их за по­яс, за­ве­рил Алю­ций. — Это не для те­бя. К то­му же мне ста­ло нра­вить­ся твое об­ще­ство. С то­бой так при­ят­но раз­го­ва­ри­вать.

				Он при­дви­нул кро­вать к стене и улег­ся на нее, сце­пив ру­ки на за­тыл­ке.

				— Сколь­ко ты ви­дел битв? Де­сять, два­дцать, сот­ню? Я по-на­сто­я­ще­му был в од­ной, хо­тя с Кро­ва­вым Хол­мом и Мар­бе­ли­сом на­би­ра­ет­ся три. Но мое уча­стие в них ед­ва ли до­стой­но упо­ми­на­ния. Нет, моя един­ствен­ная бит­ва слу­чи­лась при Вос­ста­нии узур­па­то­ра, в пер­вом ве­ли­ком сра­же­нии в бли­ста­тель­ной ка­рье­ре на­ше­го ско­ро­го осво­бо­ди­те­ля. Про эту бит­ву со­чи­ни­ли до­воль­но жут­кие, хо­тя и не прав­ди­вые, пес­ни, но я при­сут­ствую в боль­шин­стве из них. Алю­ций, по­эт-во­ин, при­шед­ший мстить за бра­та, его меч свер­ка­ет, буд­то мол­ния из бу­ри пра­вед­но­го гне­ва.

				Он за­мол­чал, по­гру­жен­ный в про­шлое. Он все­гда яр­че вспо­ми­нал зву­ки и за­па­хи, чем об­ра­зы. Те — сплошь кро­ва­вая су­мя­ти­ца. В го­ло­ве за­се­ло ис­тош­ное ло­ша­ди­ное ржа­ние, вонь по­та, стран­ный хруст, с ка­ким рвет че­ло­ве­ка сталь, моль­бы о спа­се­нии и быст­рой смер­ти и кис­лая, ко­лю­чая вонь дерь­ма. Алю­ций то­гда об­га­дил­ся.

				— Я за­ста­вил его учить ме­ня пря­мо на мар­ше, — ска­зал он Два­дцать Седь­мо­му. — Мы упраж­ня­лись каж­дый ве­чер. У ме­ня по­лу­ча­лось, и я да­же об­ма­ны­вал се­бя, ду­мая, что у ме­ня есть шанс пе­ре­жить на­дви­га­ю­щий­ся ужас. Я по­нял, что оши­бал­ся, ко­гда Маль­ций ско­ман­до­вал ата­ку. В од­но мгно­ве­ние я осо­знал, что я во­все не во­ин и сви­ре­пый мсти­тель, а пе­ре­пу­ган­ный маль­чиш­ка, на­де­лав­ший в шта­ны. Пом­ню, я ве­ре­щал. Осталь­ные ду­ма­ли, это у ме­ня бо­е­вой клич, а я во­пил от стра­ха. Ко­гда мы ки­ну­лись к во­ро­там, бун­тов­щи­ки за­го­ро­ди­ли нам до­ро­гу со­бой, взя­лись за ру­ки, кри­ча­ли мо­лит­вы сво­е­му бо­гу. Ко­гда ко­ни уда­ри­ли их, ме­ня вы­шиб­ло из сед­ла. Я пы­тал­ся встать, но на ме­ня ва­ли­лось мно­же­ство тел, я выл и мо­лил о по­ща­де, но ни­кто не вы­тас­ки­вал ме­ня. За­тем ме­ня уда­ри­ли по го­ло­ве.

				Он вспом­нил доб­рую сест­ру, вы­хо­див­шую его и по­том ока­зав­шу­ю­ся в Бл­эк­хол­де по об­ви­не­нию в ере­си и из­мене все­го лишь из-за то­го, что она вы­ска­за­лась про­тив вой­ны. Алю­ций вспом­нил ли­цо от­ца по­сле то­го, как вер­нул­ся до­мой. За ра­до­стью по­сле­до­вал рез­кий и жест­кий при­каз не остав­лять дом без раз­ре­ше­ния. То­гда Алю­ций лишь по­кор­но кив­нул, от­дал меч Лин­де­на и уда­лил­ся в свои ком­на­ты, где и про­си­дел боль­ше по­лу­го­да.

				— Я все­гда был тру­сом. И чем боль­ше я узнаю о ми­ре во­круг, тем ра­зум­нее мне ка­жет­ся тру­сость. Обыч­но она дик­ту­ет луч­ший об­раз дей­ствия. У Мар­бел­ли­са я сто­ял и смот­рел, как пы­лал го­род, а по­том на­блю­дал, как отец ве­ша­ет сот­ню под­жи­га­те­лей. Я оста­вал­ся под­ле от­ца во вре­мя оса­ды, да­же ко­гда он воз­гла­вил ата­ку, что­бы про­рвав­ший обо­ро­ну враг не про­шел даль­ше. В тот раз я не об­га­дил­ся, хо­тя был в ду­пель пьян. Ко­гда па­ли сте­ны, я по­бе­жал вме­сте с от­цом. Стран­но, но с на­ми был и Дар­нел, пе­ре­пу­ган­ный, как все. Ему при­шлось драть­ся со сво­и­ми же людь­ми, что­бы по­пасть на спа­си­тель­ный ко­рабль. Ко­гда мы от­плы­ва­ли, я по­смот­рел в ли­цо Дар­не­ла и по­нял: он та­кой же трус, как и я. Це­ли­ком и пол­но­стью.

				Алю­ций по­до­звал Два­дцать Седь­мо­го же­стом и ти­хо ска­зал:

				— Я хо­чу, что­бы ты кое-что за­пом­нил.

				Алю­ций го­во­рил недол­го. Он не фор­му­ли­ро­вал за­ра­нее то, что хо­тел ска­зать, — но по­лу­чи­лось склад­но и глад­ко. За­кон­чив, он при­ка­зал ра­бу по­вто­рить, и тот по­вто­рил, при­чем с жут­кой точ­но­стью ими­ти­ро­вал про­из­но­ше­ние.

				«Неуже­ли мой ак­цент и в са­мом де­ле по­ка­зал­ся ему та­ким уж важ­ным?» — по­ду­мал Алю­ций, ко­гда раб умолк.

				— От­лич­но! — по­хва­лил по­эт, по­дроб­но и тща­тель­но про­ин­струк­ти­ро­вал ра­ба на­счет то­го, ко­му пе­ре­дать эти сло­ва, а за­тем до­ба­вил: — Я сей­час по­сплю. Не мог бы ты раз­бу­дить ме­ня, ко­гда про­бьет во­семь?

				

				Алю­ций очень об­ра­до­вал­ся, ко­гда об­на­ру­жил Дар­не­ла в пор­ту. Лорд был вер­хом, горст­ка остав­ших­ся ры­ца­рей жда­ла пе­шей. Лорд фье­фа лю­бил воз­вы­шать­ся над все­ми во­круг и обя­за­тель­но вы­ез­жал из двор­ца вер­хом. За Мирве­ком вдоль на­бе­реж­ной вы­стро­ил­ся пол­ный ба­та­льон воль­ных меч­ни­ков, го­то­вый при­вет­ство­вать знать на огром­ном во­ен­ном ко­раб­ле, по­ка­зав­шем­ся на го­ри­зон­те. Алю­ций знал от от­ца, что во­лар­ские кон­вои в по­след­ние неде­ли по­сто­ян­но стра­да­ли от на­па­де­ний. Несо­мнен­но, для мель­де­ней­цев во­ен­ное пи­рат­ство ока­за­лось еще при­быль­нее, чем мир­ное. Од­на­ко ко­раб­ли та­ко­го раз­ме­ра и мо­щи, как под­плы­ва­ю­щий те­перь, на­вер­ня­ка не по зу­бам раз­бой­ни­кам.

				Утро про­шло в на­пря­жен­ном и су­ет­ли­вом ожи­да­нии. На юж­ной рав­нине по­яви­лась ар­мия Лир­ны. От­цов­ские сол­да­ты ки­ну­лись к за­бот­ли­во про­ду­ман­ным по­зи­ци­ям. Но тре­во­ги не тру­би­ли. Ни­ка­ко­го пре­ду­пре­жда­ю­ще­го вы­тья рож­ков в мо­роз­ном воз­ду­хе: ни­ка­кое вой­ско не топ­чет по­ля за сте­на­ми.

				«Ес­ли она толь­ко смо­жет прий­ти, то при­дет — пусть хо­тя бы для то­го, что­бы по­ве­сить ме­ня», — по­ду­мал Алю­ций.

				С са­мо­го на­ча­ла вой­ны он уси­лен­но из­бе­гал ее. Уж очень у нее про­ни­ца­тель­ный взгляд. Они лишь слу­чай­но стал­ки­ва­лись по двор­цо­вым де­лам. Па­ру раз Лир­на вы­сы­ла­ла при­гла­ше­ния по­пол­дни­чать с ней, но Алю­ций укло­нял­ся, бо­ясь ее до­гад­ли­во­сти и пыт­ли­во­сти. Ведь он знал о том, что она сде­ла­ла.

				Все на­ча­лось в тот день, ко­гда по­эт вер­нул­ся из Мар­бел­ли­са и Лир­на при­шла в порт при­вет­ство­вать остат­ки неко­гда ве­ли­кой ар­мии от­ца. Как Лир­на улы­ба­лась! Так ис­кренне, ве­ли­ко­душ­но, обод­ря­ю­ще, и ни те­ни осуж­де­ния, упре­ка. Но по­эт за­ме­тил фальшь, хо­тя пре­да­тель­ское чув­ство про­яви­лось лишь на мгно­ве­ние, ко­гда с ко­раб­ля нес­ли без­но­го­го гвар­дей­ца.

				Лир­ну грыз­ла со­весть.

				Поз­же все вста­ло на свои ме­ста. Алю­ций по­нял все, ко­гда вы­яс­ни­лось, что но­вый ко­роль бла­го­по­луч­но вер­нул­ся в Ко­ро­лев­ство, а Ва­элин остал­ся в Аль­пи­ране. По­эт был во двор­це, ко­гда оша­ле­лый, ото­щав­ший Маль­ций во­дру­зил се­бе на го­ло­ву ко­ро­ну, со­брав­ша­я­ся знать по­кло­ни­лась, а на ли­це прин­цес­сы про­мельк­ну­ло то са­мое вы­ра­же­ние ви­ны и сты­да.

				Это она, Лир­на.

				Алю­ций все­гда по­ра­жал­ся, как быст­ро его отыс­ка­ли мель­де­ней­цы. Вы­пив­ка, жен­щи­ны и слу­чай­ные при­сту­пы по­э­зии бы­ли его глав­ным за­ня­ти­ем це­лых два го­да по­сле ко­ро­на­ции. Ви­но раз­вя­зы­ва­ло язык, по­эт ро­нял сло­ва, ко­то­рые кто-то мог бы счесть из­мен­ни­че­ски­ми. Од­на­жды в лю­би­мой пив­ной к по­эту под­сел мель­де­не­ец. Здесь ве­те­ра­нам под­но­си­ли пер­вый ста­кан бес­плат­но. Рас­ход неболь­шой, ве­те­ра­нов вер­ну­лась жал­кая горст­ка. Мель­де­не­ец был одет обыч­ным для его со­ро­ди­чей об­ра­зом, в мо­ряц­кую ро­бу, по­на­ча­лу го­во­рил про­стец­ки, гру­бо. Он про­ста­вил Алю­цию ви­но, а ко­гда узнал о по­э­ти­че­ских упраж­не­ни­ях, при­знал­ся, что изящ­ная сло­вес­ность для него — шту­ка муд­ре­ная и незна­ко­мая, и за­дал мно­го во­про­сов о войне. Он при­шел и сле­ду­ю­щим ве­че­ром, ку­пил мень­ше ви­на, но за­дал боль­ше во­про­сов. Явил­ся он и на тре­тий ве­чер. Речь его ста­но­ви­лась все гла­же, во­про­сы — все до­тош­нее, в осо­бен­но­сти в том, что ка­са­лось ко­ро­ля и его сест­ры.

				— Они пре­да­те­ли! — вы­па­лил Алю­ций.

				Мель­де­не­ец скри­вил­ся, за­ма­хал ру­ка­ми — мол, ти­ше ты. Но Алю­ций пьян­ство­вал, и ему бы­ло на­пле­вать.

				— Вся се­мей­ка — пре­да­те­ли и об­ман­щи­ки. Янус по­слал мо­е­го бра­та уми­рать в Мар­ти­ше и за­ста­вил мо­е­го от­ца ни за что убить ты­ся­чи лю­дей. Но мо­е­го дру­га аль­пи­ран­цам оста­вил не он. Это она, она са­мая.

				— Мы зна­ем, — под­твер­дил мель­де­не­ец и мед­лен­но кив­нул. — Но мы хо­тим знать боль­ше.

				Алю­цию пред­ло­жи­ли день­ги, он от­ка­зал­ся и за­гор­дил­ся та­ким сво­им здра­во­мыс­ли­ем на пья­ную го­ло­ву.

				— Про­сто ска­жи­те мне, че­го вы хо­ти­те.

				Он быст­ро об­на­ру­жил, что ра­бо­та шпи­о­на — неве­ро­ят­но лег­кая. Лю­ди не ви­дят то­го, что не укла­ды­ва­ет­ся у них в го­ло­ве. Алю­ций со­гла­сил­ся по­чи­тать сти­хи сбо­ри­щу ку­пе­че­ских жен, нена­сыт­ных сплет­ниц, пол­ных слу­хов про но­вые тор­го­вые пу­ти, ко­то­рые их му­жья бы­ли вы­нуж­де­ны осво­ить. Ку­муш­ки ви­де­ли толь­ко сим­па­тич­но­го мо­ло­до­го по­эта, тра­ги­че­ско­го ге­роя тра­ги­че­ской вой­ны, и охот­но по­де­ли­лись зна­ни­ем про воз­мож­но­сти вы­год­ных ин­ве­сти­ций. Алю­ций объ­яс­нил, что это для его от­ца. Ему же нуж­но чем-то за­нять­ся. Во­ен­но­му тя­же­ло пе­ре­не­сти мир­ное вре­мя.

				Алю­ций за­ха­жи­вал в та­вер­ны, где со­би­ра­лись ве­те­ра­ны ко­ро­лев­ской гвар­дии. По­эта ра­дост­но встре­ча­ли во­и­ны, быв­шие в Ли­не­ше с Ва­эли­ном, все сплошь ци­ни­ки и за­взя­тые бол­ту­ны по­сле несколь­ких кру­жек эля. По­эт дал по­нять, что от­крыт для за­ка­зов, со­чи­нял лю­бов­ные по­э­мы для по­ра­жен­ных стра­стью мо­ло­дых ари­сто­кра­тов, па­не­ги­ри­ки для по­чив­ших в бо­зе ну­во­ри­шей и по­лу­чил до­ступ к зна­ти и бо­га­тей­шим пат­ри­ци­ям Ко­ро­лев­ства. Мель­де­не­ец был счаст­лив, обес­пе­чил Алю­ция го­лу­бя­ми и дал отрав­лен­ный кин­жал на тот слу­чай, ес­ли шпи­он­ство рас­кро­ют.

				— Я не убий­ца, — с от­вра­ще­ни­ем гля­дя на ору­жие, за­явил Алю­ций.

				— Это для вас, — с ух­мыл­кой по­яс­нил шпи­он и вы­шел из пив­ной.

				По­эт боль­ше ни­ко­гда не ви­дел его. А на сле­ду­ю­щей неде­ле ко­роль при­звал Алю­ция и при­ка­зал шпи­о­нить за Алор­нис. Вот то­гда эн­ту­зи­азм к но­во­му за­ня­тию на­чал увя­дать. Ко­гда Алю­ций был ря­дом с Алор­нис, гнев уга­сал и нена­висть к пре­дав­шим уже не жгла так силь­но, как рань­ше. По­эт при­нял­ся со­би­рать лишь мел­кие тор­го­вые сплет­ни, но не то­ро­пил­ся от­прав­лять из­ве­стие о сво­ей от­став­ке. Мель­де­ней­цы на­вер­ня­ка вы­да­дут кин­жал в спи­ну в ка­че­стве пен­си­о­на. А по­том при­шли во­лар­цы, и со­мне­ния про­па­ли.

				Алю­ций сто­ял ря­дом с Два­дцать Седь­мым в де­ся­ти яр­дах за спи­ной от­ца, а тот ото­шел от Дар­не­ла и его сви­ты ры­ца­рей-при­ли­пал.

				— Вну­ши­тель­ный зверь, — по­дой­дя к от­цу, за­ме­тил по­эт.

				Ла­криль Аль-Ге­сти­ан кив­нул. За ши­ро­кой кор­мой боль­шо­го ко­раб­ля сле­до­ва­ла па­ра мень­ших.

				— На­до ду­мать, это ко­рабль то­го же ти­па, что и «Штор­мо­вой», — ска­зал отец. — Увы, я за­был на­зва­ние вто­ро­го. Мирвек счи­та­ет, что при­ход та­ко­го боль­шо­го ко­раб­ля — знак до­ве­рия Со­ве­та. При­бы­ло боль­ше под­креп­ле­ний, чем ожи­да­лось.

				Алю­ций пом­нил, как «Штор­мо­вой», буд­то мрач­ное чу­до­ви­ще, дол­го тор­чал в га­ва­ни, по­ка ге­не­рал То­крев на­ко­нец не от­плыл к Алль­то­ру, что­бы там и сги­нуть. Но как же по­хо­жи ко­раб­ли! Ко­гда пла­ву­чее чу­ди­ще при­бли­зи­лось, Алю­ция по­ра­зи­ло его сход­ство со «Штор­мо­вым». Хо­тя во­лар­цы обо­жа­ют оди­на­ко­вость.

				— Ва­ши при­го­тов­ле­ния уже за­кон­че­ны? — спро­сил по­эт. — Все го­то­во, что­бы обес­кро­вить ар­мию Ва­эли­иа?

				— Ка­кое там! — про­вор­чал отец. — Ес­ли воль­ные меч­ни­ки не гра­бят, то от­ча­ян­но ле­ни­вы, а ва­ри­таи бес­по­лез­ны как ра­бо­чая си­ла. Дай им ло­па­ту, они по­про­сту бу­дут ту­по гла­зеть на нее. Од­на­ко, ка­жет­ся, в ско­ром бу­ду­щем у нас по­явит­ся мно­го ра­бо­чих рук.

				— А ес­ли бы у вас бы­ло столь­ко воз­мож­но­стей, вы бы смог­ли удер­жать Мар­бел­лис?

				Ла­криль оза­да­чен­но по­смот­рел на сы­на. Оба при­шли к мол­ча­ли­во­му со­гла­ше­нию о том, что не бу­дут вспо­ми­нать про­изо­шед­шее в Мар­бел­ли­се. Вос­по­ми­на­ния бы­ли непри­ят­ны. Но вы­ра­же­ние ли­ца Алю­ция, его го­тов­ность что-то сде­лать, на­вер­ное, ро­ди­ли у от­ца по­до­зре­ния. Он на­кло­нил­ся к сы­ну и ти­хо ска­зал:

				— Нет, я бы не удер­жал его. А те­бе не нуж­но здесь быть. Ты еще не до­был ни еди­но­го по­лез­но­го сло­ва у ас­пек­тов. Я не смо­гу за­щи­щать те­бя веч­но.

				Алю­ций по­смот­рел на при­сво­ен­ный дом, отыс­кал взгля­дом бал­кон, на ко­то­ром зав­тра­кал и на­блю­дал при­хо­дя­щие ко­раб­ли. Как и до­го­ва­ри­ва­лись, она уже сто­я­ла на ба­лю­стра­де и гля­де­ла на Дар­не­ла. Вер­нее, на ко­ня Дар­не­ла.

				— Все в по­ряд­ке, — уте­шил от­ца Алю­ций. — Вам не при­дет­ся.

				Конь Дар­не­ла гром­ко фырк­нул, дер­нул­ся, за­тряс го­ло­вой.

				— Ти­ше, ти­ше. — Лорд фье­фа по­гла­дил жи­вот­ное по шее.

				Ага, наш лорд се­го­дня без до­спе­хов — толь­ко порт­нов­ский ше­девр из шел­ка да длин­ный плащ. По­эт вы­тя­нул из-за по­я­са кин­жал, спря­тал под пла­щом, не спус­кая глаз с ко­ня. Тот фырк­нул сно­ва, гром­ко за­ржал, вдруг в его гла­зах вспых­нул безум­ный ужас — и конь встал на ды­бы. Дар­нел не успел схва­тить­ся за по­во­дья и вы­ле­тел из сед­ла. Осво­бо­див­шись от всад­ни­ка, огром­ный конь раз­вер­нул­ся и уда­рил бли­жай­ше­го ры­ца­ря. Ко­пы­та звуч­но лязг­ну­ли о сталь­ную ки­ра­су, ры­царь по­ле­тел на­земь. Жи­вот­ное кру­ти­лось на пе­ред­них но­гах, зад­ни­ми раз­го­няя оша­ра­шен­ных лю­дей, пе­ре­пу­ган­ный Дар­нел от­пол­зал. Конь пре­кра­тил лу­пить ры­ца­рей, по­вер­нул­ся к Два­дцать Седь­мо­му, ди­ко уста­вил­ся на него, из­дал тон­кий ярост­ный визг и ата­ко­вал. Элит­ный раб, как обыч­но, не морг­нул и гла­зом, ныр­нул вбок, что­бы укло­нить­ся, но не успел на до­лю се­кун­ды, и конь уда­рил его в пле­чо и от­пра­вил ку­выр­кать­ся по зем­ле. Раб по­ле­тел, буд­то кук­ла, и за­стыл, оглу­шен­ный.

				Алю­ций вы­дер­нул кин­жал из но­жен и ки­нул­ся к Дар­не­лу. Тот пы­тал­ся встать на но­ги и не ду­мал о за­щи­те.

				«Ис­поль­зуй са­мый ко­рот­кий удар, — на­став­лял его Ва­элин мно­го лет на­зад, ко­гда по­эт еще во­об­ра­жал се­бя ге­ро­ем. — Быст­рей­ший кли­нок ра­нит пер­вым».

				Долж­но быть, сра­бо­тал от­то­чен­ный го­да­ми ин­стинкт: Дар­нел раз­вер­нул­ся в мо­мент, ко­гда Алю­ций уда­рил. Лез­вие про­по­ро­ло плащ, за­пу­та­лось в склад­ках. Лорд рык­нул, мах­нул ку­ла­ком, ме­тя в ли­цо. По­эт ныр­нул под ру­ку, вы­рвал кин­жал из пла­ща, ткнул. До­ста­точ­но ма­лей­ше­го по­ре­за. Но лорд укло­нил­ся, от­сту­пил, меч в мгно­ве­ние ока вы­ле­тел из но­жен. Страш­ная боль обо­жгла грудь. Алю­ций упал на ко­ле­ни. Дар­нел за­нес меч над го­ло­вой. Его ли­цо пе­ре­ко­си­лось от хищ­ной ра­до­сти, пред­вку­ше­ния убий­ства. Он за­хо­хо­тал.

				— Ты, по­э­тиш­ка, ду­мал убить ме­ня?

				Кровь хле­ста­ла из ра­ны. Алю­ций по­смот­рел за пле­чо Дар­не­ла и ска­зал:

				— Я — нет. Но он — да.

				Дар­нел раз­вер­нул­ся — но опоз­дал. Ла­криль Аль-Ге­сти­ан про­по­рол шею лор­да ши­пом, вы­су­нув­шим­ся из пра­во­го ру­ка­ва. Ви­ся на ши­пе, Дар­нел уми­рал несколь­ко се­кунд, пла­кал и пле­вал кро­вью, пу­чил гла­за и бол­тал че­пу­ху. На­ко­нец он об­мяк и сва­лил­ся.

				Алю­ций по­ду­мал, что все за­вер­ши­лось слиш­ком уж быст­ро. Его буд­то об­ня­ли со всех сто­рон хо­лод­ные ру­ки. Он осел на­земь. Его под­хва­тил отец. Ви­дя его по­бе­лев­шее ли­цо, Алю­ций улыб­нул­ся и ска­зал:

				— Ас­пек­ты… иди в Бл­эк­холд…

				Отец ярост­но за­тряс его, неисто­во за­кри­чал:

				— Алю­ций! Алю­ций!!!

				Где-то по­бли­зо­сти гром­ко за­шу­ме­ли, раз­дал­ся лязг, по­том за­кри­ча­ли ис­пу­ган­ные лю­ди. В па­мя­ти непри­ят­но всплыл тот дав­ний мя­теж. Мир му­тил­ся пе­ред гла­за­ми, но Алю­ций успел раз­гля­деть, что небо над го­ло­вой от­ца пол­но стран­ных чер­ных чер­то­чек — буд­то стре­лы на Кро­ва­вом Хол­ме. Вот еще од­но непри­ят­ное вос­по­ми­на­ние.

				Алю­ций за­крыл гла­за и по­ста­рал­ся из­гнать из па­мя­ти непри­ят­ное и вы­звать в ней ли­цо Алор­нис, по­ка на ка­мень пор­та вы­те­ка­ли по­след­ние кап­ли кро­ви.
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				— Ка­нун зим­ней яр­мар­ки, — обы­ден­но нуд­ным го­ло­сом про­из­нес, брат Лер­ни­ал.

				Он при­был на­ка­нуне вме­сте с жен­щи­ной эор­хиль и с тех пор упор­но мол­чал, си­дел у ог­ня и ча­са­ми та­ра­щил­ся на пла­мя. Ин­ша-ка-Фор­на по­сто­ян­но оста­ва­лась ря­дом, смот­ре­ла, на­пря­жен­но ожи­да­ла.

				Френ­тис сто­ял вме­сте с Ивер­ном в тол­пе со­брав­ших­ся ко­ман­ди­ров. Тот рас­те­рян­но вы­го­во­рил:

				— Это же черт зна­ет что. Седь­мой ор­ден пря­тал­ся в ко­ро­лев­ской гвар­дии. И еще неиз­вест­но где. Они мо­гут ока­зать­ся где угод­но!

				— Ас­пект Гре­а­лин дал по­нять: у них мно­го ма­сок, — за­ме­тил Френ­тис.

				— Гре­а­лин, — вздох­нул Иверн. — Сколь­ко же лжи они на­го­ро­ди­ли нам?

				— До­ста­точ­но, что­бы убе­речь нас, — ска­зал Френ­тис и вздрог­нул.

				Брат Лер­ни­ал по­ше­ве­лил гу­ба­ми, Ин­ша-ка-Фор­на по­ма­ха­ла ру­кой Френ­ти­су — мол, по­дой­ди.

				— Что слу­чит­ся в ка­нун зим­ней яр­мар­ки? — спро­сил Бен­дерс у бра­та.

				Тот на­пряг­ся, ста­ра­ясь со­сре­до­то­чить­ся. На вис­ке дро­жа­ла жил­ка, по лбу сте­кал пот.

				— Ва­рин­схолд, — про­из­нес брат Лер­ни­ал. — На­па­дет лорд Аль-Сор­на. Что-то… что-то слу­чит­ся.

				— Его ар­мия в Варн­склей­ве. Как та­кое мо­жет про­изой­ти? — спро­сил Бен­дерс.

				Лер­ни­ал за­сто­нал, вы­гнул спи­ну, мед­лен­но вы­дох­нул и, со­вер­шен­но из­мож­ден­ный, бес­силь­но об­мяк.

				— Это все, — про­бор­мо­тал он.

				— Долж­но быть боль­ше, — не уни­мал­ся ба­рон.

				— Оставь­те его, — сви­ре­по гля­нув на ба­ро­на, бурк­ну­ла Ин­ша-ка-Фор­на. — Это вре­дит ему. Силь­но.

				— Вы мо­же­те слы­шать мыс­ли лор­да Ва­эли­на? — ти­хо спро­сил Френ­тис.

				— Толь­ко бра­та Ка­эни­са, — по­мо­тав го­ло­вой, от­ве­тил Лер­ни­ал. — Так про­ще. — Он уста­ло улыб­нул­ся. — Про­би­рать­ся да­же сквозь вос­пи­тан­ный дис­ци­пли­ни­ро­ван­ный ра­зум — нелег­кий труд.

				Френ­тис по­бла­го­да­рил его и по­шел со­ве­щать­ся с Бен­дер­сом и Хол­ли­сом.

				— Три дня до яр­мар­ки, — на­пом­нил ба­рон. — Нет вре­ме­ни пла­ни­ро­вать. Я при­ка­зал сво­им лю­дям на­ру­бить де­ре­вьев для лест­ниц и осад­ных ма­шин, но еще ни­че­го не го­то­во.

				— По­это­му сто­ки оста­ют­ся един­ствен­ной воз­мож­но­стью, — ска­зал Френ­тис. — Мы зна­ем от ры­ца­рей Дар­не­ла, что ас­пек­ты Эле­ра и Денд­риш — в Бл­эк­хол­де. Мо­жет, с ни­ми и ас­пект Ар­лен. Ес­ли на го­род на­па­дут, у них нет шан­сов вы­жить. Я мо­гу вы­та­щить их.

				— Го­раз­до важ­нее взять во­ро­та, — ука­зал Сол­лис.

				— Но ас­пек­ты…

				— Они пре­крас­но зна­ют, что Ве­ра вре­ме­на­ми тре­бу­ет жертв. Мы возь­мем во­ро­та, ры­ца­ри ба­ро­на во­рвут­ся в го­род, а мы дви­нем­ся к Бл­эк­хол­ду.

				— Мы?

				— Брат, ты хо­ро­шо вел сво­их лю­дей. Они вер­ны те­бе. Но на­ша вер­ность друг дру­гу — брат­ская. Или ты не хо­чешь боль­ше звать­ся бра­том? — су­ро­во и ти­хо спро­сил Сол­лис.

				— Я ни­ко­гда не ста­ну звать се­бя ина­че, — по­крас­нев от гне­ва, от­ве­тил Френ­тис.

				— Зна­чит, вы­хо­дим на рас­све­те, — за­клю­чил Сол­лис и до­ба­вил: — Ми­лорд ба­рон, мы вый­дем на рас­све­те. То­гда че­рез три но­чи мы по­дой­дем к го­ро­ду в тем­но­те. Брат Френ­тис, от­би­рай­те лю­дей и будь­те го­то­вы.

				

				Они по­шли вдоль Со­лян­ки к Ва­рин­схол­ду, це­поч­кой по бе­ре­гу. Там бы­ло влаж­но и не под­ни­ма­лось пре­да­тель­ское об­ла­ко пы­ли. Для по­хо­да в сто­ки Френ­тис вы­брал Да­во­ку, Дер­га­ча и Трид­цать Чет­вер­то­го. Арен­диль с Ил­ли­ан гром­ко про­те­сто­ва­ли, оспа­ри­ва­ли ре­ше­ние, но Да­во­ка су­ро­во вы­бра­ни­ла юную ле­ди за ка­приз­ность, а Бен­дерс от­ка­зал­ся да­же ду­мать о том, что­бы вы­пу­стить вну­ка из ви­ду.

				— Все­гда будь ря­дом со мной, — су­ро­во пре­ду­пре­дил ба­рон. — Ес­ли все пой­дет как на­до, еще до кон­ца неде­ли фье­фу по­тре­бу­ет­ся но­вый лорд.

				По­сле двух дней пу­ти ко­ман­да сде­ла­ла при­вал в мел­кой лож­бине к югу от Со­лян­ки. До Ва­рин­схол­да оста­ва­лось ру­кой по­дать. Бра­тья Сол­ли­са об­сле­до­ва­ли мест­ность во­круг — боль­шей ча­стью тра­вя­ни­стые рав­ни­ны и по­ля пеп­ла на ме­сте Ур­ли­ша. Бра­тья вер­ну­лись с за­ка­том и до­ло­жи­ли, что во­лар­цы боль­ше не пат­ру­ли­ру­ют рав­ни­ну.

				— Мо­жет, у них не оста­лось ка­ва­ле­рии для пат­ру­лей? — пред­по­ло­жил Эр­мунд. — Мы же пе­ре­би­ли сот­ни их у от­ро­га.

				Лю­ди улег­лись, за­вер­нув­шись в пла­щи. Бы­ло хо­лод­но, но ко­ст­ров не раз­во­ди­ли, не хо­те­ли рис­ко­вать. Френ­тис остал­ся на­блю­дать. Сам он ре­шил не спать, как и в две преды­ду­щие но­чи, и еже­ми­нут­но бо­рол­ся с из­не­мо­же­ни­ем. Од­на­жды он от­клю­чил­ся пря­мо на хо­ду и, ес­ли бы не Да­во­ка, вы­ва­лил­ся бы из сед­ла. Ло­нач­ка су­ро­во от­чи­та­ла Френ­ти­са и уго­ва­ри­ва­ла по­спать но­чью. Он мо­тал го­ло­вой. Ведь ес­ли со­мкнешь гла­за — обя­за­тель­но явит­ся та жут­кая жен­щи­на.

				— Брат, как ду­ма­е­те, зав­тра все кон­чит­ся? — спро­си­ла Ил­ли­ан, при­сев­шая в несколь­ких фу­тах от Френ­ти­са.

				Она за­вер­ну­лась в плащ, взя­тый с мерт­во­го во­лар­ца у от­ро­га, и уто­ну­ла в нем пол­но­стью — был ви­ден лишь блед­ный овал ли­ца.

				«Та­кая юная и ма­лень­кая, — по­ду­мал Френ­тис. — И не пой­мешь, ка­кая она на са­мом де­ле. Так ни­кто не мог по­нять, кто же та жен­щи­на».

				Разо­злив­шись на се­бя за срав­не­ние, Френ­тис от­вер­нул­ся и ше­по­том спро­сил:

				— Что кон­чит­ся?

				— Вой­на, — по­до­брав­шись бли­же, по­яс­ни­ла Ил­ли­ан. — Дер­гач го­во­рит, она кон­чит­ся все­го-то за день. — Она груст­но усмех­ну­лась. — Дер­гач ска­зал, что на до­бы­чу ку­пит се­бе дом тер­пи­мо­сти.

				— Ми­ле­ди, я со­мне­ва­юсь, что в сто­ли­це остал­ся хоть один.

				— Но мы-то спра­вим­ся? Вой­на за­кон­чит­ся?

				— На­де­юсь, — от­ве­тил Френ­тис.

				Стран­но, но де­вуш­ка вдруг огор­чи­лась и да­же на­ду­лась, хо­тя та­кое в по­след­нее вре­мя слу­ча­лось все ре­же.

				— И боль­ше не бу­дет ря­дом Го­ри­на. И Да­во­ки. Арен­диль уй­дет пра­вить фье­фом, Дер­гач — сво­им до­мом тер­пи­мо­сти, а вы — в ор­ден.

				— А вы, ми­ле­ди?

				— Не знаю. Я по­ня­тия не имею, где жи­вет мой отец — ес­ли его дом уце­лел.

				— А ва­ша мать?

				— Ко­гда я бы­ла ма­лень­кой, отец го­во­рил мне, что моя мать умер­ла, — кис­ло от­ве­ти­ла Ил­ли­ан. — А од­на­жды я услы­ша­ла бол­тов­ню слу­жа­нок. Ка­жет­ся, моя до­ро­гая ма­моч­ка сбе­жа­ла за мо­ре с ка­пи­та­ном, ко­гда мне был все­го го­дик. Отец вы­бро­сил из до­ма каж­дый кло­чок ее одеж­ды и во­об­ще все, на­по­ми­нав­шее о ней. Я не пред­став­ляю, как она вы­гля­де­ла.

				— Не все го­дят­ся на роль ро­ди­те­лей, — за­ме­тил Френ­тис и по­ду­мал о сво­ей се­мье, ес­ли ее во­об­ще мож­но так на­звать. — Ка­кая бы судь­ба ни по­стиг­ла ва­ше­го от­ца, его зем­ли по пра­ву — ва­ши. Я не со­мне­ва­юсь, что ко­ро­ле­ва обя­за­тель­но вер­нет вам зем­ли и вла­де­ния, как по­ла­га­ет­ся.

				— Вер­нет зем­ли и вла­де­ния, — за­дум­чи­во про­из­нес­ла Ил­ли­ан и об­ве­ла взгля­дом по­ля пеп­ла, го­лу­бо­ва­то-се­реб­ри­стые в лун­ном све­те. — Раз­ве это воз­мож­но сей­час? Столь­ко все­го раз­ру­ше­но. К то­му же я не уве­ре­на, что хо­чу при­нять власть над ру­и­ной.

				— Э-э, ведь вам, хм, нра­вит­ся Арен­диль, — осто­рож­но вы­ска­зал­ся Френ­тис.

				Она сму­щен­но вздох­ну­ла.

				— Да. Он та­кой ми­лый. Ду­маю, ко­гда-ни­будь гос­по­жа Алис най­дет ему же­ну, при­выч­ную к свет­ской бол­товне с при­ви­ле­ги­ро­ван­ны­ми бол­ва­на­ми, кра­си­вым пла­тьям и ба­лам. Я к та­ко­му вряд ли ко­гда-ни­будь при­вык­ну.

				Она по­ко­па­лась в склад­ках пла­ща и вы­та­щи­ла ар­ба­лет, креп­ко сжа­ла ло­же.

				— Я рож­де­на для это­го. Брат, я рож­де­на для ор­де­на.

				Она го­во­ри­ла так се­рьез­но.

				Френ­тис не смог по­до­брать под­хо­дя­щие сло­ва и не на­шел ни­че­го луч­ше­го, как ска­зать:

				— Но в Ше­стом ор­дене нет се­стер.

				— По­че­му нет?

				— Про­сто нет. И ни­ко­гда не бы­ло.

				— По­то­му что во­ю­ют лишь муж­чи­ны, да? А как же она? — спро­си­ла Ил­ли­ан и кив­ну­ла в сто­ро­ну Да­во­ки. — И я?

				Он по­ту­пил­ся, по­ер­зал.

				— Со­став ор­де­нов пред­пи­сан Ве­рой, — на­ко­нец про­из­нес он. — Нель­зя ло­мать пред­пи­са­ния Ве­ры.

				— Мож­но, ес­ли вы по­ру­чи­тесь за ме­ня. А в осо­бен­но­сти — ес­ли по­ру­чит­ся брат Сол­лис. Вы же са­ми го­во­ри­ли, те­перь все из­ме­ни­лось.

				— Ил­ли­ан, это глу­пое же­ла­ние.

				— По­че­му глу­пое?

				Френ­тис разо­злил­ся. Ну что за на­ив­ная дет­ская бес­тол­ко­вость! Он по­смот­рел ей в гла­за и су­ро­во спро­сил:

				— Ты хо­чешь быть как я? Ты хоть пред­став­ля­ешь, сколь­ко и че­го я на­де­лал?

				— Вы — непре­взой­ден­ный во­ин и тот, кто спас мне жизнь.

				От ви­да ее про­сто­душ­но­го ли­ца, от обо­жа­ю­ще­го взгля­да гнев уле­ту­чил­ся сам со­бой.

				— Я про­ру­бил се­бе путь че­рез пол­ми­ра, что­бы вер­нуть­ся сю­да, — уста­ло ска­зал Френ­тис. — Я про­лил мно­го кро­ви. Очень. Ко­гда на­ша ко­ро­ле­ва вер­нет­ся на трон, ду­маю, она воз­даст мне долж­ное. Сто­ри­цей.

				— За что? За по­бе­ду в войне?

				Он по­ка­чал го­ло­вой.

				— Ми­ле­ди, ко­гда-то дав­но я по­те­рял свой путь, как и вы, и про­сил о та­кой же ми­ло­сти то­го, кто по­том воз­не­на­ви­дел се­бя за со­гла­сие. На мне ви­на за эту нена­висть — и за мно­гое дру­гое. Ес­ли хо­ти­те, об­ра­ти­тесь к бра­ту Сол­ли­су. Он ска­жет то же са­мое.

				— Это мы еще по­смот­рим, — про­шеп­та­ла она и оби­жен­но за­мол­ча­ла, по­том от­ло­жи­ла ар­ба­лет, вы­та­щи­ла из кол­ча­на болт и при­ня­лась до­во­дить его на ма­лень­ком то­чиль­ном камне.

				«Да, она боль­ше не для ба­лов и пла­тьев», — по­ду­мал Френ­тис и ска­зал:

				— Зна­е­те, в юж­ных джун­глях Во­лар­ской им­пе­рии жи­вет зверь две­на­дца­ти фу­тов вы­со­той, по­кры­тый шер­стью, и вы­гля­дит он в точ­но­сти как че­ло­век на хо­ду­лях.

				— Да вы при­ду­мы­ва­е­те, — недо­вер­чи­во вы­дох­ну­ла Ил­ли­ан.

				— Кля­нусь Ве­рой, это прав­да. А в во­сточ­ном оке­ане жи­вут аку­лы ве­ли­чи­ной с ки­тов и по­ло­са­тые от но­са до хво­ста.

				— Про них я слы­ша­ла, — хму­рясь, под­твер­ди­ла де­вуш­ка. — Мой учи­тель по­ка­зы­вал мне кар­тин­ку.

				— А я ви­дел их сво­и­ми гла­за­ми. Ил­ли­ан, в ми­ре есть не толь­ко вой­на. Пре­крас­но­го в нем не мень­ше, чем урод­ства. По­ка у че­ло­ве­ка есть гла­за — он мо­жет ви­деть кра­со­ту.

				Она ти­хонь­ко рас­сме­я­лась.

				— На­де­юсь, ко­гда-ни­будь и я най­ду сво­е­го ка­пи­та­на и от­прав­люсь за чу­де­са­ми.

				Френ­тис чув­ство­вал, что смех ее неис­крен­ний, а шут­ка — на­туж­ная. Ил­ли­ан уже сде­ла­ла вы­бор.

				— Я то­же на­де­юсь.

				Ил­ли­ан с тре­во­гой по­смот­ре­ла ему в гла­за, на­хму­ри­лась. Ее юно­му ли­цу со­всем не шла хму­рая гри­ма­са.

				— Брат, вы обя­за­ны по­спать. По­жа­луй­ста. Я по­сто­ро­жу. Ес­ли вы ста­не­те, э-э… бес­по­ко­ить­ся, я тут же раз­бу­жу вас.

				Френ­тис хо­тел ска­зать, что от иных снов нель­зя проснуть­ся. Но он так устал, а до бит­вы оста­лось три ча­са.

				— Не пре­не­бре­гай­те и сво­им от­ды­хом, — по­про­сил он, лег на бок, глу­бо­ко вдох­нул и за­крыл гла­за.

				

				Она си­дит од­на в про­стор­ном за­ле с мра­мор­ны­ми по­ла­ми, с изыс­кан­ной ме­бе­лью. Се­ре­ди­на дня, лег­кий ве­те­рок ко­лы­шет за­на­ве­си на свод­ча­тых ар­ках, вы­во­дя­щих на бал­кон. Этот зал при­над­ле­жал чле­ну Со­ве­та Лорве­ку и был по­лон ше­дев­ра­ми, куп­лен­ны­ми ли­бо укра­ден­ны­ми по все­му ми­ру. Тут сто­я­ли аль­пи­ран­ские ста­туи из брон­зы и мра­мо­ра, чу­дес­ные кар­ти­ны из Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства, тон­чай­шей ра­бо­ты ке­ра­ми­ка с даль­не­го за­па­да, аля­по­ва­тые во­ен­ные мас­ки юж­ных пле­мен.

				Бес­цен­ная кол­лек­ция, со­бран­ная на про­тя­же­нии несколь­ких че­ло­ве­че­ских жиз­ней. Горст­ка бес­смерт­ных ко­ро­та­ла сто­ле­тия в одер­жи­мо­сти бо­гат­ством, ис­кус­ством, пло­тью — ли­бо убий­ством.

				Жен­щи­на оки­ды­ва­ет взгля­дом кол­лек­цию Лорве­ка и ре­ша­ет утром уни­что­жить ее. Пи­ща, при­ня­тая два дня на­зад, взбод­ри­ла — но оста­ви­ла кис­лое по­сле­вку­сие. Ода­рен­ный был во­ис­ти­ну гнус­ным че­ло­ве­ком с жут­кой спо­соб­но­стью ско­вать жерт­ву, оста­вить непо­движ­ной — но все чув­ству­ю­щей. Он про­вел два­дцать лет в ски­та­ни­ях по им­пе­рии. Он охо­тил­ся на жен­щин, ско­вы­вал их, за­став­лял мол­ча тер­петь все­воз­мож­ные пыт­ки, ка­кие мог при­ду­мать. Со вре­ме­нем он мог бы сде­лать­ся цен­ным при­об­ре­те­ни­ем для Со­юз­ни­ка, но рас­су­док убий­цы был слиш­ком по­вре­жден, раз­дроб­лен и слаб. Он не сто­ил уси­лий. Он пы­тал­ся со­про­тив­лять­ся ей во­пре­ки дур­ма­ня­ще­му сна­до­бью, пус­кал в ход свой Дар, буд­то неви­ди­мую вя­лую ру­ку пья­но­го. Ко­гда-то жен­щи­на по­сме­я­лась бы, от­сту­пи­ла бы и вы­жда­ла, поз­во­ли­ла бы дур­ма­ну рас­се­ять­ся, а по­том вер­ну­лась бы и на­сла­ди­лась бес­по­мощ­ной яро­стью жерт­вы. Но гнус­ный скот ед­ва ли за­слу­жи­вал ува­же­ния — и уж точ­но не за­слу­жи­вал жа­ло­сти. Жен­щи­на рас­сек­ла ему глот­ку и, по­бо­ров тош­но­ту, за­ста­ви­ла се­бя пить. У кро­ви был мерз­кий вкус. Быть мо­жет, сквер­на столь­ких гнус­ных убийств пе­ре­шла от пре­ступ­ни­ка к ней, по­гло­тив­шей его кровь?

				Жен­щи­на ото­гна­ла вос­по­ми­на­ние, за­мед­ли­ла ды­ха­ние, успо­ко­и­лась, со­сре­до­то­чи­лась.

				— Лю­би­мый, я чув­ствую те­бя, — ска­за­ла она. — Я знаю, что и ты ви­дишь ме­ня.

				Она ждет, она го­то­ва при­нять от­вет, но ощу­ща­ет лишь глу­би­ну его враж­деб­но­сти.

				— По­го­во­ри со мной, — умо­ля­ет она. — Раз­ве ты не оди­нок? А ведь нас объ­еди­ня­ет столь мно­гое!

				Сквозь пу­сто­ту до нее до­ка­ты­ва­ет­ся вол­на гне­ва, хле­щет, за­став­ля­ет по­мор­щить­ся от бо­ли.

				— Я бо­юсь за те­бя, — не уни­ма­ет­ся жен­щи­на. — Лю­би­мый, мы зна­ем, что она жи­ва. Мы зна­ем, что она при­дет и возь­мет го­род, и ты зна­ешь, что она сде­ла­ет с то­бой, ко­гда оты­щет те­бя.

				Гнев туск­не­ет, сме­ня­ет­ся мрач­ной ре­ши­мо­стью, ост­рым чув­ством ви­ны.

				— За­будь все глу­по­сти, ко­то­рые за­су­ну­ли те­бе в го­ло­ву, — про­сит жен­щи­на. — За­будь эту ложь. Ве­ра — дет­ская ил­лю­зия, бла­го­род­ство — мас­ка тру­са. Моя лю­бовь, это все не для нас. Ты же чув­ство­вал на­шу общ­ность, ко­гда мы уби­ва­ли вме­сте. Мы воз­вы­си­лись на­до все­ми, мы па­ри­ли — и смо­жем сно­ва. Ухо­ди сей­час же. Бе­ги. Воз­вра­щай­ся ко мне.

				Ощу­ще­ния ме­ня­ют­ся, чув­ства туск­не­ют, по­яв­ля­ет­ся об­раз зло­ве­ще пре­крас­ной де­вуш­ки. По­ло­ви­ну ее ли­ца оза­ря­ет пла­мя, она рас­те­ря­на, пол­на со­жа­ле­ния. Ее гу­бы дви­жут­ся, звук не до­хо­дит, но сло­ва слыш­ны с аб­со­лют­ной яс­но­стью.

				— Лю­би­мый, я уже по­кля­лась. И не мо­гу клясть­ся дру­гим. У ме­ня не бы­ло вы­бо­ра, — ви­но­ва­то про­из­но­сит жен­щи­на.

				Об­раз про­па­да­ет, пре­вра­ща­ет­ся в вихрь, и от­ту­да до­но­сит­ся хо­лод­ный, су­ро­вый, но бла­го­сло­вен­но зна­ко­мый го­лос:

				— У ме­ня то­же.

				

				Вой­ско под­ня­лось и по­стро­и­лось за два ча­са до рас­све­та. Ко­ман­ди­ры со­бра­лись во­круг Сол­ли­са, раз­вер­нув­ше­го недав­но на­ри­со­ван­ную кар­ту го­ро­да. Сол­лис ука­зал на се­ве­ро-во­сточ­ные во­ро­та.

				— Ми­лорд, я пред­ла­гаю ата­ку в двух на­прав­ле­ни­ях, — ска­зал он Бен­дер­су. — Ва­ши ры­ца­ри уда­рят на Гэйт Лэйн. Она до­ста­точ­но ши­ро­ка для де­сят­ка че­ло­век пле­чом к пле­чу и ве­дет пря­мо к га­ва­ни. Ес­ли по­лу­чит­ся, вы раз­ре­же­те го­род на­двое и при­ве­де­те вра­га в за­ме­ша­тель­ство. Мои бра­тья, от­ряд бра­та Френ­ти­са и на­род из Рен­фа­э­ля дви­нут­ся пря­ми­ком на Бл­эк­холд. Кре­пость при­го­дит­ся на слу­чай, ес­ли судь­ба обер­нет­ся про­тив нас.

				Бен­дерс кив­нул и ска­зал со­брав­шим­ся ко­ман­ди­рам:

				— Чис­ла не в на­шу поль­зу. Но, как нам до­ло­жи­ли, лорд Ва­элин идет брать этот го­род, и я хо­чу по­мочь. Ска­жи­те вся­ко­му ры­ца­рю и во­и­ну, что об­рат­ной до­ро­ги нет. Мы не от­сту­пим, не свер­нем, мы не зна­ем по­ща­ды. Сей­час в го­ро­де за­ра­за — и мы ее вы­чи­стим.

				Ба­рон по­смот­рел на Арен­ди­ля и угрю­мо до­ба­вил:

				— Лор­да Дар­не­ла жи­вым не брать, несмот­ря на ка­кие угод­но взы­ва­ния к ры­цар­ско­му ко­дек­су. Дар­нел дав­но уже пре­дал и ко­декс, и Ко­ро­лев­ство.

				

				Чет­вер­ка из­бран­ных при­шла к го­ро­ду пеш­ком и по­до­бра­лась к стене с се­ве­ра, где Со­лян­ка вы­те­ка­ла сквозь боль­шой шлюз. По­след­ние пол­ми­ли они полз­ли, Дер­гач охал, сто­нал и за­ра­бо­тал пи­нок от Да­во­ки. Быв­ший вор за по­след­ние ме­ся­цы стал ку­да осто­рож­ней, но ча­сто за­бы­вал­ся, и его тре­бо­ва­лось при­во­дить в чув­ство. Как и ожи­да­лось, шлюз хо­ро­шо охра­ня­ли, и про­брать­ся сквозь него не уда­лось бы, да­же ес­ли бы они су­ме­ли спра­вить­ся с по­то­ком, несу­щим­ся по­верх пе­ре­го­род­ки. Френ­тис за­гнал ко­ман­ду в ре­ку и по­вел вдоль сте­ны на се­вер. Все бы­ли в тон­кой одеж­де из лег­кой тка­ни, са­по­ги оста­ви­ли на бе­ре­гу, а из ору­жия взя­ли с со­бой в хо­лод­ную во­ду толь­ко ме­чи и кин­жа­лы.

				Там, где ре­ка ухо­ди­ла от го­ро­да и от­прав­ля­лась, из­ви­ва­ясь, да­ле­ко вглубь Ко­ро­лев­ства, в трех фу­тах над во­дой тор­ча­ла тру­ба. Из нее лил­ся гряз­ный зло­вон­ный по­ток, остав­ляв­ший пят­но на во­де. Ко­гда плы­ли че­рез него, Дер­гач чуть не за­дох­нул­ся. Френ­тис уце­пил­ся за сте­ну, по­смот­рел на па­ра­пет на­вер­ху. Пу­сто. Хо­тя непо­да­ле­ку слы­ша­лись го­ло­са во­лар­цев. Ко­гда убе­га­ли из го­ро­да во вре­мя штур­ма, Френ­тис да­же и не ду­мал об этом вы­хо­де. Слиш­ком от­кры­то, луч­ни­ки бы спо­ро рас­пра­ви­лись с каж­дым вы­лез­шим из тру­бы. Но те­перь Френ­тис сде­лал став­ку как раз на уяз­ви­мость. Да­же са­мый по­до­зри­тель­ный и осто­рож­ный во­е­на­чаль­ник не ста­нет об­ра­щать при­сталь­ное вни­ма­ние на за­ве­до­мо невы­год­ный для на­па­да­ю­щих под­ход.

				Френ­тис по­лез вдоль сте­ны в по­ис­ках опор, но ни­че­го не на­шел.

				— Брат, слиш­ком уж скольз­ко, — сди­рая ног­тя­ми мох с кам­ней, ше­по­том по­жа­ло­вал­ся Дер­гач.

				Трид­цать Чет­вер­тый кос­нул­ся пле­ча Френ­ти­са, и тот обер­нул­ся. Быв­ший раб хлоп­нул се­бя по гру­ди, ука­зал на от­вер­стие тру­бы, за­тем дви­нул вверх обе­и­ми ру­ка­ми. Френ­тис по­смот­рел на за­рос­шую мхом сте­ну и неохот­но кив­нул. Ес­ли хо­чешь за­лезть, при­дет­ся риск­нуть и немно­го по­плес­кать­ся.

				Френ­тис с Да­во­кой вста­ли по обе сто­ро­ны от быв­ше­го ра­ба, глу­бо­ко вдох­ну­ли и ныр­ну­ли. Френ­тис по­ста­вил то­щую но­гу Трид­цать Чет­вер­то­го се­бе на пле­чо, со­счи­тал до трех, что­бы Да­во­ка успе­ла сде­лать то же са­мое, до­тро­нул­ся до ее ру­ки, и оба син­хрон­но от­толк­ну­лись но­га­ми, вы­бро­си­ли Трид­цать Чет­вер­то­го из во­ды, и он су­мел уце­пить­ся за край тру­бы. По­ви­сел несколь­ко се­кунд, по­ка Френ­тис с Да­во­кой осмат­ри­ва­лись.

				Ни­ко­го. Да­же го­ло­са ис­чез­ли вда­ле­ке.

				Трид­цать Чет­вер­тый вска­раб­кал­ся на тру­бу, пой­мал бро­шен­ную ве­рев­ку, обер­нул ее во­круг тру­бы и по обык­но­ве­нию уме­ло за­вя­зал. Пер­вым на­верх вы­брал­ся Дер­гач, за­полз внутрь и за­ши­пел, из­рыг­нув ру­га­тель­ство, ко­гда впе­ре­ди об­ра­зо­вал­ся бу­гор нечи­стот. Осталь­ные с тре­во­гой на­блю­да­ли за ним. По­том по­лез­ла Да­во­ка, ох­ну­ла, толк­ну­ла ту­шу Дер­га­ча. Френ­тис мах­нул быв­ше­му ра­бу — мол, те­перь ты, — бро­сил на­по­сле­док взгляд на сте­ну, от­вя­зал ве­рев­ку и про­тис­нул­ся внутрь, та­ща ее за со­бой.

				— Эх, брат, ни­че­го нет луч­ше за­па­ха род­но­го до­ма, — фи­ло­соф­ски за­ме­тил Дер­гач, ко­гда вы­брал­ся в ка­на­ли­за­цию и, осмат­ри­ва­ясь, встал по­сре­ди ка­на­ла с жид­ким дерь­мом. — Ду­маю, ту­да, — из­рек он и по­ка­зал на­пра­во. — На­сколь­ко я пом­ню, этот ка­нал за­во­ра­чи­ва­ет к во­ро­там.

				— Ве­ди, — при­ка­зал Френ­тис.

				По­тре­бо­вал­ся час с лиш­ним шле­па­нья по жид­кой мер­зо­сти, и по­сле двух по­во­ро­тов не ту­да ком­па­ния все же вы­шла к боль­шо­му сто­ку — же­лез­ной ре­шет­ке в два­дцать фу­тов с уз­кой ще­лью там, где до­ро­га под­хо­ди­ла к внут­рен­ней стене. Френ­тис пом­нил, что мно­го лет на­зад, уди­рая от мсти­тель­но­го ла­воч­ни­ка, без тру­да про­тис­нул­ся в щель. Но те­перь она ока­за­лась слиш­ком уз­кой да­же для Трид­цать Чет­вер­то­го.

				— Есть про­ход по­ши­ре на Файр­сто­ун Уэй, — вспом­нил Дер­гач.

				Френ­тис по­смот­рел сквозь щель на раз­ру­шен­ные ули­цы, об­лом­ки стен, ку­чи хла­ма и вы­жжен­ные зда­ния. Небо уже се­ре­ло. Бли­зил­ся рас­свет. Под солн­цем на этих ули­цах не оты­щешь укры­тия.

				— Слиш­ком да­ле­ко. Нас за­ме­тят, — воз­ра­зил Френ­тис.

				Он вы­та­щил кин­жал и при­нял­ся ко­вы­рять рас­твор в кир­пич­ной клад­ке у ще­ли. Осталь­ные при­со­еди­ни­лись.

				— Осто­рож­ней, — пре­ду­пре­дил Френ­тис Дер­га­ча, ко­гда здо­ро­вен­ный вор ткнул в клад­ку ме­чом.

				К то­му вре­ме­ни, ко­гда вы­дер­ну­ли до­ста­точ­но кир­пи­чей, уже вста­ло солн­це. Ко­ман­да вы­полз­ла на­ру­жу, и Френ­тис по­вел ее от те­ни к те­ни к во­ро­там, за­ня­тым дю­жи­ной ва­ри­та­ев.

				— На­до бы­ло взять Ил­ли­ан с со­бой, — в от­ча­я­нии про­бор­мо­тал Дер­гач. — Она быст­ро бы про­ре­ди­ла их.

				— Нуж­но от­влечь их, — шеп­нул Френ­тис Трид­цать Чет­вер­то­му.

				Быв­ший раб спря­тал меч в нож­ны и, неисто­во раз­ма­хи­вая ру­ка­ми, по­бе­жал к во­ро­там. Ва­ри­таи об­на­жи­ли ме­чи и по­шли к нему.

				— Вас вы­зы­ва­ет ге­не­рал! — ука­зы­вая на юж­ный квар­тал, за­кри­чал Трид­цать Чет­вер­тый по-во­лар­ски. — Взбун­то­ва­лись ра­бы! Вы долж­ны ид­ти!

				Как и ожи­да­лось, ва­ри­таи лишь мол­ча сто­я­ли и гля­де­ли на него. Их тре­ни­ро­ва­ли слу­шать лишь при­ка­зы офи­це­ров. При­ка­зы незна­ком­ца на них не по­дей­ству­ют. Од­на­ко они про­тив во­ли по­смот­ре­ли в сто­ро­ну Трид­цать Чет­вер­то­го, а тот немно­го от­бе­жал, сно­ва за­ма­хал ру­ка­ми и за­во­пил:

				— Ско­рее! Ско­рее! Ме­ня об­де­рут за­жи­во!

				Из сто­рож­ки вы­шел сон­ный уста­лый меч­ник. Он по­тер опух­шие гла­за, за­стег­нул пряж­ку по­я­са, по­смот­рел на оша­лев­ше­го Трид­цать Чет­вер­то­го и про­бур­чал:

				— Ка­ко­го хре­на те­бе на­до?

				Френ­тис кив­нул осталь­ным, и они вы­скольз­ну­ли из те­ни, про­кра­лись к низ­кой ку­че по­чер­не­лых кир­пи­чей все­го в пят­на­дца­ти фу­тах от во­рот.

				— По­чтен­ный граж­да­нин, бунт! — угод­ли­во и жал­ко за­выл Трид­цать Чет­вер­тый и крайне убе­ди­тель­но за­хны­кал: — Умо­ляю! По­жа­луй­ста!

				— Да за­ткнись уже, — уста­ло ве­лел сер­жант.

				Он по­до­шел к Трид­цать Чет­вер­то­му, оза­да­чен­ный его ви­дом. Слиш­ком уж гряз­ная и сквер­ная одеж­да, да­же для ра­ба, и меч на бо­ку.

				— Где ты взял его? Дай сю­да!

				— Ко­неч­но, ува­жа­е­мый гос­по­дин! — счаст­ли­во про­ле­пе­тал быв­ший раб.

				Сер­жант по­тя­нул­ся за ме­чом, Трид­цать Чет­вер­тый мгно­вен­но вы­дер­нул ору­жие и по­лос­нул то­му по гла­зам. Сер­жант упал на ко­ле­ни, схва­тил­ся за ли­цо, за­выл, а быв­ший раб шаг­нул ми­мо, убил ва­ри­тая уда­ром в шею, раз­вер­нул­ся и по­бе­жал. Шесть ва­ри­та­ев ки­ну­лись в по­го­ню. Один сва­лил­ся с ме­та­тель­ным но­жом Френ­ти­са в глот­ке, дво­их сру­би­ли Да­во­ка и Дер­гач.

				Френ­тис под­хва­тил об­ро­нен­ное уми­ра­ю­щим ва­ри­та­ем ко­пье, швыр­нул в его под­бе­га­ю­ще­го про­тив­ни­ка с та­кой си­лой, что про­бил на­груд­ник. Уди­ра­ю­щий Трид­цать Чет­вер­тый при­оста­но­вил­ся, раз­вер­нул­ся и по­лос­нул ме­чом по но­ге пре­сле­до­ва­те­ля. Тот упал, и Дер­гач мощ­ным уда­ром по­чти пе­ре­ру­бил ему шею.

				— Дер­жи­тесь ря­дом! — крик­нул Френ­тис, под­хва­тил чу­жой меч в ле­вую ру­ку и ки­нул­ся к во­ро­там.

				Остав­ши­е­ся пя­те­ро ва­ри­та­ев сби­лись в тес­ную куч­ку, вы­ста­ви­ли ко­пья. Ли­ца ра­бов оста­ва­лись бес­страст­ны­ми. Френ­тис швыр­нул ле­вой ру­кой меч в сред­не­го, уго­дил под шлем, прыг­нул в от­крыв­шу­ю­ся брешь, ру­бя на­ле­во и на­пра­во. Осталь­ные при­кан­чи­ва­ли ра­не­ных. Вни­ма­ние при­влек пол­ный бо­ли вопль. Дер­гач ле­жал на спине, от­ча­ян­но от­би­вал уда­ры ко­пьем, из ра­ны на лбу хле­ста­ла кровь. Да­во­ка по­спе­ши­ла на по­мощь, но быв­ший вор по­ка­зал, что упраж­нял­ся не зря. Он под­ка­тил­ся под ва­ри­тая и пыр­нул то­го в про­меж­ность. Прав­да, Дер­гач ис­пор­тил впе­чат­ле­ние тем, что при­нял­ся ярост­но ты­кать и ру­бить уже по­беж­ден­но­го вра­га и при том из­ры­гал по­ток жут­ко­го сквер­но­сло­вия.

				— Под­ни­май во­ро­та, — крик­нул Френ­тис Да­во­ке и по­бе­жал по лест­ни­це.

				На­вер­ху ока­за­лась па­ра мо­ло­дых воль­ных меч­ни­ков. Они с ужа­сом гля­де­ли на бой­ню у во­рот, а за­ви­дев Френ­ти­са, дро­жа­щи­ми ру­ка­ми вы­хва­ти­ли из но­жен ме­чи.

				— Хо­ти­те, де­ри­тесь, хо­ти­те, бе­ги­те, — ска­зал он по-во­лар­ски. — Все рав­но вы умре­те се­го­дня.

				Они ки­ну­лись на­у­тек по стене.

				— Ска­жи­те дру­зьям: при­шел Крас­ный брат! — за­орал Френ­тис вслед.

				За­тем он вы­дер­нул из стой­ки фа­кел, вско­чил на па­ра­пет и, вгля­ды­ва­ясь в ту­ман на по­лях, за­ма­хал. Не успе­ло де­ся­ток раз уда­рить серд­це — и сре­ди ту­ма­на вспых­нул от­вет­ный огонь, раз­го­рел­ся яр­че — всад­ник с фа­ке­лом в ру­ке по­ска­кал к во­ро­там. Сле­дом из ту­ма­на вы­рва­лось на пол­ном ска­ку две ты­ся­чи рен­фа­эль­ских ры­ца­рей. Впе­ре­ди плот­ной ко­лон­ны ска­кал Бен­дерс. Утрен­нее солн­це си­я­ло на его крас­ной броне. Ря­дом с ба­ро­ном дер­жа­лись Арен­диль и Эр­мунд. Не за­мед­ля­ясь, ры­ца­ри про­нес­лись че­рез во­ро­та, по­ска­ка­ли по Гэйт Лэйн, оглу­ши­тель­но гро­хо­ча по мо­сто­вой под­ко­ван­ны­ми ко­пы­та­ми. Из за­пад­но­го квар­та­ла вы­ско­чи­ли на­пе­ре­рез несколь­ко ва­ри­та­ев, су­ме­ли да­же вы­стро­ить­ся по­пе­рек ули­цы — но их сме­ла сталь­ная вол­на лю­дей и ко­ней.

				— Эй, брат!

				Френ­тис по­смот­рел вниз и об­на­ру­жил ух­мы­ля­ю­ще­го­ся кон­но­го Ивер­на. Тот дер­жал в по­во­ду ло­шадь Френ­ти­са.

				— Спус­кай­ся! Бл­эк­холд ждет!

				

				Ко­гда они при­бли­зи­лись к при­зе­ми­стой кре­по­сти, внут­ри уже дра­лись. У глав­ных во­рот ле­жа­ла па­ра ва­ри­та­ев, еще несколь­ко — за ни­ми. Но в кре­по­сти при­шлось сра­жать­ся все­рьез. Из про­хо­дов во двор вы­ска­ки­ва­ли все но­вые вра­ги, боль­шей ча­стью ва­ри­таи, но и несколь­ко воль­ных меч­ни­ков, не та­ких трус­ли­вых, как сол­да­ты на стене. Сол­лис по­вел бра­тьев вверх по лест­ни­цам, вы­чи­щать луч­ни­ков со стен и рас­стре­ли­вать свер­ху их то­ва­ри­щей.

				Френ­тис вел свою груп­пу от две­ри к две­ри, Дер­гач ло­мал их, но в по­ме­ще­ни­ях ока­зы­ва­лись не ас­пек­ты, а все но­вые во­лар­цы. Боль­шин­ство ки­да­лись в дра­ку, неко­то­рые трус­ли­во жа­лись к сте­нам, но уми­ра­ли все. Ко­гда Френ­тис вы­шел из взло­ман­ной кла­до­вой, из те­ни по­явил­ся ку­ри­тай, за­вер­тел ко­рот­ки­ми ме­ча­ми. Френ­тис от­бил пер­вый удар, но по­скольз­нул­ся в лу­же кро­ви, упал на пол, ку­ри­тай за­нес клин­ки — и рух­нул за­мерт­во, ко­гда его на­груд­ник прон­зи­ла ар­ба­лет­ная стре­ла.

				— Брат, та­кая неук­лю­жесть вам не идет! — нераз­бор­чи­во крик­ну­ла с дру­го­го кон­ца дво­ра Ил­ли­ан, дер­жав­шая в зу­бах оче­ред­ной ар­ба­лет­ный болт.

				Она при­жа­ла при­клад к гру­ди, на­тя­ну­ла те­ти­ву. Френ­тис хо­тел крик­нуть ей, что­бы шла к бра­ту Сол­ли­су на сте­ну, но от­влек­ся на шум дра­ки из по­лу­от­кры­той две­ри в зад­ней стене. Френ­тис бро­сил­ся ту­да, уви­дел лест­ни­цу, по­звал Да­во­ку и по­бе­жал вниз. В кон­це лест­ни­цы ва­лял­ся мерт­вый воль­ный меч­ник со сталь­ны­ми дро­ти­ка­ми в обо­их гла­зах, ря­дом ле­жа­ло те­ло че­ло­ве­ка в по­тре­пан­ной фор­ме го­род­ской стра­жи. Че­ло­век еще дер­жал в ру­ке окро­вав­лен­ный меч, хо­тя из рас­по­ро­то­го жи­во­та лез­ли киш­ки.

				В ком­на­те за лест­ни­цей об­на­ру­жи­лись трое ва­ри­та­ев со сталь­ны­ми дро­ти­ка­ми в ше­ях, за ни­ми мо­ло­дая жен­щи­на схва­ти­лась с кря­жи­стым воль­ным меч­ни­ком. Из ее но­са и глаз стру­и­лась кровь. Во­ла­рец вы­ну­дил жен­щи­ну опу­стить­ся на ко­ле­ни, при­ста­вил меч к глот­ке. Френ­тис хо­тел швыр­нуть свой, но Ил­ли­ан успе­ла рань­ше. В ви­сок меч­ни­ка во­ткнул­ся болт.

				Жен­щи­на бес­силь­но осе­ла ря­дом с рух­нув­шим про­тив­ни­ком, тяж­ко за­сто­на­ла, на гу­бах у нее за­пу­зы­ри­лась кровь. Френ­тис от­та­щил труп, по­мог жен­щине встать. Несмот­ря на мерт­вен­ную блед­ность, ее гла­за бы­ли яс­ны­ми.

				— Мой брат, — про­шеп­та­ла она.

				— Брат?

				— Рел­кин… из го­род­ской стра­жи.

				Френ­тис по­ка­чал го­ло­вой. Жен­щи­на за­сто­на­ла, из глаз вы­ка­ти­лись крас­ные сле­зы.

				— Ас­пек­ты… они в без­опас­но­сти?

				Френ­тис по­смот­рел на ряд две­рей в ка­ме­ры. Из од­ной до­но­си­лись мяг­кие, но силь­ные уда­ры и кри­ки. Слов он не разо­брал, услы­шал толь­ко стран­ную власт­ность в го­ло­се.

				— Обы­щи­те те­ла и най­ди­те клю­чи, — при­ка­зал Френ­тис.

				Ко­гда дверь рас­пах­ну­лась, ас­пект Денд­риш от­шат­нул­ся, су­ро­во и без­на­деж­но по­смот­рел на во­шед­ших, буд­то че­ло­век, дав­но при­го­то­вив­ший­ся к смер­ти.

				Френ­тис по­кло­нил­ся:

				— Ас­пект, я — брат Френ­тис. Ду­маю, вы не помни­те, но мы встре­ча­лись на мо­ем ис­пы­та­нии зна­ни­я­ми…

				Ас­пект шум­но вы­дох­нул от об­лег­че­ния. Хо­тя и осу­нув­ший­ся, ас­пект Денд­риш не утра­тил те­лес­ную об­шир­ность и мощь. В из­мож­ден­ном ли­це уди­ви­тель­но со­хра­ни­лись власт­ность и ве­ли­чие, ко­то­рые Френ­тис пом­нил еще с ис­пы­та­ния.

				— Где ас­пект Эле­ра? — спро­сил Денд­риш.

				Эле­ра встре­ти­ла осво­бо­ди­те­ля, си­дя на кро­ва­ти, сло­жив ру­ки на ко­ле­нях.

				— Брат Френ­тис, как вы вы­рос­ли, — улы­ба­ясь, про­из­нес­ла она. — Алю­ций с ва­ми?

				По ко­ри­до­ру за­гро­хо­та­ли са­по­ги, в две­рях по­явил­ся Иверн, ух­мы­ля­ю­щий­ся еще ши­ре обыч­но­го.

				— Ас­пек­ты, брат Сол­лис шлет при­вет­ствия, — вы­па­лил он, по­кло­нил­ся и до­ба­вил для Френ­ти­са: — Он при­ка­зал со­брать лю­дей и спе­шить к га­ва­ни. Нам уже не нуж­но удер­жи­вать кре­пость.

			

			
				

					
						ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

						
							Ваэлин
						

					

				

				В су­мра­ке трю­ма ко­жа Нор­ты ка­за­лась се­рой.

				— Я уже го­во­рил те­бе, как я нена­ви­жу пла­вать по мо­рю? — осве­до­мил­ся он.

				За его спи­ной сол­дат кряк­нул в знак одоб­ре­ния и при­нял­ся бле­вать в шлем.

				— Иди в га­льюн! Те­бе ско­ро при­дет­ся на­де­вать это же­ле­зо на го­ло­ву.

				Ва­элин по­хло­пал бра­та по ру­ке и по­шел даль­ше в трюм, где рас­по­ло­жи­лись сво­бод­ные во­и­ны, оде­тые в во­лар­скую фор­му, за­тем спу­стил­ся па­лу­бой ни­же, где куч­ко­ва­лись столь же несчаст­ные сеор­да. Ге­ра Дра­киль си­дел у по­лу­от­кры­то­го ил­лю­ми­на­то­ра, за­крыв гла­за и от­крыв рот. Вождь вды­хал све­жий мор­ской воз­дух.

				— Мы в пя­ти ми­лях от га­ва­ни, — по­яс­нил Ва­элин и, ви­дя недо­уме­ва­ю­щий взгляд, до­ба­вил: — Мы ско­ро при­бу­дем. Пусть ва­ши лю­ди го­то­вят­ся.

				— Они бы­ли го­то­вы со­ско­чить с этой жут­кой шту­ки в тот же мо­мент, ко­гда сту­пи­ли на нее, — злоб­но со­щу­рив­шись, от­ве­тил вождь.

				Без Да­ре­ны под­бить его на уча­стие в аван­тю­ре бы­ло непро­сто. Ва­элин объ­яс­нил все в мель­чай­ших по­дроб­но­стях, ко­ро­ле­ва по­обе­ща­ла ве­ли­кие да­ры и веч­ную бла­го­дар­ность, ес­ли толь­ко сеор­да со­гла­сят­ся сесть на ко­рабль и по­плыть в Ва­рин­схолд. Сеор­да вы­слу­шал мол­ча и ушел в свой ла­герь. Ва­элин с Лир­ной из­да­ли на­блю­да­ли за спо­ром. Сеор­да — на­род не слиш­ком эмо­ци­о­наль­ный, они ред­ко по­вы­ша­ют го­лос ли­бо же­сти­ку­ли­ру­ют, так что во­ен­ный со­вет вы­гля­дел зло­ве­ще. Во­жди си­де­ли круж­ком, об­суж­да­ли до­сто­ин­ства пла­на, и в ла­ге­ре де­ла­лось все ти­ше, спо­кой­нее. Про­шло несколь­ко ча­сов, солн­це скло­ни­лось к за­ка­ту. На­ко­нец явил­ся Ге­ра Дра­киль и с неохо­той объ­явил: «Мы идем на боль­шую во­ду».

				— Соль пят­на­ет каж­дый вдох, — по­жа­ло­вал­ся те­перь сеор­да. — Под но­га­ми нет зем­ли. Как во­об­ще это мож­но вы­но­сить?

				— Из жад­но­сти или необ­хо­ди­мо­сти, — от­ве­тил Ва­элин. — Вы помни­те свою роль?

				— Убить всех с дву­мя ме­ча­ми, ко­го встре­тим, и бе­жать к боль­шо­му чер­но­му до­му, — ска­зал вождь.

				Ва­элин встал. Сеор­да пыт­ли­во, оза­бо­чен­но по­смот­рел на него, как обыч­но де­лал с са­мо­го Алль­то­ра.

				«Че­го он ищет? — уди­вил­ся Ва­элин и по­смот­рел во­ждю в гла­за. — Он что, со­мне­ва­ет­ся в том, что те­перь мо­и­ми гла­за­ми смот­рю имен­но я, а не кто-то дру­гой? И счи­та­ет, что вер­нул­ся не толь­ко я, но и еще кто-то или что-то?»

				— Ты сей­час, э-э, — вы­го­во­рил вождь и за­мол­чал, ста­ра­ясь подыс­кать сло­ва. — В об­щем, ты — боль­ше Бе­раль-Шак-Ур, чем рань­ше.

				Ва­элин осто­рож­но кив­нул. Он и вправ­ду ощу­щал се­бя силь­нее. Хо­лод по­чти ушел из ко­стей. И в по­след­ней тре­ни­ров­ке с Да­вер­ном Ва­элин, к боль­шо­му удо­воль­ствию сест­ры, по­бе­дил ко­ра­бе­ла. Алор­нис взя­ла за пра­ви­ло на­блю­дать еже­днев­ные со­стя­за­ния и взвизг­ну­ла от вос­тор­га, ко­гда де­ре­вян­ный меч бра­та про­бил за­щи­ту и уда­рил в жи­вот Да­вер­на с та­кой си­лой, что ко­ра­бел за­во­пил от бо­ли и вы­ру­гал­ся. Алор­нис под­драз­ни­ла его, тот на­дул­ся и бурк­нул в от­вет что-то злое. Ва­элин, изо всех сил ста­ра­ясь не вы­ка­зать ра­до­сти, веж­ли­во по­бла­го­да­рил сер­жан­та и осво­бо­дил его от обя­зан­но­сти тре­ни­ро­вать­ся с на­чаль­ни­ком.

				— Ми­лорд, я все­гда в ва­шем рас­по­ря­же­нии, — вы­дох­нул ко­ра­бел.

				Ва­элин под­нял­ся на верх­нюю па­лу­бу, встал ря­дом с Ри­вой у ру­ля. Она бы­ла в лег­кой коль­чу­ге, с ме­чом за спи­ной, и сме­я­лась над тем, что ей рас­ска­зы­вал Щит. Но ве­се­лье по­мерк­ло, ко­гда тот уви­дел Ва­эли­на. Щит по­до­звал к штур­ва­лу ру­ле­во­го, а сам скло­нил го­ло­ву.

				— Ми­лорд вла­ды­ка битв.

				— Вла­ды­ка фло­та лорд Элль-Нестра, — от­ве­тил бо­лее глу­бо­ким по­кло­ном Ва­элин.

				Щит луч­ше пря­тал свою злость, чем сер­жант Да­верн, хо­тя ее на­вер­ня­ка на­ко­пи­лось не мень­ше.

				— Я по­ла­гаю, на­ши ди­ка­ри под­го­то­ви­лись? — осве­до­мил­ся Щит.

				— Не зо­ви­те их так, — ска­зал Ва­элин, раз­дра­жен­ный лег­ко­стью, с ка­кой Щит взял­ся его про­во­ци­ро­вать.

				Да уж, по­ра­же­ние и уни­же­ние — сквер­ные учи­те­ля.

				— Про­шу про­ще­ния, ми­лорд. Ду­маю, вы со­гла­си­тесь, что они — ни­ку­дыш­ные мо­ре­пла­ва­те­ли.

				— И кто их об­ви­нит? — ска­за­ла Ри­ва, чье ли­цо бы­ло по­чти та­ким же се­рым, как у Нор­ты. — Я бы про­ру­би­лась сквозь пол­ми­ра, толь­ко что­бы убрать­ся с этой ло­ха­ни.

				— Ло­ха­ни? — в при­твор­ной яро­сти вос­клик­нул Щит. — Ми­ле­ди оскорб­ля­ет слав­ней­ший ко­рабль, ко­гда-ли­бо взя­тый мель­де­ней­ским ору­жи­ем! Я бы вы­звал вас на ду­эль, ес­ли бы вы не бы­ли все­го лишь сла­бой жен­щи­ной!

				И тут же рас­сме­ял­ся, по­лу­чив мол­ние­нос­ный шле­пок от Ри­вы, и за­ста­вил рас­сме­ять­ся ее пре­уве­ли­чен­но веж­ли­вым, фан­фа­рон­ским по­кло­ном. За­тем Щит от­пра­вил­ся к сво­е­му пер­во­му по­мощ­ни­ку со­би­рать пар­тию на вы­сад­ку.

				«А я-то счи­тал, что хоть она усто­ит пе­ред его ча­ра­ми», — угрю­мо по­ду­мал Ва­элин.

				— Твои лю­ди го­то­вы? — спро­сил он вслух.

				Ри­ва ука­за­ла вверх. Там, на плат­фор­мах, за­креп­лен­ных на обе­их мач­тах, тес­ны­ми ря­да­ми сто­я­ли луч­ни­ки. С пе­ред­ней плат­фор­мы лор­дам по­ма­ха­ли. Ва­элин узнал Брен­на Ан­те­ша. Хм, а на­ше­му луч­ни­ку не тер­пит­ся.

				— Мне ка­жет­ся, твой вла­ды­ка луч­ни­ков хо­чет ви­деть те­бя ря­дом, — за­ме­тил Ва­элин.

				— В та­ком слу­чае его ждет разо­ча­ро­ва­ние, — рав­но­душ­но от­ве­ти­ла Ри­ва.

				Ва­элин ре­шил оста­вить эту те­му. Учи­ты­вая ха­рак­тер и раз­мах ны­неш­ней аван­тю­ры, нет смыс­ла пре­ду­пре­ждать Ри­ву о чем-то.

				Сле­дом за ни­ми шли еще два во­лар­ских ко­раб­ля — небо­га­тый улов ны­неш­ней ко­рот­кой кам­па­нии, — до­вер­ху за­би­тые сеор­да. За го­ри­зон­том жда­ли все осталь­ные ко­раб­ли, ко­то­рые уда­лось в спеш­ке со­брать: трид­цать су­дов с лес­ным на­ро­дом и тре­мя пол­ка­ми ко­ро­лев­ской гвар­дии, вклю­чая Бе­гу­щих Вол­ков. Цвет но­вой ар­мии, но ими ре­ши­ли риск­нуть в рас­че­те на во­лар­ское вы­со­ко­ме­рие.

				Щит при­плыл в Варн­склейв че­рез день по­сле при­бы­тия Бе­ло­ра­та. Огром­ный флаг­ман Щи­та был на­бит при­па­са­ми, а сам лорд Элль-Нестра гром­ко со­кру­шал­ся по по­во­ду то­го, что не уда­лось за­хва­тить ко­рабль, рав­ный по раз­ме­рам све­же­до­бы­то­му мон­стру.

				— Мы слов­но дра­лись с зер­каль­ным от­ра­же­ни­ем, — рас­ска­зы­вал Щит Лирне без обыч­но­го эн­ту­зи­аз­ма — и, в от­ли­чие от мно­гих, без по­сто­ян­ных взгля­дов на ли­цо ко­ро­ле­вы. — Но, к со­жа­ле­нию, ка­пи­тан зер­каль­но­го от­ра­же­ния ока­зал­ся со­вер­шен­ным бол­ва­ном, не су­мел по­га­сить огонь, и ко­рабль по­шел на дно — су­дя по кри­кам, с несколь­ки­ми сот­ня­ми воль­ных меч­ни­ков.

				То­гда и ро­ди­лась идея, раз­бу­див­шая в Ва­элине чу­тье, ко­то­рое, как он ду­мал, бес­след­но ушло вме­сте с пес­нью. Во­лар­цы ожи­да­ют ко­рабль-близ­нец «Штор­мо­во­го» в Ва­рин­схол­де. От­че­го бы не дать им ори­ги­нал?

				Ва­элин об­ду­мы­вал план день и ночь, за­тем по­шел ис­кать ко­ро­лев­ско­го одоб­ре­ния.

				— На всю ар­мию ко­раб­лей не хва­тит, — ска­за­ла Лир­на.

				— До­ста­точ­но пе­ре­вез­ти тех, кто за­хва­тит порт, — воз­ра­зил Ва­элин. — Вы­сто­ит Ва­рин­схолд или па­дет, за­ви­сит от то­го, кто бу­дет хо­зя­и­ном пор­та. А брат Ка­энис пе­ре­даст рен­фа­эль­цам из­ве­стие об ата­ке в ка­нун зим­ней яр­мар­ки че­рез бра­та Лер­ни­а­ла.

				— Чис­ла не в на­шу поль­зу, — по­ка­чав го­ло­вой, за­ме­ти­ла Лир­на. — Да­же ес­ли эти рен­фа­эль­цы, кем бы они ни бы­ли, при­ска­чут нам на по­мощь, пе­ре­вес все рав­но не на на­шей сто­роне. Марвен прав, риск слиш­ком ве­лик.

				— Но не для сеор­да, — ска­зал Ва­элин. — Они ата­ку­ют пер­вы­ми. Им по­мо­гут луч­ни­ки гос­по­жи Ри­вы. Порт бу­дет на­шим за час.

				— Вас так впе­чат­ли­ло ма­стер­ство сеор­да?

				Ва­элин вспом­нил ку­ри­та­ев в тот дожд­ли­вый день бит­вы. Быст­рые смер­то­нос­ные ра­бы по­ка­за­лись неук­лю­жи­ми де­тиш­ка­ми, ко­гда лес­ной на­род про­рвал их строй.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, вы не ви­де­ли их под Алль­то­ром. Моя ко­ро­ле­ва, как ваш вла­ды­ка битв я хо­чу за­явить: мой план — един­ствен­ный спо­соб за­вла­деть Ва­рин­схол­дом до кон­ца го­да.

				— Отец все­мо­гу­щий, — про­шеп­та­ла ря­дом Ри­ва, и Ва­элин опом­нил­ся, вер­нул­ся к ре­аль­но­сти.

				Ко­рабль обо­гнул юж­ный мыс, и по­ка­за­лась сто­ли­ца Ко­ро­лев­ства. Ва­элин по­ду­мал, что осво­бож­дать ему при­дет­ся пе­пе­ли­ще. Вся юж­ная часть го­ро­да ка­за­лась про­сто свал­кой би­то­го кир­пи­ча и по­чер­не­ло­го де­ре­ва. Но ко­гда под­плы­ли бли­же, сре­ди ру­ин ста­ли вид­ны зна­ко­мые до­ма: ку­пе­че­ские особ­ня­ки над пор­том, се­вер­ное кры­ло двор­ца про­гля­ды­ва­ло сквозь та­ю­щий утрен­ний ту­ман, а по­сре­ди го­ро­да тор­чал тем­ным пнем Бл­эк­холд. Хоть бы ас­пек­ты еще оста­ва­лись в жи­вых!

				Хму­рая Ри­ва мах­ну­ла ру­кой луч­ни­кам, и те скры­лись из ви­ду. Щит на­це­пил коль­чу­гу из ши­ро­ких ко­лец и при­ве­сил к по­я­су саб­лю.

				— Ми­ле­ди, луч­ше оста­вай­тесь со мной, — под­миг­нув, по­со­ве­то­вал он. — Я вас за­щи­щу.

				Но, по­хо­же, вид сго­рев­ше­го го­ро­да ли­шил Ри­ву чув­ства юмо­ра.

				— Это им нуж­на за­щи­та, — бурк­ну­ла она и кив­ну­ла на вы­стро­ив­ших­ся на бе­ре­гу во­лар­цев.

				Ли­цо Ри­вы при­об­ре­ло за­дум­чи­вое, со­сре­до­то­чен­ное, пе­чаль­ное вы­ра­же­ние, слов­но де­вуш­ка глу­бо­ко оби­де­лась и не хо­чет ни с кем раз­го­ва­ри­вать. Но Ва­элин знал, что та­кой она бы­ла по­чти все вре­мя оса­ды, и для мно­гих во­лар­цев ее оби­жен­ное ли­цо ста­ло по­след­ним, что они ви­де­ли в жиз­ни. Ва­элин по­ло­жил ру­ку ей на пле­чо. Ри­ва креп­ко сжа­ла ее.

				Он от­пра­вил­ся на бак, ку­да уже вы­хо­ди­ли лю­ди Нор­ты, оде­тые в во­лар­скую одеж­ду и до­спе­хи. Нор­та об­раз­цо­во вы­стро­ил их и во­об­ще от­лич­но иг­рал роль ба­та­льон­но­го ко­ман­ди­ра воль­ных меч­ни­ков. Он дол­жен был пер­вым сой­ти по тра­пу, по­при­вет­ство­вать во­лар­ских ко­ман­ди­ров, за­ру­бить их и по­ве­сти сво­их в ата­ку, а кум­бра­эль­ские луч­ни­ки — об­ру­шить залп на оше­лом­лен­но­го вра­га.

				Па­ру­са взя­ли на ги­то­вы, ко­рабль при­бли­жал­ся ко вхо­ду в га­вань в пол­ном мол­ча­нии, что­бы во­лар­цы на бе­ре­гу не вспо­ло­ши­лись, услы­шав мель­де­ней­скую речь с во­лар­ско­го ко­раб­ля.

				Ва­элин уже яс­но ви­дел встре­ча­ю­щих: ак­ку­рат­ные ше­рен­ги воль­ных меч­ни­ков за спи­ной у един­ствен­но­го офи­це­ра. Хо­ро­шо бы он ока­зал­ся выс­шим по ран­гу во­лар­цем в го­ро­де. Ведь он, ско­рее все­го, и по­дой­дет при­вет­ство­вать Нор­ту. Хо­тя, ес­ли и нет, во­ла­рец уж точ­но по­гиб­нет под гра­дом стрел. Сле­ва сто­ял сим­па­тич­ный вы­со­кий ры­царь на бо­е­вом коне, длин­ные тем­ные во­ло­сы со­бра­ны на за­тыл­ке. Лир­на при­ка­за­ла взять Дар­не­ла, по воз­мож­но­сти, жи­вым, что­бы узнать как мож­но боль­ше о во­лар­ских пла­нах, но, ко­гда на бе­рег сой­дет ко­ро­лев­ская гвар­дия, шан­сов у пре­да­те­ля бу­дет немно­го. На­до по­про­сить Щи­та, пусть его лю­ди за­хва­тят и ута­щат ублюд­ка.

				Конь Дар­не­ла вдруг встал на ды­бы, сбро­сил хо­зя­и­на, за­бил ко­пы­та­ми. Мгно­вен­но все при­шло в пол­ное за­ме­ша­тель­ство. Жи­вот­ное обе­зу­ме­ло, топ­та­ло лю­дей, за­тем ки­ну­лось прочь, а к Дар­не­лу бро­сил­ся строй­ный юно­ша. В его ру­ке туск­ло блес­ну­ла сталь.

				Алю­ций!

				Ко­рабль шел к бе­ре­гу, а Ва­элин бес­по­мощ­но на­блю­дал, как Дар­нел рас­по­ло­со­вал грудь юно­ши, вы­со­кий муж­чи­на про­ткнул Дар­не­ла шты­рем, ко­то­рый у него ока­зал­ся вме­сто ру­ки, и во­лар­ский ко­ман­дир по­звал лю­дей при­кон­чить убий­цу.

				— Ан­теш! — сло­жив ла­до­ни во­рон­кой, за­орал Ва­элин.

				Вла­ды­ка луч­ни­ков вы­гля­нул за плат­фор­му.

				— Уби­вай­те их всех! — ука­зав на га­вань, крик­нул Ва­элин.

				— Что та­кое? — оза­да­чен­но спро­си­ла Ри­ва.

				До бе­ре­га остал­ся де­ся­ток фу­тов.

				— За­будь о плане! — вы­тас­ки­вая из-за спи­ны меч, при­ка­зал вла­ды­ка битв. — Пусть Нор­та сво­дит лю­дей за борт и уби­ва­ет всех без раз­бо­ра.

				Свер­ху об­ру­шил­ся по­ток стрел, во­лар­цы па­да­ли дю­жи­на­ми. Сре­ди су­е­тя­щих­ся лю­дей вид­нел­ся Аль-Ге­сти­ан, при­сев­ший у те­ла сы­на, за­щи­щав­ший его. Ва­элин вско­чил на фальш­борт, оце­нил рас­сто­я­ние и прыг­нул, по­ка­тил­ся, что­бы смяг­чить удар, встал и по­бе­жал к Аль-Ге­сти­а­ну. Путь ему пре­гра­ди­ла групп­ка воль­ных меч­ни­ков: они ис­поль­зо­ва­ли те­ла пав­ших то­ва­ри­щей как щи­ты и мед­лен­но от­хо­ди­ли под ко­ман­дой сер­жан­та-ве­те­ра­на. Взяв­шись за меч обе­и­ми ру­ка­ми, Ва­элин раз­ва­лил во­лар­ский строй, мгно­вен­но убил дво­их, остав­ший­ся без при­кры­тия сер­жант по­лу­чил стре­лы в шею и грудь, осталь­ные бро­си­лись на­у­тек и па­ли под смер­то­нос­ным лив­нем.

				Ва­элин бе­жал и с лег­ко­стью сру­бал всех встав­ших на пу­ти во­лар­цев. В ру­ки и те­ло вер­ну­лась без­дум­ная мол­ние­нос­ная гра­ция, ко­то­рую Ва­элин счи­тал утра­чен­ной на­все­гда. Он па­ри­ро­вал уда­ры и уби­вал без ма­лей­ше­го со­зна­тель­но­го уси­лия.

				«Мо­жет, уме­ние об­ра­щать­ся с ме­чом ни­ко­гда не име­ло от­но­ше­ния к пес­ни, — укло­нив­шись от вы­па­да, зай­дя сза­ди и раз­ру­бив шею меч­ни­ку, ду­мал вла­ды­ка битв. — Для ре­мес­ла убий­цы песнь не нуж­на».

				Аль-Ге­сти­ан по-преж­не­му си­дел над те­лом сы­на. К нему бро­си­лись во­лар­цы. Над ухом Ва­эли­на за­гу­де­ло, пер­вый меч­ник сва­лил­ся за­мерт­во со стре­лой в гру­ди. Ва­элин огля­нул­ся и уви­дел, как Ри­ва вы­пус­ка­ет стре­лы с та­кой ско­ро­стью и точ­но­стью, ка­кой ему ни­ко­гда не до­стичь. Он по­спе­шил к Аль-Ге­сти­а­ну. Еще па­ра во­лар­цев рух­ну­ла на­земь, сра­жен­ная Ри­вой. Тре­тий успел под­ско­чить, за­не­сти меч над от­цом Алю­ция, но Ва­элин прыг­нул, вы­тя­нул меч, что­бы бло­ки­ро­вать удар, за­тем ткнул ку­ла­ком в ли­цо. Меч­ник от­шат­нул­ся, за­нес ко­рот­кий кли­нок, но го­ло­ва его дер­ну­лась на­зад от стре­лы, прон­зив­шей глаз, и во­ла­рец рух­нул на­земь.

				— Алю­ций! — крик­нул Ва­элин, от­толк­нул от­ца и при­сел ря­дом с по­этом.

				Страш­ная руб­ле­ная ра­на че­рез всю грудь, блед­ное бес­кров­ное ли­цо, по­лу­за­кры­тые гла­за. Ри­ва при­се­ла ря­дом, кос­ну­лась ру­кой ли­ца юно­ши, тя­же­ло вздох­ну­ла.

				— Вот же несчаст­ный пьян­чу­га.

				Ва­элин встал, по­смот­рел в сто­ро­ну мо­ря и ска­зал:

				— Пле­тель­щик на тре­тьем ко­раб­ле с дру­ги­ми Ода­рен­ны­ми.

				Ри­ва сжа­ла его ру­ку.

				— Ва­элин, он уже ушел.

				С обе­их сто­рон на­бе­жа­ли сеор­да, раз­ва­ли­ли на­спех со­бран­ный строй воль­ных меч­ни­ков. Во­лар­цы пы­та­лись от­би­вать­ся, ру­би­ли и ко­ло­ли ко­рот­ки­ми ме­ча­ми, но мол­ча­ли­вые при­зра­ки мгно­вен­но усколь­за­ли, уда­ры встре­ча­ли лишь воз­дух. Меч­ни­ки па­да­ли де­сят­ка­ми. Мно­же­ство бро­са­лось на­у­тек, ста­ра­лось за­те­рять­ся сре­ди ру­ин, пры­га­ло в во­ду, пред­по­чи­тая риск уто­нуть бою с сеор­да. Там и тут раз­роз­нен­ные ку­ри­таи успе­ва­ли уда­рить раз-дру­гой и па­да­ли, за­би­тые на­смерть. Но за по­бо­и­щем на пло­ща­ди у скла­дов стро­и­лись во­лар­цы, ва­ри­таи вста­ва­ли пле­чом к пле­чу в сверхъ­есте­ствен­но ров­ные ря­ды.

				— Они от­сту­пят к двор­цу, — ска­за­ли за спи­ной.

				Ва­элин обер­нул­ся. Ла­криль Аль-Ге­сти­ан по­смот­рел пу­сты­ми рав­но­душ­ны­ми гла­за­ми и вы­го­во­рил:

				— Во­круг двор­ца — ог­нен­ные ло­вуш­ки. Во­лар­цы про­дер­жат­ся там мно­го дней.

				Он еще раз по­смот­рел на сы­на, вы­нул из мерт­вой ру­ки кин­жал и под­нес к сво­е­му гор­лу. Ку­лак Ва­эли­на вре­зал­ся ему в нос, и отец по­гиб­ше­го по­эта рас­тя­нул­ся на мо­сто­вой.

				— Со­бе­ри луч­ни­ков в га­ва­ни, — при­ка­зал Ва­элин Ри­ве и кив­нул в сто­ро­ну плот­но сбив­ших­ся ва­ри­та­ев, на­ме­ре­вав­ших­ся про­рвать­ся к двор­цу.

				Сеор­да ока­ты­ва­ли их лив­нем стрел из ма­лень­ких лу­ков. Враг от­сту­пал, но по­бе­да еще бы­ла да­ле­ко. По ру­и­нам шли во­лар­ские от­ря­ды, в се­вер­ном квар­та­ле стро­и­лись це­лые ба­та­льо­ны, вра­ги про­смат­ри­ва­лись и на за­па­де. Непо­да­ле­ку Нор­та со сво­и­ми до­би­вал остат­ки ро­ты воль­ных меч­ни­ков. Меч Нор­ты был в кро­ви по ру­ко­ять.

				— Иди к се­вер­ным во­ро­там! — крик­нул вла­ды­ка битв Нор­те. — Не дай им со­еди­нить­ся. Я при­шлю на по­мощь ко­ро­лев­скую гвар­дию.

				Нор­та кив­нул, но по­смот­рел на во­сток, рас­сме­ял­ся и ука­зал окро­вав­лен­ным клин­ком.

				— Брат, это­го не по­тре­бу­ет­ся!

				Еще до то­го, как уви­дел ры­ца­рей, Ва­элин услы­шал мощ­ный гро­хот мно­же­ства ко­пыт по брус­чат­ке, ка­ко­фо­нию же­ле­за по кам­ню. Са­мо со­бой, его услы­шал и во­лар­ский ко­ман­дир, по­пы­тал­ся раз­вер­нуть строй на­ле­во — но опоз­дал. Ры­ца­ри вло­ми­лись в строй, неисто­во за­мо­ло­ти­ли ме­ча­ми и бу­ла­ва­ми, разо­рва­ли вра­же­ский от­ряд на­двое. Сеор­да тут же ки­ну­лись ре­зать сме­шав­ших­ся вра­гов. Над по­бо­и­щем по­вис кро­ва­вый ту­ман, пол­ный кри­ка, ржа­ния, ляз­га. В от­ли­чие от воль­ных меч­ни­ков, ва­ри­таи не уме­ли спа­сать­ся бег­ством и сра­жа­лись до по­след­не­го.

				То­гда Ва­элин при­ка­зал Нор­те при­со­еди­нить­ся к луч­ни­кам Ри­вы и ид­ти к двор­цу.

				— Нам еще на­до пе­ре­бить по­ло­ви­ну под­раз­де­ле­ния. Не рискуй­те, не да­вай­те им со­еди­нить­ся, и пусть ра­бо­та­ют луч­ни­ки.

				Он по­до­ждал, по­ка на бе­рег сой­дут ко­ро­лев­ские гвар­дей­цы. Пер­вы­ми яви­лись Бе­гу­щие Вол­ки под ко­ман­до­ва­ни­ем быв­ше­го ка­пра­ла. Ва­элин смут­но пом­нил его еще с аль­пи­ран­ской вой­ны.

				— Возь­ми­те под стра­жу это­го че­ло­ве­ка. — Ва­элин ука­зал на обе­зу­мев­ше­го Аль-Ге­сти­а­на.

				Ва­элин в по­след­ний раз гля­нул на Алю­ция. А ведь при­дет­ся со­об­щить Алор­нис. Ва­элин не мог и пред­ста­вить, как рас­ска­жет о смер­ти по­эта сест­ре, — и нена­ви­дел се­бя за эту сла­бость.

				— А те­ло это­го че­ло­ве­ка со­хра­ни­те, — до­ба­вил вла­ды­ка битв. — Ко­ро­ле­ва за­хо­чет го­во­рить над его по­гре­баль­ным ко­стром.

				Ва­элин по­шел сквозь по­ле по­бо­и­ща, гу­сто усе­ян­ное тру­па­ми ва­ри­та­ев. Они за­пол­ня­ли порт, на­сколь­ко хва­та­ло глаз. Подъ­е­хал ши­ро­ко­гру­дый ры­царь на мощ­ном же­реб­це. Под ко­пы­та­ми ко­ня хру­сте­ли и ло­ма­лись ко­сти. Ры­царь под­нял вы­кра­шен­ное в крас­ный цвет за­бра­ло и при­нуж­ден­но рас­сме­ял­ся.

				— Ми­лорд, ска­жу вам, ну и зре­ли­ще!

				— Ба­рон, я как раз и на­де­ял­ся уви­деть вас, — по­кло­нив­шись, ска­зал Ва­элин.

				Подъ­е­хал мо­ло­дой ры­царь без шле­ма, при­сталь­но гля­нул на Ва­эли­на, за­тем сно­ва за­вер­тел го­ло­вой, по­тряс окро­вав­лен­ным ме­чом.

				— Так где же он?

				— Это мой внук, Арен­диль, — объ­яс­нил ба­рон. — Ему не тер­пит­ся по­встре­чать лор­да Дар­не­ла.

				— Мо­ло­дой сэр, он вон там, — со­об­щил Ва­элин и ука­зал за спи­ну. — Но, бо­юсь, он уже со­всем мертв.

				Мо­ло­дой ры­царь об­мяк и рас­сла­бил­ся, опу­стил меч, но ли­цо вы­да­ва­ло не столь­ко разо­ча­ро­ва­ние, сколь­ко об­лег­че­ние.

				— Ну, по край­ней ме­ре, все за­кон­чи­лось, — ска­зал он.

				Ры­царь сно­ва ожи­вил­ся при ви­де лю­дей, бе­гу­щих по Гэйт Лэйн, и по­ма­хал ру­кой. Ва­элин сна­ча­ла при­нял их за лю­дей Нор­ты, но ско­ро по­нял, что они слиш­ком уж стран­ные. Оде­тые как по­па­ло, са­мо­го раз­но­го воз­рас­та, от дев­чон­ки лет шест­на­дца­ти до вну­ши­тель­ной ло­нач­ки… и до му­ску­ли­сто­го пар­ня с ор­ден­ским клин­ком.

				Френ­тис встре­тил бра­та ви­но­ва­той улыб­кой. Ва­элин оста­но­вил­ся в несколь­ких фу­тах, что­бы луч­ше рас­смот­реть быв­ше­го бра­та, те­перь чу­жа­ка. Тот стал ши­ре в пле­чах, мощ­ней и, су­дя по вид­ной сквозь дра­ную ру­ба­ху ко­же, из­ба­вил­ся от шра­мов. Ли­цо по­те­ря­ло преж­нюю юно­ше­скую све­жесть, тя­же­лые мор­щи­ны за­лег­ли у глаз и рта. Впер­вые Ва­элин по­бла­го­да­рил судь­бу за утра­ту пес­ни. Ему не хо­те­лось знать, что ви­де­ли эти гла­за.

				— Я слы­шал, ты умер.

				— А я слы­шал, что ты не смог, — улыб­нув­шись ши­ре, ска­зал Френ­тис.

				Ва­элин ви­дел, что Френ­тис ис­кренне об­ра­до­вал­ся встре­че. И по­то­му долг по­ка­зал­ся еще бо­лее горь­ким.

				— Брат, от­дай мне свой меч, — про­тя­нув ру­ку, по­тре­бо­вал Ва­элин.

				Улыб­ка угас­ла. Френ­тис гля­нул на окру­жив­ших его лю­дей и про­тя­нул меч ру­ко­я­тью впе­ред. Ва­элин взял его и при­ка­зал но­во­му ко­ман­ди­ру «вол­чат­ни­ков»:

				— По ко­ро­лев­ско­му сло­ву долж­но за­дер­жать это­го че­ло­ве­ка, за­ко­вать и по­са­дить под стра­жу до ко­ро­лев­ско­го пра­во­су­дия. Этот че­ло­век об­ви­ня­ет­ся в убий­стве ко­ро­ля Маль­ция.

			

		

		
			

				
					ЧАСТЬ II

				

			

			
				Це­ли­ком оши­боч­но счи­тать ра­ба пол­но­цен­ным че­ло­ве­че­ским су­ще­ством. Сво­бо­да — при­ви­ле­гия, ко­то­рой мы поль­зу­ем­ся в си­лу на­ше­го без­уко­риз­нен­но­го про­ис­хож­де­ния во­лар­ских граж­дан. В про­ти­во­по­лож­ность то­му ста­тус ра­ба, при­об­ре­тен­ный в си­лу рож­де­ния от ро­ди­те­лей-ра­бов, спра­вед­ли­во­го по­ра­же­ния в войне ли­бо оче­вид­ных недо­стат­ков ума, тру­до­лю­бия и при­леж­но­сти, есть не толь­ко со­ци­аль­ная кон­струк­ция, но и точ­ное отоб­ра­же­ние есте­ствен­но­го по­ряд­ка. Сле­до­ва­тель­но, лю­бые по­пыт­ки из­вра­тить этот по­ря­док ли­бо по­сред­ством непра­виль­ной по­ли­ти­ки, ли­бо пря­мым бун­том за­ве­до­мо об­ре­че­ны на про­вал.

				Со­вет­ник Лорвек Ир­лав

				«Во­ла­рия как апо­гей ци­ви­ли­за­ции»

				Ве­ли­кая биб­лио­те­ка Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства

				(при­ме­ча­ние биб­лио­те­ка­ря: текст непо­лон вслед­ствие об­го­ра­ния кни­ги)

			

			
				

					
						
							Рассказ Вернье
						

					

				

				В от­ли­чие от мо­е­го пер­во­го пу­те­ше­ствия на этом ко­раб­ле, те­перь мне вы­де­ли­ли ка­ю­ту. Ее рань­ше за­ни­мал пер­вый по­мощ­ник, по­гиб­ший в бит­ве при Зу­бах. Ка­пи­тан гро­мо­глас­но объ­явил по­ре­дев­шей ко­ман­де, что еще не отыс­кал до­стой­ной за­ме­ны и ка­ю­той мо­гу поль­зо­вать­ся я, по­сколь­ку ни­кто из этих псов не до­сто­ин та­кой че­сти. Но при­ят­ная пер­спек­ти­ва удоб­ства бы­ла ис­пор­че­на тем, что ка­пи­тан на­сто­ял на мо­ем пре­бы­ва­нии в од­ной ка­ю­те с мо­ей быв­шей гос­по­жой.

				— Пи­сец, она твоя, — гру­бо бро­сил он. — Ты ее и охра­няй.

				— С ка­кой ста­ти? — воз­ра­зил я и ука­зал на оке­ан. — Умо­ляю, ска­жи­те, ку­да она мог­ла бы сбе­жать?

				— Она мо­жет по­вре­дить ко­рабль или бро­сить­ся к аку­ле на обед, — по­жав пле­ча­ми, от­ве­тил ка­пи­тан. — Так или ина­че, она — твоя от­вет­ствен­ность, а у ме­ня нет лиш­них лю­дей, что­бы за ней при­смат­ри­вать.

				Ко­гда за на­ми грох­ну­ла дверь, плен­ни­ца за­ме­ти­ла:

				— Кро­вать та­кая ма­лень­кая. Но я не прочь раз­де­лить ее.

				Я ука­зал на угол ка­ю­ты:

				— Гос­по­жа, ва­ше ме­сто там. Ес­ли бу­де­те ве­сти се­бя ти­хо, вы­де­лю вам оде­я­ло.

				— А ес­ли не бу­ду? — спро­си­ла она и де­мон­стра­тив­но усе­лась на кой­ку. — Вы ме­ня вы­по­ре­те? Сло­ми­те мою во­лю же­сто­ки­ми пыт­ка­ми?

				Она улыб­ну­лась. Я по­до­шел к ма­лень­ко­му сто­ли­ку, вде­лан­но­му в сте­ну под ил­лю­ми­на­то­ром, вы­та­щил из сум­ки сви­ток и ска­зал:

				— На ко­раб­ле есть дю­жи­на креп­ких муж­чин, ко­то­рые с ра­до­стью предо­ста­вят вам же­ла­е­мое.

				— Я не со­мне­ва­юсь в этом. Вы бу­де­те смот­реть? Мой до­ро­гой муж лю­бил смот­реть, как по­рют ра­бынь. При том он удо­вле­тво­рял се­бя сек­су­аль­но. Ми­лорд, вы хо­ти­те по­сту­пить так же?

				Я вздох­нул, по­да­вил же­ла­ние огрыз­нуть­ся и взял­ся за сви­ток. А, это же «Ил­лю­стри­ро­ван­ный ка­та­лог во­лар­ской ке­ра­ми­ки». У бра­та Хар­ли­ка изящ­ный, но невы­но­си­мо ви­ти­е­ва­тый по­черк. Я недо­воль­но за­вор­чал. Ну как мож­но да­же по­черк сде­лать на­пы­щен­ным и вы­со­ко­мер­ным? Прав­да, хо­тя я и не вы­но­шу бра­та Хар­ли­ка, дол­жен при­знать: ри­су­ет он ве­ли­ко­леп­но, ил­лю­стра­ции без­уко­риз­нен­но точ­ны. Пер­вая изоб­ра­жа­ла охот­ни­чью сце­ну дав­но­стью в пол­то­ры ты­ся­чи лет: на­гой ко­пье­но­сец пре­сле­до­вал оле­ня в сос­но­вом ле­су.

				— Ке­ра­ми­ка, — за­гля­нув че­рез пле­чо, кон­ста­ти­ро­ва­ла Фор­нел­ла. — Ми­лорд, вы счи­та­е­те, что про­ис­хож­де­ние Со­юз­ни­ка за­пе­чат­ле­но на горш­ках?

				— Ко­гда изу­ча­ешь эпо­хи, не знав­шие пись­мен­но­сти, де­ко­ра­тив­ные ил­лю­стра­ции мо­гут дать очень мно­го цен­ных све­де­ний, — не от­ры­вая взгля­да от свит­ка, по­яс­нил я. — Ес­ли под­ска­же­те мне дру­гой ис­точ­ник, бу­ду чрез­вы­чай­но бла­го­да­рен.

				— На­сколь­ко же? — при­дви­нув­шись ко мне и мяг­ко дох­нув в ухо, спро­си­ла она.

				Я по­ка­чал го­ло­вой и вер­нул­ся к свит­ку. Она рас­сме­я­лась, ото­шла.

				— Вы и вправ­ду со­всем не пи­та­е­те ин­те­ре­са к жен­щи­нам?

				— Мой ин­те­рес к жен­щи­нам силь­но за­ви­сит от них са­мих, — про­дол­жая рас­смат­ри­вать сви­ток, за­ме­тил я.

				Я уви­дел но­вые сце­ны охо­ты, ри­ту­аль­ные об­ря­ды, бо­гов, ди­ко­вин­ных су­ществ.

				— Я мо­гу по­мочь, — пред­ло­жи­ла она. — Я хо­те­ла бы, чест­ное сло­во.

				— По­че­му? — обер­нув­шись, спро­сил я и по­смот­рел ей в гла­за.

				По­хо­же, она не кри­ви­ла ду­шой.

				— У нас впе­ре­ди дол­гое пу­те­ше­ствие. И, что бы вы ни ду­ма­ли о мо­их мо­ти­вах, успеш­ность ва­шей мис­сии — в мо­их ин­те­ре­сах.

				Я по­смот­рел на оче­ред­ной ри­су­нок: на­гие лю­бов­ни­ки ку­выр­ка­ют­ся пе­ред огром­ной обе­зья­но­по­доб­ной тва­рью, рас­крыв­шей пасть и вы­ды­ха­ю­щей пла­мя. Над­пись под ри­сун­ком гла­си­ла: «Фраг­мент ке­ти­ан­ской ке­ра­ми­ки, до­им­пер­ский пе­ри­од».

				— Ко­гда в точ­но­сти во­лар­цы оста­ви­ли сво­их бо­гов? — спро­сил я.

				— За­дол­го до мо­е­го рож­де­ния и до рож­де­ния мо­ей ма­те­ри. Но она все­гда лю­би­ла изу­чать ис­то­рию и очень хо­те­ла, что­бы мы зна­ли про­шлое на­шей ве­ли­чай­шей им­пе­рии.

				Мы вы­шли на па­лу­бу, усе­лись на ба­ке, Фор­нел­ла го­во­ри­ла, а я за­пи­сы­вал. Ка­пи­тан за­вор­чал, но ни­че­го нам не ска­зал, ко­ман­да нас иг­но­ри­ро­ва­ла, толь­ко па­ра че­ло­век злоб­но по­гля­ды­ва­ли на Фор­нел­лу.

				— Те­перь им­пе­рия го­во­рит на од­ном язы­ке, а эдик­там Со­ве­та внем­лют жи­те­ли и боль­ших го­ро­дов, и по­след­не­го за­хо­лу­стья. Но так бы­ло не все­гда.

				— Я знаю, что ва­шу им­пе­рию со­зда­ли вой­ной, — ска­зал я. — А вер­нее, не од­ной вой­ной, а мно­ги­ми, про­дол­жав­ши­ми­ся три ве­ка.

				— Имен­но так, — со­гла­си­лась Фор­нел­ла. — Но, хо­тя эпо­ха объ­еди­не­ния оста­ви­ла нам им­пе­рию, на­сто­я­щее един­ство еще дол­го не да­ва­лось нам. По стране хо­ди­ло слиш­ком мно­го раз­лич­ных мо­нет раз­ных до­сто­инств. Бы­ло слиш­ком мно­го на­ро­дов, го­во­ря­щих на раз­ных язы­ках. И непо­мер­ное ко­ли­че­ство бо­гов. Моя мать ча­сто по­вто­ря­ла, что за день­ги лю­ди мо­гут драть­ся и уби­вать, но уми­рать они со­глас­ны толь­ко за бо­га. Что­бы вы­жи­ла им­пе­рия, нуж­но бы­ло вос­пи­тать пре­дан­ность ей, преж­де на­прав­лен­ную на бо­гов. И по­то­му вой­ны на­ча­лись сно­ва. Неко­то­рые на­зы­ва­ют их «Вой­на­ми при­тес­не­ний», но им­пер­ские ис­то­ри­ки обо­зна­ча­ют весь пе­ри­од тер­ми­ном «Ве­ли­кое очи­ще­ние» — шесть­де­сят лет кро­ви и мук. Опу­сто­ша­лись це­лые про­вин­ции, бро­си­лись на­у­тек це­лые на­ро­ды — иные в се­вер­ные го­ры, иные за мо­ре, что­бы ос­но­вать но­вые го­су­дар­ства, сво­бод­ные от при­тес­не­ний. Мы по­те­ря­ли мно­гое — но имен­но то­гда мы вы­ко­ва­ли на­сто­я­щую им­пе­рию, имен­но то­гда мы пре­вра­ти­лись в на­цию ра­бо­вла­дель­цев. Ко­неч­но, ра­бы у нас бы­ли все­гда, в осо­бен­но­сти в ста­рой Во­ла­рии, но то­гда их по­яви­лось мно­же­ство: за­во­е­ван­ных за от­каз рас­стать­ся со ста­ры­ми бо­га­ми, за­би­тых, за­пу­ган­ных, жи­ву­щих неве­же­ствен­ной раб­ской жиз­нью, что­бы спу­стя несколь­ко по­ко­ле­ний под­чи­стую за­быть о преж­ней. Что­бы спра­вить­ся с та­ким ко­ли­че­ством ра­бов, тре­бо­ва­лась со­вер­шен­ная ор­га­ни­за­ция — и ко­лос­саль­ная же­сто­кость. Я ча­сто ду­ма­ла о том, что имен­но эти свой­ства Со­юз­ник на­шел в нас при­вле­ка­тель­ны­ми. В кон­це кон­цов, нас вы­бра­ли неспро­ста.

				— Вы зна­е­те, ко­гда он впер­вые явил се­бя?

				— Я не знаю, муж­чи­на ли Со­юз­ник и вполне ли он че­ло­век. Ма­ма рас­ска­за­ла мне о вре­ме­нах че­ты­ре сто­ле­тия на­зад, ко­гда им­пе­рия бы­ла в осо­бен­но­сти силь­на сво­им един­ством. Мы по­сто­ян­но во­е­ва­ли с аль­пи­ран­ца­ми, а то­гда вой­ны ста­ли мас­штаб­нее, в бит­вах сра­жа­лось боль­ше сол­дат, кам­па­нии за­тя­ги­ва­лись на го­ды. По­бе­да упор­но не да­ва­лась нам. В кон­це кон­цов аль­пи­ран­цам на­до­е­ло, они са­ми по­шли в по­ход на нас и за несколь­ко ме­ся­цев за­хва­ти­ли юж­ные про­вин­ции. Кри­зис име­ет свой­ство от­кры­вать нуж­ные та­лан­ты, и то­гда воз­вы­сил­ся мо­ло­дой ге­не­рал из юж­но­го го­ро­да Мир­тес­ка. Он пред­ло­жил неслож­ные, но ра­ди­каль­ные пе­ре­ме­ны и бук­валь­но пе­ре­вер­нул наш мир. Ес­ли на­ши ра­бы мо­гут стро­ить го­ро­да и воз­де­лы­вать по­ля, от­че­го бы им и не по­во­е­вать за нас? И вот, поль­зу­ясь его про­зре­ни­ем, мы со­зда­ли ва­ри­та­ев и ку­ри­та­ев. Ге­ни­аль­ная так­ти­ка, без­жа­лост­ный рас­ход сол­дат-ра­бов — и наш ге­не­рал за­слу­жил бес­смерт­ную сла­ву тем, что ото­гнал аль­пи­ран­цев. Его сла­ви­ли во всех кон­цах им­пе­рии, в его честь воз­дви­га­ли ста­туи, ве­ли­чай­шие уче­ные и по­эты сла­га­ли оды, что­бы за­пе­чат­леть его уди­ви­тель­ную жизнь.

				Фор­нел­ла умолк­ла и лу­ка­во улыб­ну­лась, но в гла­зах по­яви­лись тос­ка и боль, ка­ких я рань­ше у нее не ви­дел.

				— А его жизнь и вправ­ду ока­за­лась уди­ви­тель­ной. Наш мо­ло­дой ге­не­рал и остал­ся мо­ло­дым. Его офи­це­ры ста­ре­ли и чах­ли, а он не ме­нял­ся.

				— Он был пер­вым, — за­ме­тил я.

				— Имен­но так. Пер­вым во­лар­цем, бла­го­слов­лен­ным Со­юз­ни­ком. Пер­вым, к ко­му, по­ла­гаю, Со­юз­ник по­слал со­вра­ще­ния ра­ди сво­е­го слу­гу. Но ге­не­раль­ские да­ры не огра­ни­чи­ва­лись уме­ни­ем под­чи­нить се­бе ра­ба так, что­бы он драл­ся и уми­рал по ко­ман­де гос­по­ди­на. Ге­не­рал по­лу­чил и цен­ней­ший, са­мый глав­ный для че­ло­ве­ка дар. Имен­но от ге­не­ра­ла — са­мо со­бой, по раз­ре­ше­нию Со­юз­ни­ка — Со­вет узнал о тайне веч­ной жиз­ни. Со вре­ме­нем весь Со­вет под­чи­нил­ся Со­юз­ни­ку. Ге­не­рал сде­лал­ся гла­ша­та­ем Со­юз­ни­ка на Со­ве­те, сна­ча­ла он вел се­бя мяг­ко, уве­ще­вал, а не при­ка­зы­вал, на­прав­лял, на­ме­кал на ве­ли­кую роль, пред­на­зна­чен­ную им­пе­рии. С го­да­ми по­ве­де­ние ге­не­ра­ла ста­но­ви­лось все безум­нее. Моя мать од­на­жды встре­ти­ла его на зва­ном ужине в его честь. Как вы по­ни­ма­е­те, моя се­мья очень бо­га­та и за­ни­ма­ла ме­ста в Со­ве­те с пер­вых дней его су­ще­ство­ва­ния. Я спро­си­ла мать о ге­не­ра­ле, и та, сме­ясь, от­ве­ти­ла, что он со­вер­шен­но по­ло­ум­ный. Но его дочь, по слу­хам, го­раз­до ху­же.

				— Дочь? — удив­лен­но спро­сил я.

				Фор­нел­ла плот­ней за­ку­та­лась в шер­стя­ную шаль, зяб­ко по­ежи­лась.

				— Да, его дочь. Я од­на­жды встре­ти­ла ее. По­верь­те, од­но­го ра­за бо­лее чем до­ста­точ­но.

				— Ге­не­рал с до­че­рью по­доб­ны вам? Они еще жи­вы?

				— Про­хо­ди­ли ве­ка, ге­не­раль­ское безу­мие рос­ло, жаж­да по­бе­ды над аль­пи­ран­ца­ми пре­вра­ти­лась в ма­нию и при­ве­ла к ужас­но­му по­ра­же­нию. К то­му вре­ме­ни Со­вет со­сто­ял лишь из тех, кто по­лу­чил бла­го­сло­ве­ние Со­юз­ни­ка. Он че­рез сво­их слуг со­об­щил, что слав­ной ка­рье­ре ге­не­ра­ла тре­бу­ет­ся сроч­ное за­вер­ше­ние. И то­гда глав­ный убий­ца Со­ве­та обес­пе­чил же­ла­е­мое. А ес­ли ко­ро­ле­ва го­во­рит прав­ду, этот убий­ца скон­чал­ся вме­сте с ко­ро­лем Маль­ци­ем.

				— Так что, дочь ге­не­ра­ла уби­ла сво­е­го от­ца?

				— Ми­лорд, она уби­ла несмет­ное ко­ли­че­ство лю­дей по все­му ми­ру. Ес­ли нам по­вез­ло, она на­все­гда по­ки­ну­ла его. Но в по­след­нее вре­мя ве­зе­ние ста­но­вит­ся все бо­лее ред­ким то­ва­ром.

				— Ва­ша мать еще жи­ва? Она то­же при­ня­ла бла­го­сло­ве­ние Со­юз­ни­ка? — спро­сил я.

				Фор­нел­ла по­ка­ча­ла го­ло­вой, за­гля­ну­ла мне в гла­за, теп­ло улыб­ну­лась.

				— Нет. Она со­ста­ри­лась и умер­ла, хо­тя я умо­ля­ла ее при­со­еди­нить­ся ко мне в но­вой эре бес­ко­неч­ной жиз­ни. Моя мать од­на зна­ла ис­тин­ную при­ро­ду на­ших от­но­ше­ний с Со­юз­ни­ком, хо­тя ни­кто не хо­тел ее слу­шать. Моя мать зна­ла, что имен­но при­тя­ну­ло Со­юз­ни­ка.

				— И что же?

				— Власть. По­то­му пер­вы­ми из Со­ве­та бы­ли из­бра­ны не са­мые бо­га­тые, но са­мые вли­я­тель­ные и силь­ные. Раз­да­ча бла­го­сло­ве­ний не про­изо­шла быст­ро, дар по­лу­чал один че­ло­век в несколь­ко де­сят­ков лет, и по­то­му вы­бор ка­зал­ся слу­чай­ным ка­при­зом су­ще­ства, для нас по­чти неот­ли­чи­мо­го от бо­га. Но моя мать про­жи­ла дол­го и уви­де­ла, что к че­му. Каж­дое бла­го­сло­ве­ние уве­ли­чи­ва­ло власть Со­юз­ни­ка над на­ми, каж­дый дар все бо­лее пре­вра­щал нас в слуг. В по­след­ний раз, ко­гда ме­ня до­пу­сти­ли к ней, я услы­ша­ла от ма­мы лишь од­но сло­во — а за­тем мне за­пре­ти­ли по­яв­лять­ся в ее до­ме. Ма­ме то­гда бы­ло де­вя­но­сто, она ка­за­лась куч­кой обер­ну­тых су­хой ко­жей ко­стей на огром­ной кро­ва­ти. Но ее ра­зум оста­вал­ся по-преж­не­му ост­рым, а гла­за — про­ни­ца­тель­ны­ми и жи­вы­ми. Го­во­ри­ла она чуть слыш­ным ше­по­том, но я от­чет­ли­во раз­ли­чи­ла то сло­во и то­гда по­счи­та­ла его про­щаль­ным ру­га­тель­ством озло­бив­шей­ся, раз­оби­жен­ной ста­ру­хи.

				Фор­нел­ла за­мол­ча­ла, по­смот­ре­ла на юг, где у го­ри­зон­та вид­не­лась по­ло­са тя­же­лых туч. Нам пред­сто­я­ла бес­по­кой­ная ночь. Хо­тя ка­кой тут по­кой, бок о бок с Фор­нел­лой?

				Ве­тер тре­пал ее во­ло­сы, и я за­ме­тил в них боль­ше се­ди­ны.

				— Все­го од­но сло­во, — по­вто­ри­ла Фор­нел­ла. — Ра­бы­ня.

				

				Как я и ожи­дал, спо­кой­но по­спать не уда­лось. К но­чи мо­ре раз­вол­но­ва­лось, дождь хле­стал мут­ное стек­ло ил­лю­ми­на­то­ра, ве­тер выл в сот­нях ко­ра­бель­ных ще­лей. Фор­нел­ла ле­жа­ла на спине, ды­ша­ла мед­лен­но и раз­ме­рен­но. Я при­мо­стил­ся на бо­ку, ли­цом к стене. Я снял обувь, но по­ми­мо то­го был пол­но­стью одет. Фор­нел­ла же сбро­си­ла одеж­ду без ма­лей­шей те­ни сму­ще­ния и скольз­ну­ла в по­стель ря­дом со мной. Мы по­чти час про­ле­жа­ли мол­ча, ли­шен­ные от­ды­ха бу­рей и на­шей стран­ной си­ту­а­ци­ей.

				— Ми­лорд, вы нена­ви­ди­те ме­ня? — на­ко­нец спро­си­ла плен­ни­ца.

				— Нена­висть тре­бу­ет стра­сти, — от­ве­тил я.

				— «Пес­ни зо­ло­та и пы­ли», стих два­дца­тый. Не при­знак ли тще­слав­но­сти — по­сто­ян­но ци­ти­ро­вать се­бя?

				— Как я со­об­щил в пре­ди­сло­вии, этот стих ос­но­ван на древ­ней оде за­пад­ных гор­ных пле­мен.

				Жен­щи­на ти­хонь­ко рас­сме­я­лась.

				— Ах, зна­чит, я не бу­жу ва­шей стра­сти? Но это и не уди­ви­тель­но, учи­ты­вая ва­ши пред­по­чте­ния. Но жен­щине, при­вык­шей к муж­ско­му обо­жа­нию, все рав­но немно­го обид­но.

				Она за­ше­ве­ли­лась, по­вер­ну­лась на бок.

				— Так кто он? Че­ло­век, ко­то­ро­го, как вы го­во­ри­те, лю­би­ли?

				— Я не ста­ну об­суж­дать это с ва­ми.

				Долж­но быть, она уло­ви­ла что-то в мо­ем го­ло­се и по­то­му ис­пу­сти­ла кар­тин­но тя­же­лый вздох пе­ред тем, как сно­ва взять­ся за ме­ня.

				— Мо­жет, у ме­ня все же есть кое-что, спо­соб­ное раз­жечь ва­шу страсть. По край­ней ме­ре, страсть к по­зна­нию. Кру­пи­ца зна­ния о Со­юз­ни­ке.

				Я скрип­нул зу­ба­ми, по­ду­мал, что вполне мо­гу воз­не­на­ви­деть ее, и по­вер­нул­ся. Она ле­жа­ла, упе­рев ру­ку в по­душ­ку, су­мрак скры­вал все, кро­ме глаз.

				— Ну так рас­ска­жи­те.

				— Имя.

				Я сел, спу­стил но­ги с кро­ва­ти.

				— Се­ли­е­сен Мак­стор Алю­ран.

				Я ожи­дал гру­бо­го же­сто­ко­го сме­ха, но жен­щи­на спо­кой­но и раз­дум­чи­во про­го­во­ри­ла:

				— На­деж­да Аль­пи­ран­ской им­пе­рии, раз­би­тая тем са­мым че­ло­ве­ком, ко­то­рый уни­что­жил вой­ско мо­е­го дра­жай­ше­го му­жа. У мо­е­го на­ро­да нет по­ня­тия судь­бы. Пред­став­ле­ние о неви­ди­мых си­лах, гну­щих твою жизнь за тво­ей спи­ной, чуж­до лю­дям, очи­стив­шим­ся от суе­ве­рий. Но я вре­ме­на­ми за­ду­мы­ва­юсь…

				Ее теп­лая на­го­та кос­ну­лась мо­ей спи­ны, го­ло­ва лег­ла на пле­чо. В том, как Фор­нел­ла при­жа­лась ко мне, не ощу­ща­лось по­хо­ти — лишь же­ла­ние сбли­зить­ся.

				— До­сто­чти­мый сэр, я скорб­лю о ва­шей по­те­ре, — про­из­нес­ла плен­ни­ца на це­ре­мо­ни­аль­ном аль­пи­ран­ском. — Мой брат доль­ше всех со­сто­ит в пра­вя­щем Со­ве­те Во­ла­рии и по­то­му луч­ше всех зна­ет ин­три­ги и ухищ­ре­ния Со­юз­ни­ка. Но да­же он не ви­дит их ис­тин­ной при­ро­ды, на­сто­я­ще­го пред­на­зна­че­ния. Так вот, он го­во­рил, что слу­ги Со­юз­ни­ка мно­го­крат­но рас­ска­зы­ва­ли про че­ло­ве­ка, не под­власт­но­го го­дам, как и мы, — но не в раб­стве у кро­ви Ода­рен­ных. Этот че­ло­век про­жил на­мно­го боль­ше обыч­ной жиз­ни и не раз обо­шел весь мир от края до края. Я уже го­во­ри­ла, что Со­юз­ни­ка вле­чет си­ла. Но раз­ве есть что-то силь­нее по­бе­ды над смер­тью?

				— Со­юз­ник ищет это­го бес­смерт­но­го?

				— Ищет, но так и не отыс­кал.

				— А у это­го бес­ко­неч­но­го че­ло­ве­ка есть имя? — по­ин­те­ре­со­вал­ся я.

				— Их ты­ся­чи. Он ме­ня­ет их, про­жи­вая жиз­ни, пе­ре­хо­дя из стра­ны в стра­ну. Од­на из тва­рей Со­юз­ни­ка, ко­то­рую на­зы­ва­ют По­слан­ни­ком, пой­ма­ла за­пах бес­смерт­но­го в Объ­еди­нен­ном Ко­ро­лев­стве. Он звал се­бя Эр­лин.

			

			
				

					
						ГЛАВА ПЕРВАЯ

						
							Лирна
						

					

				

				Она не сра­зу отыс­ка­ла ме­сто, где был ее сад. Ра­бы рас­чи­ща­ли пло­щадь под ар­хи­тек­тур­ные ам­би­ции Дар­не­ла, и оста­лись лишь кир­пич­ные бор­дюр­чи­ки да клоч­ки го­лой зем­ли там, где ко­гда-то рос­ли цве­ты. Но лю­би­мая ска­мья уце­ле­ла, хо­тя и немно­го по­чер­не­ла. Ко­ро­ле­ва се­ла и оки­ну­ла взгля­дом осквер­нен­ные остан­ки лю­би­мо­го убе­жи­ща. Сю­да Лир­на ко­гда-то при­ве­ла Ва­эли­на. Из-за неук­лю­жей ин­три­ги он воз­не­на­ви­дел прин­цес­су, а она усво­и­ла по­лез­ный урок: есть те, кто спо­со­бен ви­деть сквозь лю­бую мас­ку. Здесь Лир­на про­ве­ла вос­хи­ти­тель­ные ча­сы с осво­бож­ден­ной из Бл­эк­хол­да сест­рой Ше­рин. Ис­крен­няя, глу­бо­кая доб­ро­та сест­ры и ост­рый ум по­чти це­ли­ком раз­ве­я­ли рев­ность Лир­ны. Она на­шла вспых­нув­шую друж­бу при­ят­ным но­вым ощу­ще­ни­ем в жиз­ни, и, ко­гда Ше­рин от­плы­ла в Ли­неш, Лир­на пе­ре­ста­ла хо­дить в сад. Укры­тый дво­рик уже не был уют­ным при­ста­ни­щем, он сде­лал­ся про­сто за­бро­шен­ным угол­ком двор­ца, где оди­но­кая жен­щи­на ле­ле­я­ла цве­ты и ин­три­ги в ожи­да­нии смер­ти от­ца.

				— Лир­на!

				Ко­ро­ле­ва опом­ни­лась как раз в тот мо­мент, ко­гда пе­ред ней вы­рос­ла вы­со­чен­ная ло­нач­ка. Ее ру­ки сдер­ну­ли Лир­ну со ска­мей­ки, под­ня­ли, при­да­ви­ли к се­бе так, что бед­ная Лир­на за­бол­та­ла но­га­ми в воз­ду­хе. Ря­дом за­то­па­ли са­по­ги, вы­ле­тая из но­жен, скре­жет­нул меч.

				— Ди­кар­ка, немед­лен­но от­пу­сти на­шу ко­ро­ле­ву! — про­ры­чал Ил­тис.

				Да­во­ка не об­ра­ти­ла на него вни­ма­ния, стис­ну­ла Лир­ну еще раз до хру­ста ко­стей, от­пу­сти­ла, сжа­ла ее го­ло­ву ла­до­ня­ми и ши­ро­ко улыб­ну­лась. Лир­на рань­ше ни­ко­гда не ви­де­ла ее улыб­ки. Паль­цы ло­нач­ки кос­ну­лись ли­ца ко­ро­ле­вы, про­шли от бро­вей до быст­ро рас­ту­щих ры­же-зо­ло­тых ло­ко­нов.

				— Сест­ра, я ду­ма­ла, что по­те­ря­ла те­бя. Мне го­во­ри­ли, ты го­ре­ла.

				— Да, я го­ре­ла. Я и сей­час го­рю, — ска­за­ла Лир­на, схва­ти­ла ла­до­ни Да­во­ки, по­це­ло­ва­ла их, за­тем кив­ну­ла стра­же.

				Удив­лен­ные Ил­тис с Бен­те­ном су­ну­ли ме­чи в нож­ны, по­кло­ни­лись и ушли. Ло­нач­ка от­сту­пи­ла на шаг, немно­го сму­щен­но и да­же с тре­во­гой по­смот­ре­ла на Лир­ну и за­го­во­ри­ла на язы­ке Ко­ро­лев­ства:

				— Брат Френ­тис, он…

				Лир­на от­вер­ну­лась. Да­во­ка за­мол­ча­ла, гля­дя на вне­зап­но по­су­ро­вев­шее ли­цо ко­ро­ле­вы. По­сле при­бы­тия Лир­на мно­гое слы­ша­ла о зна­ме­ни­том Крас­ном бра­те. Ва­элин пря­мо у тра­па за­го­во­рил о Френ­ти­се. За него страст­но мо­ли­ла ас­пект Эле­ра, о по­ми­ло­ва­нии ску­по по­про­сил брат Сол­лис. Каж­до­му Лир­на да­ла оди­на­ко­вый от­вет. Его же услы­ша­ла и Да­во­ка.

				— Пра­во­су­дие свер­шит­ся долж­ным об­ра­зом.

				— Мы дра­лись вме­сте в ле­су пе­ред тем, как он сго­рел, — ска­за­ла Да­во­ка. — Мы с Френ­ти­сом го­ри­ны. Он на­столь­ко же мой брат, на­сколь­ко ты — сест­ра.

				В па­мя­ти Лир­ны всплы­ли крас­ные сле­зы во­лар­ской жен­щи­ны, страш­ная боль, ко­гда вспых­ну­ли во­ло­сы…

				Ко­ро­ле­ва за­кры­ла гла­за, ощу­ти­ла ве­тер ко­жей — глад­кой, ис­це­лен­ной. И по­ду­ма­ла о том, что ко­жа ис­це­ли­лась, но ра­зум — нет. На­ка­нуне ве­че­ром Лир­на сто­я­ла у по­гре­баль­но­го ко­ст­ра Алю­ция. В крат­кой ре­чи она на­зва­ла по­гиб­ше­го ме­чом Ко­ро­лев­ства и объ­яви­ла его герб: пе­ро и ча­ша с ви­ном. Ес­ли бы Алю­ций слы­шал, он бы оце­нил шут­ку. Вы­шла ска­зать про­щаль­ные сло­ва и гос­по­жа Алор­нис — блед­ная, спо­кой­ная, но из ее глаз ли­лись сле­зы. Брат пы­тал­ся успо­ко­ить ее, по­ло­жил ру­ку на пле­чо.

				— Алю­ций Аль-Ге­сти­ан, — яс­но и гром­ко за­го­во­ри­ла она, но сби­лась и про­дол­жи­ла ти­хо, за­пи­на­ясь: — Его бы мно­гие на­зва­ли… на­зва­ли ге­ро­ем, а дру­гие — по­этом… — Она сму­щен­но улыб­ну­лась. — И, быть мо­жет, он слиш­ком лю­бил ви­но… но я все­гда бу­ду звать его… про­сто дру­гом…

				Ла­кри­лю Аль-Ге­сти­а­ну поз­во­ли­ли при­сут­ство­вать на по­гре­бе­нии сы­на. За­ко­ван­ный в це­пи отец мол­ча и без­раз­лич­но смот­рел на пы­ла­ю­щий ко­стер. Ла­криль не за­хо­тел го­во­рить, и на его гла­зах не бы­ло слез. Лир­на поз­во­ли­ла ему сто­ять, по­ка ко­стер не рас­сып­лет­ся уг­ля­ми, а за­тем его от­ве­ли в под­зе­ме­лья, за­пол­нен­ные пре­да­те­ля­ми, ожи­да­ю­щи­ми ко­ро­лев­ско­го пра­во­су­дия.

				Пра­во­су­дие.

				Ко­стер за­ды­мил и скрыл ли­цо Алю­ция, по­ща­дил взгляд ко­ро­ле­вы, не дал уви­деть, как об­го­ра­ет плоть.

				«Мой ста­рый друг, ка­кое же пра­во­су­дие я да­ла бы те­бе? — спро­си­ла се­бя ко­ро­ле­ва. — Ведь ты шпи­он, пре­да­тель Ко­ро­лев­ства, а те­перь ге­рой осво­бож­де­ния Ва­рин­схол­да. Отец бы устро­ил кра­соч­ный спек­такль ко­ро­лев­ско­го ми­ло­сер­дия и про­ще­ния, вы­ждал бы при­лич­ное вре­мя, а за­тем от­пра­вил бы од­но­го из осо­бо та­лант­ли­вых под­руч­ных устро­ить ге­рою несчаст­ный слу­чай. Алю­ций, я бы по­сту­пи­ла го­раз­до злее: за­ста­ви­ла бы те­бя сле­до­вать за мной, на­блю­дать, как спра­вед­ли­вая ка­ра по­сти­га­ет вра­гов. И за это, мой по­эт, ты бы воз­не­на­ви­дел ме­ня».

				На­вер­ное, об­ла­ка рас­сту­пи­лись, по­то­му что она ощу­ти­ла ко­жей теп­ло. Как при­ят­но — и во­ло­сы, на­вер­ное, си­я­ют ры­жим зо­ло­том. То­гда, в мо­ре, на «Мор­ской саб­ле», солн­це при­но­си­ло лишь боль и сле­зы. Па­мять о них жи­ва. Ис­це­ле­ние — раз­ве оно и вправ­ду бы­ло? Мож­но но­сить мас­ку, но ли­цо под ней оста­нет­ся преж­ним.

				Лир­на от­кры­ла гла­за и вдруг за­ме­ти­ла про­би­ва­ю­щий­ся меж­ду рас­ко­ло­ты­ми пли­та­ми ма­лень­кий жел­тый цве­ток. Она при­се­ла, кос­ну­лась паль­цем ле­пест­ков.

				— Зи­мо­цвет. Са­мый вер­ный при­знак сме­ны се­зо­на. Сест­ра, лед и снег при­но­сят тя­го­ты — но и пе­ре­дыш­ку. Сквозь зим­ние штор­мы не прой­дет ни­ка­кой ко­рабль.

				— Ду­ма­ешь, они при­дут сно­ва, ко­гда успо­ко­ит­ся оке­ан? — спро­си­ла Да­во­ка.

				— Ко­неч­но. Эта вой­на еще да­ле­ко не окон­че­на.

				— То­гда це­нен каж­дый меч и каж­дый со­юз­ник.

				Лир­на сно­ва по­смот­ре­ла на зи­мо­цвет и по­да­ви­ла же­ла­ние со­рвать его. Со вре­ме­нем нуж­но бу­дет раз­бить здесь но­вый сад, но уже без стен. Лир­на вста­ла, по­смот­ре­ла Да­во­ке в гла­за и за­го­во­ри­ла на це­ре­мон­ном ло­нак­ском:

				— Слу­жи­тель­ни­ца Го­ры, мне нуж­но твое ко­пье. Под­ни­мешь ли ты его ра­ди ме­ня? По­ду­май же, преж­де чем от­ве­тить, ибо до­ро­га да­ле­ка и ты мо­жешь не вер­нуть­ся под Го­ру.

				— Сест­ра, мое ко­пье — твое, и сей­час, и все­гда, — без ко­ле­ба­ний от­ве­ти­ла Да­во­ка.

				Лир­на по­бла­го­да­ри­ла, по­до­зва­ла Ил­ти­са и Бен­те­на.

				— То­гда по­зна­комь­ся со сво­и­ми бра­тья­ми. И по­пы­тай­ся не убить лор­да Ил­ти­са. Он ино­гда не очень сдер­жан.

				

				Кар­лин Аль-Джер­вин по­пы­тал­ся вы­пря­мить­ся, на­сколь­ко ему поз­во­лял ис­крив­лен­ный по­зво­ноч­ник. Лир­на пом­ни­ла его жиз­не­ра­дост­ным круг­ло­пу­зым тол­стя­ком с си­я­ю­щей пле­шью. Лорд Кар­лин не стра­дал ра­бо­ле­пи­ем, как мно­гие его со­бра­тья по бла­го­род­ству, и не лю­бил оста­вать­ся при дво­ре доль­ше, чем то­го тре­бо­ва­ли де­ла. Од­на­ко раб­ство и тя­же­лый труд ли­ши­ли его и брюш­ка, и ра­до­сти. Ще­ки впа­ли, вва­ли­лись гла­за, но ко­ро­лев­ский взгляд Кар­лин встре­тил твер­до и с до­сто­ин­ством. Его дочь бы­ла не так при­выч­на ко дво­ру, пе­ре­ми­на­лась с но­ги на но­гу, стоя пе­ред тро­ном на из­ряд­ном рас­сто­я­нии от от­ца. Гос­по­жа Ил­ли­ан яви­лась в одеж­де охот­ни­ка: шта­нах из оле­ньей шку­ры, лег­кой хлоп­ко­вой блу­зе в зе­ле­ных и ко­рич­не­вых пят­нах, что­бы мас­ки­ро­вать­ся в ле­су, — а во­ло­сы ее бы­ли под­стри­же­ны так, что­бы не па­да­ли на гла­за. Один кин­жал тор­чал в нож­нах на щи­ко­лот­ке, вто­рой — на за­пястье. Но, несмот­ря на бо­е­вое ору­жие и одеж­ду, гос­по­жа Ил­ли­ан ка­за­лась со­всем ре­бен­ком. Она ежи­лась под взгля­да­ми, ста­ра­лась не смот­реть от­цу в гла­за. За ней сто­я­ли брат ко­ман­дор Сол­лис и Да­во­ка. А за лор­дом Кар­ли­ном не сто­ял ни­кто.

				Лир­на быст­ро из­ба­ви­лась от кри­ча­щей пош­ло­сти, во­дру­жен­ной Дар­не­лом вме­сто тро­на, по­ста­ви­ла для се­бя про­стое крес­ло с пря­мой спин­кой, най­ден­ное в уце­лев­шем ку­пе­че­ском до­ме. И те­перь на­сла­жда­лась объ­е­мом по­ду­шек под ко­ро­лев­ским за­дом. Лир­на уже че­ты­ре ча­са слу­ша­ла про­си­те­лей и до глу­би­ны ду­ши по­ра­зи­лась ме­лоч­но­сти и неда­ле­кой зло­бе лю­дей, ко­то­рым по­счаст­ли­ви­лось пе­ре­жить страш­ное на­ше­ствие. Лю­ди жа­ло­ва­лись на во­ро­ва­тых со­се­дей, уже сги­нув­ших без сле­да, хо­те­ли вер­нуть соб­ствен­ность, уже пре­вра­тив­шу­ю­ся в пе­пел, про­си­ли воз­вра­тить ста­тус лор­да, и про­чее, и про­чее. Вся эта ерун­да толь­ко от­би­ра­ла тер­пе­ние и си­лы ко­ро­ле­вы. Но не все прось­бы бы­ли ме­лоч­ны­ми, не все про­бле­мы — лег­ко ре­ша­е­мы­ми.

				— Брат Сол­лис, вы долж­ны при­знать, что ар­гу­мен­ты лор­да Аль-Джер­ви­на име­ют под со­бой поч­ву, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва. — Это все крайне необыч­но.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, про­сти­те ме­ня, но я со­мне­ва­юсь, что те­перь в Ко­ро­лев­стве хоть что-ни­будь мож­но на­звать обыч­ным, — с ха­рак­тер­ной скри­пу­чей хри­пот­цой ска­зал брат Сол­лис.

				— Мои зна­ния о Ше­стом ор­дене ед­ва ли ве­ли­ки, но, как мне ка­жет­ся, за всю ис­то­рию в его ря­дах не бы­ло жен­щин. И раз­ве ре­кру­тов не на­би­ра­ют в бо­лее ран­нем воз­расте? Об­сто­я­тель­ства ино­гда вы­нуж­да­ют нас пре­не­бречь тра­ди­ци­ей, но те­перь мы го­во­рим о весь­ма ра­ди­каль­ном ша­ге.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, пра­ви­ла ор­де­на поз­во­ля­ют на­би­рать ре­кру­тов стар­ше­го воз­рас­та. На­при­мер, брат Рен­си­аль до при­хо­да к нам был ка­пи­та­ном Ко­ро­лев­ской кон­ни­цы. Что же ка­са­ет­ся по­ла гос­по­жи Ил­ли­ан, так вой­на да­ла мно­го при­ме­ров в поль­зу то­го, что уло­же­ния, ка­са­ю­щи­е­ся жен­щин, нуж­да­ют­ся в пе­ре­смот­ре.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, неуже­ли вы поз­во­ли­те пре­не­бречь на­ши­ми за­ко­на­ми? — во­про­сил лорд Аль-Джер­вин, сно­ва уста­вив­шись на Ил­ли­ан. — Ше­стой ор­ден не мо­жет от­нять у че­ло­ве­ка дочь.

				— Они не за­би­ра­ют ме­ня си­лой! — за­паль­чи­во вос­клик­ну­ла Ил­ли­ан, но по­крас­не­ла и по­ту­пи­лась. — Ва­ше ве­ли­че­ство, я про­шу про­ще­ния…

				— Гос­по­жа Ил­ли­ан, вы дей­стви­тель­но хо­ти­те всту­пить в Ше­стой ор­ден?

				Де­вуш­ка вдох­ну­ла, по­смот­ре­ла на ко­ро­ле­ву, от­ве­ти­ла чет­ко и яс­но:

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство.

				— Во­пре­ки воз­ра­же­ни­ям от­ца? Его вполне обос­но­ван­ным опа­се­ни­ям за ва­шу без­опас­ность?

				Ил­ли­ан пе­чаль­но по­смот­ре­ла на от­ца и негром­ко про­го­во­ри­ла:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я люб­лю сво­е­го от­ца. Я дол­го счи­та­ла его мерт­вым. Об­на­ру­жить его жи­вым в осво­бож­ден­ном го­ро­де — это на­сто­я­щее ра­дост­ное чу­до для ме­ня. Но я уже не та дочь, ко­то­рую он по­те­рял, и не мо­гу стать преж­ней. Вой­на сде­ла­ла ме­ня дру­гой, при­ве­ла к то­му, что, как я ис­кренне ве­рю, и пред­на­зна­чи­ли для ме­ня Ушед­шие.

				— Да она же ди­тя! — по­баг­ро­вев, вос­клик­нул Аль-Джер­вин. — По за­ко­нам Ко­ро­лев­ства ее по­ло­же­ние и воз­мож­но­сти опре­де­ляю я — вплоть до ее со­вер­шен­но­ле­тия!

				Лир­на по­смот­ре­ла ему в гла­за, он за­тре­пе­тал, но не по­ту­пил­ся, про­шеп­тал чуть слыш­но: «Ва­ше ве­ли­че­ство…»

				— Ми­лорд, гос­по­жа Да­во­ка мно­гое рас­ска­за­ла мне о ва­шей до­че­ри. Су­дя по все­му, ва­ша дочь ге­ро­и­че­ски и успеш­но сра­жа­лась ра­ди сво­бо­ды на­ше­го Ко­ро­лев­ства и воз­да­ла за­слу­жен­ную ка­ру мно­же­ству вра­гов. Как то­го тре­бу­ют уло­же­ния Ше­сто­го ор­де­на, она по­лу­чи­ла ре­ко­мен­да­ции ува­жа­е­мых доб­ро­по­ря­доч­ных лю­дей, и брат Сол­лис со­гла­сен при­нять ее по­ми­мо ис­пы­та­ний и древ­них тра­ди­ций за ее оче­вид­ные та­лан­ты и от­ва­гу. Несо­мнен­но, в ка­че­стве сест­ры гос­по­жа Ил­ли­ан при­не­сет еще б
						о
					льшую поль­зу Ко­ро­лев­ству и Ве­ре. Вы же, ми­лорд, на­сколь­ко мне из­вест­но, про­ве­ли вой­ну, из­го­тов­ляя де­ко­ра­ции для пре­да­те­ля Дар­не­ла.

				Аль-Джер­вин вздрог­нул, но взял се­бя в ру­ки и за­го­во­рил ров­ным, спо­кой­ным го­ло­сом:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я слы­шал, что вы то­же по­па­ли в раб­ство к вра­гам. Ес­ли так, то вам из­ве­стен стыд ис­пол­не­ния нена­вист­но­го ра­ди вы­жи­ва­ния.

				— Ми­лорд, сле­ди­те за сло­ва­ми, — про­це­дил шаг­нув­ший впе­ред Ил­тис.

				Аль-Джер­вин скрип­нул зу­ба­ми и про­дол­жил мед­лен­но, хрип­ло, пе­ре­ба­ры­вая страх:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, у ме­ня боль­ше нет до­ма, со­сто­я­ния и гор­до­сти. У ме­ня оста­лась толь­ко моя дочь. Я мо­лю вас ре­шить со­глас­но ста­рым за­ко­нам и не дать мо­ей до­че­ри со­вер­шить безум­ное.

				«А ведь это не ущем­лен­ная гор­ды­ня, — по­ду­ма­ла Лир­на. — Он про­сто бо­ит­ся за ее жизнь. Он — доб­рый че­ло­век, стро­и­тель с уме­ни­я­ми, ко­то­рые очень по­на­до­бят­ся в мир­ное вре­мя».

				Она по­смот­ре­ла на Ил­ли­ан. Та сверк­ну­ла иде­аль­но бе­лы­ми ров­ны­ми зу­ба­ми, усмех­нув­шись в от­вет на обод­ря­ю­щую улыб­ку Да­во­ки.

				«Она кра­си­ва, как яст­реб, — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва, — а мне сей­час боль­ше нуж­ны яст­ре­бы, чем стро­и­те­ли».

				Лир­на ука­за­ла же­стом од­но­му из трех при­сут­ство­вав­ших пис­цов, что­бы за­пи­сы­вал Ко­ро­лев­ское сло­во.

				— Мо­ей вла­стью я ли­шаю вас всех ти­ту­лов и зва­ний и ли­шаю ва­ше­го от­ца пра­ва рас­по­ря­жать­ся ва­ми. Те­перь, как сво­бод­ный жи­тель ко­ро­лев­ства, вы воль­ны из­би­рать лю­бое по­при­ще, до­ступ­ное вам в рам­ках за­ко­на.

				

				К удив­ле­нию Лир­ны, за­ла со­ве­та оста­лась по­чти нетро­ну­той, лишь в за­пад­ной стене зи­я­ла из­ряд­ная ды­ра. Ее при­кры­ли го­бе­ле­ном, ко­лы­хав­шим­ся на вет­ру. Во­пре­ки тра­ди­ци­ям, Лир­на при­зва­ла двух вы­жив­ших ас­пек­тов на со­вет, фор­маль­но на­зна­чив ас­пек­та Эле­ру ми­ни­стром ко­ро­лев­ских ра­бот, а Денд­ри­ша — ми­ни­стром юс­ти­ции. Ни отец Лир­ны, ни ее брат не на­зна­ча­ли ас­пек­тов на офи­ци­аль­ные долж­но­сти. Мно­гие за­ду­ма­лись над нов­ше­ством — и мно­гие одоб­ри­ли его.

				Отец Лир­ны как-то ска­зал о Ве­ре и ее слу­гах: «Не поз­во­ляй им ни на дюйм боль­ше необ­хо­ди­мо­го. Я при­вя­зал к ним трон, что­бы за­во­е­вать и удер­жать Ко­ро­лев­ство, но, ес­ли бы я мог, я бы ис­сек их, буд­то от­сох­ший ор­ган». Од­на­ко Лир­на чув­ство­ва­ла, что вре­мя по­ка­за­ло со­всем дру­гое. Об­ли­чи­тель­ные ре­чи ас­пек­та Тенд­ри­са, на­прав­лен­ные про­тив бра­та, тер­пи­мо от­но­сив­ше­го­ся к От­ри­ца­те­лям, при­нес­ли мно­го вре­да Ко­ро­лев­ству, но си­лу Тенд­ри­са ума­ля­ла бли­зость дру­гих ор­де­нов к ко­ро­лев­ско­му до­му. Ошиб­ка от­ца бы­ла не в том, что он при­бли­зил ор­де­ны. Ему сле­до­ва­ло при­бли­зить их го­раз­до силь­нее.

				— Как и в Варн­склей­ве, каж­дый день при­бы­ва­ет все боль­ше лю­дей, — до­ло­жил брат Хол­лан, си­дя­щий по ле­вую сто­ро­ну от Лир­ны. — Граж­дан­ское на­се­ле­ние Ва­рин­схол­да сей­час око­ло пя­ти­де­ся­ти ты­сяч. Мы ожи­да­ем удво­е­ния за ме­сяц.

				— Мы смо­жем про­кор­мить их? — спро­сил Ва­элин.

				— При тща­тель­ном пла­ни­ро­ва­нии, ес­ли не пре­рвут­ся по­став­ки от на­ших аль­пи­ран­ских дру­зей и при­воз про­ви­ан­та из Ниль­са­э­ля ста­ра­ни­я­ми лор­да фье­фа Дарву­са. Зи­мой бу­дет тя­же­ло, но с го­ло­ду не умрем.

				— Ми­лорд, как де­ла в ар­мии? — спро­си­ла Лир­на у Ва­эли­на.

				— С но­вы­ми ре­кру­та­ми, ры­ца­ря­ми ба­ро­на Бен­дер­са и про­сто­лю­ди­на­ми к кон­цу го­да у нас на­бе­рет­ся во­семь­де­сят ты­сяч.

				— Нуж­но боль­ше, — за­клю­чи­ла Лир­на и ска­за­ла лор­ду-мар­ша­лу Тра­ви­ку: — Зав­тра я вы­пу­щу эдикт о при­зы­ве, и все под­дан­ные при­год­но­го для во­ен­ной служ­бы воз­рас­та бу­дут за­пи­са­ны в ко­ро­лев­скую гвар­дию. Ми­лорд, ва­ша за­да­ча — на­тре­ни­ро­вать их.

				Лир­на об­ра­ти­лась к Ри­ве:

				— Ми­ле­ди, эдикт рас­про­стра­нит­ся на все фье­фы. На­де­юсь, вы не ста­не­те воз­ра­жать?

				Гос­по­жа пра­ви­тель­ни­ца со­хра­ни­ла хлад­но­кро­вие, но Лир­на ви­де­ла, что Ри­ва тща­тель­но под­би­ра­ет сло­ва для от­ве­та.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я лич­но — нет. Мно­гие мои лю­ди, по­стра­дав­шие от во­лар­цев, — то­же. Но в Кум­бра­э­ле оста­лись не за­тро­ну­тые вой­ной уг­лы, где еще жи­вет ста­рая зло­ба.

				— Я на­де­юсь, сло­ва Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жи рас­се­ют непри­язнь, — ска­за­ла Лир­на. — Гос­по­жа Ри­ва, воз­мож­но, вам сто­ит на вре­мя вер­нуть­ся до­мой. Пусть ва­ши лю­ди уви­дят вас, услы­шат по­весть о ва­ших по­дви­гах. Та­кое весь­ма во­оду­шев­ля­ет.

				«Ни­ко­гда ни те­ни недо­воль­ства, — за­ме­ти­ла про се­бя Лир­на. — Но по­че­му то­гда она бу­дит во мне та­кую тре­во­гу?»

				Ко­ро­ле­ва ре­ши­ла по­раз­мыс­лить об этом по­том и по­вер­ну­лась к Щи­ту:

				— Вла­ды­ка фло­та лорд Элль-Нестра, по­жа­луй­ста, со­об­щи­те мне о сво­их си­лах.

				В по­след­ние дни неиз­мен­ная усмеш­ка Щи­та про­па­да­ла, ко­гда он го­во­рил с ко­ро­ле­вой. Он, ка­за­лось, да­же из­бе­гал ее взгля­да.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, у нас око­ло вось­ми­сот ко­раб­лей раз­но­го ви­да и ро­да. Мы за­хва­ти­ли нема­ло во­лар­ских тор­гов­цев, но при­бли­жа­ют­ся зим­ние штор­ма, мо­ря пу­сте­ют.

				— До­ста­точ­ная си­ла для то­го, что­бы от­ра­зить лю­бое на­ше­ствие, — за­ме­тил граф Марвен. — Луч­шие мо­ря­ки в ми­ре. И мы смо­жем под­го­то­вить­ся за­ра­нее.

				— Сколь­ко сол­дат мо­гут увез­ти во­семь со­тен ва­ших ко­раб­лей? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				Щит оза­да­чен­но на­хму­рил­ся и от­ве­тил осто­рож­но, уклон­чи­во:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ес­ли мы в пол­ной ме­ре ис­поль­зу­ем во­лар­ские ко­раб­ли, то, на­вер­ное, со­рок ты­сяч. Но про удоб­ство при­дет­ся за­быть.

				— Ми­лорд, удоб­ства — дав­но за­бы­тая рос­кошь.

				Она под­счи­та­ла про се­бя, ощу­щая, как рас­тет на­пря­же­ние в по­вис­шей ти­шине. А они ведь по­ня­ли, что на уме у их ко­ро­ле­вы, — и бо­ят­ся.

				— Ваш че­ло­век здесь? — спро­си­ла Лир­на Ва­эли­на.

				Тот кив­нул и при­ка­зал страж­ни­ку у две­ри при­ве­сти ко­ра­бе­ла. Сер­жант Да­верн встал в цен­тре ком­на­ты, бра­во от­дал честь, по­кло­нил­ся. По­хо­же, его ни­сколь­ко не вол­но­ва­ла бли­зость та­ко­го ко­ли­че­ства выс­шей зна­ти.

				— Сер­жант, мой вла­ды­ка битв го­во­рит, что вы стро­и­те ко­раб­ли, — ска­за­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это так, — от­ве­тил Да­верн и улыб­нул­ся так уве­рен­но и спо­кой­но, что по­сра­мил бы и невоз­му­ти­мо­го Щи­та. — Ме­ня при­ня­ли в Гиль­дию ко­ра­бе­лов в шест­на­дцать лет. Как мне ска­за­ли, са­мым мо­ло­дым за все ее су­ще­ство­ва­ние.

				— Это впе­чат­ля­ет. Мне ну­жен ко­рабль, спо­соб­ный до­ста­вить пять­сот сол­дат в Во­ла­рию. Спро­ек­ти­руй­те и по­строй­те его так, что­бы ко­рабль мог­ли ско­пи­ро­вать и не очень уме­лые ра­бот­ни­ки.

				Да­верн по­блед­нел. Со­вет­ни­ки удив­лен­но пе­ре­гля­ды­ва­лись. Невоз­му­ти­мым остал­ся лишь Ва­элин.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, эта за­да­ча… она непро­стая, — про­мям­лил сер­жант. — По­тре­бу­ет­ся мно­го тру­да, а еще и стро­и­тель­ный лес…

				— Брат Хол­лан со­ста­вил спи­сок вы­жив­ших лю­дей с нуж­ны­ми на­вы­ка­ми и опы­том. Их всех предо­ста­вят в ва­ше рас­по­ря­же­ние, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — О ле­се то­же не бес­по­кой­тесь. Я на­ре­каю вас…

				Она за­ду­ма­лась на несколь­ко мгно­ве­ний, за­тем про­дол­жи­ла:

				— На­ре­каю вас Да­вер­ном Аль-Джу­ра­лом, хо­зя­и­ном ко­ро­лев­ских вер­фей и ко­ро­лев­ским ко­ра­бе­лом. По­здрав­ляю вас, ми­лорд, — и зав­тра жду эс­киз ко­раб­ля.

				Оша­ра­шен­ный Да­верн немно­го по­сто­ял, за­тем нере­ши­тель­но по­кло­нил­ся и вы­шел.

				— По­ла­гаю, на этом се­го­дняш­ние де­ла за­кон­че­ны, — вста­вая, объ­яви­ла ко­ро­ле­ва.

				Как и ожи­да­лось, по­дал го­лос граф Марвен. Ниль­са­элец был, бес­спор­но, храб­рым че­ло­ве­ком, но все­гда взы­вал к здра­во­му смыс­лу и осто­рож­но­сти.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, поз­во­ли­те мне ска­зать? — Ко­ро­ле­ва по­смот­ре­ла на гра­фа, тот сме­шал­ся, но все-та­ки за­ста­вил се­бя до­го­во­рить: — Ва­ше ве­ли­че­ство, ес­ли я пра­виль­но вас по­нял, вы хо­ти­те пой­ти вой­ной на Во­лар­скую им­пе­рию?

				— Я хо­чу вы­иг­рать эту вой­ну наи­ско­рей­шим воз­мож­ным об­ра­зом, ми­лорд.

				— Но при­дет­ся пе­ре­во­зить че­рез оке­ан столь­ко лю­дей. Я дол­жен вы­ра­зить свои со­мне­ния в прак­тич­но­сти это­го пред­при­я­тия.

				— По­че­му нет? Во­лар­цы спра­ви­лись.

				— Они по­тра­ти­ли го­ды на под­го­тов­ку, при­чем в го­су­дар­стве, не за­тро­ну­том вой­ной, — за­ме­тил Щит.

				Лир­на об­ве­ла взгля­дом со­брав­ших­ся. На боль­шин­стве лиц — со­мне­ние. Один Ва­элин, как обыч­но, спо­ко­ен и невоз­му­тим.

				— Это Ко­ро­лев­ство уже по­ка­за­ло чу­де­са. Ми­лор­ды, здесь — не зал для де­ба­тов. Я спра­ши­ваю со­ве­та, ес­ли счи­таю нуж­ным, ре­шаю и при­ка­зы­ваю. Так вот, я при­ка­зы­ваю по­стро­ить флот, что­бы спра­вед­ли­во по­ка­рать Во­лар­скую им­пе­рию. И ко­гда я за­кон­чу с на­ка­за­ни­ем, пусть мыс­ли о воз­вра­ще­нии на на­шу зем­лю при­хо­дят во­лар­цам толь­ко в кош­мар­ных снах.

				Лир­на умолк­ла в ожи­да­нии про­те­стов, слов со­мне­ния. Но все неохот­но, на­сто­ро­жен­но со­гла­си­лись.

				— Я бла­го­да­рю вас за со­ве­ты. Воз­вра­щай­тесь к сво­ей ра­бо­те, — за­клю­чи­ла ко­ро­ле­ва.

				

				Ко­гда Лир­на пе­ре­сту­пи­ла по­рог ка­ме­ры, Ла­криль Аль-Ге­сти­ан не встал — лишь рав­но­душ­но, без­раз­лич­но гля­нул на го­стью. Он си­дел у сте­ны на го­лом ка­мен­ном по­лу, ско­ван­ный по ру­кам и но­гам. Ил­тис сер­ди­то бурк­нул что-то о неве­жах, но Лир­на одер­ну­ла его и при­ка­за­ла охра­нять ка­ме­ру сна­ру­жи. Ил­тис гля­нул на уз­ни­ка, сви­ре­по оска­лил­ся и вы­шел, оста­вив тя­же­лую дверь рас­пах­ну­той на­стежь, встал спи­ной к пре­да­те­лю.

				Лир­на при­бли­зи­лась к един­ствен­но­му окош­ку, уз­кой ще­ли в ка­мен­ной стене. Сквозь щель вид­нел­ся ку­со­чек неба. На сте­нах она за­ме­ти­ла по­лу­стер­тые ца­ра­пи­ны: над­пи­си и мет­ки, остав­лен­ные мно­го лет на­зад несчаст­ны­ми плен­ни­ка­ми.

				— Это ме­сто на­зы­ва­ет­ся Убе­жи­щем пре­да­те­лей, — со­об­щи­ла ко­ро­ле­ва. — По­след­ним пе­ред ва­ми его за­ни­мал Ар­тис Аль-Сен­даль на­ка­нуне каз­ни. Вра­ги под­верг­ли наш го­род ужас­но­му раз­ру­ше­нию, но не тро­ну­ли тюрь­му. Это мно­гое го­во­рит о них.

				Аль-Ге­сти­ан ед­ва за­мет­но по­жал пле­ча­ми, глу­хо звяк­нул це­пью.

				— Ар­ти­са Аль-Сен­да­ля не удо­сто­и­ли су­да, — про­дол­жи­ла Лир­на. — Од­на­жды он проснул­ся и об­на­ру­жил у две­ри страж­ни­ков с ко­ро­лев­ским эдик­том. Неде­лей поз­же Аль-Сен­даль уже был мертв.

				— Мне да­ли все­го два дня, — глу­хо про­хри­пел Ла­криль. — И то­же без су­да.

				— Ми­лорд, так пусть ваш суд со­вер­шит­ся здесь, в этих сте­нах. Я — и об­ви­ни­тель, и су­дья. Я жаж­ду услы­шать ва­ше сви­де­тель­ство.

				Ла­криль от­вер­нул­ся, упер­ся за­тыл­ком в сте­ну.

				— Мое сви­де­тель­ство из­бы­точ­но. Мои по­буж­де­ния яс­ны. Я не ста­ну за­щи­щать­ся или взы­вать о ми­ло­сер­дии. Я лишь про­шу ре­шить мое де­ло как мож­но быст­рее.

				Лир­на зна­ла Аль-Ге­сти­а­на с дет­ства и все­гда от­но­си­лась к нему с непри­яз­нью — воз­мож­но, по­то­му, что от­кро­вен­ные ам­би­ции Ла­кри­ля так по­хо­ди­ли на ее соб­ствен­ные. Но Лир­на иг­ра­ла с его сы­но­вья­ми, а они, при всех его недо­стат­ках, очень лю­би­ли его.

				— Алю­ций бу­дет на­все­гда про­слав­лен в Ко­ро­лев­стве, — ска­за­ла она. — Его жерт­ва ча­стич­но смы­ла бес­че­стье с ва­ше­го до­ма.

				— Мерт­во­му сы­ну не нуж­на честь. Там, за по­ро­гом смер­ти, мне до­ве­дет­ся встре­тить­ся с дву­мя, ес­ли вы ока­же­те мне ми­лость и по­шле­те ме­ня ту­да.

				Лир­на сно­ва по­гля­де­ла на ца­ра­пи­ны и раз­ли­чи­ла сре­ди них па­ру зна­ко­мых слов, их хва­ти­ло, что­бы уга­дать смысл осталь­но­го.

				«Смерть — все­го лишь вра­та…»

				Ка­те­хи­зис Ве­ры, во имя ко­то­рой столь­ко бы­ло по­стро­е­но — и раз­ру­ше­но. Лир­на все­гда счи­та­ла его бес­смыс­лен­ным, неин­те­рес­ным на­бо­ром слов. Ведь во­круг столь­ко на­сто­я­ще­го зна­ния и муд­ро­сти.

				— Да, ми­лорд, у ме­ня нет ми­ло­сер­дия для вас — лишь ка­ра. Лорд Ил­тис!

				Лорд-за­щит­ник вер­нул­ся в ка­ме­ру и за­стыл в на­пря­жен­ном ожи­да­нии.

				— Сни­ми­те око­вы и вы­ве­ди­те его на­ру­жу, — ве­ле­ла ко­ро­ле­ва.

				Быв­шие ры­ца­ри и охот­ни­ки Дар­не­ла сто­я­ли и щу­ри­лись от солн­ца в про­стор­ном дво­ре над под­зе­ме­лья­ми, слу­жив­ши­ми го­род­ской тюрь­мой, — все­го дю­жи­ны три лю­дей, обо­дран­ных до ниж­них ру­бах, окру­жен­ных со всех сто­рон Се­вер­ной гвар­ди­ей лор­да Ада­ля, ото­бран­ной за вы­держ­ку и дис­ци­пли­ни­ро­ван­ность. Ко­ро­лев­ская гвар­дия на­вер­ня­ка при пер­вой же воз­мож­но­сти пе­ре­би­ла бы тех, кто пре­дал ее в ро­ко­вой схват­ке с во­лар­ца­ми. Лир­на по­шла к уз­ни­кам. Боль­шин­ство не ре­ша­лось встре­тить­ся с ней взгля­дом, но кое-кто смот­рел с дерз­кой угро­зой.

				— По­ла­гаю, вы зна­е­те этих лю­дей? — спро­си­ла Лир­на у Аль-Ге­сти­а­на.

				Он рав­но­душ­но по­смот­рел на них и от­ве­тил:

				— Не слиш­ком хо­ро­шо, что­бы го­ре­вать об их смер­ти, ес­ли уж ва­ше ве­ли­че­ство за­хо­чет мо­е­го при­сут­ствия при их убий­стве.

				Ко­ро­ле­ва по­до­шла к ба­лю­стра­де, ограж­дав­шей га­ле­рею, и гром­ко объ­яви­ла:

				— Вы все при­зна­ны ви­нов­ны­ми в из­мене и за­слу­жи­ва­ю­щи­ми немед­лен­ной каз­ни. Несо­мнен­но, мно­гие из вас ска­жут, что ис­пол­ня­ли по­жиз­нен­ный долг вер­но­сти сво­е­му се­ньо­ру, за­креп­лен­ный клят­вой. Но это не оправ­да­ние. Клят­ва безум­но­му пре­да­те­лю — бес­смыс­лен­на. Лю­ди ис­тин­ной че­сти и ры­цар­ско­го до­сто­ин­ства пре­не­бре­га­ют ею. Вы же не об­ла­да­е­те ни тем, ни дру­гим.

				Она за­мол­ча­ла, по­смот­ре­ла на Аль-Ге­сти­а­на и уви­де­ла в его мрач­ном взгля­де по­ни­ма­ние.

				— Од­на­ко Ве­ра учит нас про­щать осту­пив­ших­ся за то, о чем они ис­кренне со­жа­ле­ют. Сей­час Ко­ро­лев­ство нуж­да­ет­ся во всех, спо­соб­ных дер­жать меч. Ис­клю­чи­тель­но по­то­му я пред­ла­гаю вам при­не­сти дру­гую клят­ву — сво­ей ко­ро­ле­ве. По­кля­ни­тесь слу­жить мне — и я по­ща­жу вас. Но знай­те: при­го­вор не от­ме­нен. Вы осуж­де­ны и оста­не­тесь осуж­ден­ны­ми до то­го ми­га, ко­гда вой­на за­бе­рет ва­ши жиз­ни. Вы — От­ряд мерт­ве­цов. А сей­час пусть го­во­рят те, кто не хо­чет при­но­сить клят­ву.

				На­пря­же­ние спа­ло. Кто-то за­дро­жал, кто-то бес­силь­но опу­стил ру­ки. Огром­ный ши­ро­ко­пле­чий вер­зи­ла, су­дя по все­му, ры­царь, за­пла­кал. Его то­щий со­сед, на­вер­ное, охот­ник, за­тряс­ся и об­мо­чил­ся. Жи­жа сте­ка­ла по обе­им но­гам.

				Ко­ро­ле­ва вы­жда­ла ми­ну­ту. Ни­кто не по­дал го­лос.

				— Ми­лорд, это ва­ши но­вые под­чи­нен­ные — ко­неч­но, ес­ли вы со­бла­го­во­ли­те при­нять их, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

				Сна­ча­ла Ла­криль Аль-Ге­сти­ан буд­то не по­ве­рил сво­им ушам. За­тем ед­ва за­мет­но кив­нул.

				— От­лич­но. На­ши пат­ру­ли со­об­ща­ют, что в на­шем го­су­дар­стве ста­ло удру­ча­ю­ще мно­го него­дя­ев, охо­тя­щих­ся на тех, кто бе­жал от во­лар­цев. Ко­неч­но же, на­силь­ни­ки и убий­цы бу­дут каз­не­ны, но остав­ших­ся при­шлют сю­да, и они при­со­еди­нят­ся к этим несчаст­ным, — со­об­щи­ла Лир­на, за­тем по­до­шла к Аль-Ге­сти­а­ну и ти­хо до­ба­ви­ла: — Бла­го­да­ри­те сы­но­вей за свою жизнь. И еще: я бу­ду не столь ми­ло­серд­ной, как мой отец, ес­ли вы взду­ма­е­те сно­ва пре­дать Ко­ро­лев­ство.

				

				Лир­на по­па­ла во дво­рец лишь ве­че­ром. Она про­ве­ла день сре­ди тех, кто толь­ко что вер­нул­ся в го­род: обыч­но­го сбо­ри­ща обед­нев­ших дво­рян и ли­шен­ных иму­ще­ства про­сто­лю­ди­нов, — и слу­ша­ла обыч­ные скорб­ные рас­ска­зы о бе­дах и невзго­дах. Как и в Варн­склей­ве, здесь бы­ло очень ма­ло де­тей, да и те в ос­нов­ном си­ро­ты. Лир­на со­бра­ла их и от­ве­ла во дво­рец, в ком­на­ты, где со­дер­жа­лись под­опеч­ные бра­та Ин­ни­са, и про­ве­ла там оста­ток ве­че­ра.

				По­ра­зи­тель­но, как быст­ро к де­тям воз­вра­ща­ет­ся жиз­не­лю­бие и хо­ро­шее на­стро­е­ние, как они сме­ют­ся, иг­ра­ют. Но несколь­ко си­де­ли мол­ча, по­одаль от осталь­ных, не в си­лах стрях­нуть ужас пе­ре­жи­то­го. Ко­ро­ле­ва боль­ше все­го вре­ме­ни про­ве­ла с ни­ми, пы­та­ясь осто­рож­но рас­ше­ве­лить их — но по­чти без­успеш­но. Лишь один ма­лыш вска­раб­кал­ся к ней на ко­ле­ни и уснул, как толь­ко Лир­на по­пы­та­лась за­го­во­рить с ним. Она про­си­де­ла с ним до позд­ней но­чи, ко­гда осталь­ных уже дав­но уло­жи­ли в кро­ват­ки.

				Ко­ро­ле­ва просну­лась от осто­рож­но­го при­кос­но­ве­ния Мю­рель.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, во дво­ре гос­по­жа Да­во­ка про­сит ва­ше­го при­сут­ствия.

				Лир­на осто­рож­но уло­жи­ла маль­чи­ка на пу­стую кро­вать — од­ну из мно­гих. Ко­гда шли по ко­ри­до­рам, ко­ро­ле­ва спро­си­ла:

				— А где Оре­на?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, она умо­ля­ет о про­ще­нии. Вид де­тей все­гда слиш­ком силь­но вол­ну­ет ее, и по­то­му я ее под­ме­ни­ла.

				Лир­на по­ду­ма­ла, что доб­ро­та и неж­ность ино­гда за­пря­та­ны очень глу­бо­ко.

				Во дво­ре ко­ро­ле­ва уви­де­ла ко­ре­на­сто­го кру­то­бо­ко­го по­ни, двух опас­ли­во ози­ра­ю­щих­ся во­и­нов эор­хиль и Да­во­ку, об­ни­ма­ю­щую строй­ную де­вуш­ку.

				— Лир­на! — вос­клик­ну­ла ло­нач­ка. — Моя сест­ра при­вез­ла сло­во Ма­лес­сы.

				По­хо­же, за­ме­ша­тель­ство и смя­те­ние по­сле из­ле­че­ния Ма­лес­сой уже ми­но­ва­ли, и Ки­раль роб­ко улыб­ну­лась ко­ро­ле­ве. Ра­на хо­ро­шо за­жи­ла, но все рав­но остал­ся жут­ко­ва­то­го ви­да шрам от под­бо­род­ка до лба — жи­вое на­по­ми­на­ние о но­чи, ко­гда Лир­на по­лос­ну­ла Ки­раль по ли­цу.

				— Здрав­ствуй, Слу­жи­тель­ни­ца Го­ры! — при­вет­ство­ва­ла ее ко­ро­ле­ва на ло­нак­ском.

				— Здрав­ствуй, ко­ро­ле­ва и сест­ра, — вос­клик­ну­ла Ки­раль и об­ня­ла Лир­ну с неожи­дан­ной теп­ло­той.

				— Что же при­сла­ла Ма­лес­са?

				— Ко­ро­ле­ва, она при­сла­ла не сло­ва, но два да­ра, — от­ве­ти­ла Ки­раль и по­ка­за­ла фла­кон с тем­ной вяз­кой жид­ко­стью. — Ма­лес­са счи­та­ет, что ты смо­жешь пра­виль­но упо­тре­бить его. Она да­ла мне зна­ние о том, как сде­лать еще.

				Лир­на нере­ши­тель­но взя­ла фла­кон, вспом­нив жут­кие вопли овла­дев­шей де­вуш­кой тва­ри, ко­гда един­ствен­ная кап­ля кос­ну­лась ее ко­жи.

				— Как это ис­поль­зо­вать?

				— Ма­лес­са ска­за­ла: это ключ к незри­мым це­пям, и ты луч­ше зна­ешь, как его ис­поль­зо­вать.

				Лир­на пе­ре­да­ла фла­кон Мю­рель и стро­го на­ка­за­ла бе­речь и ни в ко­ем слу­чае не от­кры­вать.

				— А дру­гой дар? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				— Все­го лишь я, — от­ве­ти­ла Ки­раль и об­ве­ла пыт­ли­вым взгля­дом двор. — Я ищу то­го, кто утра­тил песнь, что­бы он услы­шал мою.

			

			
				

					
						ГЛАВА ВТОРАЯ

						
							Ваэлин
						

					

				

				Кон­клав про­ве­ли в оби­те­ли Ше­сто­го ор­де­на, един­ствен­ном уце­лев­шем ор­ден­ском зда­нии в окрест­но­стях Ва­рин­схол­да. По­сле ви­зи­та Френ­ти­са оби­тель за­бро­си­ли. За­лы, ко­ри­до­ры и двор бук­валь­но кри­ча­ли пу­сто­той в ли­цо Ва­эли­ну. А он бро­дил во­круг и за­ме­чал то, что вре­за­лось в па­мять с дет­ства. Вот угол дво­ра, где иг­ра­ли в нар­ды, а вот от­ме­ти­на на кар­ни­зе у ком­на­ты ас­пек­та, остав­лен­ная Бар­ку­сом, ко­гда он слиш­ком силь­но раз­мах­нул­ся ме­чом. Ва­элин оста­но­вил­ся у лест­ни­цы в се­вер­ную баш­ню. Так мно­го тем­ных пя­тен на камне. На­вер­ное, здесь окон­чил свою жизнь неудач­ли­вый брат ли­бо во­ла­рец. Но на­верх Ва­элин под­ни­мать­ся не стал. Неко­то­рым вос­по­ми­на­ни­ям луч­ше не ожи­вать.

				Ва­элин со­гла­сил­ся при­е­хать лишь из-за на­сто­я­тель­ных просьб Эле­ры и на­ме­рен­но опоз­дал, что­бы не участ­во­вать в дис­кус­си­ях, не втя­ги­вать­ся в ре­ше­ние во­про­сов Ве­ры. Но ко­гда бра­тья до­пу­сти­ли его в обе­ден­ный зал, там все еще оже­сто­чен­но спо­ри­ли. Два де­сят­ка лю­дей — все, кто остал­ся из стар­ших слу­жи­те­лей Ве­ры. И боль­ше все­го вид­не­лось си­них пла­щей, хо­тя Седь­мой ор­ден, пред­став­лен­ный Ка­эни­сом и па­рой его стар­ших по­сле­до­ва­те­лей, не но­сил фор­мен­ной одеж­ды. Ас­пек­та Денд­ри­ша со­про­вож­дал лишь ма­стер Бен­рил. Они бы­ли един­ствен­ны­ми уце­лев­ши­ми пред­ста­ви­те­ля­ми Тре­тье­го ор­де­на в го­ро­де. Ас­пект гром­ко и зыч­но уве­ще­вал со­брав­ших­ся, но сло­ва «безум­ное пред­при­я­тие» за­тих­ли, ко­гда он уви­дел Ва­эли­на.

				— Ас­пект, я пе­ре­бил вас? — по­ин­те­ре­со­вал­ся Ва­элин. — По­жа­луй­ста, про­дол­жай­те.

				— Здрав­ствуй, Ва­элин! — вос­клик­ну­ла Эле­ра и, слег­ка при­хра­мы­вая, по­до­шла к нему.

				Объ­я­тие бы­ло по-преж­не­му теп­лым и креп­ким, хо­тя он за­ме­тил ее лег­кую дрожь и нездо­ро­вую блед­ность.

				— Ас­пект, вы за­бо­ле­ли?

				— Да ни­че­го, все хо­ро­шо. Пой­дем­те к сто­лу, нам ну­жен ваш со­вет.

				Ас­пект Денд­риш пре­зри­тель­но фырк­нул, Ка­энис сжал­ся, и его взгляд стал ско­рее угрю­мым, неже­ли при­вет­ли­вым.

				— Не знаю, ка­кой со­вет я мо­гу вам дать, — ска­зал Ва­элин. — Здесь со­бра­лись лю­ди Ве­ры. Я не при­над­ле­жу к ним.

				— Но вы при­над­ле­жи­те Ве­ре, хо­ти­те вы то­го или нет, — за­ме­тил брат Сол­лис.

				По сто­ро­нам от него си­де­ли брат-ко­ман­дор Ар­тин из Кар­ду­ри­на и ма­стер Рен­си­аль, скре­стив­ший ру­ки на гру­ди и гля­дя­щий в пол пу­стым бес­смыс­лен­ным взгля­дом.

				— Мы по­ла­га­ем, что ва­ше мне­ние очень цен­но, в осо­бен­но­сти что ка­са­ет­ся на­ме­ре­ний ко­ро­ле­вы, — по­яс­ни­ла Эле­ра.

				Ва­элин кив­нул в сто­ро­ну бра­та Хол­ла­на, един­ствен­но­го пред­ста­ви­те­ля Чет­вер­то­го ор­де­на.

				— Брат Хол­лан по­се­ща­ет ко­ро­ле­ву каж­дое утро. Несо­мнен­но, он мо­жет по­ве­дать вам о ее на­ме­ре­ни­ях.

				— Она со­би­ра­ет­ся вторг­нуть­ся в им­пе­рию, — нездо­ро­во хри­пя, вы­го­во­рил ас­пект Денд­риш. — Ко­ро­лев­ство в ру­и­нах, а она хо­чет по­тра­тить остав­ши­е­ся си­лы на… — Он за­мял­ся, пы­та­ясь сфор­му­ли­ро­вать мысль наи­ме­нее оскор­би­тель­ным об­ра­зом. — …э-э, на со­мни­тель­ные дей­ствия.

				— Не вам осуж­дать дей­ствия ко­ро­ле­вы, — ска­зал Ва­элин.

				— Ва­элин, несо­мнен­но, вы по­ни­ма­е­те на­шу оза­бо­чен­ность. На нас ле­жит за­да­ча за­щи­щать Вер­ных, — за­ме­ти­ла Эле­ра.

				— Про­сти­те ме­ня, ас­пект, но ны­неш­нее со­сто­я­ние Ко­ро­лев­ства пря­мо ука­зы­ва­ет на ва­шу неспо­соб­ность это сде­лать. — Ва­элин об­вел взгля­дом горст­ку лю­дей, остав­шу­ю­ся от ор­га­ни­за­ции, ко­то­рую он ко­гда-то счи­тал веч­ной и несо­кру­ши­мой. — Вы ве­ка­ми хра­ни­ли сек­ре­ты и про­ли­ва­ли кровь ра­ди них. Вы дер­жа­ли при се­бе зна­ния, си­лу и муд­рость, ко­то­рые мог­ли бы по­мочь нам в час, ко­гда уда­рил Со­юз­ник. Вы де­ла­ли все во имя со­хра­не­ния Ве­ры, по­стро­ен­ной на лжи.

				— Ложь од­но­го — прав­да дру­го­го, — дро­жа­щим, тон­ким, но неко­ле­би­мо уве­рен­ным го­ло­сом про­из­нес ста­рик в за­пят­нан­ной бе­лой ман­тии.

				Он си­дел один, опи­рал­ся на по­сох из уз­ло­ва­той вет­ки и смот­рел на Ва­эли­на од­ним го­лу­бым гла­зом. Вто­рой был мо­лоч­но-бе­лым.

				— Ас­пект Кор­ван, по­след­ний из Пер­во­го ор­де­на, — пред­ста­ви­ла его Эле­ра.

				— Ушед­шие — это про­сто за­хва­чен­ные ду­ши, Ода­рен­ные, за­дер­жан­ные на дру­гой сто­роне зло­на­ме­рен­ной сущ­но­стью. Раз­ве это ложь? — спро­сил Ва­элин.

				Ас­пект вздох­нул, уста­ло скло­нил го­ло­ву.

				— Пять де­сят­ков лет я был ма­сте­ром про­зре­ния в оби­те­ли Пер­во­го ор­де­на. Се­го­дня ме­ня на­зы­ва­ют ас­пек­том. Этот ти­тул го­во­рит о мно­го­гран­ном ха­рак­те­ре Ве­ры. Она — лишь от­ра­же­ние то­го, что ожи­да­ет нас по ту сто­ро­ну.

				— Я там был, — со­об­щил Ва­элин. — А вы?

				Ста­ри­ков­ская ру­ка дрог­ну­ла на по­со­хе.

				— Да, мно­го лет на­зад. Мо­ло­дой че­ло­век, вы не пер­вый из тех, кто вку­сил смер­ти и вер­нул­ся. За По­ро­гом и есть, и нет вре­ме­ни и про­стран­ства, там фор­ма и неоформ­лен­ность, без­гра­нич­ная, но все же ко­неч­ная. Это кри­сталл со мно­ги­ми гра­ня­ми, и вы ви­де­ли лишь од­ну.

				— Воз­мож­но. Так­же воз­мож­но, что Ве­ра — лишь сла­бая неук­лю­жая по­пыт­ка ура­зу­меть то, что пре­вос­хо­дит вся­кое ра­зу­ме­ние. Но я узнал до­ста­точ­но, что­бы по­нять: с на­шим вра­гом не по­кон­че­но. Он жаж­дет раз­ру­шить нас и не оста­но­вит­ся. Ко­ро­ле­ва ви­дит по­бе­ду над ним в том, что­бы со­кру­шить серд­це им­пе­рии, ко­то­рую он сде­лал сво­им ору­ди­ем. И здесь, за­ве­ряю вас, на­ме­ре­ния ко­ро­ле­вы пол­но­стью сов­па­да­ют с мо­и­ми.

				— Хо­тя это мо­жет по­гу­бить нас всех? — спро­сил Денд­риш.

				— По­ги­бель уже при­шла к нам, — от­ве­тил Ва­элин. — А ко­ро­ле­ва пред­ла­га­ет нам по­пыт­ку из­бе­жать пол­но­го уни­что­же­ния… Брат Ка­энис, нет ли зна­ме­ний и про­ро­честв, ука­зу­ю­щих нам путь? Быть мо­жет, яви­лись по­сла­ния из вих­ря­щей­ся мглы вре­мен?

				— Брат Ка­энис те­перь ас­пект Ка­энис, — со­об­щи­ла Эле­ра и умуд­ри­лась при этом улыб­нуть­ся.

				— По­здрав­ляю, — ска­зал Ва­элин.

				Угол­ки тон­ких губ Ка­эни­са слег­ка при­под­ня­лись, он встал.

				— Как хо­ро­шо из­вест­но мо­е­му бра­ту, про­ро­че­ство — весь­ма при­бли­зи­тель­ное уме­ние. Сре­ди нас оста­лось слиш­ком ма­ло тех, кто мог бы по­мочь нам при­нять ре­ше­ние. Я мо­гу го­во­рить лишь за свой ор­ден, и мы уже по­кля­лись в вер­но­сти ко­ро­ле­ве, вне за­ви­си­мо­сти от то­го, ку­да она по­ве­дет нас.

				Скрип­ну­ло крес­ло. Ва­элин обер­нул­ся и уви­дел, как вста­ет на но­ги ма­стер Рен­си­аль. Тот несколь­ко се­кунд рас­се­ян­но гля­дел по сто­ро­нам, хму­рил­ся, но на­ко­нец со­сре­до­то­чил­ся и за­го­во­рил — и го­лос его был спо­кой­ным, раз­ме­рен­ным и звуч­ным:

				— Сна­ча­ла они пы­та­ли ме­ня, но пре­кра­ти­ли, ко­гда по­ня­ли, что ни­че­го не до­бьют­ся. За­тем ме­ня при­ко­ва­ли к стене, и че­ты­ре дня я слу­шал, как пы­та­ют мо­их бра­тьев. Все вре­мя спра­ши­ва­ли од­но и то же: «Где Ода­рен­ные?» Но не по­лу­чи­ли от­ве­та. — Его взгляд по­мут­нел, ма­стер Рен­си­аль об­хва­тил се­бя ру­ка­ми, сел и про­шеп­тал: — Где маль­чик? Лес го­рит, а маль­чи­ка нет.

				Сол­лис встал и по­ло­жил ру­ку на пле­чо безум­но­го ма­сте­ра, бор­мо­чу­ще­го се­бе под нос.

				— По со­гла­ше­нию кон­кла­ва, я пред­став­ляю свой ор­ден до тех пор, по­ка не об­на­ру­жит­ся ли­бо не бу­дет при­знан мерт­вым ас­пект Ар­лин. Мы по­сле­ду­ем за ко­ро­ле­вой.

				— Так­же и Чет­вер­тый ор­ден, — про­из­нес брат Хол­лан.

				Ас­пект Денд­риш плюх­нул­ся в крес­ло и мах­нул ру­кой — мол, де­лай­те, что хо­ти­те. Вме­сто него, об­ве­дя кон­клав мрач­ным взгля­дом, за­го­во­рил ма­стер Бен­рил:

				— Вой­на — это все­гда глу­пость неве­же­ствен­ных. Но я ви­дел до­ста­точ­но, что­бы убе­дить­ся: неко­то­рые вой­ны сто­ит ве­сти и нуж­но до­во­дить до кон­ца, сколь бы горь­ким он ни ока­зал­ся. Мой ор­ден, ка­ким бы он ни был те­перь, под­дер­жит ко­ро­ле­ву.

				Вто­рой ор­ден пред­став­ля­ла па­ра се­стер из мис­сии в Ан­ду­рине, уста­лых от пу­те­ше­ствия и устра­шен­ных со­бы­ти­я­ми и людь­ми. Они не име­ли по­ня­тия о судь­бе ас­пек­та, хо­тя хо­ди­ли слу­хи, что все бра­тья и сест­ры по­гиб­ли, ко­гда оби­тель ор­де­на сго­ре­ла до щеб­ня. Сест­ры немно­го по­со­ве­ща­лись, и стар­шая дро­жа­щим го­ло­сом под­твер­ди­ла со­гла­сие ид­ти за ко­ро­ле­вой.

				— Ас­пект? — спро­сил Сол­лис Эле­ру.

				Ее улыб­ка угас­ла, ли­цо, обыч­но та­кое от­кры­тое, яр­кое, ка­зав­ше­е­ся мо­ло­дым, те­перь вы­гля­де­ло уста­лым и ста­рым. Она немно­го по­сто­я­ла мол­ча, сце­пив ру­ки и гля­дя в пол.

				— Столь­ко ис­тин, про­сто­яв­ших сто­ле­тия и ка­зав­ших­ся незыб­ле­мы­ми, раз­ле­те­лось в прах. Лорд Ва­элин прав, ко­гда го­во­рит о на­ших зло­дей­ствах, ибо мы ви­нов­ны в жут­ких ошиб­ках. Я не ска­за­ла ни­че­го, ко­гда са­мую ум­ную мою уче­ни­цу от­вез­ли в Бл­эк­холд за то, что она вы­сту­пи­ла про­тив вой­ны в пу­стыне. На на­ших ру­ках кровь. Но я бо­юсь, что, со­гла­сив­шись на вой­ну, мы со­гла­сим­ся и на пре­ступ­ле­ния. Каж­дый день в мой ор­ден при­хо­дят жаж­ду­щие ис­це­ле­ния лю­ди, но они все пы­ла­ют та­кой нена­ви­стью, ка­кой я не ви­де­ла да­же в са­мые тре­вож­ные для Ко­ро­лев­ства го­ды. Ко­гда ко­ро­ле­ва пе­ре­ве­зет лю­дей за оке­ан, ка­кой спра­вед­ли­во­сти мож­но ожи­дать от них?

				— Я — вла­ды­ка битв ко­ро­лев­ско­го вой­ска, — на­пом­нил Ва­элин. — И я не до­пу­щу на­си­лия в от­но­ше­нии тех, кто не под­нял ору­жия про­тив нас.

				Эле­ра по­смот­ре­ла на него и сно­ва улыб­ну­лась, но в ее гла­зах Ва­элин уви­дел то, че­го ни­ко­гда не за­ме­чал рань­ше: со­жа­ле­ние. «Я при­ня­ла те­бя, ко­гда ты ро­дил­ся», — од­на­жды ска­за­ла она. Быть мо­жет, те­перь она жа­ле­ет о том, что вы­та­щи­ла его на свет?

				— Ва­элин, я по­ве­рю ва­ше­му сло­ву, как ве­ри­ла все­гда, — ска­за­ла ас­пект Эле­ра. — Пя­тый ор­ден объ­яв­ля­ет о под­держ­ке ко­ро­ле­вы.

				

				Он по­про­щал­ся с Ри­вой у Юж­ных во­рот, при­тя­нул к се­бе, по­це­ло­вал в ма­куш­ку и был удив­лен и об­ра­до­ван, ко­гда Ри­ва креп­ко и неж­но об­ня­ла его.

				— Ни­ка­ких со­мне­ний? — спро­сил он. — Ты го­то­ва ис­пол­нить при­каз ко­ро­ле­вы?

				— Со­мне­ний у ме­ня хоть от­бав­ляй. Но это как все­гда. В Алль­то­ре я ви­де­ла до­ста­точ­но, что­бы драть­ся до по­след­не­го. Они не оста­но­вят­ся — и нам то­же нель­зя.

				— А твои лю­ди? Они ве­рят в это?

				— По­ве­рят, ко­гда их Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа при­не­сет им ве­ру От­ца, — мрач­но и неохот­но при­зна­лась Ри­ва.

				Она се­ла на ко­ня и уеха­ла со сви­той гвар­дей­цев. А Ва­элин гля­дел вслед — и вдруг на него на­хлы­ну­ло чув­ство по­те­ри, слов­но он мо­жет ее боль­ше ни­ко­гда не уви­деть.

				— Ми­лорд!

				Он обер­нул­ся и уви­дел ко­ро­лев­скую фрей­ли­ну, вы­со­кую, тем­но­гла­зую. Он не смог вспом­нить ее имя.

				— Ко­ро­ле­ва про­сит ва­ше­го при­сут­ствия во двор­це, — со­об­щи­ла жен­щи­на и опас­ли­во гля­ну­ла на­ле­во.

				Там, в по­лу­раз­ру­шен­ной вин­ной лав­ке, обос­но­ва­лась ком­па­ния Ода­рен­ных из Пре­де­лов. Ря­дом при­во­ди­ла се­бя в по­ря­док па­ра ко­ро­лев­ских гвар­дей­цев — оче­ред­ные жерт­вы люб­ви Лор­ка­на к сюр­при­зам для не-Ода­рен­ных. Па­рень с пре­уве­ли­чен­ной ис­крен­но­стью из­ви­нял­ся и кла­нял­ся, Ка­ра ста­ра­лась не хи­хи­кать. Лор­кан за­ме­тил Ва­эли­на, скон­фу­жен­но улыб­нул­ся и по­спе­шил в те­ни­стый угол, где буд­то рас­тво­рил­ся в воз­ду­хе.

				Фрей­ли­на, при­щу­рив­шись, смот­ре­ла в то ме­сто, где ис­чез Лор­кан.

				— Гос­по­жа, про­сти­те ме­ня, — ска­зал Ва­элин. — Мне ка­жет­ся, я не знаю ва­ше­го име­ни.

				— Оре­на, ми­лорд. — Она по­кло­ни­лась и до­ба­ви­ла: — Ми­ло­стью на­шей ко­ро­ле­вы, я те­перь ле­ди Оре­на Аль-Вар­д­ри­ан.

				— Вар­д­ри­ан? Из юж­но­го Ха­э­вер­свей­ла?

				— От­ту­да ро­дом моя ба­буш­ка, ми­лорд.

				Он хо­тел ска­зать, что, воз­мож­но, они — даль­няя род­ня, но не стал, ви­дя, как жен­щи­на сму­ще­на и на­пу­га­на бли­зо­стью Ода­рен­ных. Ес­ли уж Орене так нелов­ко, не сто­ит за­тя­ги­вать раз­го­вор.

				— Эти лю­ди — на­ши со­юз­ни­ки, — вме­сто то­го ска­зал Ва­элин и кив­нул в сто­ро­ну вин­ной лав­ки. — Они ни­чем не угро­жа­ют вам.

				— Ми­лорд, ко­ро­ле­ва ожи­да­ет вас, — на­ро­чи­то спо­кой­ным и рав­но­душ­ным го­ло­сом про­из­нес­ла Оре­на и по­кло­ни­лась.

				

				Лир­на осмат­ри­ва­ла неокон­чен­ный мра­мор­ный ба­ре­льеф ра­бо­ты ма­сте­ра Бен­ри­ла. Непо­да­ле­ку сто­я­ла Да­во­ка с еще од­ной ло­нач­кой, мо­ло­же и го­раз­до ни­же ро­стом. При ви­де Ва­эли­на мо­ло­дая ло­нач­ка вы­пря­ми­лась, с лю­бо­пыт­ством и нетер­пе­ни­ем уста­ви­лась на него, буд­то хо­те­ла что-то спро­сить.

				— Ми­лорд! — ра­дост­но при­вет­ство­ва­ла его ко­ро­ле­ва. — Как про­шел кон­клав?

				Ва­элин не уди­вил­ся ее осве­дом­лен­но­сти. Лир­на уна­сле­до­ва­ла от­цов­ский та­лант со­би­рать зна­ние и луч­ше от­ца уме­ла ис­поль­зо­вать со­бран­ное.

				— Ве­ра хо­чет воз­ро­дить бы­лую мощь и, ко­неч­но же, все­ми остав­ши­ми­ся си­ла­ми под­дер­жи­ва­ет вас.

				— А гос­по­жа Ри­ва?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, она неустан­но стре­мит­ся ис­пол­нить ва­шу во­лю.

				Лир­на кив­ну­ла и сно­ва при­ня­лась раз­гля­ды­вать ба­ре­льеф. Хо­тя и неокон­чен­ный, он по­ра­жал жи­во­стью и ре­а­ли­стич­но­стью фи­гур, точ­но­стью вы­ра­же­ний и поз — да­же боль­ше, чем в дру­гих ра­бо­тах Бен­ри­ла. В ли­цах во­лар­ской сол­дат­ни и во­и­нов Ко­ро­лев­ства бы­ли страх, рас­те­рян­ность, ярость лю­дей, уви­дев­ших на­сто­я­щий ужас вой­ны.

				— Ведь по­ра­зи­тель­но, — за­ме­ти­ла Лир­на. — И все же ма­стер Бен­рил офи­ци­аль­но ис­про­сил поз­во­ле­ния уни­что­жить свою ра­бо­ту.

				— Несо­мнен­но, это — бо­лез­нен­ная па­мять о его раб­стве.

				— Но в бу­ду­щем, воз­мож­но, нам по­на­до­бит­ся на­по­ми­на­ние о том, что по­двиг­ло нас на вой­ну. Я хо­чу оста­вить ба­ре­льеф как он есть. Ес­ли со вре­ме­нем на­строй ма­сте­ра смяг­чит­ся, воз­мож­но, он за­кон­чит ра­бо­ту — ко­неч­но же, по сво­е­му вку­су и ра­зу­ме­нию.

				Лир­на мах­ну­ла ру­кой ло­нач­кам и, ко­гда те по­до­шли, пред­ста­ви­ла млад­шую:

				— Это Ки­раль из кла­на Чер­ной Ре­ки. Она при­вез­ла по­сла­ние.

				

				Ва­элин при­вел Ки­раль в от­цов­ский дом, где устро­ил по­кои се­бе и сест­ре в наи­ме­нее по­вре­жден­ных ком­на­тах. Алор­нис ушла в порт — на­вер­ное, ей не тер­пе­лось на­ри­со­вать ко­раб­ли, за­пол­нив­шие га­вань. Ва­элин с го­стьей при­се­ли под ду­бом во дво­ре. Мощ­ные вет­ви ис­по­ли­на бы­ли го­лы­ми. На­сту­па­ла зи­ма, и с каж­дым днем хо­ло­да­ло все силь­ней.

				— Ты очень хо­ро­шо го­во­ришь на мо­ем язы­ке, — за­ме­тил вла­ды­ка битв.

				— Она зна­ла его, и по­то­му знаю я.

				Он уже слы­шал ис­то­рию Ки­раль от Лир­ны и ед­ва мог по­ве­рить, что ви­дит пе­ред со­бой че­ло­ве­ка, чья ду­ша бы­ла по­ра­бо­ще­на слу­гой Со­юз­ни­ка, но успеш­но осво­бож­де­на. А еще она но­си­тель­ни­ца пес­ни — это вид­но про­сто по ее ли­цу — и при­вез­ла по­сла­ние. Ва­эли­на под­спуд­но гло­да­ли и рев­ность, и стыд за нее.

				— Она за­пом­ни­ла те­бя. Ты от­нял у нее до­бы­чу, и нена­висть ве­ли­ка.

				Он вспом­нил ши­пя­щую, разъ­ярен­ную сест­ру Хен­ну, при­жа­тую к стене.

				— У те­бя ее па­мять? — спро­сил он.

				— Лишь часть. Она очень ста­ра, хо­тя и мо­ло­же сво­их сест­ры и бра­та, и не столь смер­то­нос­на. Она в рав­ной ме­ре бо­ит­ся и нена­ви­дит их. Мне до­ста­лись от нее на­вы­ки це­ли­те­ля, при­об­ре­тен­ные в Пя­том ор­дене, ри­ту­а­лы, ко­то­рые про­во­ди­ла жри­ца на да­ле­ком юге Аль­пи­ран­ской им­пе­рии, уме­ние об­ра­щать­ся с но­жом, при­над­ле­жав­шее во­лар­ской ра­быне, по­слан­ной уми­рать на по­те­ху пуб­ли­ке.

				— Ты зна­ешь, ко­гда Со­юз­ник впер­вые за­вла­дел ею?

				— Ее ран­ние вос­по­ми­на­ния — смесь стра­ха и рас­те­рян­но­сти, а яр­че все­го там зре­ли­ще го­ря­щих хи­жин из со­ло­мы и гли­ны. — Ки­раль по­ми­мо во­ли вздрог­ну­ла. — За­тем ви­де­ние про­па­да­ет, и она слы­шит его го­лос.

				— И что он го­во­рит? — спро­сил Ва­элин.

				— Она все­гда ста­ра­лась спря­тать эту па­мять, пред­по­чи­та­ла вспо­ми­нать ве­ка, за­пол­нен­ные убий­ства­ми и об­ма­ном.

				— Я со­чув­ствую те­бе. Долж­но быть, это… это боль­но.

				— Не слиш­ком. Я ви­жу это во сне, — по­жав пле­ча­ми, ска­за­ла Ки­раль.

				Она по­смот­ре­ла на вет­ви боль­шо­го ду­ба над го­ло­вой и ти­хонь­ко улыб­ну­лась, по­ка­зы­вая ру­кой на ши­ро­кую раз­вил­ку су­ка вбли­зи ство­ла.

				— Вон там ты лю­бил си­деть и гля­деть, как отец уха­жи­ва­ет за ло­шадь­ми. — Улыб­ка вдруг угас­ла, и Ки­раль до­ба­ви­ла хму­ро: — Отец бо­ял­ся те­бя, хо­тя ты и не знал об этом.

				Ва­элин смот­рел на дуб и мол­чал. А ведь из дет­ства за­пом­ни­лась толь­ко ра­дость воз­ни с от­цом, сча­стье и смех. По­хо­же, дет­ские гла­за ви­де­ли боль­ше, чем оста­ви­ла па­мять.

				— У те­бя силь­ная песнь, — ска­зал Ва­элин.

				— Твоя бы­ла силь­ней. Я слы­шу ее эхо. На­вер­ное, тя­же­ло по­те­рять столь­ко си­лы.

				— В юно­сти я бо­ял­ся ее. А со вре­ме­нем по­нял, что это — дра­го­цен­ный Дар. Мне очень не хва­та­ет его.

				— И по­это­му по при­ка­зу Ма­лес­сы я ста­ну тво­ей пес­нью.

				— И что же она при­ка­за­ла?

				— Я слы­шу го­лос, зо­ву­щий ме­ня из­да­ле­ка, с во­сто­ка, — от­ве­ти­ла Ки­раль. — Это очень ста­рый на­пев и очень оди­но­кий. По­ет че­ло­век, не спо­соб­ный уме­реть. Ты уже встре­чал его.

				— Как его зо­вут?

				— Я не знаю, но му­зы­ка несет об­раз маль­чи­ка, од­на­жды пред­ло­жив­ше­го укры­тие от бу­ри, риск­нув­ше­го жиз­нью, что­бы спа­сти это­го че­ло­ве­ка и его под­опеч­ную.

				Эр­лин.

				Па­мять об­ру­ши­лась ла­ви­ной, и все вста­ло на ме­сто: и ярость, с ка­кой Эр­лин кри­чал в ту ночь, и его стран­ствия по все­му ми­ру, и рав­но­душ­ное ли­цо, ко­гда он по­де­лил­ся прав­дой об от­це Да­вер­на.

				— Эр­лин, Рел­лис, Гет­риль — у него сот­ни имен, — ска­зал то­гда Мак­рил, но Ва­элин знал, ка­кое имя но­сил тот че­ло­век в са­мом на­ча­ле сво­е­го пу­ти.

				Ва­элин вспом­нил, как Эр­лин гля­дел на яр­ма­роч­ное ку­коль­ное пред­став­ле­ние.

				— Кер­лис Невер­ный, — про­шеп­тал Ва­элин, — про­кля­тый бес­смер­ти­ем за от­ри­ца­ние Ушед­ших.

				— Это ле­ген­да. У мо­их лю­дей есть дру­гая. Они го­во­рят о че­ло­ве­ке, оскор­бив­шем Мир­ша­ка, бо­га Чер­ных зе­мель, и за то об­ре­чен­ном рас­ска­зы­вать ис­то­рию, у ко­то­рой нет кон­ца.

				— Ты зна­ешь, где най­ти его?

				— И я знаю, что он ва­жен для нас, — от­ве­ти­ла Ки­раль. — Песнь на­ли­ва­ет­ся си­лой, ощу­ще­ни­ем це­ли и пред­на­зна­че­ния, ко­гда ка­са­ет­ся Эр­ли­на. Ма­лес­са ве­рит, что он необ­хо­дим нам для по­бе­ды над су­ще­ством, ко­ман­до­вав­шим по­ра­бо­тив­шей мое те­ло тва­рью.

				— И где же он?

				Ки­раль ви­но­ва­то улыб­ну­лась и по­мор­щи­лась из-за шра­ма на ли­це.

				— Он за льдом.

			

			
				

					
						ГЛАВА ТРЕТЬЯ

						
							Френтис
						

					

				

				Пе­ред тем как сесть на свое ме­сто, она оста­нав­ли­ва­ет­ся и об­во­дит взгля­дом Со­вет, за­се­да­ю­щий за иде­аль­но круг­лым сто­лом. Пе­ред нею два­дцать че­ло­век в тон­ких крас­ных ман­ти­ях. Зал Со­ве­та рас­по­ла­га­ет­ся на сред­нем эта­же баш­ни. Со­вет­ни­ков за­тас­ки­ва­ют на та­кую вы­со­ту сот­ни ра­бов с по­мо­щью хит­рой си­сте­мы ка­на­тов и бло­ков, тя­ну­щих­ся вдоль мо­но­лит­ной ба­шен­ной сте­ны. Хо­тя со­вет­ни­ки бла­го­слов­ле­ны бес­смер­ти­ем, они не очень лю­бят взби­рать­ся по длин­ным лест­ни­цам.

				Жен­щи­на тер­пе­ли­во вы­но­сит це­ре­мо­нию от­кры­тия, и на­ко­нец Арк­лев объ­яв­ля­ет на­ча­ло чет­вер­то­го и по­след­не­го за­се­да­ния Со­ве­та в во­семь­сот два­дцать пя­том го­ду им­пе­рии. Ра­бы-пис­цы с неесте­ствен­ной ско­ро­стью за­пол­ня­ют бу­ма­ги, Арк­лев мо­но­тон­но ну­дит, пред­став­ляя всех по оче­ре­ди, и на­ко­нец до­хо­дит до нее.

				— И толь­ко что во­шед­шая в Со­вет на ме­сто ра­бо­вла­дель­ца жен­щи­на… э-э…

				— Я хо­чу быть за­пи­сан­ной про­сто как «Го­лос Со­юз­ни­ка», — го­во­рит жен­щи­на и бро­са­ет зна­чи­тель­ный взгляд на пис­цов.

				Арк­лев сби­ва­ет­ся, но с за­вид­ным ма­стер­ством бе­рет се­бя в ру­ки и невоз­му­ти­мо про­дол­жа­ет:

				— Как вам угод­но. А те­перь при­сту­пим к пер­во­му пунк­ту на­шей по­вест­ки дня…

				— В по­вест­ке дня лишь один пункт — вой­на, — пре­ры­ва­ет его жен­щи­на. — Се­го­дняш­нее за­се­да­ние — толь­ко о ней.

				Се­до­вла­сый бол­ван, чье­го име­ни она не по­тру­ди­лась за­пом­нить, недо­воль­но бур­чит:

				— Но юг ожи­да­ет на­ше­го сроч­но­го вме­ша­тель­ства, там го­лод.

				— Там за­су­ха, — со­об­ща­ет жен­щи­на. — По­се­вы гиб­нут, лю­ди го­ло­да­ют. Пусть убьют лиш­них ра­бов, что­бы со­хра­нить при­па­сы. За­су­ха и го­лод — при­скорб­ны, но мы их бла­го­по­луч­но пе­ре­жи­вем. Че­го не ска­зать о ны­неш­ней во­ен­ной си­ту­а­ции.

				— Да, есть ин­фор­ма­ция, что втор­же­ние про­ис­хо­дит не вполне со­глас­но пла­ну, — на­чал Арк­лев.

				— Арк­лев, на­ше втор­же­ние — жал­кая неуда­ча, — улы­ба­ясь, пе­ре­би­ва­ет его жен­щи­на. — На­пы­щен­ный иди­от То­крев спла­ни­ро­вал свою смерть и по­ра­же­ние луч­ше, чем лю­бую из сво­их успеш­ных кам­па­ний. Кста­ти, я со­чув­ствую вам по по­во­ду сест­ры.

				— Моя сест­ра все еще жи­ва, и я не со­мне­ва­юсь в ее спо­соб­но­сти к вы­жи­ва­нию. И мы еще дер­жим их сто­ли­цу…

				— Уже нет, — го­во­рит жен­щи­на.

				Она бе­рет ви­но­гра­ди­ну с бли­жай­шей та­рел­ки, кла­дет в рот, на­сла­жда­ет­ся сла­до­стью. Хо­тя эта обо­лоч­ка и не очень нра­вит­ся жен­щине, спо­соб­ность ощу­щать вкус у нее пре­вос­ход­ная.

				— Уже три дня как нет, — до­бав­ля­ет жен­щи­на. — Мирвек по­гиб вме­сте со всем сво­им кор­пу­сом. Объ­еди­нен­ное Ко­ро­лев­ство по­те­ря­но.

				Жен­щи­на на­сла­жда­ет­ся рас­те­рян­ным мол­ча­ни­ем по­чти так же, как ви­но­гра­ди­ной.

				— Это тра­ге­дия, — осто­рож­но про­из­но­сит мо­ло­жа­во вы­гля­дя­щий сим­па­тич­ный муж­чи­на.

				Его мо­ло­жа­вость об­ман­чи­ва. Жен­щи­на пом­нит, как по его за­ка­зу со­рок лет на­зад она при­кон­чи­ла му­жа шлю­хи, по­лю­бив­шей­ся сим­па­тич­но­му со­вет­ни­ку. Жен­щи­на так и не со­бра­лась спро­сить, был ли удач­ным но­вый брак.

				— Но это зна­чит, что, хо­тя бес­че­стье по­ра­же­ния и труд­но вы­не­сти, вой­на окон­че­на, — раз­гла­голь­ству­ет сим­па­тич­ный. — По край­ней ме­ре, по­ка. Мы долж­ны со­би­рать си­лы и ожи­дать под­хо­дя­щей воз­мож­но­сти уда­рить сно­ва.

				— А тем вре­ме­нем на­ция, по­лу­чив­шая все воз­мож­ные по­во­ды нена­ви­деть нас, са­ма со­би­ра­ет си­лы.

				— Они ослаб­ле­ны на­шим втор­же­ни­ем, — го­во­рит Арк­лев. — Меж­ду на­ми — оке­ан.

				— По­ла­гаю, ко­роль Маль­ций за­блуж­дал­ся по­доб­ным же об­ра­зом до тех пор, по­ка не ощу­тил, как сво­ра­чи­ва­ют ко­ро­лев­скую шею, — на­по­ми­на­ет жен­щи­на, вста­ет, и с ее ли­ца ис­че­за­ет вся­кое по­до­бие бла­го­ду­шия.

				Она об­во­дит взгля­дом всех, смот­рит каж­до­му в гла­за.

				— Знай­те, по­чтен­ные со­вет­ни­ки: Со­юз­ник не тер­пит пу­сто­по­рож­них рас­суж­де­ний. Я го­во­рю вам про­стую прав­ду. А она в том, что у Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства те­перь есть ко­ро­ле­ва и оке­ан оста­но­вит ее не в боль­шей ме­ре, чем мел­кий ру­чей. Ко­гда успо­ко­ят­ся мо­ря, ко­ро­ле­ва при­дет к нам, а мы по­тра­ти­ли на­ши луч­шие си­лы на втор­же­ние под ко­ман­дой ду­ра­ка, из­бран­но­го, ес­ли я не оши­ба­юсь, ва­шим го­ло­со­ва­ни­ем.

				— Ге­не­рал То­крев — ве­те­ран мно­гих кам­па­ний, — на­чи­на­ет се­до­вла­сый бол­ван и умол­ка­ет под ее разъ­ярен­ным взгля­дом.

				Жен­щи­на длит ти­ши­ну, ощу­ща­ет, как внут­ри рож­да­ет­ся зна­ко­мая по­хоть убий­ства. Песнь слы­шит рас­ту­щий страх, и при­хо­дит­ся стис­ки­вать ку­ла­ки, что­бы сдер­жать­ся. Еще не вре­мя.

				— Со­юз­ник же­ла­ет, что­бы мы со­бра­ли ре­зер­вы про­тив угро­зы из-за оке­а­на, — го­во­рит жен­щи­на. — Пусть быв­ших воль­ных меч­ни­ков при­зо­вут к их ба­та­льо­нам и утро­ят кво­ту при­зы­ва но­вых ре­кру­тов. Гар­ни­зо­ны в Во­ла­ре пусть уси­лят вой­ска­ми из про­вин­ций.

				Жен­щи­на ожи­да­ет воз­ра­же­ний, но со­вет­ни­ки мол­ча гля­дят на нее — древ­ние кре­ти­ны, толь­ко сей­час осо­знав­шие без­дну сво­ей глу­по­сти. Жен­щи­на раз­ду­мы­ва­ет, сто­ит ли при­пуг­нуть их на­по­сле­док или уни­зить на­смеш­кой, но рас­су­док одо­ле­ва­ет же­ла­ние по­ско­рей по­ки­нуть этих лю­дей.

				«Так бы­ло и с то­бой? — ухо­дя из за­ла, спра­ши­ва­ет жен­щи­на без­раз­лич­ный при­зрак сво­е­го от­ца. — Они уви­де­ли, как те­бя тош­нит от их во­ни? И по­то­му за­ста­ви­ли ме­ня убить те­бя?»

				

				Его раз­бу­дил гру­бый лязг клю­ча в за­моч­ной сква­жине. Глав­но­го тю­рем­щи­ка Френ­ти­са, как и осталь­ных, на­зна­чи­ли из Ко­ро­лев­ской кон­ной гвар­дии. Сер­жант-ве­те­ран был, оче­вид­но, не рас­по­ло­жен к раз­го­во­рам и вся­кий раз, ко­гда от­кры­вал дверь, гля­дел на уз­ни­ка с нескры­ва­е­мым пре­зре­ни­ем. Ко­ро­ле­ва ак­ку­рат­но вы­би­ра­ла в страж­ни­ки имен­но тех, ко­го вряд ли впе­чат­ли­ла бы ле­ген­да о Крас­ном бра­те. Но се­го­дня нена­висть сер­жан­та, по­хо­же, при­угас­ла. Он рас­пах­нул дверь и по­звал Френ­ти­са на вы­ход.

				К боль­шо­му удив­ле­нию Френ­ти­са, в тюрь­ме его не за­ко­ва­ли в кан­да­лы, не под­вер­га­ли уни­же­ни­ям ли­бо по­бо­ям, но кор­ми­ли два­жды в день, а по­ут­ру сер­жант при­но­сил кув­шин во­ды, ко­гда при­хо­дил за от­хо­жим вед­ром. В осталь­ном Френ­ти­са про­сто оста­ви­ли си­деть в тем­но­те, в мол­ча­ли­вом оди­но­че­стве… ко­неч­но, ес­ли не счи­тать ее. А она при­хо­ди­ла вся­кий раз, ко­гда Френ­тис про­ва­ли­вал­ся в сон.

				Ко­гда Френ­тис вы­шел из ка­ме­ры, сер­жант уже сто­ял на при­лич­ном от­да­ле­нии. В тюрь­му яви­лась ко­ро­ле­ва вме­сте с Да­во­кой и па­рой те­ло­хра­ни­те­лей, воз­ве­ден­ных в дво­рян­ство.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство. — Френ­тис опу­стил­ся на ко­ле­но.

				Ко­ро­ле­ва не от­ве­ти­ла на при­вет­ствие, но ве­ле­ла сер­жан­ту:

				— Оставь­те нас. Клю­чи пе­ре­дай­те лор­ду Ил­ти­су.

				Она по­до­жда­ла, по­ка сер­жант скро­ет­ся из ви­ду, и ска­за­ла:

				— Бл­эк­холд не сто­ял та­ким пу­стым со дня по­строй­ки. — Лир­на осмот­ре­лась, да­же под­нес­ла фа­кел к тем­ным кам­ням. — По мне, так оно и луч­ше. Я рас­по­ря­жусь сне­сти Бл­эк­холд, но поз­же.

				Френ­тис скло­нил го­ло­ву, вдох­нул и про­из­нес:

				— Моя ко­ро­ле­ва, я по­кор­но пред­ла­гаю вам свою жизнь…

				— Мол­чать!

				Ее го­лос хлест­нул буд­то кнут. Она по­до­шла вплот­ную. Ее ды­ха­ние бы­ло пре­ры­ви­стым и рез­ким.

				— Я уже од­на­жды уби­ла вас. Так что вам нече­го пред­ло­жить мне.

				Она за­та­и­ла ды­ха­ние, от­сту­пи­ла, за­тем, раз­дра­жен­но мах­нув ру­кой, при­ка­за­ла:

				— Встань­те! — На ее без­упреч­ном ли­це гнев сме­нил­ся ле­дя­ным спо­кой­стви­ем. — Брат Сол­лис це­ли­ком рас­ска­зал мне ва­шу ис­то­рию. Вы не при­над­ле­жа­ли се­бе, и об­ви­нять вас в смер­ти ко­ро­ля — все рав­но что об­ви­нять меч за про­ли­ва­е­мую им кровь. Брат, я знаю это. Но не мо­гу про­стить вас. Вы по­ни­ма­е­те по­че­му?

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство.

				— Лорд Ва­элин пе­ре­дал мне ва­ши сло­ва о том, что лорд Тель­нар участ­во­вал в под­го­тов­ке втор­же­ния.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство. Он под­дал­ся обе­ща­нию вла­сти… и дру­гой на­гра­ды.

				— И что же это за дру­гая на­гра­да?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, он на­стой­чи­во вы­мо­гал га­ран­тии, что вам не при­чи­нят вре­да при втор­же­нии.

				Ко­ро­ле­ва вздох­ну­ла.

				— А я-то счи­та­ла его ге­рой­ски по­гиб­шим.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, — сму­щен­но по­про­сил Френ­тис, — нель­зя ли нам по­го­во­рить на­едине? У ме­ня есть по­сла­ние для вас.

				— Гос­по­жа Да­во­ка и эти лор­ды ви­де­ли ме­ня в са­мом сквер­ном и уни­жен­ном со­сто­я­нии — и все же со­чли ме­ня до­стой­ной вер­но­сти. Они име­ют пра­во слы­шать все сло­ва, пред­на­зна­чен­ные для ме­ня.

				— Я хо­чу пе­ре­дать сло­ва лор­да-мар­ша­ла кон­ной гвар­дии Смо­ле­на. Его уби­ли, ко­гда пал дво­рец.

				Ли­цо ко­ро­ле­вы оста­лось без­участ­ным, но ру­ки вздрог­ну­ли, буд­то она хо­те­ла по­тя­нуть­ся за скры­тым ору­жи­ем.

				— Так пе­ре­дай­те же.

				— Он ска­зал, что нет ни­че­го луч­ше, чем даль­нее стран­ствие с жен­щи­ной, ко­то­рую лю­бишь.

				Она стис­ну­ла ку­ла­ки, под­сту­пи­ла к Френ­ти­су. За ее спи­ной скре­жет­ну­ли о нож­ны об­на­жа­е­мые ме­чи. Лор­ды-те­ло­хра­ни­те­ли вста­ли ря­дом с ко­ро­ле­вой, го­то­вые бить на­смерть.

				— Рас­ска­жи­те мне, как он по­гиб! — при­ка­за­ла ко­ро­ле­ва.

				— Храб­ро сра­жа­ясь. Он уме­ло бил­ся, но, вы же зна­е­те, ку­ри­таи очень ис­кус­ны.

				Френ­тис по­нял, что не мо­жет по­смот­реть ей в ли­цо. Ны­неш­няя хо­лод­ная, без­уко­риз­нен­но пре­крас­ная Лир­на со­всем не по­хо­ди­ла на виз­жа­щую го­ря­щую жен­щи­ну, вы­бе­гав­шую то­гда из трон­но­го за­ла.

				— Я не про­шу ми­ло­сти и охот­но при­му пра­во­су­дие ва­ше­го ве­ли­че­ства, — уста­вив­шись в пол, вы­го­во­рил Френ­тис.

				— Вы жаж­де­те смер­ти? По­ла­га­е­те, что Ушед­шие с рас­про­стер­ты­ми объ­я­ти­я­ми при­мут та­ко­го, как вы?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я со­мне­ва­юсь. Но на­деж­да — серд­це Ве­ры.

				— То­гда ва­ши на­деж­ды тщет­ны. По край­ней ме­ре, по­ка.

				Ко­ро­ле­ва на­пра­ви­ла Ил­ти­са к за­кры­той ка­ме­ре. Тот по­во­зил­ся с две­рью, рас­пах­нул ее и во­шел внутрь вме­сте с кол­ле­гой. Они вы­та­щи­ли от­ту­да уз­ни­ка, в от­ли­чие от Френ­ти­са, уве­шан­но­го це­пя­ми. Шея, щи­ко­лот­ки, за­пя­стья его бы­ли ско­ва­ны но­вы­ми кан­да­ла­ми, так что уз­ник ед­ва мог се­ме­нить. Несмот­ря на оче­вид­ное неудоб­ство, ли­цо уз­ни­ка оста­ва­лось рав­но­душ­ным — зна­ко­мое мерт­вое ли­цо элит­но­го ра­ба. Го­лая грудь буг­рит­ся му­ску­ла­ми, от по­я­са до шеи вся ко­жа в шра­мах.

				— Ку­ри­тай, — про­бор­мо­тал Френ­тис.

				— Един­ствен­ный, ко­го мы су­ме­ли схва­тить за всю вой­ну, — со­об­щи­ла Лир­на. — Его на­шли без со­зна­ния в до­ках, ко­гда был осво­бож­ден го­род. Лорд Аль-Ге­сти­ан го­во­рит, что это­го ку­ри­тая при­ста­ви­ли охра­нять Алю­ция. Его имя — Два­дцать Седь­мой. — Ко­ро­ле­ва по­до­шла, оки­ну­ла ра­ба оце­ни­ва­ю­щим взгля­дом. — Брат Хар­лик утвер­жда­ет, что у этих со­зда­ний нет соб­ствен­ной во­ли. Ее от­ня­ли пыт­ка­ми, сна­до­бья­ми и, как счи­та­ет ас­пект Ка­энис, при­ме­не­ни­ем сил Тьмы, по­хо­же, ис­хо­дя­щих от Со­юз­ни­ка. По­ла­гаю, вас ли­ши­ли во­ли по­доб­ным же об­ра­зом. Ин­те­рес­но, что он сде­ла­ет, ес­ли мы осво­бо­дим его?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я бы очень не со­ве­то­вал.

				Она по­смот­ре­ла на него так же, как и на ра­ба, при­гля­де­лась к точ­ке на гру­ди.

				— Гос­по­жа Да­во­ка ска­за­ла мне, что на­не­сен­ная мной ра­на за­гно­и­лась и вам нуж­но бла­го­да­рить гос­по­жу Да­во­ку за спа­се­ние жиз­ни.

				Френ­тис по­смот­рел на ло­нач­ку. Той бы­ло не по се­бе, она еле сдер­жи­ва­лась. Та­кой Френ­тис ее не ви­дел. Она про­тя­ги­ва­ла ко­ро­ле­ве неболь­шой фла­кон с немно­го мер­ца­ю­щей жид­ко­стью, и ру­ка Да­во­ки непод­дель­но дро­жа­ла. О Ушед­шие, да что же мог­ло ее так на­пу­гать?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это вер­но, — со все воз­рас­та­ю­щей тре­во­гой про­го­во­рил Френ­тис. — Но я по­ла­гаю, что по-на­сто­я­ще­му ме­ня спас ваш кли­нок. Неким об­ра­зом он… он осво­бо­дил ме­ня.

				— Да, — под­твер­ди­ла ко­ро­ле­ва.

				За­тем за­го­во­ри­ла по-ло­нак­ски и взя­ла фла­кон у Да­во­ки, по­смот­ре­ла на него в туск­лом тю­рем­ном све­те и от­ку­по­ри­ла. Раз­лил­ся тя­же­лый му­тор­ный за­пах.

				— Осво­бо­див­шее вас лез­вие бы­ло по­кры­то этой жид­ко­стью, — по­яс­ни­ла Лир­на. — По­да­рок на­ших ло­нак­ских дру­зей. По­до­зре­ваю, он ока­жет­ся крайне по­лез­ным для нас.

				Она по­до­шла к ку­ри­таю и ти­хо ска­за­ла ему на во­лар­ском:

				— Мне не до­ста­вит удо­воль­ствия то, что сей­час про­изой­дет.

				Она на­кло­ни­ла фла­кон и про­ли­ла един­ствен­ную кап­лю на шрам ра­ба. Ре­зуль­тат по­сле­до­вал немед­лен­но. Раб ис­пу­стил та­кой вопль, что за­ло­жи­ло уши. Он рух­нул на пол, скор­чил­ся, об­ви­тый це­пя­ми. Ко­ро­ле­ва от­сту­пи­ла и тут же за­ку­по­ри­ла фла­кон, скри­ви­лась, но за­ста­ви­ла се­бя гля­деть на му­че­ния ра­ба. Спу­стя несколь­ко се­кунд вой пре­вра­тил­ся в сла­бое жал­кое хны­ка­нье, жут­кие кор­чи сме­ни­лись дро­жью. Еще немно­го — и раб, взмок­ший от по­та, успо­ко­ил­ся и лишь тя­же­ло ды­шал.

				Лир­на осто­рож­но шаг­ну­ла впе­ред, но Френ­тис предо­сте­ре­га­ю­ще под­нял ру­ку.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, поз­во­ли­те?

				Она кив­ну­ла, он по­до­шел к ра­бу, при­сел, за­гля­нул ему в ли­цо и уви­дел, как жизнь воз­вра­ща­ет­ся в мут­ные от бо­ли гла­за.

				— Мо­жешь го­во­рить? — спро­сил Френ­тис на во­лар­ском.

				Раб за­мор­гал, пы­та­ясь со­сре­до­то­чить­ся, и за­хри­пел. Сло­ва неохот­но лез­ли из от­вык­ше­го от ре­чи гор­ла.

				— Да-а…

				— Как те­бя зо­вут?

				Раб со­щу­рил­ся, вы­да­вил на гру­бом, ис­ко­вер­кан­ном во­лар­ском:

				— Я на­чал… Пя­ти­со­тый… те­перь Два­дцать… и семь.

				Френ­тис скло­нил­ся ни­же.

				— Нет. Твое на­сто­я­щее имя.

				Взгляд за­ту­ма­нил­ся. Раб на­хму­рил­ся, пы­та­ясь раз­бу­дить па­мять.

				— Ле­кран, — вы­го­во­рил он, и с этим име­нем его го­лос пре­вра­тил­ся в рык. — Мой отец… он был Хир­кран Крас­ный То­пор.

				— Друг, ты да­ле­ко от до­ма.

				Ле­кран дер­нул це­пи.

				— То­гда сни­ми­те с ме­ня это гре­ба­ное же­ле­зо… что­бы я вер­нул­ся до­мой! На зем­ле нам да­но ма­ло вре­ме­ни. А мне еще нуж­но убить мно­гих!

				

				Френ­тис осто­рож­но по­ню­хал со­дер­жи­мое бу­ты­лоч­ки. За­пах, мяг­ко го­во­ря, не слиш­ком при­вле­ка­тель­ный. Пле­сень с про­тух­шим ча­ем.

				— Это и в са­мом де­ле от­го­ня­ет сны?

				— Это по­гру­жа­ет в на­столь­ко глу­бо­кий сон, что кош­ма­ры не до­сти­га­ют его, — по­яс­нил брат Ке­лан. — Я впер­вые сде­лал это сна­до­бье по­сле на­ше­ствия Ле­дя­ной Ор­ды. По­сле столь­ких смер­тей и убийств мно­гих в Пре­де­лах му­чи­ли дур­ные сны. Ме­ня то­же. Оно пре­кра­тит твои кош­ма­ры, брат. Хо­тя по­ут­ру го­ло­ва за­бо­лит так, что они по­ка­жут­ся бла­гом.

				«Это ведь не сны, — по­ду­мал Френ­тис. — Но, по край­ней ме­ре, зе­лье мо­жет за­щи­тить рас­су­док, ко­гда она по­тя­нет­ся к нему».

				Пя­тый ор­ден обос­но­вал­ся в ку­пе­че­ских до­мах у пор­та. Мно­го­чис­лен­ные ком­на­ты и про­стор­ные по­гре­ба да­ли ме­сто боль­шин­ству ра­не­ных и рас­ту­щим за­па­сам бин­тов и ле­карств. По­хо­же, гос­по­жа Аль-Бе­ра умуд­ри­лась убе­дить несколь­ких аль­пи­ран­ских тор­гов­цев риск­нуть, от­пра­вить­ся в по­след­нее пла­ва­ние по вет­ре­но­му Мель­де­ней­ско­му мо­рю и при­вез­ти вме­сте с при­па­са­ми столь нуж­ные ле­кар­ства.

				Френ­тис по­бла­го­да­рил це­ли­те­ля и вы­шел на­ру­жу, где Ва­элин гля­дел на огром­ный во­лар­ский ко­рабль. Френ­тис при­вле­кал мно­же­ство взгля­дов, в боль­шин­стве — на­пу­ган­ных и удив­лен­ных, но и нема­ло от­кро­вен­но враж­деб­ных. Для неко­то­рых он еще оста­вал­ся Крас­ным бра­том, но для боль­шин­ства стал Убий­цей ко­ро­ля, осво­бож­ден­ным бла­го­да­ря без­гра­нич­но­му ми­ло­сер­дию ко­ро­ле­вы. Она не вну­ша­ла сво­им под­дан­ным стра­ха, а толь­ко лишь обо­жа­ние, и они неустан­но тру­ди­лись во имя ее. По­всю­ду лю­ди вос­ста­нав­ли­ва­ли рас­сы­пав­ши­е­ся сте­ны, сту­ча­ли мо­ло­та­ми в улич­ных куз­нях, но­вых ре­кру­тов при­уча­ли к непри­выч­ной дис­ци­плине. Ли­ца уста­лые, но ни­где и сле­да раз­дра­жен­ной ле­ни, все упор­но су­е­тят­ся, тру­дят­ся, спе­шат. И пусть пол­ко­вод­цы ко­ро­ле­вы стра­шат­ся бу­ду­ще­го, на­род го­тов пе­ре­плыть лю­бые оке­а­ны по од­но­му ее сло­ву.

				На ко­раб­ле гром­ко ссо­ри­лись двое: один дол­го­вя­зый, вто­рой ко­ро­тыш­ка, при­чем ко­ро­тыш­ка кри­чал злее и гром­че.

				— Брат, у тво­ей сест­ры на удив­ле­ние ядо­ви­тый язык, — за­ме­тил Френ­тис.

				— Наш но­вый хо­зя­ин ко­ро­лев­ских вер­фей бу­дит в ней са­мое худ­шее. Он по­про­сил ее сде­лать чер­теж ко­раб­ля. Ка­жет­ся, он уже по­жа­лел об этом.

				Алор­нис сер­ди­то смя­ла пер­га­мент­ный свер­ток и швыр­ну­ла в ли­цо Да­вер­ну, а за­тем ярост­но за­то­па­ла вниз по тра­пу. Она не пе­ре­ста­ла ки­пя­тить­ся, да­же ко­гда брат об­нял ее и при­жал к се­бе.

				— Вы­со­ко­мер­ный бол­ван!

				— Ему не по­нра­вил­ся чер­теж? — осто­рож­но уточ­нил Ва­элин.

				— Де­ло не в чер­те­же, — бурк­ну­ла Алор­нис и до­ба­ви­ла гром­ко, так, что­бы слы­ша­ли и на ко­раб­ле: — Его твер­до­ло­бое упрям­ство, неже­ла­ние внять го­ло­су ра­зу­ма!

				— Я уве­рен, он зна­ет свое де­ло, — за­ме­тил Ва­элин и удо­сто­ил­ся сви­ре­по­го оска­ла.

				— Этот монстр сде­лан с ку­чей лиш­не­го, — ука­зав на ко­рабль, за­яви­ла Алор­нис. — А этот бол­ван хо­чет ско­пи­ро­вать его, по­тра­тив ку­чу лиш­не­го тру­да и де­ре­ва.

				— А твой про­ект, без со­мне­ний, эле­гант­нее и эко­ном­нее?

				— До­ро­гой брат, во­об­ра­зи се­бе, да! — вос­клик­ну­ла Алор­нис, гор­до вы­пря­ми­лась, при­жав свой ме­шок к гру­ди. — Я пред­став­лю его ко­ро­ле­ве.

				С тем де­вуш­ка неук­лю­же по­кло­ни­лась Френ­ти­су и ре­ши­тель­но за­ша­га­ла прочь.

				— Ко­гда я в по­след­ний раз встре­чал ее, она бы­ла мяг­че, — за­ме­тил Френ­тис.

				— Все мы силь­но из­ме­ни­лись, — поды­то­жил Ва­элин и на­пра­вил­ся к мо­лу.

				Ко­гда они с Френ­ти­сом ото­шли на до­ста­точ­ное рас­сто­я­ние, что­бы не услы­шал ни­кто лиш­ний, вла­ды­ка битв за­ме­тил:

				— Ты мо­жешь от­ка­зать­ся от то­го, что те­бе пред­ло­жи­ла Лир­на.

				— Я не хо­чу от­ка­зы­вать­ся.

				Под вет­ром с се­рых небес кло­ко­та­ла и пе­ни­лась се­рая во­да.

				— Как ду­ма­ешь, жен­щи­на, тер­за­ю­щая твои сны, ощу­тит твое при­бы­тие?

				— Воз­мож­но. Хо­тя, я на­де­юсь, сна­до­бье бра­та Ке­ла­на спря­чет мои мыс­ли. Но ее ин­те­рес ко мне мо­жет сыг­рать на поль­зу в мо­ей ди­вер­сии.

				— Ка­жет­ся, пе­ред на­ми обо­и­ми — тя­же­лый путь.

				— И луч­ше, ес­ли ты не ста­нешь де­лить­ся по­дроб­но­стя­ми сво­е­го пла­на со мной. Ес­ли она оты­щет ме­ня и су­ме­ет взять жи­вым… она опять свя­жет ме­ня, и я не смо­гу ни­че­го ута­ить от нее.

				Ва­элин кив­нул, по­смот­рел на се­рое мо­ре.

				— Брат, я очень дол­го ис­кал те­бя, моя песнь ле­те­ла над зем­лей, но я улав­ли­вал лишь глу­хие невер­ные от­зву­ки. Те­перь я сно­ва дол­жен ото­слать те­бя, и у ме­ня не оста­лось пес­ни, что­бы най­ти те­бя.

				— Я дол­жен за­пла­тить по мно­гим сче­там, брат. Убий­це не сле­ду­ет сло­нять­ся на ви­ду у сест­ры сво­ей жерт­вы.

				Он про­тя­нул ру­ку. Ва­элин креп­ко по­жал ее.

				— Мы встре­тим­ся в Во­ла­ре. Обя­за­тель­но.

				

				Го­лов­ная боль пол­но­стью оправ­да­ла про­гноз бра­та Ке­ла­на. Но му­че­ния об­лег­чал тот факт, что сна­до­бье сра­бо­та­ло, как бы­ло обе­ща­но. Но­чью не при­шли кош­ма­ры, ужа­сы и угро­за под­дать­ся ее во­ле. По­сле осво­бож­де­ния Френ­тис по-преж­не­му спал в Бл­эк­хол­де. Они с Ле­кра­ном уют­но рас­по­ло­жи­лись в ком­на­те охран­ни­ка. Бы­ло от­ча­сти стран­но жить вдво­ем в огром­ном стро­е­нии — ко­ро­ле­ва от­пра­ви­ла всю преж­нюю стра­жу тре­ни­ро­вать но­во­бран­цев.

				Френ­тис об­на­ру­жил быв­ше­го ку­ри­тая во дво­ре. Тот упраж­нял­ся, дви­гал­ся с быст­ро­той и точ­но­стью, вы­шко­лен­ный го­да­ми тре­ни­ро­вок и битв. Вме­сто обыч­ной па­ры ме­чей се­го­дня Ле­кран кру­тил то­по­ром, буд­то от­ма­хи­вал­ся от це­ло­го от­ря­да про­тив­ни­ков.

				— Крас­ный брат! — оста­но­вив­шись, при­вет­ство­вал Френ­ти­са быв­ший раб.

				Он тя­же­ло ды­шал, ку­цая бо­ро­да взмок­ла от по­та. Осво­бож­ден­ный ку­ри­тай пе­ре­стал брить­ся, и его го­ло­ву и под­бо­ро­док те­перь по­кры­ва­ла тем­ная по­росль.

				— Твоя жен­щи­на-вождь при­сла­ла ра­ба с по­дар­ком, смот­ри. — Он по­тряс то­по­ром и ши­ро­ко ух­мыль­нул­ся.

				То­пор был слав­ный, двух­лез­вий­ное ору­жие рен­фа­эль­ско­го об­раз­ца, на ши­ро­ких сталь­ных лез­ви­ях — узо­ры зо­ло­том. Френ­тис по­ду­мал, что это, на­вер­ное, од­на из дар­не­лов­ских иг­ру­шек. Жаль, что не уда­лось соб­ствен­но­руч­но при­кон­чить лор­да фье­фа.

				— Здесь нет ра­бов, — в ко­то­рый уже раз по­вто­рил Френ­тис.

				Ле­кра­ну с тру­дом по­ме­щал­ся в го­ло­ву тот факт, что бы­ва­ют зем­ли, сво­бод­ные от раб­ства. Быв­ший раб с на­сла­жде­ни­ем опи­сы­вал свою стра­ну и ее по­ряд­ки. Его пле­мя жи­ло в го­рах за се­вер­ны­ми во­лар­ски­ми про­вин­ци­я­ми и за­ни­ма­лось глав­ным об­ра­зом до­бы­чей ру­ды и вой­ной с со­се­дя­ми.

				— Хо­ро­шая шту­ка, — от­пив со­лид­ный гло­ток ви­на, за­явил Ле­кран. — У те­бя есть еще?

				Френ­тис ука­зал на пи­ра­ми­ду бу­ты­лок, най­ден­ных под кро­ва­тью во­лар­ско­го офи­це­ра, быв­ше­го ко­мен­дан­та Бл­эк­хол­да. В го­ро­де отыс­ка­лось мно­го та­ких тай­ни­ков и кла­до­вок. Во­лар­ская ар­мия офи­ци­аль­но раз­ре­ша­ла гра­бить и бра­ла де­ся­ти­про­цент­ный на­лог с на­граб­лен­но­го, но, оче­вид­но, мно­гие жад­ни­ча­ли и не хо­те­ли пла­тить.

				Ле­кран при­сел ря­дом с Френ­ти­сом, с но­вой бу­тыл­кой в ру­ке, и спро­сил:

				— У ва­шей жен­щи­ны-во­ждя, ну, у нее есть муж­чи­на?

				— Она на­зы­ва­ет­ся ко­ро­ле­ва, и муж­чи­ны у нее нет.

				— От­лич­но! Я за­бе­ру ее, — за­явил быв­ший раб, длин­но от­пил и с чув­ством рыг­нул. — Как ду­ма­ешь, сколь­ко для это­го по­на­до­бит­ся го­лов?

				Оче­вид­но, у пле­ме­ни Ле­кра­на бы­ло в обы­чае под­но­сить пер­спек­тив­ной неве­сте го­ло­вы уби­тых вра­гов в до­ка­за­тель­ство му­же­ствен­но­сти.

				— Ду­маю, ты­ся­чи хва­тит, — по­со­ве­то­вал Френ­тис.

				Ле­кран на­хму­рил­ся и разо­ча­ро­ван­но ух­нул.

				— Так мно­го?

				— Она же ко­ро­ле­ва. А ко­ро­ле­вы до­ро­гие.

				Быв­ший раб при­кон­чил бу­тыл­ку в несколь­ко глот­ков. Пусть он ба­хва­лит­ся и ку­ра­жит­ся, но ведь он пы­та­ет­ся за­лить ви­ном чер­ный ужас в ду­ше.

				— Как дол­го ты про­был ку­ри­та­ем?

				— Ме­ня взя­ли в де­вят­на­дцать лет. А те­перь, гля­дя в зер­ка­ло, я ви­жу ли­цо от­ца. Ко­гда ты свя­зан, не ощу­ща­ешь вре­ме­ни, — ска­зал Ле­кран, по­смот­рел на пу­стую бу­тыль, скри­вил­ся и швыр­нул ее на брус­чат­ку дво­ра.

				— Ты не пом­нишь? Я пом­ню каж­дое мгно­ве­ние раб­ства.

				— То­гда те­бе очень не по­вез­ло.

				Ле­кран немно­го по­си­дел в мол­ча­нии, по­ер­зал, сце­пил ру­ки, на­пряг мощ­ные би­цеп­сы, за­тем бро­сил го­лод­ный взгляд на ви­но и со­об­щил:

				— Ну, я пом­ню до­ста­точ­но…

				— А ты пом­нишь Алю­ция Аль-Ге­сти­а­на? Те­бя на­зна­чи­ли охра­нять его.

				— Да. Он то­же хо­тел ви­на, — от­ве­тил Ле­кран и улыб­нул­ся угол­ка­ми губ.

				— Он умер ге­ро­ем. Пы­тал­ся убить мо­е­го за­кля­то­го вра­га.

				— А, то­го ту­по­го­ло­во­го в боль­шом крес­ле? Ну, мо­ло­дец. Да­вай вы­пьем за свет­лую па­мять.

				Ле­кран по­тя­нул­ся к бу­тыл­кам, при­нял­ся пе­ре­би­рать их, от­кры­вал, при­ню­хи­вал­ся и от­швы­ри­вал.

				— Ты зна­ешь, ку­да мы на­прав­ля­ем­ся? — спро­сил Френ­тис. — Ты со­гла­сен сле­до­вать за мной?

				Ле­кран по­ню­хал со­дер­жи­мое оче­ред­ной бу­тыл­ки и до­воль­но ух­мыль­нул­ся.

				— Доб­ро­воль­но я сле­до­вал толь­ко за мо­им от­цом. Но я по­поль­зу­юсь то­по­ром ра­ди те­бя по пу­ти до­мой. — Он с удо­воль­стви­ем от­пил и до­ба­вил: — Од­на­ко же мне нуж­но со­брать ты­ся­чу го­лов за твою ко­ро­ле­ву.

				

				— Бе­ло­рат, — пред­ста­вил­ся ка­пи­тан и по­смот­рел на Френ­ти­са с нескры­ва­е­мым по­до­зре­ни­ем. Оно уси­ли­лось, ко­гда на борт сту­пил Ле­кран с то­по­ром и дву­мя ме­ча­ми за спи­ной. — Доб­ро по­жа­ло­вать на борт «Мор­ской саб­ли», — бурк­нул ка­пи­тан. — Ва­ши кол­ле­ги уже здесь.

				Утрен­ний воз­дух ко­лол лег­кие, мор­ской ве­тер про­ни­зы­вал до ко­сти. На па­лу­бе си­де­ли лю­ди, за­вер­нув­ши­е­ся в пла­щи. Френ­тис по­до­шел бли­же, и ему ста­ло жар­ко от гне­ва.

				— Как это по­ни­мать? — сви­ре­по во­про­сил он.

				— Брат, мы при­шли вы­пол­нять ко­ро­лев­ский при­каз, — под­няв­шись на но­ги, от­ве­тил Дер­гач. — Брат, чест­но. Ко­ро­ле­ва ми­ло­серд­но со­гла­си­лась на на­шу прось­бу. Ни­кто из нас не мыс­лит жиз­ни в ко­ро­лев­ской гвар­дии.

				За Дер­га­чом под­ня­лись и осталь­ные. Френ­тис об­вел взгля­дом три де­сят­ка лю­дей из ко­ман­ды вы­жив­ших в Ур­ли­ше: муж­чи­ны и жен­щи­ны с су­ро­вы­ми ли­ца­ми, в оди­на­ко­во блек­лых одеж­дах, но с раз­но­маст­ным ору­жи­ем. Вы­де­ля­лась од­на Ил­ли­ан в тем­но-си­нем пла­ще. Она буд­то вы­рос­ла за несколь­ко по­след­них дней. По обе сто­ро­ны от нее, втя­нув го­ло­вы в пле­чи, си­де­ли Ку­сай и Чер­но­зу­бая, гла­зе­ли на Френ­ти­са и об­ли­зы­ва­лись — щен­ки при­вет­ство­ва­ли во­жа­ка. Тот по­гла­дил их, они ото­зва­лись дру­же­люб­ным по­виз­ги­ва­ни­ем.

				— По­ла­гаю, брат Сол­лис при­слал мне из­ве­стие, — не скры­вая разо­ча­ро­ва­ния, про­го­во­рил Френ­тис.

				— Толь­ко то, что вы долж­ны поз­во­лить мне участ­во­вать в экс­пе­ди­ции, брат, — слег­ка улыб­нув­шись, це­ре­мон­но от­ве­ти­ла Ил­ли­ан. — И про­сле­дить, что­бы за вре­мя пла­ва­ния мои на­вы­ки не ума­ли­лись.

				Френ­тис с тру­дом по­да­вил же­ла­ние немед­лен­но от­пра­вить ее на бе­рег.

				— Быть мо­жет, вас уте­шит, что Да­во­ка то­же бы­ла про­тив.

				— Это ме­ня не уте­шит… сест­ра. По-ви­ди­мо­му, она оста­ет­ся с ко­ро­ле­вой?

				— Не без со­жа­ле­ния. Она да­ла мне вот это, — ска­за­ла Ил­ли­ан и про­тя­ну­ла ме­шок с ко­жа­ны­ми фляж­ка­ми. — Сна­до­бья бра­та Ке­ла­на по ло­нак­ским ре­цеп­там.

				— Дер­жи­те их в со­хран­но­сти и не под­да­вай­тесь ис­ку­ше­нию от­крыть хо­тя бы од­ну, — су­ро­во при­ка­зал Френ­тис.

				Он встал, и Трид­цать Чет­вер­тый по­спе­шил по­жать ему ру­ку.

				— Ты те­перь — сво­бод­ный че­ло­век, — на­пом­нил он быв­ше­му ра­бу. — А мы плы­вем к зем­ле тво­е­го раб­ства. И успех наш от­нюдь не га­ран­ти­ро­ван.

				— Мне еще нуж­но отыс­кать свое имя, — за­ме­тил раб и до­ба­вил ти­ше, по-во­лар­ски: — Кро­ме то­го, ме­ня немно­го пу­га­ет ва­ша ко­ро­ле­ва.

				Френ­тис вы­пу­стил его ру­ку и по­вер­нул­ся к ма­сте­ру Рен­си­а­лю, сто­яв­ше­му по­одаль с еще бо­лее мут­ным взгля­дом, чем обыч­но.

				— Ма­стер, я на­де­ял­ся, что вы вер­не­тесь к стой­лам. Ор­де­ну нуж­ны ва­ши та­лан­ты.

				— А маль­чик не здесь. И де­воч­ка, и вы­со­кая жен­щи­на, — про­бор­мо­тал ма­стер, ис­ко­са гля­нул, по­до­шел бли­же и про­шеп­тал: — Где же ло­ша­ди?

				— Ма­стер, мы едем за ни­ми, — сжав его ла­донь, по­обе­щал Френ­тис. — Да­ле­ко за мо­рем це­лая им­пе­рия ло­ша­дей.

				Рен­си­аль су­ро­во кив­нул и по­шел на бак. Френ­тис ре­шил пре­ду­пре­дить ка­пи­та­на Бе­ло­ра­та на­счет то­го, что­бы его лю­ди вы­де­ли­ли Рен­си­а­лю как мож­но боль­ше про­стран­ства. За­тем взгляд Френ­ти­са упал на сто­я­ще­го у бор­та незна­ко­мо­го пар­ня — ши­ро­ко­пле­че­го, креп­ко­го, с го­ло­вой в бе­ло­ку­рых куд­ряш­ках.

				— Его зо­вут Пле­тель­щик, — по­яс­нил Дер­гач. — Он не слиш­ком мно­го раз­го­ва­ри­ва­ет.

				Ко­неч­но, Френ­тис знал это про­зви­ще — ведь его но­сил Ода­рен­ный, ис­це­лив­ший Лир­ну.

				— Он то­же при­шел по ко­ро­лев­ско­му сло­ву?

				— Я не уве­рен. Он уже был на бор­ту, ко­гда мы под­ня­лись на ко­рабль.

				Френ­тис кив­нул и по­вер­нул­ся к со­брав­шим­ся. Все пыт­ли­во и на­сто­ро­жен­но гля­де­ли на него.

				— Я бла­го­да­рен вам всем. Но вы от­да­е­те мне слиш­ком мно­гое. По­жа­луй­ста, сой­ди­те на бе­рег и поз­воль­те мне от­пра­вить­ся в стран­ствие.

				Ни­кто не по­дал го­ло­са. Ни­ка­ко­го гне­ва, лишь лю­бо­пыт­ство во взгля­дах. Ни­кто и не по­смот­рел в сто­ро­ну тра­па.

				— Из это­го пу­те­ше­ствия мож­но не вер­нуть­ся, — за­го­во­рил Френ­тис и осек­ся, уви­дев ух­мыл­ку Дер­га­ча.

				— Брат, я ду­маю, ка­пи­та­ну не тер­пит­ся от­плыть.
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				Дом лор­да Брах­до­ра ко­гда-то был вну­ши­тель­ным. Из неболь­шо­го зам­ка он тру­да­ми несколь­ких по­ко­ле­ний пре­вра­тил­ся в про­стор­ную трех­этаж­ную усадь­бу, пе­ре­рос­шую преж­ние за­щит­ные сте­ны, пе­ре­ва­лив­шую за дав­но за­сы­пан­ный зам­ко­вый ров. Окрест­ные по­ля усе­и­ва­ли скла­ды, стой­ла, а на вер­шине бли­жай­ше­го хол­ма сто­ял хо­ро­шо из­вест­ный Ри­ве боль­шой ам­бар. Она оста­но­ви­лась в без­опас­ном от­да­ле­нии от по­ко­сив­шей­ся ку­чи ба­лок и до­сок с про­ва­лив­шей­ся кры­шей, с вы­би­ты­ми две­ря­ми, ле­жа­щи­ми на по­рос­шей гу­стой тра­вой зем­ле.

				Ри­ва при­е­ха­ла сю­да од­на. Еще за несколь­ко миль до хол­ма она при­ка­за­ла эс­кор­ту сле­до­вать в Алль­тор. Как и ожи­да­лось, Кер­н­миль раз­гра­би­ли и со­жгли, лю­ди, за ко­то­ры­ми ко­гда-то сле­ди­ла Ри­ва, по­гиб­ли, бы­ли угна­ны охот­ни­ка­ми за ра­ба­ми ли­бо сбе­жа­ли. Дом лор­да Брах­до­ра в двух ми­лях к се­ве­ру со­хра­нил­ся в немно­го луч­шем со­сто­я­нии. По­хо­же, его ми­но­ва­ло вни­ма­ние во­лар­цев из-за то­го, что к их при­хо­ду он уже был по­лу­раз­ру­шен: с крыш то ли из-за по­го­ды, то ли из-за жад­ных по­се­лян про­пал ши­фер, с гряз­ных стен от­ва­ли­ва­лась шту­ка­тур­ка, ис­чез­ли все две­ри.

				«И что ты ожи­да­ешь здесь най­ти?» — вздох­нув, спро­си­ла се­бя Ри­ва пе­ред тем, как спе­шить­ся и при­вя­зать ло­шадь к стол­бу огра­ды.

				Те­перь Ри­ва ез­ди­ла на смир­ной ко­был­ке, ку­да по­кла­ди­стей ста­ри­ны Вор­чу­на, уго­див­ше­го в гор­шок еще в на­ча­ле оса­ды. Ри­ва оста­ви­ла ко­бы­лу щи­пать вы­со­кую тра­ву, а са­ма по­до­шла к до­му, за­гля­ну­ла че­рез ок­но в пах­ну­щую гни­лью пу­сто­ту. Неуже­ли они встре­ча­лись здесь, ин­три­го­ва­ли, за­мыш­ля­ли? Сы­но­вья яв­ля­лись уни­жать­ся пе­ред бо­же­ствен­ным вла­ды­кой, ве­щав­шим чу­дес­ные ис­ти­ны, и не по­до­зре­ва­ли о на­сто­я­щей су­ти лжи­вой тва­ри. А та, долж­но быть, все вре­мя хо­хо­та­ла про се­бя.

				Ри­ва шаг­ну­ла че­рез по­рог в хо­лод­ные те­ни. Несмот­ря на су­мрак, зал по­ра­жал во­об­ра­же­ние: пол в ви­де шах­мат­ной дос­ки из мра­мо­ра, изыс­кан­ной фор­мы лест­ни­ца, из­ги­ба­ясь, ве­дет на вто­рой этаж, меж­ду сте­на­ми ме­чет­ся эхо ша­гов. Стран­но, сте­ны без ри­сун­ков и гер­бов — и ни­ка­ких при­зна­ков про­шло­го хо­зя­и­на. Го­лая шту­ка­тур­ка.

				Об­сле­до­ва­ние пер­во­го эта­жа не да­ло ни­че­го, и Ри­ва осто­рож­но сту­пи­ла на лест­ни­цу. Но та ока­за­лась на удив­ле­ние креп­кой и ото­зва­лась на ша­ги толь­ко лег­ким по­скри­пы­ва­ни­ем.

				Верх­ний этаж встре­тил хо­ло­дом. Ве­тер сви­стел в пу­стых ок­нах, тер­зал об­рыв­ки тря­пок, быв­ших ко­гда-то за­на­ве­ся­ми. В ком­на­тах — толь­ко пыль, оскол­ки тер­ра­ко­ты да щеп­ки от ме­бе­ли. В од­ной ком­на­те Ри­ва оста­но­ви­лась при ви­де пят­на на по­лу, ча­стью при­кры­то­го за­плес­не­ве­лым ков­ром. У сте­ны сто­я­ла за­ткан­ная па­у­ти­ной кро­вать. Ри­ва зна­ла, как вы­гля­дят за­ста­ре­лые пят­на кро­ви, и не ста­ла под­хо­дить бли­же. Тут кто-то умер — но уже дав­но.

				Ри­ва по­вер­ну­лась, что­бы уй­ти, но вдруг уло­ви­ла чуть кис­ло­ва­тый за­па­шок толь­ко что по­га­шен­ной све­чи. Она оста­но­ви­лась, за­кры­ла гла­за, вся пре­вра­ти­лась в слух. Ага, чуть скрип­ну­ли бал­ки над го­ло­вой. Кры­сы не хо­дят так тя­же­ло. Ри­ва от­кры­ла гла­за, по­смот­ре­ла вверх — и уви­де­ла кро­шеч­ное, не боль­ше мед­ной мо­не­ты свет­лое пят­ныш­ко, тут же по­тем­нев­шее. То­гда Ри­ва вы­шла в холл и под­ня­лась на тре­тий этаж. Лест­ни­ца здесь со­хра­ни­лась го­раз­до ху­же. Не хва­та­ло ба­лю­стра­ды и несколь­ких сту­пе­нек. При­шлось пры­гать и ка­раб­кать­ся. На верх­нем эта­же ока­за­лись че­ты­ре ком­на­ты-ман­сар­ды, од­на — с две­рью. Ри­ва дер­ну­ла руч­ку — за­кры­то, об­на­жи­ла меч и уда­ри­ла в дверь но­гой.

				У ок­на ле­жа­ла неболь­шая, но ак­ку­рат­ная стоп­ка оде­ял. Са­мо ок­но за­го­ра­жи­вал щит из несколь­ких до­сок, свя­зан­ных бе­чев­кой. Воз­ле оде­ял сто­ял ога­рок све­чи, от фи­ти­ля вил­ся тон­кий ды­мок. Еще в ком­на­те об­на­ру­жи­лась неболь­шая стоп­ка книг, куч­ка ово­щей, мор­ко­вок и кар­то­фе­лин, — вя­лых, плес­не­ве­лых, с по­бе­га­ми. На неко­то­рых — сле­ды ма­лень­ких зу­бов.

				Ри­ву на­сто­ро­жил рез­кий вдох над го­ло­вой.

				Шаг впе­ред — и кто-то спрыг­нул на пол за спи­ной. Ри­ва мгно­вен­но раз­вер­ну­лась, меч опи­сал ду­гу, точ­но уда­рил в ма­лень­кий нож — и тот от­ле­тел в тем­но­ту. Хо­зяй­ка но­жа — кро­хот­ная, чу­ма­зая, в спу­тан­ных куд­ряш­ках — с изум­ле­ни­ем и ужа­сом гля­де­ла на непро­ше­ную го­стью.

				— Кто ты? — спро­си­ла Ри­ва.

				Изум­лен­ная гри­мас­ка пре­вра­ти­лась в ярост­ный оскал. Де­воч­ка за­ши­пе­ла и ки­ну­лась, вы­ста­ви­ла ру­ки, на­це­ли­лась длин­ны­ми ног­тя­ми в ли­цо. Ри­ва вы­пу­сти­ла меч, шаг­ну­ла вбок, ухва­ти­ла де­воч­ку за та­лию, при­жа­ла ру­ки. Де­воч­ка из­ви­ва­лась, пле­ва­лась и ры­ча­ла. Ри­ва креп­ко дер­жа­ла ее. Ма­лыш­ка, ка­за­лось, со­сто­я­ла из од­них ко­стей под изо­дран­ной одеж­дой. На­до же — на по­ро­ге го­лод­ной смер­ти, и та­кая зло­ба и си­ла.

				Де­воч­ка ба­рах­та­лась це­лых две ми­ну­ты, а по­том об­мяк­ла и толь­ко за­хны­ка­ла от бес­силь­ной яро­сти.

				— Про­сти ме­ня за втор­же­ние, — ска­за­ла Ри­ва. — Ме­ня зо­вут Ри­ва. А те­бя?

				

				Она до­ба­ви­ла боль­ше дров в огонь, про­ве­ри­ла со­дер­жи­мое горш­ка — ста­рой же­лез­ной по­су­ди­ны, най­ден­ной сре­ди раз­гро­ма на кухне. По­сле то­го как Ри­ва от­пу­сти­ла де­воч­ку, та охот­но по­шла сле­дом, но оби­жен­но мол­ча­ла все вре­мя. Де­воч­ка усе­лась, скре­стив но­ги, пе­ред ог­нем в оча­ге и смот­ре­ла, как Ри­ва со­би­ра­ет об­лом­ки ме­бе­ли. Ри­ва на­пол­ни­ла гор­шок ов­сом из се­дель­ной сум­ки, до­ба­ви­ла немно­го ко­ри­цы и чуть по­боль­ше ме­да, ко­то­рый об­ме­ня­ла у ниль­са­эль­ско­го сол­да­та в Ва­рин­схол­де на кин­жал и ко­рот­кий меч во­лар­ско­го офи­це­ра. Дол­гий марш с ко­ро­лев­ским вой­ском мно­го ска­зал Ри­ве о ха­рак­те­ре лю­дей из раз­ных мест Ко­ро­лев­ства. У ниль­са­эль­цев все­гда во­ди­лось что-ни­будь осо­бен­ное, и они де­ли­лись этим за хо­ро­шую це­ну.

				— Те­бя по­сла­ла Иль­за? — на­ко­нец за­го­во­ри­ла де­воч­ка.

				— Кто та­кая Иль­за? — по­ме­ши­вая ов­сян­ку, спро­си­ла Ри­ва.

				Де­воч­ка по­пы­та­лась гор­де­ли­во вы­пря­мить­ся, вы­ста­ви­ла под­бо­ро­док.

				— Моя гор­нич­ная.

				— То есть ты — хо­зяй­ка это­го до­ма?

				— Да. С тех пор как умер­ла ма­ма, — по­мрач­нев, от­ве­ти­ла де­воч­ка.

				— Ты — дочь лор­да Брах­до­ра?

				Ли­цо де­воч­ки ис­ка­зи­лось от вне­зап­но­го ужа­са.

				— Вы зна­е­те мо­е­го от­ца? Он воз­вра­ща­ет­ся?

				Ри­ва се­ла, по­смот­ре­ла в пе­ре­пу­ган­ные гла­за де­воч­ки.

				— Как те­бя зо­вут?

				Та не сра­зу смог­ла вы­го­во­рить имя, за­пи­на­лась, но все же вы­да­ви­ла роб­кое: «Э-эл­лис».

				— Эл­лис, я долж­на ска­зать те­бе: твой отец мертв. Его уби­ли в Алль­то­ре вме­сте со мно­ги­ми дру­ги­ми.

				Страх сме­нил­ся не го­рем — но об­лег­че­ни­ем. Де­воч­ка об­хва­ти­ла ру­ка­ми ко­ле­ни, уткну­лась в них го­ло­вой, из-под коп­ны спу­тан­ных куд­ря­шек по­слы­ша­лись всхли­пы. Ри­ва рань­ше и не пред­став­ля­ла, на­сколь­ко де­воч­ка ма­лень­кая. Ей же вряд ли боль­ше де­ся­ти лет — и она та­кая ху­дая.

				Ри­ва по­ло­жи­ла в де­ре­вян­ную мис­ку ов­сян­ки и про­тя­ну­ла де­воч­ке:

				— На. Те­бе нуж­но есть.

				Всхли­пы за­тих­ли, от за­па­ха ов­сян­ки в жи­во­те Эл­лис звуч­но за­бур­ча­ло. Она по­смот­ре­ла на ка­шу, про­бор­мо­та­ла «спа­си­бо», схва­ти­ла еду и при­ня­лась упле­тать за обе ще­ки со ско­ро­стью, со­вер­шен­но не по­до­ба­ю­щей вос­пи­тан­ной ле­ди.

				— Мед­лен­ней, — пре­ду­пре­ди­ла Ри­ва. — Съешь мно­го на пу­стой же­лу­док, и те­бе ста­нет пло­хо.

				Мель­ка­ние лож­ки чуть за­мед­ли­лось.

				— Его убил лорд фье­фа? — спро­си­ла де­воч­ка, ко­гда мис­ка по­чти опу­сте­ла.

				— От­че­го ты так ду­ма­ешь?

				— Иль­за ска­за­ла, что лорд фье­фа при­не­сет спра­вед­ли­вость От­ца тем, кто про­клят.

				— И как же он был про­клят?

				— Это слу­чи­лось, ко­гда я бы­ла ма­лень­кой, — се­рьез­но от­ве­ти­ла де­воч­ка. — На­сколь­ко я пом­ню, отец то­гда был доб­рый. Но он за­бо­лел. Ма­ма го­во­ри­ла, моз­го­вая ли­хо­рад­ка. Я пом­ню, как ма­ма при­ве­ла ме­ня в его ком­на­ту, что­бы по­про­щать­ся. Отец ушел в глу­бо­кий сон. Ма­ма го­во­ри­ла, отец не проснет­ся. Мол, он за­шел в глу­бо­кий сон и ни­ко­гда не проснет­ся. — Де­воч­ка вы­скреб­ла лож­кой остат­ки ов­сян­ки и до­го­во­ри­ла: — Но он проснул­ся.

				— И он стал дру­гим?

				— Преж­ний па­па буд­то про­пал. А дру­гой… он му­чил ма­му каж­дую ночь. Я слы­ша­ла че­рез сте­ну. Он го­да­ми му­чил ма­му.

				Де­воч­ка по­блед­не­ла и за­пла­ка­ла сно­ва. Сле­зы про­мы­ва­ли до­рож­ки сквозь пыль на ее ли­це.

				— Он ко­гда-ни­будь… му­чил те­бя?

				Эл­лис опять уткну­ла го­ло­ву в ко­ле­ни и за­ре­ве­ла на­взрыд. По­том за­го­во­ри­ла сно­ва, бук­валь­но вы­тал­ки­вая сло­ва на­ру­жу:

				— Ко­гда он уез­жал, он за­пи­рал нас до­ма, и все пор­ти­лось без до­смот­ра. А в тот день, ко­гда он ушел на­со­всем, он убил ее… Он хо­тел убить и ме­ня, но Иль­за схва­ти­ла ме­ня за ру­ку, и мы убе­жа­ли… спря­та­лись в ле­су, си­де­ли дол­го… А ко­гда вер­ну­лись, дом пу­сто­вал, и толь­ко ма­ма… Мы по­шли в де­рев­ню, но там бы­ли сол­да­ты — не ко­ро­лев­ская гвар­дия и не лю­ди лор­да фье­фа… Они тво­ри­ли жут­кие де­ла. Мы по­бе­жа­ли до­мой и спря­та­лись на чер­да­ке. Сол­да­ты при­шли и кра­ли ве­щи, а что не нра­ви­лось, ло­ма­ли, но не отыс­ка­ли нас. Иль­за вы­хо­ди­ла каж­дые несколь­ко дней и при­но­си­ла для нас еду. А од­на­жды не вер­ну­лась.

				Ри­ва гля­де­ла на нее, пла­чу­щую, и вспо­ми­на­ла ма­лень­кую де­воч­ку, дро­жа­щую в тем­но­те, скор­чив­шу­ю­ся в уг­лу ам­ба­ра с мор­ков­кой в ру­ках, укра­ден­ной на­ка­нуне. А мор­ков­ку нель­зя бы­ло съесть це­ли­ком пря­мо на ме­сте, по­то­му что то­гда не оста­лось бы на зав­тра.

				— Его убил не лорд фье­фа, а сол­дат ко­ро­ле­вы. Ес­ли те­бя это уте­шит, знай: уми­рал он мед­лен­но.

				Ри­ва вы­та­щи­ла из меш­ка порт­рет свя­щен­ни­ка, на­ри­со­ван­ный Алор­нис, и по­ка­за­ла де­воч­ке:

				— Ты ко­гда-ни­будь ви­де­ла это­го че­ло­ве­ка?

				Та вы­тер­ла сле­зы вет­хим ру­ка­вом, по­смот­ре­ла на ри­су­нок и кив­ну­ла.

				— Ино­гда ви­де­ла. Отец на­зы­вал его «мой свя­той друг». Мне не нра­ви­лось, как он гля­дел на ме­ня. Ма­ме то­же, и она все­гда уво­ди­ла ме­ня на­верх. Но од­на­жды он по­ссо­рил­ся с от­цом, и я по­шла на лест­ни­цу по­слу­шать. Отец го­во­рил очень ти­хо, по­чти не разо­брать, но его го­лос со­всем не по­хо­дил на па­пин. Тот свя­щен­ник злил­ся, кри­чал про го­ды впу­стую.

				Де­воч­ка ис­ко­са гля­ну­ла на Ри­ву.

				— Он все вре­мя го­во­рил что-то про ка­кую-то очень важ­ную де­вуш­ку.

				— И что он го­во­рил?

				— Про ее му­чи… му­чан…

				— Му­че­ни­че­ство? — пред­по­ло­жи­ла Ри­ва.

				— Да, му­че­ни­че­ство. Что с ним нуж­но по­вре­ме­нить до тех пор, по­ка оно бу­дет от дя­ди­ной ру­ки, и то­гда боль­ше глаз уви­дят его.

				От дя­ди­ной ру­ки. На­до же. Они ду­ма­ли, что дя­дя Сен­тес убьет свою пле­мян­ни­цу. При­бы­тие Ва­эли­на за­ста­ви­ло тварь Со­юз­ни­ка по­ме­нять пла­ны. На­сколь­ко же тва­ри бо­ят­ся Ва­эли­на?

				— Спа­си­бо, — по­бла­го­да­ри­ла Ри­ва, за­бра­ла ри­су­нок и спря­та­ла его в сум­ку, сло­жи­ла ве­щи и при­це­пи­ла к по­я­су меч. — Да, Эл­лис, ес­ли хо­чешь что-ни­будь взять с со­бой — возь­ми пря­мо сей­час.

				— К-ку­да ты за­би­ра­ешь ме­ня? — за­пи­на­ясь от стра­ха, вы­го­во­ри­ла де­воч­ка.

				— Ес­ли ты не пред­по­чтешь остать­ся здесь — то в Алль­тор.

				

				— Что со сте­на­ми? — спро­си­ла Эл­лис че­рез три дня, ко­гда они с Ри­вой въе­ха­ли на гре­бень хол­ма к во­сто­ку от Алль­то­ра.

				Де­воч­ка си­де­ла на ко­бы­ле, Ри­ва ве­ла жи­вот­ное под узд­цы. Но­ги де­воч­ки бы­ли еще слиш­ком сла­бы­ми, что­бы прой­ти хоть ка­кое-то рас­сто­я­ние, а ко­бы­ла не со­гла­ша­лась нести дво­их. От ре­гу­ляр­ной обиль­ной еды на­стро­е­ние де­воч­ки улуч­ши­лось, и она за­бра­сы­ва­ла Ри­ву во­про­са­ми.

				— Сте­ны по­ло­ма­ли, — от­ве­ти­ла Ри­ва.

				— Чем?

				— Боль­ши­ми кам­ня­ми. Их бро­са­ли огром­ные ма­ши­ны.

				— И где сей­час эти ма­ши­ны?

				— Их со­жгли.

				— Кто?

				— Од­ну — я, — от­ве­ти­ла Ри­ва. — Осталь­ные две — тол­па пи­ра­тов.

				— А по­че­му?

				— Они очень разо­зли­лись, а еще их по­про­си­ла ко­ро­ле­ва, — от­ве­ти­ла Ри­ва и по­смот­ре­ла на ре­ку, вспух­шую от зим­них до­ждей.

				Там, в тем­ной во­де, ле­жа­ли ко­раб­ли, при­вез­шие жут­кие ма­ши­ны раз­ру­ше­ния, и бог зна­ет сколь­ко тру­пов.

				— А ко­ро­ле­ва очень кра­си­вая? Ма­ма од­на­жды ез­ди­ла в Ва­рин­схолд и ска­за­ла по­том, что прин­цес­са Лир­на — са­мая кра­си­вая жен­щи­на из всех, ко­то­рых ма­ма ви­де­ла.

				В Варн­склей­ве Ри­ва на­блю­да­ла ко­ро­ле­ву с си­ро­та­ми. Лир­на улы­ба­лась им со­всем не так, как осталь­ным, но с на­сто­я­щей теп­ло­той и без­гра­нич­ным со­стра­да­ни­ем. Чуть позд­нее в этот же день со­об­щи­ли о бан­де, гра­бя­щей бе­жен­цев на за­па­де, и Лир­на при­ка­за­ла лор­ду Ада­лю вы­сле­дить и пой­мать бан­ди­тов, каз­нить двух из каж­дых трех за­хва­чен­ных, уце­лев­ших вы­сечь и при­ста­вить к ра­бо­те но­силь­щи­ка­ми. Про­во­жая взгля­дом ко­ман­ди­ра Се­вер­ной гвар­дии, ко­ро­ле­ва то­же улы­ба­лась.

				— Да, она очень кра­си­вая, — под­твер­ди­ла Ри­ва.

				По­дой­дя по до­ро­ге к глав­ным во­ро­там, они уви­де­ли ле­са на сте­нах и лю­дей, та­щив­ших кам­ни к про­ло­мам. Сер­жант двор­цо­вой охра­ны при ви­де Ри­вы упал на ко­ле­но, за ним и все его лю­ди.

				— Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа Ри­ва! Хва­ла От­цу за ва­ше бла­го­по­луч­ное воз­вра­ще­ние!

				— Про­сто «гос­по­жа» до­ста­точ­но. Или «Ри­ва», ес­ли вам нра­вит­ся боль­ше, — гля­дя на го­род, ска­за­ла хо­зяй­ка Алль­то­ра. По­хо­же, с улиц ис­чез­ли гру­ды кам­ня, но сколь­ко раз­ру­ше­но до­мов!

				Сер­жант неуве­рен­но хо­хот­нул и по­пя­тил­ся, так и не осме­лив­шись взгля­нуть на Ри­ву.

				Де­воч­ка на­кло­ни­лась к ней и за­го­вор­щиц­ки про­шеп­та­ла: «Ты кто та­кая?»

				— Я уже ска­за­ла те­бе, кто я.

				Тол­па на пло­ща­ди за во­ро­та­ми за­мер­ла и уста­ви­лась на Ри­ву. По ули­цам под­хо­ди­ли все но­вые лю­ди. Раз­да­лись ра­дост­ные кри­ки, тут же под­хва­чен­ные все­ми.

				— Сер­жант, по­ла­гаю, мне по­тре­бу­ет­ся эс­корт, — за­ме­ти­ла Ри­ва.

				

				Ве­лисс це­ре­мон­но по­кло­ни­лась ей, за­тем об­ня­ла, как сест­ру.

				— Я ушла слиш­ком на­дол­го, — чув­ствуя, как жар­кий ру­мя­нец за­ли­ва­ет ще­ки, про­бор­мо­та­ла Ри­ва.

				— Ми­ле­ди, я со­глас­на всем серд­цем, — ска­за­ла Ве­лисс и по­смот­ре­ла на Эл­лис.

				Та пе­ре­ми­на­лась с но­ги на но­гу и не зна­ла, ку­да се­бя деть. За во­ро­та­ми усадь­бы со­бра­лась огром­ная ли­ку­ю­щая тол­па. По все­му ко­ро­лев­ству уже разо­шлись но­во­сти об осво­бож­де­нии Ва­рин­схол­да и ис­треб­ле­нии во­лар­ской ар­мии. Воз­вра­ще­ние Ри­вы ста­ло ис­крой, за­жег­шей огонь празд­ни­ка в Алль­то­ре.

				Ри­ва по­до­зва­ла де­воч­ку.

				— Это — гос­по­жа Эл­лис, на­след­ни­ца вла­де­ний лор­да Брах­до­ра. Те­перь она под опе­кой гос­по­жи пра­ви­тель­ни­цы. Не мог­ли бы вы отыс­кать под­хо­дя­щие ком­на­ты для нее?

				— Ко­неч­но, — ска­за­ла Ве­лисс и про­тя­ну­ла ру­ку де­воч­ке.

				Та за­стес­ня­лась, но все же по­до­шла, взя­ла ла­донь Ве­лисс и ска­за­ла:

				— Я ду­ма­ла, здесь пра­вит лорд Сен­тес.

				— Он умер, — со­об­щи­ла Ри­ва, по­смот­ре­ла на тол­пу и ска­за­ла Ве­лисс: — Объ­яви этот день празд­ни­ком. От­ныне и на­все­гда это — День по­бе­ды. И до­ста­вай свой за­па­сец ви­на — тот, про ко­то­рый, как ты на­де­я­лась, я не знаю.

				

				— Сте­ны? — ска­за­ла Ри­ва, ко­гда Эл­лис уло­жи­ли в про­стор­ную кро­вать на­вер­ху и в биб­лио­те­ке оста­лись толь­ко хо­зяй­ка Алль­то­ра и гос­по­жа Ве­лисс.

				— По об­ще­му тре­бо­ва­нию, сте­ны ста­ли ре­мон­ти­ро­вать преж­де все­го, — объ­яс­ни­ла гос­по­жа Ве­лисс. — Лю­дям тре­вож­но без них. Я ста­ра­лась хло­по­тать о ре­мон­те хо­тя бы са­мых боль­ших жи­лых зда­ний, но лю­ди за­хо­те­ли ре­мон­ти­ро­вать сте­ны. Что я мог­ла по­де­лать?

				— Каз­на?

				— На удив­ле­ние, в здо­ро­вом со­сто­я­нии. Во­лар­ские сол­да­ты нес­ли с со­бой мно­го на­граб­лен­но­го. Я по­сла­ла Арен­те­са со­брать как мож­но боль­ше, по­ка ниль­са­эль­цы или бан­ди­ты не при­кар­ма­ни­ли до­бы­чу. Но все рав­но от­стра­и­вать го­род — до­ро­гое удо­воль­ствие, а нам еще управ­лять­ся с по­лу­ра­зо­рен­ным фье­фом.

				— Ко­ро­ле­ва твер­до по­обе­ща­ла мне воз­ме­стить сто­и­мость ре­кон­струк­ции. Как вы­яс­ни­лось, в Се­вер­ных пре­де­лах боль­ше зо­ло­та, чем ля­пис-ла­зу­ри. Од­на­ко оно при­бу­дет лишь че­рез несколь­ко ме­ся­цев.

				— Ну, бла­го­да­ря гос­по­же Аль-Бе­ра и лор­ду Дарву­су мы не умрем с го­ло­да. Но зи­ма бу­дет тя­же­лой.

				Ве­лисс усе­лась на со­фу пе­ред ка­ми­ном ря­дом с Ри­вой, взя­ла ее за ру­ку. Их паль­цы неж­но спле­лись чуть не са­ми со­бой.

				— Чтец? — спро­си­ла Ри­ва, уло­жив го­ло­ву на пле­чо сво­ей гос­по­жи со­вет­ни­цы.

				— Каж­дую неде­лю вы­сы­ла­ет гон­ца со стро­гим на­ка­зом на­счет то­го, как луч­ше управ­лять фье­фом в со­от­вет­ствии с Де­ся­ти­кни­жи­ем. Вре­ме­на­ми на­каз ад­ре­со­ван тво­е­му де­ду, ино­гда пра­де­ду, и смыс­ла в нем немно­го. На про­шлой неде­ле он за­снул пря­мо по­се­ре­дине соб­ствен­ной про­по­ве­ди. Но это неваж­но. Со­бор был прак­ти­че­ски пуст.

				— Я хо­ро­шо вы­бра­ла, — за­ме­ти­ла Ри­ва.

				— По­хо­же, да.

				— А где Арен­тес?

				— Он го­ня­ет­ся за по­след­ни­ми Сы­на­ми и, на­де­юсь, при­кан­чи­ва­ет бан­ды в за­пад­ных до­ли­нах. Бан­ди­ты ста­ли про­бле­мой. Что же, вой­на пи­та­ет лишь са­мые лю­тые серд­ца.

				— Кни­га Ра­зу­ма, стих ше­стой, — ска­за­ла Ри­ва, улыб­ну­лась и по­це­ло­ва­ла Ве­лисс в шею. — По­чтен­ная гос­по­жа со­вет­ни­ца, вас со­блаз­ни­ла лю­бовь От­ца?

				— Нет, — от­ве­ти­ла Ве­лисс и по­гла­ди­ла во­ло­сы Ри­вы. Они от­рос­ли. Ри­ва уже не пом­ни­ла, ко­гда в по­след­ний раз под­ре­за­ла их. — Ме­ня со­блаз­ни­ли лишь один раз. И, по мне, это­го бо­лее чем до­ста­точ­но.

				Ри­ва по­ду­ма­ла о том, что со­би­ра­ет­ся ска­зать, и сжа­лась, пред­чув­ствуя от­вет.

				Так хо­те­лось от­ло­жить на сле­ду­ю­щее утро, но то­гда ведь бу­дет ху­же.

				— Зав­тра я со­зо­ву об­щее со­бра­ние на пло­ща­ди и там про­чту ко­ро­лев­ский эдикт о при­зы­ве.

				Ве­лисс от­дер­ну­ла ру­ку, с ис­пу­гом и удив­ле­ни­ем пе­ре­спро­си­ла:

				— О при­зы­ве?

				— Ко­ро­ле­ва со­би­ра­ет еще б
						о
					льшую ар­мию и го­то­вит флот, что­бы вез­ти ее в Во­лар­скую им­пе­рию.

				Ве­лисс вста­ла, ухва­ти­лась за ка­мин­ную пол­ку.

				— Но эта вой­на уже вы­иг­ра­на!

				— Нет, — от­ре­за­ла Ри­ва.

				— Гос­по­жа пра­ви­тель­ни­ца, я так по­ни­маю, что и вы по­плы­ве­те вме­сте с ко­ро­ле­вой и ее мо­гу­чим фло­том?

				Гля­дя на по­бе­лев­шие ко­стяш­ки паль­цев Ве­лисс, Ри­ва ед­ва спра­ви­лась с же­ла­ни­ем при­кос­нуть­ся, уте­шить, об­нять.

				— Да, — су­хо вы­го­во­ри­ла она.

				— Но это же безу­мие. Ее отец при всех его ми­ри­а­дах ин­триг и схем ни­ко­гда бы не по­шел на это.

				— Нуж­но сде­лать так, что­бы во­лар­цы не на­па­ли сно­ва. И это — един­ствен­ный вы­ход.

				— Это сло­ва лор­да Аль-Сор­ны или твои? — осве­до­ми­лась Ве­лисс.

				— В этом мы с ним еди­ны.

				— А мо­жет, ты по­про­сту жаж­дешь дру­гой вой­ны? Я же ви­жу, как ты ис­хо­дишь нетер­пе­ни­ем, по­ка ты здесь, как на­ску­чи­ло те­бе это ме­сто — и я.

				В ти­хих сло­вах не бы­ло зло­бы, но они по­па­ли по боль­но­му ме­сту. В них бы­ла прав­да.

				— Ты ни­ко­гда не на­ску­чишь мне. Ес­ли я и ка­жусь нетер­пе­ли­вой, то лишь по­то­му, что я не со­зда­на для управ­ле­ния стра­ной. Хо­чешь верь, хо­чешь нет, но сра­же­ний мне то­же хва­ти­ло с лиш­ком. Но эту вой­ну сле­ду­ет окон­чить. И мне нуж­на твоя по­мощь.

				— А как с при­зы­вом?

				Ри­ва огля­ну­лась и об­на­ру­жи­ла за­вер­нув­шу­ю­ся в оде­я­ло Эл­лис, сто­я­щую в две­рях и по­ти­ра­ю­щую гла­за.

				— Не мо­жешь за­снуть?

				Де­воч­ка кив­ну­ла, и Ри­ва по­хло­па­ла по со­фе ря­дом с со­бой. Эл­лис при­ко­вы­ля­ла, усе­лась.

				— Я ви­де­ла сон. Отец был жив и ис­кал ме­ня в на­шем до­ме.

				— Это про­сто сон, — ска­за­ла Ри­ва, от­ве­ла со лба де­воч­ки прядь те­перь уже рас­че­сан­ных и чи­стых во­лос. — Сны не при­чи­нят те­бе вре­да.

				Де­воч­ка по­смот­ре­ла на Ве­лисс, все еще сто­я­щую у ка­ми­на спи­ной к ним.

				— А что та­кое «при­зыв»?

				Ве­лисс об­мяк­ла, обер­ну­лась, уста­ло улыб­ну­лась Эл­лис:

				— Ми­лая моя, это са­мое труд­ное. Это ко­гда лю­бишь — и по­то­му де­ла­ешь нена­вист­ное те­бе.

				

				— Всем муж­чи­нам креп­ко­го здо­ро­вья в воз­расте от сем­на­дца­ти до со­ро­ка пя­ти лет явить­ся в Алль­тор до по­след­не­го дня ме­ся­ца ин­тер­ла­су­ра и при­не­сти с со­бой лу­ки и дру­гое ору­жие, ка­ким вла­де­ют. Явить­ся мо­жет и лю­бая без­дет­ная жен­щи­на ука­зан­но­го воз­рас­та. Все при­ня­тые на служ­бу по­лу­чат та­кое же жа­ло­ва­нье, как и сол­да­ты ко­ро­лев­ской гвар­дии, а по окон­ча­нии вой­ны — по­жиз­нен­ную пен­сию. Ее же по­лу­чат вдо­вы ли­бо вы­жив­шие де­ти тех, кто при­не­сет свои жиз­ни в жерт­ву во имя об­ще­го де­ла.

				Ри­ва за­кон­чи­ла чте­ние, пе­ре­да­ла сви­ток Ве­лисс и по­ста­ра­лась изоб­ра­зить рав­но­ду­шие, ко­гда об­ве­ла взгля­дом пло­щадь. По при­ка­зу Ве­лисс на верх­нюю сту­пень­ку со­бор­ной лест­ни­цы во­дру­зи­ли де­ре­вян­ную три­бу­ну, что­бы Ри­ва мог­ла ви­деть тол­пу — пять ты­сяч на пло­ща­ди и еще мно­же­ство на ру­и­нах за ней. Лю­ди шеп­та­лись, кое-кто удив­лен­но гла­зел, но боль­шин­ство мол­ча­ло, и на ли­цах чи­та­лось толь­ко нетер­пе­ли­вое ожи­да­ние.

				Лю­ди жда­ли сло­ва сво­ей Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жи.

				— Мы мно­го стра­да­ли, — ска­за­ла она им. — Мы дол­го сра­жа­лись, жерт­во­ва­ли всем. Я хо­те­ла бы при­не­сти вам из­ве­стие о ми­ре, о том, что бит­вы за­кон­че­ны и мы мо­жем на­ко­нец-то от­дох­нуть. Но я не мо­гу. Ес­ли бы я ска­за­ла вам о ми­ре — я со­лга­ла бы.

				Ри­ва умолк­ла, что­бы со­брать си­лы. Сло­ва эхом зву­ча­ли в рас­суд­ке: «…Я со­лга­ла бы…»

				— И по­верь­те мне: я слы­ша­ла го­лос От­ца! — крик­ну­ла она во всю мочь, и ее сло­ва за­ме­та­лись эхом сре­ди ру­ин. — И он не до­пу­стит, что­бы мы ушли с ис­тин­но­го пу­ти! Мно­гие из вас слы­ша­ли о так на­зы­ва­е­мой Один­на­дца­той кни­ге. Я ска­жу вам те­перь: эта кни­га — ложь, до­стой­ная лишь ва­ше­го пре­зре­ния. Отец по­ве­лел, что­бы и в са­мом де­ле по­яви­лась но­вая кни­га — Кни­га воз­мез­дия! Он сам на­пи­шет ее, и мы ста­нем его пе­ром и несо­кру­ши­мой си­лой!

				Это бы­ло не ли­ко­ва­ние, а рев, мощ­ный, мгно­вен­но ро­див­ший­ся, вы­рвав­ший­ся из глу­бин ду­ши у всех. Ли­ца ис­ка­зи­ла нена­висть, жаж­да ме­сти за страш­но по­гиб­ших род­ных и лю­би­мых, за го­ря­щие до­ма и му­ки. Сло­ва От­ца, пе­ре­дан­ные Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жой, вы­пу­сти­ли нена­висть на­ру­жу, да­ли ей сво­бо­ду. Рев на­ка­ты­вал вол­на­ми, хле­стал и бил.

				«Они же по гор­ло в во­лар­ской кро­ви, и все им ма­ло», — по­ду­ма­ла Ри­ва. Она со­шла с три­бу­ны и оста­но­ви­лась, за­ви­дев ма­лыш­ку Эл­лис. Та пы­та­лась спря­тать­ся от тол­пы, за­ры­лась в юб­ки Ве­лисс и пла­ка­ла от стра­ха. Ри­ва при­се­ла ря­дом и отер­ла де­воч­ке ли­цо.

				— Все в по­ряд­ке, — ска­за­ла Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа Алль­то­ра. — Это они от сча­стья ви­деть ме­ня.

				

				Че­рез два дня вер­нул­ся Арен­тес. Ри­ва встре­ти­ла ста­ро­го во­я­ку у во­рот, креп­ко об­ня­ла.

				— Ми­лорд, вы уже про­сти­ли ме­ня? — улыб­нув­шись, спро­си­ла она.

				— Я сле­дую ко­ман­дам мо­ей гос­по­жи, — су­хо от­ве­тил он, но Ри­ва ви­де­ла: он улыб­нул­ся в усы. — К то­му же рас­пра­ва с ва­ши­ми вра­га­ми — моя свя­щен­ная обя­зан­ность, и я не про­ме­няю ее на по­ис­ки сла­вы.

				Он ука­зал на ве­ре­ни­цу ско­ван­ных це­пью лю­дей.

				— Пе­ред на­ми — не по­ис­ки сла­вы, но од­на лишь кровь, — ска­за­ла Ри­ва и об­ве­ла взгля­дом плен­ных. Два де­сят­ка ис­то­щен­ных лю­дей в лох­мо­тьях — пе­ре­пу­ган­ных, пол­ных стра­ха ли­бо гля­дя­щих угрю­мо и вы­зы­ва­ю­ще. — Сы­ны.

				— Плюс несколь­ко без­за­кон­ни­ков. Луч­ше по­ве­сить их пе­ред людь­ми для при­ме­ра.

				— Ес­ли они не убий­цы и не на­силь­ни­ки, я ото­шлю их ко­ро­ле­ве, — ре­ши­ла Ри­ва. — Она охот­но ис­поль­зу­ет вся­ких лю­дей, да­же са­мых гнус­ных и ник­чем­ных.

				— Моя гос­по­жа, весть об эдик­те уже разо­шлась по Ко­ро­лев­ству и по­нра­ви­лась не всем.

				— Им по­нра­вит­ся, ес­ли они узна­ют сло­во От­ца. На­вер­ное, зав­тра вы с ва­ши­ми людь­ми по­на­до­би­тесь мне. Я хо­чу на­ко­нец пол­но­стью осмот­реть мой фьеф.

				— Ко­неч­но, ми­ле­ди, — под­твер­дил Арен­тес с изящ­ным це­ре­мон­ным по­кло­ном, злоб­но по­смот­рел на плен­ни­ков и спро­сил: — А что же вы ста­не­те де­лать с Сы­на­ми?

				— Пусть гос­по­жа Ве­лисс до­про­сит их. Ко­гда я вер­нусь, то свер­шу над ни­ми пра­во­су­дие.

				

				Эл­лис опять схва­ти­лась за нее и не хо­те­ла от­пус­кать, за­пла­ка­ла, умо­ляя взять с со­бой. Но Ри­ва бы­ла непре­клон­на. Де­воч­ка долж­на оста­вать­ся с Ве­лисс. Су­дя по ре­ву, с непре­клон­но­стью Ри­ва пе­ре­бор­щи­ла. Ве­лисс при­жа­ла де­воч­ку к се­бе и ска­за­ла:

				— Ми­ле­ди, у ма­те­рин­ства есть це­на.

				Ри­ва во­вре­мя при­ку­си­ла язык и не ска­за­ла: «Я ей не мать». Она при­се­ла, смах­ну­ла непо­слуш­ный ло­кон со лба Эл­лис.

				— Слу­шай­ся гос­по­жу Ве­лисс и де­лай уро­ки! Я ско­ро вер­нусь. Обе­щаю.

				Вы­бор марш­ру­та она оста­ви­ла Арен­те­су, по­ло­жив­шись на его зна­ние Кум­бра­э­ля.

				— Ми­ле­ди, спер­ва на за­пад, а по­том на юг, — по­со­ве­то­вал он. — За­пад­ные лю­ди у нас наи­ме­нее бла­го­че­сти­вые, так что нач­нем с са­мо­го труд­но­го.

				Во­лар­цы оста­ви­ли мно­го сле­дов на за­па­де: ве­ре­ни­цы со­жжен­ных де­ре­вень, там и сям — ку­чи тру­пов сре­ди ви­но­град­ни­ков. Вся­кий раз Ри­ва при­ка­зы­ва­ла оста­но­вить­ся и по­хо­ро­нить уби­тых. По­след­ние на­пут­ствия про­из­но­сил един­ствен­ный в от­ря­де свя­щен­ник, то­щий и жи­ли­стый, сред­них лет, из­вест­ный му­же­ством во вре­мя оса­ды и по­кла­ди­стой на­ту­рой. Ри­ве в по­след­нее вре­мя все боль­ше не нра­ви­лись про­по­ве­ди. «Хо­ро­ший свя­щен­ник — мол­ча­ли­вый свя­щен­ник», — го­во­ри­ла она се­бе и за­ду­мы­ва­лась, не сто­ит ли вне­сти это в уло­же­ния ве­ры в От­ца.

				Но даль­ше на за­пад мест­ность бы­ла мень­ше за­тро­ну­та вой­ной и оста­лась в це­ло­сти в хол­ми­стом краю на гра­ни­це с Ниль­са­элем. Ри­ва зна­ла от Ве­лисс, что здесь — са­мые пло­до­род­ные зем­ли фье­фа, наи­луч­шее ви­но, а лю­ди сла­вят­ся ве­се­лы­ми празд­ни­ка­ми и весь­ма воль­ным от­но­ше­ни­ем к Де­ся­ти­кни­жию. Арен­тес при­вел от­ряд к круп­ней­ше­му го­ро­ду в окрест­но­сти, раз­рос­ше­му­ся ста­ро­му зам­ку на хол­ме со вну­ши­тель­ной сте­ной, ров­ной лен­той бе­жав­шей вдоль ви­но­град­ни­ков по скло­ну.

				— Лег­ко ви­деть, от­че­го во­лар­цы оста­ви­ли его в по­кое, — за­ме­тил Арен­тес, ко­гда они подъ­ез­жа­ли к во­ро­там.

				— Со вре­ме­нем до­бра­лись бы и до него, — ска­за­ла Ри­ва.

				Она ожи­да­ла за­держ­ки у во­рот, ведь здеш­ний на­род мог не знать, кто при­е­хал, — но го­род­ская стра­жа уже вы­стро­и­лась ря­да­ми, и во­ро­та от­кры­ли. Под ар­кой сто­ял на ко­ле­нях креп­кий до­род­ный муж­чи­на в длин­ной ман­тии, скло­нив­ший го­ло­ву, рас­про­стер­ший ру­ки в знак по­кор­но­сти.

				— Это лорд Мен­та­ри, здеш­ний гра­до­на­чаль­ник, — по­яс­нил Арен­тес. — Он вла­де­ет боль­шин­ством ви­но­град­ни­ков око­ло го­ро­да и очень ува­жал ва­ше­го де­да.

				— Но не дя­дю?

				— Ваш дя­дя был ку­да пунк­ту­аль­ней в сбо­ре на­ло­гов и ме­нее скло­нен по­мо­гать ста­рым дру­зьям.

				— К сча­стью, у ме­ня толь­ко но­вые дру­зья, — за­ме­ти­ла Ри­ва.

				— О Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа! — возо­пил лорд Мен­та­ри. — Вы при­нес­ли сло­во От­ца на­шим недо­стой­ным ушам!

				Ри­ва спе­ши­лась, по­смот­ре­ла на го­род. Так стран­но ви­деть зда­ния и ули­цы це­лы­ми по­сле недель со­зер­ца­ния од­них ру­ин. Спер­ва ей по­ка­за­лось, что гра­до­на­чаль­ник устро­ил те­ат­раль­ную сце­ну, рас­счи­ты­вая впе­чат­лить го­стью, но ко­гда Ри­ва при­смот­ре­лась, то по­ня­ла: его бла­го­го­ве­ние ис­крен­нее.

				— Вся­кие уши до­стой­ны слов От­ца, — ска­за­ла она. — Он не тре­бу­ет от вер­ных ему вста­вать на ко­ле­ни — и я то­же.

				Упи­тан­ный лорд под­нял­ся на но­ги, но про­дол­жал гнуть спи­ну.

				— Рас­ска­зы о ва­ших по­дви­гах — уже ле­ген­да. Бла­го­дар­ность на­ше­го скром­но­го до­ма не зна­ет гра­ниц!

				— Ми­лорд, я очень ра­да это слы­шать, ибо я при­нес­ла весть о том, как мож­но вы­ра­зить эту бла­го­дар­ность, — со­об­щи­ла Ри­ва и по­ка­за­ла фу­тляр с ко­ро­лев­ским эдик­том.

				По­тре­бо­ва­лось два дня, что­бы с окрест­но­стей со­бра­лись лю­ди по­слу­шать сло­ва Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жи, — два дня му­че­ний с тор­же­ствен­ным пи­ром и при­ня­ти­ем про­ше­ний, са­мым нена­вист­ным Ри­ве за­ня­ти­ем. Она вы­но­си­ла при­го­вор лишь в са­мых оче­вид­ных слу­ча­ях, Арен­тес за­пи­сы­вал бо­лее слож­ное, что­бы де­ло разо­бра­ла Ве­лисс. Хо­тя здеш­ний на­род жил в по­кое и без­опас­но­сти, про­ше­ния яс­но по­ка­за­ли: войне не обя­за­тель­но сту­пать на по­рог, что­бы рас­стро­ить лю­дям жизнь. Мно­же­ство жа­лоб бы­ло на бе­жен­цев с во­сто­ка, за­хва­ты­ва­ю­щих скот, осе­да­ю­щих на чу­жой зем­ле. Хо­тя сю­да не до­шли ар­мии То­кре­ва, бан­ды охот­ни­ков за ра­ба­ми по­бы­ва­ли и тут. Пла­чу­щие ма­те­ри рас­ска­зы­ва­ли об уве­ден­ных сы­но­вьях и до­че­рях. И здесь бы­ло столь­ко ужа­са и го­ря! Во­лар­цы об­ла­да­ли уди­ви­тель­ным та­лан­том рож­дать лю­тую нена­висть у всех, с кем со­при­ка­са­лись. Од­но хо­ро­шо: те­перь бу­дет лег­че сде­лать то, за­чем Ри­ва при­е­ха­ла сю­да.

				Она за­чи­та­ла эдикт ве­че­ром вто­ро­го дня. Она сто­я­ла на крыль­це до­ма Мен­та­ри, а лю­ди за­пол­ни­ли ши­ро­кую ули­цу пе­ред ним, тол­пи­лись во­круг изящ­но­го брон­зо­во­го фон­та­на. Здесь по­сле про­чте­ния шеп­та­лись гром­че и не слу­чи­лось взры­ва все­об­щей нена­ви­сти к вра­гам. Но, хо­тя не ви­де­лось осо­бой ра­до­сти, не бы­ло и от­кры­тых де­мон­стра­ций недо­воль­ства. А мно­гие доб­рые лю­ди да­же гром­ко вос­хва­ля­ли ложь, ко­то­рой по­пот­че­ва­ла их Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа.

				Ко­гда Ри­ва со­шла с крыль­ца, тол­па еще ра­дост­но кри­ча­ла.

				— Один­на­дца­тая кни­га! — вы­дох­нул лорд Мен­та­ри. — По­ду­мать толь­ко, я до­жи­ву до та­ко­го!

				Арен­тес про­тя­нул Ри­ве учет­ную кни­гу с по­мет­ка­ми Ве­лисс.

				— Ми­лорд, мы жи­вем во вре­ме­на пе­ре­мен. Со­глас­но вы­чис­ле­ни­ям мо­ей до­сто­чти­мой со­вет­ни­цы и дан­ным пе­ре­пи­си пя­ти­лет­ней дав­но­сти, ва­ша кво­та — ми­ни­мум две ты­ся­чи муж­чин, спо­соб­ных но­сить ору­жие, — за­гля­нув в кни­гу, со­об­щи­ла Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа. — И это с уче­том на­ших недав­них бед. Я уве­ре­на, что Отец по­смот­рит на вас с осо­бой бла­го­склон­но­стью, ес­ли вы пре­вы­си­те кво­ту.

				

				Объ­езд все­го фье­фа за­нял б
						о
					льшую часть ме­ся­ца. Ри­ва со сви­той по­се­ща­ла го­ро­да и де­рев­ни — иные пе­ре­пол­нен­ные от бе­жен­цев, дру­гие — по­чти пу­стые, от­ку­да на­се­ле­ние сбе­жа­ло пе­ред при­хо­дом вра­гов. Ложь Ри­вы луч­ше все­го при­ни­ма­ли там, где бы­ло мно­го обез­до­лен­ных вой­ной, там, где лю­ди са­ми ви­де­ли звер­ства и ужа­сы во­лар­цев. Да­же в тех ме­стах, ку­да не до­шла вой­на, на­хо­ди­лось мно­го же­ла­ю­щих по­слу­шать Бла­го­сло­вен­ную гос­по­жу, хо­тя не все ра­дост­но вос­при­ня­ли весть о по­сла­нии От­ца.

				— У ме­ня че­ты­ре сы­на, а ко­ро­ле­ва хо­чет тро­их, — упря­мо и зло вы­го­во­ри­ла креп­кая ши­ро­ко­кост­ная жен­щи­на в де­ревне к юго-за­па­ду от ре­ки.

				Здеш­ние жи­те­ли бы­ли зна­ме­ни­ты креп­кой и су­ро­вой на­ту­рой и ма­стер­ством, с ка­ким они до­бы­ва­ли скуд­ное про­пи­та­ние, про­че­сы­вая де­сят­ки окру­жа­ю­щих до­ма про­ток в по­ис­ках уг­рей и про­чей реч­ной жив­но­сти. Де­ре­вень­ки их бы­ли неве­ли­ки, ча­сто все­го пол­дю­жи­ны до­мов с цер­ко­вью.

				Сель­чане глу­хо за­вор­ча­ли в знак одоб­ре­ния. Хо­тя бы­ло вид­но, что мест­ных пу­га­ет стра­жа — ведь це­лых пол­сот­ни — и важ­ные лю­ди, явив­ши­е­ся к ним. Но оже­сто­чив­ша­я­ся жен­щи­на не об­ра­ща­ла вни­ма­ния на сол­дат Арен­те­са.

				— Как же се­мье про­кор­мить­ся, ес­ли неко­му бу­дет та­щить се­ти?

				— Ни­кто не оста­нет­ся го­лод­ным, — за­ве­ри­ла Ри­ва. — Тре­бу­е­мую пи­щу предо­ста­вит дом Му­стор и ко­ро­ле­ва, при­чем бес­плат­но.

				— Я уже слы­ша­ла обе­ща­ния от ва­ше­го до­ма! Мо­е­го му­жа ута­щи­ли драть­ся с аз­ра­эль­ски­ми ублюд­ка­ми, и те пе­ре­ре­за­ли ему глот­ку. А те­перь нам нуж­но драть­ся за них!

				— Этот фьеф спас­ли аз­ра­эль­цы, — ска­за­ла Ри­ва, — а еще ниль­са­эль­цы, на­род из Се­вер­ных пре­де­лов, сеор­да и эор­хиль. В Ва­рин­схол­де я дра­лась ру­ка об ру­ку с мель­де­ней­ца­ми и ниль­са­эль­ца­ми. Ста­рые вре­ме­на умер­ли. Те­перь мы сто­им друг за дру­га.

				Жен­щи­на на­ста­ви­ла па­лец, ее го­лос за­дро­жал от гне­ва.

				— Дев­чон­ка, так са­ма и де­рись за них! Я не знаю этих «во­рел­цев», ни­ко­гда не ви­де­ла их, а лю­бой врун мо­жет ска­зать, что слы­шал го­лос От­ца!

				Страж­ни­ки схва­ти­лись за ме­чи, сер­жант вы­шел впе­ред и успел уже до по­ло­ви­ны вы­та­щить меч из но­жен, преж­де чем Ри­ва гарк­ну­ла, при­ка­зы­вая оста­но­вить­ся.

				— Ми­ле­ди, это же из­ме­на и бо­го­хуль­ство! — крик­нул взбе­шен­ный сер­жант.

				Тол­па сра­зу по­да­лась на­зад, оста­вив свою ге­ро­и­ню в оди­но­че­стве. Но та не же­ла­ла усту­пать и дерз­ко гля­де­ла на Ри­ву. В об­вет­рен­ном ли­це жен­щи­ны не бы­ло ни стра­ха, ни рас­ка­я­ния.

				— Ты не бы­ла в Алль­то­ре, — бурк­нул сер­жант. — Ты не ви­де­ла, что для нас сде­ла­ла Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа. Ес­ли бы не она, и ты, и твои сы­но­вья, и твоя де­ре­вень­ка ста­ли бы ку­чей пеп­ла и ко­стей. Ты обя­за­на на­шей гос­по­же всем — как и мы.

				— То­гда луч­ше по­весь­те ме­ня, гос­по­жа. Отец там или нет, мои сы­но­вья — не ва­ши.

				Ри­ва вы­ис­ка­ла в тол­пе тро­их пар­ней. Двое сто­я­ли, вжав го­ло­ву в пле­чи. Несо­мнен­но, они меч­та­ли лишь о том, что­бы непри­ят­но­сти по­ско­рее кон­чи­лись. Но тре­тий, са­мый вы­со­кий, гля­дел на ко­ре­на­стую жен­щи­ну с угрю­мым раз­дра­же­ни­ем.

				— Ва­ши сы­но­вья мо­гут ска­зать за се­бя са­ми? — спро­си­ла Ри­ва. — И Де­ся­ти­кни­жие, и за­кон фье­фа опре­де­ля­ют воз­раст зре­ло­сти в сем­на­дцать лет. Ес­ли ва­ши сы­но­вья — уже муж­чи­ны, пусть вы­би­ра­ют са­ми.

				— Мои сы­но­вья зна­ют свой долг, — за­го­во­ри­ла жен­щи­на, но осек­лась, ко­гда вы­со­кий па­рень под­нял ру­ку и про­толк­нул­ся че­рез тол­пу.

				— Ми­ле­ди, я — Ал­лерн Ва­реш, — по­кло­нив­шись, пред­ста­вил­ся он. — Я го­тов слу­жить со­глас­но ко­ро­лев­ско­му эдик­ту.

				— Стой! — за­ры­ча­ла жен­щи­на.

				Она шаг­ну­ла к сы­ну, от­ве­си­ла ему опле­уху и злоб­но уста­ви­лась на Ри­ву.

				— Он не твой!

				Ри­ва уже хо­те­ла не об­ра­щать вни­ма­ния на жен­щи­ну и по­бла­го­да­рить пар­ня за вер­ность, но за­ме­ти­ла сле­зы на гла­зах его ма­те­ри и как она бро­си­лась впе­ред, за­щи­щая сы­на. Ри­ва со­шла с по­воз­ки, вста­ла пе­ред жен­щи­ной.

				— Как вас зо­вут?

				Жен­щи­на стис­ну­ла зу­бы, вы­тер­ла гла­за тол­сты­ми паль­ца­ми, про­це­ди­ла:

				— Ре­ал­ла Ва­реш.

				— Ре­ал­ла Ва­реш, я скорб­лю о ва­шей по­те­ре. Она ве­ли­ка. Мне тя­же­ло про­сить вас о боль­шем. По­то­му, в при­зна­ние ва­шей жерт­вы, кво­та для этой де­рев­ни счи­та­ет­ся ис­пол­нен­ной од­ним этим муж­чи­ной.

				Ри­ва ука­за­ла на Ал­лер­на, все еще сто­я­ще­го, пре­кло­нив ко­ле­но. Жен­щи­на об­мяк­ла, при­жа­ла ла­до­ни к ли­цу. По­ра­жен­ная тол­па за­сты­ла в мол­ча­нии. Су­дя по все­му, они в пер­вый раз ви­де­ли, как пла­чет Ре­ал­ла Ва­реш.

				— Лорд Арен­тес?

				— Да, ми­ле­ди?

				— Как по-ва­ше­му, этот мо­ло­дой че­ло­век до­ста­точ­но­го для гвар­дей­ца ро­ста?

				— Да, как раз, — оки­нув пар­ня оце­ни­ва­ю­щим взгля­дом, за­клю­чил Арен­тес.

				— За­ме­ча­тель­но. Ал­лерн Ва­реш, от­ныне ты — сол­дат стра­жи гос­по­жи пра­ви­тель­ни­цы Ри­вы Му­стор. — Ри­ва по­смот­ре­ла на всхли­пы­ва­ю­щую мать и до­ба­ви­ла: — У те­бя час на про­ща­ние. Лорд Арен­тес оты­щет ло­шадь для те­бя.

				

				Ри­ва вер­ну­лась в Алль­тор с по­лу­ты­ся­чей муж­чин и по­лу­сот­ней жен­щин, вы­звав­ших­ся ид­ти под ко­ман­дой Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жи. Мож­но бы­ло бы при­ве­сти и ты­ся­чу, но не хва­ти­ло бы ни про­ви­ан­та, ни ло­ша­дей. Зем­ли к югу от Алль­то­ра, силь­нее все­го по­стра­дав­шие от во­лар­цев, да­ли боль­ше все­го ре­кру­тов и охот­ней все­го слу­ша­ли ложь о по­сла­нии От­ца. Эти лю­ди ве­ли свою вой­ну на ле­си­стых бе­ре­гах Же­лез­но­вод­ной и за­хва­ти­ли мно­го ору­жия. Арен­тес го­во­рил, что на тех зем­лях как раз ро­ди­лось и рас­цве­ло зна­ме­ни­тое кум­бра­эль­ское ис­кус­ство стрель­бы из лу­ка. Пер­вые длин­ные лу­ки вы­ре­за­ли из ти­са, обиль­но­го в та­мош­них ле­сах. Пе­ред во­лар­ской угро­зой воз­ро­ди­лись дав­но рас­пу­щен­ные от­ря­ды, ко­гда-то яд­ро кум­бра­эль­ской во­ен­ной мо­щи. Ве­те­ра­ны-ко­ман­ди­ры за­но­во со­бра­ли их и иг­ра­ли в смер­тель­ную иг­ру на­бе­гов и пря­ток сре­ди ле­си­стых хол­мов ме­ся­ца­ми, до са­мо­го осво­бож­де­ния Алль­то­ра.

				Ри­ва при­ка­за­ла не рас­пус­кать от­ря­ды, но, на­про­тив, на­брать боль­ше лю­дей и явить­ся вес­ной в Алль­тор. Хо­тя лес­ные бой­цы бы­ли сви­ре­по пре­да­ны де­лу и ве­ре в От­ца, их нена­висть и же­сто­кость обес­ку­ра­жи­ва­ли. По ле­су ви­се­ли гни­ю­щие во­лар­ские тру­пы, а угрю­мые лес­ные во­и­ны пы­ла­ли жаж­дой ме­сти. Тя­же­ло и пред­ста­вить, что они учи­нят за оке­а­ном. И ведь в Де­ся­ти­кни­жии нет ни­че­го, что под­стре­ка­ло бы жаж­ду­щих ме­сти.

				Эл­лис ки­ну­лась к Ри­ве так, буд­то хо­те­ла за­ду­шить в объ­я­ти­ях, об­хва­ти­ла тон­ки­ми ру­чон­ка­ми та­лию и при­ня­лась жа­ло­вать­ся на бес­ко­неч­ные уро­ки Ве­лисс.

				— Она за­став­ля­ет ме­ня чи­тать и пи­сать каж­дое утро! И ве­чер то­же!

				— Это уме­ния боль­шой важ­но­сти, — осто­рож­но от­цеп­ляя ру­ки де­воч­ки, ска­за­ла Ри­ва. — Но я то­же мо­гу те­бя кое-че­му на­учить — в свое вре­мя.

				Ма­лыш­ка на­хму­ри­лась, пе­ре­ста­ла дуть­ся, хо­тя, по­хо­же, на­стро­е­ние жа­ло­вать­ся еще не про­шло.

				— И че­му же?

				— Лу­ку и но­жу. И ме­чу, ко­гда по­взрос­ле­ешь. Ко­неч­но, ес­ли хо­чешь.

				— Я хо­чу, хо­чу! На­учи ме­ня сей­час! — крик­ну­ла она, схва­ти­ла Ри­ву за ру­ку и по­та­щи­ла в дом.

				Но Ри­ва за­ме­ти­ла, как по­мор­щи­лась Ве­лисс, и оста­но­ви­лась, дер­жа де­воч­ку за ру­ку.

				— Да­вай зав­тра. У ме­ня се­го­дня важ­ные де­ла.

				

				— Вы по-преж­не­му не ска­же­те мне име­ни? — спро­си­ла Ри­ва.

				Свя­щен­ник с по­ло­ман­ным но­сом рав­но­душ­но гля­нул на нее и по­ка­чал го­ло­вой. Ря­дом с ним на до­рож­ке сто­я­ло еще один­на­дцать уз­ни­ков в ис­тер­тых вет­хих одеж­дах, нечи­стых от дол­го­го си­де­ния в под­ва­ле. Кое-кто еще по­ка­чи­вал­ся — тра­вя­ные сна­до­бья Ве­лисс дей­ство­ва­ли по несколь­ку дней. Она со­бра­ла пять со­тен стра­ниц по­ка­за­ний: име­на, да­ты, опи­са­ния встреч, сце­ны убий­ства — пол­ный ка­та­лог зло­де­я­ний, сви­де­тель­ства, изоб­ли­ча­ю­щие всю це­ли­ком цер­ковь От­ца Ми­ра как гнез­до пре­да­те­лей — от Чте­ца до епи­ско­па. Сви­де­тельств хва­ти­ло бы, что­бы пол­но­стью рас­пу­стить цер­ковь.

				— Он и вправ­ду ду­мал, что смо­жет уни­что­жить дом Му­стор и пра­вить фье­фом во имя От­ца? — спро­си­ла Ри­ва у безы­мян­но­го свя­щен­ни­ка.

				Свя­щен­ник дерз­ко по­смот­рел ей в гла­за, сглот­нул и с уси­ли­ем вы­го­во­рил:

				— Это свя­тое де­ло, бла­го­слов­лен­ное От­цом!

				— От­цом? Несчаст­ным зло­де­ем на служ­бе у тва­ри из Тьмы.

				Ри­ва от­сту­пи­ла на шаг, об­ве­ла взгля­дом уз­ни­ков, и в ее го­ло­се за­зву­ча­ла сталь:

				— Вы — глуп­цы! Вы про­ве­ли жизнь в изу­че­нии Де­ся­ти­кни­жия и не по­стиг­ли его прав­ды. Отец не да­ет бла­го­сло­ве­ния на убий­ство и об­ман и не пи­та­ет тех, кто му­ча­ет де­тей ра­ди сво­их гнус­ных це­лей.

				Ри­ва за­мол­ча­ла. Она ощу­ща­ла рас­ту­щую внут­ри ярость, ту са­мую, ро­див­шу­ю­ся во вре­мя оса­ды, ко­гда Ри­ва поз­во­ля­ла ре­зать глот­ки охот­ни­кам за ра­ба­ми и ру­бить го­ло­вы плен­ным. Безы­мян­ный свя­щен­ник со­дрог­нул­ся, бо­рясь с под­сту­па­ю­щей от ужа­са тош­но­той. Арен­тес сто­ял по­за­ди ско­ван­ных це­пью уз­ни­ков с пол­ной ро­той стра­жи. Сол­да­ты об­на­жи­ли ме­чи и хищ­но гля­де­ли в спи­ну пре­да­те­лям.

				И тут Ри­ва вспом­ни­ла. «Мы все те­перь убий­цы, омы­тые кро­вью, — и умо­ем­ся ею сно­ва». Взгляд ле­ди Алль­то­ра упал на по­след­не­го в ря­ду уз­ни­ков, то­ще­го и жи­ли­сто­го. В от­ли­чие от осталь­ных, он не сто­ял, по­ту­пив­шись, но гля­дел со стран­ным бла­го­го­ве­ни­ем. Зна­ко­мый че­ло­век. А, так это Шин­далль, хо­зя­ин го­сти­ни­цы, на­пра­вив­ший Ри­ву к Вы­со­кой Твер­дыне. «Уви­деть ва­ше ли­цо — и ни­че­го боль­ше не на­до», — так он ска­зал то­гда.

				Ри­ва вы­ну­ла из-за по­я­са сви­ток и по­ка­за­ла уз­ни­кам пе­чать и кри­во­ва­тую неуве­рен­ную под­пись.

				— По при­ка­зу Свя­то­го Чте­ца вы ис­торг­ну­ты из ло­на церк­ви От­ца Ми­ра. Вам за­пре­ща­ет­ся чи­тать и ци­ти­ро­вать Де­ся­ти­кни­жие, по­сколь­ку вы по­ка­за­ли се­бя недо­стой­ны­ми люб­ви От­ца.

				Она сно­ва об­ра­ти­лась к свя­щен­ни­ку с пе­ре­ло­ман­ным но­сом:

				— По­сколь­ку Отец боль­ше не хо­чет знать ва­ше­го име­ни, оно от­кры­то мне, ма­стер Йо­рент.

				Уз­ни­ки за­кры­ва­ли гла­за, скло­ня­ли го­ло­вы, мо­ли­лись, кое-кто за­пла­кал, у па­ры по­яви­лись тем­ные пят­на на брю­ках — как у во­лар­ских плен­ни­ков пе­ред эша­фо­том. Раз­ве что во­лар­цы умо­ля­ли о по­ща­де, а не мо­ли­лись.

				— Лорд Арен­тес, сни­ми­те с них це­пи. Пусть идут во­сво­я­си, — при­ка­за­ла Ри­ва.

				

				Ве­лисс не ста­ла упре­кать, лишь изу­ми­лась.

				— Они ин­три­го­ва­ли про­тив тво­е­го до­ма. Они сно­ва за­те­ют ин­три­гу.

				— За­го­во­ры тре­бу­ет скрыт­но­сти. За­го­вор­щи­ки пря­чут име­на и ли­ца. Те­перь быв­шие за­го­вор­щи­ки ли­ше­ны скрыт­но­сти.

				— А ты — пра­во­су­дия.

				— Нет, я ли­ши­лась толь­ко ме­сти. Отец яс­но ука­зал, что месть и пра­во­су­дие — раз­ное.

				Че­рез ме­сяц на­ча­ли при­бы­вать раз­но­маст­ные от­ря­ды при­зыв­ни­ков, хо­тя быст­ро на­сту­пив­шая зи­ма не слиш­ком-то по­мо­га­ла мар­ши­ро­вать по до­ро­гам. Ко­гда хо­ло­да уси­ли­лись, Ри­ва при­ка­за­ла пре­кра­тить ра­бо­ты на сте­нах и бро­сить все си­лы на ре­монт го­ро­да, за­ме­нить па­лат­ки и про­мас­лен­ную па­ру­си­ну кир­пич­ны­ми до­ма­ми с че­ре­пич­ны­ми кры­ша­ми. Сне­го­па­ды пе­ре­кры­ли гор­ные пе­ре­ва­лы в Ниль­са­эль, оста­но­ви­ли ка­ра­ва­ны от юж­но­го бе­ре­га, и при­шлось сно­ва вво­дить ра­ци­о­ны.

				Каж­дое утро Ри­ва за­ни­ма­лась с Эл­лис. На­ча­ли с но­жа, отыс­ка­ли длин­ный уз­кий кли­нок, хо­ро­шо лег­ший в ее ла­донь. При всем эн­ту­зи­аз­ме де­воч­ка ока­за­лась пло­хой уче­ни­цей, ча­сто па­да­ла, ца­ра­па­ла ко­ле­ни. Но при том ни­ко­гда не пла­ка­ла и не ка­приз­ни­ча­ла, как на дру­гих уро­ках, и же­ла­ние тре­ни­ро­вать­ся не осла­бе­ва­ло.

				— Ты бы­ла в мо­ем воз­расте, ко­гда на­ча­ла учить­ся? — спро­си­ла де­воч­ка.

				— Я бы­ла млад­ше. Не пры­гай, ко­гда де­ла­ешь вы­пад, по­те­ря­ешь рав­но­ве­сие.

				— Кто те­бя учил?

				— Очень пло­хой че­ло­век.

				— По­че­му он был пло­хой?

				— Он хо­тел, что­бы я де­ла­ла очень пло­хое, — от­ве­ти­ла Ри­ва.

				— А что имен­но?

				— Спи­сок че­рес­чур длин­ный. Смот­ри на ме­ня, а не на свои но­ги!

				Ри­ва оста­ви­ла де­воч­ку упраж­нять­ся, а са­ма под­ня­лась к Ве­лисс на ве­ран­ду.

				Гос­по­жа со­вет­ни­ца зяб­ко ку­та­лась в ме­ха и дер­жа­ла в ру­ке за­пе­ча­тан­ный сви­ток.

				— При­шло? — спро­си­ла Ри­ва.

				Ве­лисс кив­ну­ла и пе­ре­да­ла сви­ток, не от­ры­вая взгля­да от де­воч­ки, неук­лю­же тан­цу­ю­щей на га­зоне.

				— Она не очень го­дит­ся для та­ко­го.

				— Она на­учит­ся от нас обе­их.

				— За­чем ты взя­ла ее? Ты мог­ла бы най­ти хо­ро­ший дом для нее где угод­но. В Кум­бра­э­ле те­перь мно­го го­рю­ю­щих ма­те­рей, с ра­до­стью при­няв­ших бы ре­бен­ка.

				Ри­ва огля­ну­лась и уви­де­ла, как Эл­лис па­ри­ру­ет удар неви­ди­мо­го про­тив­ни­ка.

				— Она не убе­жа­ла. Ко­гда я при­шла в ее дом, она по­пы­та­лась за­ре­зать ме­ня, а ко­гда я от­ня­ла нож, она все рав­но не убе­жа­ла, — ска­за­ла Ри­ва, сно­ва по­смот­ре­ла на Ве­лисс и до­ба­ви­ла: — По­жа­луй­ста, справь­ся о том, как я мо­гу удо­че­рить ее.

				— Ты уве­ре­на? Она ведь со­всем ма­лень­кая.

				— Она из бла­го­род­но­го ро­да, ум­на и быст­ра. Под тво­им ру­ко­вод­ством она до­стиг­нет мно­го­го. А мы долж­ны обес­пе­чить на­ше бу­ду­щее.

				Ве­лисс по­смот­ре­ла на сви­ток, на ко­ро­лев­скую пе­чать.

				— Я ни­ко­гда не про­си­ла те­бя обе­щать мне. Но те­перь про­шу: что бы ни ожи­да­ло те­бя за оке­а­ном, оста­вай­ся в жи­вых и воз­вра­щай­ся ко мне.

				Ри­ва раз­вер­ну­ла сви­ток. Пись­мо ко­ро­ле­ва пи­са­ла са­ма и щед­ро рас­сы­па­ла бла­го­дар­но­сти и по­хва­лу за со­блю­де­ние эдик­та. За­кан­чи­ва­лось пись­мо веж­ли­во сфор­му­ли­ро­ван­ным при­ка­зом при­ве­сти вой­ска к Юж­ной башне в по­след­ний день ме­ся­ца илль­на­су­ра. Но ведь зи­ма еще не кон­чит­ся! Зна­чит, ко­ро­ле­ва ре­ши­ла от­плыть до на­ча­ла вес­ны.

				— Ри­ва, — сдав­лен­но про­шеп­та­ла Ве­лисс.

				Ри­ва взя­ла ее за ру­ку, по­це­ло­ва­ла в ще­ку и со­лга­ла опять:

				— Я обе­щаю.

			

			
				

					
						ГЛАВА ПЯТАЯ

						
							Ваэлин
						

					

				

				Ва­элин од­на­жды про­вел зи­му на Скель­ском пе­ре­ва­ле в по­пыт­ке спра­вить­ся со все уча­ща­ю­щи­ми­ся на­бе­га­ми ло­на­ков. То­гда здесь бы­ло мно­же­ство бра­тьев и Бе­гу­щих Вол­ков, а те­перь ни­кто да­же не вы­шел на­встре­чу из при­зе­ми­стой сто­ро­же­вой баш­ни. Мол­ча­ли­вые сте­ны, пу­стые бой­ни­цы. Сол­лис не про­сто так оста­вил кре­пость. С ло­на­ка­ми по­ми­ри­лись, а вой­на тре­бо­ва­ла со­брать все без ис­клю­че­ния ме­чи. Но все же пу­сто­та на се­вер­ных гра­ни­цах Ко­ро­лев­ства по­ми­мо во­ли бу­ди­ла тре­во­гу. Столь мно­гое из­ме­ни­лось за та­кое ко­рот­кое вре­мя!

				— Ко­гда-то мои лю­ди ли­ко­ва­ли бы при ви­де та­ко­го, — ска­за­ла Ки­раль, без со­мне­ния, ощу­тив­шая тре­во­гу Ва­эли­на. — А те­перь это для них — зло­ве­щий знак.

				Ря­дом с Ва­эли­ном оста­но­вил­ся лорд-мар­шал Орвен. Его пол­сот­ни ры­ца­рей — все, что оста­лось от Ко­ро­лев­ской кон­ной гвар­дии.

				— Вы­ставь­те ча­со­вых. Се­го­дня мы за­но­чу­ем здесь.

				Ва­элин про­вел ночь в башне вме­сте с Ки­раль и Ода­рен­ны­ми с мы­са Нерин. Все они вы­бра­ли от­пра­вить­ся с ним, а не в гря­ду­щее пла­ва­ние за оке­ан с ко­ро­ле­вой. Та бла­го­сло­ви­ла их на по­ход тща­тель­но по­до­бран­ны­ми сло­ва­ми и ми­лой улыб­кой, но Ва­элин знал, как на са­мом де­ле от­нес­лась Лир­на к его аван­тю­ре. Он рас­ска­зал ей все с гла­зу на глаз. Ко­ро­ле­ва вы­зва­ла его к се­бе позд­ним ве­че­ром. Из-за две­рей до­но­сил­ся смех — де­ти еще не спа­ли. Си­рот все при­бы­ва­ло, и уже две сот­ни их за­се­ли­ли это кры­ло двор­ца. Все они по ко­ро­лев­ско­му сло­ву те­перь счи­та­лись под­опеч­ны­ми ко­ро­ны.

				Апар­та­мен­ты Лир­ны не бли­ста­ли рос­ко­шью. Их за­пол­ня­ли кни­ги и свит­ки бра­та Хар­ли­ка, на сто­ле ле­жа­ли ак­ку­рат­ные стоп­ки ли­стов, ис­пи­сан­ных ров­ным изящ­ным по­чер­ком ко­ро­ле­вы. Ком­на­ту скуд­но осве­ща­ли един­ствен­ная лам­па да огонь из ка­ми­на. По­ло­ви­ну ли­ца ко­ро­ле­вы скры­ва­ла тень. Лир­на смот­ре­ла на го­стя с уста­лым лю­бо­пыт­ством, буд­то ожи­да­ла, по­ка он за­кон­чит рас­ска­зы­вать сквер­ную шут­ку.

				— Вы со­би­ра­е­тесь ид­ти пеш­ком че­рез се­вер­ный лед в се­ре­дине зи­мы? — спро­си­ла она.

				— Нас по­ве­дет песнь Ки­раль. Она го­во­рит с бла­го­сло­ве­ния Ма­лес­сы. Я знаю, вы до­ве­ря­е­те ей.

				— Я до­ве­ряю и то­му об­сто­я­тель­ству, что Ма­лес­са все­гда дей­ству­ет в ин­те­ре­сах ло­на­ков. Ес­ли ей вы­год­но от­пра­вить вас в ни­ку­да — она от­пра­вит, — хму­ро про­из­нес­ла Лир­на.

				Но за­тем она пе­ре­ста­ла хму­рить­ся, взя­ла со сто­ла ку­сок пер­га­мен­та, под­нес­ла к све­ту. Ва­элин узнал ру­ку Алор­нис: слиш­ком уж ров­ные, иде­аль­ные ли­нии. Но рань­ше та­ких ри­сун­ков он у сест­ры не ви­дел. Что-то непо­нят­ное, по­лу­круг­лое, фор­ма, об­ра­зо­ван­ная пе­ре­кре­ще­ни­ем пря­мых ли­ний.

				— Ва­ша сест­ра пред­ла­га­ет из­ме­нить са­му кон­цеп­цию ко­раб­ле­стро­е­ния. Из­нут­ри кор­пус сфор­ми­ро­ван мно­же­ством свя­зан­ных ко­рот­ких ба­лок, вме­сте опи­сы­ва­ю­щих нуж­ную ду­гу. В сущ­но­сти, это во­пло­ще­ние на прак­ти­ке кон­цеп­ции тан­ген­ци­аль­ных дуг Лер­ви­а­ля. Хо­тя Алор­нис утвер­жда­ет, что ни­ко­гда не чи­та­ла его трак­тат. Ес­ли мы при­мем ее план, к из­го­тов­ле­нию ко­раб­лей мож­но бу­дет при­ста­вить прак­ти­че­ски неква­ли­фи­ци­ро­ван­ных ра­бо­чих. Они из­го­то­вят ты­ся­чи ба­лок, сэко­но­мят нам мно­гие ме­ся­цы ра­бо­ты…

				— Так по­че­му бы не вос­поль­зо­вать­ся ее пред­ло­же­ни­ем?

				— По­то­му что рань­ше ни­кто так не де­лал. Ни­кто не стро­ил ко­раб­ли та­ким об­ра­зом. Рав­но как и за всю ис­то­рию ни­кто не смог успеш­но пе­ре­сечь льды да­же в се­ре­дине ле­та.

				— Ки­раль до­ве­ря­ет сво­ей пес­ни, а я до­ве­ряю Ки­раль.

				— Этот Эр­лин так уж ва­жен? — спро­си­ла Лир­на.

				— По­ла­гаю, да. Про­жив­ший столь­ко ве­ков об­ла­да­ет зна­ни­ем бо­лее цен­ным, чем все свит­ки Хар­ли­ка вме­сте взя­тые. Ле­ген­да го­во­рит, что ему за­пре­ти­ли вход за По­рог. Это мо­жет зна­чить, что он за­гля­нул ту­да, как и я. Воз­мож­но, он уви­дел боль­ше ме­ня.

				Лир­на на­хму­ри­лась сно­ва.

				— Арен­диль од­на­жды рас­ска­зал мне о Кер­ли­се. Буд­то бы дя­дя при­знал­ся, что встре­чал его, про­кля­то­го и об­ре­чен­но­го на веч­ную жизнь за от­каз при­со­еди­нить­ся к Ушед­шим. И по­то­му Кер­лис ко­ро­та­ет свои бес­ко­неч­ные дни, ски­та­ясь по зем­ле в по­ис­ках че­ло­ве­ка, ко­то­ро­му пред­на­зна­че­но убить бес­смерт­но­го. А та­кой че­ло­век яко­бы дол­жен ро­дить­ся сре­ди Ода­рен­ных этой стра­ны. — Ко­ро­ле­ва уста­ло усмех­ну­лась. — Ва­элин, это все сказ­ки. И вы все­рьез хо­ти­те, что­бы я в них по­ве­ри­ла, одоб­ри­ла по­доб­ное безу­мие и ото­сла­ла сво­е­го вла­ды­ку битв уми­рать в ле­дя­ной пу­стыне?

				— Мы за­пла­ти­ли нема­лую це­ну, что­бы по­нять: не во всех сказ­ках од­на лишь ложь и фан­та­зии.

				Ва­элин вы­пря­мил­ся, вдох­нул, что­бы за­го­во­рить офи­ци­аль­но, но Лир­на предо­сте­ре­га­ю­ще под­ня­ла ру­ку:

				— По­жа­луй­ста, не оскорб­ляй­те мой слух прось­бой об от­став­ке. Я мо­гу при­ка­зы­вать всем в этом ко­ро­лев­стве, но я не хо­чу при­ка­зы­вать вам.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я очень бла­го­да­рен вам. Поз­воль­те мне пред­ло­жить на мое ме­сто гра­фа Мо­рве­на.

				— Хо­ро­шо. Сколь­ко вы возь­ме­те сол­дат?

				— Ни­сколь­ко. Я пой­ду вме­сте с Ки­раль.

				— Это непри­ем­ле­мо, — от­ре­за­ла ко­ро­ле­ва. — Сот­ня лор­да Орве­на и Ода­рен­ные из Пре­де­лов пой­дут с ва­ми.

				— Же­на Орве­на на сно­сях. Я не хо­чу, что­бы граф от­пра­вил­ся в на­столь­ко опас­ное пу­те­ше­ствие.

				— Ми­лорд, это­го хо­чу я. Орвен — сол­дат и зна­ет свой долг, нра­вит­ся ему это или нет.

				— Как по­же­ла­е­те, ва­ше ве­ли­че­ство, — гля­дя на непре­клон­ное ли­цо ко­ро­ле­вы, про­из­нес Ва­элин. — Я хо­тел бы спро­сить и о дру­гом де­ле, ко­то­рое мы об­суж­да­ли.

				Ее паль­цы вздрог­ну­ли.

				— Вы хо­ти­те слиш­ком мно­го­го, — ка­мен­ным го­ло­сом от­ве­ти­ла Лир­на.

				— Не он ви­но­ват.

				— Я знаю. Но сце­на убий­ства бра­та вряд ли со­трет­ся из мо­ей па­мя­ти.

				— Ес­ли вы хо­ти­те на­ка­зать его, пред­ло­жен­ный мной спо­соб по­дой­дет как нель­зя луч­ше.

				Она по­смот­ре­ла ему в гла­за. В туск­лом све­те ее ли­цо ка­за­лось че­кан­ной мас­кой.

				— Ми­лорд, я хо­чу лишь од­но­го: без­опас­но­го бу­ду­ще­го для это­го Ко­ро­лев­ства. Я по­шлю ва­ше­го бра­та за мо­ре, что­бы он стал про­воз­вест­ни­ком мо­е­го при­ше­ствия, но не про­си­те ме­ня про­стить его. Уме­ние про­щать по­доб­ное уже не в мо­ей вла­сти.

				

				«Ес­ли бы Янус смог ис­пол­нить свой за­мы­сел, мы бы­ли бы же­на­ты», — по­ду­мал Ва­элин.

				Он по­же­лал осталь­ным спо­кой­ной но­чи и под­нял­ся на вер­ши­ну баш­ни. Изо рта шел пар. Ва­элин плот­ней за­вер­нул­ся в плащ, при­смот­рел­ся к зло­ве­щей тьме за пе­ре­ва­лом.

				«Ин­те­рес­но, бы­ли бы на­ши де­ти убий­ствен­но силь­ны­ми? Или пре­крас­ны­ми? Или всё сра­зу, как са­ма ко­ро­ле­ва?»

				Чуть из­ме­нил­ся по­свист вет­ра, при­ле­тел лег­кий за­пах: дым ко­ст­ра, пот.

				— Я знаю, что ты здесь, — не обо­ра­чи­ва­ясь, ска­зал Ва­элин.

				Лор­кан су­хо рас­сме­ял­ся, по­до­шел бли­же. Коп­на буй­ных во­лос сви­са­ла на блед­ное как иней ли­цо.

				— К ми­лор­ду вер­ну­лась песнь?

				— Есть чув­ства и по­ми­мо зре­ния, — за­ме­тил Ва­элин, по­на­блю­дал за тем, как Лор­кан пе­ре­ми­на­ет­ся с но­ги на но­гу, и до­ба­вил: — Как мне ка­жет­ся, ты при­шел с прось­бой.

				Лор­кан по­тер ла­до­ни, по­ту­пил­ся и за­го­во­рил с на­ро­чи­той ве­се­ло­стью:

				— Ми­лорд, сда­ет­ся мне, я уже с из­быт­ком по­ра­бо­тал на на­ше ве­ли­кое де­ло. Я гор­жусь тем, что со­вер­шил ра­ди него, и, ду­маю, вы со­гла­си­тесь со мной. Я сде­лал мно­го. Но, ка­жет­ся, мне на­ста­ло вре­мя по­пы­тать сча­стья в ме­стах по­теп­лее.

				— Вы хо­ти­те, что­бы я от­пу­стил вас.

				— Да, ми­лорд, — скло­нив го­ло­ву, с лег­кой улыб­кой под­твер­дил Лор­кан.

				— Хо­ро­шо. Учи­ты­вая при­ро­ду ва­ше­го Да­ра, я в лю­бом слу­чае ед­ва ли мог бы за­дер­жать вас.

				— Ми­лорд, я очень бла­го­да­рен вам, — ска­зал Лор­кан, но не ушел. Он по-преж­не­му сто­ял, пе­ре­ми­на­ясь с но­ги на но­гу.

				— Что еще? — уста­ло вздох­нув, осве­до­мил­ся Ва­элин.

				— Ми­лорд, Ка­ра.

				— Она то­же хо­чет, что­бы ей поз­во­ли­ли уй­ти?

				— Нет, она твер­да в сво­ей ре­ши­мо­сти сле­до­вать за ва­ми. Но ес­ли вы ей при­ка­же­те…

				— Нет, — от­вер­нув­шись, от­ре­зал Ва­элин.

				— Она еще по­чти ре­бе­нок, — угрю­мо за­ме­тил Лор­кан.

				— По­чти ре­бе­нок — но с доб­рым муд­рым серд­цем и ве­ли­ким Да­ром. Она очень цен­на для ме­ня, и я гор­жусь, что она ре­ши­ла остать­ся со мной. Вы мо­же­те взять ло­шадь, ору­жие и всю свою во­ен­ную до­бы­чу, но, по­жа­луй­ста, ухо­ди­те до рас­све­та, — ска­зал Ва­элин и по­шел к лест­ни­це.

				— Я не мо­гу! Вы же зна­е­те, я не мо­гу уй­ти без нее! — за­кри­чал Лор­кан, и эхо под­хва­ти­ло его го­лос, по­нес­ло над пе­ре­ва­лом.

				Ва­элин по­смот­рел на мо­ло­до­го Ода­рен­но­го, гля­дев­ше­го дерз­ко и вы­зы­ва­ю­ще, но сжав­ше­го­ся от стра­ха и зло­сти и, без со­мне­ния, го­то­во­го в лю­бой мо­мент ис­чез­нуть.

				— Я знаю, что жизнь ино­гда остав­ля­ет лю­дям толь­ко вы­би­рать из сквер­но­го и худ­ше­го, — ска­зал Ва­элин. — Ес­ли вас не бу­дет здесь утром, я по­ста­ра­юсь объ­яс­нить это Ка­ре.

				

				Ко­гда на сле­ду­ю­щий день от­ряд ото­шел на пять миль от пе­ре­ва­ла, Ки­раль вне­зап­но дер­ну­ла по­во­дья, оста­но­ви­ла по­ни и вни­ма­тель­но по­смот­ре­ла на за­пад.

				— У нас бе­да? — спро­сил Ва­элин.

				— Что-то… нет, кто-то но­вый, — хму­ро и рас­те­рян­но от­ве­ти­ла ло­нач­ка.

				— Песнь?

				— Нет, там не пе­вец, и моя песнь ни о чем не пре­ду­пре­жда­ет — но он зо­вет ме­ня.

				— От­ку­да?

				— Из раз­ру­шен­но­го го­ро­да, — за­пи­на­ясь, вы­го­во­ри­ла Ки­раль.

				В ее го­ло­се от­чет­ли­во слы­шал­ся страх. Ва­элин впер­вые уви­дел ее ис­пу­ган­ной. Он кив­нул и по­до­звал Орве­на:

				— Ми­лорд, мне нуж­ны пя­те­ро. Раз­бей­те ла­герь в до­лине впе­ре­ди и ожи­дай­те на­ше­го воз­вра­ще­ния.

				За­тем Ва­элин крик­нул Ода­рен­но­му, уны­ло тру­ся­ще­му по­сре­ди ко­лон­ны:

				— Ма­стер Лор­кан! По­жа­луй­ста, при­со­еди­няй­тесь к нам!

				До ру­ин бы­ло два дня хо­ду. Ки­раль хо­ро­шо зна­ла го­ры, по­то­му до­бра­лись быст­ро и без по­мех.

				Раз­ва­ли­ны оста­лись в точ­но­сти та­ки­ми, ка­ки­ми Ва­элин пом­нил их, но те­перь он не ощу­щал гне­ту­щей тре­во­ги, му­чив­шей и не да­вав­шей по­коя в про­шлый раз, — в от­ли­чие от ло­нач­ки и Лор­ка­на.

				— О Ве­ра, тут еще ху­же, чем в ле­су, — вы­дох­нул об­мяк­ший, по­блед­нев­ший Лор­кан.

				— Я рань­ше ни­ко­гда не под­хо­ди­ла так близ­ко, — про­бор­мо­та­ла рас­те­рян­ная Ки­раль. — Это ме­сто — не для жи­вых.

				Ва­элин обод­ря­ю­ще улыб­нул­ся юно­ше и кив­ком ука­зал на ру­и­ны.

				— Ма­стер Лор­кан?

				Немно­го по­ко­ле­бав­шись, тот слез с ко­ня, глу­бо­ко вдох­нул и ре­ши­тель­но на­пра­вил­ся к го­ро­ду. Че­рез несколь­ко ша­гов Ода­рен­ный буд­то рас­тво­рил­ся в воз­ду­хе. Гвар­дей­цы друж­но ох­ну­ли.

				— Тот, кто ждет нас, смо­жет его уви­деть, — ска­за­ла Ки­раль.

				— Я знаю, — ото­звал­ся Ва­элин.

				— То­гда за­чем его по­сы­лать?

				— Что за жизнь без ве­се­лья?

				Дол­го ждать не при­шлось. Ти­ши­ну ру­ин разо­рвал прон­зи­тель­ный визг, пе­ре­пу­ган­ное эхо за­ме­та­лось сре­ди кам­ней. Ки­раль схва­ти­лась за лук, гвар­дей­цы об­на­жи­ли ме­чи и вы­стро­и­лись в ожи­да­нии вра­га. Оша­лев­ший от ужа­са Лор­кан по­явил­ся на краю го­ро­да и стрем­глав по­мчал­ся к сво­им. Вско­ре по­яви­лась и при­чи­на ужа­са, боль­шая, бу­рая, оска­лив­шая пасть и злоб­но ре­ву­щая.

				— Не знал, что они вы­рас­та­ют на­столь­ко гро­мад­ны­ми, — про­ком­мен­ти­ро­вал Ва­элин.

				На чет­ве­рень­ках мед­ведь был фу­тов пя­ти в хол­ке — а зна­чит, пол­ных де­сять фу­тов на зад­них ла­пах. Ка­за­лось, он ко­вы­лял с тру­дом — но бла­го­да­ря длине лап бе­жал очень быст­ро.

				— Ра­ди Ве­ры, при­кон­чи­те его! — за­орал мча­щий­ся со всех ног Лор­кан.

				Мед­ведь был уже в несколь­ких ша­гах.

				— Не стре­лять! — при­ка­зал Ва­элин при­це­лив­шей­ся ло­нач­ке.

				Он раз­ли­чил сре­ди кам­ней зна­ко­мый ма­лень­кий си­лу­эт, а ря­дом с ним дру­гой, лишь немно­го по­вы­ше, дер­жа­щий что-то вро­де длин­ной пал­ки. Мед­ведь вдруг рез­ко оста­но­вил­ся, уда­рил пе­ред­ни­ми ла­па­ми оземь так, что по­ле­те­ла галь­ка, за­ка­чал­ся, скорб­но за­ры­чал, не спус­кая взгля­да с Лор­ка­на. А тот сто­ял на чет­ве­рень­ках за спи­ной гвар­дей­ца и, по­хо­же, го­то­вил­ся вы­ме­тать зав­трак.

				Как и дру­гие ко­ни, Шрам по­пя­тил­ся при ви­де мед­ве­дя, от стра­ха за­мо­тал го­ло­вой, но­ро­вя вы­рвать по­во­дья из рук Ва­эли­на. Тот спе­шил­ся, по­гла­дил жи­вот­ное по бо­ку.

				— Все в по­ряд­ке, он не по­вре­дит те­бе, — успо­ка­и­вая, ти­хо ска­зал Ва­элин ко­ню.

				Мед­ведь сно­ва рык­нул, за­мо­тал огром­ной го­ло­вой, слов­но со­би­рал си­лы для сле­ду­ю­щей ата­ки, но за­тем на­пряг­ся и за­стыл, буд­то ста­туя. Ря­дом с ним по­явил­ся ма­лень­кий, оде­тый в ме­ха че­ло­век с длин­ной, в свой рост, ко­стью в ру­ках.

				— A-а, он еще мо­ло­дой, ша­лит немно­го. Вра­ги-то и дру­зья пах­нут оди­на­ко­во, — ска­зал че­ло­век.

				— Муд­рый Мед­ведь! — ра­дост­но вос­клик­нул Ва­элин и креп­ко по­жал ша­ма­ну ру­ку. — Ты да­ле­ко ушел от Пре­де­лов.

				Ла­донь у ма­лень­ко­го ша­ма­на бы­ла слов­но же­лез­ная.

				— Ты же идешь на лед, — по­жав пле­ча­ми, ска­зал тот. — Я по­ка­жу как.

				— Он очень на­ста­и­вал, — вы­му­чен­но улыб­нув­шись, до­ба­ви­ла сто­я­щая ря­дом Да­ре­на.

				Ва­элин по­до­шел к ней, при­тя­нул к се­бе, об­нял. И да­же в гру­ди за­ны­ло от осо­зна­ния то­го, на­сколь­ко силь­но он тос­ко­вал о ней.

				«Нет, я непре­мен­но ото­шлю ее на­зад по­ут­ру», — по­обе­щал он се­бе и тут же по­нял, что со­лгал.

				

				Они вме­сте съе­ли жа­рен­ную на вер­те­ле ко­зу. Су­дя по глу­бо­ким шра­мам, бед­ная ко­за па­ла жерт­вой ша­ма­нье­го пи­том­ца.

				— Же­лез­ный Ко­готь при­но­сит хо­ро­шее мя­со, — под­твер­дил Муд­рый Мед­ведь. — Се­бе остав­ля­ет толь­ко по­тро­ха.

				По­сле тра­пезы Ва­элин от­пра­вил­ся вме­сте с ша­ма­ном бро­дить сре­ди ру­ин. Тот рас­смат­ри­вал из­ло­ман­ные, рас­кро­шив­ши­е­ся ста­туи, ино­гда ты­кал ко­стью в за­рос­ший тра­вой ка­мен­ный хлам. Мед­ведь шел непо­да­ле­ку и то­же ак­тив­но ин­те­ре­со­вал­ся раз­ва­ли­на­ми, со­вал нос в каж­дую щель, а ино­гда цеп­лял ост­ры­ми ког­тя­ми кам­ни и вы­во­ра­чи­вал их.

				— Же­лез­ный Ко­готь хо­чет жу­ков и ли­чи­нок, — по­яс­нил ша­ман. — Мед­ве­жье брю­хо все­гда пу­стое.

				— От­ку­да ты узнал, что нуж­но ид­ти сю­да? — спро­сил Ва­элин.

				Муд­рый Мед­ведь с удив­ле­ни­ем по­смот­рел на со­бе­сед­ни­ка, слов­но и пред­ста­вить не мог на­столь­ко глу­по­го во­про­са.

				— Тут боль­шая… — на­чал он и за­пнул­ся в по­ис­ках под­хо­дя­щих слов. — Э-э, си­ла боль­шая.

				Ша­ман рас­то­пы­рил ру­ки — мол, вот ка­кая — и при­свист­нул.

				— Воз­му­ще­ние? Бу­ря? — ви­дя за­ме­ша­тель­ство ша­ма­на, пред­по­ло­жил Ва­элин.

				— Бу­ря?.. Да, боль­шая, в мо­ре си­лы.

				«Он ви­дит Тьму как мо­ре си­лы», — по­ду­мал Ва­элин и спро­сил вслух:

				— Ты мо­жешь ви­деть мо­ре си­лы?

				Ша­ман хо­хот­нул.

				— Его ни­кто не ви­дит. Лю­ди чув­ству­ют бу­ри, ощу­ща­ют тех, кто при­ка­са­ет­ся к мо­рю, слы­шат пес­ни, ес­ли их по­ют. Я по­чув­ство­вал бу­рю, услы­шал, как по­ет де­вуш­ка, и при­ле­тел сю­да вме­сте с Уме­ю­щей Ле­тать.

				Они по­до­шли к боль­шой ка­мен­ной го­ло­ве бо­ро­да­то­го муж­чи­ны с встре­во­жен­ным ли­цом. Ва­элин пом­нил ее еще с пер­во­го сво­е­го ви­зи­та в раз­ру­шен­ный го­род. Муд­рый Мед­ведь осто­рож­но по­ло­жил ла­донь на лоб ста­туи, за­крыл гла­за.

				— Бу­ря здесь уже бы­ла. Сей­час слы­шен толь­ко да­ле­кий от­го­ло­сок.

				— От­го­ло­сок че­го?

				— То­го, что бы­ло и бу­дет.

				Ша­ман убрал ру­ку, скорб­но по­ка­чал го­ло­вой.

				— Мне ка­за­лось, это ко­роль или вождь, — пред­по­ло­жил Ва­элин.

				— Нет, это муд­рый их пле­ме­ни. Хра­ни­тель ис­то­рий.

				— Но его муд­ро­сти не хва­ти­ло, что­бы спа­сти го­род?

				— Есть то, что ни­ко­му не под си­лу оста­но­вить. Он по­стро­ил го­род, ша­ма­ны на­пол­ни­ли кам­ни си­лой, что­бы петь.

				— На­пол­ни­ли кам­ни си­лой?

				Ва­элин вспом­нил по­вест­во­ва­ние Муд­рой о том, как она по­лу­чи­ла свое имя, о камне, ко­то­рый да­ла ей тень Нер­сус-Силь-Нин, ска­зав что она — все­го лишь па­мять, остав­ша­я­ся в кам­нях Мар­ти­ше и Ве­ли­ко­го Се­вер­но­го ле­са.

				— Они мог­ли по­ме­щать свою па­мять в кам­ни?

				— И не толь­ко па­мять… чув­ства то­же, — от­ве­тил Муд­рый Мед­ведь и мед­лен­но по­вел по­со­хом во­круг, ука­зал на ве­ли­че­ствен­ные ру­и­ны, ко­гда-то быв­шие пол­ным чу­дес го­ро­дом. — Это ме­сто пол­но си­лой.

				Он брел по ру­и­нам и всмат­ри­вал­ся в кам­ни, слов­но за­яд­лый охот­ник, вы­сле­жи­ва­ю­щий ред­кую дичь. Ва­элин шел за ним сквозь ла­би­ринт раз­ва­лин, ми­мо уце­лев­ше­го зда­ния — од­но­го из немно­гих. Брат Хар­лик счи­тал его биб­лио­те­кой. На­ко­нец ша­ман с быв­шим вла­ды­кой битв при­шли к сло­жен­но­му из кам­ней по­мо­сту. Це­лым он был бы фу­тов де­ся­ти вы­со­той, но под­дер­жи­вав­шие его ко­лон­ны раз­ру­ши­лись, по­верх­ность про­се­ла и рас­трес­ка­лась от края до края. Муд­рый Мед­ведь оста­но­вил­ся и со­дрог­нул­ся от омер­зе­ния, но все же под­нял­ся на плат­фор­му и кос­нул­ся по­со­хом кам­ня в ее цен­тре.

				— Тут есть что-то, — ска­зал ша­ман. — Чер­ное.

				Ва­эли­ну не по­нра­ви­лась рас­те­рян­ность, по­чти страх на ли­це ша­ма­на, сде­лав­ше­го­ся буд­то стар­ше, мель­че. Тот при­сел, осто­рож­но при­ло­жил ла­донь.

				— Что-то чер­ное? В смыс­ле из Тьмы? Что-то с си­лой?

				— Чер­ное, — с уси­ли­ем про­из­нес ша­ман и встал. — А сей­час оно да­ле­ко ушло. Его взя­ли.

				— Кто взял?

				Ша­ман по­смот­рел Ва­эли­ну в гла­за.

				— Ты зна­ешь кто. Мы идем че­рез лед, что­бы най­ти его.

				

				Да­ре­на усе­лась ря­дом, на­кры­ла шку­рой их обо­их.

				— Ко­ман­до­вать я оста­ви­ла Уль­ти­на. Вряд ли это ему по­нра­ви­лось, но ко­го еще? Дру­гие и впо­ло­ви­ну не так спо­соб­ны, как он.

				— А зо­ло­то? — спро­сил Ва­элин.

				— Пер­вый ко­рабль при­дет в Мо­роз­ный порт, са­мое боль­шее, че­рез ме­сяц, на­вер­ня­ка — к ве­ли­ко­му удо­воль­ствию лор­да Дарву­са.

				— Не он пер­вый и не он по­след­ний на­жи­вет­ся на этой войне, — ска­зал Ва­элин и умолк.

				Так при­ят­но ощу­щать теп­ло ее те­ла — и так не хо­чет­ся го­во­рить то, что нуж­но ска­зать. Но Да­ре­на буд­то про­чла его мыс­ли и за­го­во­ри­ла са­ма:

				— Я не уй­ду. — И кос­ну­лась гу­ба­ми его губ. — Как Алор­нис? — за­тем спро­си­ла она.

				Он вспом­нил ка­мен­ное ли­цо сест­ры в утро про­ща­ния, ее от­ча­ян­ные по­пыт­ки не за­пла­кать. Она все-та­ки за­пла­ка­ла, уткнув ли­цо в грудь бра­та, вце­пи­лась и не хо­те­ла от­пус­кать. Лирне при­шлось осто­рож­но, но на­стой­чи­во от­та­щить ее. По­след­ний взгляд на сест­ру остал­ся тем­ным пят­ном в па­мя­ти. Алор­нис от­вер­ну­лась и пла­ка­ла на пле­че у ко­ро­ле­вы.

				— Она очень нуж­на ко­ро­ле­ве и хо­ро­шо слу­жит ей, — ска­зал Ва­элин. — Та­лан­ты Алор­нис ока­за­лись еще б
						о
					льши­ми, чем мы ожи­да­ли.

				Да­ре­на за­ше­ве­ли­лась, по­смот­ре­ла в ноч­ное небо — чи­стое, усы­пан­ное звез­да­ми.

				— Она за­шла, — про­бор­мо­та­ла де­вуш­ка.

				Ва­элин по­нял, о ка­кой это звез­де — об Авен­сур­хе, в честь ко­то­рой Са­неш Пол­тар дал ему пле­мен­ное имя. О ней го­во­ри­ли, что, по­ка она си­я­ет, не бы­ва­ет войн. Те­перь она ста­ла кро­хот­ной точ­кой сре­ди дру­гих та­ких же.

				— Мы еще уви­дим, как она за­си­я­ет, — на­до по­про­сту очень дол­го про­жить, — ска­зал Ва­элин.

				— Мне не нра­вит­ся тут, — от­вер­нув­шись, глу­хо про­из­нес­ла Да­ре­на.

				— Здесь ко­гда-то тво­ри­лись страш­ные де­ла. Муд­рый Мед­ведь го­во­рит, что кам­ни все еще пом­нят.

				— Я не про го­род, а про го­ры, где жи­вет пле­мя, ро­див­шее ме­ня…

				Она умолк­ла — но Ва­элин по­нял недо­ска­зан­ное.

				— И убив­шее тво­е­го му­жа.

				Она ед­ва за­мет­но кив­ну­ла.

				— Как его зва­ли?

				— Его лю­ди на­зы­ва­ли его Леор­да Ниль-Асриль, Жи­ву­щий в снах. Я зва­ла его про­сто Асриль. Сеор­да счи­та­ли его ти­хо­ней. Он ред­ко раз­го­ва­ри­вал, ча­сто ви­тал в меч­тах, ред­ко хо­дил в на­бе­ги про­тив ло­на­ков, хо­тя в бо­ях с Ор­дой по­ка­зал се­бя уме­лым и храб­рым бой­цом. Од­на­жды ло­на­ков при­шло боль­ше обыч­но­го и они про­ник­ли да­ле­ко. Я узна­ла о на­бе­ге, ко­гда го­сти­ла у от­ца. Я по­мча­лась в лес и на­шла сре­ди мно­же­ства тру­пов те­ло Асри­ля. По­верх него ле­жал труп ло­на­ка. Они вы­гля­де­ли очень мир­но, слов­но улег­лись спать ря­дом. Я ки­ну­лась ис­кать его ду­шу — но он ушел еще днем на­ка­нуне.

				Да­ре­на за­мол­ча­ла. Ва­элин при­жал ее креп­че, что­бы впи­тать ее теп­ло, мяг­кость ее гру­дей. А по­том она за­го­во­ри­ла очень ти­хо, по­чти за­шеп­та­ла, и ее го­лос был по­лон стра­ха:

				— Я сде­ла­ла все, что­бы уме­реть в тот день. Моя ду­ша па­ри­ла над ле­сом и смот­ре­ла на его те­ло. Я зна­ла, что мое те­ло ско­ро осты­нет и я при­ду к му­жу, к веч­ной охо­те сре­ди те­ней. Ме­ня вер­нул отец. Я услы­ша­ла его го­лос. Он про­сил, умо­лял. Вер­нув­шись в те­ло, я не ощу­ти­ла хо­ло­да. Чест­но го­во­ря, про­шла не од­на неде­ля, преж­де чем я ощу­ти­ла хоть что-то. По­том я от­пра­ви­лась к кам­ню по­со­ве­то­вать­ся с Нер­сус-Силь-Нин. А она ска­за­ла мне то, во что я не за­хо­те­ла по­ве­рить.

				Да­ре­на по­смот­ре­ла пря­мо в гла­за Ва­эли­ну.

				— Она ска­за­ла, что мне пред­сто­ит еще мно­гое сде­лать. Впе­ре­ди — ве­ли­кие ис­пы­та­ния. А про­во­дить жизнь в го­ре­сти — непоз­во­ли­тель­ная рос­кошь. Еще она ска­за­ла мне, что по­да­ри­ла имя сеор­да че­ло­ве­ку, ко­то­ро­го я по­люб­лю. — Она ти­хонь­ко рас­сме­я­лась. — Я по­ду­ма­ла, что Нер­сус-Силь-Нин со­шла с ума. Я ошиб­лась.

				

				Дву­мя дня­ми поз­же они вер­ну­лись к от­ря­ду Орве­на — и об­на­ру­жи­ли его в бо­е­вом по­ряд­ке и с ору­жи­ем на­го­то­ве. При­чи­на вид­не­лась на гребне хол­ма в чет­вер­ти ми­ли к се­ве­ру: сот­ня ло­на­ков на ко­ре­на­стых по­ни.

				— Они по­яви­лись се­го­дня утром, — до­ло­жил Орвен Ва­эли­ну, по­кло­нил­ся Да­рене. — Ми­ле­ди, я так удив­лен ва­ше­му по­яв­ле­нию здесь!

				— Ми­лорд, я слы­ха­ла, вас мож­но по­здра­вить.

				— Бо­юсь, с по­здрав­ле­ни­я­ми при­дет­ся немно­го по­вре­ме­нить, — за­ме­тил Орвен и кив­нул в сто­ро­ну ло­на­ков.

				Ва­элин гля­нул на Ки­раль, на­пря­жен­но уста­вив­шу­ю­ся на со­пле­мен­ни­ков.

				— Они при­шли, по­то­му что им ска­за­ла Ма­лес­са. Но тут не все хо­ро­шо, — на­ко­нец про­из­нес­ла Ки­раль.

				— Зна­чит, луч­ше по­ехать и по­здо­ро­вать­ся, — за­клю­чил Ва­элин.

				Он при­ка­зал Да­рене и осталь­ным быть с Орве­ном, а сам вме­сте с Ки­раль по­ехал к ло­на­кам. Ва­элин по­чти до­стиг хол­ма, ко­гда по скло­ну вниз за­тру­сил по­ни с кря­жи­стым, ши­ро­ко­пле­чим се­до­ком. Бри­тую го­ло­ву то­го по­кры­вал узор из кри­вых ли­ний, по­хо­жий на ла­би­ринт.

				Муж­чи­на оста­но­вил­ся в несколь­ких яр­дах от при­шель­цев, мет­нул на Ва­эли­на пол­ный яро­сти взгляд и рез­ко за­го­во­рил с Ки­раль.

				— Это Аль­турк, та­лес­са кла­на Се­рых Со­ко­лов, — пред­ста­ви­ла та.

				— Мы уже встре­ча­лись, — за­ме­тил Ва­элин. — Как ваш сын?

				Ли­цо Аль­тур­ка пе­ре­ко­си­лось от гне­ва, Ки­раль сжа­лась, а Ва­элин ед­ва по­бо­рол же­ла­ние вы­хва­тить меч из но­жен.

				— Мой сын был му­сор. Мел­кий, дрян­ной, — ска­зал та­лес­са на ло­ма­ном язы­ке Ко­ро­лев­ства. — Его ник­чем­ная жизнь хо­ро­шо за­кон­чи­лась.

				Ва­элин по­ду­мал, сто­ит ли со­бо­лез­но­вать, ре­шил, что это бу­дет вос­при­ня­то как но­вое оскорб­ле­ние, и вме­сто то­го ска­зал:

				— Ма­лес­са да­ла нам пра­во на сво­бод­ный про­ход. Что вы де­ла­е­те здесь?

				Аль­турк още­рил­ся и за­го­во­рил мед­лен­но и раз­ме­рен­но, слов­но бо­ял­ся по­перх­нуть­ся зло­стью:

				— Ма­лес­са при­ка­за­ла сотне сен­та­ров ид­ти за то­бой. Луч­шая кровь ло­нак­хим про­льет­ся по тво­е­му сло­ву.

				— Вам из­ве­стен наш путь? Мы пой­дем сквозь боль­шой лед в зем­ли на­ших вра­гов. Впе­ре­ди мно­го опас­но­стей.

				— Сло­во Го­ры не под­вер­га­ют со­мне­ни­ям, — ска­зал Аль­турк, дер­нул по­во­дья и раз­вер­нул по­ни. — Иди за на­ми, не сво­ра­чи­вай со сле­да. Тут ма­ло кто при­ве­тит те­бя. Я не обе­щаю те­бе без­опас­но­го про­ез­да.

				

				От­ряд по­крыл трид­цать миль до тем­но­ты, лю­ди и ко­ни вы­би­лись из сил. Сен­та­ры без уста­ли ры­си­ли по ми­ри­а­дам ка­ньо­нов и до­лин — и все­гда с ору­жи­ем на­го­то­ве. Мно­гие дер­жа­ли стре­лы на те­ти­вах лу­ков и по­сто­ян­но об­ша­ри­ва­ли взгля­дом окрест­но­сти. Несколь­ко по­ни еха­ло без всад­ни­ков, у неко­то­рых во­и­нов вид­не­лись све­жие по­вяз­ки с пят­на­ми кро­ви.

				— Ма­лес­са по­про­си­ла у на­ших лю­дей слиш­ком мно­го­го, ко­гда за­хо­те­ла, что­бы вы про­еха­ли без по­мех, — объ­яс­ни­ла Ки­раль, за­ме­тив­шая, как Ва­элин гля­дит на ра­не­ных. — Фаль­ши­вая Ма­лес­са па­ла, но ее сло­ва еще жи­вут во мно­гих ду­шах.

				— Но вы же и бы­ли фаль­ши­вой Ма­лес­сой, — удив­лен­но на­пом­нил он. — Раз­ве ва­ше при­сут­ствие сре­ди нас не удер­жи­ва­ет от на­па­де­ния?

				— Ко­гда Ма­лес­са осво­бо­ди­ла ме­ня, я ушла с Го­ры вме­сте с сест­ра­ми и рас­ска­зы­ва­ла мою ис­то­рию у ко­ст­ров каж­до­го кла­на, — пе­чаль­но улыб­нув­шись, по­ве­да­ла Ки­раль. — Ис­то­рию при­ни­ма­ли хо­ро­шо, там ведь столь­ко уди­ви­тель­но­го. Боль­шин­ство по­ве­ри­ло мне. Но кое-кто по­счи­тал, что Ма­лес­са сби­ла ме­ня с пу­ти. По­ра­бо­тив­шая ме­ня тварь уме­ла об­ра­щать­ся со сло­ва­ми. Она ис­кус­но се­я­ла со­мне­ния в ду­шах тех, кто уже по­гряз в зло­бе и же­сто­ко­сти. Нена­ви­деть лег­че, ко­гда нена­ви­сти по­мо­га­ет ра­зум, а тварь на­хо­ди­ла мно­го при­чин нена­ви­деть.

				Ла­герь раз­би­ли на низ­ком пла­то сре­ди скал. Аль­турк вы­ста­вил силь­ную охра­ну со всех сто­рон. Боль­шин­ство сен­та­ров пред­по­чи­та­ло оста­вать­ся по­даль­ше от ме­рим-гер, но кое-кто жи­во за­ин­те­ре­со­вал­ся но­вы­ми спут­ни­ка­ми. Ко­гда Да­ре­на спе­ши­лась, к ней по­до­шла ко­ре­на­стая ло­нач­ка, вни­ма­тель­но по­смот­ре­ла на нее и за­та­ра­то­ри­ла по-ло­нак­ски.

				— Я не знаю ва­ше­го язы­ка, — сму­щен­но вы­го­во­ри­ла Да­ре­на.

				— Она спра­ши­ва­ет, при­над­ле­жишь ли ты к кла­ну Стек­лян­ных Стрел, — пе­ре­ве­ла Ки­раль. — Твое ли­цо по­хо­же на ли­цо ее ку­зи­ны, по­гиб­шей мно­го лет на­зад.

				— Как она по­гиб­ла? — хму­ро гля­нув на су­ро­вую ло­нач­ку, осве­до­ми­лась Да­ре­на.

				— В на­бе­ге. Ее ку­зи­на по­гиб­ла вме­сте с сест­ра­ми и их детьми. Ло­на­ки сна­ча­ла по­счи­та­ли ви­нов­ны­ми сеор­да, но сле­ды бы­ли не их, и к то­му же сеор­да ни­ко­гда не уби­ва­ют де­тей.

				Да­ре­на от­ло­жи­ла сня­тое с ло­ша­ди сед­ло, по­до­шла бли­же к ло­нач­ке.

				— Как зва­ли ее ку­зи­ну?

				— Ми­ле­ка. Это зна­чит «Со­ва».

				Ло­нач­ка за­го­во­ри­ла.

				— Она ска­за­ла, что те­бе есть о чем по­ве­дать у ко­ст­ра, — пе­ре­ве­ла Ки­раль.

				— Да, у ме­ня есть о чем по­ве­дать, — нехо­тя под­твер­ди­ла Да­ре­на.

				Жен­щи­на при­ве­ла дю­жи­ну ло­на­ков. Они си­де­ли на кор­точ­ках у ко­ст­ра и слу­ша­ли, как рас­ска­зы­ва­ла Да­ре­на и пе­ре­во­ди­ла Ки­раль. Ло­на­ки не слиш­ком уют­но чув­ство­ва­ли се­бя ря­дом с Муд­рым Мед­ве­дем и Же­лез­ным Ког­тем, но лю­бо­пыт­ство пе­ре­ве­си­ло. По­хо­же, ло­на­ков ис­кренне за­ин­те­ре­со­ва­ла ис­то­рия раз­ру­ше­ния де­рев­ни, хо­тя вос­по­ми­на­ния Да­ре­ны бы­ли смут­ны­ми и об­ры­воч­ны­ми. Кое-кто бес­по­кой­но за­ше­ве­лил­ся, услы­шав про вол­ка и про то, как он про­нес Да­ре­ну че­рез лес, но все до­си­де­ли до кон­ца. Ко­гда Да­ре­на за­кон­чи­ла на том, как ее на­шел и удо­че­рил лорд Аль-Мир­на, ло­на­ки за­ки­ва­ли и при­ня­лись хва­лить рас­сказ.

				— Им по­нра­ви­лось, — с об­лег­че­ни­ем про­из­нес­ла Ки­раль. — А хо­ро­ший рас­сказ мно­гое зна­чит для мо­е­го на­ро­да.

				Из те­ни у бли­жай­шей ска­лы вдруг вы­шел Аль­турк. Он встал, скре­стив ру­ки на гру­ди, не от­ры­вая взгля­да от Да­ре­ны.

				— Ты жи­ла как ме­рим-гер. Но на тво­их ру­ках — по­бря­куш­ки сеор­да.

				— Я и ме­рим-гер, и сеор­да — ес­ли не по кро­ви, то ду­шой, — спо­кой­но за­ме­ти­ла Да­ре­на.

				Аль­турк из­дал хрип­лый звук, от­да­лен­но по­хо­жий на сме­шок.

				— Ха, ло­нак­скую кровь так за­про­сто не скро­ешь. Быть мо­жет, еще до кон­ца на­ше­го по­хо­да она за­го­во­рит с но­вой си­лой, — ска­зал вождь и что-то бурк­нул ло­на­кам. Те вско­чи­ли и в один миг рас­тво­ри­лись сре­ди те­ней. — Не за­будь встать до рас­све­та, — пре­ду­пре­дил Аль­турк и скрыл­ся в тем­но­те.

				

				На сле­ду­ю­щий день на от­ряд впер­вые на­па­ли. Он пе­ре­се­кал глу­бо­кий ка­ньон, ко­гда из пе­ще­ры вы­ско­чи­ли две дю­жи­ны во­и­нов, осы­па­ли стре­ла­ми сен­та­ров и бро­си­лись в ру­ко­паш­ную, ста­ра­ясь про­бить­ся к нена­вист­ным ме­рим-гер. Сен­та­ры по­чти всех за­ко­ло­ли ко­пья­ми и за­би­ли ду­би­на­ми без ви­ди­мых по­терь для се­бя. Лишь один во­ин про­рвал­ся сквозь строй и, ди­ко ве­ре­ща, по­мчал­ся к Ва­эли­ну — но встал как вко­пан­ный, ко­гда на­пе­ре­рез вы­шел Же­лез­ный Ко­готь. Мед­ведь за­ре­вел, под­нял­ся на зад­ние ла­пы. Бед­ный оша­лев­ший от стра­ха ло­нак вы­ро­нил ду­бин­ку — и мгно­ве­ни­ем поз­же его грудь прон­зи­ла стре­ла. Ки­раль с лу­ком в ру­ках по­до­шла к те­лу, пну­ла по но­ге, что­бы удо­сто­ве­рить­ся в смер­ти, и лишь по­том на­гну­лась за стре­лой.

				Че­рез три но­чи на­па­ли сно­ва, но те­перь уже не ки­да­лись в ру­ко­паш­ную, а стре­ля­ли из тем­но­ты — и от­ня­ли жизнь у сен­та­ра, ко­то­ро­му не по­вез­ло вый­ти к ог­ню в непод­хо­дя­щее вре­мя. Аль­турк со­брал два де­сят­ка во­и­нов и по­вел в ночь. Вско­ре они вер­ну­лись с окро­вав­лен­ны­ми ду­бин­ка­ми и на­ко­неч­ни­ка­ми ко­пий. По­хо­же, вы­лаз­ки ока­за­лось до­ста­точ­но, что­бы обес­пе­чить ноч­ное спо­кой­ствие, и к ко­страм ме­рим-гер по­до­шла груп­па сен­та­ров в по­ис­ках раз­вле­че­ния — но­вой ис­то­рии. Эти рас­ска­зы пре­вра­ти­лись уже в еже­ве­чер­ний ри­ту­ал.

				— Моя оче­редь, — объ­явил Орвен. — Я рас­ска­жу про то, как лорд Ва­элин в бит­ве при Алль­то­ре один бро­сил­ся на вра­гов.

				— Уволь­те ме­ня, — про­сто­нал Ва­элин и встал.

				— Но, ми­лорд, они хо­тят ис­то­рии, — чуть за­мет­но усмех­нув­шись, ска­зал Орвен.

				— Но я не хо­чу, — от­ве­тил Ва­элин и по­шел прочь че­рез ла­герь.

				Сен­та­ры про­во­жа­ли его на­сто­ро­жен­ны­ми взгля­да­ми ли­бо де­ла­ли вид, что им без­раз­лич­но.

				Аль­турк си­дел в оди­но­че­стве и про­ти­рал ду­бин­ку за­тре­пан­ным кус­ком оле­ньей шку­ры. Ря­дом ле­жал толь­ко что на­то­чен­ный нож.

				— Я при­шел спро­сить о тво­ем сыне, — ска­зал Ва­элин. — На­де­юсь, не мои де­ла при­ве­ли его к смер­ти?

				— Зря на­де­ешь­ся, — не гля­дя на него, бурк­нул вождь.

				— Ты убил его за непод­чи­не­ние Ма­лес­се?

				Аль­турк ото­рвал взгляд от ду­бин­ки.

				— Его убил мой клан, и пра­виль­но сде­лал, — с от­чет­ли­вой угро­зой про­из­нес вождь. — И я боль­ше не хо­чу го­во­рить о нем.

				Ва­элин по­до­шел к ог­ню, при­сел, про­тя­нул ла­до­ни к теп­лу. Но­чи де­ла­лись все хо­лод­нее, про­ни­зы­ва­ю­щие се­вер­ные вет­ра не су­ли­ли ни­че­го хо­ро­ше­го впе­ре­ди.

				— Моя ко­ро­ле­ва ска­за­ла мне, что к Ма­лес­се не до­пус­ка­ют муж­чин. Ты ни­ко­гда не ви­дел ее — но бес­пре­ко­слов­но по­ви­ну­ешь­ся ей.

				— А ты оспа­ри­ва­ешь при­ка­зы сво­ей ко­ро­ле­вы?

				— От­кры­то — нет, — усмех­нув­шись, от­ве­тил Ва­элин.

				Аль­турк ни­че­го не ска­зал, но от­ло­жил ду­бин­ку и уста­вил­ся в огонь. Те­ни ко­ст­ра под­черк­ну­ли, на­сколь­ко со­ста­рил­ся вождь сен­та­ров. Глу­бо­кие мор­щи­ны за­лег­ли во­круг глаз.

				— Хо­чу пре­ду­пре­дить те­бя: из это­го пу­те­ше­ствия вер­нут­ся немно­гие, — ска­зал Ва­элин. — Те, ко­го не за­бе­рет лед, мо­гут пасть в бит­ве.

				Несколь­ко ми­нут Аль­турк си­дел в мол­ча­нии и угрю­мо смот­рел на пла­мя. А ко­гда Ва­элин уже со­брал­ся ухо­дить, вождь ска­зал:

				— То­му, кто уже мертв, бо­ять­ся нече­го.

				

				Спу­стя две неде­ли они уви­де­ли лед: бе­лую по­ло­су на во­сточ­ном го­ри­зон­те за се­ры­ми во­да­ми оке­а­на. За по­след­ние дни го­ры оста­лись да­ле­ко за спи­ной, по­чти скры­лись из ви­ду. От­ряд шел уже сквозь че­ре­ду низ­ких хол­мов, по­чти ли­шен­ных рас­ти­тель­но­сти, не да­ю­щих укры­тия воз­мож­ным вра­гам. Чем даль­ше к се­ве­ру, тем ре­же на­па­да­ли на от­ряд. Воз­мож­но, вра­ги уже уто­ми­лись, а ско­рее, у них про­па­ла охо­та на­па­дать из-за без­жа­лост­но­сти сен­та­ров. Несмот­ря на ка­жу­щу­ю­ся раз­роз­нен­ность и неор­га­ни­зо­ван­ность, сен­та­ры уме­ли дей­ство­вать вме­сте не ху­же бра­тьев Ше­сто­го ор­де­на и ма­ло чем усту­па­ли им в ма­стер­стве. Со вре­ме­ни ноч­но­го рей­да по­гиб­ло еще толь­ко два сен­та­ра.

				— Ох, Ве­ра, а ве­тер-то ку­са­ет! — вос­клик­нул Лор­кан, по­мор­щил­ся и во­про­си­тель­но гля­нул на Ка­ру. — Ты мо­жешь сде­лать хоть что-ни­будь?

				Та лишь с от­вра­ще­ни­ем по­смот­ре­ла в его сто­ро­ну и спе­ши­лась. По­до­шли Муд­рый Мед­ведь с Же­лез­ным Ког­тем. Ло­ша­ди так тол­ком и не при­вык­ли к зве­рю, и по­то­му ша­ман вер­хом на мед­ве­де тру­сил чуть по­одаль от от­ря­да. Да и ло­на­ки по-преж­не­му встре­ча­ли Муд­ро­го Мед­ве­дя на­сто­ро­жен­ны­ми взгля­да­ми. Ему од­но­му из всех чу­же­зем­цев не пред­ла­га­ли ме­сто у ко­ст­ра, по­слу­шать ис­то­рии.

				— Ну, при­вет те­бе, — неж­но про­из­нес­ла Ка­ра и по­че­са­ла мед­ве­дю го­ло­ву.

				Тот за­ур­чал от удо­воль­ствия, лег к но­гам де­вуш­ки, хо­тя и ле­жа был ей по грудь.

				— Нуж­но боль­ше охо­тить­ся, что­бы за­па­сти боль­ше мя­са, — ска­зал ша­ман Ва­эли­ну.

				— У нас мя­са на ме­сяц по­хо­да, — за­ме­тил Аль­турк.

				— На льду не хва­тит. На­до боль­ше и боль­ше, — не усту­пал ша­ман.

				— От­ку­да боль­ше? — бурк­нул Аль­турк. — Во­круг пу­сто. Не на ко­го охо­тить­ся.

				Муд­рый Мед­ведь по­смот­рел на него и по-стар­че­ски за­хи­хи­кал.

				— Раз­ри­со­ван­ный че­ло­век не зна­ет про мо­ре. А мо­ре при­но­сит по­дар­ки!

				

				Ша­ман с мед­ве­дем ис­чез­ли на несколь­ко ча­сов, а по­том вер­ну­лись и по­ве­ли осталь­ных на ска­лу, с ко­то­рой от­кры­вал­ся вид на леж­би­ще уди­ви­тель­ных зве­рей. Где-то че­ты­ре де­сят­ка жи­вот­ных ле­жа­ло впо­вал­ку на ка­ме­ни­стом бе­ре­гу, пол­за­ло, из­ги­бая тол­стые, по­кры­тые шер­стью те­ла, ссо­ри­лось, гав­ка­ло друг на дру­га, об­на­жа­ло вну­ши­тель­ные клы­ки.

				— Кто это? — ше­по­том спро­сил Лор­кан, хо­тя и был да­ле­ко от стран­ных тва­рей.

				— Тю­ле­ни, — от­ве­ти­ла Да­ре­на. — Они во­дят­ся на се­вер­ных бе­ре­гах на­ших Пре­де­лов, но та­ких огром­ных я ви­жу впер­вые.

				— Боль­шие, — ра­дост­но со­гла­сил­ся Муд­рый Мед­ведь. — Мно­го мя­са взять на лед.

				— Оно же ис­пор­тит­ся, — воз­ра­зил Аль­турк. — А у нас нет столь­ко со­ли, что­бы все со­хра­нить.

				Ша­ман оза­да­чен­но на­хму­рил­ся, за­го­во­рил. Ва­элин не сра­зу по­нял, что он име­ет в ви­ду.

				— Пор­ча мя­са, ха. Ее нет на льду. Слиш­ком хо­лод­но. Но за­коп­тить на огне. Дер­жать мно­го-мно­го дней.

				Муд­рый Мед­ведь по­до­звал Ки­раль и ука­зал на уз­кую троп­ку, ве­ду­щую на бе­рег.

				— Мы охо­тим­ся, ты раз­во­дишь ко­ст­ры.

				

				Они ра­бо­та­ли по­чти всю сле­ду­ю­щую неде­лю: жгли ко­ст­ры и уби­ва­ли неза­дач­ли­вых тю­ле­ней под ру­ко­вод­ством Муд­ро­го Мед­ве­дя. Первую жерт­ву он обо­драл все­го несколь­ки­ми дви­же­ни­я­ми но­жа, ру­ко­вод­ству­ясь как буд­то не уме­ни­ем, а ин­стинк­том. Та­ко­го не смог по­вто­рить ни­кто, как ни ста­рал­ся. Мя­со раз­ре­за­ли на по­лос­ки и по­ве­си­ли вя­лить­ся над ко­стра­ми, шку­ры от­кла­ды­ва­ли для вы­дел­ки. Ша­ман го­во­рил, что они ох как по­на­до­бят­ся по­том, и все вре­мя смот­рел на бе­лую по­ло­су, за­кры­ва­ю­щую го­ри­зонт.

				— Мо­жет, мы вы­шли в путь слиш­ком позд­но? — спро­сил Ва­элин в по­след­нюю ночь на по­бе­ре­жье.

				Они с ша­ма­ном си­де­ли на ска­ли­стом вы­сту­пе у пля­жа, где за­кон­чи­лась кро­ва­вая ра­бо­та. По­бли­зо­сти счаст­ли­вый Же­лез­ный Ко­готь же­вал внут­рен­но­сти.

				— Ти­хое вре­мя, — зна­чи­тель­но про­из­нес ша­ман, по­чти сдви­нул боль­шой и ука­за­тель­ный паль­цы и из­рек: — И ма­лое вре­мя, вот та­кое.

				За­тем он огля­нул­ся на ла­герь, где тол­па ло­на­ков слу­ша­ла пе­ре­во­ди­мую Ки­раль слег­ка непри­стой­ную вер­сию ис­то­рии про дочь лес­ни­ка — обыч­ную пол­ную мо­ра­ли ис­то­рию про нераз­де­лен­ную лю­бовь, убий­ства и из­ме­ну. Хо­тя оби­лие и соч­ность де­та­лей впе­чат­ля­ли.

				— Не все дой­дут до ост­ро­вов, — про­дол­жил ша­ман. — На льду все­гда так. Он все­гда за­би­ра­ет лю­дей, да­же Мед­ве­жий на­род.

				— Ост­ро­ва? — спро­сил Ва­элин.

				— Мы идем ту­да, на дру­гую сто­ро­ну льда. Ко­гда-то дом Мед­ве­жье­го на­ро­да.

				— Я ду­мал, вы жи­ве­те на льду.

				Ша­ман по­ка­чал го­ло­вой и сно­ва уста­вил­ся на да­ле­кий лед. Он буд­то све­тил­ся, оза­рен­ный блед­но-зе­ле­ным си­я­ни­ем в небе. Это си­я­ние ло­на­ки на­зы­ва­ли «ды­ха­ни­ем Гри­ша­ка» в честь сво­е­го бо­га вет­ров.

				— Лишь недол­го, — по­ве­дал ша­ман. — Ид­ти к вам че­рез лед — слиш­ком мно­го да­же для Мед­ве­жье­го на­ро­да.

				Ва­элин вспом­нил ис­то­щен­ную, пол­ную от­ча­я­ния куч­ку лю­дей у Же­лез­но­го ру­чья — остат­ки пле­ме­ни, уме­ю­ще­го вы­жи­вать в же­сто­чай­ших усло­ви­ях, но по­беж­ден­но­го льдом.

				— Я бы ни­ко­го не по­про­сил ид­ти ту­да, ес­ли бы не знал в глу­бине серд­ца: ид­ти на­до, и дру­го­го вы­хо­да нет.

			

			
				

					
						ГЛАВА ШЕСТАЯ

						
							Лирна
						

					

				

				Они по­про­си­ли об ауди­ен­ции ран­ним утром и те­перь сто­я­ли пе­ред ко­ро­ле­вой в трон­ной ком­на­те. На яст­ре­би­ном ли­це Ге­ры Дра­ки­ля не от­ра­жа­лось ров­но ни­че­го, Са­неш Пол­тар су­мел изоб­ра­зить скорб­ную гри­ма­су.

				— Я мо­гу хоть как-то раз­убе­дить вас? — осве­до­ми­лась ко­ро­ле­ва.

				— Вой­на вы­иг­ра­на, — по­жав пле­ча­ми, от­ве­тил Са­неш Пол­тар. — Ста­да ло­сей мно­жат­ся, их неко­му про­ре­жи­вать. Они съе­дят всю тра­ву. Мы нуж­ны на рав­ни­нах.

				— Лес­ной брат, а вы? — с тру­дом вы­го­ва­ри­вая по­лу­зна­ко­мые сло­ва, спро­си­ла Лир­на у во­ждя сеор­да на его язы­ке.

				— Мы слу­ша­ли вол­чий зов. Те­перь он стих, и лес зо­вет нас до­мой.

				Ва­элин на­зы­вал эор­хиль и сеор­да луч­шей лег­кой ка­ва­ле­ри­ей и пе­хо­той в ми­ре. Та­кие вой­ска жаль те­рять.

				— Ес­ли мы не по­бе­дим вра­гов раз и на­все­гда, они вер­нут­ся, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — А ко­гда они вер­нут­ся, я мо­гу и не усто­ять пе­ред их сви­ре­по­стью и не смо­гу за­щи­тить вас.

				— Мы с ра­до­стью дра­лись за эту зем­лю, — от­ве­тил Ге­ра Дра­киль. — Зем­ля за ве­ли­кой во­дой — не на­ша. Мы не хо­тим драть­ся за нее.

				Лир­на по­ни­ма­ла, что за его сло­ва­ми — не про­сто неже­ла­ние гу­бить сво­их. Она пом­ни­ла, как неуют­но бы­ло лес­ным лю­дям в при­сут­ствии гос­по­жи Да­ре­ны, зна­ла их ин­стинк­тив­ное от­вра­ще­ние к то­му, что она сде­ла­ла с Ва­эли­ном, их ужас пе­ред мо­рем. По­ки­нув лес, сеор­да уви­де­ли мно­гое и на­учи­лись бо­ять­ся.

				— Вы не при­но­си­ли мне клятв, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — По­то­му я не впра­ве при­нуж­дать вас. Бы­ло бы глу­по и лжи­во утвер­ждать, что Ко­ро­лев­ство мог­ло бы обой­тись без ва­шей по­мо­щи. По­то­му при­ми­те мою ис­крен­нюю бла­го­дар­ность. Я же­лаю вам бла­го­по­луч­ной до­ро­ги до­мой. Будь­те уве­ре­ны: от­ныне и на­все­гда Объ­еди­нен­ное Ко­ро­лев­ство — друг и за­щит­ник сеор­да и эор­хиль.

				Во­жди уди­ви­ли Лир­ну тем, что вдруг по­кло­ни­лись, че­го ни­ко­гда рань­ше не де­ла­ли.

				— Ес­ли тем­ные серд­ца вер­нут­ся, мы сно­ва вста­нем ря­дом с ва­ми, — вы­пря­мив­шись, ска­зал Ге­ра Дра­киль.

				Они ушли в пол­день. Лир­на гля­де­ла со сте­ны, как ор­да эор­хиль уска­ка­ла на се­вер, как сле­дом нестрой­ны­ми групп­ка­ми по­тя­ну­лись сеор­да, уве­шан­ные тро­фей­ны­ми по­бря­куш­ка­ми.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это тяж­кая по­те­ря, — за­ме­тил граф Марвен. — Они бы от­лич­но по­ра­бо­та­ли за оке­а­ном.

				— Ко­ро­лев­ская гвар­дия уже втрое боль­ше них чис­лом, — ста­ра­ясь при­дать го­ло­су уве­рен­ность, про­го­во­ри­ла Лир­на. — К то­му же ушли не все.

				Она кив­ну­ла в сто­ро­ну ла­ге­ря у во­рот. Три сот­ни сеор­да и эор­хиль ре­ши­ли остать­ся. Кое-кто по­дру­жил­ся с людь­ми Ко­ро­лев­ства, по­яви­лось да­же несколь­ко се­мей­ных пар. Лир­на за­ме­ти­ла, как сре­ди па­ла­ток охот­ни­ков за ло­ся­ми рас­ха­жи­ва­ет бе­ре­мен­ная же­на лор­да Орве­на. Неко­то­рые со­би­ра­лись ото­мстить во­лар­цам за звер­ства, про­чи­ми дви­га­ло лю­бо­пыт­ство, же­ла­ние узнать, что ле­жит за ве­ли­кой во­дой. Глав­ной сре­ди них ста­ла Муд­рая, ста­рей­ши­на эор­хиль-силь.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, в мо­ей го­ло­ве все­гда есть ме­сто для но­во­го зна­ния, — ска­за­ла она Лирне.

				— Ну, по край­ней ме­ре, нам те­перь не нуж­но ис­кать ме­ста для ло­ша­дей, — за­ме­тил но­вый вла­ды­ка битв. — Мы и так за­гру­же­ны рен­фа­эль­ски­ми ры­ца­ря­ми и на­шей соб­ствен­ной ка­ва­ле­ри­ей.

				Он за­мол­чал — на­вер­ня­ка со­би­рал­ся с ду­хом пе­ред тем, как со­об­щить непри­ят­ное.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, наш флот рас­тет день ото дня, но по-преж­не­му слиш­ком мед­лен­но. По­то­му я по­ла­гаю, что луч­ше по­слать вой­ска дву­мя вол­на­ми. Пер­вая по­ве­зет эли­ту ко­ро­лев­ской гвар­дии и луч­ни­ков гос­по­жи Ри­вы. Они обес­пе­чат для нас на­деж­ный порт и удер­жат его до тех пор, по­ка не при­бу­дет вто­рая вол­на.

				Сеор­да скры­лись за греб­нем хол­ма. Ка­жет­ся, по­след­ний оста­но­вил­ся и по­смот­рел на­зад. Кто он? Ге­ра Дра­киль? Или про­сто кто-то, про­ща­ю­щий­ся с го­ро­дом, ко­то­рый не на­де­ет­ся боль­ше уви­деть?

				— Вас ожи­да­ет се­мья в Ниль­са­э­ле? На­вер­ное, ле­ди Марвен?

				— Да, в Мо­роз­ном пор­ту. Же­на и два сы­на.

				— Вам сле­ду­ет при­вез­ти их сю­да. Мы бу­дем очень ра­ды ви­деть их при дво­ре.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, поз­воль­те мне усо­мнить­ся в этом. У мо­ей же­ны, э-э, несколь­ко сквер­ный ха­рак­тер. Че­рез день по­сле при­бы­тия она по­тре­бу­ет свой лич­ный дво­рец.

				Оди­но­кий сеор­да скрыл­ся за хол­мом. Лир­на по­вер­ну­лась к Марве­ну:

				— А, вот в чем де­ло. Ми­лорд, на­па­де­ние ма­лым чис­лом ни­че­го не даст нам. Во­лар­цы по­те­ря­ли мно­го сол­дат — но их им­пе­рия бо­га­та ору­жи­ем и людь­ми. Мы об­ру­шим­ся на них од­ной вол­ной — и смо­ем всю грязь с их зем­ли.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, про­сти­те, но у нас нет и по­ло­ви­ны тре­бу­е­мых ко­раб­лей.

				— По­ка нет. Я при­ло­жу все уси­лия, что­бы это со­сто­я­ние дел ис­пра­ви­лось в са­мом ско­ром вре­ме­ни.

				

				Да­во­ка жда­ла во двор­цо­вом дво­ри­ке.

				— Сде­ла­но? — за­би­ра­ясь на ко­ня, спро­си­ла Лир­на по-ло­нак­ски.

				— Все по­лу­чи­лось, как вы и пред­ска­зы­ва­ли, — стран­но без­раз­лич­ным то­ном про­из­нес­ла Да­во­ка.

				— Жаль, — по­се­то­ва­ла ко­ро­ле­ва и на­пра­ви­ла ко­ня к во­ро­там. — Так да­вай же оты­щем се­бе по­до­ба­ю­щее раз­вле­че­ние.

				Ва­рин­схолд так и бур­лил де­я­тель­но­стью. Ко­ро­ле­ва объ­ез­жа­ла го­род вме­сте с Да­во­кой, Бен­те­ном и Ил­ти­сом. Лю­ди кла­ня­лись, при­вет­ство­ва­ли ко­ро­ле­ву, а за­тем по­спеш­но воз­вра­ща­лись к сво­им за­ня­ти­ям. Но несмот­ря на ста­ра­ния и усер­дие, го­ро­ду бы­ло еще да­ле­ко до ис­це­ле­ния. Из ру­ин под­ня­лось лишь несколь­ко зда­ний, и те су­гу­бо ути­ли­тар­ные, без вся­ких пре­тен­зий на кра­со­ту.

				«Маль­ций бы за­пла­кал. Он так лю­бил стро­ить», — обо­зре­вая ны­неш­ний Ва­рин­схолд, го­род из по­лот­на и де­ре­ва, а не из кам­ня, по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва.

				Еще ожив­лен­ней ра­бо­та ки­пе­ла в га­ва­ни. Ва­рин­схолд из­дав­на был пор­то­вым го­ро­дом, но ко­раб­лей по­чти не де­лал. Флот ко­ро­лев­ства стро­ил­ся в ос­нов­ном на вер­фях Юж­ной баш­ни и Варн­склей­ва, где сей­час с от­ча­ян­ной ско­ро­стью ра­бо­та­ли ты­ся­чи лю­дей — и все рав­но не успе­ва­ли дать сво­ей ко­ро­ле­ве нуж­ное ко­ли­че­ство ко­раб­лей. Под­хо­ди­ла зи­ма, вер­фи за­вер­ша­ли все­го дю­жи­ну су­дов, и те — тра­ди­ци­он­но­го об­раз­ца. От­ча­яв­ший­ся лорд Да­верн за­явил ко­ро­ле­ве, что для ко­раб­ля то­го раз­ме­ра, ка­кой хо­чет Лир­на, тре­бу­ет­ся но­вая верфь.

				— Так по­строй­те ее, ми­лорд, — при­ка­за­ла ко­ро­ле­ва.

				Но­вую верфь ста­ли на­зы­вать Ко­ро­лев­ской куз­ней, и она за­ня­ла б
						о
					льшую часть ме­ста, где рань­ше бы­ли го­род­ские скла­ды. Там раз­ме­сти­лась те­перь це­лая ба­та­рея куз­ниц и ма­стер­ских, где круг­лые сут­ки в де­ся­ти­ча­со­вых сме­нах ра­бо­та­ли ма­сте­ра — пре­иму­ще­ствен­но недав­ние мо­ло­дые и пред­при­им­чи­вые под­ма­сте­рья, су­мев­шие из­бег­нуть охот­ни­ков за ра­ба­ми. Мно­гих при­шлось, во­пре­ки бур­но­му недо­воль­ству, за­би­рать из гвар­дии. Ко­ро­ле­ва стро­го-на­стро­го за­пре­ти­ла ра­бот­ни­кам Куз­ни кла­нять­ся ей, но все рав­но ре­бя­та от­вле­ка­лись и про­во­жа­ли Лир­ну вос­хи­щен­ны­ми взгля­да­ми.

				Она про­шла сквозь ка­ко­фо­нию ме­тал­ли­че­ско­го ляз­га и виз­га пил в по­хо­жий на пе­ще­ру угол, где жда­ли Алор­нис и лорд Да­верн. За ни­ми взды­мал­ся на трид­ца­ти­фу­то­вую вы­со­ту ко­ра­бель­ный кор­пус. Лир­на оки­ну­ла взгля­дом ле­са, ко­ра­бе­лов, за­ли­вав­ших смо­лой про­емы меж­ду дос­ка­ми на­вер­ху.

				— Ми­лорд, мне со­об­щи­ли, что суд­но уже го­то­во к спус­ку на во­ду, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это все­го лишь фи­наль­ная до­вод­ка, — уста­ло по­кло­нив­шись, за­ве­рил Да­верн и ука­зал ру­кой в сто­ро­ну суд­на. — Я даю вам «Гор­дость Ко­ро­лев­ства», ко­рабль сто шесть­де­сят фу­тов дли­ной, со­рок пять фу­тов ши­ри­ной, осад­кой в два­дцать три фу­та, спо­соб­ный пе­ре­вез­ти пять­сот пол­но­стью во­ору­жен­ных гвар­дей­цев че­рез лю­бые оке­а­ны.

				— А еще его по­стро­и­ла сот­ня че­ло­век мень­ше чем за два­дцать дней, — с гор­до­стью до­ба­ви­ла Алор­нис.

				— План сра­бо­тал, — ска­за­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это дей­стви­тель­но так, — под­твер­дил Да­верн и по­кло­нил­ся Алор­нис. — Мой скеп­ти­цизм ока­зал­ся необос­но­ван­ным.

				Лир­на по­до­шла бли­же, взя­ла ру­ку Алор­нис и креп­ко сжа­ла.

				— Бла­го­да­рю вас, ми­ле­ди! От­ныне я на­ре­каю вас Ко­ро­лев­ским твор­цом. Ко­рабль за­вер­шен, и я бы по­про­си­ла вас об­ра­тить свой та­лант на ору­дия вой­ны. Про­тив нас в Во­ла­рии дви­нут­ся мно­го­чис­лен­ные вой­ска, и я бы­ла бы бла­го­дар­на за спо­соб вы­ров­нять счет.

				Ру­ка Алор­нис дрог­ну­ла.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я… я ни­че­го не знаю об ору­жии…

				— Вы ни­че­го не зна­ли и о ко­раб­лях — но раз­ве это по­ме­ша­ло вам? Я с ин­те­ре­сом жду ва­ших про­ек­тов.

				Лир­на вы­пу­сти­ла ру­ку де­вуш­ки и об­ра­ти­лась к Да­вер­ну:

				— Ко­гда спуск на во­ду?

				— При ве­чер­нем при­ли­ве, ва­ше ве­ли­че­ство. За два дня мы по­ста­вим на него мач­ты.

				— Пусть ко­пии чер­те­жей ото­шлют на вер­фи Варн­склей­ва и Юж­ной баш­ни. От­ныне стро­ить — толь­ко по ним.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство.

				Лир­на по­смот­ре­ла на над­пись «Гор­дость Ко­ро­лев­ства». Под­хо­дит, но не слиш­ком вдох­нов­ля­ет.

				— И сме­ни­те на­зва­ние, — до­ба­ви­ла ко­ро­ле­ва. — Пусть он бу­дет «Ко­роль Маль­ций». Я под­бе­ру име­на и для всех его бра­тьев.

				

				От­ряд мерт­ве­цов за­ста­ви­ли встать ла­ге­рем за го­род­ски­ми сте­на­ми. Граф Марвен вы­де­лил им сто­ро­же­вую баш­ню на се­вер­ных под­хо­дах, в до­ста­точ­ном от­да­ле­нии от го­ро­да, что­бы ве­те­ра­ны ко­ро­лев­ской гвар­дии и быв­шие ра­бы не взду­ма­ли по­кви­тать­ся. Ко­ро­ле­ва об­на­ру­жи­ла Аль-Ге­сти­а­на тре­ни­ру­ю­щим лю­дей с обыч­ным сво­им мяг­ко­сер­де­чи­ем.

				— Вста­вай, бес­по­лез­ный дерь­мо­ед! — ры­чал он ва­ля­ю­ще­му­ся на зем­ле юн­цу.

				Тот дер­жал­ся за жи­вот, толь­ко что ушиб­лен­ный древ­ком мар­шаль­ской але­бар­ды.

				— Как во­ро­вать, так те­бе хва­ти­ло кре­по­сти, а как драть­ся, так и в шта­ны на­клал? Те­бя от­лу­пил ста­рый ка­ле­ка!

				Пар­ниш­ка не вста­вал, и лорд-мар­шал сви­ре­по пнул его в но­гу.

				— Встать! Или пор­ка!

				Не об­ра­щая вни­ма­ния на по­клон Аль-Ге­сти­а­на, Лир­на подъ­е­ха­ла бли­же, по­смот­реть на юно­шу. Ведь по­чти еще маль­чик.

				— Твой лорд-мар­шал от­дал те­бе при­каз, — зная, что юно­ша не уви­дит теп­ло­ты и со­чув­ствия в ее взгля­де, про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва.

				Ста­ра­ясь не рас­пла­кать­ся, па­ре­нек под­нял­ся на но­ги и неук­лю­же по­кло­нил­ся.

				— Сер­жант! — гарк­нул Аль-Ге­сти­ан.

				Тут же при­мчал­ся ши­ро­ко­пле­чий кре­пыш, рез­во от­са­лю­то­вал. Лир­на узна­ла в нем ры­ца­ря из тюрь­мы, за­пла­кав­ше­го, ко­гда ко­ро­ле­ва по­ща­ди­ла из­мен­ни­ков.

				— Бе­гом его, по­ка не сва­лит­ся с ног, — ве­лел Аль-Ге­сти­ан. — И неде­лю без ро­ма.

				— Этот бы да­ле­ко по­шел сре­ди ло­нак­хим, — за­ме­ти­ла Да­во­ка.

				Аль-Ге­сти­ан при­дер­жал ко­ро­лев­ско­го ко­ня за по­вод, Лир­на спе­ши­лась. Она с удо­воль­стви­ем от­ме­ти­ла, как ожи­вил­ся Аль-Ге­сти­ан. Об­ре­чен­ный пре­ступ­ник из Убе­жи­ща пре­да­те­лей воз­вра­щал­ся к преж­ней ипо­ста­си, пре­вра­щал­ся в лор­да-мар­ша­ла Ко­ро­лев­ства. Без­уко­риз­нен­ная фор­ма, вы­уч­ка ста­ро­го во­я­ки. Но в гла­зах по-преж­не­му — без­дна го­ря.

				Лир­на ука­за­ла в сто­ро­ну при­бреж­но­го уте­са, где Оре­на с Мю­рель ста­ви­ли стол и сту­лья.

				— Ми­лорд, я при­е­ха­ла сю­да, что­бы на­блю­дать пер­вый вы­ход но­во­го ко­раб­ля. Не хо­ти­те ли при­со­еди­нить­ся ко мне?

				Сол­да­ты за­жгли фо­на­ри и раз­ве­си­ли их на ше­стах, рас­став­лен­ных вдоль кром­ки об­ры­ва. Мол­ча­ли­вый и на­сто­ро­жен­ный Аль-Ге­сти­ан сел на­про­тив Лир­ны. Солн­це опус­ка­лось, хо­лод­ный ве­тер с мо­ря шур­шал в тра­ве.

				— Как вы на­хо­ди­те сво­их но­вых под­чи­нен­ных, ми­лорд? — при­няв ча­шу с ви­ном от Оре­ны, осве­до­ми­лась ко­ро­ле­ва.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, они — раз­но­род­ное сбо­ри­ще. Ры­ца­ри, ищу­щие вос­ста­но­вить свою честь и по­слу­жить Ко­ро­лев­ству, сто­ят бок о бок с от­ре­бьем. Мои Чер­ные Яст­ре­бы пе­ре­би­ли бы их за день.

				— Да — ес­ли бы их са­мих не ис­тре­би­ли под­чи­стую, — за­ме­ти­ла Лир­на. Она за­гля­ну­ла в ча­шу. Кум­бра­эль­ское крас­ное, слад­кий за­пах с нот­ка­ми мя­ты и еже­ви­ки. — Де­зер­ти­ры бы­ли?

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство. Па­ра недав­них ре­кру­тов, без­мозг­лых пре­ступ­ни­ков, не уме­ю­щих да­же скрыть­ся от по­го­ни. Их с лег­ко­стью пой­ма­ли и вер­ну­ли.

				— И вы­по­ро­ли, как я по­ни­маю?

				— Их по­ве­си­ли, ва­ше ве­ли­че­ство. Пе­ред всем пол­ком. Нуж­но по­дать при­мер.

				Он кив­нул в знак бла­го­дар­но­сти Орене, на­лив­шей ему ви­но.

				— Да, по­жа­луй. Я бы пред­по­чла не пить с ва­ми вме­сте, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва, ко­гда он под­нес ча­шу к гу­бам.

				Он на мгно­ве­ние за­ко­ле­бал­ся, но по­том спо­кой­но по­ста­вил ча­шу, ни­как не от­ре­а­ги­ро­вав на оскорб­ле­ние.

				— Моя ко­ро­ле­ва! — оклик­нул Бен­тен и ука­зал на га­вань.

				Лир­на вста­ла, же­стом по­зва­ла Аль-Ге­сти­а­на за со­бой и по­до­шла к краю уте­са. Свер­ху от­кры­вал­ся чу­дес­ный вид на порт, где све­ти­лось мно­же­ство фа­ке­лов: лю­ди со­бра­лись у во­ды, что­бы уви­деть рож­де­ние мощ­ней­ше­го ко­ро­лев­ско­го ко­раб­ля. Куз­ню по­стро­и­ли вме­сте с уз­ким ко­сым по­мо­стом, спус­ка­ю­щим­ся в во­ду. На нем ви­се­ли фо­на­ри, оза­ряв­шие мо­ре жел­тым си­я­ни­ем. Да­же на вер­ши­ну уте­са до­но­сил­ся стук мно­же­ства мо­лот­ков, вы­би­вав­ших удер­жи­ва­ю­щие ко­рабль кли­нья. Стук утих, сме­нил­ся тор­же­ству­ю­щим ре­вом со­тен гло­ток. Огром­ный кор­пус со­скольз­нул по по­мо­сту, во­шел в во­ду. По­бе­жа­ла рябь, ка­зав­ша­я­ся зо­ло­той в блес­ке фа­ке­лов.

				— Не прав­да ли, он чу­дес­но вы­гля­дит? — ска­за­ла Лир­на и ве­ле­ла Орене при­не­сти еще ви­на.

				Аль-Ге­сти­ан взгля­нул на огром­ный ко­рабль, в гла­зах лор­да на мгно­ве­ние вспых­ну­ла — и тут же по­гас­ла ис­кра ра­до­сти.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это впе­чат­ля­ю­щий ко­рабль.

				— Да, это так. Но, лорд-мар­шал, я долж­на при­знать­ся, что вве­ла вас в за­блуж­де­ние. Се­го­дня я при­е­ха­ла сю­да не ра­ди ко­раб­ля.

				Он на­пряг­ся, ис­ко­са гля­нул на Ил­ти­са с Бен­те­ном, сто­я­щих чуть по­одаль и дер­жа­щих ру­ки на ру­ко­я­тях ме­чей, и спро­сил:

				— Не ра­ди ко­раб­ля, ва­ше ве­ли­че­ство?

				— Нет. Я хо­те­ла по­ка­зать вам ли­цо вра­га, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва и, по­смот­рев на при­бли­жа­ю­щу­ю­ся Оре­ну, вы­ли­ла ви­но на тра­ву.

				Оре­на за­мер­ла, ее ли­цо ока­ме­не­ло, но взгляд за­ме­тал­ся с ли­хо­ра­доч­ной быст­ро­той.

				— Это за­ме­тил лорд Ва­элин, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Вы уви­де­ли юно­шу, ко­то­ро­го мо­гут ви­деть лишь дру­гие Ода­рен­ные. Вы­ка­зы­вать та­кое бы­ло глу­по.

				Оре­на не дви­га­лась с ме­ста, не спус­кая взгля­да с Лир­ны. По­до­шли Бен­тен и Ил­тис с ме­ча­ми в ру­ках. Да­во­ка вста­ла по­за­ди и за­нес­ла ко­пье.

				— Оре­на Вар­д­ри­ан, сре­ди кре­стьян Аз­ра­э­ля фа­ми­лии да­ют­ся по ма­те­рин­ской ли­нии, — про­дол­жи­ла ко­ро­ле­ва. — Брат Хар­лик пом­нит все пе­ре­пи­си Ко­ро­лев­ства, так что не со­ста­ви­ло тру­да опре­де­лить: вы и лорд Ва­элин — ку­зе­ны. У вас об­щая пра­ба­буш­ка, без со­мне­ния, пе­ре­дав­шая кровь Ода­рен­ных обе­им до­че­рям. Тьму несет ма­те­рин­ская кровь, но при­ро­да Да­ра мо­жет от­ли­чать­ся. Ка­ков был ее дар?

				Ли­цо Оре­ны за­дер­га­лось, гри­ма­са сме­ня­ла гри­ма­су, зло­ба, страх, лю­бо­пыт­ство мель­ка­ли в ли­це, по­хо­жем на мас­ку, и, на­ко­нец, оно при­об­ре­ло неожи­дан­ное вы­ра­же­ние глу­бо­кой пе­ча­ли. Ко­гда Оре­на с на­ро­чи­тым рав­но­ду­ши­ем за­го­во­ри­ла, ее го­лос по­ка­зал­ся ко­ро­ле­ве пу­га­ю­ще зна­ко­мым:

				— На­сто­я­щая Оре­на мог­ла по­ме­щать свои мыс­ли в го­ло­вы дру­гих. Этим Да­ром тя­же­ло овла­деть в пол­ной ме­ре. К то­му же она по­сто­ян­но жи­ла в стра­хе. Ес­ли бы сель­чане об­на­ру­жи­ли ее Дар, то без ко­ле­ба­ний от­да­ли бы ее Чет­вер­то­му ор­де­ну. По­это­му не уди­ви­тель­но, что она ре­ши­ла удрать с фер­мы и отыс­кать бо­га­то­го су­пру­га. Во вре­мя уха­жи­ва­ний Оре­на мно­го и успеш­но при­ме­ня­ла свой Дар.

				— А по­том при­ме­ни­ла его, что­бы ска­зать по­доб­ной же тва­ри и ее слу­ге-свя­щен­ни­ку, где ме­ня ис­кать той но­чью в Алль­то­ре.

				Ил­тис оска­лил­ся, его меч за­дро­жал. Но те­ло­хра­ни­тель су­мел пе­ре­бо­роть гнев.

				— Ме­ня за­ста­ви­ли это сде­лать — как и мно­гих дру­гих.

				— И ведь не раз за­став­ля­ли. На­до ду­мать, на­ши вра­ги в пол­ной ме­ре осве­дом­ле­ны о на­ших при­го­тов­ле­ни­ях.

				— Они зна­ют все, что знаю я, — ска­за­ла Оре­на.

				— Ну так за­чем рис­ко­вать се­го­дня? С тех пор как лорд Ва­элин по­де­лил­ся по­до­зре­ни­я­ми, гос­по­жа Да­во­ка неусып­но сле­ди­ла за ва­ми. С че­го вы ре­ши­ли имен­но се­го­дня отра­вить мое ви­но?

				Оре­на про­мол­ча­ла, но бро­си­ла опас­ли­вый взгляд в сто­ро­ну Аль-Ге­сти­а­на.

				— Ми­лорд, по­хо­же, на­ши вра­ги осте­ре­га­ют­ся и вас то­же, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Я неча­ян­но ра­да то­му, что не каз­ни­ла вас. Гос­по­жа Оре­на, от­че­го же Со­юз­ник хо­чет его смер­ти?

				— Он — ге­ни­аль­ный пол­ко­во­дец и очень по­мо­жет вам, ко­гда вы до­стиг­не­те Во­ла­рии.

				— Кста­ти, а мы ведь уже встре­ча­лись. Да­ле­ко от­сю­да, в ло­нак­ских го­рах, — за­ме­ти­ла Лир­на.

				— Это неваж­но, — вы­го­во­ри­ла жен­щи­на.

				Ее го­лос сде­лал­ся туск­лым, ли­шен­ным эмо­ций, пле­чи по­ник­ли, взгляд по­блек.

				— Ни­че­го уже не важ­но. Строй­те свой флот, со­би­рай­те ар­мию, плы­ви­те на­встре­чу смер­ти. Мы все — лишь пеш­ки на его иг­раль­ной дос­ке. Ес­ли иг­ра пой­дет не так, он стрях­нет фи­гу­ры и нач­нет все за­но­во. Я уми­ра­ла уже сот­ню раз, вся­кий раз мо­ли­лась о том, что­бы он оста­вил ме­ня в по­кое. Но все­гда про­сы­па­лась в но­вой обо­лоч­ке. Ко­гда я просну­лась в этом те­ле, я не услы­ша­ла его ше­по­та и по­сме­ла на­де­ять­ся…

				Она опу­сти­ла го­ло­ву, об­хва­ти­ла се­бя ру­ка­ми.

				— У вас бы­ла мас­са воз­мож­но­стей убить ме­ня на бор­ту «Мор­ской саб­ли», — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Во вре­мя бит­вы ле­тит мно­же­ство стрел, во­круг дым и су­ма­то­ха. Убить так лег­ко — и скрыть зло­де­я­ние то­же. Так по­че­му нет?

				Оре­на рас­сме­я­лась — так уста­ло и ти­хо, что ве­тер, ка­за­лось, га­сил смех у са­мо­го рта.

				— Вы сде­ла­ли ме­ня ле­ди… и бы­ли мо­ей ко­ро­ле­вой. А еще, — она улыб­ну­лась, — ря­дом был Хар­вин. Про­жить так дол­го, как я, и не со­при­кос­нуть­ся с дру­гим серд­цем — ужас­но. И кто бы мог по­ду­мать, что я па­ду жерт­вой обык­но­вен­ной люб­ви.

				— Имен­но, — под­твер­ди­ла ко­ро­ле­ва и по­ста­ра­лась сдер­жать под­сту­па­ю­щий гнев. Опас­ная мерз­кая тварь. Она пы­та­ет­ся спро­во­ци­ро­вать злость и ско­рую месть. — Су­ще­ство, по­доб­ное вам, не спо­соб­но на лю­бовь.

				— Моя ко­ро­ле­ва, вы счи­та­е­те се­бя муд­рой, но вы еще все­го лишь ре­бе­нок. Я ви­де­ла мно­гое, со­де­ян­ное во имя люб­ви, — и чу­дес­ное, и жут­кое. Ме­ня все­гда это за­бав­ля­ло. Луч­ше бы я и вправ­ду не мог­ла лю­бить, ибо то­гда моя скорбь не бы­ла бы та­кой страш­ной. Ду­маю, он услы­шал мое от­ча­я­ние, со­ча­ще­е­ся в пу­сто­ту, и вновь при­звал ме­ня на служ­бу.

				— Вы бы мог­ли от­ка­зать­ся.

				— Он дав­ным-дав­но при­ко­вал ме­ня к се­бе, спла­вил мою ду­шу со сво­ей, по­да­вил вся­кую во­лю к со­про­тив­ле­нию. Он и вы­ис­ки­ва­ет нас по сход­ству с со­бой: злых не ме­нее, чем он сам, и сла­бых в до­ста­точ­ной ме­ре, что­бы под­дать­ся.

				Оре­на опу­сти­лась на ко­ле­ни, ис­ко­са гля­ну­ла на стек­лян­ную бу­ты­лоч­ку в ру­ке Да­во­ки и со­об­щи­ла ко­ро­ле­ве:

				— Знай­те, что ра­зум мо­ей хо­зяй­ки рас­стро­ен. Ее на­си­ло­ва­ли и без ма­ло­го за­ду­ши­ли в ночь, ко­гда пал го­род. Ее Дар поз­во­лил ей раз­ру­шить ра­зум на­силь­ни­ка — но оста­вил ее опу­сто­шен­ной и сла­бой, лег­кой до­бы­чей Со­юз­ни­ка.

				— О ней по­за­бо­тят­ся луч­шие вра­чи, — по­обе­ща­ла Лир­на. — А я по­кля­лась лор­ду Ва­эли­ну вер­нуть его род­ствен­ни­цу.

				Оре­на кив­ну­ла, за­ка­та­ла ру­кав и под­ня­ла ру­ку ла­до­нью вверх.

				— На этот раз мне не бу­дет про­ще­ния. Я слиш­ком ча­сто тер­пе­ла неуда­чи, моя ду­ша осквер­не­на чув­ства­ми. Он раз­де­рет ме­ня в ни­что, раз­ру­шит са­мую па­мять о мо­ей жиз­ни, — ска­за­ла Оре­на, но в ее ли­це бы­ла твер­дая ре­ши­мость.

				Она уме­ло по­да­ви­ла страх — и так от­ли­ча­лась от де­вуш­ки под Го­рой, выв­шей и умо­ляв­шей о по­ща­де.

				— Моя ко­ро­ле­ва, я го­то­ва.

				Го­ды спу­стя немно­гие уце­лев­шие из От­ря­да мерт­ве­цов вспо­ми­на­ли крик, рас­ка­тив­ший­ся над плос­ко­го­рьем той но­чью. Хоть они и при­вык­ли к жу­ти, их мо­зо­ли­стые ду­ши неиз­мен­но со­дро­га­лись при вос­по­ми­на­нии об этом кри­ке. Он ока­зал­ся зло­ве­щим пред­зна­ме­но­ва­ни­ем ско­ро­го бу­ду­ще­го.

				

				Ярость зи­мы в том го­ду при­шла ра­но. Тя­же­лый дождь непри­ят­но быст­ро сме­нил­ся ме­те­лью, и по­лот­ня­ные кры­ши Ва­рин­схол­да про­вис­ли от сне­га. Лир­на за­ра­нее при­ка­за­ла за­па­стись топ­ли­вом, но си­ла мо­ро­за за­стиг­ла го­род врас­плох, и мно­гие по­гиб­ли, пре­иму­ще­ствен­но ста­рые и боль­ные. Нема­ло лю­дей на­хо­ди­ли за го­род­ски­ми сте­на­ми — ли­шен­ных зим­ней одеж­ды, со спо­кой­ной по­кор­но­стью судь­бе на об­мо­ро­жен­ных ли­цах. Втор­же­ние мно­гих ли­ши­ло се­мьи, сде­ла­ло лег­кой жерт­вой от­ча­я­ния и скор­би. Дра­го­цен­ные ра­бо­чие ру­ки гиб­ли из-за неис­це­ли­мых ду­шев­ных ран.

				Несмот­ря на хо­лод и ли­ше­ния, Куз­ня не про­ста­и­ва­ла, там с неве­ро­ят­ной ско­ро­стью про­из­во­ди­лось ору­жие, ко­ра­бе­лы Да­вер­на вы­да­ли за ме­сяц еще три суд­на. Лю­ди при­вы­ка­ли к но­вым об­раз­цам, и ра­бо­та спо­ри­лась.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, мож­но за­быть о зо­ло­те из Пре­де­лов, — ска­зал как-то Да­верн. — По­сле вой­ны Ко­ро­лев­ство смо­жет обо­га­тить­ся ис­клю­чи­тель­но на ко­раб­ле­стро­е­нии.

				По прав­де го­во­ря, ко­ро­ле­ва и в са­мом де­ле хо­те­ла бы за­быть о том зо­ло­те. Ны­неш­ний вре­мен­ный вла­ды­ка баш­ни Уль­тин по­сто­ян­но про­сил при­слать но­вых шах­те­ров, а пис­цы лор­да Дарву­са скру­пу­лез­но под­счи­ты­ва­ли и взве­ши­ва­ли каж­дый при­быв­ший в Мо­роз­ный порт са­мо­ро­док и за­дер­жи­ва­ли аль­пи­ран­ских тор­гов­цев. Лир­на по­сла­ла лор­ду осто­рож­но вы­ра­жен­ный упрек, а тот на­пи­сал в от­вет: «Ес­ли ва­ше ве­ли­че­ство при­шлет боль­ше пис­цов, не со­мне­ва­юсь, по­ток зо­ло­та зна­чи­тель­но уско­рит­ся». Но ко­ро­ле­ва по­бо­ро­ла же­ла­ние от­пра­вить ту­да лор­да Ада­ля с эдик­том о рас­тор­же­нии со­гла­ше­ния меж­ду Дарву­сом и Ва­эли­ном и воз­вра­ще­нии тор­гов­ли зо­ло­том под кон­троль ко­ро­ны. Ми­нистр юс­ти­ции по­спе­шил на­пом­нить, что Лир­на очень ча­сто поль­зо­ва­лась Ко­ро­лев­ским сло­вом и по срав­не­нию с ней отец уже по­ка­зал­ся бы мяг­ко­сер­деч­ным яг­нен­ком. Не сто­ит за­ра­ба­ты­вать ре­пу­та­цию ко­ро­ле­вы, от­ме­ня­ю­щей за­ко­ны лишь по­то­му, что они ее чем-то не устра­и­ва­ют.

				Ас­пект Денд­риш взял на се­бя непри­ят­ную ра­бо­ту по вы­слу­ши­ва­нию пе­ти­ций, остав­ляя на ко­ро­лев­ский суд лишь очень важ­ные и слож­ные де­ла. Денд­ри­шу вы­па­ла и за­да­ча вос­ста­но­вить су­деб­ную си­сте­му в стране, ли­шив­шей­ся боль­шин­ства су­дей и ма­ги­стра­тов, и он по­лу­чил от Лир­ны раз­ре­ше­ние на пол­ную пе­ре­строй­ку ме­ха­низ­ма ко­ро­лев­ско­го пра­во­су­дия.

				— Три стар­ших судьи? — про­чи­тав его про­ект, с удив­ле­ни­ем спро­си­ла Лир­на. — Ас­пект, раз­ве роль вер­хов­но­го судьи не при­чи­та­ет­ся вам?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, слиш­ком мно­го вла­сти в од­них ру­ках — без­услов­но, по­вод для кор­руп­ции.

				Хо­тя Денд­риш ка­зал­ся са­мым твер­до­ло­бым и ли­шен­ным здра­во­го смыс­ла из всех, ко­го Лир­на зна­ла — за ис­клю­че­ни­ем, по­жа­луй, по­кой­но­го Дар­не­ла, — ас­пект быст­ро за­ра­бо­тал ре­пу­та­цию пра­вед­но­го и муд­ро­го судьи, стро­го бес­при­страст­но­го, до­кла­ды­ва­ю­ще­го обо всех по­пыт­ках его под­ку­пить и немед­ля об­ре­ка­ю­ще­го пре­ступ­ни­ка на су­ро­вую ка­ру.

				— А вы бо­и­тесь под­дать­ся кор­руп­ции? — осве­до­ми­лась ко­ро­ле­ва.

				— Я не ве­чен на этом по­сту, — ска­зал Денд­риш.

				Лир­на по­не­во­ле за­ду­ма­лась над тем, что сто­я­ло за его сло­ва­ми. В по­след­нее вре­мя ас­пект был очень блед­ным и силь­но по­те­рял в ве­се. В го­ло­се слы­ша­лось лег­кое си­пе­ние, и Денд­риш то и де­ло по­каш­ли­вал.

				— Зна­чит, три судьи, что­бы они не за­стря­ли в несо­гла­сии друг с дру­гом.

				— Имен­но так, ва­ше ве­ли­че­ство. Ко­неч­но же, их ре­ше­ния долж­ны быть одоб­ре­ны ва­ми.

				— Кста­ти, я за­ме­ти­ла, что в но­вом про­ек­те уго­лов­но­го ко­дек­са нет упо­ми­на­ния о Ве­ре.

				— Ве­ра го­во­рит о ду­ше и о том, что за пре­де­ла­ми зем­ной жиз­ни. А зем­ная жизнь Ко­ро­лев­ства и на­се­ля­ю­щих его лю­дей долж­на управ­лять­ся зем­ны­ми за­ко­на­ми.

				— Хо­ро­шо. Но мне нуж­но вре­мя, что­бы как сле­ду­ет это осмыс­лить.

				— Спа­си­бо, ва­ше ве­ли­че­ство, — ска­зал ас­пект и тут же со­гнул­ся, ста­ра­ясь по­да­вить при­ступ каш­ля. Ему не уда­лось. На гла­зах вы­сту­пи­ли сле­зы, Денд­риш при­жал ко рту кру­жев­ной пла­ток, и на нем по­яви­лись крас­ные пят­на. — Ва­ше ве­ли­че­ство, про­сти­те.

				— Я вас про­щаю. И при­ка­зы­ваю немед­лен­но от­пра­вить­ся к бра­ту Ке­ла­ну, а по­том ис­пол­нить все, что он ска­жет вам.

				Он неохот­но кив­нул. Лир­на от­ло­жи­ла до­ку­мент и ска­за­ла:

				— Ни мой отец, ни брат и не по­мыш­ля­ли о на­столь­ко ра­ди­каль­ном из­ме­не­нии за­ко­нов.

				Денд­риш с при­сви­стом вдох­нул и от­ве­тил:

				— Я ста­ра­юсь ид­ти в но­гу со вре­ме­нем. Ко­ро­лев­ство из­ме­ни­лось силь­нее, чем я бы хо­тел. Но хо­те­ние са­мо по се­бе не сде­ла­ет зем­лю при­год­ной для жиз­ни.

				

				— Он ос­но­ван на во­лар­ской кон­струк­ции, — ска­за­ла Алор­нис.

				Ее тон­кая ру­ка с тру­дом кру­ти­ла ры­чаг в зад­нем кон­це устрой­ства. Ляз­га­ли ше­стер­ни, из­ги­ба­лась го­ри­зон­таль­ная пе­ре­кла­ди­на. При­бор и в са­мом де­ле на­по­ми­нал бал­ли­сту, ко­то­ры­ми во­лар­цы щед­ро осна­ща­ли свои ко­раб­ли, но был на­мно­го боль­ше, и свер­ху тор­чал за­креп­лен­ный тя­же­лый же­лез­ный ко­роб. Устрой­ство сто­я­ло на ши­ро­кой же­лез­ной ста­нине, но кре­пи­лось к ней на по­лу­круг­лом шар­ни­ре, поз­во­ляв­шем на­це­ли­вать ору­жие с изу­ми­тель­ной лег­ко­стью.

				Лир­на и ее вла­ды­ка битв при­шли на глав­ный по­ли­гон Ко­ро­лев­ской гвар­дии, что­бы по­смот­реть на но­вое изоб­ре­те­ние Алор­нис. Об­шир­ную рав­ни­ну, где про­хо­ди­ла лет­няя яр­мар­ка, те­перь за­сы­па­ло сне­гом. Да­ле­ко за рас­став­лен­ны­ми ми­ше­ня­ми ме­си­ли су­гро­бы уны­лые но­во­бран­цы. Каж­дая ми­шень бы­ла уста­нов­ле­на на сво­ем рас­сто­я­нии от ма­ши­ны и пред­став­ля­ла со­бой че­ты­ре со­еди­нен­ных в пря­мо­уголь­ник во­лар­ских пан­ци­ря. Алор­нис за­ве­ри­ла, что у ма­ши­ны до­ста­точ­но мо­щи, что­бы про­бить во­лар­ские до­спе­хи.

				— Ми­ле­ди, а ка­ко­ва даль­ность у ва­ше­го ору­жия? — осве­до­мил­ся Марвен.

				— Во­лар­ская бал­ли­ста стре­ля­ет на две­сти яр­дов, — от­ве­ти­ла Алор­нис и за­ло­жи­ла в же­лоб тол­стую те­ти­ву. — На­де­юсь, у нас по­лу­чит­ся даль­ше. Они ис­поль­зу­ют лук из де­ре­ва, мы — из ста­ли.

				Алор­нис на­ве­ла устрой­ство и грох­ну­ла ла­до­нью по ры­ча­гу. Неуло­ви­мо гла­зу разо­гну­лись ду­ги лу­ка, свист­ну­ла стре­ла. Лир­на не смог­ла про­сле­дить за ней взгля­дом. Но же­стя­ной лязг от даль­ней ми­ше­ни ска­зал сам за се­бя: ма­ши­на по­па­ла в цель.

				— По­чти три сот­ни яр­дов, — сме­ясь, про­го­во­рил Марвен и по­кло­нил­ся Алор­нис. — От­лич­ная ра­бо­та, ми­ле­ди! За­ме­ча­тель­ное до­сти­же­ние.

				— Спа­си­бо, ми­лорд. Но я еще не за­кон­чи­ла де­мон­стра­цию. Ори­ги­наль­ное во­лар­ское ору­жие мед­лен­но пе­ре­за­ря­жа­ет­ся и по­то­му вы­пус­ка­ет все­го две стре­лы в ми­ну­ту. Од­на­ко я вспом­ни­ла о ма­шин­ке для се­я­ния, и она по­да­ри­ла мне идею.

				Алор­нис сно­ва при­ня­лась кру­тить ры­чаг. За­гро­хо­та­ли ше­сте­рен­ки, изо­гну­лись ду­ги.

				— Все­го лишь си­сте­ма пе­ре­дач, ни­че­го боль­ше, — пых­тя от на­ту­ги, ска­за­ла она. — Пе­ре­да­чи на­тя­ги­ва­ют те­ти­ву до опре­де­лен­ной сте­пе­ни, из ящи­ка в же­лоб па­да­ет стре­ла.

				Алор­нис кру­ти­ла, в нед­рах устрой­ства ти­хонь­ко за­сту­ча­ло.

				— А сле­ду­ю­щая пе­ре­да­ча вы­сво­бож­да­ет стре­лу!

				Ду­ги лу­ка дер­ну­лись, стре­ла опять по­ра­зи­ла даль­нюю ми­шень.

				— Нуж­но все­го лишь кру­тить руч­ку, — на­це­ли­вая ма­ши­ну, ска­за­ла Алор­нис, и болт по­ле­тел к дру­гой ми­ше­ни. — Ма­ши­на бу­дет ра­бо­тать, по­ка не кон­чат­ся стре­лы, а то­гда мож­но при­со­еди­нить но­вый ящик.

				Алор­нис про­дол­жа­ла кру­тить руч­ку и це­лить­ся, по­ка не по­ра­зи­ла все ми­ше­ни. А то­гда вста­ла, тор­же­ству­ю­ще гля­дя, пот­ная и до­воль­ная.

				— Еще немнож­ко до­ра­бо­тать, — тя­же­ло ды­ша, ска­за­ла она. — Ес­ли не сма­зы­вать, ма­ши­на ча­сто за­еда­ет, и, ду­маю, мож­но улуч­шить кон­струк­цию на­ко­неч­ни­ков стрел.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, дай­те мне сот­ню та­ких — и мы по­тя­га­ем­ся с лю­бой во­лар­ской ар­ми­ей, — те­перь уже с пол­ной се­рьез­но­стью за­явил Марвен.

				Лир­на об­ня­ла Алор­нис и неж­но по­це­ло­ва­ла в лоб.

				— Ми­ле­ди, что же вы еще мо­же­те мне по­ка­зать?
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				Ил­ли­ан ныр­ну­ла под за­мах и от­ве­ти­ла тыч­ком в гла­за, Френ­тис с лег­ко­стью от­бил контр­ата­ку, шаг­нул впе­ред и за­жал ру­ку де­вуш­ки под мыш­кой, при­тя­нул Ил­ли­ан к се­бе.

				— И что ты те­перь ста­нешь де­лать, сест­ра?

				Френ­тис гля­нул на нее, рас­крас­нев­шу­ю­ся от уси­лий и зло­сти, су­мев­шую по­да­вить го­то­вую со­рвать­ся с язы­ка кол­кость, — и слиш­ком позд­но за­ме­тил, как из­ме­нил­ся взгляд. Ее лоб уда­рил в пе­ре­но­си­цу Френ­ти­са. Тот на мгно­ве­ние рас­те­рял­ся от бо­ли, Ил­ли­ан тут же вы­сво­бо­ди­ла ру­ку, ясе­не­вый меч неук­лю­же, но про­вор­но устре­мил­ся к Френ­ти­су — и меч Френ­ти­са с гром­ким сту­ком оста­но­вил удар в дюй­ме от гру­ди, от­бил кли­нок и ткнул Ил­ли­ан в жи­вот.

				Ки­пя­щая от раз­дра­же­ния Ил­ли­ан ох­ну­ла, опу­сти­ла меч и вста­ла, тя­же­ло ды­ша.

				— Злость — твой враг, — вы­ти­рая с ли­ца кровь, на­пом­нил Френ­тис. — Се­го­дня немно­го луч­ше, но все еще недо­ста­точ­но быст­ро. По­прак­ти­куй­ся с ба­лан­сом до по­лу­дня, по­том по­кор­мишь со­бак.

				Де­вуш­ка глу­бо­ко вдох­ну­ла и мед­лен­но вы­го­во­ри­ла:

				— Да, брат.

				Он оста­вил ее и по­шел к сво­им лю­дям, тре­ни­ро­вав­шим­ся по-дру­го­му. Дер­гач учил трех мо­ло­дых пар­ней ос­но­вам ис­кус­ства пе­ре­ре­за­ния глот­ки.

				— Ре­бя­та, в один при­сест, оп, и го­то­во, — ве­щал он, охва­тив мя­си­стой ру­чи­щей грудь то­ще­го па­рень­ка по име­ни Дал­лин, рен­фа­эль­ско­го ба­тра­ка, спа­сен­но­го от охот­ни­ков за ра­ба­ми неза­дол­го до то­го, как тех по­стиг за­слу­жен­ный ко­нец.

				— И не ду­май про то, чтоб ис­кать жи­лы, де­лай так.

				Дер­гач по­ка­зал, как де­лать, кин­жа­лом в нож­нах.

				— Про­сто режь глу­бо­ко и про­ве­ди лез­ви­ем че­рез все гор­ло, а по­том хва­тай за во­ло­сы и дер­гай го­ло­ву на­зад, что­бы по­ши­ре рас­крыть ра­ну.

				По пу­ти на бак Френ­тис ми­но­вал Пле­тель­щи­ка. Ря­дом с ним си­де­ли Ку­сай и Чер­но­зу­бая, за­во­ро­жен­ные ра­бо­той Ода­рен­но­го. На се­ре­дине пла­ва­ния он вдруг пре­кра­тил пле­сти ве­рев­ки и на­чал плот­но спле­тать по­лос­ки ко­жи на круг­лой ра­ме. На во­про­сы о том, что же это, Пле­тель­щик лишь за­га­доч­но улы­бал­ся. Из­де­лие на­по­ми­на­ло мел­кий та­зик, но на­зна­че­ние ра­бо­ты по­ти­хонь­ку ста­ло яс­ным. В кон­це кон­цов Пле­тель­щик при­спо­со­бил к во­гну­той сто­роне рем­ни и по­про­сил у ко­ман­ды смо­лы, что­бы сма­зать внеш­нюю по­верх­ность.

				— Хо­ро­ший щит, — за­ме­тил Френ­тис и про­тя­нул ру­ку, что­бы Ку­сай лиз­нул паль­цы хо­зя­и­на.

				— Ло­нак­ский, — ска­зал Пле­тель­щик.

				В его го­ло­се про­зву­ча­ли стран­но зна­ко­мые ин­то­на­ции. Пле­тель­щик взял боль­шую ко­стя­ную иг­лу и при­нял­ся про­ши­вать край щи­та.

				— Хо­тя та­кие ред­ко ис­поль­зу­ют. Ло­на­ки пред­по­чи­та­ют на­па­де­ние за­щи­те, — про­го­во­рил он и по­те­рял ин­те­рес к Френ­ти­су.

				Тот по­шел на бак, к ка­пи­та­ну Бе­ло­ра­ту, сто­я­ще­му на ши­ро­ко рас­став­лен­ных но­гах и на­це­лив­ше­му сек­стант на го­ри­зонт. Френ­тис не имел по­ня­тия ни о том, как ра­бо­та­ет при­бор, ни о смыс­ле цифр, ко­то­рые Бе­ло­рат ца­ра­пал на клоч­ке пер­га­мен­та, но знал: ка­пи­тан как-то опре­де­ля­ет по­ло­же­ние ко­раб­ля в мо­ре.

				— Мо­ре се­го­дня спо­кой­нее, — про­из­нес Френ­тис, что­бы на­чать раз­го­вор.

				Мо­ре и вправ­ду бы­ло необык­но­вен­но спо­кой­ным. До то­го неде­лю бес­пре­рыв­но штор­ми­ло. Рас­ска­зы про сви­ре­пые зим­ние штор­мы в Бо­ра­элине ни­чуть не пре­уве­ли­чи­ва­ли.

				Бе­ло­рат, как обыч­но, нераз­бор­чи­во хмык­нул в от­вет, сно­ва при­це­лил­ся сек­стан­том и ска­зал:

				— Но вот об­ла­ка — нет. Зав­тра у нас сно­ва шторм.

				Ка­пи­тан при­щу­рил­ся, при­це­лил­ся в про­блеск солн­ца сре­ди об­ла­ков, за­тем по­смот­рел в кло­чок с за­пи­ся­ми.

				— Брат, я по­ла­гаю, нам оста­лось мак­си­мум две неде­ли до во­лар­ско­го бе­ре­га. Вре­мя ре­шать.

				

				Трид­цать Чет­вер­тый по­сту­чал паль­цем по двух­сот­миль­ной по­ло­се по­бе­ре­жья, иду­ще­го по­чти стро­го с се­ве­ра на юг.

				— Эс­ке­тия. Она од­ной из по­след­них под­чи­ни­лась во­лар­цам. Сво­бод­ные лю­ди там не слиш­ком-то охот­но ста­нут драть­ся за им­пе­рию. К то­му же в Но­вой Ке­тии са­мый боль­шой во всех за­пад­ных про­вин­ци­ях ры­нок ра­бов. Мно­гие из за­хва­чен­ных в тво­ей стране ра­бов — там, ожи­да­ют зим­них аук­ци­о­нов.

				— Там боль­шой гар­ни­зон?

				Вме­сто Трид­цать Чет­вер­то­го от­ве­тил Ле­кран:

				— Це­лая ди­ви­зия. Как ска­зал наш друг, эс­ке­ти­ан­цы еще в оби­де на им­пер­ское за­во­е­ва­ние, хоть оно и про­изо­шло несколь­ко сто­ле­тий на­зад.

				Френ­тис при­смот­рел­ся к кар­те, оце­нил рас­сто­я­ние меж­ду Эс­ке­ти­ей и Во­ла­ром. Да, в до­ста­точ­ной бли­зо­сти к сто­ли­це, что­бы угро­жать ей, но и не впри­тык. Вы­слан­ные про­тив ди­вер­сан­тов вой­ска не успе­ют вер­нуть­ся к вы­сад­ке ко­ро­ле­вы.

				— Ка­пи­тан? — про­из­нес Френ­тис.

				— Я не зна­ком с этим бе­ре­гом. Нам при­дет­ся ис­кать под­хо­дя­щее ме­сто для вы­сад­ки. К сча­стью, шторм, ско­рее все­го, скро­ет на­ше при­бли­же­ние от пат­руль­ных ко­раб­лей.

				— Зна­чит, Эс­ке­тия, — за­клю­чил Френ­тис.

				Он нена­ви­дел се­бя за тот ужас, ко­то­рый ле­дя­ной ру­кой сда­вил серд­це. На­до ид­ти на бе­рег — а там мож­но за­быть про неде­ли спо­кой­но­го, без кош­ма­ров сна на ко­раб­ле. «Но это же про­сто ноч­ные сны, — по­пы­тал­ся он уте­шить се­бя. — Это не явь. Сны бес­силь­ны из­ме­нить явь».

				

				Бы­ло вре­мя, ко­гда она за­став­ля­ла их смот­реть и на­сла­жда­лась их бес­по­мощ­но­стью. Бед­ня­ги из­ви­ва­лись в сво­их пу­тах, гля­дя, как ис­треб­ля­ют их се­мьи. Но с непо­нят­но ка­кой ста­ти это раз­вле­че­ние утра­ти­ло для нее вся­кий ин­те­рес. Те­перь она со­бра­ла их на вер­шине баш­ни Со­ве­та. Несчаст­ные сто­я­ли на краю, ощу­ща­ли спи­ной острие ме­ча и смот­ре­ли на по­жа­ры в бо­га­той ча­сти го­ро­да, на то, как рас­сы­па­ют­ся пеп­лом их по­ме­стья и со­сто­я­ния.

				Вре­мя бли­зит­ся к пол­но­чи, яс­но вид­ны язы­ки пла­ме­ни, но, к со­жа­ле­нию, из-за боль­шой вы­со­ты не слыш­ны кри­ки. Несчаст­ные стар­цы так ста­ра­лись про­длить свои жиз­ни, так бод­ри­лись, а те­перь рас­кис­ли от го­ря, пла­чут, бес­по­лез­но мо­лят о по­ща­де, и на но­гах их дер­жит лишь угро­за немед­лен­ной смер­ти.

				— До­сто­по­чтен­ные со­вет­ни­ки, — го­во­рит жен­щи­на, — я по­ни­маю, что ска­зан­ное мною от­ча­сти из­бы­точ­но, но знай­те: Со­юз­ник весь­ма недо­во­лен ва­ши­ми уси­ли­я­ми по вы­пол­не­нию его ве­ли­ко­го пла­на.

				Она под­хо­дит к се­до­вла­со­му бол­ва­ну, чье­го име­ни так и не смог­ла за­пом­нить, хо­тя по­чти не со­мне­ва­лась, что он в юно­сти знал от­ца. Бол­ван в фор­мен­ной крас­ной ман­тии, крас­ный с го­ло­вы до пят, хо­тя чуть по­ни­же та­лии на ман­тии рас­пол­за­ет­ся мокрое тем­ное пят­но.

				— Вы не со­бра­ли и де­ся­той ча­сти нуж­ных сил, — уко­ря­ет жен­щи­на дур­но пах­ну­ще­го стар­ца, — а ме­ня пот­чу­е­те нескон­ча­е­мой че­ре­дой сме­хо­твор­ных от­го­во­рок, и чем даль­ше, тем глу­пее. Со­юз­ник пред­на­зна­чил этой им­пе­рии ве­ли­кое бу­ду­щее, а вы по­гряз­ли в рос­ко­ши и от­ка­зы­ва­е­тесь за­ме­чать за­оке­ан­скую угро­зу, рас­ту­щую день ото дня.

				Ста­рец хо­чет взмо­лить­ся о по­ща­де, но вы­дав­ли­ва­ет лишь нечле­но­раз­дель­ное бор­мо­та­ние, слю­ну и сле­зы. Жен­щи­на остав­ля­ет его бре­дить и ме­ря­ет взгля­дом муж­чи­ну, сто­я­ще­го за спи­ной со­вет­ни­ка. Муж­чи­на одет в лег­кие до­спе­хи, по­доб­но ку­ри­таю, но во­ору­жен лишь од­ним ме­чом, тонь­ше и длин­нее обыч­ных во­лар­ских, в об­щих чер­тах по­хо­жим на аз­ра­эль­ский. В от­ли­чие от ку­ри­тай­ских, до­спе­хи муж­чи­ны укра­ше­ны не чер­ной, а крас­ной эма­лью. Муж­чи­на сред­не­го ро­ста, но с иде­аль­но сло­жен­ным те­лом, про­дук­том мно­гих по­ко­ле­ний се­лек­ции и дол­гих лет су­ро­вых тре­ни­ро­вок. За­жив­ши­е­ся со­вет­ни­ки, эти бол­ва­ны-стар­цы, все­гда счи­та­ли ку­ри­та­ев иде­аль­ны­ми сол­да­та­ми, ко­то­рых боль­ше нель­зя улуч­шить, — и сно­ва фа­таль­но ошиб­лись.

				Меч­ник чув­ству­ет взгляд гос­по­жи, ува­жи­тель­но ки­ва­ет, на его гу­бах ух­мыл­ка — он пред­вку­ша­ет убий­ство. Сто­ле­ти­я­ми Со­юз­ник пы­тал­ся вы­ве­сти по­доб­ных это­му муж­чине: сол­дат-ра­бов, спо­соб­ных не толь­ко бес­пре­ко­слов­но слу­шать­ся, но и са­мо­сто­я­тель­но ду­мать. И сто­ле­ти­я­ми его пре­сле­до­ва­ли неуда­ча за неуда­чей. Сол­да­та­ми бы­ло ли­бо слиш­ком труд­но управ­лять, ли­бо слиш­ком лег­ко. Ре­ше­ние под­ска­зал воз­люб­лен­ный. Его тща­тель­но изу­ча­ли во вре­мя его жиз­ни в бой­цо­вых ямах. Он был смер­то­нос­нее все­го, ко­гда узы ослаб­ля­ли и ярость до­бав­ля­ла дра­го­цен­ную ско­рость уда­рам. По­то­му над­смотр­щи­ки осто­рож­но под­би­ра­ли ди­е­ту из сна­до­бий, слег­ка ме­ня­ли рас­по­ря­док за­ня­тий, от­се­и­ва­ли сла­бых ду­хом. По­лу­чен­ный за несколь­ко лет ре­зуль­тат был впе­чат­ля­ю­щим.

				— Шаг впе­ред, — ко­ман­ду­ет жен­щи­на меч­ни­ку.

				Тот ух­мы­ля­ет­ся, ша­га­ет, меч впи­ва­ет­ся в спи­ну со­вет­ни­ка. Ста­рец на ле­ту еще дол­го во­пит. Жен­щи­на не удо­су­жи­ва­ет­ся взгля­нуть на остан­ки, но ма­шет ру­кой по оче­ре­ди каж­до­му меч­ни­ку. Пе­ре­пу­ган­ные, бью­щи­е­ся в ис­те­ри­ке со­вет­ни­ки па­да­ют в про­пасть. Неко­то­рые все еще про­дол­жа­ют умо­лять о по­ща­де, слов­но это по­мо­жет им пре­одо­леть си­лу тя­же­сти. Па­ра мгно­ве­ний — и оста­ет­ся лишь один. Он сто­ит, гор­до вы­пря­мив­шись, и гля­дит на се­вер­ные при­го­ро­ды, где пы­ла­ет его вил­ла. Окру­жа­ю­щее ее озе­ро при­ят­но укра­ша­ет кар­ти­ну. Его спо­кой­ные во­ды в без­вет­рен­ную ночь — хо­ро­шее зер­ка­ло.

				— Арк­лев, ты ни­че­го не хо­чешь ска­зать мне? — спра­ши­ва­ет жен­щи­на.

				Он не от­ве­ча­ет, да­же не по­во­ра­чи­ва­ет го­ло­ву. Та­кая стран­ная стой­кость пе­ред ли­цом смер­ти, бла­го­род­ство, неже­ла­ние да­же при­знать су­ще­ство­ва­ние вра­га. Клас­си­че­ская во­лар­ская по­за, до­стой­ная ста­туи.

				Жен­щи­на под­хо­дит, кла­дет ру­ки на па­ра­пет.

				— Мне все­гда бы­ло ин­те­рес­но, — за­дум­чи­во про­из­но­сит она, — ты ли по­дал Со­ве­ту идею на­нять ме­ня, что­бы убить мо­е­го от­ца?

				Она зна­ет, что спра­ши­вать бес­смыс­лен­но. Он не от­ве­тит. Она — недо­стой­ный враг, не сто­я­щий да­же по­мыс­ла, за­слу­жи­ва­ю­щий не боль­ше ува­же­ния, чем тигр, съе­да­ю­щий неза­дач­ли­во­го пут­ни­ка.

				Но, по­хо­же, Арк­лев ре­ша­ет уди­вить ее и спо­кой­но, без те­ни гне­ва го­во­рит:

				— Это бы­ла не моя идея, а при­каз, пе­ре­дан­ный су­ще­ством, ко­то­рое вы на­зы­ва­е­те По­слан­ни­ком.

				Жен­щи­на смот­рит на него, сме­ет­ся и ду­ма­ет о том, че­го удо­сто­ил­ся Арк­лев за ис­пол­ни­тель­ность. Или его про­сто по­во­ди­ли за нос?

				— Я при­ка­за­ла убить твою же­ну и млад­шее от­ро­дье быст­ро и без му­че­ний. Ду­маю, уж эту лю­без­ность я те­бе точ­но долж­на.

				Он мол­чит, по-преж­не­му спо­кой­ный и со­бран­ный. Мо­жет, оста­вить его сто­ять тут це­лый день и по­смот­реть, ко­гда же по­до­гнут­ся его ко­ле­ни? Но жен­щине не хо­чет­ся боль­ше раз­вле­кать­ся по­доб­ным об­ра­зом. От­че­го-то эта ночь ис­чер­па­ла же­ла­ние уби­вать и уни­жать.

				— От­ве­ди­те его в под­ва­лы, — при­ка­зы­ва­ет жен­щи­на меч­ни­ку.

				Арк­лев бро­са­ет на нее пол­ный ужа­са взгляд, за­тем ша­га­ет впе­ред, пы­та­ет­ся прыг­нуть вниз — но его охран­ник про­вор­ней, хва­та­ет за но­ги и втас­ки­ва­ет об­рат­но.

				— Убей ме­ня! — ис­ступ­лен­но орет Арк­лев. — Убей ме­ня, ядо­ви­тая су­ка!

				— Те­бе еще пред­сто­ит столь мно­гое, — с улыб­кой го­во­рит она.

				Арк­лев бес­ну­ет­ся, охран­ник во­ло­чет его вниз по лест­ни­це. Кри­ки Арк­ле­ва слыш­ны еще дол­го.

				Жен­щи­на за­дер­жи­ва­ет­ся на башне, смот­рит на по­жа­ры и ду­ма­ет, мно­гие ли из жи­те­лей го­ро­да до­га­ды­ва­ют­ся о смыс­ле этих ог­ней, о бу­ду­щем, ко­то­рое они пред­ве­ща­ют. Зав­тра их встре­тит но­вый мир. И тут жен­щи­ну одо­ле­ва­ет уже зна­ко­мое за­ме­ша­тель­ство, за­бы­тье.

				Ко­гда сту­пор про­хо­дит, ог­ни уже за­мет­но мень­ше. Как дол­го она про­сто­я­ла здесь? Она смот­рит на меч­ни­ка, убив­ше­го стар­ца. Меч­ник гля­дит на хо­зяй­ку с нескры­ва­е­мым вос­хи­ще­ни­ем. Его взгляд упи­ра­ет­ся в раз­рез на пла­тье, от­кры­ва­ю­щий бед­ро.

				— Ты зна­ешь, кто ты? — спра­ши­ва­ет жен­щи­на.

				— Ари­сай. Слу­га Со­юз­ни­ка, — усме­ха­ясь, от­ве­ча­ет он.

				— Нет, — го­во­рит она и от­во­ра­чи­ва­ет­ся, смот­рит на го­род. — Ты — раб. Утром я ста­ну им­пе­ра­три­цей, но и ра­бы­ней. Мы все те­перь — ра­бы.

				Она при­бли­жа­ет­ся к лест­ни­це, и ощу­ще­ние его воз­вра­ще­ния уда­ря­ет, слов­но при­лив­ная вол­на. Жен­щи­на ша­та­ет­ся, па­да­ет на ко­ле­ни. Лю­би­мый! Песнь за­хле­бы­ва­ет­ся в экс­та­зе, как все­гда в его при­сут­ствии. При­хо­ди же, я жду! Он близ­ко, их боль­ше не раз­де­ля­ет оке­ан. Лю­би­мый, ты при­дешь ко мне?

				Песнь сдви­га­ет­ся, кос­нув­шись его слад­кой, вос­хи­ти­тель­ной нена­ви­сти, в ра­зум при­хо­дит ви­де­ние бе­ре­го­вой по­ло­сы, по­дер­ну­той ту­ман­ной дым­кой, но узна­ва­е­мой. Вол­ны бьют­ся о вы­со­кий бе­рег, и пол­ный нена­ви­сти чу­дес­ный го­лос вы­го­ва­ри­ва­ет: «Эс­ке­тия».

				

				— На­по­ми­на­ет юж­ный Кум­бра­эль, — при­ста­вив ла­донь ко лбу, из­рек Дер­гач, обо­зре­ва­ю­щий мест­ность. — Я там в мо­ло­до­сти ла­зил с кон­тра­бан­дой.

				Эс­ке­тия и вправ­ду по­хо­ди­ла на са­мую за­суш­ли­вую об­ласть Ко­ро­лев­ства и так же изоби­ло­ва­ла ви­но­град­ни­ка­ми. Ак­ку­рат­ные ря­ды ухо­жен­ных лоз тя­ну­лись по по­ка­тым хол­мам. Там и тут гнез­ди­лись фер­мы и вил­лы. Френ­тис огля­нул­ся на «Мор­скую саб­лю», по­ка­чи­ва­ю­щу­ю­ся в утрен­нем при­ли­ве. Бе­ло­ра­ту при­шлось до­ждать­ся шти­ля, что­бы при­бой не раз­бил ко­рабль, и по­дой­ти вплот­ную к пес­ча­но­му пля­жу.

				— Я по­про­шу бо­гов по­смот­реть бла­го­склон­но на ва­ше де­ло, — по­обе­щал ка­пи­тан с ба­ка, с опас­кой гля­нул на бе­рег и ед­ва слыш­но про­бор­мо­тал под нос: — Хо­тя и со­мне­ва­юсь, что они по­мо­гут вам тут.

				— Ес­ли ка­пи­тан не ошиб­ся с под­сче­та­ми, мы долж­ны быть в пя­ти­де­ся­ти ми­лях к югу от Но­вой Ке­тии, — рас­смат­ри­вая кар­ту, со­об­щил Трид­цать Чет­вер­тый.

				— По мне, чуть ли не един­ствен­ное сто­я­щее до­ве­рия в мель­де­ней­цах — их спо­соб­но­сти к на­ви­га­ции, — гля­дя на бли­жай­шую вил­лу, за­ме­тил Френ­тис.

				Зда­ние сто­я­ло в чет­вер­ти ми­ли от стро­е­ния, по­хо­же­го на ко­нюш­ню.

				— Дом но­ся­щих чер­ное, — ска­зал Трид­цать Чет­вер­тый, про­сле­див­ший за взгля­дом Френ­ти­са. — Слиш­ком уж он боль­шой. Зна­чит, бу­дет и охра­на из до­маш­них ва­ри­та­ев. В усадь­бе та­кой ве­ли­чи­ны их с дю­жи­ну.

				— Оно и к луч­ше­му. На­до же с че­го-то на­чи­нать, — за­клю­чил Френ­тис и при­ка­зал от­ря­ду рас­сы­пать­ся, как де­ла­ли в Ур­ли­ше.

				Од­но­го ва­ри­тая смог­ли взять жи­вым — страж­ни­ка с за­пад­ной сто­ро­ны вил­лы. Дер­гач за­ар­ка­нил его и свя­зал с по­мо­щью Трид­цать Чет­вер­то­го. Кол­ле­гам ва­ри­тая по­вез­ло мень­ше. Пе­ре­пу­ган­ная ра­бы­ня прон­зи­тель­но за­ве­ре­ща­ла о бан­ди­тах, удра­ла в дом, и ва­ри­таи ки­ну­лись на вра­га. Френ­тис при­ка­зал не рис­ко­вать. По­ло­ви­ну ва­ри­та­ев ско­си­ли стре­лы и ар­ба­лет Ил­ли­ан, осталь­ных при­кон­чи­ли в ру­ко­паш­ной.

				«Они мно­го­му на­учи­лись», — с мрач­ным удо­вле­тво­ре­ни­ем по­ду­мал Френ­тис, гля­дя, как его лю­ди рас­прав­ля­ют­ся с ва­ри­та­я­ми.

				Дол­го­вя­зый Дал­лин ныр­нул под удар ме­ча, пыр­нул в от­вет пря­мо в гла­за, под­ско­чил сза­ди и при­кон­чил про­тив­ни­ка клин­ком по гор­лу, в точ­но­сти как учил Дер­гач. За ним Ил­ли­ан от­би­ла удар свер­ху и контр­ата­ко­ва­ла. Ее меч точ­но отыс­кал уяз­ви­мое ме­сто в до­спе­хах — пря­мо над гру­ди­ной, — и ва­ри­тай сва­лил­ся за­мерт­во. Все кон­чи­лось в несколь­ко мгно­ве­ний. За­тем ком­па­ньо­ны при­ня­лись со­би­рать ору­жие и цен­ные ме­ло­чи. Этот обы­чай за­вел­ся у лю­дей Френ­ти­са еще в ле­су.

				— От­ста­вить! — гарк­нул Френ­тис. — Обыс­кать вил­лу! Ес­ли хо­зя­ин не удрал, то он в верх­них ком­на­тах. Дер­гач, бе­ри Трид­цать Чет­вер­то­го и со­би­рай ра­бов.

				— Крас­ный брат, те­бе сто­ит по­смот­реть, — мрач­но объ­явил Ле­кран, сто­я­щий под ар­кой у вхо­да во двор вил­лы и сти­ра­ю­щий кровь с то­по­ра.

				Су­дя по му­ску­лам на ру­ках и спине, муж­чи­на был силь­ным. Его под­ве­си­ли меж­ду дву­мя стол­ба­ми, це­пя­ми за ру­ки, на за­пя­стьях вид­не­лись по­те­ки за­пек­шей­ся кро­ви. Го­ло­ва без­жиз­нен­но опу­сти­лась на грудь. По всей ши­ро­кой спине от­пе­ча­та­лись сле­ды кну­та. Пе­ред­няя по­ло­ви­на ле­вой ступ­ни от­руб­ле­на — обыч­ное на­ка­за­ние ра­бам, впер­вые сбе­жав­шим от хо­зя­и­на. Сбе­жав­ших во вто­рой раз уби­ва­ли.

				На­про­тив мерт­ве­ца — при­ко­ван­ная к стол­бу жен­щи­на, ру­ки свя­за­ны за спи­ной, но­ги стя­ну­ты ве­рев­кой так, что не по­ше­ве­лить­ся. Жен­щи­на бы­ла по­лу­раз­де­та, пле­чи и грудь в си­ня­ках и сса­ди­нах. Ле­кран раз­бил це­пи то­по­ром, Ил­ли­ан взре­за­ла ве­рев­ки, и жен­щи­на рух­ну­ла ей на ру­ки. По­том она, за­хле­бы­ва­ясь, пи­ла во­ду из фля­ги Ил­ли­ан. За­тем рас­те­рян­но по­смот­ре­ла на об­ла­че­ние Френ­ти­са, на си­ний плащ и меч за спи­ной.

				— Брат? — с без­оши­боч­но узна­ва­е­мым аз­ра­эль­ским ак­цен­том спро­си­ла жен­щи­на на язы­ке Ко­ро­лев­ства.

				— Да, брат Френ­тис, — ска­зал он и опу­стил­ся ря­дом с ней на ко­ле­ни, — а это сест­ра Ил­ли­ан.

				Го­ло­ва жен­щи­ны кач­ну­лась, взгляд за­ту­ма­нил­ся.

				— Зна­чит, я на­ко­нец мерт­ва, — вос­клик­ну­ла она и прон­зи­тель­но рас­сме­я­лась.

				— Нет, мы при­шли за ва­ми по при­ка­зу на­шей ко­ро­ле­вы, — ти­хо ска­за­ла Ил­ли­ан и осто­рож­но взя­ла жен­щи­ну за ру­ку.

				Жен­щи­на в недо­уме­нии уста­ви­лась на Ил­ли­ан. По­хо­же, по­ве­рить в спа­се­ние ока­за­лось непро­сто.

				— А Джер­рин? — на­ко­нец про­из­нес­ла она, при­под­ня­лась, по­ве­ла ди­ким взгля­дом. — Вы его то­же спас­ли?

				Ее взгляд упер­ся в по­вис­шее на це­пях те­ло. Она от­ча­ян­но за­кри­ча­ла и об­мяк­ла, за­тем ти­хо про­шеп­та­ла:

				— Я го­во­ри­ла ему, что нель­зя бе­жать. Но он не мог вы­не­сти, что эта тварь хо­зяй­ни­ча­ет на­до мной.

				Френ­тис услы­шал за спи­ной пе­ре­пу­ган­ное хны­ка­нье и обер­нул­ся. Тол­стень­кий че­ло­ве­чек сто­ял, тре­пе­ща, у изу­кра­шен­но­го фон­та­на в цен­тре дво­ра, вы­ста­вив под­бо­род­ки и ста­ра­ясь при­под­нять­ся на цы­поч­ках, по­то­му что брат Рен­си­аль ты­кал тол­стяч­ка сза­ди ме­чом.

				— Где ло­ша­ди? Го­во­ри! — ве­лел ма­стер.

				Тол­стя­чок тря­су­щей­ся ру­кой по­ка­зал на ар­ку сле­ва. Рен­си­аль во­про­си­тель­но по­смот­рел на Френ­ти­са, а тот гля­нул на жен­щи­ну, с лю­той нена­ви­стью уста­вив­шу­ю­ся на тол­стя­ка.

				— Ма­стер, ес­ли вы не про­тив, да­вай­те немно­го поз­же, — по­про­сил Френ­тис.

				

				Они отыс­ка­ли еще ше­сте­рых под­дан­ных Ко­ро­лев­ства сре­ди ра­бов. Все — мо­ло­же со­ро­ка лет и уме­лые ре­мес­лен­ни­ки.

				— Джер­рин был ко­лес­ни­ком, — объ­яс­ни­ла его же­на.

				Ее зва­ли Лис­сель, она бы­ла свеч­ным ма­сте­ром из Ранс­мил­ля и при­е­ха­ла в Ва­рин­схолд по на­сто­я­нию му­жа.

				— По­сле вой­ны в пу­стыне ста­ло ху­до с день­га­ми, — рас­ска­за­ла она, — а он уве­рял, что в Ва­рин­схол­де мы за­ра­бо­та­ем со­сто­я­ние.

				Она сно­ва прон­зи­тель­но рас­сме­я­лась, но за­ста­ви­ла се­бя умолк­нуть и с нена­ви­стью по­смот­ре­ла на хо­зя­и­на вил­лы, при­ко­ван­но­го там же, где ви­сел ее муж. Трид­цать Чет­вер­тый немно­го рас­спро­сил во­лар­ца, но пы­точ­ные уме­ния ока­за­лись из­лиш­ни­ми: тол­стяк с го­тов­но­стью вы­кла­ды­вал все.

				— Он го­во­рит про боль­шое име­ние в две­на­дца­ти ми­лях к во­сто­ку, — со­об­щил Трид­цать Чет­вер­тый. — Та­мош­ний хо­зя­ин — зна­ме­ни­тый ко­не­за­вод­чик и ку­пил мно­го ра­бов по­след­не­го при­во­за.

				— А бли­жай­ший гар­ни­зон? — спро­сил Френ­тис.

				— В де­ся­ти ми­лях к се­ве­ру от­сю­да. Все­го ба­та­льон ва­ри­та­ев, при­чем мень­ший по чис­лен­но­сти, чем по­ло­же­но. По­хо­же, в по­след­нее вре­мя Со­вет со­сре­до­та­чи­ва­ет си­лы близ сто­ли­цы.

				— Нена­дол­го, — по­обе­щал Френ­тис и взял кнут, най­ден­ный у над­смотр­щи­ка за ра­ба­ми.

				Тот бе­жал на удив­ле­ние про­вор­но для сво­их га­ба­ри­тов, но Ку­сай и Чер­но­зу­бая бы­ли быст­рее. Френ­тис уло­жил кнут на ко­ле­ни Лис­сель.

				— Гос­по­жа, я остав­ляю это де­ло вам.

				Френ­тис вы­шел со дво­ра ту­да, где Дер­гач со­би­рал ра­бов. Лю­ди Ко­ро­лев­ства сто­я­ли по­одаль от всех. Кое-кто уже дер­жал в ру­ках взя­тое у ва­ри­та­ев ору­жие и при­вет­ство­вал Френ­ти­са по­кло­ном. Осталь­ные че­ты­ре де­сят­ка пя­ли­лись на Френ­ти­са с без­гра­нич­ным ужа­сом. Несколь­ко де­во­чек не стар­ше три­на­дца­ти лет жа­лись друг к друж­ке и со стра­хом по­гля­ды­ва­ли на муж­чин, окру­жив­ших их. Лишь один раб, под­тя­ну­тый муж­чи­на сред­них лет в чи­стой туск­ло-ко­рич­не­вой ту­ни­ке, по­смел гля­нуть в ли­цо Френ­ти­су и по­мор­щил­ся, ко­гда со дво­ра до­нес­ся хло­пок кну­та и ди­кий вопль. По­хо­же, Лис­сель быст­ро учи­лась ре­ме­с­лу ме­сти.

				— Вы здесь до­мо­пра­ви­тель? — спро­сил Френ­тис у под­тя­ну­то­го муж­чи­ны.

				Тот сно­ва по­мор­щил­ся от кри­ка и низ­ко по­кло­нил­ся:

				— Так точ­но, гос­по­дин.

				— Я не гос­по­дин, и вы не раб мне. Как ва­ше имя?

				— Те­крав, гос… э-э, по­чтен­ный граж­да­нин.

				Френ­тис при­смот­рел­ся к ли­цу Те­кра­ва. А ведь умен, но пы­та­ет­ся при­ки­нуть­ся по­слуш­ным бол­ва­ном.

				— Вы ведь не все­гда бы­ли ра­бом. Рож­ден­ным в раб­стве не да­ют имен. Чем вы про­ви­ни­лись?

				— Я слиш­ком лю­бил иг­рать в ко­сти.

				Со дво­ра до­нес­ся в осо­бен­но­сти прон­зи­тель­ный и дол­гий крик, сме­нив­ший­ся ве­ре­ни­цей сум­бур­ных угроз и просьб о снис­хож­де­нии. Те­крав сглот­нул и изоб­ра­зил улыб­ку.

				— А еще я не лю­бил пла­тить дол­ги.

				— Ка­ко­вы ва­ши уме­ния?

				— Я здесь бух­гал­тер и пи­сец. По­чтен­ный граж­да­нин, ес­ли вам угод­ны мои та­лан­ты, я в ва­шем рас­по­ря­же­нии.

				— Со вре­ме­нем они по­на­до­бят­ся мне. Но вы воль­ны предо­ста­вить их ли­бо нет, — ска­зал Френ­тис и за­тем гром­ко про­го­во­рил: — По при­ка­зу ко­ро­ле­вы Лир­ны эти зем­ли объ­яв­ля­ют­ся при­над­ле­жа­щи­ми Объ­еди­нен­но­му Ко­ро­лев­ству. Все жи­ву­щие здесь удо­ста­и­ва­ют­ся прав и при­ви­ле­гий, по­ло­жен­ных сво­бод­ным под­дан­ным ко­ро­ны.

				Ра­бы по-преж­не­му сто­я­ли непо­движ­но и смот­ре­ли в зем­лю. Толь­ко дев­чуш­ки плот­нее при­жа­лись друг к дру­гу.

				— Вы сво­бод­ны, — объ­явил Френ­тис. — Иди­те и де­лай­те что хо­ти­те. Но я го­тов при­вет­ство­вать лю­бо­го, кто изъ­явит же­ла­ние при­со­еди­нить­ся к мо­им бра­тьям и сест­рам.

				Сно­ва ти­ши­на, и да­же Те­крав по­смот­рел на него с изум­ле­ни­ем.

				— Брат, вы зря те­ря­е­те вре­мя, — ска­зал быв­ший раб из Ко­ро­лев­ства, невы­со­кий ши­ро­ко­пле­чий па­рень с пят­на­ми ожо­гов на ру­ках, ка­кие бы­ва­ют от ра­бо­ты в кузне. — У по­би­тых со­бак и то боль­ше си­лы ду­ха, чем у этих.

				Френ­тис огля­дел во­лар­цев еще раз и с тру­дом по­да­вил разо­ча­ро­ван­ный вздох. Увы, раб­ство — это не про­сто це­пи. Оно свя­зы­ва­ет ду­шу не мень­ше, чем те­ло.

				— Мы ухо­дим че­рез час, — со­об­щил Френ­тис ра­бам. — Мо­же­те взять с вил­лы что хо­ти­те, но я бы не со­ве­то­вал за­дер­жи­вать­ся.

				

				Ва­ри­тай сто­ял на ко­ле­нях, го­лый по по­яс, и не вы­ка­зы­вал и те­ни стра­ха. На тор­се вил­ся узор шра­мов, ме­нее за­мыс­ло­ва­тый, чем тот, что ко­гда-то укра­шал грудь Френ­ти­са, но по­хо­жий на шра­мы Ле­кра­на. Су­дя по все­му, на­нес­ший их не за­бо­тил­ся ни о кра­со­те, ни о са­мо­чув­ствии му­чи­мо­го.

				— Сколь­ко? — от­ку­по­ри­вая фла­кон, спро­си­ла Ил­ли­ан.

				— Не боль­ше кап­ли, — вни­ма­тель­но гля­дя на сол­да­та-ра­ба, пре­ду­пре­дил Френ­тис.

				Ил­ли­ан от­ли­ла в кры­шеч­ку немно­го жид­ко­сти.

				— Ва­ри­таи сла­бее ку­ри­та­ев, — опас­ли­во про­го­во­рил Ле­кран, сто­я­щий за свя­зан­ным сол­да­том с ме­чом на­го­то­ве. — Он мо­жет по­гиб­нуть.

				— То­гда на сле­ду­ю­щем по­про­бу­ем мень­шую до­зу, — по­жав пле­ча­ми, от­ве­тил Френ­тис.

				Он кив­нул Ил­ли­ан, и она кап­ну­ла на шра­мы ва­ри­тая. В от­ли­чие от Ле­кра­на, тот не за­кри­чал. Вздер­ну­лась го­ло­ва, взду­лись жи­лы на шее, зу­бы за­скре­же­та­ли так, буд­то вот-вот рас­сып­лют­ся в крош­ки, ши­ро­ко рас­кры­лись гла­за, зрач­ки сжа­лись в точ­ки, изо рта по­тек­ла слю­на. Се­кун­дой поз­же ва­ри­тай рух­нул на­земь, ро­няя пе­ну с губ, за­бил­ся в кон­вуль­си­ях — впро­чем, быст­ро сла­бе­ю­щих. Вско­ре раб за­тих.

				Френ­тис при­сел на кор­точ­ки и по­щу­пал пульс на шее. Тот ед­ва ощу­щал­ся.

				— Он уми­ра­ет, — вздох­нув, ска­зал Френ­тис.

				На него лег­ла тень. Он под­нял го­ло­ву и уви­дел гля­дя­ще­го с непри­кры­тым от­вра­ще­ни­ем Пле­тель­щи­ка. Френ­тис хо­тел под­нять­ся, но мельк­нул ку­лак, вре­зал­ся в че­люсть и от­пра­вил его на­земь.

				Мир за­кру­тил­ся пе­ред гла­за­ми, но Френ­тис рас­слы­шал шо­рох ме­ча Ил­ли­ан, по­ки­да­ю­ще­го нож­ны. Мир оста­но­вил­ся, и Френ­тис уви­дел сто­я­ще­го на ко­ле­нях Пле­тель­щи­ка. Тот при­ло­жил ла­до­ни к гру­ди ва­ри­тая и не об­ра­щал вни­ма­ния на Ил­ли­ан, при­ста­вив­шую меч к за­тыл­ку Ода­рен­но­го.

				— Оставь, — ве­лел Френ­тис Ил­ли­ан, под­нял­ся на но­ги и мах­нул ей — мол, отой­ди.

				Пле­тель­щик неко­то­рое вре­мя дер­жал ла­до­ни на гру­ди ва­ри­тая, от­ре­шен­ный, со­сре­до­то­чен­ный, с по­лу­за­кры­ты­ми гла­за­ми, с без­звуч­но шеп­чу­щи­ми гу­ба­ми. Ил­ли­ан сдав­лен­но ох­ну­ла: шра­мы по­блек­ли, ста­ли рас­са­сы­вать­ся, и за ми­ну­ты от них оста­лись ед­ва за­мет­ные блед­ные ли­нии.

				На­ко­нец Пле­тель­щик встал, а сол­дат ис­пу­стил уста­лый вздох.

				— Он немно­го по­спит, — со­об­щил Пле­тель­щик и, гля­дя на Френ­ти­са, су­ро­во про­из­нес: — Сво­бо­ду нель­зя до­быть же­сто­ко­стью.

				Тот по­тер под­бо­ро­док. Во рту ощу­щал­ся при­вкус кро­ви. На ли­це на­вер­ня­ка об­ра­зу­ет­ся из­ряд­ный си­няк.

				— Лад­но, — ска­зал Френ­тис. — В сле­ду­ю­щий раз я остав­лю это те­бе.

				

				По­гре­баль­ный ко­стер для му­жа Лис­сель устро­и­ли во дво­ре вил­лы и обиль­но оро­си­ли сло­жен­ное де­ре­во мас­лом пе­ред тем, как сде­лать то же са­мое с вил­лой. Лис­сель оста­ви­ла вла­дель­ца жи­вым, хо­тя и окро­вав­лен­ным, изуро­до­ван­ным, по­чти обес­па­мя­тев­шим. Он ви­сел, об­мяк­нув, на стол­бах, а в лу­же кро­ви под его рас­то­пы­рен­ны­ми но­га­ми ва­лял­ся ма­лень­кий ко­мок пло­ти. Лис­сель вер­ну­ла нож Ил­ли­ан, а Френ­тис по­ду­мал, что хо­зя­ин, ско­рее все­го, смерть в огне при­мет с об­лег­че­ни­ем.

				Ко­гда на­ча­ло смер­кать­ся, от­ряд по­ки­нул го­ря­щую вил­лу. Дым под­ни­мал­ся вы­со­ко в небо. Во дво­ре на­шли пол­дю­жи­ны по­во­зок, но в стой­ле — лишь де­ся­ток ло­ша­дей. Френ­тис от­пра­вил ма­сте­ра Рен­си­а­ля и Ле­кра­на раз­ве­дать до­ро­гу, а осталь­ных кон­ных пу­стил по бо­кам ко­лон­ны. Осво­бож­ден­ный ва­ри­тай си­дел в по­воз­ке, без­воль­но бол­тал го­ло­вой в такт толч­кам и ка­зал­ся со­вер­шен­но по­те­рян­ным. От него су­ме­ли до­бить­ся все­го несколь­ких слов. Он со­об­щил, что его зо­вут Вось­мой, и на­сто­я­тель­но по­тре­бо­вал ска­зать, ко­гда да­дут оче­ред­ную до­зу кар­на.

				— Это смесь раз­ных нар­ко­ти­ков, — объ­яс­нил Трид­цать Чет­вер­тый. — Она по­дав­ля­ет дух, глу­шит па­мять, по­ра­бо­ща­ет во­лю. Вось­мой за­бо­ле­ет от его от­сут­ствия этой же но­чью.

				Френ­тис вспом­нил но­чи в ле­су по­сле то­го, как Трид­цать Чет­вер­тый вы­бро­сил свой фла­кон. Быв­ший раб кор­чил­ся и сто­нал. Он быст­ро опра­вил­ся, но он был че­ло­ве­ком боль­шой внут­рен­ней си­лы и все-та­ки пом­нил сво­бо­ду. А Вось­мой, по­хо­же, был ра­бом всю жизнь.

				— Мы осво­бо­ди­ли это­го че­ло­ве­ка или про­кля­ли его? — по­ду­мал вслух Френ­тис.

				— Сво­бо­да не бы­ва­ет про­кля­ти­ем. Но ее до­ро­га за­ча­стую тя­же­ла, — от­ве­тил Трид­цать Чет­вер­тый.

				Сза­ди до­нес­ся крик. Френ­тис при­дер­жал ко­ня. От го­ря­щей вил­лы спе­ши­ла групп­ка лю­дей. Это был Те­крав со стай­кой де­ву­шек, а с ни­ми несколь­ко ра­бов по­мо­ло­же, и все с тю­ка­ми одеж­ды и раз­но­об­раз­ной утва­ри.

				Тя­же­ло ды­ша­щий Те­крав оста­но­вил­ся в несколь­ких яр­дах от Френ­ти­са и умо­ля­ю­ще по­смот­рел на него. За его спи­ной сби­лись в куч­ку де­вуш­ки и юно­ши, не столь пе­ре­пу­ган­ные, как рань­ше, но все еще на­сто­ро­жен­ные.

				— По­чтен­ный граж­да­нин… — за­го­во­рил Те­крав и умолк, ко­гда Френ­тис предо­сте­ре­га­ю­ще под­нял ру­ку:

				— Мое имя — брат Френ­тис из Ше­сто­го ор­де­на. Ес­ли вы при­со­еди­ни­тесь к нам, вы бу­де­те сво­бод­ны­ми — но ста­не­те сол­да­та­ми. Я не пред­ла­гаю за­щи­ты и не обе­щаю по­бе­ды.

				Те­крав за­ко­ле­бал­ся, нере­ши­тель­но гля­нул на ком­па­ньо­нов. Те пе­ре­ми­на­лись с но­ги на но­гу и мол­ча­ли. На­ко­нец тем­но­ко­жая де­вуш­ка, ко­то­рой яв­но не бы­ло еще и два­дца­ти, за­го­во­ри­ла с лег­ким аль­пи­ран­ским ак­цен­том:

				— Ва­ши лю­ди не тро­нут нас?

				— Ес­ли са­ми не за­хо­ти­те, нет, — ра­дост­но объ­явил Дер­гач и по­ту­пил­ся под гнев­ным взгля­дом ко­ман­ди­ра.

				— Вас ни­чем не оби­дят, — по­обе­щал Френ­тис.

				Де­вуш­ка по­смот­ре­ла на то­ва­рок, кив­ну­ла и вы­сту­пи­ла впе­ред.

				— Мы при­со­еди­ним­ся к вам.

				Френ­тис оки­нул взгля­дом тю­ки с ве­ща­ми и тут же при­ме­тил блеск се­реб­ра и зо­ло­та, за­вер­ну­то­го в одеж­ду.

				— Оставь­те ору­жие, но из­бавь­тесь от осталь­но­го, — при­ка­зал Френ­тис. — Нам нель­зя отя­го­щать се­бя на­граб­лен­ным.

				Френ­тис тер­пе­ли­во ждал, по­ка но­во­бран­цы, взды­хая, вы­бра­сы­ва­ли свер­ка­ю­щие чаш­ки и та­рел­ки. Те­крав, бо­лез­нен­но скри­вив­шись, ак­ку­рат­но уло­жил на зем­лю ма­лень­кий ши­тый зо­ло­том го­бе­лен.

				— Сест­ра Ил­ли­ан, эти лю­ди те­перь на ва­шем по­пе­че­нии, — объ­явил Френ­тис. — Нач­ни­те зав­тра тре­ни­ро­вать их.

				Утром они по­до­шли к вил­ле ко­не­за­вод­чи­ка. Она обе­ща­ла го­раз­до б
						о
					льшую до­бы­чу, но и охра­ня­лась на­мно­го силь­нее. Там со­дер­жа­лись три де­сят­ка ва­ри­та­ев. Вил­ла сто­я­ла на вер­шине ши­ро­ко­го хол­ма, окру­жен­но­го об­не­сен­ны­ми из­го­ро­дью паст­би­ща­ми, где пас­лись ло­ша­ди и разъ­ез­жа­ли хо­ро­шо ор­га­ни­зо­ван­ные пат­ру­ли.

				Френ­тис с то­ва­ри­ща­ми на­блю­дал за ни­ми с греб­ня хол­ма в по­лу­ми­ле от вил­лы.

				— Нелег­кое тут ме­сто, — за­ме­тил Дер­гач. — Ес­ли бы я ис­кал, что огра­бить, то уж точ­но про­ехал бы ми­мо.

				— Про­бьем­ся, — по­жал пле­ча­ми Ле­кран.

				— И до­ро­го за это за­пла­тим. А у нас бой­цов все­го ни­че­го, — ска­зал Дер­гач.

				Френ­тис чуть не за­сто­нал. Про­шлой но­чью он сно­ва при­нял сон­ное зе­лье бра­та Ке­ла­на. Те­перь из-за го­лов­ной бо­ли хо­те­лось плю­нуть на все раз­ду­мья, при­нять со­вет Ле­кра­на и очер­тя го­ло­ву ри­нуть­ся в ата­ку. Френ­тис уже со­брал­ся ско­ман­до­вать по ко­ням, ко­гда ря­дом шлеп­ну­лась на­земь Ил­ли­ан, а воз­ле нее при­се­ла на кор­точ­ки де­вуш­ка-ра­бы­ня с вил­лы.

				— Брат, мне ка­жет­ся, наш но­вый ре­крут хо­чет по­де­лить­ся с на­ми важ­ны­ми све­де­ни­я­ми, но мой во­лар­ский слиш­ком слаб, я ни­че­го не по­ни­маю, — со­об­щи­ла Ил­ли­ан.

				Ко­гда муж­чи­ны по­смот­ре­ли на де­вуш­ку, та по­ту­пи­лась, нере­ши­тель­но за­бор­мо­та­ла.

				— Как те­бя зо­вут? — спро­сил Френ­тис на ло­ма­ном аль­пи­ран­ском.

				Она по­смот­ре­ла ему в гла­за, роб­ко улыб­ну­лась. Ин­те­рес­но, сколь­ко лет она не слы­ша­ла сво­е­го язы­ка?

				— Ле­ме­ра, — от­ве­ти­ла быв­шая ра­бы­ня.

				— Ле­ме­ра, твои сло­ва важ­ны для нас. Го­во­ри, — ска­зал Френ­тис на во­лар­ском.

				— Я бы­ла тут. — Она ука­за­ла на вил­лу. — Гос­по­дин по­слал ту­да ме­ня и двух дру­гих. Мы ста­ли… раз­вле­че­ни­ем на дне рож­де­ния у хо­зяй­ско­го сы­на. По­чти год на­зад.

				Френ­тис по­смот­рел на Ле­кра­на, тот ух­мыль­нул­ся, кив­нул и ска­зал:

				— Мы же со­хра­ни­ли до­спе­хи ва­ри­та­ев.

				

				На этот раз по­гиб лишь один чрез­мер­но рас­храб­рив­ший­ся па­рень из Ко­ро­лев­ства. Ил­ли­ан по­ве­ла быв­ших ра­бов че­рез сте­ну с юж­ной сто­ро­ны вил­лы. Глав­ный дом уже пал, остав­ши­е­ся ва­ри­таи сгру­ди­лись на цен­траль­ном дво­ре, окру­жи­ли плот­ным коль­цом се­мью гос­по­ди­на. Тот сде­лал ошиб­ку: сам вы­шел к во­ро­там при­вет­ство­вать го­стей. Но усмеш­ка сполз­ла с его ли­ца, ко­гда Те­крав сдер­нул чер­ную шел­ко­вую мас­ку, а то­пор Ле­кра­на сру­бил бли­жай­ше­го ва­ри­тая. Несмот­ря на изум­ле­ние, хо­зя­и­ну хва­ти­ло при­сут­ствия ду­ха по­спеш­но ор­га­ни­зо­вать со­про­тив­ле­ние — но не хва­ти­ло вре­ме­ни устро­ить свое бег­ство, о чем сле­до­ва­ло по­за­бо­тить­ся преж­де все­го.

				Френ­тис при­ка­зал бой­цам от­сту­пить от ва­ри­та­ев и пу­стить в ход лу­ки. Но тут че­рез сте­ну пе­ре­бра­лись ре­кру­ты Ил­ли­ан. Оде­тый лишь в лох­мо­тья юно­ша с ли­цом, пе­ре­ко­шен­ным от лю­той нена­ви­сти, рож­ден­ной ме­ся­ца­ми раб­ства, ки­нул­ся на ва­ри­та­ев с то­по­ри­ком для кол­ки дров. Юно­ша умуд­рил­ся во­гнать то­по­рик в че­реп ра­ба до то­го, как упал, прон­зен­ный дю­жи­ной ме­чей. Но он рас­стро­ил ря­ды ва­ри­та­ев, и в об­ра­зо­вав­шу­ю­ся про­ре­ху ки­ну­лись быв­шие ра­бы, ру­бив­шие то­по­ра­ми, ко­лов­шие ду­би­на­ми. Жен­щи­ны ты­ка­ли вра­гов роз­дан­ны­ми Ил­ли­ан кин­жа­ла­ми. Чер­ты­ха­ясь, Френ­тис под­нял меч и по­вел сво­их в ата­ку. Ле­кран ра­дост­но за­ухал, прыг­нул, сшиб ва­ри­тая на­земь, встал обе­и­ми но­га­ми ему на грудь, мах­нул то­по­ром.

				Все за­кон­чи­лось в счи­та­ные мгно­ве­ния. Всех ва­ри­та­ев пе­ре­би­ли, а за­од­но за­ре­за­ли и хо­зя­и­на с се­мьей. Его те­ло ле­жа­ло на тру­пах сы­на и же­ны. Маль­чи­ку, по­хо­же, не ис­пол­ни­лось еще и пят­на­дца­ти. Чер­ный шелк одежд был рас­по­рот в дю­жине мест и про­пи­тал­ся кро­вью.

				— Я пы­та­лась сдер­жать их, брат, — ви­но­ва­то при­зна­лась Ил­ли­ан. — Но на­род из Ко­ро­лев­ства оша­лел от яро­сти, а осталь­ные не по­ни­ма­ют мо­их слов.

				При ви­де ее ис­крен­не­го от­ча­я­ния Френ­ти­су рас­хо­те­лось бра­нить­ся.

				— Со­бе­ри­те ору­жие и до­спе­хи, — вме­сто то­го ве­лел он. — За­тем обы­щи­те вил­лу. Все най­ден­ные до­ку­мен­ты пе­ре­дай­те Трид­цать Чет­вер­то­му.

				— При­бли­жа­ют­ся всад­ни­ки, — раз­ма­хи­вая ду­би­ной, крик­нул с за­пад­ной сте­ны Дер­гач.

				Френ­тис вы­бе­жал на­ру­жу, где уже ждал ма­стер Рен­си­аль вер­хом и с ме­чом в ру­ке. Френ­тис вско­чил в сед­ло, вы­нул из кол­ча­на лук.

				— При­сту­пим, ма­стер? — осве­до­мил­ся Френ­тис.

				

				Двух ва­ри­та­ев за­хва­ти­ли жи­вы­ми. Ма­стер рас­сек под­пру­ги, и оба ли­ши­лись чувств, ко­гда ку­вырк­ну­лись из се­дел. Осталь­ных Френ­тис спо­кой­но рас­стре­лял из лу­ка. Они не спе­ши­ли на­пасть на луч­ни­ка и, как свой­ствен­но им, упор­но не по­ни­ма­ли без­на­деж­но­сти боя.

				Как и обе­щал, Френ­тис от­дал плен­ных Пле­тель­щи­ку. Ва­элин на­ме­кал, что этот Ода­рен­ный слег­ка не в сво­ем уме, и по­ве­де­ние Пле­тель­щи­ка на ко­раб­ле как буд­то под­твер­жда­ло это. По­то­му бы­ло стран­но на­блю­дать за Пле­тель­щи­ком, ко­гда он смот­рел на плен­ных. Он ка­зал­ся спо­кой­ным су­ро­вым муд­ре­цом, все по­ни­ма­ю­щим и го­то­вым к тя­же­лым ис­пы­та­ни­ям.

				— Силь­ная боль, — ти­хо про­го­во­рил он.

				— Боль мо­жет при­не­сти сво­бо­ду, — за­ме­тил Френ­тис и вы­нул ко­жа­ный ко­шель с за­па­сом ло­нак­ско­го элик­си­ра. — Она осво­бо­ди­ла ме­ня. С ва­шей по­мо­щью она осво­бо­дит и их.

				Плен­ные страш­но кри­ча­ли. Они про­дол­жа­ли во­пить, ко­гда лю­ди Френ­ти­са со­бра­лись во дво­ре, что­бы по­жи­вить­ся до­бы­той едой. Ра­бы еще мень­ше об­ра­до­ва­лись осво­бож­де­нию, чем на пер­вой вил­ле. Кое-кто пла­кал, гля­дя на те­ло хо­зя­и­на.

				— Он неча­сто брал­ся за кнут и остав­лял в жи­вых де­тей, ко­то­рых ро­жа­ли от него ра­бы­ни, — объ­яс­ни­ла Ле­ме­ра. — Обыч­но та­ких де­тей бро­са­ют уми­рать. А он поз­во­лял рас­тить их до воз­рас­та, при­год­но­го для про­да­жи. Щед­рый че­ло­век.

				— От этих ти­пов, мать их, хо­чет­ся бле­вать, — про­бур­чал Дер­гач, ко­гда Трид­цать Чет­вер­тый пе­ре­вел ему сло­ва ра­бы­ни.

				Дер­гач мрач­но по­смот­рел на ра­бов, при­чи­та­ю­щих над тру­пом хо­зя­и­на, и швыр­нул в них об­гло­дан­ной ку­ри­ной но­гой.

				— За­ткни­тесь, вы, ску­ля­щие щен­ки! — рявк­нул он.

				Ра­бы ки­ну­лись врас­сып­ную, скры­лись в тем­но­те, за­би­лись в свои ло­го­ва, слиш­ком пе­ре­пу­ган­ные, что­бы хоть осве­до­мить­ся о сво­ей судь­бе. Вопли ва­ри­та­ев обо­рва­лись, и по­вис­ла ти­ши­на, тя­нув­ша­я­ся, ка­за­лось, це­лую веч­ность. Френ­тис об­вел взгля­дом ли­ца си­дя­щих у ко­ст­ра ве­те­ра­нов. По­хо­же, они впер­вые по-на­сто­я­ще­му осо­зна­ли, на­сколь­ко огром­ное и без­на­деж­ное де­ло им пред­сто­ит. Горст­ка лю­дей про­тив це­лой им­пе­рии — все­гда без­на­деж­ное де­ло. Френ­тис знал, во что ввя­зы­ва­ет­ся, с от­плы­тия. А его лю­ди, по­хо­же, не слиш­ком по­ни­ма­ли это.

				— Мо­жет, нам от­пра­вить­ся в по­го­ню за бег­ле­ца­ми? — пред­ло­жи­ла Ил­ли­ан. — Они же раз­не­сут из­ве­стия о нас.

				— И это хо­ро­шо, — от­ве­тил Френ­тис. — На­ша за­да­ча — вы­звать как мож­но боль­ше па­ни­ки и за­ме­ша­тель­ства.

				— То­гда нам нуж­но боль­ше во­и­нов, — ска­зал Ле­кран. — По­ка мы на­хо­дим толь­ко тру­сов. Из них не сде­ла­ешь ар­мии.

				— То­гда нам, ка­жет­ся, по­вез­ло, — за­ме­тил Трид­цать Чет­вер­тый и от­крыл тол­стый гросс­бух с ря­да­ми ак­ку­рат­ных за­пи­сей. — Хо­зяй­ский пи­сец очень тща­тель­но учи­ты­вал де­ла. Хо­зя­ин вел мно­го дел с ва­ри­ку­мом на юге.

				— Ва­ри­кум? — спро­сил Френ­тис. — Я не знаю та­ко­го сло­ва.

				— Это шко­ла для га­ри­са­ев, вы­бран­ных для уча­стия в пред­став­ле­ни­ях, — по­яс­нил Ле­кран.

				— Ра­бов?

				— Да, но не та­ких, как ва­ри­таи ли­бо ку­ри­таи. Их не свя­зы­ва­ют. Они из во­ен­ных плен­ни­ков, вы­бран­ных за осо­бую сви­ре­пость и си­лу. Ме­ня чуть не от­да­ли в га­ри­саи, но в том го­ду тре­бо­ва­лось мно­го ку­ри­та­ев.

				— Усадь­ба со шко­лой хо­ро­шо за­щи­ще­на и извне, и из­нут­ри, — ска­зал Трид­цать Чет­вер­тый.

				Френ­тис по­вер­нул­ся к Ле­ме­ре и буд­то впер­вые за­ме­тил ее иде­аль­ную фи­гу­ру, глад­кую без­уко­риз­нен­ную ко­жу. А несколь­ко ча­сов на­зад он ви­дел, как Ле­ме­ра, ярост­но оска­лив­шись, ты­ка­ла но­жом в те­ло хо­зя­и­на и хо­хо­та­ла.

				— Ред­кий муж­чи­на усто­ит пе­ред та­кой кра­со­той, — ска­зал Френ­тис.

			

			
				

					
						ГЛАВА ВОСЬМАЯ

						
							Ваэлин
						

					

				

				Муд­рый Мед­ведь на­зы­вал «дол­гой но­чью» вре­мя, ко­гда солн­це на це­лый ме­сяц ухо­ди­ло из льдов. На­ступ­ле­ние «дол­гой но­чи» воз­ве­ща­ли уко­ра­чи­ва­ю­щи­е­ся дни и все бо­лее яр­кое «ды­ха­ние Гри­ша­ка». В пер­вый же день пе­ре­хо­да по льду ша­ман пре­ду­пре­дил: «Мы долж­ны успеть до при­хо­да дол­гой но­чи. Она уби­ва­ет всех».

				В первую неде­лю шли лег­че, чем ожи­да­лось. Но­вые впе­чат­ле­ния от стран­ствия по уди­ви­тель­ной ле­дя­ной рав­нине пе­ре­ве­ши­ва­ли все уси­ли­ва­ю­щий­ся хо­лод. Впе­ре­ди раз­ме­рен­но ша­гал Муд­рый Мед­ведь, Же­лез­ный Ко­готь ко­вы­лял за ним. Огром­ный зверь ино­гда про­па­дал на це­лый день и воз­вра­щал­ся с мор­дой в за­сох­шей кро­ви. Ва­элин не мог пред­ста­вить, где и ка­кую до­бы­чу мож­но пой­мать в бе­лой пу­стыне, столь же мерт­вой, как аль­пи­ран­ские пес­ки, пре­крас­ные, но ли­шен­ные вся­кой ви­ди­мой жиз­ни. Кра­со­та пол­нее все­го от­кры­ва­лась в су­мер­ках, ко­гда в небе пля­сал зе­ле­ный огонь и его бли­ки мель­ка­ли сре­ди льдов. С за­хо­дом солн­ца ло­на­ки по­чти­тель­но умол­ка­ли, лишь ше­по­том бла­го­да­ри­ли Гри­ша­ка за бла­го­сло­ве­ние.

				Ша­ман бла­го­го­вел пе­ред пля­шу­щи­ми небес­ны­ми ог­ня­ми, па­дал на ко­ле­ни, воз­де­вал ко­стя­ной по­сох и за­уныв­но, пе­ре­лив­ча­то пел. Ва­элин до сих пор не слы­шал, что­бы ша­ман го­во­рил о бо­гах, но к си­я­нию он опре­де­лен­но ис­пы­ты­вал суе­вер­ное по­чте­ние.

				Од­на­жды ве­че­ром, ко­гда Ва­элин в оче­ред­ной раз на­блю­дал за по­ю­щим ша­ма­ном, Ки­раль мрач­но за­яви­ла:

				— Моя песнь от­кры­ла мне: он не мо­лит­ся. Он при­вет­ству­ет же­ну и де­тей, по­гиб­ших на льду.

				Небес­ный огонь вих­рил­ся, спле­тал­ся в ди­ко­вин­ные фи­гу­ры, тут же рас­па­да­ю­щи­е­ся на ча­сти и спле­та­ю­щи­е­ся сно­ва в бес­ко­неч­ном тан­це. Он по­хо­дил на зем­ной, но в нем ощу­ща­лась не все­по­жи­ра­ю­щая ярость, а уди­ви­тель­ное спо­кой­ствие.

				— Он ду­ма­ет, что она там, на­вер­ху?

				— Не ду­ма­ет — зна­ет. Там ду­ши всех жив­ших. Они смот­рят вниз и бу­дут смот­реть до скон­ча­ния это­го ми­ра.

				Ша­ман до­пел, опер­ся на по­сох и тя­же­ло под­нял­ся.

				«Это ме­сто за По­ро­гом, став­шее ре­аль­но­стью. Но он хо­тя бы мо­жет ви­деть то, во что ве­рит», — по­ду­мал Ва­элин.

				Спер­ва шли толь­ко при све­те дня. По­ни и ло­ша­ди бы­ли за­гру­же­ны при­па­са­ми и та­щи­ли са­ни, ко­то­рые Муд­рый Мед­ведь за­ста­вил сде­лать пе­ред тем, как уй­ти от бе­ре­га: про­стые ра­мы, спле­тен­ные из иво­вых пру­тьев, на по­ло­зьях из тю­ле­ньих ко­стей. Шрам, как и осталь­ные ко­ни, по­на­ча­лу бо­ял­ся льда, необыч­но­го хо­ло­да в но­гах. На лед ко­ня уда­лось за­ве­сти лишь осто­рож­ным по­ну­ка­ни­ем и уго­во­ра­ми. Да­же спу­стя несколь­ко дней жи­вот­ное пу­га­лось но­во­го окру­же­ния, слов­но по­ни­ма­ло су­ро­вое про­ро­че­ство Муд­ро­го Мед­ве­дя, про­из­не­сен­ное пе­ред вы­хо­дом на лед: «Ко­ни дол­го не про­тя­нут. При­дет­ся съесть их в пу­ти».

				Дни со­кра­ща­лись, ша­ман стал ве­сти от­ряд и в су­мер­ках, по­ка за го­ри­зон­том не ис­че­зал по­след­ний сол­неч­ный луч. Ла­герь раз­би­ва­ли по­чти на ощупь. Ко­ст­ры раз­во­ди­ли со­всем неболь­шие, за­пас дров быст­ро ис­ся­кал. Вы­су­шен­ный мо­ро­зом кон­ский на­воз непло­хо го­рел, но от него одеж­да и во­ло­сы про­пи­ты­ва­лись ед­кой во­нью.

				— Ох, ми­лорд, вы по­ве­ли нас в ис­тин­но ве­ли­кое пу­те­ше­ствие, — од­на­жды из­рек Лор­кан, чей по­крас­нев­ший нос ед­ва вы­со­вы­вал­ся из скла­док тю­ле­ньей шку­ры, а от ды­ха­ния по кра­ям ка­пю­шо­на сви­са­ла из­го­родь со­су­лек. — Мо­роз до ко­стей и вонь дерь­ма с рас­све­та до за­ка­та. Ес­ли я, слу­ча­ем, за­был по­бла­го­да­рить вас рань­ше, поз­воль­те сей­час вы­ра­зить необык­но­вен­ную при­зна­тель­ность за воз­мож­ность уча­стия в столь ис­то­ри­че­ском пред­при­я­тии.

				— За­ткнись, — уста­ло по­со­ве­то­ва­ла Ка­ра.

				Она жа­лась к ко­ст­ру, ее ли­цо пу­га­ю­ще по­бе­ле­ло. По­след­ние дни да­лись ей тя­же­лее, чем осталь­ным. Она пле­лась в са­мом хво­сте и упря­мо мо­та­ла го­ло­вой в от­вет на пред­ло­же­ния Да­ре­ны сесть на по­ни. Ва­эли­на му­чи­ла со­весть, ко­гда он ви­дел, как Ка­ра тя­ну­ла ру­ки в ру­ка­ви­цах к ог­ню, как глу­бо­ко вва­ли­лись ее гла­за. Сле­до­ва­ло ото­слать ее до­мой, в Пре­де­лы. Она уже слиш­ком мно­го от­да­ла в Алль­то­ре.

				К ней по­до­шел ша­ман, за­гля­нул в ли­цо, на­хму­рил­ся и с уко­ром по­смот­рел на Да­ре­ну с Мар­ке­ном.

				— Че­го же вы не де­ли­тесь?

				Мар­кен по­ше­ве­лил мох­на­той бро­вью, оза­да­чен­но спро­сил:

				— А что де­лить? Ес­ли она за­хо­чет, пусть ест мое.

				Ша­ман фырк­нул, ука­зал по­со­хом по оче­ре­ди на Лор­ка­на, Да­ре­ну, Ки­раль и здо­ро­вя­ка-Ода­рен­но­го.

				— Де­лить не мя­со — си­лу.

				Он осто­рож­но по­ло­жил ла­донь на го­ло­ву Ка­ры.

				— Ей очень на­до.

				— Но как де­лить­ся? — по­дав­шись впе­ред, нетер­пе­ли­во спро­си­ла Да­ре­на.

				Ша­ман удив­лен­но по­смот­рел на нее, за­хи­хи­кал, за­тряс го­ло­вой.

				— Вы так ма­ло зна­е­те!

				Он на­гнул­ся, под­нял Ка­ру на но­ги, взял ее за ру­ку, а вто­рую ру­ку про­тя­нул Да­рене.

				— Все де­лят­ся!

				Да­ре­на вста­ла, взя­ла про­тя­ну­тую ру­ку, а за ла­донь Да­ре­ны осто­рож­но взя­лась за­ин­три­го­ван­ная Ки­раль. Мар­кен по­ко­ле­бал­ся, но все же при­нял про­тя­ну­тую ру­ку охот­ни­цы. А Лор­кан си­дел и оби­жен­но гля­дел на со­рат­ни­ков до тех пор, по­ка Ва­элин не под­толк­нул его нож­на­ми ме­ча. Лор­кан мед­лен­но под­нял­ся на но­ги, но ру­ки дер­жал скре­щен­ны­ми на гру­ди. Гля­дя на по­ша­ты­ва­ю­щу­ю­ся Ка­ру, он спро­сил:

				— От­ку­да вы зна­е­те? Мо­жет, это по­вре­дит ей?

				— Не по­вре­дит, — за­ве­рил Муд­рый Мед­ведь. — Толь­ко ма­лая до­ля от каж­до­го.

				— Лор­кан, все в по­ряд­ке, — ска­за­ла Ка­ра и про­тя­ну­ла Ода­рен­но­му ру­ку. — Я ему до­ве­ряю, и те­бе то­же не по­ме­ша­ло бы.

				Ко­гда Лор­кан за­мкнул круг, Ва­элин под­нял­ся. Ло­на­ки за­ше­ве­ли­лись, за­шеп­та­лись, кое-кто встал, что­бы отой­ти. Неко­то­рые нелов­ко пе­ре­ми­на­лись с но­ги на но­гу, но оста­лись, вле­ко­мые лю­бо­пыт­ством. Ло­на­кам очень хо­те­лось по­смот­реть, что бу­дут де­лать Ода­рен­ные. А во­круг тех за­дро­жал воз­дух. Ко­жу за­щи­пал жар, от льда под но­га­ми под­ня­лось об­лач­ко па­ра. Ода­рен­ные сто­я­ли недви­жи­мо, буд­то ста­туи, рав­но­душ­ные и без­мя­теж­ные. Ста­но­ви­лось жар­че, ото льда по­ва­лил пар, а во­круг оде­тых в ме­хо­вые ун­ты ног воз­ник­ла лу­жи­ца.

				На Ва­эли­на на­хлы­ну­ла жгу­чая за­висть. Ведь и он мог так ко­гда-то — и без­воз­врат­но утра­тил свою песнь. И он усты­дил­ся. А ведь в Алль­то­ре ощу­щал се­бя пол­но­власт­ным хо­зя­и­ном пес­ни, на­шел пол­но­ту и смысл бы­тия сре­ди убий­ства и кро­ви. Те­перь же Ва­элин гля­дел на Муд­ро­го Мед­ве­дя и ста­рал­ся по­бо­роть под­сту­па­ю­щее от­ча­я­ние. «Да, то­гда я был еще су­щим ре­бен­ком. И что он мог то­гда ска­зать мне?» — по­ду­мал Ва­элин.

				Ка­ра ти­хонь­ко улыб­ну­лась, ох­ну­ла, вы­пу­сти­ла ру­ки дру­зей и с удо­воль­стви­ем рас­сме­я­лась — за­дор­ная, с ру­мян­цем на ще­ках. Осталь­ные то­же ожи­ви­лись и об­ра­до­ва­лись. Мар­кен под­хва­тил де­вуш­ку, при­жал к се­бе, под­нял и ис­пу­стил тор­же­ству­ю­щий вопль. Да­ре­на взя­ла за ру­ку Ки­раль, обе по­ни­ма­ю­ще кив­ну­ли. Да­ре­на по­смот­рел на Ва­эли­на, рас­сме­я­лась, ки­ну­лась к нему, об­ня­ла, жар­ко дох­ну­ла в ще­ку и по­це­ло­ва­ла в гу­бы. Он за­ра­зил­ся ее ве­се­льем, раз­дра­же­ние и тос­ку как ру­кой сня­ло. Ва­элин креп­ко при­жал де­вуш­ку к се­бе.

				Ша­ман до­воль­но бурк­нул се­бе под нос и уда­рил по­со­хом о лед.

				— Де­лить­ся ско­ро по­на­до­бит­ся, — ска­зал Муд­рый Мед­ведь и по­смот­рел на се­вер.

				Его мор­щи­ни­стое ли­цо сде­ла­лось мрач­ным.

				

				Бу­ря при­шла на сле­ду­ю­щий день. Ме­тель за­кры­ла солн­це, пре­вра­ти­ла мир в вяз­кую бе­лую во­ю­щую мглу. В воз­ду­хе ви­се­ло столь­ко снеж­ной пы­ли, что с каж­дым вдо­хом в глот­ку буд­то ко­ло­ли ле­дя­ным кин­жа­лом, ве­тер про­ни­зы­вал ме­ха, слов­но бу­ма­гу. Ва­элин ед­ва справ­лял­ся с по­во­дом ко­ня. Шрам, спо­ты­ка­ясь, брел че­рез су­гро­бы, опу­стив го­ло­ву, за­крыв гла­за. Гри­ва смерз­лась и тор­ча­ла кло­ка­ми. «Это безу­мие. Я об­рек всех нас на по­ги­бель», — с мрач­ной уве­рен­но­стью по­ду­мал Ва­элин.

				Ве­тер мо­ло­том уда­рил в бок. По­за­ди за­кри­ча­ли. Сло­ва ед­ва до­но­си­лись сквозь рев бу­ри. Ва­элин обер­нул­ся и уви­дел две ед­ва раз­ли­чи­мые в бе­лой му­ти фи­гур­ки. Од­на под­ня­ла что-то, и муть от­сту­пи­ла, стал яс­но ви­ден Муд­рый Мед­ведь, креп­ко вце­пив­ший­ся в Ка­ру. Та опу­сти­лась на ко­ле­ни ря­дом с ша­ма­ном. Ее хму­рое ли­цо по­бе­ле­ло от хо­ло­да, но в гла­зах чи­та­лась ре­ши­мость. Снег кру­жил­ся во­круг, но око­ло де­вуш­ки и ша­ма­на воз­дух оста­вал­ся спо­кой­ным. Ка­ра и ша­ман де­ли­лись си­лой, и пу­зырь спо­кой­но­го воз­ду­ха рос, до­стиг Ва­эли­на, конь Шрам до­воль­но вы­дох­нул, об­ра­до­ван­ный пре­кра­ще­нию вет­ра. Ва­элин отыс­кал Да­ре­ну, при­ту­лив­шу­ю­ся к бо­ку сво­е­го по­ни.

				— А я ду­ма­ла, что Чер­ный ве­тер — са­мый сви­ре­пый в ми­ре, — про­шеп­та­ла она и на­туж­но улыб­ну­лась.

				Ва­элин по­спе­шил к ней, вы­та­щил из су­гро­ба, на­ме­тен­но­го во­круг по­ни.

				В пу­зы­ре со­брал­ся весь от­ряд. Сна­ру­жи по-преж­не­му бес­но­ва­лась ме­тель. Гвар­дей­цы Орве­на по­след­ни­ми за­бра­лись в убе­жи­ще. Мно­гие па­да­ли на ко­ле­ни, ко­гда неожи­дан­но вы­ва­ли­ва­лись из вет­ра. Аль­турк хо­дил сре­ди сен­та­ров, ру­гал­ся и раз­да­вал за­тре­щи­ны — ло­на­ки не хо­те­ли ид­ти, гля­де­ли со стра­хом и изум­ле­ни­ем на вол­шеб­ство. Ва­элин по­до­шел к Ка­ре и ша­ма­ну. Тот еще дер­жал ее за ру­ку, а Ка­ра сто­я­ла без­мя­теж­но от­ре­шен­ная, спо­кой­ная, в ее ли­це не бы­ло вид­но ни кап­ли уста­ло­сти.

				— Как дол­го вы смо­же­те это де­лать? — спро­сил Ва­элин.

				— По­ка есть си­ла, что­бы де­лить­ся, — от­ве­тил ша­ман и ука­зал по­со­хом на дру­гих Ода­рен­ных. — На­де­юсь, что бу­ря окон­чит­ся рань­ше.

				Бу­ря бу­ше­ва­ла еще день и ночь. Ода­рен­ные по оче­ре­ди де­ли­лись с Ка­рой си­лой. Ка­ра дер­жа­лась в цен­тре, мед­лен­но, но уве­рен­но шла на во­сток, и плот­но сбив­ший­ся от­ряд шел вме­сте с ней. Она, по­хо­же, не очень уста­ва­ла, но осталь­ные бы­ли из­ну­ре­ны. Ко­гда Мар­кен от­был двух­ча­со­вую вах­ту, он упал на ко­ле­ни, вы­тер струй­ку кро­ви с бо­ро­ды и сва­лил­ся бы, но Ва­элин под­хва­тил его, под­ста­вил пле­чо и дер­жал до тех пор, по­ка Мар­кен не смог встать на но­ги. Да­ре­на и Ки­раль со­всем вы­би­лись из сил, не мог­ли ид­ти, си­де­ли, блед­ные и на­пу­ган­ные, в сед­лах сво­их по­ни. От­че­го-то Лор­кан ока­зал­ся са­мым вы­нос­ли­вым из Ода­рен­ных, про­дер­жал­ся пол­ных три ча­са ря­дом с Ка­рой и от­пу­стил ее ру­ку лишь по­сле стро­го­го ша­ман­ско­го уве­ще­ва­ния.

				Бу­ря уня­лась так же вне­зап­но, как и на­ле­те­ла, взвих­рен­ный снег опал, и за­си­я­ло яр­кое по­лу­ден­ное солн­це. Ка­ра чуть по­шат­ну­лась, ко­гда ша­ман вы­пу­стил ее ру­ку, но ка­за­лась по­чти не утом­лен­ной. Ее ра­дость от уди­ви­тель­но­го свер­ше­ния быст­ро по­мерк­ла, ко­гда Ка­ра за­ме­ти­ла, в ка­ком со­сто­я­нии ее дру­зья.

				— Я не зна­ла, что за­би­раю так мно­го, — рас­те­рян­но про­шеп­та­ла она Лор­ка­ну.

				— Да за­би­рай сколь­ко угод­но, — улыб­нул­ся он.

				Она по­ту­пи­лась, гля­ну­ла на Муд­ро­го Мед­ве­дя и ска­за­ла:

				— Нам на­до быть осто­рож­нее. За все ведь при­дет­ся рас­пла­чи­вать­ся.

				Ша­ман кив­нул и вон­зил по­сох в лед, на­кло­нил го­ло­ву, буд­то при­слу­ши­вал­ся к да­ле­ко­му зву­ку, по­сто­ял непо­движ­но, а за­тем об­ра­тил­ся к Ва­эли­ну:

				— Нам сле­ду­ет ид­ти быст­ро. Как мож­но быст­рее!

				До су­ме­рек про­шли еще шесть миль, но Муд­рый Мед­ведь не поз­во­лил от­дох­нуть: нетер­пе­ли­во тряс ко­стя­ным по­со­хом, про­из­но­сил ре­чи на род­ном язы­ке, ко­то­рые зву­ча­ли как сплош­ная ка­ко­фо­ния щелч­ков и при­ды­ха­ний, но тем не ме­нее ша­ман су­мел пе­ре­дать глав­ное: «Про­мед­лить — зна­чит уме­реть». Хо­тя от лю­то­го мо­ро­за ды­ха­ние осе­да­ло из­мо­ро­зью на ли­цо, по­го­да бы­ла спо­кой­ной и без­вет­рен­ной, яс­ное небо бле­сте­ло яр­ки­ми звез­да­ми, из­ред­ка от­све­чи­ва­ли спо­ло­хи «ды­ха­ния Гри­ша­ка». Ти­ши­на сто­я­ла та­кая, что, ко­гда при­шел звук, Ва­элин по­ми­мо во­ли за­крыл ла­до­ня­ми уши, и без то­го спря­тан­ные под сло­я­ми ме­ха.

				Не трес­ну­ло, а ско­рее грох­ну­ло. Лед за­дро­жал под но­га­ми, бед­ный Шрам взды­бил­ся. Всем при­шлось оста­но­вить­ся. Ко­ни прон­зи­тель­но ржа­ли, вста­ва­ли на ды­бы и но­ро­ви­ли вы­рвать­ся. Гро­хо­чу­щий треск все длил­ся и длил­ся, звук спер­ва, ка­за­лось, окру­жал, но за­тем со­сре­до­то­чил­ся за за­па­де, на уже прой­ден­ном участ­ке льда. Пе­ле­на брызг от ло­па­ю­ще­го­ся льда по­бе­жа­ла с юга на се­вер так быст­ро, что гла­за по­чти не улав­ли­ва­ли дви­же­ние.

				Гро­хот вне­зап­но за­тих, по­вис­ла ти­ши­на, тут же сме­нив­ша­я­ся скре­же­том и тя­же­лым во­ем, слов­но кто-то му­чил ги­гант­ско­го зве­ря. Лед сно­ва трях­ну­ло, с та­кой си­лой, что мно­гие не удер­жа­лись на но­гах. Скре­жет утих, и по льду про­бе­жа­ла вол­на, в по­лу­ми­ле к за­па­ду под­ня­лось об­ла­ко снеж­ной пы­ли. Ва­элин не мог по­нять: то ли его об­ма­ны­ва­ют гла­за, то ли огром­ная бе­лая мас­са и в са­мом де­ле уда­ля­ет­ся?

				Но пыль рас­се­я­лась, и ста­ло вид­но: огром­ный ку­сок ухо­дил прочь, на юг, и с его рва­ных кра­ев сы­па­лись снеж­ные струи. Пу­те­ше­ствен­ни­ки мог­ли бы и не успеть уй­ти с но­во­яв­лен­но­го ле­дя­но­го ост­ро­ва пя­ти миль в по­пе­реч­ни­ке — и, несо­мнен­но, по­гиб­ли бы.

				

				Ки­раль раз­бу­ди­ла его еще за­тем­но, тряс­ла, тол­ка­ла, вы­рва­ла из теп­лых сон­ных объ­я­тий Да­ре­ны.

				— Моя песнь го­во­рит мрач­ное! Что-то на се­ве­ре!

				Ва­элин по­шел за Ки­раль к се­вер­но­му краю ла­ге­ря, где Аль­турк сто­ял на ко­ле­нях пе­ред ши­ро­ким пят­ном кро­ви на льду и ты­кал пер­чат­кой в сле­ды оже­сто­чен­ной, но крат­кой дра­ки. Ва­эли­ну хва­ти­ло на­вы­ков сле­до­пы­та, что­бы оце­нить сле­ды, ко­ли­че­ство кро­ви и бо­роз­ды, уво­дя­щие во тьму, за свет фа­ке­лов.

				— Сколь­ких взя­ли?

				— Од­но­го и его по­ни, — от­ве­тил на­хму­рив­ший­ся Аль­турк, встал и оза­да­чен­но по­ка­зал на от­пе­ча­ток: — Этих лап я не знаю.

				Да, от­пе­ча­ток ве­ли­чи­ной с ла­пу чер­но­го мед­ве­дя, но не вполне схо­жий.

				— Это не мед­ведь, — об­ве­дя кон­ту­ры сле­да кон­чи­ком но­жа, опре­де­ли­ла Ки­раль, вста­ла и рас­чех­ли­ла лук. — Но моя песнь быст­ро оты­щет зве­ря.

				— Нет, — ска­зал по­до­шед­ший Муд­рый Мед­ведь. Он по­тро­гал окро­вав­лен­ные от­пе­чат­ки по­со­хом и до­ба­вил: — Зве­рей по­сла­ли, что­бы оста­вить для вас хо­ро­шо ви­ди­мую до­рож­ку.

				— Кто-то охо­тит­ся за на­ми, — пред­по­ло­жил Аль­турк.

				Ша­ман ска­зал что-то на род­ном язы­ке, при­чем скри­вил­ся от омер­зе­ния, буд­то сло­ва пят­на­ли гря­зью язык. За­ме­тив взгляд Ва­эли­на, Муд­рый Мед­ведь пе­ре­вел:

				— Ко­ша­чий на­род.

				

				— Я на­де­я­лась, что они все по­гиб­ли, — ска­за­ла си­дя­щая у ко­ст­ра Да­ре­на. За­ва­лен­ная ку­чей шкур, она дер­жа­ла за ру­ки Ка­ру и Лор­ка­на. — Их со­всем ма­ло оста­лось по­сле бит­вы.

				Ва­эли­ну хо­те­лось по­ве­леть, за­ста­вить Да­ре­ну от­ка­зать­ся от за­мыс­ла. Ее Дар все­гда тре­бо­вал тя­же­лых уси­лий, а пер­спек­ти­ва но­вой встре­чи с Ле­дя­ной Ор­дой, несо­мнен­но, бу­ди­ла тя­же­лые вос­по­ми­на­ния. Да­ре­на за­ме­ти­ла тре­во­гу на ли­це сво­е­го муж­чи­ны, улыб­ну­лась и ска­за­ла:

				— По­лет бу­дет крат­ким. Муд­рый Мед­ведь за­ве­рил: по­хи­ти­те­ли неда­ле­ко.

				Она за­кры­ла гла­за, те­ло на­пряг­лось, за­сты­ло, ли­цо сде­ла­лось без­жиз­нен­ной мас­кой — Да­ре­на вы­ле­те­ла. Ка­ра и Ки­раль ох­ну­ли.

				— Она мно­го бе­рет, — по­мор­щив­шись, ска­за­ла Ки­раль.

				— Что это? — хо­лод­но спро­сил Аль­турк.

				Он гля­дел на Да­ре­ну с глу­бо­ким по­до­зре­ни­ем. Как и все ло­на­ки, он не тер­пел и бо­ял­ся Тем­но­го ис­кус­ства, но толь­ко он из всех со­пле­мен­ни­ков осме­лил­ся спро­сить, как оно дей­ству­ет.

				— Она ищет то­го, кто охо­тит­ся за на­ми, — по­яс­нил Ва­элин.

				По­ка Да­ре­на непо­движ­но си­де­ла, та­лес­са нерв­но рас­ха­жи­вал взад-впе­ред. Ва­эли­ну неча­сто до­во­ди­лось ви­деть его на­столь­ко встре­во­жен­ным и да­же на­пу­ган­ным.

				— Сре­ди ва­ше­го на­ро­да то­же есть Ода­рен­ные, — на­пом­нил Ва­элин и кив­нул в сто­ро­ну Ки­раль. — Она слу­жит Ма­лес­се, как и вы.

				— Ей д
						о
					лж­но, по­то­му что по­доб­ное при­ста­ло знать од­ной Ма­лес­се. А де­тей вро­де этой за­би­ра­ют в Го­ру, ес­ли те не успе­ва­ют вы­рас­ти му­со­ром или то­го ху­же.

				— И что с ни­ми про­ис­хо­дит в Го­ре?

				— Кто-то воз­вра­ща­ет­ся, кто-то нет, — по­жав пле­ча­ми, от­ве­тил вождь.

				Ва­элин по­смот­рел на Да­ре­ну и вспом­нил рас­сказ о вол­ке и лю­дях, при­шед­ших ра­зо­рить де­рев­ню. Волк увел ее преж­де, чем ее за­бра­ли в Го­ру. Он спас ее от смер­ти — или от че­го-то по­ху­же?

				Да­ре­на скри­ви­лась, за­сто­на­ла, об­мяк­ла. Ка­ра и Ки­раль во­вре­мя под­хва­ти­ли ее, не да­ли рух­нуть в ко­стер. Да­ре­на за­дро­жа­ла — в те­ло по­не­мно­гу воз­вра­ща­лось теп­ло. На­ко­нец она вста­ла, пре­воз­мо­гая боль, вы­му­чен­но улыб­ну­лась.

				— В пя­ти ми­лях к се­ве­ро-за­па­ду от­сю­да, изо льда, тор­чит ска­ла. Там один че­ло­век, но мно­го ко­тов. Ду­маю, он ощу­тил ме­ня. Вряд ли ему это по­нра­ви­лось.

				Муд­рый Мед­ведь тя­же­ло уда­рил по­со­хом в лед, по­мор­щив­шись, брезг­ли­во вы­го­во­рил имя на сво­ем язы­ке. Же­лез­ный Ко­готь ощу­тил ярость хо­зя­и­на, при­ко­вы­лял к нему, за­вор­чал.

				— Ты зна­ешь, кто про­ти­во­сто­ит нам? — спро­сил Ва­элин.

				— Ша­ман Ко­ша­чье­го на­ро­да. Тот, кто от­пра­вил свой на­род на вой­ну. Ко­ша­чьи лю­ди на­зы­ва­ли ша­ма­на Те­ни­стый Путь. Мед­ве­жий на­род на­зы­вал его Без­гла­зым.

				

				Сен­та­ры вы­стро­и­лись в бо­е­вой по­ря­док — в ше­рен­гу дли­ной в сот­ню ша­гов по каж­дую сто­ро­ну от гвар­дей­цев, — и от­ряд дви­нул­ся на се­ве­ро-за­пад. В цен­тре Ода­рен­ные ве­ли ко­ней и по­ни. Лю­ди Орве­на дер­жа­лись по­за­ди, с ме­ча­ми на­го­ло, вни­ма­тель­но осмат­ри­ва­ли окрест­но­сти. Ва­элин шел впе­ре­ди ря­дом с Аль­тур­ком и Муд­рым Мед­ве­дем, Ки­раль — сле­дом, со стре­лой на те­ти­ве. Пе­ред от­ря­дом с об­ман­чи­вой лен­цой ко­вы­лял Же­лез­ный Ко­готь, оста­нав­ли­вал­ся, при­ню­хи­вал­ся.

				Ва­эли­на по­ра­зи­ла вне­зап­ная пе­ре­ме­на в ша­мане. Ес­ли не счи­тать мор­щин на ли­це, у него буд­то ис­чез­ли все при­ме­ты воз­рас­та. Ша­ман креп­ко дер­жал по­сох, шел бод­ро, ров­но и уве­рен­но, не спус­кал с мед­ве­дя глаз и буд­то лу­чил­ся си­лой и энер­ги­ей. Ва­элин уже ви­дел по­доб­ное и знал, от­ку­да у ша­ма­на си­лы: тот на­ме­рен мстить.

				Мед­ведь оста­но­вил­ся, и ша­ман под­нял по­сох, при­зы­вая от­ряд оста­но­вить­ся то­же. Мед­ведь гля­дел впе­ред, пе­ре­ми­нал­ся с ла­пы на ла­пу и глу­хо вор­чал. Впе­ре­ди лед взды­бил­ся при­чуд­ли­вы­ми ко­лон­на­ми и скульп­ту­ра­ми, по­лу­скры­ты­ми низ­ко ви­ся­щим ту­ма­ном. Вда­ли вид­нел­ся се­рый шпиль ска­лы, о ко­то­рой го­во­ри­ла Да­ре­на. Он по­хо­дил на вон­зив­ший­ся в небо кри­вой нож.

				— Хо­ро­шее ме­сто для за­са­ды, — за­ме­тил Аль­турк, рас­смат­ри­вая то­пор­ща­щий­ся лед.

				Ша­ман по­до­шел к сво­е­му мед­ве­дю, взял по­сох дву­мя ру­ка­ми, под­нял над го­ло­вой и за­стыл. Ки­раль вдруг ох­ну­ла. По­хо­же, Муд­рый Мед­ведь дал про­тив­ни­ку знать о се­бе. Охот­ни­ца мрач­но, но с от­кро­вен­ным ува­же­ни­ем, да­же с бла­го­го­ве­ни­ем по­смот­ре­ла на ста­ри­ка, хо­тя в ее взгля­де чи­тал­ся и ужас. Ва­элин за­ду­мал­ся, что же та­кое под­ска­за­ла Ки­раль ее песнь.

				Ша­ман опу­стил по­сох, но остал­ся сто­ять на преж­нем ме­сте.

				А че­рез несколь­ко се­кунд со сто­ро­ны ле­дя­но­го ха­о­са при­ле­тел от­вет: ка­ко­фо­ния ши­пе­ния и за­вы­ва­ний. Ва­элин слы­шал та­кие зву­ки в сво­ей жиз­ни лишь от од­но­го су­ще­ства. А во льду их бы­ло мно­го. Ва­элин вы­нул лук. Ки­раль по­спеш­но по­до­шла к Муд­ро­му Мед­ве­дю. Ва­элин сбро­сил тя­же­лые шку­ры и встал с дру­гой сто­ро­ны от ша­ма­на, по­ло­жил стре­лу на те­ти­ву, впил­ся взгля­дом в лед.

				— Вон! — за­кри­ча­ла Ки­раль и под­ня­ла лук, но Ва­элин ока­зал­ся быст­рее.

				Его стре­ла уже вы­ле­те­ла, уда­ри­ла в се­реб­ри­сто-се­рую тварь, вы­прыг­нув­шую из-за ле­дя­ной ко­лон­ны. Тварь сде­ла­ла несколь­ко ша­гов, упа­ла в снег, по­ка­ти­лась, за­тих­ла.

				Муд­рый Мед­ведь су­ро­во бурк­нул и по­шел впе­ред, Же­лез­ный Ко­готь за­ко­вы­лял сле­дом.

				— Нуж­но по­до­ждать, там еще! — вос­клик­нул Ва­элин.

				Но ша­ман не об­ра­тил вни­ма­ния и не оста­но­вил­ся. Из-за ко­лонн вы­ско­чи­ли с дю­жи­ну бо­е­вых ко­тов и по­нес­лись к нему. Они бы­ли раз­ме­ром со Сне­жин­ку, но ис­то­щен­ные, с ле­зу­щей кло­ка­ми нечи­стой шер­стью, а их гла­за…

				Хо­тя взгляд Сне­жин­ки бы­вал крайне сви­ре­пым, он ни­ко­гда не све­тил­ся на­столь­ко лю­той зло­бой. Ва­элин вса­дил стре­лу в ко­та пря­мо пе­ред со­бой, Ки­раль под­би­ла еще дво­их. За­зве­не­ли те­ти­вы сен­тар­ских лу­ков, ко­ты па­да­ли под лив­нем стрел. Но шесть остав­ших­ся невре­ди­мы­ми мча­лись пря­мо на ша­ма­на, и стре­лять в них бы­ло уже позд­но.

				Пер­вый кот, са­мый боль­шой и то­щий, оска­лил клы­ки и прыг­нул на Же­лез­но­го Ког­тя. Гла­за ко­та пы­ла­ли не зве­ри­ной, а люд­ской нена­ви­стью, за­ста­ре­лой и безум­ной. Но мед­ведь пой­мал его на ле­ту, не дал уку­сить, от­шиб на­зад. Тварь за­ба­рах­та­лась на льду, сжа­лась и сно­ва прыг­ну­ла. От ее жа­лоб­но­го воп­ля за­бо­ле­ло в ушах. На этот раз Же­лез­ный Ко­готь ре­шил на­вер­ня­ка убить, схва­тил ла­па­ми ко­та, но­ро­вив­ше­го вце­пить­ся в глот­ку, и хряс­нул об лед. За­тре­ща­ли реб­ра. За­тем мед­ведь на­сту­пил на те­ло и бил ла­па­ми, по­ка труп не пре­вра­тил­ся в кро­ва­вое ме­си­во.

				Ва­элин по­ло­жил тре­тью стре­лу на те­ти­ву — и об­на­ру­жил, к сво­е­му ужа­су, что Муд­рый Мед­ведь раз­вел ру­ки и сто­ит, без­за­щит­ный, пе­ред на­бе­га­ю­щи­ми ко­та­ми. Ва­элин при­це­лил­ся в бок бли­жай­ше­го ко­та, но ла­донь Ки­раль лег­ла на пред­пле­чье.

				— Не на­до. По­до­жди!

				Аль­турк гарк­нул ко­ман­ду, сен­та­ры опу­сти­ли лу­ки и толь­ко смот­ре­ли с ужа­сом и суе­вер­ным по­чте­ни­ем, как ша­ман про­тя­нул ру­ку к зве­рю — и тот от­пря­нул, пе­ре­стал ры­чать, из глаз ушла нена­висть. Ша­ман об­вел взгля­дом осталь­ных ко­тов — и с ни­ми про­изо­шло то же са­мое, каж­дый оро­бел, по­пя­тил­ся, при­жал­ся ко льду. Неко­то­рые да­же за­дро­жа­ли.

				Ша­ман су­ро­во по­смот­рел на Ва­эли­на:

				— Ты идешь. Осталь­ные ждут здесь.

				

				Они по­шли вдво­ем сквозь ла­би­ринт ле­дя­ных ко­лонн. Же­лез­ный Ко­готь по­ко­вы­лял за ни­ми, но не смог про­тис­нуть­ся и был вы­нуж­ден лезть по­вер­ху.

				— Как те­бе уда­лось? — спро­сил Ва­элин, хо­тя не был уве­рен, что хо­чет услы­шать от­вет. А уж по­нять, на­вер­ное, и во­все нет ни­ка­кой на­деж­ды. Чем боль­ше Ва­элин узна­вал ша­ма­на, тем боль­ше удив­лял­ся его стран­ной — и пу­га­ю­щей — си­ле.

				— Без­гла­зый сла­бе­ет, — с удо­вле­тво­ре­ни­ем от­ме­тил ша­ман. — Узы тонь­ше. Те­перь ко­ты мои.

				— Зна­чит, не бы­ло нуж­ды уби­вать осталь­ных?

				— Нет мя­са на всех, — су­хо от­ве­тил ша­ман, сви­ре­по по­смот­рел на спут­ни­ка и при­ка­зал: — Мол­чи. Ни­че­го не де­лай. Слу­шай.

				Они по­до­шли к про­ло­му в ле­дя­ной стене на ме­сте вы­пав­шей ко­лон­ны. За ним вид­нел­ся ухо­дя­щий в небо гра­нит­ный шпиль. Там, где к его бо­кам ле­пил­ся лед, шпиль от­све­чи­вал, буд­то ме­тал­ли­че­ский. За про­ло­мом про­сти­ра­лась по­ло­са глад­ко­го льда — слов­но огром­ный за­мерз­ший ров пе­ред зам­ком. В нозд­ри уда­ри­ла тош­но­твор­ная гни­лая вонь. Под во­сточ­ным кра­ем ска­лы рас­пол­за­лось чер­но-бу­рое пят­но. Вбли­зи Ва­элин рас­смот­рел ско­пи­ще ко­стей: боль­шей ча­стью тю­ле­ньи хреб­ты и реб­ра, но там и тут вид­не­лись об­гло­дан­ные че­ло­ве­че­ские че­ре­па. Силь­нее все­го во­ня­ла разо­дран­ная ту­ша по­ни, ва­ля­ю­ща­я­ся пе­ред неглу­бо­ким гро­том в ска­ле. Су­дя по гру­бой, но по­чти пра­виль­ной фор­ме, грот вы­те­са­ли люд­ские ру­ки, что­бы со­здать хоть ка­кое укры­тие от здеш­ней лю­той по­го­ды.

				У вхо­да в грот на крес­ли­це из свя­зан­ных рем­ня­ми ко­стей си­дел муж­чи­на в за­плес­не­ве­лых шку­рах. Он был стар, хо­тя и по­мо­ло­же Муд­ро­го Мед­ве­дя, дряб­лую бе­ле­сую ко­жу из­бо­роз­ди­ли мор­щи­ны, на лы­сой го­ло­ве и впа­лых ще­ках вид­не­лись яз­вы, а вме­сто глаз тем­не­ли за­ста­ре­лые шра­мы. Муж­чи­на си­дел так ти­хо, что Ва­элин спер­ва при­нял его за труп, но за­ме­тил ше­ве­ле­ние нозд­рей — а по­том тон­кие гу­бы рас­тя­ну­лись в улыб­ке.

				— Ста­рый при­я­тель, мы по­го­во­рим на язы­ке мо­е­го бра­та, — ска­зал Без­гла­зый ша­ма­ну Мед­ве­жье­го на­ро­да. — Как ду­ма­ешь, это спра­вед­ли­во?

				До бо­ли зна­ко­мые го­лос и на­смеш­ли­вая улыб­ка.

				Муд­рый Мед­ведь предо­сте­ре­га­ю­ще под­нял ру­ку, и Ва­элин по­нял, что по­ми­мо во­ли схва­тил­ся за меч и шаг­нул впе­ред, же­лая немед­лен­но при­кон­чить тварь.

				Ведь­мин ублю­док. Сколь­ко же он ждал здесь?

				Ва­элин вы­пу­стил ру­ко­ять, от­сту­пил. Ша­ман хра­нил мол­ча­ние.

				— Нече­го ска­зать? — с де­ла­ным удив­ле­ни­ем осве­до­ми­лась тварь. — Ни­ка­ких фи­наль­ных про­кля­тий, за­ра­нее при­го­тов­лен­ных ре­чей? Я столь­ко их слы­шал за дол­гие го­ды. К со­жа­ле­нию, они быст­ро за­бы­ва­ют­ся.

				По-преж­не­му мол­ча ша­ман Мед­ве­жье­го на­ро­да рас­смат­ри­вал рас­сы­пан­ные ко­сти, по­тро­гал по­со­хом че­реп, ле­жа­щий меж­ду об­ло­ман­ны­ми реб­ра­ми. Ма­лень­кий че­реп, чуть боль­ше яб­ло­ка — но, оче­вид­но, че­ло­ве­че­ский.

				— По­след­ний из Ко­ша­чье­го на­ро­да, — услы­шав стук ко­сти о кость, со­об­щи­ла тварь. — Зна­ешь, они уми­ра­ли счаст­ли­вы­ми. Они мо­ли­лись мне и по­чи­та­ли за бла­го от­дать свою плоть для под­держ­ки мо­е­го бо­же­ствен­но­го све­та.

				Гу­бы рас­тя­ну­лись ши­ре, от­кры­лись чер­ные по­лу­сгнив­шие зу­бы, без­гла­зое ли­цо по­вер­ну­лось к Ва­эли­ну.

				— Они бы­ли за­ме­ча­тель­ным на­ро­дом, брат. Они мно­гие ве­ка жи­ли вда­ли от то­го, что мы на­зы­ва­ем ци­ви­ли­за­ци­ей, но име­ли за­ко­ны, ис­кус­ства и до­ста­точ­но муд­ро­сти, что­бы вы­жить в са­мом су­ро­вом ме­сте это­го ми­ра. Но у них не бы­ло по­ня­тия о бо­ге — по­ка я не дал им его. О, как быст­ро они под­па­ли под власть идеи! Кем, как не бо­гом, на­зы­вать че­ло­ве­ка, вер­нув­ше­го­ся к жиз­ни по­сле то­го, как ко­пьяст­реб вы­рвал ему гла­за?

				Рас­трес­кав­ши­е­ся гу­бы сно­ва со­шлись. Сле­пец об­ра­тил­ся к Муд­ро­му Мед­ве­дю:

				— Ста­рый при­я­тель, все­го это­го мож­но бы­ло из­бе­жать, ес­ли бы ты от­крыл серд­це мо­ей ве­сти, пред­на­зна­чен­ной для всех лю­дей льда. Пе­ред на­ми па­ли бы юж­ные зем­ли и Ве­ли­кий лес за ни­ми. Те­перь тво­их лю­дей лишь жал­кая горсть, а от мо­их оста­лись толь­ко ко­сти.

				По­слы­шал­ся хруст льда — Же­лез­ный Ко­готь пе­ре­брал­ся че­рез по­след­нюю сте­ну. Мед­ведь при­ко­вы­лял к ша­ма­ну, встал ря­дом, по­мор­щил­ся от за­па­ха близ­кой осве­же­ван­ной пло­ти. По­чу­яв мед­ве­дя, сле­пец на­пряг­ся, но го­лос его остал­ся спо­кой­ным, сво­бод­ным от стра­ха.

				— Бед­ный че­ло­ве­чек, те­бе не за­пу­гать ме­ня. Твоя тварь ме­ня не стра­шит. Спро­си у мо­е­го бра­та. Он уже уби­вал ме­ня — но я здесь. Я по­всю­ду. Я дол­гие го­ды ждал те­бя сре­ди льдов. Жаль, что мои ко­ты не спра­ви­лись, но я тер­пе­лив, а у те­бя впе­ре­ди еще дол­гая до­ро­га.

				Муд­рый Мед­ведь вдруг ки­нул­ся, при­жал ла­донь к лы­со­му че­ре­пу Без­гла­зо­го.

				— А, так ты ждал. Ну по­до­жди еще.

				Без­гла­зый ши­ро­ко рас­крыл рот, вы­дох­нул смрад­ный воз­дух в без­звуч­ном кри­ке, за­дер­гал­ся на ко­стя­ном крес­ле, по­пы­тал­ся вце­пить­ся в ру­ку ша­ма­на, но в паль­цах не оста­лось си­лы, они тре­пе­та­ли, скреб­ли ру­кав.

				На­ко­нец ша­ман убрал ру­ку и ото­шел. Без­гла­зый об­мяк, его ли­цо скри­ви­лось от бо­ли, он за­скреб ног­тя­ми по гру­ди и ли­цу, остав­ляя бо­роз­ды на гряз­ной ко­же.

				— Что ты сде­лал? — чуть слыш­но про­хри­пел он.

				— Ты по­до­ждешь, а по­том умрешь. На­все­гда, — про­го­во­рил Муд­рый Мед­ведь и от­вер­нул­ся.

				— Но это же невоз­мож­но, — вы­дох­ну­ла тварь, по­пы­та­лась встать, по­тя­ну­лась к ша­ма­ну.

				Тот, не обо­ра­чи­ва­ясь, по­шел прочь, к про­ло­му в ле­дя­ной стене. Мед­ведь по­ко­вы­лял за ним.

				Тварь со­скольз­ну­ла с крес­ла, по­полз­ла к Ва­эли­ну, про­тя­ну­ла к нему ру­ки, за­вы­ла:

				— Брат! За­ставь его осво­бо­дить ме­ня!

				Тварь полз­ла с тру­дом. В из­мож­ден­ных ру­ках и но­гах по­чти не оста­лось сил. Ва­элин по­ду­мал, что эта вя­зан­ка об­тя­ну­тых ко­жей ко­стей не пе­ре­жи­вет ноч­но­го хо­ло­да. Ва­элин не от­ве­тил, но по­вер­нул­ся, что­бы ид­ти за ша­ма­ном.

				— Ты же лю­бил Бар­ку­са! — хрип­ло крик­ну­ла тварь. — Я Бар­кус. Я твой брат!

				Ва­элин шел.

				— Я знаю, что за­мыш­ля­ет Со­юз­ник! Я знаю его пла­ны!

				Ва­элин оста­но­вил­ся.

				Тварь на­бра­ла в про­гнив­шие лег­кие воз­ду­ха и за­хри­пе­ла:

				— Я знаю, че­го он хо­чет!

				— Я то­же, — ска­зал Ва­элин, огля­нул­ся и уви­дел, как тварь ба­рах­та­ет­ся сре­ди ко­стей. — Он хо­чет все за­кон­чить. Мы то­же.

				

				На ночь от­ряд встал сре­ди ле­дя­ных ко­лонн в те­ни огром­ной ска­лы. Ло­на­ки раз­би­ли свои па­лат­ки в боль­шем от­да­ле­нии, чем обыч­но. Сен­та­ров раз­дра­жа­ли пять огром­ных бо­е­вых ко­тов, си­дев­ших буд­то ис­ту­ка­ны во­круг ша­ма­на. Ка­ра осто­рож­но про­тя­ну­ла ко­ту ку­сок тю­ле­нье­го мя­са, но зверь не ре­а­ги­ро­вал, по­ка ша­ман не по­смот­рел в его сто­ро­ну. То­гда кот мол­ние­нос­ным дви­же­ни­ем вы­хва­тил мя­со и про­гло­тил.

				— Мы при­кон­чи­ли его все­го? — спро­сил Ва­элин.

				Муд­рый Мед­ведь сму­щен­но улыб­нул­ся и по­ка­чал го­ло­вой.

				— Толь­ко часть, — ска­зал он.

				Ша­ман рас­то­пы­рил тол­стые паль­цы, по­ка­зал, буд­то от­ре­за­ет боль­шой па­лец, и сжал ку­лак.

				— За­би­ра­ем один, дру­гие оста­ют­ся. Но вме­сте уже сла­бее.

				— А ес­ли най­дем дру­гие ча­сти, ты смо­жешь то же са­мое?

				— Ес­ли най­дем, то да.

				Ва­элин по­смот­рел на ска­лу. А ес­ли ведь­мин ублю­док еще цеп­ля­ет­ся за жизнь? Он ска­зал, что тер­пе­лив, а у Ва­эли­на впе­ре­ди дол­гая до­ро­га. Хм, ублю­док знал, что Ва­элин при­дет, — но не знал за­чем.

				— Мо­гу по­спо­рить, они са­ми оты­щут нас, — ска­зал Ва­элин.

			

			
				

					
						ГЛАВА ДЕВЯТАЯ

						
							Лирна
						

					

				

				Са­мо­чув­ствие лор­да Аль-Бе­ры, вла­ды­ки баш­ни, на­мно­го улуч­ши­лось по­сле осво­бож­де­ния Ва­рин­схол­да. Ис­чез­ла нездо­ро­вая блед­ность, пе­ре­ста­ли дро­жать паль­цы. Од­на­ко он не мог по­дол­гу сто­ять, и Лир­на по­спеш­но уса­ди­ла его в крес­ло. Она при­зва­ла Аль-Бе­ру в ста­рые от­цов­ские ком­на­ты за за­лом со­ве­та. Ко­гда-то бо­га­то укра­шен­ные, те­перь они бы­ли обо­дра­ны под­чи­стую, лишь на го­лых сте­нах кое-где ви­се­ли кар­ти­ны, несо­мнен­но, укра­ден­ные лор­дом Дар­не­лом в до­мах по­гиб­шей зна­ти. Ко­ро­ле­ва при­ка­за­ла тща­тель­но пе­ре­пи­сать всё остав­ше­е­ся во двор­це и рас­про­стра­нить спи­сок, что­бы ис­тин­ные вла­дель­цы мог­ли за­брать свои ве­щи. Но до сих пор яви­лась лишь горсть об­ни­щав­ших куп­цов и лор­дов.

				— Ми­лорд, я пом­ню, что отец на­зы­вал вас би­чом кон­тра­бан­ди­стов. Несо­мнен­но, этот ти­тул дан за­слу­жен­но.

				Лорд Аль-Бе­ра с тру­дом по­кло­нил­ся. Лир­на уже за­ме­ти­ла, как нелов­ко он чув­ство­вал се­бя в ее при­сут­ствии. Долж­но быть, ска­зы­ва­лось его про­ис­хож­де­ние из ни­зов.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, в мо­ей юно­сти бан­ды кон­тра­бан­ди­стов бы­ли боль­ше и сви­ре­пее. До то­го как ко­роль Янус при­ка­зал мне воз­гла­вить сво­их та­мо­жен­ни­ков, я был про­стым ка­пи­та­ном стра­жи. Та­мо­жен­ни­ки ока­за­лись жут­ким от­ре­бьем, об­тре­пан­ны­ми, пья­ны­ми взя­точ­ни­ка­ми. Что­бы пре­вра­тить их в до­стой­ную служ­бу Ко­ро­лев­ства, по­тре­бо­ва­лось вре­мя и нема­лая то­ли­ка кро­ви.

				— Но вы су­ме­ли сде­лать из них доб­рых сол­дат, пе­ре­ло­ма­ли хре­бет кон­тра­бан­ди­стам, осед­лав­шим юж­ный бе­рег, и удво­и­ли пор­то­вый сбор.

				— С неболь­шой по­мо­щью Ше­сто­го ор­де­на, — осто­рож­но улыб­нув­шись, до­ба­вил Аль-Бе­ра.

				— Тем не ме­нее вы це­ли­ком и пол­но­стью за­слу­жи­ли меч, ко­то­рый дал вам мой отец. К несча­стью, я не мо­гу дать вам дру­гой. Как и сле­до­ва­ло ожи­дать, во­лар­цы укра­ли всю от­цо­ву кол­лек­цию ору­жия. Но я отыс­ка­ла в ру­и­нах мо­их ком­нат свою ста­рую ре­лик­вию.

				Ко­ро­ле­ва до­ста­ла из де­ре­вян­ной шка­тул­ки на сто­ле древ­ний аму­лет на ис­кус­но сде­лан­ной се­реб­ря­ной це­пи. Аму­лет был про­стым брон­зо­вым дис­ком с си­ним кам­нем по­се­ре­дине.

				— Го­во­рят, этот диск но­си­ла мать ко­ро­ля На­ри­са, пер­во­го, за­явив­ше­го о вла­сти над все­ми че­тырь­мя фье­фа­ми Ко­ро­лев­ства. К со­жа­ле­нию, он был под­вер­жен при­сту­пам безу­мия, и бре­мя управ­ле­ния Ко­ро­лев­ством при­ня­ла на се­бя его мо­гу­чая и су­ро­вая мать, Бел­ла­рис, пер­вая, кто по­лу­чил ти­ту­лы ка­мер­ге­ра и ре­ген­та Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства. К кон­цу аль­пи­ран­ской вой­ны и я но­си­ла эти зва­ния — но недол­го. Этот диск был сим­во­лом мо­ей долж­но­сти.

				Лорд по­смот­рел на аму­лет, буд­то ре­бе­нок, впер­вые уви­дев­ший змею. «Я сде­ла­ла пра­виль­ный вы­бор», — ска­за­ла се­бе ко­ро­ле­ва.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ме­ня хо­тят оста­вить здесь? — по­крас­нев, с тру­дом вы­го­во­рил лорд.

				— Вы по­слу­жи­те Ко­ро­лев­ству так, как при­ка­жет вам ко­ро­ле­ва.

				— Ес­ли де­ло в мо­ей при­год­но­сти для бит­вы…

				— Де­ло в том, ко­му я мо­гу без­опас­но до­ве­рить управ­ле­ние мо­и­ми зем­ля­ми в мое от­сут­ствие, и ни в чем боль­ше. Лорд-ка­мер­гер Аль-Бе­ра, на­день­те знак сво­ей долж­но­сти.

				Пы­та­ясь унять дрожь в паль­цах, дер­жа­щих се­реб­ря­ную цепь, лорд-ка­мер­гер стис­нул зу­бы.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ко­роль Янус го­во­рил вам, по­че­му я так хо­ро­шо лов­лю кон­тра­бан­ди­стов?

				Лир­на про­сто­душ­но улыб­ну­лась и по­ка­ча­ла го­ло­вой.

				— Мой отец был кон­тра­бан­ди­стом, че­ло­ве­ком очень доб­рым и при­вет­ли­вым до­ма, но сви­ре­пым в де­ле. Оно ста­ло бы и мо­им, ес­ли бы я не сбе­жал в три­на­дцать лет и не по­сту­пил в ко­ро­лев­скую гвар­дию. К то­му вре­ме­ни я по­нял, на­сколь­ко мой отец по­гряз в об­мане и убий­ствах, и не хо­тел ид­ти по той же до­рож­ке. А те­перь не хо­чу ид­ти по этой.

				Лорд убрал ру­ку с аму­ле­та.

				Про­дол­жая улы­бать­ся, ко­ро­ле­ва взя­ла цепь, по­до­шла к лор­ду сза­ди и по­чув­ство­ва­ла, как он су­ту­лит­ся, гор­бит­ся, буд­то под ед­ва пе­ре­но­си­мой тя­же­стью, ощу­тив при­кос­но­ве­ние це­пи, ве­сив­шей все­го несколь­ко ун­ций. Ко­ро­ле­ва уло­жи­ла цепь ему на пле­чи, на­гну­лась и осто­рож­но по­це­ло­ва­ла в ще­ку.

				— Имен­но по­это­му, — ска­за­ла Лир­на.

				Он вздрог­нул и от­шат­нул­ся, неук­лю­же под­нял­ся на но­ги.

				— Я остав­ляю вам два­дцать ты­сяч ко­ро­лев­ских гвар­дей­цев, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Они долж­ны раз­да­вить все остат­ки пре­ступ­ни­ков в гра­ни­цах Аз­ра­э­ля. Всех зло­де­ев немед­ля каз­нить по Ко­ро­лев­ско­му сло­ву. Мне ка­жет­ся, в по­след­нее вре­мя мы ста­ли че­рес­чур мяг­ки­ми. Од­на­ко пре­ду­пре­ждаю вас, не пе­ре­се­кай­те гра­ни­цы Кум­бра­э­ля без край­ней необ­хо­ди­мо­сти ли­бо пря­мо­го при­зы­ва гос­по­жи Ве­лисс. Я остав­лю вам спи­сок пер­во­оче­ред­ных дел. Са­мые глав­ные: ре­фор­ма за­ко­нов, пред­ло­жен­ная ас­пек­том Денд­ри­шем, и вос­ста­нов­ле­ние го­ро­да.

				Ко­ро­ле­ва скло­ни­ла го­ло­ву, рас­смат­ри­вая лор­да-ка­мер­ге­ра. Аму­лет шел ему. Вот толь­ко бед­ня­га ссу­ту­лил­ся еще силь­нее.

				— Ми­лорд, вам идет эта цепь, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва.

				— Бла­го­да­рю вас, ва­ше ве­ли­че­ство, — ед­ва за­мет­но кив­нув, рав­но­душ­но и уста­ло про­го­во­рил лорд-ка­мер­гер.

				

				Оре­на лю­би­ла тан­це­вать по­сле обе­да, с ра­дост­ной гра­ци­ей кру­жи­ла сре­ди ра­зо­рен­ных двор­цо­вых са­дов, ино­гда хва­та­ла Мю­рель за ру­ку, по-де­ви­чьи звон­ко сме­я­лась, тя­ну­ла тан­це­вать с со­бой. Се­го­дня Оре­на во­ткну­ла в при­чес­ку зи­мо­цве­ты, и блед­ные ле­пест­ки си­я­ли звез­да­ми в тем­ных во­ло­сах, а она все кру­жи­лась, кру­жи­лась.

				На­ко­нец она уто­ми­лась, кру­та­ну­ла на­по­сле­док пыш­ны­ми юб­ка­ми, уста­ло, но до­воль­но за­хи­хи­ка­ла.

				— Са­дись со мной, — пред­ло­жи­ла Лир­на. — У ме­ня есть пи­рож­ные.

				Они рас­по­ло­жи­лись сре­ди остат­ков преж­не­го тай­но­го са­да ко­ро­ле­вы. Лир­на вы­ста­ви­ла на ска­мей­ку фар­фо­ро­вый чай­ный при­бор, раз­ло­жи­ла пи­рож­ные. Оре­на очень лю­би­ла их, но со­вер­шен­но за­бы­ва­ла о ма­не­рах и, как толь­ко усе­лась, тут же за­пи­ха­ла од­но в рот, ис­пач­кав паль­цы гла­зу­рью и кре­мом.

				— Ням, — вы­го­во­ри­ла Оре­на.

				Это сло­во бы­ло од­ним из немно­гих, остав­ших­ся в ее па­мя­ти. Хо­тя но­вая Оре­на, по­хо­же, не очень нуж­да­лась в сло­вах. В ра­зум Лир­ны во­рва­лось ощу­ще­ние удо­воль­ствия, тек­сту­ры пи­рож­но­го на язы­ке, мяг­ко­сти кре­ма.

				При­шлось скон­цен­три­ро­вать­ся, что­бы из­ба­вить­ся от на­ва­жде­ния. Это­му ее на­учил ас­пект Ка­энис, по­со­ве­то­вав­ший по­вто­рять чис­ло­вые по­сле­до­ва­тель­но­сти, что­бы бло­ки­ро­вать шаль­ные мыс­ли Оре­ны.

				— Брат Ин­нис ска­зал мне, что вы в по­след­нее вре­мя не очень вни­ма­тель­но слу­ша­е­те на его уро­ках, — ска­за­ла Лир­на.

				Ли­цо Оре­ны при­об­ре­ло ску­ча­ю­щее вы­ра­же­ние, она про­гло­ти­ла остат­ки пи­рож­но­го и кар­тин­но за­ка­ти­ла гла­за.

				— Учить­ся важ­но, — не от­ста­ва­ла Лир­на. — Раз­ве вам не хо­чет­ся сно­ва уметь чи­тать?

				Оре­на по­жа­ла пле­ча­ми, и ее мыс­ли пе­ре­клю­чи­лись на ра­дость, сол­неч­ный свет, кру­же­ние тан­ца.

				— Ми­ле­ди, вы не мо­же­те тан­це­вать веч­но. — Ко­ро­ле­ва взя­ла Оре­ну за ру­ку. — Мне нуж­но ска­зать вам кое-что.

				От­клик на се­рьез­ность то­на — на­сто­ро­жен­ность, на­рас­та­ю­щий страх.

				— Мне нуж­но уехать на вре­мя.

				Хлест­ну­ло стра­хом, Оре­на по­смот­ре­ла на сто­я­щую ря­дом Мю­рель. Та сжа­ла ку­ла­ки, но по­ста­ра­лась изоб­ра­зить доб­рую по­ни­ма­ю­щую улыб­ку. Мю­рель тя­же­ло пе­ре­но­си­ла необуз­дан­ный Дар Оре­ны, в осо­бен­но­сти ко­гда та де­ли­лась вос­по­ми­на­ни­я­ми, ко­то­рые Мю­рель от­ча­ян­но пы­та­лась за­быть.

				— Да, — под­твер­ди­ла Лир­на. — Мю­рель уедет то­же. И Бен­тен с Ил­ти­сом.

				Боль­ше стра­ха, без ма­ло­го па­ни­че­ский ужас, прон­зи­тель­ное ощу­ще­ние за­бро­шен­но­сти, ненуж­но­сти. Оре­на вце­пи­лась в ру­ки Лир­ны, во взгля­де — от­ча­ян­ная моль­ба.

				— Нет, те­бе нель­зя с на­ми, — до­ба­ви­ла су­ро­вую нот­ку Лир­на.

				Злость, оби­да, упрек. Оре­на от­дер­ну­ла ру­ки, от­вер­ну­лась, все эмо­ции чи­та­лись на ее ли­це, как в от­кры­той кни­ге. Лир­на по­гла­ди­ла ее по тем­ным кур­ча­вым во­ло­сам и ти­хо ска­за­ла:

				— Я на­де­юсь вер­нуть­ся с че­ло­ве­ком, ко­то­рый смо­жет ис­це­лить те­бя. Я из гор­ды­ни поз­во­ли­ла ему уй­ти. Ко­гда он по­смот­рел на ме­ня, на мое глад­кое ли­цо, я по­ня­ла: он счи­та­ет, что не смог вы­ле­чить ме­ня. Моя ду­ша за пре­де­ла­ми его Да­ра. Но те­бе этот че­ло­век по­мо­жет. Твоя ду­ша си­я­ет так яр­ко.

				Ли­цо Оре­ны смяг­чи­лось, в нем вдруг ис­чез­ло все на­ив­ное, дет­ское. Она по­смот­ре­ла в гла­за Лирне, на­хму­ри­лась… и хлы­ну­ли вос­по­ми­на­ния. Лир­на по­пы­та­лась счи­тать в уме, что­бы по­да­вить неисто­вый по­ток об­ра­зов, но его мощь лег­ко пе­ре­бо­ро­ла жал­кую струй­ку чи­сел. Оче­вид­но, Оре­на го­раз­до луч­ше управ­ля­ла сво­им Да­ром, чем ка­за­лось на пер­вый взгляд. Сна­ча­ла при­шли за­па­хи: пот, соль, экс­кре­мен­ты. За­тем зву­ки: звя­ка­нье це­пей, при­глу­шен­ные всхли­пы от­ча­яв­ших­ся, по­те­рян­ных лю­дей. Ви­де­ния и боль яви­лись вме­сте: кан­да­лы, на­ти­ра­ю­щие за­пя­стья и щи­ко­лот­ки, смут­ные очер­та­ния сгор­бив­ших­ся плен­ни­ков. Лир­на сно­ва ока­за­лась в трю­ме, ра­бы­ней. Ра­зум за­хлест­ну­ла па­ни­ка, но страх ушел, ко­гда Лир­на по­ня­ла: это не ее вос­по­ми­на­ния. Трап на­верх ви­ден под мень­шим уг­лом, а ря­дом при­ко­ва­на мо­ло­дая жен­щи­на в си­нем пла­тье, ли­цо в те­ни, но иг­ра све­та на без­во­ло­сой го­ло­ве под­чер­ки­ва­ет страш­ные ожо­ги. Несмот­ря на это, жен­щи­на ка­жет­ся зна­ко­мой: несколь­ко ме­ся­цев на­зад тот же про­филь в све­те ко­ст­ра сре­ди гор. Ра­дост­ное воз­буж­де­ние, злоб­ное удо­вле­тво­ре­ние… и пья­ня­щее пред­чув­ствие на­гра­ды Со­юз­ни­ка.

				Об­ра­зы по­мерк­ли, сме­ша­лись, при­шел страх. Кор­пус тре­щал от уда­ров огром­ной аку­лы, во­круг — кри­ки ужа­са, от­ча­я­ние, сле­зы. Обо­жжен­ная жен­щи­на сто­ит ря­дом с тра­пом, в ее ру­ке бол­та­ет­ся ключ. Ко­ле­ба­ния и нере­ши­тель­ность быст­ро ис­че­за­ют, но опыт мно­гих ве­ков учит рас­по­зна­вать сла­бость. При­хо­дит мрач­ное по­ни­ма­ние: эта но­во­ис­пе­чен­ная ко­ро­ле­ва сей­час бро­сит сво­их под­дан­ных.

				Тем­ная сущ­ность, за­няв­шая те­ло и ра­зум Оре­ны, уже очень дол­го не удив­ля­лась ни­че­му, но те­перь в пол­ной рас­те­рян­но­сти и изум­ле­нии на­блю­да­ла, как обо­жжен­ная жен­щи­на вер­ну­лась сна­ча­ла к гру­бо­му бра­ту-здо­ро­вя­ку, за­тем к пре­ступ­ни­ку и — по­ра­зи­тель­но — к ней, Орене. Та­кое слу­чи­лось впер­вые за мно­го ве­ков. Она и са­ма не ожи­да­ла от се­бя та­ко­го по­то­ка бес­связ­ных, пе­ре­ме­шан­ных со сле­за­ми и всхли­па­ми бла­го­дар­но­стей. Они бы­ли ис­крен­ни­ми.

				Об­ра­зы сме­ша­лись, вы­плы­ло но­вое вос­по­ми­на­ние: свер­ху — по­кры­тое шра­ма­ми ли­цо Хар­ви­на, их гу­бы со­при­ка­са­ют­ся, ды­ха­ние сме­ши­ва­ет­ся.

				— Я ни­ко­гда не оби­жу те­бя, — хрип­ло шеп­чет он. — И не поз­во­лю ни­ко­му.

				— Ни­кто не в си­лах вы­пол­нить та­кое обе­ща­ние, — шеп­чет она в от­вет. — И ты то­же.

				Его паль­цы ка­са­ют­ся си­ня­ков на ее шее, уже по­туск­нев­ших, но все еще тем­ных, при­пух­ших, пор­тя­щих при­ят­ную глад­кую ко­жу но­вой обо­лоч­ки.

				— Обе­щаю, я раз­не­су в кло­чья вся­кое во­лар­ское дерь­мо про­сто по­то­му, что оно в прин­ци­пе мог­ло это сде­лать.

				То­гда внут­ри ко­лых­ну­лось что-то боль­шее, чем про­сто обыч­ная по­хоть. Это раз­дра­жа­ло.

				— Хва­тит бол­тать, — ска­за­ла она, опро­ки­ну­ла его на спи­ну, усе­лась вер­хом. — И по­ста­рай­ся по­ти­ше на этот раз.

				По­след­няя вол­на вос­по­ми­на­ний на­хлы­ну­ла рез­ко, буд­то Оре­на ощу­ти­ла, как непри­ят­но и тя­же­ло Лирне. В тот день па­лу­ба «Мор­ской саб­ли» по­сто­ян­но ка­ча­лась. Мо­ре у ост­ро­ва Вен­сель ред­ко бы­ва­ет спо­кой­ным. Оре­на по­смот­ре­ла на обо­жжен­ную жен­щи­ну, на коль­цо, ко­то­рое она пред­ла­га­ла, и уди­ви­лась, как лег­ко по­ка­ти­лись сле­зы. Обыч­но при­хо­ди­лось на­пря­гать­ся, изоб­ра­жая плач, а те­перь они ли­лись са­ми по се­бе.

				— Ми­ле­ди, я по­ла­гаю, мы вы­ше по­доб­ных ба­наль­но­стей, — про­го­во­ри­ла обо­жжен­ная жен­щи­на, и тварь, за дав­но­стью лет по­за­быв­шая соб­ствен­ное имя, по­ня­ла: она на­шла ко­ро­ле­ву.

				Ко­гда схлы­ну­ла по­след­няя вол­на вос­по­ми­на­ний, Лир­на ох­ну­ла и вдруг об­на­ру­жи­ла, что по-преж­не­му гля­дит в гла­за Оре­ны. Та ви­но­ва­то и сму­щен­но улы­ба­лась.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство? — с тре­во­гой по­зва­ла Мю­рель, осто­рож­но кос­ну­лась пле­ча.

				Лир­на вста­ла, при­тя­ну­ла обе­их к се­бе, об­ня­ла. Оре­на об­хва­ти­ла ее та­лию, Мю­рель по­ло­жи­ла го­ло­ву на пле­чо.

				— До вас у ме­ня бы­ли толь­ко при­двор­ные да­мы, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — А те­перь у ме­ня есть дру­зья.

				Сно­ва мыс­ли Оре­ны, ощу­ще­ние пе­чаль­ной необ­хо­ди­мо­сти, то, что са­ма Оре­на не по­ня­ла, но за­хо­те­ла до­не­сти по­дру­гам: «Они мо­гут из­ме­нить­ся».

				

				Они за­по­ло­ни­ли порт, за­то­пи­ли его мо­рем ра­дост­ных воз­гла­сов: юные, ста­рые, ра­бо­чие и ма­сте­ра — все те, ко­му вы­па­ло оста­вать­ся до­ма, а не уй­ти в по­ход ко­ро­ле­вы за оке­ан. Ко­гда она взо­шла по тра­пу на борт «Ко­ро­ле­вы Лир­ны», мно­гие пла­ка­ли, жа­ло­ва­лись на судь­бу, мо­ли­ли взять с со­бой. Тол­пу сдер­жи­вал кор­дон гвар­дей­цев, не да­вал са­мым ре­ти­вым прыг­нуть в во­ду и по­плыть к ко­раб­лю.

				— Вла­ды­ка фло­та лорд Элль-Нестра, — при­вет­ство­ва­ла Лир­на Щи­та.

				Тот от­ве­тил без­уко­риз­нен­ным це­ре­мон­ным по­кло­ном.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, на под­хо­де ко­раб­ли из Юж­ной баш­ни и Варн­склей­ва, — на­ро­чи­то рав­но­душ­ным и все боль­ше раз­дра­жа­ю­щим ко­ро­ле­ву то­ном со­об­щил он. — Они вста­нут на якорь в де­ся­ти ми­лях от бе­ре­га — ко­неч­но, ес­ли поз­во­лит по­го­да.

				Лир­на не об­ра­ти­ла вни­ма­ния на веж­ли­вую кол­кость. Щит и его ка­пи­та­ны воз­ра­жа­ли про­тив ре­ше­ния от­плыть так ра­но, го­во­ри­ли, что в от­кры­том мо­ре еще бу­шу­ют зим­ние штор­мы. На Элль-Нестру не по­дей­ство­ва­ли ак­ку­рат­но со­став­лен­ные бра­том Хар­ли­ком таб­ли­цы на­блю­де­ний за по­го­дой, по­ка­зы­ва­ю­щие, что в се­вер­ной ча­сти Бо­ра­эли­на обык­но­вен­но пя­ти­не­дель­ное от­но­си­тель­ное за­ти­шье в ме­ся­цы илль­на­сур и она­сур.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это все­го лишь чер­точ­ки на бу­ма­ге, — пре­не­бре­жи­тель­но гля­дя на таб­ли­цы, за­ме­тил Щит. — Удо­нор не уме­ет чи­тать.

				— Он — мо­жет быть. Но я-то умею, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Вра­ги не ожи­да­ют нас до вес­ны, и я не упу­щу воз­мож­но­сти за­стать их врас­плох. Наш флот бу­дет го­тов че­рез ме­сяц, и я от­плы­ву, с ва­ми ли­бо без вас.

				Лир­на по­смот­ре­ла на вы­шед­ший за вол­но­лом «Ко­роль Маль­ций». На нем под­ни­ма­ли па­ру­са. За «Ко­ро­лем» вид­не­лась ве­ре­ни­ца столь же огром­ных ко­раб­лей. На краю мо­ла пе­ред боль­шим, с ви­ду крайне неустой­чи­во за­креп­лен­ным хол­стом си­дел ма­стер Бен­рил, явив­ший­ся за­пе­чат­леть ис­то­ри­че­скую сце­ну, хо­тя се­рое как гри­фель небо и за­ту­ма­нен­ный го­ри­зонт пред­став­ля­ли уны­лое зре­ли­ще.

				Щит по­кло­нил­ся сно­ва и при­нял­ся от­да­вать при­ка­зы. Ко­рабль го­то­вил­ся к от­плы­тию. Мат­ро­сы по­лез­ли по сна­стям, от­да­ли швар­то­вы.

				— Стоп! — ско­ман­до­ва­ла Лир­на, уви­дев на ба­ке жен­щи­ну.

				Алор­нис и не по­смот­ре­ла на по­до­шед­шую ко­ро­ле­ву, она осто­рож­но по­сту­ки­ва­ла мо­ло­точ­ком по труб­кам в под­брю­шье ма­ши­ны.

				— Ми­ле­ди, — ска­за­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, — ото­зва­лась Алор­нис, стук­ну­ла труб­ку на­по­сле­док и удо­вле­тво­рен­но улыб­ну­лась, до­воль­ная по­лу­чен­ным зву­ком.

				— Ес­ли ра­бо­та за­вер­ше­на, я по­про­си­ла бы вас сой­ти на бе­рег.

				— К со­жа­ле­нию, этот но­вый при­бор тре­бу­ет еще мно­го ра­бо­ты, — ска­за­ла Алор­нис, при­нуж­ден­но рас­сме­я­лась и при­се­ла, что­бы осмот­реть ста­ни­ну. — Ва­ше ве­ли­че­ство, я не мо­гу от­пра­вить ма­ши­ну в пла­ва­ние в та­ком со­сто­я­нии.

				Лир­на по­до­шла бли­же, доб­ро­душ­но и ти­хо про­из­нес­ла:

				— Я очень се­рьез­но по­обе­ща­ла ва­ше­му бра­ту сбе­речь вас. А те­перь по­кинь­те ко­рабль са­ми, или я при­ка­жу лор­ду Ил­ти­су по­мочь вам.

				Алор­нис раз­вер­ну­лась, от­швыр­ну­ла мо­ло­ток и за­кри­ча­ла:

				— Они уби­ли Алю­ция!

				На па­лу­бе во­ца­ри­лась мерт­вая ти­ши­на. Со сле­за­ми на гла­зах Алор­нис с тру­дом вы­дав­ли­ва­ла сло­ва, буд­то за­ды­ха­лась:

				— Вы же обе­ща­ли спра­вед­ли­вость! Я шла по Ко­ро­лев­ству и на каж­дом ша­гу ви­де­ла раз­ру­ше­ния и убий­ства. Я ме­ся­ца­ми на­про­лет ра­бо­та­ла без сна, что­бы дать вам смер­то­нос­ные ма­ши­ны. Я ра­бо­та­ла не за на­гра­ду, не в ожи­да­нии ми­ло­стей. Вы обе­ща­ли спра­вед­ли­вость — и я хо­чу ее.

				Лир­на по­ду­ма­ла, что Ва­элин не про­стит ей, да­же ес­ли Алор­нис оста­нет­ся в жи­вых. И от­вер­ну­лась.

				— Вла­ды­ка фло­та лорд Элль-Нестра, при­ка­жи­те от­плы­вать, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

				

				Пер­вые дни ока­за­лись тя­же­лы­ми. Из-за силь­но­го вол­не­ния эс­кад­ра дви­га­лась в пол­ном бес­по­ряд­ке, дождь по­чти не пре­кра­щал­ся, мно­гие ко­раб­ли те­ря­лись из ви­ду. По при­ка­зу Щи­та на каж­дый ко­рабль на­зна­чи­ли опыт­но­го на­ви­га­то­ра, как пра­ви­ло, мель­де­ней­ца, спо­соб­но­го ве­сти суд­но при лю­бой по­го­де. Но Лирне все рав­но вре­ме­на­ми ка­за­лось, что она плы­вет на во­сток в оди­но­че­стве. Ко­рабль окру­жа­ла сплош­ная се­рая сте­на. В трю­мах тя­же­ло стра­дал от мор­ской бо­лез­ни и тес­но­ты полк Нор­ты. Сол­дат по оче­ре­ди вы­во­ди­ли на верх­нюю па­лу­бу по­ды­шать све­жим воз­ду­хом и по­упраж­нять­ся. Боль­шин­ство спо­ты­ка­лось, дви­га­лось буд­то во сне, хо­тя при­сут­ствие Лир­ны и дей­ство­ва­ло как сти­мул. На рас­све­те тре­тье­го дня по вы­хо­де из Ва­рин­схол­да ху­до­ща­вая жен­щи­на с кин­жа­ла­ми — ко­ро­ле­ва пом­ни­ла ее еще с Алль­то­ра — вы­бра­лась на па­лу­бу, низ­ко по­кло­ни­лась сво­е­му сю­зе­ре­ну, энер­гич­но за­ма­ха­ла клин­ка­ми, но тут же по­блед­не­ла, за­дро­жа­ла и рух­ну­ла навз­ничь. Бед­няж­ка с ужа­сом по­смот­ре­ла на ко­ро­ле­ву, ко­гда та по­до­шла по­мочь.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, умо­ляю про­стить ме­ня, — за­пи­на­ясь, про­бор­мо­та­ла несчаст­ная. — Хо­тя моя жал­кая сла­бость не за­слу­жи­ва­ет про­ще­ния…

				Она за­мол­ча­ла, ко­гда ко­ро­ле­ва при­ло­жи­ла ла­донь к ее лбу — хо­лод­но­му, лип­ко­му от по­та.

				— Гвар­де­ец Фу­ре­ла, вы нездо­ро­вы, — объ­яви­ла Лир­на.

				Услы­шав свое имя, Фу­ре­ла за­мор­га­ла от удив­ле­ния, за­тем вста­ла — кро­хот­ная, щуп­лая, блед­ная — и гор­до вы­пря­ми­лась.

				— Не боль­ше, чем осталь­ные, ва­ше ве­ли­че­ство.

				Ко­рабль кач­нул­ся на волне, Фу­ре­ла по­шат­ну­лась, ко­ро­ле­ва схва­ти­ла ее за ру­ку, что­бы под­дер­жать, и ощу­ти­ла, как бед­няж­ка дро­жит.

				— Чем вы за­ни­ма­лись до вой­ны? — спро­си­ла Лир­на.

				— Мой отец вла­дел мель­ни­цей. Я ра­бо­та­ла на ней вме­сте с ним.

				— Зна­чит, вы зна­ко­мы с ры­ча­га­ми, пе­ре­да­ча­ми и ма­ши­на­ми?

				— Мне при­шлось по­зна­ко­мить­ся с ни­ми, ва­ше ве­ли­че­ство. По­сле то­го как этот ник­чем­ный бол… то есть отец мо­ей до­че­ри ока­зал­ся без­от­вет­ствен­ным че­ло­ве­ком, мы бы­ли вы­нуж­де­ны ис­кать убе­жи­ще под кро­вом мо­е­го от­ца. А его паль­цы сде­ла­лись слиш­ком уз­ло­ва­ты­ми, он не мог ре­мон­ти­ро­вать мель­ни­цу.

				— Иди­те со мной, — ве­ле­ла ко­ро­ле­ва.

				Она по­ве­ла Фу­ре­лу на ют, где Алор­нис за­креп­ля­ла холст над од­ной из че­ты­рех ко­ра­бель­ных бал­лист. По­сто­ян­ный дождь и со­ле­ные брыз­ги угро­жа­ли без­на­деж­но ис­пор­тить ме­ха­ни­че­ские но­вин­ки, и Алор­нис от­ча­ян­но ста­ра­лась убе­речь дра­го­цен­ные ма­ши­ны от ржав­чи­ны и со­ли.

				— Гос­по­жа Алор­нис, — об­ра­ти­лась к ней ко­ро­ле­ва. — Я на­зна­чаю это­го гвар­дей­ца ва­шим по­мощ­ни­ком. По­жа­луй­ста, обу­чи­те ее об­ра­ще­нию с ма­ши­на­ми.

				— Спа­си­бо, ва­ше ве­ли­че­ство, но мне не нуж­ны по­мощ­ни­ки, — уста­ло улыб­нув­шись Фу­ре­ле, ска­за­ла Алор­нис.

				— Ми­ле­ди, ско­ро мы всту­пим в бит­ву, — за­яви­ла Лир­на. — Ги­бель гро­зит лю­бо­му из нас. Важ­но, что­бы в слу­чае ва­шей смер­ти зна­ние не по­гиб­ло вме­сте с ва­ми.

				Алор­нис вздрог­ну­ла от неожи­дан­но су­ро­во­го то­на ко­ро­ле­вы, про­тя­ну­ла ру­ку Фу­ре­ле. Несмот­ря на оче­вид­ную тош­но­ту, жен­щи­на с непод­дель­ным ин­те­ре­сом рас­смат­ри­ва­ла ма­ши­ну.

				— Ми­ле­ди, это вы ее по­стро­и­ли?

				— Мне по­мо­га­ли, — от­ве­ти­ла Алор­нис, взя­ла Фу­ре­лу за ру­ку и под­ве­ла вплот­ную к устрой­ству. — Луч­ше, ес­ли мы нач­нем с си­сте­мы пе­ре­дач.

				

				Ве­че­ром де­ся­то­го дня при­нес­ло пер­вый шторм. Во­ю­щий се­вер­ный ве­тер гнал вол­ну за вол­ной в бок «Ко­ро­ле­вы Лир­ны». Пен­ные ва­лы би­ли все силь­ней и за­ста­ви­ли Щи­та свер­нуть на юг. Ко­гда Щит сам взял в ру­ки рум­пель, Лир­на ожи­да­ла хо­тя бы уко­риз­нен­но­го взгля­да в свою сто­ро­ну, но он уве­рен­но пра­вил огром­ным ко­раб­лем, ино­гда по­смат­ри­вал на небо, хму­рил­ся, но, как ни стран­но, ка­зал­ся вполне удо­вле­тво­рен­ным.

				Лир­на по­до­шла и за­кри­ча­ла, ста­ра­ясь пе­ре­крыть вой вет­ра:

				— Ка­жет­ся, мои вы­чис­ле­ния ока­за­лись че­рес­чур оп­ти­ми­стич­ны­ми!

				— Вы име­е­те в ви­ду это? — гля­нув на ка­тя­щи­е­ся, клу­бя­щи­е­ся ту­чи, спро­сил он, и на его гу­бах за­иг­ра­ло по­до­бие преж­ней все­гдаш­ней усмеш­ки. — Да это лишь лег­кий бриз по срав­не­нию с обыч­ной зим­ней яро­стью Бо­ра­эли­на. Он сду­ет­ся к утру.

				Лир­на за­ме­ти­ла, что Щит не хо­чет смот­реть на нее, и ре­ши­ла по­го­во­рить.

				— По­че­му вы оста­лись? Я же знаю, вы не хо­те­ли участ­во­вать в по­хо­де за оке­ан.

				— Несмот­ря на мое неже­ла­ние, я не мо­гу от­ри­цать муд­рость ва­ших слов. Ес­ли мы не по­кон­чим с вра­гом, он явит­ся сно­ва. Од­на дол­гая вой­на луч­ше дю­жи­ны ко­рот­ких. Они до­су­ха вы­жмут Ост­ро­ва, вы­бьют по­ко­ле­ния, ко­то­рым при­дет­ся ве­сти эти вой­ны. К то­му же, ес­ли помни­те, я по­обе­щал вам.

				Лир­на вспом­ни­ла ночь по­сле бит­вы при Зу­бах, пред­ло­же­ние дру­гой жиз­ни, обе­ща­ние под звез­да­ми.

				— Быть мо­жет, вас уте­шит, что мы ни­ко­гда бы не по­плы­ли вме­сте по за­пад­но­му оке­а­ну — как бы оно ни обер­ну­лось у нас с ва­ми.

				Щит по-преж­не­му не смот­рел на ко­ро­ле­ву. А ко­гда от­ве­тил, в его го­ло­се про­зву­ча­ла го­речь:

				— Нет, не по­плы­ли бы. Я ви­дел, как в тот день в Алль­то­ре вы по­смот­ре­ли на Аль-Сор­ну… Я уже по­счи­тал, что он боль­ше ни­че­го не су­ме­ет от­нять у ме­ня. А ва­ше ли­цо… оно ста­ло ли­цом по­сто­рон­не­го.

				— А я на­де­я­лась, что вы уви­ди­те ли­цо дру­га.

				Он рас­сме­ял­ся — ед­ва раз­ли­чи­мо сквозь вой вет­ра.

				— Вы так се­бе пред­став­ля­е­те на­ше бу­ду­щее? Мы — дру­зья? По­ла­га­е­те, что по­сле по­бе­ды я оста­нусь ко­ман­до­вать ва­шим фло­том? Оста­нусь ря­дом с ва­ми все дол­гие го­ды ва­ше­го прав­ле­ния? Ста­ну ва­шим вер­ным быв­шим пи­ра­том? Ва­шей со­бач­кой в на­морд­ни­ке?

				Он огля­нул­ся и по­смот­рел на ко­ро­ле­ву. По его ли­цу сте­кал дождь, усмеш­ка по­гас­ла.

				— Лир­на, я поз­во­лил вам су­нуть ме­ня в клет­ку. Не про­си­те ме­ня остать­ся в ней на­все­гда.

				Мю­рель на­стой­чи­во за­дер­га­ла ко­ро­ле­ву за ру­кав, за­ма­ха­ла в сто­ро­ну две­ри в руб­ку, где сто­ял про­мок­ший до нит­ки и по­те­ряв­ший вся­кое тер­пе­ние Ил­тис.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я бы на­сто­я­тель­но по­со­ве­то­вал вам укрыть­ся от сти­хии, — ска­зал Щит и на­лег на рум­пель, раз­во­ра­чи­вая ко­рабль к но­вой огром­ной волне. — Бу­рям не свой­ствен­но ува­же­ние к чи­нам и ти­ту­лам.

				

				Как и пред­ска­зы­вал Щит, шторм вско­ре стих, и за ним по­сле­до­ва­ло несколь­ко спо­кой­ных дней, поз­во­лив­ших Алор­нис про­де­мон­стри­ро­вать но­вую ма­ши­ну.

				— Брат Хар­лик ока­зал­ся на­столь­ко лю­бе­зен, что предо­ста­вил мне несколь­ко вдох­нов­ля­ю­щих ис­то­ри­че­ских при­ме­ров, — ска­за­ла Алор­нис и при­со­еди­ни­ла боль­шие ме­хи к мед­ной тру­бе, ко­то­рая вы­со­вы­ва­лась из ниж­ней ча­сти ма­ши­ны. Та, уста­нов­лен­ная на ба­ке по пра­во­му бор­ту, вы­гля­де­ла еще стран­ней бал­ли­сты: тру­ба из же­ле­за и брон­зы две­на­дца­ти фу­тов дли­ной с округ­лым рас­ши­ре­ни­ем на од­ной сто­роне и уз­ким со­плом на дру­гой. Тру­ба рас­по­ла­га­лась на та­кой же ста­нине, как и бал­ли­ста, по­то­му да­же де­вуш­ка раз­ме­ров Алор­нис мог­ла без тру­да на­пра­вить ору­жие. По­сре­ди тру­бы кре­пи­лась боль­шая боч­ка. Фу­ре­ла под­со­еди­ни­ла к со­п­лу что-то по­хо­жее на длин­ную мас­ля­ную лам­пу. При этом Фу­ре­ла ста­ра­лась дер­жать­ся как мож­но даль­ше от соп­ла, ра­бо­та­ла вы­тя­ну­ты­ми ру­ка­ми, опас­ли­во по­гля­ды­ва­ла на боч­ку. По­хо­же, ле­ди Ко­ро­лев­ский тво­рец со­тво­ри­ла что-то по-на­сто­я­ще­му опас­ное.

				— Не бы­ло ни чер­те­жей, ни ри­сун­ков, — про­ти­рая ве­то­шью круг­лый ры­чаг у рас­ши­ре­ния тру­бы, го­во­ри­ла Алор­нис. — Но аль­пи­ран­ский текст ше­сти­сот­лет­ней дав­но­сти со­дер­жал по­дроб­ное опи­са­ние ме­ха­ни­ки. Са­мой боль­шой труд­но­стью ока­за­лось рас­счи­тать пра­виль­ное со­дер­жа­ние топ­ли­ва.

				— Это аль­пи­ран­ская ма­ши­на? — спро­си­ла Лир­на.

				— Имен­но так, ва­ше ве­ли­че­ство. Ее ис­поль­зо­ва­ли в мор­ской бит­ве на од­ной из аль­пи­ран­ских граж­дан­ских войн. То­гдаш­ний им­пе­ра­тор уви­дел дей­ствие ма­ши­ны и немед­лен­но за­пре­тил ее из стра­ха бо­же­ствен­но­го гне­ва. Им­пе­ра­тор по­бо­ял­ся, что бо­ги со­чтут его неоправ­дан­но же­сто­ким. Ма­ши­ну на­зы­ва­ли «Ко­пье Ре­ве­ны».

				Лир­на зна­ла, что Ре­ве­на — од­на из глав­ных бо­гинь аль­пи­ран­ско­го пан­тео­на, охра­ни­тель­ни­ца тем­ных пу­тей, ко­то­рые ду­шам сле­ду­ет прой­ти по­сле смер­ти. Ре­ве­на — ми­ло­сти­вая бо­ги­ня, она за­жи­га­ет огонь, что­бы ни од­на доб­рая ду­ша не сби­лась с пу­ти. Но этот огонь — жи­вой, муд­рый, спо­соб­ный про­ни­цать мыс­ли и по­жи­рать недо­стой­ные ду­ши.

				Фу­ре­ла за­кон­чи­ла ра­бо­ту и по­спеш­но ото­шла от ма­ши­ны. При­креп­лен­ная к со­п­лу лам­па го­ре­ла яр­ким жел­тым ог­нем. У Лир­ны за­ко­ло­ти­лось серд­це. Ко­ро­ле­ве не тер­пе­лось по­ско­рее уви­деть, как ра­бо­та­ет ма­ши­на, — но од­но­вре­мен­но хо­те­лось спря­тать­ся, за­крыть гла­за.

				— Лам­по­вое мас­ло слиш­ком жид­кое и слиш­ком быст­ро сго­ра­ет, — встав­ляя тру­бу в боч­ку, рас­ска­зы­ва­ла Алор­нис. — При­шлось ис­поль­зо­вать зем­ля­ное мас­ло. Но и оно по­тре­бо­ва­ло сгу­ще­ния сос­но­вой жи­ви­цей.

				Алор­нис ото­шла от ма­ши­ны, осмот­ре­ла ее на­по­сле­док и об­ра­ти­лась к Бен­те­ну с Ил­ти­сом:

				— Ми­лор­ды, по­жа­луй­ста, ме­ха.

				Оба лор­да по­до­шли к ме­хам, вста­ли ря­дом друг с дру­гом, взя­лись за боль­шой же­лез­ный стер­жень, при­креп­лен­ный к ме­хам, и по­смот­ре­ли на ко­ро­ле­ву. Та по­пы­та­лась успо­ко­ить­ся, унять серд­це, ко­ло­тя­ще­е­ся все силь­нее, — тщет­но.

				Лир­на кив­ну­ла.

				По­тре­бо­ва­лось кач­нуть все­го несколь­ко раз, а по­том вся ко­ман­да за­кри­ча­ла — и очень к ме­сту. Го­мон скрыл ис­пу­ган­ный вскрик ко­ро­ле­вы. Из соп­ла вы­рва­лась струя яр­ко-жел­то­го пла­ме­ни, про­ле­те­ла трид­цать фу­тов и об­ру­ши­лась в мо­ре, под­няв об­ла­ко па­ра. За спо­кой­ные дни боль­шин­ство ко­раб­лей вер­ну­лись на свои ме­ста, и те­перь вся эс­кад­ра во­пи­ла при ви­де бью­ще­го в мо­ре пла­ме­ни.

				— Це­лить­ся про­сто, — за­яви­ла Алор­нис и по­ве­ла тру­бой так, что мо­ре на­крыл ог­нен­ный ве­ер.

				За­тем Алор­нис мах­ну­ла Бен­те­ну с Ил­ти­сом, и те пе­ре­ста­ли ка­чать. «Ко­пье» вы­бро­си­ло по­след­ние кап­ли пы­ла­ю­ще­го мас­ла. Алор­нис, улы­ба­ясь, по­вер­ну­лась к Лирне в ожи­да­нии ко­ро­лев­ской по­хва­лы.

				А Лир­на бо­ро­лась с же­ла­ни­ем вы­те­реть пот со лба. Нель­зя бы­ло по­ка­зы­вать спря­тан­ные под на­кид­кой ки­сти — ведь все уви­дят, как дро­жат ру­ки ко­ро­ле­вы. В па­мя­ти всплыл жут­кий за­пах го­ря­щих во­лос, об­жи­га­ю­щее при­кос­но­ве­ние пла­ме­ни. Ру­ки дро­жа­ли все силь­ней. Лир­на бо­я­лась, что за­тря­сет­ся вся, за­бьет­ся в кон­вуль­си­ях. Гор­дая Алор­нис сто­я­ла и гля­де­ла, ожи­дая ко­ро­лев­ско­го сло­ва. «Во что же я пре­вра­ти­ла те­бя?» — с го­ре­чью по­ду­ма­ла Лир­на.

				Она ощу­ти­ла лас­ко­вое, осто­рож­ное при­кос­но­ве­ние. Щит! Он встал ря­дом, ух­мы­ля­ясь во весь рот, по­смот­рел на Алор­нис.

				— Ми­ле­ди, вы со­вер­ши­ли уди­ви­тель­ное де­ло, — ска­зал он. — По мне, так вы со­зда­ли ору­жие, вы­иг­ры­ва­ю­щее вой­ны. Ва­ше ве­ли­че­ство, вы со­глас­ны?

				От его ру­ки рас­хо­ди­лось теп­ло, уни­мая дрожь.

				— Моя гос­по­жа тво­рец пре­вос­хо­дит все ожи­да­ния, — про­из­нес­ла Лир­на. — Ми­ле­ди, у вас есть еще та­кие?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я взя­ла до­ста­точ­но ма­те­ри­а­лов еще на две. Воз­мож­но, на ме­сте на­ше­го на­зна­че­ния я смо­гу из­го­то­вить боль­ше, ес­ли оты­щет­ся под­хо­дя­щий ма­те­ри­ал.

				«Боль­ше? Да мне и од­ной мно­го», — с ужа­сом по­ду­ма­ла Лир­на, а вслух ска­за­ла:

				— По­жа­луй­ста, при­сту­пай­те к ра­бо­те над ни­ми. Вла­ды­ка фло­та лорд Элль-Нестра ре­шит, на ка­кие ко­раб­ли по­ста­вить ваш мо­гу­чий дар.

				

				Лир­на пы­та­лась уснуть, но не мог­ла успо­ко­ить­ся, во­ро­ча­лась на кой­ке и пы­та­лась из­гнать из па­мя­ти ог­нен­ную ар­ку, па­да­ю­щую в мо­ре. На­ко­нец ко­ро­ле­ва оста­ви­ла тщет­ные по­пыт­ки и от­пра­ви­лась к Алор­нис. Ил­тис безо вся­ко­го при­ка­за под­нял­ся и по­шел сле­дом. Ко­ро­лев­ский тво­рец ожив­лен­но во­зи­лась в уг­лу трю­ма, от­ве­ден­ном под ее раз­но­об­раз­ные тво­ре­ния. Фу­ре­ла спа­ла ря­дом в га­ма­ке и мяг­ко по­ка­чи­ва­лась вме­сте с ко­раб­лем.

				— Ее же­лу­док уже при­спо­со­бил­ся к мор­ской жиз­ни, — гля­дя в мед­ную тру­бу, со­об­щи­ла Алор­нис. — Те­перь она лег­че за­сы­па­ет.

				— Ве­зу­чая, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва. — На­де­юсь, ее ра­бо­та устра­и­ва­ет вас?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, она про­вор­ная и смыш­ле­ная. Ду­маю, со вре­ме­нем она нач­нет де­лать и что-ни­будь свое.

				Лир­на усе­лась на ска­мью на­про­тив Алор­нис и при­ня­лась на­блю­дать за ее ра­бо­той. Алор­нис на­гре­ва­ла тру­бу над ог­нем, уме­ло гну­ла, мя­ла ее.

				— Вам бы по­спать са­мой, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

				Ли­цо Алор­нис дер­ну­лось, хо­тя взгляд ни на мгно­ве­ние не ото­рвал­ся от тру­бы.

				— Сон в по­след­нее вре­мя из­бе­га­ет ме­ня, ва­ше ве­ли­че­ство.

				— Вы ску­ча­е­те по бра­ту и Алю­цию?

				Алор­нис с тру­дом по­да­ви­ла тя­же­лый вздох, от­ло­жи­ла тру­бу.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, что вам угод­но?

				— Вы пред­став­ля­е­те, что он мог бы по­ду­мать о вас, ес­ли бы ви­дел все это? Мо­жет, он от­нес­ся бы к войне с та­кой же са­мо­от­вер­жен­но­стью, как и вы?

				— Алю­ций был ми­ро­лю­би­вым че­ло­ве­ком. Но это не спас­ло его.

				— А еще он был шпи­о­ном дру­гой стра­ны. Вы зна­ли?

				— Недав­но узна­ла, — от­ве­ти­ла Алор­нис. — Сол­дат-раб, при­став­лен­ный сто­ро­жить его, при­шел ко мне пе­ред тем, как от­плыть вме­сте с бра­том Френ­ти­сом. Алю­ций оста­вил ра­бу по­сла­ние для ме­ня пе­ред тем, как уме­реть. Да, я знаю о его, хм, неудач­ных свя­зях — но это ни­сколь­ко не ухуд­ша­ет мо­е­го мне­ния об Алю­ции.

				— И что еще го­во­ри­лось в по­сла­нии?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, к со­жа­ле­нию, осталь­ное — не для по­сто­рон­них ушей.

				Лир­на по­ду­ма­ла, что мож­но без тру­да до­га­дать­ся о со­дер­жа­нии по­сла­ния. До­ста­точ­но взгля­нуть на ли­цо Алор­нис.

				«А ты его лю­би­ла?» — хо­те­ла спро­сить Лир­на, но сдер­жа­лась и вме­сто то­го ска­за­ла:

				— Вой­на из­ме­ни­ла нас всех. Алю­цию не по­нра­ви­лись бы пе­ре­ме­ны в вас.

				— И в вас то­же, ва­ше ве­ли­че­ство, — тя­же­ло вы­го­во­ри­ла Алор­нис.

				— У вас был вы­бор. Я не име­ла по­доб­ной рос­ко­ши в тот день, ко­гда уни­что­жи­ли мое ли­цо и мое ко­ро­лев­ство. Но вы еще мо­же­те от­сту­пить, свер­нуть. Что вы бу­де­те чув­ство­вать, ко­гда ва­ша ма­ши­на пре­вра­тит лю­дей в жи­вые фа­ке­лы? Нелег­ко пе­ре­не­сти и за­быть кри­ки сго­ра­ю­щих за­жи­во.

				— Вы по­про­си­ли всех нас по­не­сти тя­же­лую но­шу. Я не от­ка­зы­ва­юсь от сво­ей, — ска­за­ла Алор­нис и сно­ва за­ня­лась ра­бо­той.

				Ко­ро­ле­ва по­ду­ма­ла, что сра­зу по­сле вы­сад­ки в Во­ла­рии от­пра­вит Алор­нис на­зад. Ее во­об­ще не сле­до­ва­ло брать с со­бой. Ко­ро­лев­ству не нуж­на еще од­на из­вра­щен­ная, ис­ка­ле­чен­ная ду­ша — пусть и ду­ша ге­ни­аль­но­го ма­сте­ра.

				Свер­ху до­нес­ся крик, то­пот мно­же­ства ног, быст­рый пе­ре­стук боц­ман­ско­го ба­ра­ба­на, зо­ву­ще­го всех к ору­жию.

				— Что это? — спро­си­ла Алор­нис.

				— Вра­же­ский ко­рабль, — вста­вая, от­ве­ти­ла ко­ро­ле­ва. — Не ис­клю­че­но, что вам ско­ро пред­ста­вит­ся воз­мож­ность пу­стить свою ма­ши­ну в де­ло.

				

				Ко­ман­да раз­бе­жа­лась по по­стам с ору­жи­ем в ру­ках, луч­ни­ки по­лез­ли на мач­ты с лу­ка­ми, за­ки­ну­ты­ми за спи­ну. Па­лу­ба под но­га­ми дро­жа­ла от ляз­га — полк Нор­ты го­то­вил­ся к бою. Щит сто­ял у пра­во­го бор­та и гля­дел в под­зор­ную тру­бу на юг. Там сквозь предут­рен­ний су­мрак про­смат­ри­ва­лось толь­ко рас­плыв­ча­тое пят­ныш­ко. Но небо уже по­свет­ле­ло, и, несмот­ря на ту­чи, по­ка­зал­ся го­ри­зонт.

				— Сколь­ко их? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				— Толь­ко один, — от­ве­тил Щит и ука­зал на неболь­шой мель­де­ней­ский ко­раб­лик в по­лу­ми­ле от них, иду­щий на­встре­чу вра­гу под все­ми па­ру­са­ми. — Я при­ка­зал «Ор­ке» раз­ве­дать, что к че­му.

				Лир­на по­смот­ре­ла на бак, где Алор­нис с Фу­ре­лой уже во­зи­лись у бал­ли­сты, и с тру­дом по­да­ви­ла же­ла­ние ото­слать жен­щин в трюм.

				— Пат­руль­ный ко­рабль? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				— На­вер­ное, хо­тя слиш­ком уж да­ле­ко от бе­ре­га он ушел для та­ко­го вре­ме­ни го­да.

				«Ор­ка» рас­тво­ри­лась в дым­ке, про­шло пол­ча­са на­пря­жен­но­го ожи­да­ния, и на­ко­нец Щит удо­вле­тво­рен­но хмык­нул и опу­стил под­зор­ную тру­бу.

				— «Ор­ка» вы­ве­си­ла сиг­нал о за­хва­чен­ном при­зе и про­сит, что­бы мы по­до­шли.

				— Так под­хо­ди­те, — раз­ре­ши­ла Лир­на.

				Щит от­дал при­каз, мат­ро­сы по­лез­ли на мач­ты, и вско­ре по­ка­за­лась «Ор­ка» со спу­щен­ны­ми па­ру­са­ми, ко­лы­хав­ша­я­ся ря­дом с мрач­ным во­лар­ским тор­гов­цем, при­тя­ну­тым мно­го­чис­лен­ны­ми ка­на­та­ми и ве­ре­воч­ны­ми тра­па­ми. На па­лу­бе во­лар­ца сто­я­ли несколь­ко мель­де­ней­цев пе­ред ко­рот­кой ше­рен­гой опу­стив­ших­ся на ко­ле­ни плен­ни­ков. Те бы­ли в се­ром — за един­ствен­ным ис­клю­че­ни­ем.

				«Оде­тый в крас­ное, по­сре­ди оке­а­на и без эс­кор­та», — раз­гля­дев плен­ни­ков, с удив­ле­ни­ем по­ду­ма­ла Лир­на и при­ка­за­ла:

				— Вон то­го, в крас­ном — к нам на борт.

				Упо­мя­ну­тый че­ло­век имел из­ряд­но по­тре­пан­ный вид, ли­цо по­се­ре­ло от уста­ло­сти и ще­ти­ны. Лирне его чер­ты по­ка­за­лись зна­ко­мы­ми, по­хо­жи­ми на кое-ко­го дру­го­го, оде­то­го в крас­ное, ко­му не по­счаст­ли­ви­лось по­пасть в ру­ки мель­де­ней­цам.

				— И про­сиг­наль­те на ко­рабль ас­пек­та Ка­эни­са, — до­ба­ви­ла ко­ро­ле­ва. — Нам по­на­до­бит­ся кто-то из его бра­тьев.

				

				— Сколь­ко вам лет? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				Оде­тый в крас­ное уста­ло и без­раз­лич­но по­гля­дел на нее. Лир­на при­ка­за­ла при­ве­сти его в свою ка­ю­ту, са­ма усе­лась в крес­ло, Ил­тис встал за спи­ной плен­но­го. У две­ри сто­ял брат Седь­мо­го ор­де­на Ве­рин, то­щий юно­ша с нерв­ной улыб­кой, лишь с тру­дом про­бор­мо­тав­ший что-то в от­вет на при­вет­ствие ко­ро­ле­вы. Он по­кло­нил­ся так по­спеш­но, что ед­ва не сва­лил­ся на пол. Оста­ва­лось толь­ко на­де­ять­ся, что сму­ще­ние не по­ме­ша­ет его Да­ру.

				Оде­тый в крас­ное мол­ча уста­вил­ся пе­ред со­бой. Ил­тис по­ло­жил боль­шую ла­донь ему на пле­чо, на­кло­нил­ся и шеп­нул на ухо:

				— От­ве­чай ко­ро­ле­ве, или я сде­ру с те­бя шку­ру пе­ред тем, как пи­ра­ты вы­бро­сят те­бя аку­лам.

				Уз­ни­ка пе­ре­дер­ну­ло от гне­ва. Зна­чит, он в до­ста­точ­ной ме­ре по­ни­ма­ет язык Ко­ро­лев­ства, хо­тя и го­во­рит на во­лар­ском.

				— Я стар­ше, чем вы мо­же­те пред­ста­вить, — от­ве­тил он.

				Ка­кие изящ­ные глас­ные! Об­ра­зо­ван­ный че­ло­век, из власть иму­щих.

				— О, я ду­маю, что вполне мо­гу, — ска­за­ла Лир­на на язы­ке Ко­ро­лев­ства. — И, по­жа­луй­ста, го­во­ри­те на мо­ем язы­ке. Ис­хо­дя из то­го, что ва­ша сест­ра ска­за­ла мне, я оце­ни­ваю ваш воз­раст в три сот­ни лет.

				В его гла­зах мельк­ну­ла ра­дость при упо­ми­на­нии о сест­ре.

				— Ведь по­чтен­ная граж­дан­ка Фор­нел­ла Ав-То­крев Ав-Эн­т­риль — ва­ша сест­ра? — осве­до­ми­лась Лир­на. — А вы — со­вет­ник Арк­лев Эн­т­риль.

				«Чье­го сы­на я име­ла удо­воль­ствие при­кон­чить несколь­ко ме­ся­цев на­зад», — до­ба­ви­ла ко­ро­ле­ва про се­бя.

				— У вас в пле­ну моя сест­ра? — с силь­ным ак­цен­том, но пра­виль­но вы­го­во­рил на язы­ке Ко­ро­лев­ства со­вет­ник Арк­лев.

				— Сей­час нет. Ко­гда я ви­де­ла ее в по­след­ний раз, она бы­ла в доб­ром здра­вии, хо­тя и слег­ка со­ста­ри­лась.

				— Где она?

				— Со­вет­ник, по­хо­же, вы не по­ни­ма­е­те смыс­ла на­шей встре­чи. Мы здесь не для то­го, что­бы я от­ве­ча­ла на ва­ши во­про­сы. Мы здесь для со­вер­шен­но про­ти­во­по­лож­но­го. И пер­вое в спис­ке ин­те­рес­но­го нам — по­че­му член пра­вя­ще­го Со­ве­та Во­ла­рии поз­во­ля­ет так лег­ко за­хва­тить се­бя по­сре­ди мо­ря.

				Арк­лев сгор­бил­ся еще силь­нее, тя­же­ло вздох­нул, весь — оли­це­тво­ре­ние несча­стья и уста­ло­сти.

				— Те­перь нет пра­вя­ще­го Со­ве­та. Оста­лись толь­ко Со­юз­ник и эль­ве­ра, ко­то­рую он за­хо­тел на­звать им­пе­ра­три­цей.

				Лир­на по­смот­ре­ла на бра­та Ве­ри­на. Его тща­тель­но про­ин­струк­ти­ро­ва­ли, но все же его ру­ки за­мет­но тряс­лись, ко­гда он при­ло­жил па­лец к за­пя­стью.

				— На­сколь­ко я пом­ню, «эль­ве­ра» озна­ча­ет «ведь­ма», — за­ме­ти­ла Лир­на.

				— Это ее имя, став­шее на­ри­ца­тель­ным — и не зря, — про­из­нес Арк­лев, и в его го­ло­се за­зву­чал вы­зов, он под­нял го­ло­ву и по­смот­рел ко­ро­ле­ве в гла­за. — Вы встре­ти­ли ее в тот день, ко­гда она при­ка­за­ла сво­е­му ра­бу убить ва­ше­го бра­та.

				Лир­на уси­ли­ем во­ли по­да­ви­ла гнев и на­хлы­нув­шие жут­кие вос­по­ми­на­ния.

				Она по­ни­ма­ла, на­сколь­ко опас­на злость, ко­гда мож­но еще узнать столь мно­гое.

				— Ее убил брат Френ­тис, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

				— Это про­сто уни­что­же­ние ста­рой обо­лоч­ки. Сей­час у нее но­вая.

				— И эта тварь в оди­ноч­ку за­хва­ти­ла ва­шу им­пе­рию?

				— Она ис­пол­ня­ет во­лю Со­юз­ни­ка. Он ре­шил, что Со­вет уже не ну­жен.

				— Со­вет­ни­ков уби­ли?

				Арк­лев кив­нул и опу­стил го­ло­ву.

				— Од­на­ко же вы уце­ле­ли.

				— Я за­дер­жал­ся по де­лам в тот день, ко­гда она на­нес­ла удар. Ее ку­ри­таи разо­шлись по все­му Во­ла­ру, уби­вая всех, кто слу­жил Со­ве­ту, каж­до­го слу­гу, ра­ба и чле­на се­мьи. В один день по­гиб­ли ты­ся­чи. Моя се­мья вла­де­ет мно­же­ством ко­раб­лей, но в га­ва­ни ока­зал­ся лишь один, и мы вы­нуж­де­ны бы­ли от­плыть по­чти без при­па­сов. Три дня на­зад шторм ед­ва не раз­бил ко­рабль.

				Брат Ве­рин на­пряг­ся. По­хо­же, он так и не смог со­вла­дать с со­бой. Но, ко­гда Лир­на по­смот­ре­ла на него, он уве­рен­но ткнул в за­пястье дву­мя паль­ца­ми.

				— По­ла­гаю, ва­ша но­вая им­пе­ра­три­ца пре­крас­но осве­дом­ле­на о на­ших дей­стви­ях? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва у во­лар­ца.

				— Ва­ше втор­же­ние ожи­да­ет­ся ле­том. Она со­би­ра­ет си­лы у сто­ли­цы и стя­ги­ва­ет ту­да остат­ки фло­та. Со­юз­ник хо­чет вый­ти на­встре­чу вам с ты­ся­чей ко­раб­лей и все­ми сол­да­та­ми, ко­то­рых мы смо­жем со­брать. Ему на­до­е­ло ждать, и он на­ме­рен по­кон­чить с до­куч­ли­вой про­бле­мой раз и на­все­гда.

				Лир­на ско­си­ла гла­за. Брат Ве­рин сно­ва ка­сал­ся ки­сти дву­мя паль­ца­ми.

				— Про­сти­те ме­ня за до­сад­ное упу­ще­ние. — Ко­ро­ле­ва ука­за­ла на юно­шу: — Я не пред­ста­ви­ла вам бра­та Ве­ри­на из Седь­мо­го ор­де­на, мо­ло­до­го че­ло­ве­ка с весь­ма по­лез­ны­ми спо­соб­но­стя­ми. Брат, по­жа­луй­ста, ска­жи­те нам, в чем со­лгал со­вет­ник Арк­лев.

				Ве­рин про­каш­лял­ся, по­крас­нел и за­го­во­рил чу­точ­ку дро­жа­щим го­ло­сом:

				— Я… в об­щем, я ду­маю, что он был на Со­ве­те то­гда, ко­гда уби­ва­ли со­вет­ни­ков. Он на­врал нам про га­вань и ко­рабль и про план бо­роть­ся с на­шим на­па­де­ни­ем.

				— Спа­си­бо, брат, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва и по­смот­ре­ла на Арк­ле­ва.

				Тот чуть не тряс­ся от стра­ха, но гля­дел дерз­ко, с вы­зо­вом, стис­нув зу­бы.

				— Лорд Ил­тис, сни­ми­те с это­го че­ло­ве­ка ман­тию, — при­ка­за­ла Лир­на.

				Арк­лев по­про­бо­вал от­би­вать­ся, уда­рил ско­ван­ны­ми в за­пя­стьях ру­ка­ми, но по­лу­чил опле­уху и был при­дав­лен к по­лу ко­ле­ном. Лорд-за­щит­ник мгно­вен­но разо­драл ман­тию, и от­крыл­ся при­чуд­ли­вый узор из шра­мов, по­кры­ва­ю­щих спи­ну со­вет­ни­ка от шеи до та­лии.

				Лир­на по­смот­ре­ла на блед­но­го бра­та Ве­ри­на, и от ее взгля­да тот по­блед­нел еще боль­ше и да­же чу­точ­ку по­пя­тил­ся.

				— По­жа­луй­ста, при­гла­си­те гос­по­жу Да­во­ку, — ве­ле­ла ко­ро­ле­ва. — Она зна­ет, что при­не­сти.
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				Ва­ри­кум, при­зе­ми­стая кре­пость из пя­ти со­еди­нен­ных ба­шен, рас­по­ла­гал­ся на низ­ком хол­ме. Лю­дям Френ­ти­са при­шлось три дня пря­тать­ся в юж­ных хол­мах. На­ко­нец по­явил­ся ка­ра­ван, два­дцать по­во­зок с при­па­са­ми и све­жи­ми ра­ба­ми для тре­ни­ро­вок, охра­ня­е­мый ва­ри­та­я­ми и сво­бод­ны­ми на­ем­ни­ка­ми. К сча­стью, ве­сти об из­люб­лен­ной так­ти­ке Крас­но­го бра­та не про­со­чи­лись за оке­ан. На­ем­ни­ки пол­но­стью пред­ска­зу­е­мо от­ре­а­ги­ро­ва­ли на групп­ку пе­ре­пу­ган­ных ра­бынь, бре­ду­щих по до­ро­ге. Ко­ман­дир тут же от­пра­вил сво­их лю­дей раз­уз­нать, в чем де­ло, и не по­за­бо­тил­ся об охране флан­гов. На­ем­ни­ки по­ска­ка­ли га­ло­пом, мгно­вен­но окру­жи­ли де­ву­шек. Френ­тис вы­ждал, по­ка Ле­ме­ра с пла­чем рас­ска­жет про жут­кую судь­бу уби­то­го зло­де­я­ми гос­по­ди­на и упа­дет на ко­ле­ни от нестер­пи­мо­го ужа­са. Ко­ман­дир всад­ни­ков имел глу­пость спе­шить­ся, взять Ле­ме­ру за под­бо­ро­док и по­вер­нуть го­ло­ву, оце­ни­вая кра­со­ту. Мгно­ве­ние — и вы­ле­тел спря­тан­ный нож, по­лос­нул, и ко­ман­дир от­шат­нул­ся, брыз­гая кро­вью из пе­ре­ре­зан­ной глот­ки.

				Осталь­ные всад­ни­ки по­па­да­ли под ту­чей стрел с обо­чи­ны. Вы­жив­ших до­би­ли де­вуш­ки: на­ва­ли­лись, остер­ве­не­ло ты­ка­ли, кром­са­ли кин­жа­ла­ми. Френ­тис по­вел груп­пу осво­бож­ден­ных ра­бов Ил­ли­ан на фланг, Ку­сай и Чер­но­зу­бая ки­ну­лись впе­ред, ста­щи­ли па­ру ва­ри­та­ев с се­дел. Судь­бу ка­ра­ва­на ре­шил ма­стер Рен­си­аль с дю­жи­ной всад­ни­ков, уда­рив­ший сза­ди. По­след­ним пал над­смотр­щик за ра­ба­ми, как обыч­но, огром­ный и мас­сив­ный. Он сто­ял на пер­вой по­воз­ке, злоб­но щел­кал кну­том и без те­ни стра­ха хле­стал подъ­ез­жа­ю­щих всад­ни­ков. Ил­ли­ан ныр­ну­ла под кнут, вско­чи­ла на по­воз­ку, под­ре­за­ла над­смотр­щи­ку су­хо­жи­лия, спих­ну­ла вниз и вы­хва­ти­ла кнут из ру­ки. В Мар­ти­ше над­смотр­щи­ков все­гда ста­ра­лись брать жи­вы­ми. Осво­бож­ден­ные ра­бы очень бла­го­да­ри­ли за это.

				Ра­бов ока­за­лось три де­сят­ка в фур­го­нах-клет­ках в цен­тре ка­ра­ва­на, в боль­шин­стве муж­чин, но и пол­дю­жи­ны жен­щин, ото­бран­ных за мо­ло­дость и си­лу.

				— Пред­став­ле­ния по­пу­ляр­ней, ко­гда нет од­но­об­ра­зия, — объ­яс­нил Ле­кран. — По тра­ди­ции, в честь древ­них ге­ро­ев жен­щин тра­вят ди­ки­ми зве­ря­ми. Во­лар­цы за­бро­си­ли сво­их бо­гов, но оста­ви­ли мно­го ми­фов о них, в осо­бен­но­сти тех, где ре­ки кро­ви.

				Френ­тис об­ра­до­вал­ся, что боль­шин­ство ра­бов бы­ли из Ко­ро­лев­ства и лишь несколь­ко — тем­но­ко­жие аль­пи­ран­цы из юж­ной ча­сти им­пе­рии. Из то­го, что осво­бож­ден­ные учи­ни­ли с над­смотр­щи­ком, ста­ло яс­но: они охот­но возь­мут­ся за ору­жие.

				— Хо­ро­шая ра­бо­та, — ска­зал Френ­тис Ле­ме­ре, при­сев­шей на кор­точ­ки у тру­па воль­но­го меч­ни­ка, что­бы из­ба­вить его от по­лез­ных и бле­стя­щих пред­ме­тов.

				Де­вуш­ка роб­ко улыб­ну­лась, за­тем по­мор­щи­лась — непо­да­ле­ку ис­тош­но за­во­пил над­смотр­щик.

				— Путь к сво­бо­де неле­гок, — ска­зал ей Френ­тис и по­шел ис­кать Трид­цать Чет­вер­то­го.

				

				— Вы до­воль­ны, что по­шли с на­ми?

				Вось­мой по­смот­рел на дво­их со­бра­тьев-ва­ри­та­ев и кив­нул. По­сле осво­бож­де­ния все трое дол­го му­чи­лись, не мог­ли за­снуть без кар­на. Но те­ло при­вы­ка­ло, и жизнь по­ти­хонь­ку воз­вра­ща­лась к сол­да­там-ра­бам, они смот­ре­ли на мир во­круг, на небо так, буд­то впер­вые уви­де­ли их. Быв­шие ва­ри­таи ма­ло раз­го­ва­ри­ва­ли. Френ­тис не был уве­рен, что они пол­но­стью осо­зна­ют свое по­ло­же­ние. Но их взгля­ды не бы­ли пу­сты­ми и бес­смыс­лен­ны­ми, в них ви­де­лись по­ни­ма­ние и ре­ши­мость.

				— Мы осво­бо­дим столь­ко ва­ри­та­ев, сколь­ко смо­жем, — но мы не су­ме­ем осво­бо­дить всех, — ска­зал Френ­тис. — Вы по­ни­ма­е­те это?

				Вось­мой сно­ва кив­нул и мед­лен­но, хрип­ло за­го­во­рил, осто­рож­но и раз­дель­но про­из­но­ся сло­ва:

				— Мы бы­ли… мерт­вы­ми. Те­перь мы… жи­вые. Мы сде­ла­ем… дру­гих… жи­вы­ми.

				— Да, мно­гих дру­гих, — под­твер­дил Френ­тис, взял меч пав­ше­го ва­ри­тая и про­тя­нул Вось­мо­му.

				Трид­цать Чет­вер­тый по­го­во­рил с над­смотр­щи­ком и вы­яс­нил, что в ва­ри­ку­ме не мень­ше ше­сти­де­ся­ти ва­ри­та­ев и око­ло дю­жи­ны над­смотр­щи­ков. К сча­стью, по­чти все си­лы на­прав­ля­лись на внут­рен­нюю без­опас­ность, и лишь горст­ка сол­дат сле­ди­ла за сте­на­ми.

				— Га­ри­саи зна­ме­ни­ты бун­тар­ством, их очень труд­но со­дер­жать, — за­ме­тил Трид­цать Чет­вер­тый. — Им не да­ют нар­ко­ти­ков, не свя­зы­ва­ют, как ку­ри­та­ев.

				— И сколь­ких при­мер­но мы смо­жем осво­бо­дить? — спро­сил Френ­тис.

				— Над­смотр­щик ска­зал, их око­ло сот­ни. Но, брат, не все со­гла­сят­ся при­со­еди­нить­ся к нам, и не все­ми бу­дет лег­ко ко­ман­до­вать. Жизнь в ва­ри­ку­ме же­сто­кая и ко­рот­кая. Мно­гие гиб­нут на тре­ни­ров­ках, и еще боль­ше уми­ра­ет на пер­вых же пред­став­ле­ни­ях. К то­му же га­ри­саи ча­сто схо­дят с ума.

				Френ­тис по­смот­рел на си­дя­ще­го непо­да­ле­ку ма­сте­ра Рен­си­а­ля. По­сле бит­вы его гла­за обыч­но ка­за­лись со­вер­шен­но пу­сты­ми. Что же, у безум­ных га­ри­са­ев бу­дет хо­ро­шая ком­па­ния.

				Ле­кра­на пе­ре­оде­ли в чер­ный на­ряд над­смотр­щи­ка, да­ли кнут, Френ­тис с ма­сте­ром Рен­си­а­лем об­ла­чи­лись в до­спе­хи воль­ных меч­ни­ков и еха­ли по бо­кам пе­ред­ней по­воз­ки, а та мед­лен­но при­бли­жа­лась к глав­ным во­ро­там ва­ри­ку­ма. Там не жда­ли вра­гов. Во­ро­та бы­ли уже рас­пах­ну­ты, на­встре­чу вы­шел раз­дра­жен­ный здо­ро­вяк.

				— Гре­ба­ные лен­тяи, вы опоз­да­ли! — рявк­нул он на Ле­кра­на, а за­тем на­хму­рил­ся и зло­ве­ще спро­сил: — А где Ма­сто­рек?

				— Ес­ли ве­рить ста­ру­хам из мо­ей де­рев­ни, он по­шел на ты­ся­че­лет­ние му­ки за бес­ко­неч­ное мо­ре. Мо­жешь сам по­ис­кать его там, — ска­зал Ле­кран и вы­дер­нул из-под одеж­ды то­пор.

				Здо­ро­вяк так ни­че­го и не по­нял, то­пор вре­зал­ся ему в че­реп. Френ­тис при­шпо­рил ко­ня и по­ска­кал в во­ро­та, за­ру­бил еще од­но­го над­смотр­щи­ка, от­ча­ян­но пы­тав­ше­го­ся за­крыть их. Из неза­мет­ной в те­ни две­ри вы­ско­чи­ла па­ра ва­ри­та­ев и по­ка­ти­лась под ко­пы­та ко­ня — ма­стер Рен­си­аль сшиб сол­дат на ска­ку. Френ­тис спе­шил­ся и ки­нул­ся в ата­ку вме­сте с Ле­кра­ном и тре­мя осво­бож­ден­ны­ми ва­ри­та­я­ми, за ни­ми и все осталь­ные. На­до бить, по­ка вра­ги не опом­ни­лись!

				Со­глас­но раз­ра­бо­тан­но­му за­ра­нее пла­ну, от­ряд раз­де­лил­ся, ко­гда до­стиг ци­та­де­ли. Ле­кран по­вел по­ло­ви­ну на­пра­во, Френ­тис вто­рую — на­ле­во. За­щит­ни­ки дра­лись от­ча­ян­но, со­про­тив­ле­ние не бы­ло ор­га­ни­зо­ван­ным, групп­ки по три-че­ты­ре ва­ри­тая вы­ска­ки­ва­ли на­встре­чу, пы­та­ясь пре­гра­дить до­ро­гу, но тут же па­да­ли под уда­ра­ми.

				Осво­бож­ден­ным ва­ри­та­ям и Пле­тель­щи­ку по­ру­чи­ли за­хва­тить как мож­но боль­ше сол­дат-ра­бов. Пле­тель­щик на­ки­ды­вал лас­со на сол­да­та, трое сво­бод­ных сва­ли­ва­ли плен­но­го на­земь и свя­зы­ва­ли. По­пыт­ка бы­ла не слиш­ком успеш­ной. За­хва­ти­ли все­го се­ме­рых. Ва­ри­кум пал, его мра­мор­ные ко­ри­до­ры бы­ли за­ли­ты кро­вью.

				Френ­тис при­ка­зал Ил­ли­ан и ее груп­пе ис­кать вы­жив­ших, а по­том ото­слал Дер­га­ча с его пе­ре­оде­той ко­ман­дой на сте­ны — пусть сна­ру­жи все вы­гля­дит как обыч­но. За­тем по­шел в цен­траль­ное зда­ние. По­сре­ди него на круг­лой пес­ча­ной арене плот­но вы­стро­и­лись муж­чи­ны и жен­щи­ны — три ря­да, пле­чом к пле­чу, ров­ные ше­рен­ги, угрю­мые ре­ши­тель­ные ли­ца, хо­тя вме­сто ору­жия — все­го лишь де­ре­вян­ные пал­ки. Во­круг на пес­ке ва­ля­лись те­ла над­смотр­щи­ков, рас­стре­лян­ных с га­ле­рей. По­хо­же, ата­ка за­ста­ла ва­ри­кум по­сре­ди ве­чер­ней тре­ни­ров­ки.

				— Они ду­ма­ют, что мы — бан­ди­ты, при­шед­шие за ра­ба­ми, — ска­зал Ле­кран. — И пе­ре­убе­дить их бу­дет нелег­ко.

				Френ­тис су­нул меч в нож­ны и по­шел к га­ри­са­ям, от­ме­чая, как они на­сто­ро­жи­лись и на­пряг­лись, сколь­ко у них шра­мов. Без шра­мов — ни од­но­го. На­вер­ное, или кнут, или ра­ны на во­лар­ских пред­став­ле­ни­ях. Что там бы­ва­ет, мож­но толь­ко во­об­ра­жать.

				Френ­тис оста­но­вил­ся в де­ся­ти ша­гах, всмат­ри­вал­ся в ли­ца, ста­ра­ясь отыс­кать про­блес­ки узна­ва­ния, — но ви­дел толь­ко по­до­зре­ние.

				— Кто-ни­будь есть из Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства? — спро­сил он на язы­ке Ко­ро­лев­ства.

				Ра­бы в недо­уме­нии пе­ре­гля­ну­лись. Но один от­ре­а­ги­ро­вал — свет­ло­ко­жий па­рень чуть стар­ше осталь­ных, по­кры­тый шра­ма­ми. Как и все, он был вы­брит на­лы­со. Рас­пах­ну­тая ру­ба­ха от­кры­ва­ла со­вер­шен­ное, му­ску­ли­стое, без кап­ли жи­ра те­ло. Та­ким оно ста­но­вит­ся толь­ко по­сле мно­го­лет­них тре­ни­ро­вок.

				— По­след­ний из зем­ле­хо­дов умер два дня на­зад, — про­го­во­рил свет­ло­ко­жий с мель­де­ней­ским ак­цен­том, ко­со по­смот­рел на Френ­ти­са и пре­зри­тель­но скри­вил­ся. — Они здесь дер­жат­ся недол­го.

				По­том за­го­во­ри­ла ни­зень­кая, но му­ску­ли­стая жен­щи­на, дер­жа­щая де­ре­вян­ное ко­пье на уровне глаз Френ­ти­са.

				— Ска­жи ему, что ес­ли он хо­чет про­дать нас, то ему при­дет­ся про­лить немно­го кро­ви за эту при­ви­ле­гию, — про­из­нес­ла она по-во­лар­ски.

				— Я го­во­рю на ва­шем язы­ке. — Френ­тис вы­ста­вил ру­ку ла­до­нью впе­ред. — Мы при­шли осво­бо­дить вас.

				— За­чем? — не сво­дя на­сто­ро­жен­но­го взгля­да с Френ­ти­са, спро­си­ла жен­щи­на.

				— А уж это ре­шать вам, — от­ве­тил он.

				

				Две дю­жи­ны осво­бож­ден­ных га­ри­са­ев ре­ши­ли уй­ти, мель­де­не­ец — од­ним из пер­вых.

				— Брат, не хо­чу те­бя оби­деть, но хрен с ним, с тво­им вос­ста­ни­ем, — взва­ли­вая на пле­чи мех со скуд­ны­ми по­жит­ка­ми и про­ви­ан­том, доб­ро­душ­но ска­зал мель­де­не­ец. — Я вы­дер­жал два пред­став­ле­ния, и мне хва­тит кро­ви на всю жизнь с лих­вой. Я — на бе­рег. Най­ду что-ни­будь пла­ву­чее и ай­да на ост­ро­ва. Ко­неч­но, моя же­на уже на­шла се­бе дру­го­го му­жи­ка, но все-та­ки дом есть дом.

				— Ваш на­род — со­юз­ник на­ше­го, — ска­зал Френ­тис. — Вла­ды­ки ко­раб­лей за­клю­чи­ли до­го­вор с на­ми.

				— В са­мом де­ле? Ну и хрен с ни­ми, — ух­мыль­нув­шись, от­ве­тил мель­де­не­ец и раз­ме­рен­но по­бе­жал на за­пад.

				— Трус, — про­бор­мо­тал Ле­кран.

				«Муд­рей­ший че­ло­век из всех, ко­го я встре­тил за по­след­ние го­ды», — по­ду­мал Френ­тис.

				Сви­ре­пую ни­зень­кую жен­щи­ну, гро­зив­шую Френ­ти­су, остав­ши­е­ся га­ри­саи вы­бра­ли вы­сту­пать от их име­ни. Зва­ли ее Ивель­да, вы­гля­де­ла она по­хо­же на Ле­кра­на, го­во­ри­ла с та­ким же ак­цен­том и не скры­ва­ла пре­зре­ния к быв­ше­му ку­ри­таю.

				— Она из пле­ме­ни рох­та. Им нель­зя до­ве­рять, — мрач­но со­об­щил тот.

				— На на­шем язы­ке лю­ди ох­та на­зы­ва­ют­ся зме­я­ми, — ска­за­ла Ивель­да и по­ло­жи­ла ру­ку на ру­ко­ять ко­рот­ко­го ме­ча, взя­то­го из гру­ды тро­фе­ев. — Ох­та пьют мо­чу коз­лов и тра­ха­ют сво­их сест­ри­чек.

				Ле­кран още­рил­ся.

				— Ес­ли хо­ти­те по­уби­вать друг дру­га, иди­те на­ру­жу, — уста­ло про­го­во­рил Френ­тис: ему не хо­те­лось их раз­ни­мать.

				Он по­смот­рел на кар­ту, ко­то­рую Трид­цать Чет­вер­тый раз­ло­жил в рос­кош­ных апар­та­мен­тах глав­но­го над­смотр­щи­ка ва­ри­ку­ма. К боль­шо­му со­жа­ле­нию га­ри­са­ев, то­го не су­ме­ли за­хва­тить жи­вым. Злость вы­ме­сти­ли на тру­пе. Го­ло­ва те­перь укра­ша­ла ко­пье, во­ткну­тое по­сре­ди тре­ни­ро­воч­ной пло­щад­ки.

				— Несо­мнен­но, во­лар­ский гар­ни­зон уже про­слы­шал о на­ших де­лах, — ска­зал Трид­цать Чет­вер­тый и по­сту­чал паль­цем по знач­ку в пят­на­дца­ти ми­лях к се­ве­ро-за­па­ду от ва­ри­ку­ма. — Им нетруд­но бу­дет вы­сле­дить нас.

				— А на­ши пол­ные си­лы? — спро­сил Френ­тис.

				— Две­сти сем­на­дцать, — от­ве­тил Трид­цать Чет­вер­тый.

				— Ма­ло, — ре­зю­ми­ро­вал Ле­кран.

				— Трус­ли­вый сест­ро­трах, — бурк­ну­ла Ивель­да и пре­зри­тель­но рас­сме­я­лась. — Каж­дый га­ри­сай сто­ит де­ся­ти ва­ри­та­ев.

				— Он прав, — поды­то­жил Френ­тис. — Нуж­но боль­ше бой­цов.

				— Ес­ли они явят­ся сю­да, им при­дет­ся штур­мо­вать сте­ны. Это под­рав­ня­ет счет, — за­ме­тил Дер­гач.

				— Как ни со­блаз­ни­тель­но, оста­вать­ся здесь нель­зя, — ска­зал Френ­тис. — К то­му же ес­ли мы со­жжем это ме­сто, то яс­но про­сиг­на­лим о на­ших на­ме­ре­ни­ях. А мо­жет да­же, это вос­при­мут как сиг­нал бе­жать и при­со­еди­нять­ся к нам.

				Он ука­зал на хол­ми­стое взго­рье в трид­ца­ти ми­лях к се­ве­ро-во­сто­ку. Путь к нему про­хо­дил ми­мо мно­го­чис­лен­ных план­та­ций.

				— Мы до­ждем­ся их там, и, воз­мож­но, нас к то­му вре­ме­ни ста­нет боль­ше. Го­товь­тесь вы­сту­пать че­рез час.

				

				За че­ты­ре дня ра­зо­ри­ли че­ты­ре план­та­ции, и ар­мия Френ­ти­са рос­ла как на дрож­жах. Чем даль­ше от по­бе­ре­жья, тем бо­га­че бы­ли вла­де­ния, тем боль­ше ра­бов и сви­де­тельств то­го, что над­смотр­щи­ки по­гряз­ли в са­мой из­вра­щен­ной же­сто­ко­сти. Боль­шин­ство но­вых ре­кру­тов со­став­ля­ли плен­ни­ки из Ко­ро­лев­ства. Рож­ден­ные в раб­стве неохот­но рас­ста­ва­лись с при­выч­ной жиз­нью, а неко­то­рые да­же вста­ли на за­щи­ту хо­зя­ев. На чет­вер­той план­та­ции ра­бы окру­жи­ли хо­зяй­ку, вы­со­кую се­дую жен­щи­ну, оде­тую в чер­ное с го­ло­вы до пят. Та гор­до и над­мен­но смот­ре­ла на ра­зо­ри­те­лей, без­оруж­ные ра­бы во­круг нее схва­ти­лись за ру­ки и не хо­те­ли от­да­вать гос­по­жу, несмот­ря на все уго­во­ры и угро­зы Френ­ти­са.

				— На­ша гос­по­жа доб­рая и не за­слу­жи­ва­ет ка­ры, — уве­ще­ва­ла до­род­ная по­жи­лая ра­бы­ня в одеж­де, от­нюдь не по­хо­жей на лох­мо­тья боль­шин­ства ра­бов, встре­чен­ных до сих пор.

				Ее то­ва­ри­щи то­же бы­ли непло­хо оде­ты и не име­ли шра­мов. К удив­ле­нию Френ­ти­са, на боль­шой план­та­ции не бы­ло ни еди­но­го над­смотр­щи­ка, и охра­ня­ли ее все­го че­ты­ре за­мо­рен­ных ва­ри­тая. Тро­их из них за­хва­ти­ли без тру­да.

				Гос­по­жа не хо­те­ла гля­деть в сто­ро­ну Френ­ти­са, не удо­ста­и­ва­ла вра­га и кру­пи­цы вни­ма­ния.

				— Ва­ша гос­по­жа раз­бо­га­те­ла на ва­шем тру­де, — ска­зал он. — Ес­ли она так уж добра, от­че­го она не осво­бо­ди­ла вас? Иди­те с на­ми — и узна­е­те сво­бо­ду.

				Бес­по­лез­но. Ра­бы не ше­вель­ну­лись, слов­но оглох­ли.

				— Брат, убей их, — сплю­нув под но­ги, про­го­во­рил быв­ший куз­нец, осво­бож­ден­ный на пер­вой план­та­ции. — Мерз­кие ли­зо­блю­ды! Они пре­да­дут нас.

				Осво­бож­ден­ные одоб­ри­тель­но за­гу­де­ли, при­чем не толь­ко лю­ди из Ко­ро­лев­ства. Они де­ла­лись сви­ре­пее с каж­дым на­бе­гом, каж­дый за­му­чен­ный до смер­ти по­ме­щик или над­смотр­щик еще силь­нее раз­жи­гал жаж­ду кро­ви.

				— Сво­бо­да — лич­ный вы­бор каж­до­го, — ска­зал Френ­тис сво­им во­и­нам. — Со­би­рай­те при­па­сы и го­товь­тесь вы­сту­пать.

				Куз­нец за­бур­чал от зло­сти, ука­зал ме­чом на гор­де­ли­вую во­лар­ку:

				— А как на­счет ста­рой су­ки? Стре­лу в нее, и эти псы на­ко­нец за­ду­ма­ют­ся.

				Ил­ли­ан шаг­ну­ла к нему и уда­ри­ла ку­ла­ком в ли­цо.

				— Эта экс­пе­ди­ция под ко­ман­дой Ше­сто­го ор­де­на, — ска­за­ла Ил­ли­ан, — а ор­ден не во­ю­ет со ста­ры­ми жен­щи­на­ми.

				Брыз­гая слю­ной и кро­вью, куз­нец раз­вер­нул­ся к Ил­ли­ан, а та по­ло­жи­ла ру­ку на ру­ко­ять ме­ча.

				— Еще раз ста­не­те пе­ре­чить бра­ту Френ­ти­су, я успо­кою вас ста­лью. А те­перь иди­те со­би­рать­ся, — рав­но­душ­но про­го­во­ри­ла Ил­ли­ан.

				

				Ве­че­ром Френ­тис на­блю­дал, как Пле­тель­щик осво­бож­да­ет пле­нен­ных ва­ри­та­ев. От­ряд оста­но­вил­ся на ноч­лег в де­ся­ти ми­лях от вил­лы. Ва­ри­таи — а их бы­ло уже три де­сят­ка — вста­ли чуть по­одаль от ос­нов­ных сил. Осво­бож­ден­ные ва­ри­таи оста­ва­лись мол­ча­ли­вы­ми, неиз­мен­но смот­ре­ли с удив­ле­ни­ем на все во­круг и ред­ко от­хо­ди­ли да­ле­ко от Пле­тель­щи­ка — слов­но но­во­рож­ден­ные оле­ня­та от ма­мы.

				Трое плен­ных си­де­ли в цен­тре кру­га ва­ри­та­ев, свя­зан­ные, ого­лен­ные по по­яс, без­участ­ные. Пле­тель­щик при­сел ря­дом с фляж­кой в ру­ках. Он оку­нал ту­да тон­кую тро­стин­ку и ка­сал­ся шра­мов ее кон­чи­ком. От каж­до­го при­кос­но­ве­ния немед­лен­но на­чи­на­лись кон­вуль­сии и прон­зи­тель­ные ду­ше­раз­ди­ра­ю­щие кри­ки. Френ­ти­са вся­кий раз бро­са­ло в хо­лод­ный пот. К та­ко­му не при­вык­нешь, сколь­ко ни слу­шай. Ко­гда кри­ки стих­ли и осво­бож­ден­ные скор­чи­лись у ног Пле­тель­щи­ка, ва­ри­таи по­до­шли бли­же. Пле­тель­щик воз­ла­гал ру­ку на го­ло­ву каж­до­го из но­вых осво­бож­ден­ных. Те мор­га­ли, на­чи­на­ли с удив­ле­ни­ем ози­рать­ся по сто­ро­нам, буд­то просну­лись в но­вом ми­ре, рас­те­рян­ные и обес­ку­ра­жен­ные.

				«Да это же ри­ту­ал!» — вдруг по­нял Френ­тис.

				Ва­ри­таи под­хо­ди­ли к Пле­тель­щи­ку, про­тя­ги­ва­ли к нему со­мкну­тые ру­ки, сво­ди­ли за­пя­стья вме­сте, за­тем раз­де­ля­ли. На язы­ке же­стов это дви­же­ние озна­ча­ет «по­рван­ная цепь». Ин­те­рес­но, где ва­ри­таи на­учи­лись ему? Пле­тель­щи­ку, по­хо­же, по­чи­та­ние не до­став­ля­ло ра­до­сти, он хму­рил­ся, кри­во улы­бал­ся.

				— Он — свя­щен­ник? — спро­си­ли за спи­ной.

				Френ­тис обер­нул­ся и уви­дел Ле­ме­ру, с лю­бо­пыт­ством раз­гля­ды­ва­ю­щую ва­ри­та­ев.

				— Нет, он есть це­ли­тель, — на ло­ма­ном аль­пи­ран­ском от­ве­тил Френ­тис. — Име­ет боль­шую ма­гию-си­лу.

				— Вы уро­ду­е­те мой язык, — ска­за­ла Ле­ме­ра на во­лар­ском и рас­сме­я­лась. — Вы учи­ли его в мо­ей стране?

				Френ­тис сно­ва по­смот­рел на ва­ри­та­ев и по­мор­щил­ся. Вос­по­ми­на­ния о том, как он учил­ся аль­пи­ран­ско­му, не очень ра­до­ва­ли.

				— Я мно­го стран­ство­вал, — на­ко­нец от­ве­тил он.

				— Ме­ня за­бра­ли в во­семь лет, но я очень хо­ро­шо пом­ню дом — де­рев­ню на юж­ном бе­ре­гу, где оке­ан был бо­га­тым ры­бой и го­лу­бым, как сап­фир.

				— Ко­гда-ни­будь вы вер­не­тесь ту­да.

				Она по­до­шла бли­же, по­ту­пи­лась.

				— Ме­ня там не при­мут. Я… я осквер­не­на. Ни­ка­кой муж­чи­на не за­хо­чет ме­ня в же­ны, и жен­щи­ны не по­дой­дут ко мне.

				— У ва­ше­го на­ро­да су­ро­вые обы­чаи.

				— Это боль­ше не мой на­род. Вот они — мой на­род. — Она кив­ну­ла в сто­ро­ну ва­ри­та­ев, по­мо­га­ю­щих встать осво­бож­ден­ным бра­тьям, уте­ша­ю­щих, успо­ка­и­ва­ю­щих. — И дру­гие то­же. Вы — ко­роль но­вой на­ции.

				— У ме­ня уже есть ко­ро­ле­ва, и вряд ли она одоб­рит по­яв­ле­ние но­вой ко­ро­ны в сво­их вла­де­ни­ях.

				— Сест­ра го­во­рит, что вы — ве­ли­чай­ший ге­рой ва­шей зем­ли. Раз­ве вы не за­слу­жи­ва­е­те сво­их зе­мель? — спро­си­ла Ле­ме­ра.

				— Сест­ра Ил­ли­ан пре­уве­ли­чи­ва­ет. К то­му же слу­жи­те­лям Ве­ры за­пре­ще­но вла­деть зем­лей.

				— Сест­ра пы­та­лась на­учить ме­ня ва­шей Ве­ре. Стран­но с та­ким по­чте­ни­ем от­но­сить­ся к мерт­вым.

				Ле­ме­ра по­ка­ча­ла го­ло­вой и ушла. Френ­тис ед­ва разо­брал сло­ва, ска­зан­ные ею на про­ща­ние:

				— Мерт­вые не от­ве­тят вза­им­но­стью на лю­бовь.

				

				Они при­шли в го­ры че­рез два дня. От­ряд раз­рос­ся до пя­ти со­тен, хо­тя мно­гим не хва­та­ло ору­жия, а по­ло­ви­на дер­жа­ла в ру­ках ин­стру­мен­ты или ду­бин­ки. Все боль­ше со­би­ра­лось бег­ле­цов, услы­шав­ших о вос­ста­нии от тех, кто удрал со сго­рев­ших план­та­ций. Бег­ле­цы при­но­си­ли из­ве­стия о том, ка­кой ужас вос­ста­ние на­гна­ло на сво­бод­ное на­се­ле­ние Эс­ке­тии. Оде­тые в чер­ное и се­рое за­пру­ди­ли се­вер­ные до­ро­ги, то­ро­пясь к луч­ше охра­ня­е­мым ме­стам.

				Френ­тис по­вел лю­дей вглубь го­ло­го без­лес­но­го на­го­рья. Лишь кое-где тор­ча­ли неболь­шие де­рев­ца. Скло­ны укра­ша­ли огром­ные ва­лу­ны. Для ла­ге­ря Френ­тис вы­брал ка­ме­ни­стое пла­то, за­щи­щен­ное с од­ной сто­ро­ны быст­рой ре­кой и да­ю­щее хо­ро­ший об­зор, и по­слал Ил­ли­ан с Рен­си­а­лем в раз­вед­ку на за­пад. Те вер­ну­лись че­рез два дня и до­ло­жи­ли, что во­лар­ский ба­та­льон в ты­ся­чу сол­дат при­бли­жа­ет­ся с устра­ша­ю­щей ско­ро­стью, де­ла­ет пол­сот­ни миль в день.

				— Крас­ный брат, мы не вы­сто­им про­тив ты­ся­чи, — ска­зал на это Ле­кран. — Мно­гие у нас не ви­де­ли на­сто­я­ще­го боя, а но­вич­ки еще во­об­ще не по­ни­ма­ют вой­ны.

				— На­ста­ло вре­мя уви­деть, — ска­зал Френ­тис. — Мы не мо­жем веч­но убе­гать. Я возь­му с со­бой луч­ни­ков и по­смот­рю, удаст­ся ли под­рав­нять чис­ло. Сест­ра Ил­ли­ан, пусть ва­ши лю­ди сло­жат из кам­ней хоть ка­кие-то укреп­ле­ния. Вы с Дер­га­чом от­ве­ча­е­те за ла­герь до мо­е­го воз­вра­ще­ния. Ле­кран, Ивель­да, вы смо­же­те ра­бо­тать вме­сте и не вце­пить­ся друг дру­гу в глот­ки?

				Ивель­да кис­ло по­смот­ре­ла на быв­ше­го ку­ри­тая, но кив­ну­ла, а тот что-то бурк­нул в знак со­гла­сия. Френ­тис на­чер­тил им схе­му на зем­ле и объ­яс­нил план.

				— Тут мно­гое мо­жет пой­ти не так, — вни­ма­тель­но вы­слу­шав, за­ме­тил Ле­кран.

				— Да­же ес­ли не сра­бо­та­ет, мы ото­рвем у них, са­мое ма­лое, по­ло­ви­ну и да­дим шанс на­шим лю­дям, — ска­зал Френ­тис, встал и взял­ся за лук. — Ма­стер Рен­си­аль, не хо­ти­те ли при­со­еди­нить­ся ко мне?

				

				Они спря­та­лись в те­ни­стом гро­те и на­блю­да­ли, как ва­ри­таи за­хо­дят в до­ли­ну. Френ­тис рас­смат­ри­вал офи­це­ров в под­зор­ную тру­бу. Отыс­кать ко­ман­ди­ра не со­став­ля­ло тру­да: кря­жи­стый по­жи­лой во­я­ка вер­хом по­сре­ди мар­ши­ру­ю­щей ко­лон­ны. Он рез­ко ки­вал подъ­ез­жа­ю­щим юно­шам, ма­хал ру­кой. Ва­ри­таи дви­га­лись плот­ным стро­ем, спе­ре­ди и по флан­гам ко­лон­ны еха­ла ка­ва­ле­рия из воль­ных меч­ни­ков.

				— На мой вкус, этот па­рень че­рес­чур осто­ро­жен, — за­ме­тил Френ­тис и пе­ре­дал тру­бу Рен­си­а­лю.

				— Так убей его, — за­гля­нув в тру­бу и по­жав пле­ча­ми, рав­но­душ­но по­со­ве­то­вал ма­стер.

				Френ­тис по­до­звал ка­пра­ла Вин­те­на и Дал­ли­на и ука­зал на юж­ный фланг ко­лон­ны.

				— Дал­лин, вы с ма­сте­ром Рен­си­а­лем и со мной. Вин­тен, возь­ми­те осталь­ных и обой­ди­те кру­гом. Ко­гда во­лар­цы вста­нут ла­ге­рем, до­жди­тесь су­ме­рек и сни­май­те ча­со­вых — чем боль­ше, тем луч­ше. Учи­ни­те су­ма­то­ху и немед­лен­но воз­вра­щай­тесь к на­шим глав­ным си­лам.

				— Брат, оно непра­виль­но — остав­лять вас, — ска­зал быв­ший страж­ник.

				— Ес­ли все сде­ла­е­те хо­ро­шо, и у ме­ня все бу­дет пра­виль­но.

				За ко­лон­ной сле­ди­ли до су­ме­рек. Сол­да­ты-ра­бы с обыч­ной по­ра­зи­тель­ной сно­ров­кой и ско­ро­стью раз­би­ли квад­рат­ный ла­герь. Це­лый ба­та­льон дви­гал­ся как еди­ное су­ще­ство. Френ­тис со­дрог­нул­ся при мыс­ли о том, ка­ко­во бы­ло бы встре­тить­ся с та­ким вой­ском в по­ле, и уди­вил­ся, как же Ва­элин спра­вил­ся с вы­шко­лен­ным вой­ском ра­бов в Алль­то­ре. Неуди­ви­тель­но, что во­лар­цы все­рьез хо­тят за­во­е­вать весь мир.

				Дал­ли­на с ло­шадь­ми оста­ви­ли в по­лу­ми­ле от во­лар­ско­го ла­ге­ря, са­ми по­до­шли пеш­ком к се­вер­ной стене. Френ­тис с Рен­си­а­лем на­де­ли до­спе­хи на­ем­ни­ков из воль­ных меч­ни­ков, прак­ти­че­ски та­кие же, как стан­дарт­ное во­лар­ское об­ла­че­ние, но под­прав­лен­ные по хо­зяй­ско­му вку­су. На­груд­ни­ки укра­ша­ли вы­гра­ви­ро­ван­ные из­ре­че­ния на во­лар­ском. Френ­тис не мог про­честь, но Трид­цать Чет­вер­тый пе­ре­вел их: обыч­ный ве­те­ран­ский на­бор ци­низ­ма и хва­стов­ства. К при­ме­ру, «сво­бод­ный ду­хом, но раб дол­га» и про­чее в той же ма­не­ре. В та­ком об­ла­че­нии Френ­тис с Рен­си­а­лем ни­как не вы­де­ля­лись бы в тол­пе воль­ных меч­ни­ков. И пер­вый встре­чен­ный не встре­во­жил­ся при ви­де ноч­ных го­стей.

				— Гре­ба­ный хо­лод се­го­дня, — пи­сая на ка­мень, объ­явил он.

				От струи под­ни­мал­ся гу­стой пар. Ма­стер Рен­си­аль не го­во­рил по-во­лар­ски, но с по­ра­зи­тель­ной точ­но­стью по­вто­рил: «Гре­ба­ный хо­лод», — сту­пил к пи­са­ю­ще­му и мгно­вен­но пе­ре­ре­зал гор­ло. Труп спря­та­ли под кам­нем и без по­мех про­шли даль­ше, к па­лат­кам. На рас­сто­я­нии в два­дцать фу­тов друг от дру­га во­круг ла­ге­ря вы­стро­и­лись ва­ри­таи, мол­ча­ли­вые и ед­ва ше­ве­ля­щи­е­ся. Они спо­кой­но про­пу­сти­ли Френ­ти­са с Рен­си­а­лем. Те по­до­бра­лись к боль­шо­му шат­ру по­сре­ди ла­ге­ря и, к сво­е­му разо­ча­ро­ва­нию, об­на­ру­жи­ли па­ру сто­я­щих на стра­же у вхо­да ку­ри­та­ев. Осто­рож­ность во­лар­ско­го ко­ман­ди­ра дей­ство­ва­ла на нер­вы. При­шлось от­сту­пить к бли­жай­ше­му ко­ст­ру, что­бы по­греть ру­ки и при­слу­шать­ся к об­рыв­кам до­но­ся­щих­ся из шат­ра раз­го­во­ров.

				— Отец, каж­дый день за­держ­ки озна­ча­ет боль­ше пе­ре­су­дов о нас, — нетер­пе­ли­во до­ка­зы­вал юно­ша. — Бьюсь об за­клад, эти ублюд­ки в Но­вой Ке­тии уже во­всю сплет­ни­ча­ют о на­ших несча­стьях.

				— Пусть их, — рав­но­душ­но и уста­ло про­го­во­рил кто-то по­жи­лой. — По­бе­да все­гда за­ты­ка­ет рты зло­пы­ха­те­лям.

				— Да вы же слы­ша­ли, что вче­ра со­об­щи­ли раз­вед­чи­ки. За од­ну по­след­нюю неде­лю — две сот­ни бег­лых ра­бов. Ес­ли мы не раз­да­вим это вос­ста­ние как мож­но ско­рее…

				— Это не вос­ста­ние! — с вне­зап­ной зло­бой вы­крик­нул по­жи­лой. — Это втор­же­ние кро­во­жад­ных ино­зем­цев и ни­что дру­гое. За всю ис­то­рию им­пе­рии ра­бы не вос­ста­ва­ли ни ра­зу. Имя на­шей се­мьи не бу­дет оскорб­ле­но раз­го­во­ра­ми о та­ком аб­сур­де! Ты ме­ня по­нял?

				— Да, отец, — вы­дер­жав па­у­зу, оби­жен­но от­ве­тил мо­ло­дой.

				Стар­ший уста­ло вздох­нул, и Френ­тис пред­ста­вил, как тот опус­ка­ет­ся в крес­ло.

				— Дай мне кар­ту. Нет, не эту…

				Френ­тис с Рен­си­а­лем вы­жда­ли, по­ка не зай­дет солн­це и с юж­но­го края не про­кри­чат тре­во­гу. Как обыч­но, Вин­тен ис­прав­но вы­пол­нил при­каз. Френ­тис уло­жил в ла­донь ме­та­тель­ный нож и ска­зал Рен­си­а­лю:

				— Сы­на не уби­вать.

				Оба по­бе­жа­ли к па­лат­ке, Френ­тис от­ча­ян­но за­ма­хал ру­ка­ми, ука­зал на юг, за­кри­чал:

				— По­чтен­ный ко­ман­дир, мы ата­ко­ва­ны!

				Как и ожи­да­лось, оба ку­ри­тая син­хрон­но вы­сту­пи­ли впе­ред, пре­гра­ди­ли путь, но тут из шат­ра вы­гля­нул че­ло­век с ши­ро­ко­ску­лым, мор­щи­ни­стым и об­вет­рен­ным ли­цом и су­ро­во спро­сил:

				— Что тут за гал­деж?

				«Не та­кой уж он и осто­рож­ный», — по­ду­мал Френ­тис, и с его ла­до­ни сле­тел нож, про­нес­ся меж­ду ку­ри­та­я­ми и вон­зил­ся во­лар­цу в глот­ку.

				Френ­тис от­ско­чил, встре­тил вы­пад пра­во­го ку­ри­тая, раз­вер­нул­ся и вспо­рол ме­чом ру­ку про­тив­ни­ка. Тот, ка­за­лось, не за­ме­тил глу­бо­кой ра­ны, ме­чом в здо­ро­вой ру­ке ткнул в грудь, Френ­тис па­ри­ро­вал, вы­бив сноп искр, пе­ре­хва­тил ру­ко­ять, упал на ко­ле­но и уда­рил сни­зу вверх. Меч про­бил под­бо­ро­док и вон­зил­ся в мозг. Ря­дом ма­стер Рен­си­аль при­кон­чил вто­ро­го ку­ри­тая: бло­ки­ро­вал удар свер­ху, ле­вой ру­кой вы­дер­нул кин­жал и ткнул ку­ри­таю под мыш­ку, в щель меж­ду пан­ци­рем и на­плеч­ни­ком.

				Ма­стер от­сту­пил, а из шат­ра вы­ско­чил вы­со­кий юно­ша, он дер­жал ко­рот­кий меч обе­и­ми ру­ка­ми и гнев­но и скорб­но во­пил. Юно­ша на­о­бум раз­ма­хи­вал сво­им ору­жи­ем, и ма­стер Рен­си­аль без тру­да шаг­нул под кли­нок, вы­шиб меч из рук и с раз­во­ро­та уда­рил в ли­цо.

				Юно­ша по­пя­тил­ся, за­крыл ли­цо ру­ка­ми, за­бор­мо­тал, за­брыз­гал кро­вью с раз­би­тых губ — умо­лял о по­ща­де. Френ­тис встал над ним, юно­ша сжал­ся, его ли­цо пе­ре­ко­си­лось от ужа­са.

				— Ты по­зо­ришь сво­е­го от­ца тру­со­стью, — су­ро­во уко­рил Френ­тис и кив­нул Рен­си­а­лю: — Ма­стер, нам по­ра.

				Как Френ­тис и на­де­ял­ся, ата­ка Вин­те­на от­влек­ла вни­ма­ние, и Френ­тис с Рен­си­а­лем без тру­да про­дви­га­лись по ла­ге­рю, кри­ча каж­до­му встреч­но­му про на­па­де­ние и про убий­ство ко­ман­ди­ра. На ва­ри­та­ев не дей­ство­ва­ло, воль­ные меч­ни­ки спе­ши­ли разо­брать­ся, в чем де­ло. Кря­жи­стый ши­ро­ко­пле­чий ка­ва­ле­рист ти­пич­но­го сер­жант­ско­го ви­да встал на до­ро­ге и сви­ре­по спро­сил:

				— Вы са­ми ви­де­ли, как пал по­чтен­ный ко­ман­дир?

				— Двое убийц! — изоб­ра­жая па­ни­ку, за­ле­пе­тал Френ­тис. — Они уби­ли ку­ри­та­ев, буд­то де­тей!

				— Спо­кой­но! — рявк­нул сер­жант.

				Он по­смот­рел на рас­пи­сан­ные пан­ци­ри, на­хму­рил­ся и спро­сил:

				— Име­на и зва­ния! Из ка­кой вы ро­ты?

				Френ­тис огля­нул­ся — ни­ко­го в пре­де­лах слы­ши­мо­сти, — пе­ре­стал изоб­ра­жать рас­те­рян­но­го и по­дав­лен­но­го, вы­пря­мил­ся и пред­ста­вил­ся:

				— Брат Френ­тис из Ше­сто­го ор­де­на. Здесь я по при­ка­зу мо­ей ко­ро­ле­вы.

				Ку­лак Френ­ти­са вре­зал­ся сер­жан­ту в че­люсть.

				Сер­жан­та из­би­ли до по­те­ри воз­мож­но­сти дви­гать­ся, но уби­вать не ста­ли. По­хо­же, он был дав­ним спут­ни­ком и под­чи­нен­ным по­гиб­ше­го ко­ман­ди­ра, пре­дан­ным ему всей ду­шой. Его со­ве­ты, рож­ден­ные зло­бой, вер­но­стью и жаж­дой ме­сти, несо­мнен­но, по­мо­гут сы­ну окон­ча­тель­но по­те­рять го­ло­ву.

				Дал­лин ждал, где услов­ле­но: на во­сточ­ном краю скаль­но­го по­я­са. Он с тру­дом удер­жи­вал ло­ша­дей, взбу­до­ра­жен­ных до­но­ся­щим­ся из ла­ге­ря шу­мом.

				— Го­ним во весь опор, без от­ды­ха, до рас­све­та, — за­би­ра­ясь в сед­ло, ска­зал Френ­тис.

				

				Во­лар­ская по­го­ня ока­за­лась ле­ни­вей, чем пред­по­ла­га­ли. Стол­бы пы­ли от пе­ре­до­вых всад­ни­ков по­яви­лись толь­ко позд­ним утром сле­ду­ю­ще­го дня.

				— То­гда, в Ур­ли­ше, они бы уже ку­са­ли нам пят­ки, — за­ме­тил Дал­лин.

				Френ­тис по­смот­рел в под­зор­ную тру­бу на пре­сле­до­ва­те­лей. Три де­сят­ка всад­ни­ков сби­лись в плот­ную ку­чу.

				— По­до­зре­ваю, их луч­шие сол­да­ты оста­лись гнить в Ко­ро­лев­стве, — за­ме­тил он.

				Он по­слал Дал­ли­на впе­ред с ин­струк­ци­я­ми для Ивель­ды и Ле­кра­на, а сам немно­го за­дер­жал­ся. Они с Рен­си­а­лем остав­ля­ли сле­ды для во­лар­цев: пе­ре­вер­ну­тый ка­мень, кло­чок тка­ни на ко­лю­чем ку­сте. Френ­тис вы­ждал, по­ка всад­ни­ки ока­жут­ся в ми­ле, а за ни­ми на го­ри­зон­те по­явит­ся столб пы­ли от пе­хо­ты. Френ­тис с Рен­си­а­лем за­еха­ли на вер­ши­ну хол­ма и оста­но­ви­лись там, яс­но ви­ди­мые на фоне неба. Свер­ху от­кры­вал­ся хо­ро­ший об­зор на ко­лон­ну ва­ри­та­ев. Те бе­жа­ли, но умуд­ря­лись при этом со­хра­нять строй. Всад­ни­ки уско­ри­лись. В под­зор­ную тру­бу Френ­тис раз­ли­чил ска­чу­щую впе­ре­ди па­ру: вы­со­ко­го юно­шу и ко­ре­на­сто­го сер­жан­та с рас­пух­шей верх­ней гу­бой.

				— Го­ре и зло­ба — пло­хие со­вет­чи­ки, — с удо­вле­тво­ре­ни­ем от­ме­тил Крас­ный брат, и они с Рен­си­а­лем по­еха­ли на во­сток.

				Спу­стя два ча­са они уви­де­ли Ле­кра­на. Он по­ма­хал то­по­ром с вер­ши­ны мо­но­лит­ной мощ­ной ска­лы. По сто­ро­нам до­ли­ны по­ка­за­лись га­ри­саи.

				Френ­тис спе­шил­ся, вска­раб­кал­ся на ска­лу.

				— Все го­то­во?

				— Эта су­ка рох­та дер­жит юж­ный фланг с по­ло­ви­ной га­ри­са­ев, — от­ве­тил Ле­кран и ука­зал вниз, на уз­кую ка­на­ву с кру­ты­ми скло­на­ми, две сот­ни ша­гов дли­ной и пол­сот­ни ши­ри­ной. Ка­ньон с дру­го­го края упи­рал­ся в на­спех со­ору­жен­ный ла­герь: убо­гие хи­жи­ны меж­ду ска­ла­ми, дым­ки от ко­ст­ров. — И на­жив­ка го­то­ва.

				Френ­тис по­счи­тал иг­ру рис­ко­ван­ной. Во­лар­цы мог­ли и не за­гло­тить крю­чок. Слиш­ком уж все то­пор­но сра­бо­та­но, и ла­герь в не очень под­хо­дя­щем ме­сте. Но Ле­кран был уве­рен, что враг обя­за­тель­но клю­нет.

				— Во­лар­цы счи­та­ют ра­бов недо­че­ло­ве­ка­ми, не спо­соб­ны­ми по­сле­до­ва­тель­но мыс­лить, — по­яс­нил быв­ший ку­ри­тай. — Крас­ный брат, по­верь: они обя­за­тель­но про­гло­тят и по­да­вят­ся.

				— Утес­ник?

				Ле­кран кив­нул в сто­ро­ну се­вер­но­го края уще­лья, где сре­ди кам­ней сто­я­ли луч­ни­ки Вин­те­на и ле­жа­ли ту­го свя­зан­ные охап­ки ве­ток утес­ни­ка.

				— Не за­будь оста­вить в жи­вых несколь­ко воль­ных меч­ни­ков, — на­пом­нил Френ­тис и по­лез вниз, за­ни­мать свое ме­сто.

				Он про­шел к даль­не­му краю ка­ньо­на и об­на­ру­жил там Ил­ли­ан, над­зи­ра­ю­щую за при­го­тов­ле­ни­я­ми.

				— Сест­ра, я при­ка­зал вам под­го­то­вить глав­ный ла­герь, — раз­дра­жен­но на­пом­нил Френ­тис.

				— Дер­гач спра­вит­ся там, — дерз­ко гля­дя ему в гла­за, ска­за­ла Ил­ли­ан. — Я тре­ни­ро­ва­ла этих лю­дей. Я не хо­чу, что­бы они всту­пи­ли в бит­ву без ме­ня.

				Френ­тис ед­ва не при­ка­зал ей уби­рать­ся, но по­да­вил злость. Ил­ли­ан с каж­дым днем де­ла­лась все сме­лей, дер­зи­ла, ис­тол­ко­вы­ва­ла при­ка­зы по сво­е­му ра­зу­ме­нию и спо­ри­ла. Са­мо по се­бе это не так уж пло­хо. В ор­дене но­ви­чок все­гда в ка­кой-то мо­мент ре­шал вый­ти из учи­тель­ской те­ни. Но Ил­ли­ан мог­ла бы и по­вре­ме­нить. Ей еще мно­го­му нуж­но на­учить­ся, а по­след­ствия неве­же­ства мо­гут быть крайне тя­же­лы­ми.

				— То­гда — оста­вать­ся ря­дом со мной! Не даль­ше, чем на вы­тя­ну­тую ру­ку. По­нят­но?

				Она улыб­ну­лась и кив­ну­ла, за­тем за­жа­ла в зу­бах стре­лу, а дру­гую уло­жи­ла в ар­ба­лет — жест, уже став­ший тра­ди­ци­ей, ри­ту­а­лом пе­ред бо­ем.

				— Брат! — крик­нул Дал­лин.

				Он сто­ял на ска­ле и ука­зы­вал на за­пад­ный край ка­ньо­на, где по­яви­лась во­лар­ская ка­ва­ле­рия.

				— Вы­пол­нять план! — ско­ман­до­вал Френ­тис.

				Бой­цы взя­лись за раз­но­маст­ное ору­жие и за­ня­ли свои ме­ста, рас­сы­па­лись в ли­нию. Кон­ни­цу го­то­ви­лись встре­чать ве­те­ра­ны Ур­ли­ша и са­мые спо­соб­ные из но­во­бран­цев, в том чис­ле быв­шие ва­ри­таи Пле­тель­щи­ка. Те жда­ли с ве­рев­ка­ми и ду­бин­ка­ми. Все при­вя­за­ли ко ртам мок­рые тряп­ки. Френ­тис на­де­ял­ся, что во­лар­цы при­мут это за по­пыт­ку остать­ся неузнан­ны­ми.

				— Нуж­но вы­дер­жать пер­вый на­тиск, — про­дол­жил Френ­тис. — Ко­гда их строй на­ру­шит­ся, па­ра­ми про­би­вай­тесь к цен­тру ка­ньо­на.

				Во­лар­цы оста­но­ви­лись в сотне ша­гов и по­стро­и­лись. По­сре­ди их ше­рен­ги раз­го­рел­ся жар­кий спор. Вы­со­кий па­рень, ко­ман­дир­ский сын, взял­ся пре­ре­кать­ся с ко­ре­на­стым сер­жан­том и нетер­пе­ли­во ука­зы­вал на нестрой­ную ли­нию быв­ших ра­бов. На­вер­ное, юнец убеж­дал сер­жан­та рас­топ­тать взбун­то­вав­ше­е­ся от­ре­бье, пусть и при­дет­ся ид­ти вверх по неров­но­му скло­ну, усе­ян­но­му кам­ня­ми. Юнец на­кри­чал на сер­жан­та, вы­хва­тил меч и про­тя­нул в сто­ро­ну ста­ро­го во­я­ки. Долж­но быть, угро­жал.

				«По­чтен­ный граж­да­нин, ва­ше­му от­цу бы­ло бы стыд­но за вас», — по­ду­мал Френ­тис.

				Во­лар­цы по­ска­ка­ли вверх, из-под ко­пыт ле­те­ли кам­ни.

				— Сест­ра, ес­ли мож­но, вон то­го здо­ро­вя­ка ря­дом с вы­со­ким, — по­про­сил Френ­тис.

				Ил­ли­ан при­ста­ви­ла ар­ба­лет к пле­чу, стре­ла опи­са­ла иде­аль­ную ду­гу и вре­за­лась в на­груд­ник сер­жан­та. Во­лар­цы не одо­ле­ли и пол­пу­ти, а пер­вая жерт­ва уже сва­ли­лась под но­ги ко­ням и оста­лась непо­движ­но ле­жать на склоне. Ил­ли­ан за­учен­ным дви­же­ни­ем взве­ла ар­ба­лет, упер­ла его се­бе в жи­вот, ох­ну­ла от на­ту­ги, су­ну­ла болт в же­лоб, взя­ла в зу­бы еще один — и все это мень­ше чем за три се­кун­ды. Френ­тис ни­ко­гда не ви­дел та­кой ско­ро­сти об­ра­ще­ния с ар­ба­ле­том. Ко­гда всад­ни­ки подъ­е­ха­ли на два­дцать ша­гов, те­ти­ва за­зве­не­ла сно­ва, и на­ем­ник со стре­лой в шле­ме вы­пал из сед­ла.

				Френ­тис неволь­но вос­хи­тил­ся упор­ством и от­ча­ян­ной храб­ро­стью ко­ман­дир­ско­го сы­на. С пе­ре­ко­шен­ным от нена­ви­сти и яро­сти ли­цом, не об­ра­щая вни­ма­ния на рас­сы­пав­ший­ся, сло­мав­ший­ся строй, опе­ре­див сво­их, сын гнал ко­ня вверх, что­бы сце­пить­ся с убий­цей от­ца, смыть по­зор от­ва­гой. Френ­тис по­бе­жал к бли­жай­ше­му боль­шо­му кам­ню, во­ла­рец по­вер­нул­ся, что­бы пе­ре­хва­тить его. Френ­тис за­лез на ка­мень, ока­зал­ся на од­ном уровне со всад­ни­ком и уда­рил с раз­во­ро­та. Ор­ден­ский кли­нок вре­зал­ся в длин­ный ка­ва­ле­рий­ский меч и раз­ру­бил его над ру­ко­я­тью. Во­ла­рец оста­но­вил ко­ня, по­пы­тал­ся раз­вер­нуть­ся, про­тя­нул ру­ку к за­пас­но­му ко­рот­ко­му ме­чу, при­то­ро­чен­но­му к сед­лу, — и по­лу­чил болт в спи­ну. Во­ла­рец вы­гнул­ся и упал. Под­бе­жа­ла Ил­ли­ан, при­да­ви­ла ему шею са­по­гом, за­нес­ла кин­жал.

				— Оставь его, — ве­лел Френ­тис. — По­смот­рим, что он ска­жет по­том.

				Френ­тис спрыг­нул с кам­ня и уда­рил во­лар­ца ру­ко­ят­кой ме­ча в ви­сок, что­бы тот по­те­рял со­зна­ние, за­тем с удо­вле­тво­ре­ни­ем осмот­рел по­ле бит­вы. Ата­ка за­хлеб­ну­лась, на всад­ни­ков пры­га­ли с кам­ней, стас­ки­ва­ли на­земь, быв­шие ва­ри­таи цеп­ля­ли ве­рев­ка­ми ло­ша­дей за но­ги, за­хле­сты­ва­ли и ва­ли­ли всад­ни­ков, за­би­ва­ли упав­ших ду­бин­ка­ми. Все за­вер­ши­лось за па­ру ми­нут. Дю­жи­на ко­ней без се­до­ков за­тру­си­ла вниз, на дно ка­ньо­на, их всад­ни­ков ли­бо уби­ли, ли­бо за­хва­ти­ли. Свои по­те­ри ока­за­лись неве­ли­ки: чет­ве­ро уби­тых, де­ся­ток ра­не­ных. Но на­сто­я­щая бит­ва бы­ла еще впе­ре­ди.

				Ва­ри­таи ша­га­ли с обыч­ным рав­но­ду­ши­ем к смер­ти, но офи­це­ров на­пу­га­ло без­жа­лост­ное ис­треб­ле­ние ка­ва­ле­рии, и они отъ­е­ха­ли в тыл ко­лон­ны, хо­тя и по­ну­ка­ли ра­бов ид­ти впе­ред. Ва­ри­таи вы­стро­и­лись в бо­е­вой по­ря­док, че­ты­ре ро­ты по че­ты­ре ше­рен­ги каж­дая, пер­вая по­шла все тем же дей­ству­ю­щим на нер­вы мер­ным, без­уко­риз­нен­но ров­ным ша­гом, вы­ста­вив ко­пья с ши­ро­ки­ми лез­ви­я­ми, дер­жа их на уровне гру­ди.

				Ко­гда ва­ри­таи ми­но­ва­ли две тре­ти ка­ньо­на, в де­ло всту­пи­ли луч­ни­ки. Хо­тя и немно­го­чис­лен­ные, они уме­ло стре­ля­ли, и каж­дый залп уно­сил с дю­жи­ну вра­гов. Од­на­ко ва­ри­таи лишь смы­ка­ли ря­ды и столь же ров­но шли даль­ше.

				Пер­вая вя­зан­ка го­ря­ще­го утес­ни­ка ска­ти­лась со скло­на пря­мо под но­ги пер­во­му ря­ду ва­ри­та­ев. Под­ня­лось об­ла­ко бе­ло­го ды­ма. Вниз по­ле­те­ли все но­вые и но­вые вя­зан­ки — слов­но пы­ла­ю­щий град с неба. Дым­ная пе­ле­на за­пол­ни­ла ка­ньон от кон­ца до края, об­во­лок­ла ва­ри­та­ев уду­ша­ю­щим ту­ма­ном.

				Френ­тис за­кре­пил влаж­ную тряп­ку по­верх рта, по­вер­нул­ся к бой­цам и ска­зал:

				— Бей­тесь храб­ро, и да по­мо­гут вам Ушед­шие!

				Во­и­ны по­бе­жа­ли вниз плот­ной груп­пой, по­чти всле­пую сквозь дым, вре­за­лись в первую ро­ту ва­ри­та­ев и по инер­ции про­би­ли все че­ты­ре ря­да. Френ­тис и Ил­ли­ан ко­си­ли на­па­да­ю­щих на­пра­во и на­ле­во, во­круг ца­ри­ло пол­ное смя­те­ние, лязг ста­ли, кри­ки яро­сти и бо­ли. На­ва­ли­ва­лись вра­ги, при­хо­ди­лось ру­бить, ко­лоть, бить но­га­ми и ру­ка­ми, спо­ты­ка­ясь о тру­пы, а вре­ме­на­ми Френ­тис и Ил­ли­ан ока­зы­ва­лись од­ни в ми­ре ко­лы­ха­ю­ще­го­ся ды­ма, а со всех сто­рон до­но­си­лась ка­ко­фо­ния бит­вы. Френ­тис за­ме­тил, как ра­бо­та­ли осво­бож­ден­ные ва­ри­таи: цеп­ля­ли ве­рев­ка­ми сво­их по­ра­бо­щен­ных со­бра­тьев, от­тас­ки­ва­ли, би­ли ду­би­на­ми, что­бы ли­шить со­зна­ния и свя­зать. Но боль­шей ча­стью про­ис­хо­ди­ла лю­тая рез­ня. Га­ри­саи по­ка­зы­ва­ли все, че­му их обу­чи­ли в ва­ри­ку­ме. Френ­тис на мгно­ве­ние от­влек­ся, уви­дев, как Ивель­ду с па­рой то­ва­ри­щей под­ня­ли и швыр­ну­ли пря­мо на строй ва­ри­та­ев. Быв­шие гла­ди­а­то­ры ак­ро­ба­ти­че­ски из­вер­ну­лись в воз­ду­хе, при­зем­ли­лись в ты­лу и тут же при­ня­лись кром­сать вра­га.

				— Брат! — крик­ну­ла Ил­ли­ан, но пре­ду­пре­жде­ние за­поз­да­ло на до­лю се­кун­ды.

				Из ды­ма вы­нес­ся воль­ный меч­ник на ло­ша­ди. Слиш­ком близ­ко, не увер­нуть­ся от за­не­сен­но­го ме­ча. По­то­му Френ­тис прыг­нул впе­ред, об­хва­тил но­га­ми кон­скую шею, вце­пил­ся в упряжь. Конь взвил­ся на ды­бы, всад­ник ру­ба­нул. Удар не по­лу­чил­ся, но все же лез­вие оца­ра­па­ло ле­вое пред­пле­чье, за­ста­ви­ло раз­жать ру­ку, и Френ­тис шлеп­нул­ся на кам­ни. От уда­ра о зем­лю пе­ре­хва­ти­ло ды­ха­ние. Френ­тис пе­ре­ка­тил­ся, по­пы­тал­ся встать, вдох­нул ртом пол­ный отра­вы воз­дух и по­перх­нул­ся. Во­ла­рец ока­зал­ся на­езд­ни­ком ку­да опыт­нее ко­ман­дир­ско­го сы­на, мгно­вен­но раз­вер­нул ко­ня и за­нес меч для уда­ра, ко­то­рый бы непре­мен­но сру­бил Френ­ти­су го­ло­ву.

				И тут в ли­цо всад­ни­ку вре­зал­ся ме­та­тель­ный нож Ил­ли­ан, точ­но уго­див­ший в щель под гла­зом. Всад­ник дер­нул­ся, удар про­шел ми­мо, но конь бо­ком за­дел встав­ше­го Френ­ти­са, и тот сно­ва по­ка­тил­ся. Он еще раз глот­нул отрав­лен­но­го воз­ду­ха, за­каш­лял­ся, на­ко­нец смог под­нять­ся — и уви­дел ко­ня уже без всад­ни­ка. Где он в этом ды­му? Вот в дю­жине фу­тов смут­ное ше­ве­ле­ние сре­ди бе­лиз­ны. Френ­тис ки­нул­ся ту­да и об­на­ру­жил ру­бя­щу­ю­ся с во­лар­цем Ил­ли­ан. Не об­ра­щая вни­ма­ния на тор­ча­щий из ще­ки нож и стру­я­щу­ю­ся кровь, разъ­ярен­ный во­ла­рец драл­ся мощ­но, уве­рен­но, осы­пал Ил­ли­ан се­ри­ей точ­ных уда­ров, длин­ный ка­ва­ле­рий­ский меч так и мель­кал. Но Ил­ли­ан бло­ки­ро­ва­ла их все, а за­тем вдруг уда­ри­ла но­гой в ли­цо, во­гна­ла нож глуб­же. Изо рта хлы­ну­ла кровь, во­ла­рец от­шат­нул­ся, упал на ко­ле­ни — и уже не с яро­стью, а с от­ча­ян­ной моль­бой по­смот­рел на Ил­ли­ан.

				Френ­тис оста­но­вил­ся пе­ре­ве­сти ды­ха­ние. Шум бит­вы во­круг по­сте­пен­но сти­хал, ве­тер рас­се­и­вал дым. Во­лар­ский ба­та­льон был пол­но­стью раз­гром­лен, со­про­тив­ля­лись лишь от­дель­ные групп­ки ва­ри­та­ев. Да­же сол­да­ты-ра­бы не мог­ли дер­жать строй всле­пую и за­ды­ха­ясь.

				Ил­ли­ан сто­я­ла и смот­ре­ла, как уми­ра­ет во­ла­рец. Френ­тис удив­лен­но взгля­нул на нее.

				— Уби­вать без на­доб­но­сти про­тив­но Ве­ре, — объ­яс­ни­ла сест­ра.

				— По­жа­луй, что и так, — со­гла­сил­ся он, хлоп­нул ее по пле­чу и от­пра­вил­ся на по­ис­ки Ле­кра­на.

				На­до бы­ло удо­сто­ве­рить­ся, что ко­му-то из по­беж­ден­ных поз­во­лят убе­жать.

				

				Жен­щи­на ощу­ти­ла его воз­вра­ще­ние в при­ли­ве буй­ной ра­до­сти, ни­чуть не омра­чен­ной от­кро­вен­ной враж­деб­но­стью лю­би­мо­го. Как тя­же­ло жить без него! Бы­ло вре­мя, ко­гда жен­щи­на за­бы­ла о том, что та­кое оди­но­че­ство. А без него вспом­ни­ла сно­ва и му­чи­лась, вспо­ми­ная чу­дес­ные дни вме­сте. Вме­сто го­ло­са те­перь лю­би­мый пред­ло­жил зре­ли­ще. Из яс­но­сти и чет­ко­сти кар­ти­ны она по­ня­ла, что он дол­гое вре­мя гля­дел на по­ле бит­вы, ста­ра­ясь за­пом­нить каж­дую де­таль. То есть его воз­вра­ще­ние — не слу­чай­но. Что бы он ни ис­поль­зо­вал для по­дав­ле­ния снов, те­перь пре­гра­да ис­чез­ла. Он хо­тел, что­бы жен­щи­на уви­де­ла.

				В ка­ньоне — су­дя по пей­за­жу, где-то в во­сточ­ной Но­вой Ке­тии — ле­жат мерт­вы­ми боль­ше ты­ся­чи ва­ри­та­ев и воль­ных меч­ни­ков. Меж­ду те­ла­ми бро­дят лю­ди в раз­но­маст­ной броне, со­би­ра­ют ору­жие и при­кан­чи­ва­ют ра­не­ных. Жен­щи­на по­ми­мо во­ли улы­ба­ет­ся от удо­воль­ствия, го­во­рит лю­би­мо­му, что он одер­жал по­бе­ду, и это пре­крас­но. Она дав­но уже ис­ка­ла по­вод каз­нить гу­бер­на­то­ра Эс­ке­тии.

				Враж­деб­ность углуб­ля­ет­ся, мыс­ли пре­вра­ща­ют­ся в сло­ва — и серд­це пры­га­ет в гру­ди при зву­ках его го­ло­са. При­хо­ди и по­тя­гай­ся со мной. Мы за­кон­чим на­ше де­ло.

				Жен­щи­на взды­ха­ет, за­пус­ка­ет ру­ку в во­ло­сы, поз­во­ля­ет взгля­ду блуж­дать по се­ро­му про­сто­ру оке­а­на, так хо­ро­шо ви­ди­мо­му с при­бреж­но­го уте­са. Со­би­ра­ет­ся дождь. Се­ве­ро-за­пад­ное по­бе­ре­жье все­гда дожд­ли­во зи­мой, хо­тя оке­ан сей­час спо­кой­нее, чем ожи­да­лось. Ра­бы спе­шат укрыть по­ве­ли­тель­ни­цу на­ве­сом, та от­сы­ла­ет их нетер­пе­ли­вым взма­хом ру­ки. Ра­бы опыт­ны, до край­но­сти вни­ма­тель­ны, но жен­щи­ну, при­вык­шую к ли­ше­ни­ям и опас­но­сти, раб­ское при­стра­стие к удоб­ствам раз­дра­жа­ет. Это хо­ро­шо, по­то­му что так бу­дет лег­че спра­вить­ся с пред­сто­я­щим.

				Жен­щи­на гля­дит на го­ри­зонт, серд­це бьет­ся ча­ще в счаст­ли­вом пред­вку­ше­нии. Про­сти, лю­би­мый, но у ме­ня де­ла здесь. Раз­вле­кись еще немно­го с мо­и­ми ра­ба­ми.

				Враж­деб­ность от­сту­па­ет, сме­ня­ет­ся осто­рож­ным лю­бо­пыт­ством. Жен­щи­на ви­дит, как на го­ри­зон­те по­ка­зы­ва­ет­ся пер­вая мач­та. Жен­щи­на сме­ет­ся и смот­рит на усе­ян­ное об­ла­ка­ми небо, за­тем под­зы­ва­ет ка­пи­та­на ари­са­ев, воз­вы­шен­но­го над осталь­ны­ми бла­го­да­ря чуть луч­ше­му уме­нию кон­тро­ли­ро­вать сви­ре­пость.

				— Убей ра­бов, — при­ка­зы­ва­ет жен­щи­на. — На пу­ти сю­да мы про­ез­жа­ли де­рев­ню. Сви­де­те­лей мо­е­го пре­бы­ва­ния тут не долж­но быть. По­за­боть­ся об этом.

				Он кла­ня­ет­ся, его гла­за пол­ны обо­жа­ния, хо­тя, как и у осталь­ных, же­сто­кость ред­ко по­ки­да­ет их. Он об­на­жа­ет меч и идет к ра­бам.

				Жен­щи­на опять смот­рит на мо­ре, ее ру­ки дро­жат. Не об­ра­щая вни­ма­ния на кри­ки, она при­зы­ва­ет Дар. Жаль, ко­неч­но. Эта обо­лоч­ка ей по­нра­ви­лась. Но в Во­ла­ре ожи­да­ет дру­гая, по­вы­ше ро­стом, пусть и не столь ат­ле­ти­че­ски раз­ви­тая.

				Жен­щи­на под­ни­ма­ет ру­ки и со­сре­до­та­чи­ва­ет­ся на об­ла­ках. Те пля­шут, по­слуш­ные Да­ру.

				— Лю­би­мый, очень важ­но быть веж­ли­вым, — го­во­рит жен­щи­на. — На­ста­ло вре­мя им­пе­ра­три­це при­вет­ство­вать ко­ро­ле­ву.

			

			
				

					
						ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

						
							Ваэлин
						

					

				

				Вто­рая бу­ря про­дли­лась пол­ных два дня. От­ряд про­дви­гал­ся за щи­том Ка­ры. Сил не хва­та­ло, при­шлось со­кра­тить щит, сбить лю­дей в ку­чу. Те­перь гвар­дей­цы шли пле­чом к пле­чу с сен­та­ра­ми. Несмот­ря на тес­но­ту, тол­кот­ню и раз­дра­же­ние, обо­шлось без ссор. Бу­шу­ю­щую сна­ру­жи бу­рю ви­де­ли все и яс­но по­ни­ма­ли, чем она гро­зит. На вто­рой день Ка­ра на­ча­ла спо­ты­кать­ся, несколь­ко раз па­да­ла на ко­ле­ни и смог­ла под­дер­жи­вать щит, лишь чер­пая од­но­вре­мен­но у Ки­раль и Мар­ке­на. К но­чи все Ода­рен­ные чуть ды­ша­ли, Ка­ра бы­ла в по­лу­бес­со­зна­тель­ном со­сто­я­нии, из но­са и глаз тек­ла кровь.

				— Нуж­но пре­кра­щать! — за­орал ед­ва сто­я­щий на но­гах Лор­кан. — Еще немно­го и она умрет!

				Ва­элин во­про­си­тель­но по­смот­рел на Муд­ро­го Мед­ве­дя. Тот на­хму­рил­ся, про­тол­кал­ся к са­мо­му краю пу­зы­ря, су­нул по­сох в во­ю­щую бе­лую муть сна­ру­жи.

				— Ве­тер уни­ма­ет­ся, — со­об­щил он, с со­мне­ни­ем по­смот­рел на Ка­ру, при­нял ре­ше­ние и ска­зал твер­до: — Де­лай­те круг, ло­ша­ди — сна­ру­жи. Скрой­те всю ко­жу, дер­жи­тесь по­бли­же.

				По­тре­бо­ва­лось нема­ло уси­лий, что­бы рас­ста­вить ло­ша­дей сна­ру­жи. Ка­ра со­всем ослаб­ла.

				— Ма­лень­кая Пти­ца, оста­но­вись, — при­ка­зал ша­ман, взяв­ший за при­выч­ку звать всех име­на­ми, ка­кие вы­ду­мал сам.

				— Не мо­гу, — вы­дох­ну­ла она. — Бу­ря… нуж­но пла­тить це­ну.

				Из-под ее век по­ка­ти­лись кап­ли кро­ви.

				— Бу­ря сти­ха­ет, — за­ве­рил он и при­ло­жил ла­донь к ее лбу. — Оста­нав­ли­вай­ся немед­лен­но.

				Ве­ки за­дро­жа­ли, Ка­ра за­сто­на­ла — и щит про­пал.

				Мо­роз уда­рил как мо­лот. Все глот­ки друж­но ис­торг­ли стон. Мо­роз да­вил, сби­вал лю­дей вме­сте. Ва­элин креп­ко сжал по­во­дья Шра­ма. Да­ре­на схва­ти­ла Ва­эли­на за по­яс, Ки­раль об­ня­ла сза­ди. Она ти­хонь­ко пе­ла по-ло­нак­ски. Ва­элин не по­ни­мал слов, но узнал ме­ло­дию «пес­ни смер­ти». Ди­ко ржа­ли ло­ша­ди, из­би­ва­е­мые страш­ным вет­ром. Несколь­ко от ужа­са вста­ли на ды­бы, вы­рва­лись, ки­ну­лись уди­рать в бу­рю. Шрам фыр­кал и то­пал но­га­ми, дер­гал по­во­дья, му­чи­тель­но ржал, гро­зил вы­дер­нуть из тол­пы, Ва­элин стис­ки­вал зу­бы и дер­жал, при­тя­ги­вал ко­ня бли­же, при­жи­мал се­бя и Да­ре­ну к его бо­ку в тщет­ной на­деж­де на обод­ря­ю­щую то­ли­ку теп­ла. Шрам сно­ва за­ржал, но за­тих, ско­рее из­ну­рен­ный бу­рей и хо­ло­дом, а не из вер­но­сти хо­зя­и­ну.

				Вре­мя тя­ну­лось бес­ко­неч­но, каж­дая се­кун­да от­ни­ма­ла жиз­нен­ные си­лы. На вто­ром ча­су ста­ли уми­рать ло­ша­ди, они ти­хо и бес­силь­но ва­ли­лись на снег. Их хо­зя­е­ва при­се­да­ли, ста­ра­ясь укрыть­ся за быст­ро за­мер­за­ю­щи­ми тру­па­ми. Ло­на­ки за­пе­ли то же са­мое, что и Ки­раль. Ура­ган­ный ве­тер уно­сил сло­ва и теп­ло.

				Ва­элин ощу­тил, как под­ги­ба­ют­ся ко­ле­ни. Еще немно­го — и ко­нец. Мо­роз и бу­ря возь­мут свое. И вдруг ре­жу­щий хо­лод от­сту­пил. Ва­элин вы­пу­стил по­во­дья Шра­ма и чуть не вскрик­нул от бо­ли в за­ко­че­не­лых паль­цах. Ря­дом за­ше­ве­ли­лась уку­тан­ная в ме­ха Да­ре­на, вя­ло улыб­ну­лась. Уди­ви­тель­но, но Шрам вы­жил. Он упал на ко­ле­ни, пе­ред ним на­ме­ло су­гроб, немно­го за­щи­тив­ший от вет­ра и хо­ло­да. Конь жа­лоб­но по­смот­рел на хо­зя­и­на, ко­гда тот по­че­сал жи­вот­ное за уша­ми.

				По­гиб­ла по­ло­ви­на ло­нак­ских по­ни и треть гвар­дей­ских ло­ша­дей. Не вы­дер­жа­ли пе­ре­хо­да и чет­ве­ро сен­та­ров, все — ве­те­ра­ны, на де­ся­ток и боль­ше лет стар­ше сво­их то­ва­ри­щей. По ло­нак­ско­му обы­чаю Аль­турк со­брал доб­ро по­гиб­ших и раз­де­лил сре­ди вы­жив­ших, окру­жив­ших те­ла. Все про­ис­хо­ди­ло в ти­шине. Сен­та­ры по­чти­ли умер­ших лишь взгля­да­ми и дви­ну­лись даль­ше.

				Ша­ман вер­тел го­ло­вой, тре­вож­но хму­рил­ся. Ва­элин спро­сил его, ку­да те­перь ид­ти.

				— Ни­ку­да, — по­ту­пив­шись, от­ве­тил Муд­рый Мед­ведь.

				— Но це­на про­мед­ле­ния…

				— Лед ло­ма­ет­ся вез­де, — ска­зал ша­ман и очер­тил круг по­со­хом. — Ид­ти неку­да. На этот раз мы все за­пла­тим це­ну.

				

				От­ряд раз­бил ла­герь. На­род Ко­ро­лев­ства сгру­дил­ся во­круг кро­хот­ных ко­стер­ков, ло­на­ки за­ня­лись све­же­ва­ни­ем пав­ших ло­ша­дей — на льду все­гда при­го­дит­ся мя­со. Вско­ре по­сле рас­све­та раз­дал­ся уже зна­ко­мый треск. Но те­перь он зву­чал го­раз­до доль­ше. Му­чи­мый лед скре­же­тал со всех сто­рон, вста­ва­ли сте­ны бе­лой пы­ли. С оглу­ши­тель­ным гро­хо­том ле­до­вое по­ле рас­трес­ка­лось на ми­ли. За­тем — пол­ная ти­ши­на. Лю­ди по­па­да­ли на ко­ле­ни. Что сей­час бу­дет? Лед рас­сып­лет­ся под но­га­ми?

				Но тот лишь слег­ка за­ка­чал­ся — и неспеш­но по­плыл на во­сток.

				Ва­элин по­до­шел к ша­ма­ну, сто­я­ще­му на краю раз­ло­ма, и по­смот­рел на про­вал, от­де­ля­ю­щий их от бли­жай­шей ле­дя­ной сте­ны. Айс­берг был та­ким огром­ным, что и не раз­гля­деть во­ды вни­зу.

				— Лед ока­зал­ся добр к нам, — про­го­во­рил ша­ман на удив­ле­ние спо­кой­ным го­ло­сом.

				— Добр?

				— Плы­вем на во­сток, к ост­ро­вам, — ска­зал Муд­рый Мед­ведь, и на его мор­щи­ни­стом ли­це по­яви­лась уста­лая улыб­ка. — До­мой.

				

				Лю­ди при­спо­саб­ли­ва­лись к жиз­ни на но­вом ме­сте, а по­го­да оста­ва­лась на удив­ле­ние спо­кой­ной. Айс­берг был доб­рых три сот­ни ша­гов от края до края, ме­ста хва­та­ло. Бла­го­да­ря бу­ре, те­перь хва­та­ло и мя­са. Ино­гда айс­берг стал­ки­вал­ся с дру­ги­ми льди­на­ми, со­дро­гал­ся, но по­ка вы­дер­жи­вал уда­ры. Ва­эли­на все со­кра­ща­ю­щи­е­ся дни тре­во­жи­ли силь­нее, чем бес­по­мощ­ность на кус­ке плы­ву­ще­го льда. На­сту­па­ла Дол­гая ночь. Пе­ре­жить ее от­ряд не смо­жет.

				— У те­бя не бы­ло вы­бо­ра, — од­на­жды утром ска­за­ла Ки­раль, ко­гда Ва­элин по­до­шел к са­мо­му краю айс­бер­га.

				Эти вы­хо­ды ста­ли еже­днев­ным ри­ту­а­лом. От­ряд за­шел так да­ле­ко на се­вер, что Авен­сур­ха уже по­яв­ля­лась на ко­рот­кое вре­мя пе­ред рас­све­том и си­я­ла го­раз­до яр­че преж­не­го. Ва­элин вспом­нил древ­нее по­ве­рье, что под ее све­том не бы­ва­ет войн. Ста­рая бес­смыс­лен­ная сказ­ка. Жизнь и смерть, вой­на и лю­бовь бу­дут на зем­ле до кон­ца вре­мен, и ка­кое до то­го де­ло Авен­сур­хе? Она — все­го лишь звез­да.

				— Лю­ди по­шли за мной — и, по­хо­же, к соб­ствен­ной ги­бе­ли, — ска­зал Ва­элин.

				— Песнь по­зва­ла, и ты от­ве­тил. На­ше стран­ствие не окон­че­но, — про­го­во­ри­ла Ки­раль со спо­кой­ной уве­рен­но­стью.

				— А песнь не пре­ду­пре­жда­ла вот об этом? — осве­до­мил­ся Ва­элин и ука­зал на дви­жу­щий­ся лед во­круг.

				— В пес­ни зву­ча­ла тре­во­га с тех пор, как мы на­ча­ли пу­те­ше­ствие. Но в ней есть и опре­де­лен­ность. Я знаю: мы на пра­виль­ном пу­ти, бес­смерт­ный ожи­да­ет нас.

				

				Спу­стя че­ты­ре дня по­ка­зал­ся пер­вый ост­ров, ма­лень­кий по­кры­тый сне­гом бу­гор в ми­ле к югу. Че­рез день по­яви­лись его боль­шие со­бра­тья. Айс­берг за­гна­ло те­че­ни­ем в про­лив меж­ду ост­ро­ва­ми, он все ча­ще стал­ки­вал­ся с со­сед­ни­ми льди­на­ми. По­сле мно­го­ча­со­во­го непре­рыв­но­го со­дро­га­ния и зло­ве­ще­го трес­ка айс­берг за­дер­гал­ся и оста­но­вил­ся.

				Ша­ман вы­вел от­ряд по ис­пещ­рен­но­му рас­ко­ла­ми ле­до­во­му по­лю к бли­жай­ше­му ост­ро­ву, вы­ше осталь­ных, с го­лой ска­лой, тор­ча­щей из за­сы­пан­ных сне­гом скло­нов. От­ряд по­шел по юж­но­му бе­ре­гу, а на­стро­е­ние ша­ма­на пор­ти­лось пря­мо на гла­зах. На­ко­нец впе­ре­ди по­ка­за­лось со­бра­ние хи­жин под вы­со­кой ска­лой, ко­ни­че­ских па­ла­ток из тю­ле­ньих шкур на кар­ка­се из ко­сти и де­ре­ва. Су­дя по со­сто­я­нию по­сел­ка, тут дав­но уже ни­кто не жил. Хи­жи­ны зи­я­ли ды­ра­ми, мно­гие по­чти раз­ва­ли­лись от непо­го­ды.

				— Ты зна­ешь это ме­сто? — спро­сил Ва­элин у ша­ма­на.

				— Охот­ни­чий ла­герь Мед­ве­жье­го на­ро­да, — без­участ­но от­ве­тил тот.

				— Мы мо­жем пой­ти даль­ше, отыс­кать дру­гой ост­ров, — ощу­щая нелов­кость и неохо­ту ша­ма­на, пред­ло­жил Ва­элин.

				— Он в двух днях пу­ти, — ска­зал Муд­рый Мед­ведь и ре­ши­тель­но шаг­нул впе­ред, а за­тем ука­зал по­со­хом на се­вер. — Идет но­вая бу­ря. От­дох­нем здесь, по­ка она ми­ну­ет.

				Хи­жи­ны от­ре­мон­ти­ро­ва­ли, как смог­ли, за­ткну­ли ды­ры ло­ша­ди­ны­ми шку­ра­ми. Те­перь уже все при­вык­ли к жиз­ни на льду, к быст­ро на­сту­па­ю­щей тем­но­те и про­ни­зы­ва­ю­ще­му вет­ру, к вне­зап­но­сти бу­ри. Сен­та­ры и гвар­дей­цы ра­бо­та­ли вме­сте и по­ни­ма­ли друг дру­га, несмот­ря на раз­ные язы­ки.

				Все­го от­ре­мон­ти­ро­ва­ли пять хи­жин. Их хва­ти­ло, что­бы спря­тать от­ряд от ура­ган­но­го вет­ра, уже во­всю бес­ну­ю­ще­го­ся сна­ру­жи. Вы­жив­ших ло­ша­дей за­гна­ли в од­ну хи­жи­ну, там же оста­ви­ли скуд­ные остат­ки фу­ра­жа. По­сре­ди хи­жин раз­ве­ли ко­ст­ры, дым вы­хо­дил в от­вер­стие на­вер­ху.

				— Ко­гда-то лед сде­лал всех лю­дей бра­тья­ми, — из­рек ша­ман, си­дя­щий у ко­ст­ра и вы­ре­за­ю­щий но­вый сим­вол на ко­стя­ном по­со­хе. — То­гда Дол­гая ночь бы­ла длин­нее, тя­ну­лась го­да­ми, а не ме­ся­ца­ми. Ни­ка­ких пле­мен, лишь один на­род, со­здан­ный Дол­гой но­чью. Ко­гда она кон­чи­лась, на­род раз­де­лил­ся на­трое. Лю­ди пе­ре­ста­ли быть бра­тья­ми.

				Ша­ман умолк, сдул ко­стя­ную пыль с вы­ре­зан­но­го узо­ра: бес­по­ря­доч­ной рос­сы­пи то­чек, со­еди­нен­ных ли­ни­я­ми.

				— А что он зна­чит? — скло­нив­шись впе­ред, спро­си­ла Ка­ра.

				Она еще оста­ва­лась пу­га­ю­ще ху­дой, хо­тя сто­ян­ка на айс­бер­ге и поз­во­ли­ла ей вос­ста­но­вить си­лы. Вряд ли Ка­ра смо­жет за­щи­тить от но­вой бу­ри. Ша­ман на­хму­рил­ся, подыс­ки­вая сло­ва.

				— Эта ис­то­рия рас­ска­зы­ва­ет­ся сей­час, — гля­дя на юную Ода­рен­ную, про­го­во­рил он. — Ис­то­рия про стран­ствие и со­еди­не­ние. Ко­гда ми­ну­ет бу­ря, мы со­зда­дим дру­гую ис­то­рию, о но­вом зна­нии и войне.

				

				Че­рез три дня Муд­рый Мед­ведь по­вел от­ряд на юго-во­сток. С каж­дой ми­лей по­яв­ля­лось все боль­ше ост­ро­вов, на неко­то­рых да­же вид­не­лись де­ре­вья и ку­стар­ни­ки. Но фу­ра­жа для ло­ша­дей не оста­лось, и из всех уце­лел толь­ко Шрам, по­ну­ро ко­вы­ляв­ший за хо­зя­и­ном.

				С тем­но­той ша­ман со­брал Ода­рен­ных, что­бы учить, но из-за неве­же­ства мо­ло­де­жи и пло­хо­го зна­ния язы­ка Муд­рый Мед­ведь ско­ро впал в от­ча­я­ние. На­ко­нец он схва­тил Да­ре­ну за ру­ку, при­ло­жил ее ла­донь к сво­е­му лбу и при­ка­зал: «Го­во­ри!»

				— Что го­во­рить? — с удив­ле­ни­ем спро­си­ла она.

				— Не ртом, — бурк­нул ша­ман и ткнул паль­цем ей в ви­сок. — Здесь го­во­ри. Од­но сло­во.

				Да­ре­на за­кры­ла гла­за, со­сре­до­то­чи­лась, креп­че при­жа­ла ла­донь ко лбу ста­ри­ка, но тот лишь су­ро­во бурк­нул:

				— При­зо­ви си­лу. Не всю, но ма­лую часть.

				Да­ре­на вздох­ну­ла и по­пы­та­лась сно­ва: за­мер­ла, ее ли­цо ста­ло без­участ­ным и от­стра­нен­ным, про­сту­пи­ла зна­ко­мая Ва­эли­ну блед­ность.

				— Баш­ня! — с ли­ко­ва­ни­ем вос­клик­нул ша­ман, скри­пу­че хо­хот­нул и до­ба­вил: — Те­перь стоп. Не на­до слиш­ком мно­го.

				Скон­фу­жен­ная, по­ра­жен­ная Да­ре­на сня­ла ла­донь с его лба.

				— Я… я не по­ни­маю. Это мо­гут все Ода­рен­ные?

				— Да, все, на­де­лен­ные си­лой. Дар раз­ный, си­ла оди­на­ко­вая. Все в од­ном. По­шли.

				Он со­брал Ода­рен­ных и по­вел к по­кор­но си­дя­щим и ожи­да­ю­щим бо­е­вым ко­там, ука­зал на са­мо­го боль­шо­го, по-преж­не­му лох­ма­то­го и не слиш­ком здо­ро­во­го на вид, но уже ощу­ти­мо отъ­ев­ше­го­ся со вре­мен бит­вы сре­ди то­ро­сов.

				— Го­во­ри, при­ка­зы­вай! — ве­лел ша­ман Да­рене.

				Та по­до­шла к зве­рям с оче­вид­ным стра­хом. Она пом­ни­ла, ка­кое жут­кое по­бо­и­ще учи­ни­ла Сне­жин­ка, ка­зав­ша­я­ся без­обид­ной и лас­ко­вой, буд­то ко­те­нок-пе­ре­ро­сток. Да­ре­на оста­но­ви­лась в ша­ге от ко­та, осто­рож­но про­тя­ну­ла ру­ку к боль­шой го­ло­ве, за­кры­ла гла­за, что­бы сно­ва при­звать Дар. Зверь за­мор­гал, улег­ся на лед, пе­ре­ка­тил­ся на спи­ну и за­драл ла­пы. Да­ре­на ра­дост­но за­сме­я­лась, опу­сти­лась на ко­ле­ни, что­бы по­гла­дить мох­на­тое ко­ша­чье брю­хо.

				Ша­ман ука­зал по­со­хом на осталь­ных Ода­рен­ных, за­тем на ко­тов.

				— По­пы­тай­тесь все. Да­вай­те име­на, за­би­рай­те зве­рей. Они ва­ши.

				Ка­ра и Ки­раль тут же по­до­шли к жи­вот­ным. Лор­кан с Мар­ке­ном бы­ли ку­да осто­рож­ней. Лор­кан неуве­рен­но шаг­нул к ко­ту, спро­сил у ша­ма­на:

				— А ес­ли уку­сит?

				— Умрешь, — от­ве­тил тот. — Не поз­во­ляй ку­сать.

				Ки­раль вы­бра­ла са­мо­го ма­лень­ко­го зве­ря с по­ка­ле­чен­ным ле­вым ухом, по­гла­ди­ла его — но вдруг вста­ла и хму­ро уста­ви­лась на во­сток.

				— Там опас­ность? — спро­сил Ва­элин.

				— Но­вая песнь, — по­мор­щив­шись и трях­нув го­ло­вой, оза­да­чен­но про­го­во­ри­ла ло­нач­ка. — Очень древ­няя и стран­ная.

				По­до­шел ша­ман, что-то ска­зал на сво­ем язы­ке, без стра­ха и зло­сти, но на­сто­ро­жен­но, за­тем до­ба­вил на язы­ке Ко­ро­лев­ства:

				— Вол­чьи лю­ди.

				

				На рас­све­те ша­ман при­вел от­ряд на са­мый боль­шой ост­ров, за­ва­лен­ный кам­ня­ми, но кое-где сре­ди них про­би­ва­лась и зе­лень. На во­сточ­ном краю об­на­ру­жи­лась неболь­шая ро­щи­ца со мно­же­ством ку­стов и несколь­ки­ми де­ре­вья­ми. Ва­элин от­пу­стил Шра­ма па­стись, ес­ли смо­жет отыс­кать что-то съе­доб­ное, и бо­е­вой конь удо­вле­тво­рен­но фырк­нул, при­ни­ма­ясь за тра­пе­зу, — он не ел уже несколь­ко дней.

				— На­до бы­ло на­звать те­бя Силь­ным, — счи­щая на­мерз­ший лед с кон­ской шку­ры, ска­зал Ва­элин. — Про­сти, при­я­тель. На­му­чил­ся ты.

				Шрам фырк­нул еще раз и про­дол­жил же­вать.

				Ша­ман ждал на бе­ре­гу, у кром­ки льда. Ря­дом си­дел Же­лез­ный Ко­готь и грыз ло­ша­ди­ную бед­рен­ную кость.

				— Мы идем, осталь­ные пусть тут, — ска­зал ша­ман. — С Вол­чьи­ми людь­ми нет нена­ви­сти, как с Ко­ша­чьи­ми людь­ми, но Вол­чий на­род не лю­бит мно­го чу­жих на сво­ем льду.

				— Где мы най­дем их?

				— Они са­ми най­дут нас, — ти­хо рас­сме­яв­шись, от­ве­тил ша­ман, встал и по­шел.

				Же­лез­ный Ко­готь взял кость в зу­бы и по­плел­ся сле­дом.

				Они шли, по­ка не смерк­лось. В небе за­пля­сал зе­ле­ный огонь.

				Ша­ман при­сел на ку­чу плос­ких ле­дя­ных об­лом­ков, за­драл го­ло­ву и за­пел пес­ню пред­кам.

				— Что ты ска­зал им? — спро­сил Ва­элин, ко­гда ша­ман умолк.

				— Что Мед­ве­жьи лю­ди еще жи­вы. Я то­же жив, но ждать оста­лось недол­го.

				— Те­бе не тер­пит­ся при­со­еди­нить­ся к ним? Сно­ва быть с же­ной?

				— Она и те­перь со мной и смот­рит на ме­ня, — ска­зал Муд­рый Мед­ведь и ис­ко­са гля­нул на Ва­эли­на. — Ты ду­ма­ешь, это… при­ду­мы­ва­ние, или как там? У вас же есть ка­кое-то сло­во для неправ­ди­во­го рас­ска­за…

				— Ложь.

				— Да, ложь. Та­ко­го сло­ва нет в язы­ке Мед­ве­жье­го на­ро­да.

				— Ложь оста­ет­ся ло­жью, да­же ес­ли для нее нет сло­ва. Но я не счи­таю твой рас­сказ ло­жью. И мой, и твой на­ро­ды со­зда­ют ми­фы для то­го, что­бы объ­яс­нить стран­ный и бес­смыс­лен­ный мир во­круг. А миф со вре­ме­нем ста­но­вит­ся по-сво­е­му прав­ди­вым.

				— Что та­кое миф?

				— Это ста­рая ис­то­рия, ко­то­рая пе­ре­ска­зы­ва­лась мно­го раз и вся­кий раз из­ме­ня­лась. Та­кая ста­рая, что уже ни­кто и не мо­жет ска­зать, прав­ди­вая она или нет.

				— Ко­гда мы встре­ти­лись, у те­бя бы­ла си­ла, — за­ме­тил ша­ман. — Песнь, как у Де­вуш­ки-ли­сы. Это миф?

				— Нет, это прав­да. Но, как и вся­кий миф, он за­кон­чил­ся.

				— Нет. — Муд­рый Мед­ведь ука­зал по­со­хом в небо, на вих­ря­щи­е­ся ог­ни. — Ни­че­го по-на­сто­я­ще­му не за­кан­чи­ва­ет­ся. Рас­ска­зы жи­вут веч­но.

				Он огля­нул­ся. Мед­ведь ти­хонь­ко за­ры­чал, по­тя­нул но­сом воз­дух. Ша­ман вздох­нул и встал.

				— Под­хо­дят мно­гие. Во­и­ны. Не бе­ри ору­жия в ру­ки.

				Пер­вы­ми яви­лись ко­пьяст­ре­бы, семь огром­ных птиц спи­ки­ро­ва­ли вниз, за­кру­жи­ли над го­ло­вой, ино­гда так низ­ко, что при­хо­ди­лось при­ги­бать­ся. Ва­элин слы­шал до­ста­точ­но от Да­ре­ны, что­бы оце­нить убий­ствен­ную мощь этих птиц, но все же уди­вил­ся их раз­ме­рам: са­мое ма­лое семь фу­тов в раз­ма­хе кры­льев, клю­вы ве­ли­чи­ной с на­ко­неч­ни­ки ко­пий, а на ког­тях бле­стят сталь­ные острия.

				— Ими мо­жет управ­лять один ша­ман? — спро­сил Ва­элин.

				— Ес­ли он си­лен, то да. Они ви­дят — и он ви­дит. Но немно­гие на­столь­ко силь­ны, что­бы управ­лять се­мью, — с нот­кой бес­по­кой­ства в го­ло­се от­ве­тил Муд­рый Мед­ведь и по­смот­рел на во­сток.

				Там вско­ре по­яви­лись чер­ные точ­ки, спер­ва дю­жи­на, по­том Ва­элин на­счи­тал пол­сот­ни. Точ­ки пре­вра­ти­лись в вол­ков, гра­ци­оз­но и стре­ми­тель­но несу­щих­ся по льду. Неда­ле­ко от Ва­эли­на с ша­ма­ном стая раз­де­ли­лась на­двое, за­мкну­ла их в иде­аль­ное коль­цо. Вол­ки усе­лись с пол­ным без­раз­ли­чи­ем, как буд­то и не об­ра­ща­ли вни­ма­ния на окру­жен­ных, иде­аль­но бе­лые огром­ные зве­ри, круп­нее лю­бо­го ви­ден­но­го Ва­эли­ном вол­ка — кро­ме един­ствен­но­го, вол­ка его пес­ни. Вско­ре на го­ри­зон­те по­яви­лись но­вые точ­ки. Эти дви­га­лись с мень­шим изя­ще­ством, но по­чти с та­кой же ско­ро­стью. Ва­элин по­на­ча­лу не по­нял, что ви­дит. Ка­за­лось, групп­ки вол­ков бе­гут, при­вя­зан­ные к че­му-то за ве­рев­ки. И лишь по­том он раз­гля­дел са­ни, в каж­дых — по трое во­и­нов с ко­пья­ми и плос­ки­ми лу­ка­ми, как у сеор­да. За­пря­жен­ные зве­ри бы­ли на­мно­го мень­ше и го­раз­до бес­по­кой­нее. Ко­гда са­ни оста­но­ви­лись, упряж­ные вол­ки тут же на­ча­ли вор­чать и ска­лить­ся друг на дру­га. Ва­элин быст­ро при­ки­нул чис­ло во­и­нов: око­ло сот­ни. Мень­ше, чем в от­ря­де, но ведь с вол­ка­ми и яст­ре­ба­ми и на сво­ем льду.

				Во­и­ны об­ра­зо­ва­ли вто­рой круг, сна­ру­жи вол­чье­го, двое вы­шли к Ва­эли­ну и Муд­ро­му Мед­ве­дю. Пер­вый — обыч­но­го для для Ле­дя­но­го на­ро­да сло­же­ния, пя­ти фу­тов ро­стом, ко­ре­на­стый, креп­кий. Но вто­рой — ро­стом с Ва­эли­на, та­кой же ши­ро­ко­пле­чий, но то­щий, под­тя­ну­тый.

				— Зна­ешь их? — спро­сил Ва­элин у ша­ма­на.

				Вни­ма­тель­но гля­дя на под­хо­дя­щих, Муд­рый Мед­ведь по­ка­чал го­ло­вой. Ва­эли­ну по­ка­за­лось, что ша­ман со­сре­до­то­чил­ся так же, как и во вре­мя недав­ней встре­чи с Без­гла­зым.

				— Мы ино­гда тор­гу­ем с Вол­чьим на­ро­дом. Не жи­вем с ним, — ска­зал ша­ман.

				Двое оста­но­ви­лись невда­ле­ке, сня­ли с лиц ме­хо­вые мас­ки. Мень­ший ока­зал­ся жен­щи­ной сред­них лет с обыч­ным для здеш­не­го на­ро­да ши­ро­ким ли­цом и вы­со­ки­ми ску­ла­ми. По­хо­же, она узна­ла ша­ма­на, гля­де­ла на него с ува­же­ни­ем, но ощу­ща­лось, что жен­щине не по се­бе. Она нес­ла ко­стя­ной по­сох, ко­ро­че, чем у Муд­ро­го Мед­ве­дя, но то­же изу­кра­шен­ный резь­бой. А вы­со­кий па­рень ря­дом с ней ока­зал­ся на па­ру лет мо­ло­же Ва­эли­на и с чер­та­ми, со­вер­шен­но не по­хо­жи­ми на мест­ные. У него бы­ла блед­ная ко­жа, тем­ные, по­чти чер­ные гла­за и во­ло­сы — в точ­но­сти как у во­лар­ца, их Ва­элин на­ви­дал­ся уже вдо­сталь. Жен­щи­на что-то ска­за­ла на сво­ем язы­ке Муд­ро­му Мед­ве­дю, тот крат­ко от­ве­тил и кив­нул, за­тем по­яс­нил: «Обы­чай. Ша­ман при­вет­ству­ет ша­ма­на».

				Жен­щи­на сме­ри­ла Ва­эли­на взгля­дом свер­ху до­ни­зу, по­том кив­ну­ла пар­ню. Тот сму­щен­но улыб­нул­ся, буд­то мо­ло­дой но­ви­чок на важ­ном со­бра­нии, и ска­зал на язы­ке Ко­ро­лев­ства:

				— Моя мать спра­ши­ва­ет ва­ше имя.

				Па­рень го­во­рил с силь­ным ак­цен­том, про­гла­ты­вая глас­ные, но все же по­нят­но.

				— Твоя мать? — по­смот­рев на жен­щи­ну, спро­сил Ва­элин.

				— Да, — под­твер­дил па­рень. — Она — Мно­го Кры­льев, ша­ман Вол­чье­го на­ро­да на Дре­вес­ных ост­ро­вах. Я — ее сын, на­зван­ный Длин­ным Но­жом по со­гла­сию на­ро­да.

				— В са­мом де­ле? — осве­до­мил­ся Ва­элин, вни­ма­тель­но гля­дя на пар­ня.

				Ору­жия у него не вид­но, он опу­стил ру­ки. Но под ме­ха­ми на­вер­ня­ка пря­чет­ся меч или нож, и па­рень уме­ет им поль­зо­вать­ся. А уж как на­сто­ро­жи­лись вол­ки — слов­но услы­ша­ли что-то недо­ступ­ное дру­гим.

				— Твоя, хм, мать — не един­ствен­ный ша­ман здесь, — за­ме­тил Ва­элин. — Она управ­ля­ет яст­ре­ба­ми, ты — вол­ка­ми.

				Па­рень оска­лил­ся, на­туж­но изоб­ра­зил улыб­ку.

				— Да, я управ­ляю ими. И мы спро­си­ли о ва­шем име­ни.

				— Во­ла­рец, я спер­ва хо­тел бы услы­шать твое на­сто­я­щее имя. Я убил слиш­ком мно­го та­ких, как ты, что­бы до­ве­рять с пер­во­го сло­ва.

				Вол­ки ра­зом вста­ли и за­ры­ча­ли. Па­рень мрач­но про­го­во­рил:

				— Я не во­ла­рец.

				Мно­го Кры­льев за­го­во­ри­ла с сы­ном. Все­го несколь­ко слов, но их хва­ти­ло, что­бы обуз­дать гнев. Он глу­бо­ко вдох­нул, вол­ки рас­сла­би­лись, сно­ва усе­лись.

				— При рож­де­нии мне бы­ло да­но имя Ас­то­рек Ан­вер, — ска­зал он. — А как ва­ше имя?

				— Ва­элин Аль-Сор­на, по Ко­ро­лев­ско­му сло­ву вла­ды­ка баш­ни Се­вер­ных пре­де­лов.

				От­че­го-то разо­злив­шись, Мно­го Кры­льев раз­дра­жен­но взмах­ну­ла по­со­хом, гор­тан­но вос­клик­ну­ла.

				— Мать го­во­рит, что у вас есть дру­гое имя, — пе­ре­вел Ас­то­рек.

				— Эор­хиль зо­вут ме­ня Авен­сур­ха, сеор­да — Бе­раль-Шак-Ур.

				— Мы не зна­ем этих слов, — ска­зал Ас­то­рек. — Объ­яс­ни­те их.

				— Авен­сур­ха — это яр­кая звез­да. Она по­яв­ля­ет­ся в утрен­нем небе. Бе­раль-Шак-Ур — это тень во­ро­на.

				Ас­то­рек и Мно­го Кры­льев хму­ро пе­ре­гля­ну­лись. Су­дя по то­му, как на­пряг­ся Муд­рый Мед­ведь, мать и сын об­ща­лись без слов.

				— Со­би­рай­те сво­их лю­дей, — на­ко­нец про­го­во­рил Ас­то­рек. — Вы пой­де­те за на­ми.

				— За­чем? — спро­сил Ва­элин.

				— Иди­те, и узна­е­те, — ска­зал Ас­то­рек и по­шел прочь. Вол­ки друж­но вста­ли и по­сле­до­ва­ли за ним. Отой­дя на па­ру ша­гов, он обер­нул­ся и до­ба­вил: — Ко­неч­но, вы мо­же­те остать­ся здесь и по­гиб­нуть, ко­гда при­дет Дол­гая ночь.

				

				Ост­ров был раз­ме­ром в несколь­ко миль и гу­сто по­рос ле­сом. По­сре­ди него тор­чал кру­той гра­нит­ный пик, ис­пят­нан­ный сне­гом.

				— Вол­чий дом, — пе­ре­вел Муд­рый Мед­ведь труд­но­про­из­но­си­мое на­зва­ние. — Я не ви­дел его мно­го лет.

				До Вол­чье­го до­ма при­шлось ид­ти че­ты­ре дня на юг. Лед ста­но­вил­ся все тонь­ше, и бы­ло непри­ят­но смот­реть, как сол­неч­ный свет иг­ра­ет на пу­зы­рях все­го в несколь­ких фу­тах под но­га­ми.

				— Здесь лед та­ет по весне, — объ­яс­нил Ас­то­рек. — То­гда с ост­ро­ва на ост­ров мож­но пе­ре­брать­ся толь­ко на лод­ке. Но у нас их мно­го.

				Ас­то­рек вел се­бя как ра­душ­ный хо­зя­ин и не оби­жал­ся на ин­стинк­тив­ную по­до­зри­тель­ность сен­та­ров и от­кры­тую враж­деб­ность лю­дей Ко­ро­лев­ства.

				— Ми­лорд, пред­ла­гать свое до­ве­рие по­доб­но­му ти­пу ка­жет­ся не слиш­ком муд­рым, — угрю­мо вы­ска­зал­ся Орвен.

				Су­дя по ли­цам сол­дат, они раз­де­ля­ли мне­ние ко­ман­ди­ра. Из-за хо­ло­да и тя­гот сол­да­ты пе­ре­ста­ли умы­вать­ся и брить­ся и те­перь вы­гля­де­ли лох­ма­тым ди­ким сбо­ри­щем. Преж­ние то­ва­ри­щи не узна­ли бы их, длин­но­во­ло­сых и бо­ро­да­тых.

				— Мы на сво­ей шку­ре про­чув­ство­ва­ли, на­сколь­ко во­лар­цы уме­лые шпи­о­ны.

				— Он не шпи­он, — за­ме­ти­ла Ки­раль, един­ствен­ная в от­ря­де, кро­ме Муд­ро­го Мед­ве­дя, не вы­ка­зы­вав­шая враж­деб­но­сти к мо­ло­до­му ша­ма­ну. — Моя песнь го­во­рит, что об­ма­на нет.

				Но Орве­на ее сло­ва не убе­ди­ли.

				— Здеш­ний на­род до­ве­ря­ет ему, — ска­зал Ва­элин. — И Муд­рый Мед­ведь до­ве­ря­ет ему. К то­му же у нас нет вы­бо­ра.

				На ко­се у за­пад­но­го бе­ре­га ост­ро­ва по­смот­реть на при­шель­цев со­бра­лась боль­шая тол­па або­ри­ге­нов, несколь­ко со­тен муж­чин, жен­щин и де­тей. Там и сям сре­ди лю­дей си­де­ли вол­ки, с ша­ма­ном во гла­ве каж­дой стаи в де­ся­ток зве­рей. Над го­ло­вой кру­жи­ла боль­шая стая ко­пьяст­ре­бов. Мно­го Кры­льев под­ня­ла ко­стя­ной по­сох — при­ка­за­ла оста­но­вить­ся. При­вет­ство­вать ее вы­шел муж­чи­на чуть по­вы­ше нее, с пле­ча­ми го­раз­до ши­ре, чем у боль­шин­ства мест­ных. Он об­нял Мно­го Кры­льев, за­тем Ас­то­ре­ка. Ва­элин по­ду­мал: вот и гла­ва стран­но­го се­мей­ства.

				— Мой отец при­вет­ству­ет вас, — пе­ре­вел Ас­то­рек сло­ва муж­чи­ны. — Он — вождь здесь. На ва­шем язы­ке его имя зна­чит Убий­ца Ки­тов.

				— Я бла­го­да­рю его за го­сте­при­им­ство, — про­из­нес Ва­элин.

				Он за­ме­тил, что, в от­ли­чие от Мно­го Кры­льев, во­ждю при­хо­ди­лось пе­ре­во­дить вслух. Тот, как и его же­на, вни­ма­тель­но осмот­рел Ва­эли­на с ног до го­ло­вы, хо­тя вы­гля­дел при этом ку­да дру­же­люб­ней.

				— Он го­во­рит, что очень стран­но ви­деть, как ста­рые ле­ген­ды при­хо­дят в явь, — пе­ре­вел Ас­то­рек.

				Ва­элин хо­тел рас­спро­сить во­ждя, но тот за­ме­тил Муд­ро­го Мед­ве­дя и по­шел на­встре­чу, ши­ро­ко рас­ки­нув ру­ки. Ша­ман и вождь об­ня­лись, при­вет­ство­ва­ли друг дру­га на язы­ке Ле­дя­но­го на­ро­да. Хо­тя Ва­элин слу­шал его уже мно­го недель, по-преж­не­му не мог разо­брать ни сло­ва.

				— Мы ду­ма­ли, что Мед­ве­жий на­род по­гиб, — пе­ре­вел Ас­то­рек. — Мой отец очень рад, что мы ошиб­лись.

				— Они во­е­ва­ли с во­лар­ца­ми, а по­том от­пра­ви­лись че­рез лед ис­кать убе­жи­ща у нас, — ска­зал Ва­элин. — Они не по­шли к вам.

				Ас­то­рек по­мрач­нел. Ки­раль по­смот­ре­ла на него с жа­ло­стью и со­чув­стви­ем. Ин­те­рес­но, что она услы­ша­ла в пес­ни?

				— У нас бы­ла вой­на, — ска­зал во­ла­рец. — Очень нехо­ро­шая. Но ко­рот­кая.

				

				По­се­лок ле­жал в ми­ле от бе­ре­га. Вол­чий на­род не рас­чи­щал по­ля­ну в ле­су, но устро­ил­ся жить сре­ди де­ре­вьев, боль­шей ча­стью вы­со­ких со­сен и бе­рез, спо­соб­ных под­дер­жи­вать под­вес­ные мо­сти­ки. По­всю­ду с вет­вей сви­са­ли ве­рев­ки и лест­ни­цы. Боль­шие до­ма бы­ли на зем­ле. Они, ка­за­лось, рос­ли во­круг де­ре­вьев, буд­то гри­бы — с ко­ни­че­ски­ми кры­ша­ми, по­кры­тые мхом. Го­стей при­ве­ли к вну­ши­тель­но­му до­му, со­ору­жен­но­му во­круг са­мо­го боль­шо­го де­ре­ва. Ствол ухо­дил в кры­шу, под­дер­жи­ва­е­мую мно­же­ством ба­лок. Внут­ри сто­я­ло мно­го ни­зень­ких сто­лов, но ни­ка­ких ска­мей ли­бо сту­льев. Вол­чьи лю­ди обыч­но си­де­ли на шку­рах, ко­то­рые при­но­си­ли с со­бой. Ко­гда за­шли го­сти, зал был уже из­ряд­но за­пол­нен. Ас­то­рек про­вел их к сто­лам у са­мо­го ство­ла. Ва­элин усел­ся ря­дом с Да­ре­ной на ки­пу шкур и спро­сил:

				— Это ваш зал со­ве­та? — Ви­дя недо­уме­ние на ли­це во­лар­ца, он до­ба­вил: — То есть ме­сто, где при­ни­ма­ют­ся ре­ше­ния?

				— Ре­ше­ния? — вы­го­во­рил Ас­то­рек, ти­хонь­ко рас­сме­ял­ся и по­смот­рел на че­ло­ве­ка, ко­то­ро­го на­зы­вал от­цом.

				Тот уса­жи­вал­ся, ма­хал ру­кой Муд­ро­му Мед­ве­дю — при­гла­шал к се­бе.

				— Все ре­ше­ния уже дав­но при­ня­ты, и не на­ми.

				Ва­элин боль­ше ни­че­го не успел спро­сить. Ря­дом плюх­нул­ся раз­дра­жен­ный Аль­турк.

				— Мои лю­ди уже на­кор­ми­ли бы нас — или уби­ли, — про­вор­чал он.

				Вождь сен­та­ров силь­но по­ху­дел в по­хо­де че­рез лед. Его лю­ди уже по­пра­ви­лись, на­бра­ли вес, а их вождь буд­то за­стрял сре­ди мо­ро­за и бурь. Ло­на­ки не но­сят бо­род, и ли­цо во­ждя ста­ло буд­то на­тя­ну­тая на че­реп мас­ка, на ко­гда-то бри­той го­ло­ве вы­рос­ла спу­тан­ная чер­ная ще­ти­на, ис­тон­чи­лись ко­гда-то му­ску­ли­стые ру­ки и но­ги. Ка­за­лось, вождь по-преж­не­му го­ре­вал о сво­ей утра­те, не хо­тел рас­ста­вать­ся с бо­лью, поз­во­лил ей сгло­дать се­бя. Мо­жет, он на­роч­но? Мо­жет, он на­де­ял­ся на смерть во льдах, раз уж не по­лу­чи­лось уме­реть в бит­ве?

				— Ра­дуй­ся, — по­со­ве­то­ва­ла Да­ре­на ло­на­ку. — Ко­гда вер­нешь­ся до­мой, у те­бя бу­дет са­мая уди­ви­тель­ная ис­то­рия из тех, ко­то­ры­ми де­лят­ся у ко­ст­ров.

				— Аль­турк ни­ко­гда не де­лит­ся ис­то­ри­я­ми у ко­ст­ра, — за­ме­ти­ла Ки­раль. — Хо­тя сест­ра го­во­ри­ла мне, что у него есть та­кое, че­му по­за­ви­ду­ет кто угод­но. Са­ма Ма­лес­са под­твер­ди­ла, что Аль­турк од­на­жды слы­шал го­лос бо­га.

				Вождь сви­ре­по гля­нул на Ки­раль, грох­нул ку­ла­ком по сто­лу, про­скре­же­тал что-то на ло­нак­ском. Ва­элин уже хо­тел всту­пить­ся за нее, но охот­ни­ца лишь гля­ну­ла на во­ждя без те­ни стра­ха и улыб­ну­лась, про­из­нес­ла несколь­ко слов по-ло­нак­ски и пе­ре­ве­ла их для Да­ре­ны и Ва­эли­на:

				— Не раз­де­лить зна­ние с дру­ги­ми — все рав­но что вы­бро­сить со­кро­ви­ще.

				Вско­ре при­нес­ли еду: боль­шие де­ре­вян­ные мис­ки с жа­ре­ным мя­сом, по­мень­ше — с оре­ха­ми и яго­да­ми.

				— Как тю­лень, — от­ку­сив, со­об­щил Аль­турк. — Хо­тя не та­кой жест­кий.

				— Это морж, — объ­яс­нил при­сев­ший у их сто­ла Ас­то­рек. — Зим­нее мя­со. Ле­том мы едим в ос­нов­ном ло­сей.

				Он сме­рил взгля­дом Ки­раль и Аль­тур­ка, за­тем по­смот­рел на Ва­эли­на и ска­зал:

				— Вы не из од­но­го пле­ме­ни.

				— Нет, — под­твер­дил ожив­лен­но жу­ю­щий и гло­та­ю­щий вождь. — Мы — ло­нак­хим. Они — ме­рим-гер.

				— Дол­гое вре­мя мы бы­ли вра­га­ми, — ска­зал Ва­элин. — Бла­го­да­ря тво­им лю­дям мы те­перь дру­зья.

				Па­рень вздох­нул, но, по-ви­ди­мо­му, не оби­дел­ся и ска­зал:

				— Мои лю­ди — здесь.

				— А как же ты вы­учил­ся на­ше­му язы­ку? — спро­си­ла Да­ре­на.

				— Это вы вско­ре узна­е­те, — по­смот­рев на Убий­цу Ки­тов, бе­се­ду­ю­ще­го с Муд­рым Мед­ве­дем, от­ве­тил Ас­то­рек.

				Пи­ро­ва­ли до­позд­на, за­пи­ва­ли обиль­ное мяс­ное уго­ще­ние хмель­ным на­пит­ком, силь­но от­да­ю­щим сос­но­вой смо­лой. Аль­турк уси­лен­но по­гло­щал его, Ва­элин глот­нул и от­ста­вил пи­тье, за­ме­тив:

				— Буд­то пьешь де­ре­во.

				Но за­тем он су­хо рас­сме­ял­ся и осу­шил ку­бок.

				— На­ше пи­тье бро­дит с сос­но­вы­ми шиш­ка­ми и яго­да­ми, — ска­зал Ас­то­рек. — Ес­ли вы­дер­жать дол­го, им мож­но раз­жи­гать ко­ст­ры.

				— В мо­ем брю­хе он точ­но раз­жег ко­стер, — по­ве­дал Аль­турк и в несколь­ко глот­ков вы­ла­кал оче­ред­ную до­зу.

				К сча­стью, в пья­ном ви­де во­ждю хо­те­лось не драть­ся, а го­ре­вать. Он об­мяк, под­пер го­ло­ву ру­кой, при­нял­ся бор­мо­тать под нос, но ис­прав­но по­гло­щал ку­бок за куб­ком, к от­вра­ще­нию и него­до­ва­нию Ки­раль.

				— Ты — по­зор сен­та­ров Ма­лес­сы, — уко­ри­ла она.

				Аль­турк оска­лил­ся и про­це­дил что-то по-ло­нак­ски. Ки­раль още­ти­ни­лась, про­ши­пе­ла ру­га­тель­ство, вско­чи­ла и схва­ти­лась за нож.

				— Пре­кра­ти­те! — рявк­нул Ва­элин.

				От его мощ­но­го власт­но­го го­ло­са в за­ле по­вис­ла ти­ши­на.

				— Это не твой дом. Ты оскорб­ля­ешь хо­зя­ев, — ска­зал Ва­элин. — А ты, та­лес­са, иди и про­спись.

				— Ты, ме­рим-гер, убий­ца сы­на! — за­пле­та­ю­щим­ся язы­ком вы­го­во­рил вождь, по­тя­нул­ся за ду­бин­кой, но тут же вы­ро­нил ее.

				Он упер­ся в стол, по­пы­тал­ся встать, но за­да­ча ока­за­лась непо­силь­ной. Аль­турк об­мяк и мок­ро шлеп­нул­ся ли­цом о сто­леш­ни­цу, а че­рез ми­ну­ту за­хра­пел.

				— Грязь, — про­це­ди­ла Ки­раль, усе­лась и сви­ре­по уста­ви­лась на Ва­эли­на. — Зря вы не раз­ре­ши­ли мне убить его. Моя песнь не ви­дит про­ку в нем.

				— Боль­ной ра­зум нуж­но ле­чить, а не уби­вать, — с со­чув­стви­ем гля­дя на обес­си­лев­ше­го ло­на­ка, ска­зал Ас­то­рек. — А лю­дям од­но­го пле­ме­ни во­об­ще не сле­ду­ет уби­вать друг дру­га.

				Ки­раль рас­сме­я­лась, под­хва­ти­ла яго­ду язы­ком, рас­ку­си­ла.

				— Нам боль­ше нель­зя уби­вать ме­рим-гер. Чем еще за­ни­мать­ся ло­на­кам?

				— Это стран­но, но так зна­ко­мо, — за­ме­тил Ас­то­рек и со­кру­шен­но по­ка­чал го­ло­вой.

				

				Пир за­кон­чил­ся че­рез несколь­ко ча­сов. Сен­та­ры от­нес­ли все еще спя­ще­го во­ждя в даль­ний ко­нец за­ла. Ас­то­рек ска­зал, что на ночь мож­но рас­по­ло­жить­ся пря­мо там. В се­ле­нии не хва­тит до­мов, что­бы при­ютить так мно­го го­стей.

				— С каж­дым го­дом в пле­ме­ни все боль­ше лю­дей, — ска­зал он. — Нам при­хо­дит­ся все вре­мя стро­ить­ся.

				По­до­шли Мно­го Кры­льев с Убий­цей Ки­тов и Муд­рый Мед­ведь. Ша­ман­ка ука­за­ла по­со­хом на ши­ро­кую дверь за­ла.

				— На­ста­ло вре­мя рас­ска­зать, — про­из­нес Ас­то­рек.

				По­сле теп­ло­го за­ла мо­роз уда­рил, буд­то куз­неч­ный мо­лот, вы­да­вил воз­дух из лег­ких. В вис­ках за­сту­ча­ла кровь. Вме­сте с Ва­эли­ном в лес за Вол­чьи­ми людь­ми от­пра­ви­лись Да­ре­на и Ки­раль. Впе­ре­ди шел Ас­то­рек с фа­ке­лом в ру­ках. Тро­пин­ка, за­сы­пан­ная сне­гом, кру­то под­ни­ма­лась, ид­ти ста­но­ви­лось все труд­нее. Мест­ные дви­га­лись быст­ро и уве­рен­но — на­вер­ня­ка ча­сто хо­ди­ли по ней. На­ко­нец тро­па вы­ве­ла на ши­ро­кую пол­ку пе­ред ска­лой. Ас­то­рек на­кло­нил фа­кел, и те­ни обо­зна­чи­ли уз­кую щель в скаль­ной стене. Ки­раль с Да­ре­ной за­сты­ли, ша­ман креп­че стис­нул по­сох.

				— Здесь си­ла? — спро­сил Ва­элин.

				— Мно­го си­лы, — с тре­во­гой гля­дя в пе­ще­ру, от­ве­тил ша­ман. — Мо­жет быть, да­же слиш­ком.

				Ас­то­рек по­шел к пе­ще­ре, по­ма­нил за со­бой Ва­эли­на:

				— Для вас здесь нет опас­но­сти. Это ме­сто на­столь­ко же ва­ше, на­сколь­ко и на­ше.

				За уз­ким вхо­дом от­кры­вал­ся ши­ро­кий зал, где бы­ло су­хо, пах­ло пле­се­нью и за­ста­ре­лой пы­лью. В по­лу пе­ще­ры об­на­ру­жи­лось мно­же­ство по­хо­жих на мис­ки углуб­ле­ний, в каж­дом — за­сох­шие остат­ки крас­ки раз­ных цве­тов. Но вни­ма­ни­ем Ва­эли­на пол­но­стью за­вла­де­ли сте­ны. Они рас­хо­ди­лись ши­ро­ким по­лу­кру­гом и на две тре­ти дли­ны бы­ли по­кры­ты ри­сун­ка­ми, та­ки­ми яр­ки­ми и жи­вы­ми, что, ка­за­лось, они дви­жут­ся в све­те фа­ке­ла.

				Мно­го Кры­льев за­го­во­ри­ла и под­толк­ну­ла Ва­эли­на к ри­сун­кам у са­мо­го вхо­да в пе­ще­ру.

				— Мать про­сит те­бя взгля­нуть на ис­то­рию Вол­чье­го на­ро­да, — пе­ре­вел Ас­то­рек.

				Крас­ка по­ка­за­лась Ва­эли­ну уди­ви­тель­но све­жей, кон­ту­ры и цве­та яс­но раз­ли­ча­лись. Вот боль­шое чер­ное пят­но, уса­жен­ное жел­ты­ми точ­ка­ми, — ноч­ное небо. Чуть даль­ше — групп­ка на­ри­со­ван­ных как па­лоч­ки с ру­ка­ми и но­га­ми че­ло­веч­ков, за­тем эта же груп­па, но раз­де­лен­ная тре­мя чер­ны­ми ли­ни­я­ми.

				— В кон­це пер­вой Дол­гой но­чи пле­мя раз­де­ли­лось на­трое, — ска­зал Ас­то­рек. — Пле­ме­на разо­шлись по ост­ро­вам. То­гда не бы­ло ша­ма­нов, при­хо­ди­лось тя­же­ло. Но мы жи­ли и пре­успе­ва­ли.

				Он по­шел вдоль сте­ны. Пла­мя осве­ща­ло ри­сун­ки. Чем даль­ше, тем со­вер­шен­ней те ста­но­ви­лись, схе­ма­тич­ные фи­гу­ры сме­ни­лись узна­ва­е­мы­ми кон­ту­ра­ми лю­дей и жи­вот­ных. Охот­ни­ки гар­пу­ни­ли мор­жей на льду и ки­тов с ло­док, лю­ди стро­и­ли до­ма сре­ди де­ре­вьев. У сле­ду­ю­щей сце­ны Ва­элин оста­но­вил­ся, пы­та­ясь осмыс­лить уви­ден­ное. Ост­ров — су­дя по фор­ме го­ры, дом Вол­чье­го на­ро­да, у ост­ро­ва ко­рабль со­вер­шен­но незна­ко­мо­го ти­па, с од­ной мач­той и со мно­же­ством ве­сел — ку­да боль­ше, чем на со­вре­мен­ных ко­раб­лях.

				— Ле­том они при­плы­ва­ли с за­па­да, — по­ве­дал Ас­то­рек. — Это бы­ло так дав­но, что с тех пор звез­ды по­ме­ня­ли свои пу­ти. На бе­рег схо­ди­ли вы­со­кие лю­ди, бор­мо­та­ли непо­нят­ное, но при­но­си­ли то­ва­ры боль­шой цен­но­сти: же­лез­ные клин­ки креп­че и ост­рее тех, ко­то­рые мог­ли вы­ко­вать мы, чу­дес­ные при­бо­ры из стек­ла, что­бы да­ле­ко ви­деть. Мы на­зы­ва­ли го­стей людь­ми Боль­ших ко­раб­лей.

				Он ука­зал на три фи­гу­ры, на­ри­со­ван­ные ря­дом с ко­раб­лем: двух муж­чин и жен­щи­ну. Она бы­ла оше­ло­ми­тель­но кра­си­вой: тем­но­во­ло­сая, с зе­ле­ны­ми гла­за­ми, в длин­ном бе­лом пла­тье и с зо­ло­тым аму­ле­том на шее — по­лу­ме­ся­цем с крас­ным кам­нем по­се­ре­дине. Сле­ва от нее сто­ял ху­до­ща­вый муж­чи­на в си­них одеж­дах, с сим­па­тич­ным, но слиш­ком уж уз­ким ли­цом. Муж­чи­на снис­хо­ди­тель­но улы­бал­ся. Но боль­ше все­го вни­ма­ние при­тя­ги­вал муж­чи­на спра­ва от жен­щи­ны: вы­со­кий, мощ­ный, ши­ро­ко­пле­чий, им­по­зант­ный, с бо­ро­дой. Муж­чи­на глу­бо­ко за­ду­мал­ся, на­хму­рил­ся. Его ли­цо по­ка­за­лось очень зна­ко­мым.

				— Это он! — об­ра­ща­ясь к ша­ма­ну, воз­буж­ден­но вос­клик­нул Ва­элин. — Это ли­цо ста­туи из раз­ру­шен­но­го го­ро­да. Ты ви­дел его?

				Муд­рый Мед­ведь кив­нул и про­го­во­рил без те­ни ра­до­сти или воз­буж­де­ния:

				— Да, мы зна­ем эту ис­то­рию. Лю­ди Боль­ших ко­раб­лей при­нес­ли на лед смерть.

				— Да, — под­твер­дил Ас­то­рек и шаг­нул впе­ред.

				Его фа­кел осве­тил ри­су­нок по­се­ле­ния в ле­су, по­доб­но­го ны­неш­не­му по­се­ле­нию Вол­чье­го на­ро­да, но усе­ян­но­го тру­па­ми.

				— Го­сти при­хо­ди­ли с ми­ром, же­ла­ли об­ме­нять то­ва­ры на зна­ние. У го­стей не бы­ло во­и­нов, они ни­ко­го не под­вер­га­ли на­си­лию — но при­нес­ли смерть. В каж­дом по­се­ле­нии, ку­да они за­хо­ди­ли, на­чи­на­лась ужас­ная бо­лезнь. В кон­це кон­цов от на­ро­дов льда оста­лась толь­ко жал­кая горст­ка.

				Свет фа­ке­ла сно­ва по­ка­зал жен­щи­ну, на этот раз од­ну. Ее изоб­ра­жен­ное в про­филь ли­цо пол­ни­лось го­рем. Ее при­жа­тые к ли­цу ру­ки бы­ли крас­ны от паль­цев до за­пя­стий.

				— Нас спас­ла эта жен­щи­на, — ска­зал Ас­то­рек. — Мы не со­всем по­ни­ма­ем как, но она от­да­ла свою кровь, и это спас­ло нас, бо­лезнь ушла, но…

				Фа­кел осве­тил сле­ду­ю­щую сце­ну: двое муж­чин, сто­я­щих над те­лом жен­щи­ны. Сим­па­тич­ный муж­чи­на уже не улы­бал­ся, его ли­цо бы­ло пол­но гне­ва, а ши­ро­ко­пле­чий гля­дел муд­ро и спо­кой­но — хо­тя древ­ний ма­стер су­мел пе­ре­дать вы­ра­же­ние глу­бо­кой пе­ча­ли, по­дав­лен­ной, не вы­пус­ка­е­мой на­ру­жу.

				— Вы­со­кий взял ко­рабль и уплыл. Но дру­гой остал­ся. Он не хо­тел ухо­дить от те­ла жен­щи­ны и не же­лал пре­дать его льду, как то­го тре­бо­вал обы­чай. А по­том…

				Фа­кел осве­тил си­лу­эт че­ло­ве­ка, во­ло­ча­ще­го са­ни сквозь снеж­ную бу­рю.

				— Ко­гда при­шла зи­ма, он по­вез ее те­ло на се­вер. На­род льдов боль­ше не ви­дел его. Од­на­ко он оста­вил нам по­да­рок.

				Ас­то­рек умолк, по­смот­рел на Ва­эли­на со сме­сью бла­го­го­ве­ния и непри­яз­ни.

				— Лю­ди Боль­ших ко­раб­лей очень мно­гое зна­ли: и как ко­вать ме­талл, и как счи­тать звез­ды, и да­же как за­гля­ды­вать в бу­ду­щее.

				Фа­кел осве­тил са­мый боль­шой ри­су­нок, от по­ла до по­то­ка, вы­пол­нен­ный с ма­стер­ством и яс­но­стью, за­тме­ва­ю­щи­ми ра­бо­ту са­мой Алор­нис: ли­цо ху­до­ща­во­го муж­чи­ны лет трид­ца­ти, чер­ты уг­ло­ва­тые и рез­кие, да­же непри­ят­ные, тем­ные гла­за, гу­бы чуть изо­гну­ты в по­до­бии улыб­ки. Жест­кое ли­цо че­ло­ве­ка, при­вык­ше­го к невзго­дам и на­си­лию. Ли­цо спо­кой­но­го убий­цы с хо­лод­ны­ми рав­но­душ­ны­ми гла­за­ми. Ва­элин мно­го раз ви­дел та­кие гла­за у тех, кто пы­тал­ся его убить.

				А за­тем при­шло по­ни­ма­ние, и с ним ра­зом уле­те­ли все мыс­ли. Да­ре­на взя­ла в ла­до­ни его за­дро­жав­шую ру­ку. Ва­элин мол­ча смот­рел на свой порт­рет.

				— Тот, кто спа­сет нас от еще незри­мой угро­зы, — по­яс­нил Ас­то­рек. — Ушед­ший в лед на­звал это­го че­ло­ве­ка Тень Во­ро­на.

			

		

		
			

				
					ЧАСТЬ III

				

			

			
				Лю­бой, твер­дя­щий о сво­ем та­лан­те к войне, — со­вер­шен­ный глу­пец, ибо успеш­ное ве­де­ние вой­ны есть упраж­не­ние в ру­ко­вод­стве глу­по­стью.

				Ко­ро­ле­ва Лир­на Аль-Ни­ерен

				Со­бра­ние афо­риз­мов,

				Ве­ли­кая биб­лио­те­ка Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства

			

			
				

					
						
							Рассказ Вернье
						

					

				

				Мы при­ста­ли в Мар­бел­ли­се на трид­цать пя­тый день пла­ва­ния. Ка­пи­тан увел с со­бой на бе­рег де­ся­те­рых мат­ро­сов, гру­жен­ных вну­ши­тель­ной ку­чей до­бы­чи и ору­жия, взя­тых у неудач­ли­вых во­лар­цев в бит­вах при Зу­бах и Алль­то­ре.

				— Ко­раб­ли жи­вут гру­за­ми, — про­вор­чал он на про­ща­ние.

				В по­след­нее вре­мя он стал раз­го­вор­чи­вей со мной, но по-преж­не­му от­ка­зы­вал­ся об­щать­ся с Фор­нел­лой.

				— Я за это доб­ро возь­му пол­трю­ма спе­ций, — до­ба­вил он. — А ты оста­вай­ся на бор­ту и сле­ди за сво­ей ведь­мой.

				Та по­до­шла ко мне, ко­гда я обо­зре­вал с бор­та го­род и до­ки.

				— Я слы­ха­ла, что этот го­род на­зы­ва­ли со­кро­ви­щем се­вер­ной им­пе­рии. По-мо­е­му, оно слег­ка по­блек­ло.

				Со вре­мен вой­ны Мар­бел­лис по­сто­ян­но от­стра­и­вал­ся и до­де­лы­вал­ся. По­не­мно­гу ис­че­за­ли вы­жжен­ные и опу­сто­шен­ные квар­та­лы, огром­ный порт за­ле­чи­вал ра­ны. Но зда­ния мож­но быст­ро от­ре­мон­ти­ро­вать, а вот серд­ца жи­те­лей — дру­гое де­ло. В по­сле­во­ен­ные го­ды мно­гие ра­то­ва­ли за то, что­бы про­учить се­ве­рян, и са­мые гром­кие го­ло­са слы­ша­лись из Мар­бел­ли­са.

				— Мы на­шли брил­ли­ант в пу­стыне и пре­вра­ти­ли его в об­го­ре­лый уголь, — про­ци­ти­ро­вал я.

				— Хо­ро­шая строч­ка. Долж­но быть, ва­ша.

				— Нет. Она при­над­ле­жит мо­ло­до­му по­эту, ко­то­ро­го я по­встре­чал в Ва­рин­схол­де. Кста­ти, этот юно­ша — сын ге­не­ра­ла, по­чти уни­что­жив­ше­го этот го­род.

				— По­хо­же, с от­цом вам не уда­лось по­го­во­рить, — за­ме­ти­ла Фор­нел­ла.

				— Нет. Он по­сто­ян­но от­ка­зы­вал мне во встре­че. А его сын был счаст­лив рас­ска­зы­вать, ес­ли я опла­чи­вал его счет за ви­но.

				— И по­че­му же? У него бы­ла на то ве­со­мая при­чи­на?

				— Со­жа­ле­ние и чув­ство ви­ны за то, что при­нял уча­стие в бойне, — по­ка­чав го­ло­вой, от­ве­тил я. — Но он не пре­ми­нул на­пом­нить мне, что его отец быст­ро и бес­по­щад­но пре­сек бес­чин­ства сво­ей ар­мии и по­ве­сил при том боль­ше сот­ни че­ло­век.

				— То­крев то­же по­ве­сил бы за бес­чин­ства. Мерт­вые ра­бы ни­че­го не сто­ят.

				— У нас еще ра­бо­та, — на­пом­нил я и по­шел в ка­ю­ту.

				

				За преды­ду­щие неде­ли я узнал мно­гое о древ­них ми­фах, но по­чти не до­ба­вил све­де­ний о про­ис­хож­де­нии Со­юз­ни­ка ли­бо о том, где на­хо­дит­ся бес­смерт­ный че­ло­век, ко­то­ро­го Со­юз­ник ищет. В са­мых ста­рых об­ры­воч­ных ска­за­ни­ях лю­дей, позд­нее став­ших граж­да­на­ми Во­лар­ской им­пе­рии, отыс­ка­лись упо­ми­на­ния о ма­хи­на­ци­ях тем­ных бо­гов и злых ду­хов, но от­се­ять прав­ду от пред­рас­суд­ков и суе­ве­рий не пред­став­ля­лось воз­мож­ным. Ку­да пло­до­твор­ней ока­за­лись по­ис­ки ин­фор­ма­ции о бес­смерт­ном. Об­на­ру­жи­лись це­лых семь вер­сий его ис­то­рии, в боль­шин­стве из Аз­ра­э­ля, трак­ту­ю­щие бес­смер­тие как на­ка­за­ние за от­вер­же­ние Ве­ры. Но бы­ли и дру­гие ва­ри­ан­ты. На­при­мер, кум­бра­эль­ская вер­сия рас­ска­зы­ва­ла о без­бож­ном ере­ти­ке, сжег­шем Де­ся­ти­кни­жие и за то про­кля­том От­цом Ми­ра и осуж­ден­ном бес­ко­неч­но ски­тать­ся и опла­ки­вать свой грех. А се­го­дня я на­шел мель­де­ней­скую ле­ген­ду о че­ло­ве­ке, при­не­сен­ном оке­а­ном на ост­ро­ва по­сле ко­раб­ле­кру­ше­ния. Все то­ва­ри­щи это­го че­ло­ве­ка по­гиб­ли, и ему сле­до­ва­ло уто­нуть то­же, но он вы­жил. Он пу­те­ше­ство­вал в по­ис­ках ста­рых бо­гов.

				Я чи­тал сви­ток с ле­ген­дой, ко­гда услы­шал то­пот мно­же­ства ног по па­лу­бе. По­хо­же, ка­пи­тан успеш­но за­ку­пил спе­ции. Фор­нел­ла уже за­дре­ма­ла, по обык­но­ве­нию, улег­шись на кой­ку на­гой. Она все боль­ше спа­ла в по­след­ние дни, а в ее во­ло­сах по­яв­ля­лось все боль­ше се­ди­ны.

				«Ма­дам, да вы ста­ре­е­те», — осмат­ри­вая ее те­ло, по­ду­мал я.

				Но, хо­тя в ее ли­це до­ба­ви­лось мор­щин, Фор­нел­ла все еще оста­ва­лась пре­крас­ной. Я при­крыл ее оде­я­лом и вы­шел на­ру­жу. Уже смерк­лось. На ко­раб­ле за­жгли мно­го фо­на­рей, боль­шин­ство на ба­ке, от­ку­да до­но­си­лось мер­ное по­сту­ки­ва­ние. Я по­шел ту­да и об­на­ру­жил ка­пи­та­на. Тот сто­ял, скре­стив ру­ки на гру­ди, и су­ро­во гля­дел на че­ло­ве­ка, под­ве­шен­но­го за бор­том на ве­рев­ках. Под­ве­шен­ный был ста­рый, но жи­ли­стый и сно­ро­ви­стый, су­дя по ви­ду, аль­пи­ра­нец. Он ожив­лен­но ору­до­вал рез­цом и мо­лот­ком, сгла­жи­вал шра­мы на по­те­ряв­шей че­люсть но­со­вой фи­гу­ре. А на ме­сте ниж­ней че­лю­сти уже тор­чал по­ка еще бес­фор­мен­ный ку­сок де­ре­ва.

				— Ко­ман­да не лю­бит пла­вать без бо­га, — про­вор­чал ка­пи­тан. — Бог успо­ка­и­ва­ет вол­ны. Я за­пла­тил втрое, что­бы ра­бо­ту за­кон­чи­ли к утру.

				— А кто он? — ука­зав на змею, спро­сил я. — Ста­рый бог или но­вый?

				— Что, пи­са­ка, те­бе стал лю­бо­пы­тен и мой на­род? — ехид­но осве­до­мил­ся ка­пи­тан.

				— Это мо­жет по­мочь в мо­их изыс­ка­ни­ях.

				— Ну то­гда знай, что это не «он», а «она»: Ле­ван­сис, сест­ра ве­ли­ко­го бо­га-змея Мо­э­зи­са. Хо­тя она и пре­зи­ра­ла бра­та за по­роч­ность, но все рав­но за­пла­ка­ла, ко­гда Мар­жен­тис уни­что­жил его те­ло. Ее сле­зы ути­хо­ми­ри­ли мо­ре на де­сять лет. По­то­му ей на­до мо­лить­ся в шторм.

				Я ма­ло знаю о мель­де­ней­ской ис­то­рии, но осве­дом­лен, что пан­те­он ост­ро­ви­тян офор­мил­ся шесть ве­ков на­зад, ко­гда пред­ки ны­неш­них мель­де­ней­цев ко­ло­ни­зи­ро­ва­ли ост­ро­ва. Су­дя по ру­и­нам, ост­ро­ва бы­ли за­се­ле­ны за­дол­го до ны­неш­них оби­та­те­лей.

				— А, но­вый бог, — за­ме­тил я. — А мо­же­те вы мне рас­ска­зать о ста­рых бо­гах?

				— Мы не мо­лим­ся им, — от­вер­нув­шись и креп­че сжав ру­ки, от­ве­тил он.

				— Но что они та­кое?

				Ка­пи­тан на­сто­ро­жен­но гля­нул на бли­жай­ших мат­ро­сов, па­ру со­всем мо­ло­дых пар­ней, но уже укра­шен­ных шра­ма­ми бит­вы при Зу­бах, нехо­ро­шо со­щу­рил­ся и про­це­дил:

				— По­ми­нать ста­рых бо­гов на ко­раб­ле — дур­ная при­ме­та. Эй, пи­са­ка, пой­дем в порт, я поз­во­лю те­бе уго­стить ме­ня ста­кан­чи­ком аро­мат­но­го. К то­му же у ме­ня есть для те­бя но­во­сти.

				

				Он при­вел ме­ня в тихую та­вер­ну у до­ков. Кли­ен­ты — сплошь до­ке­ры, при­шед­шие про­пу­стить ста­кан­чик-дру­гой по­сле ра­бо­че­го дня. Но да­же с уче­том уста­ло­сти на­стро­е­ние в та­верне бы­ло слиш­ком без­ра­дост­ное, боль­шин­ство си­де­ло мол­ча, уны­ло уста­вив­шись в свое пой­ло. Мы устро­и­лись у ок­на, ка­пи­тан рас­ку­рил труб­ку, на­би­тую слад­ко пах­ну­щей пя­ти­лист­ной тра­вой, по­пу­ляр­ной в се­вер­ной им­пе­рии, но за­прет­ной в дру­гих ме­стах из-за дур­ма­ня­ще­го эф­фек­та.

				— Ах, знат­ное зе­лье, — вы­дох­нув клуб ды­ма, ска­зал ка­пи­тан. — Я од­на­жды при­вез до­мой се­ме­на, дал жене, ду­маю, пусть вы­рас­тит. Увы, не при­жи­лось. Поч­ва не та. А мож­но бы­ло бы за­ра­бо­тать со­сто­я­ние.

				— Что вы зна­е­те о ста­рых бо­гах? — раз­ло­жив сви­ток и при­го­то­вив пе­ро, спро­сил я.

				— Ну, преж­де все­го, они ста­рые, — сост­рил он и стран­но за­сме­ял­ся.

				Неха­рак­тер­ное для него ве­се­лье. На­вер­ное, дей­ству­ет тра­ва. На нас по­смот­ре­ли си­дя­щие за со­сед­ни­ми сто­ла­ми, кое-кто скри­вил­ся. Ин­те­рес­но, что за бе­да у этих лю­дей? По­че­му они та­кие мрач­ные?

				— Они уже бы­ли, ко­гда мы вы­са­ди­лись на ост­ро­вах, из­ва­ян­ные в камне ста­рые бо­ги, на вид со­всем жи­вые. Ка­за­лось, тронь — и за­ше­ве­лят­ся.

				— Вы ви­де­ли их?

				Он вы­дул клуб ды­ма из труб­ки, кив­нул:

				— Это ка­пи­тан­ская по­вин­ность. Ко­гда об­за­во­дишь­ся сво­им ко­раб­лем, идешь в пе­ще­ры и по­кло­ня­ешь­ся ста­рым бо­гам. Ну, это вро­де веж­ли­во­сти, раз они тут бы­ли пер­вы­ми. У нас хва­та­ет ис­то­рий про то, что слу­ча­ет­ся с ка­пи­та­на­ми, не схо­див­ши­ми по­бла­го­да­рить ста­рых бо­гов.

				— А, так, зна­чит, бо­ги — это ста­туи, най­ден­ные несколь­ко ве­ков на­зад.

				— Эй, пи­са­ка, они боль­ше, чем ста­туи, — за­явил по­мрач­нев­ший ка­пи­тан. — От од­но­го взгля­да на ста­туи не по­кры­ва­ешь­ся хо­лод­ным по­том. И го­ло­ва не на­чи­на­ет бо­леть, ко­гда по­дой­дешь бли­же. Ста­туи не су­ют в твою го­ло­ву кар­тин­ки, ко­гда кла­ня­ешь­ся, что­бы кос­нуть­ся ног.

				Мое пе­ро за­мер­ло, и я с тру­дом по­да­вил вздох разо­ча­ро­ва­ния. Я по­ви­дал мно­гое, и то, что я при­ни­мал за ди­кие суе­ве­рия, ча­сто ока­зы­ва­лось ре­аль­ным и да­же слиш­ком. Но те­перь я не мог по­бо­роть свой скеп­ти­цизм.

				— Су­ют в го­ло­ву кар­тин­ки, — рав­но­душ­но по­вто­рил я.

				— На мгно­ве­ние, но да. Я кос­нул­ся ее ступ­ни и уви­дел Ост­ро­ва. Но не на­ши Ост­ро­ва — или не в на­ше вре­мя. На ме­сте на­шей сто­ли­цы был го­род го­раз­до пре­крас­нее, свер­ка­ю­щий, мра­мор­ный от кон­ца до края. В га­ва­ни пол­но ко­раб­лей, длин­ней на­ших и со мно­же­ством ве­сел. И вид­но, что на­род — не пи­ра­ты, все по­го­лов­но без­оруж­ные. На­вер­ное, то­гда бы­ло вре­мя ми­ра.

				Ка­пи­тан на­хму­рил­ся, за­мол­чал, вы­нул труб­ку изо рта.

				— Ее ступ­ни? — спро­сил я, что­бы про­дол­жить бе­се­ду. — Ста­рые бо­ги — жен­щи­ны?

				— Од­на из них — жен­щи­на. Осталь­ные двое муж­чи­ны. Один здо­ро­вен­ный и бо­ро­да­тый, вто­рой — мо­ло­дой и сим­па­тич­ный. Их я не тро­гал. Го­во­рят, от них ви­де­ния та­кие, что вы­дер­жат толь­ко храб­рей­шие. Го­во­рят, Щит кос­нул­ся всех трех. Един­ствен­ный, кто от­ва­жил­ся на та­кое.

				— Есть ле­ген­да про бес­смерт­но­го че­ло­ве­ка, ко­то­рый при­шел на Ост­ро­ва в по­ис­ках ста­рых бо­гов.

				— А, про Ур­ла­на. — Ка­пи­тан хо­хот­нул и сно­ва при­со­сал­ся к труб­ке. — Мой дед рас­ска­зы­вал про него.

				— В из­вест­ной мне вер­сии го­во­рит­ся, что Ур­лан оскор­бил ста­рых бо­гов, по­про­сив о невоз­мож­ном да­ре, и был про­клят веч­но бро­дить по оке­ан­ско­му дну.

				— Ну, мой дед рас­ска­зы­вал ма­лость не так, — вы­пу­стив оче­ред­ной клуб ды­ма, за­ме­тил ка­пи­тан. — Но ста­рые по­ба­сен­ки вся­кий пе­ре­ина­чи­ва­ет по-сво­е­му. Яко­бы Ур­ла­на это­го вы­гна­ли с Ост­ро­вов, по­са­ди­ли в лод­ку, от­пих­ну­ли от бе­ре­га и ве­ле­ли ни­ко­гда не воз­вра­щать­ся — и не по­то­му, что он оскор­бил бо­гов. Ур­лан был на вид мо­ло­дой, а знал боль­ше лю­бо­го стар­ца. Лю­ди ис­пу­га­лись. По­ду­ма­ли, де­ло нечи­сто. И вы­гна­ли.

				Ка­пи­тан по­до­ждал, по­ка я за­пи­шу его сло­ва, по­га­сил труб­ку, стрях­нул пе­пел, а не ис­тлев­шие остат­ки тра­вы ак­ку­рат­но вы­сы­пал в ки­сет.

				— А сей­час на­ста­ло вре­мя но­во­стей, пи­са­ка, — ска­зал ка­пи­тан.

				— На­вер­ное, но­вые пе­чаль­ные из­ве­стия о войне? — гля­дя на мрач­ные ли­ца во­круг, осве­до­мил­ся я.

				— Нет, — от­ве­тил он и с со­жа­ле­ни­ем по­смот­рел на ме­ня. — Это аль­пи­ран­ские но­во­сти. Неде­лю на­зад умер им­пе­ра­тор Алю­ран. Пе­ред кон­чи­ной он на­звал пре­ем­ни­ка: ле­ди Эме­рен На­сур Ай­лерс, ко­то­рая от­ныне зо­вет­ся им­пе­ра­три­ца Эме­рен Пер­вая.

			

			
				

					
						ГЛАВА ПЕРВАЯ

						
							Ваэлин
						

					

				

				Да­ре­на на­зва­ла свою бо­е­вую кош­ку Ми­ша­ра — «мол­ния» на язы­ке сеор­да — и с огром­ным удо­воль­стви­ем дрес­си­ро­ва­ла ее. Каж­дое утро Да­ре­на про­во­ди­ла час, а то и боль­ше в ле­су и сме­я­лась, ко­гда кош­ка по ко­ман­де бе­га­ла, пры­га­ла и ла­зи­ла по де­ре­вьям, ло­ви­ла мяч, сши­тый из мор­жо­вых шкур.

				— Ко­гда я бы­ла ма­лень­кая, у ме­ня был ко­те­нок, — швыр­нув мяч, ска­за­ла Да­ре­на Ва­эли­ну. Ми­ша­ра вы­со­ко под­прыг­ну­ла и схва­ти­ла мяч страш­ной клы­ка­стой па­стью. — Я на­зва­ла свою ко­шеч­ку По­лос­кой. Од­на­жды она про­па­ла. Отец го­во­рил, что она убе­жа­ла. А по­том я узна­ла, что у него не хва­ти­ло ду­ху со­об­щить мне про ги­бель По­лос­ки. Ее раз­да­ви­ло ко­ле­сом те­ле­ги.

				Ва­элин рас­се­ян­но кив­нул. Да­ре­на на­хму­ри­лась, взмах­ну­ла ру­кой, и кош­ка по­мча­лась на де­ре­во. Да­ре­на усе­лась ря­дом с Ва­эли­ном, мол­ча взя­ла его за ру­ку. В по­след­нее вре­мя они все ча­ще об­хо­ди­лись без слов.

				— В ор­дене нам го­во­ри­ли, что и бо­ги, и про­ро­че­ства — ложь, фан­та­зии от­ступ­ни­ков, при­ни­ма­ю­щих безум­ные ви­де­ния за ис­ти­ну. А в это вре­мя Седь­мой ор­ден втайне ра­бо­тал, ру­ко­во­ди­мый сво­и­ми про­ро­че­ства­ми.

				— Вспом­ни, что го­во­рил нам брат Хар­лик: все про­ро­че­ства — ложь.

				— Ты же ви­де­ла сте­ну и ли­цо.

				— Я ви­де­ла на­ри­со­ван­ные сот­ни лет на­зад кар­ти­ны, со­хра­нив­ши­е­ся лишь по­то­му, что их очень по­чи­та­ют и за ни­ми тща­тель­но уха­жи­ва­ют, — ска­за­ла Да­ре­на и креп­че сжа­ла его ру­ку. — Ви­де­ния Нер­сус-Силь-Нин да­ли сеор­да сто­ле­тия для то­го, что­бы при­го­то­вить­ся к на­ше­ствию ма­ре­лим-силь, но сеор­да все рав­но при­шлось от­сту­пить в ле­са. Бу­ду­щее — это не мерт­вая крас­ка на камне. Мы со­зи­да­ем бу­ду­щее каж­дым сво­им вздо­хом и ша­гом. Ты же зна­ешь, мы долж­ны до­стичь очень важ­но­го для нас всех. Мы не мо­жем поз­во­лить се­бе со­мне­ний и сла­бо­сти.

				— Ки­раль ска­за­ла, что ее песнь на­пол­ня­ет­ся тре­во­гой, как толь­ко я за­го­ва­ри­ваю об ухо­де. По­хо­же, по­ка са­мое важ­ное для нас всех — здесь.

				— Ну, по край­ней ме­ре, уже на­ча­ло под­та­и­вать. — Да­ре­на вздох­ну­ла и по­ло­жи­ла го­ло­ву ему на пле­чо.

				По­сле по­лу­дня он про­ве­рил гвар­дей­цев Орве­на, глав­ным об­ра­зом что­бы вы­ка­зать при­зна­тель­ность лор­ду-мар­ша­лу за быст­рое воз­вра­ще­ние сол­дат к бо­е­вой фор­ме. Всю Дол­гую ночь мар­шал неустан­но под­дер­жи­вал стро­гую дис­ци­пли­ну и рас­по­ря­док, свой­ствен­ные кон­ной гвар­дии. От­пу­щен­ные на льду бо­ро­ды бы­ли без­жа­лост­но сбри­ты, на до­спе­хах не оста­лось и пят­ныш­ка ржав­чи­ны.

				Ва­элин осмот­рел вы­стро­ив­ших­ся гвар­дей­цев, пе­ре­ки­нул­ся с ни­ми па­рой слов — ис­пол­нил обы­ден­ный ри­ту­ал веж­ли­во­сти. Все сол­да­ты бы­ли ве­те­ра­на­ми мар­ша из Пре­де­лов и бит­вы при Алль­то­ре, все без­мер­но ува­жа­ли Ва­эли­на. Он знал, что их от­но­ше­ние не из­ме­нит­ся, что бы ни слу­чи­лось. Несмот­ря на щед­рое уго­ще­ние Вол­чье­го на­ро­да, мно­гие еще име­ли из­мож­ден­ный вид: невзго­ды, ли­ше­ния и су­ро­вый кли­мат взя­ли свое.

				— Как тре­ни­ров­ка? — осве­до­мил­ся Ва­элин.

				— Ми­лорд, пе­ший бой тру­ден для тех, кто при­вык сра­жать­ся вер­хом, — от­ве­тил Орвен. — Но тут уж ни­че­го не по­де­ла­ешь. К нам ино­гда при­со­еди­ня­ют­ся ло­на­ки — на­вер­ное, от лю­бо­пыт­ства или от без­де­лья.

				Ва­элин гля­нул на сто­я­щую непо­да­ле­ку групп­ку сен­та­ров. Те на­блю­да­ли за све­же­ва­ни­ем пой­ман­но­го мор­жа. Аль­тур­ка сре­ди них не бы­ло. Он оста­вал­ся неза­мет­ным и всю Дол­гую ночь.

				— Уде­ли­те боль­ше вни­ма­ния ра­бо­те в плот­ном строю, — по­со­ве­то­вал Ва­элин. — Вы же ви­де­ли, как де­рут­ся во­лар­цы. Их ба­та­льо­ны дви­жут­ся как еди­ное це­лое. Я уве­рен, что гвар­дей­цы смо­гут до­бить­ся то­го же.

				— Ко­неч­но, мы смо­жем, ми­лорд, — за­ве­рил Орвен и без­уко­риз­нен­но от­са­лю­то­вал, уда­рив се­бя ку­ла­ком в грудь.

				

				Ас­то­рек отыс­кал Ва­эли­на, ко­гда тот уха­жи­вал за Шра­мом. Ко­ня дер­жа­ли в ма­лень­ком стой­ле, ко­то­рое Вол­чий на­род поз­во­лил со­ору­дить у бе­ре­га. Как обыч­но, стай­ка ре­бя­ти­шек со­бра­лась по­гла­зеть, как на­ру­жу вы­во­дят ди­ко­вин­ное чет­ве­ро­но­гое су­ще­ство, боль­ше ло­ся, но без ро­гов. Де­ти ни­сколь­ко не стес­ня­лись Ва­эли­на и за­сы­па­ли его во­про­са­ми, несмот­ря на то что он ни­че­го не по­ни­мал. Де­ти окру­жи­ли ко­ня, гла­ди­ли, от­ска­ки­ва­ли, хи­хи­кая, ко­гда тот раз­дра­жен­но фыр­кал и то­пал ко­пы­том. Один маль­чик ока­зал­ся на­стой­чи­вей осталь­ных, с оза­да­чен­ным ви­дом упор­но дер­гал Ва­эли­на за ме­ха и хму­ро по­вто­рял од­но и то же.

				— Он хо­чет знать, от­че­го зве­ря не съе­ли, — ска­за­ли за спи­ной.

				Ва­элин обер­нул­ся и уви­дел Ас­то­ре­ка, с улыб­кой на­блю­дав­ше­го за дет­ским ве­се­льем. Невда­ле­ке си­де­ли его вол­ки, огром­ные са­мец и сам­ка. Бед­ный Шрам за­дро­жал от их за­па­ха.

				— Они слиш­ком близ­ко, — ска­зал Ва­элин.

				Ас­то­рек кив­нул, и вол­ки од­но­вре­мен­но вста­ли и по­шли на лед, а там, за­быв о сте­пен­но­сти, при­ня­лись ска­кать, кру­жить­ся и иг­ри­во по­ку­сы­вать друг дру­га.

				— Он для ез­ды, не для еды, — от­ве­тил Ва­элин маль­чи­ку.

				Ко­гда Ас­то­рек пе­ре­вел, ре­бе­нок при­шел в пол­ное за­ме­ша­тель­ство. То­гда Ва­элин про­сто под­нял его и уса­дил на спи­ну Шра­ма, взял в ру­ки по­во­дья и мед­лен­но дви­нул­ся вдоль бе­ре­га. Маль­чиш­ка за­сме­ял­ся, за­хло­пал в ла­до­ши, осталь­ные де­ти друж­но за­гал­де­ли. Тут не тре­бо­ва­лось пе­ре­вод­чи­ка. Все то­же за­хо­те­ли по­ка­тать­ся.

				За­ба­ва дли­лась где-то с час, по­том Ас­то­рек ска­зал несколь­ко крат­ких слов, и ре­бят­ня тут же уго­мо­ни­лась и от­пра­ви­лась ис­кать раз­вле­че­ний в дру­гом ме­сте. Хо­тя Вол­чий на­род очень мно­гое поз­во­лял де­тям, те зна­ли свое ме­сто и сра­зу без­ого­во­роч­но по­слу­ша­лись Ас­то­ре­ка.

				— Он не со­всем точ­но опи­сал вас, — за­ме­тил Ас­то­рек, ко­гда де­ти ушли. — Он ска­зал, вы бу­де­те сви­ре­пым.

				— Ты го­во­ришь о сво­ем про­ро­ке так, буд­то лич­но зна­ешь его.

				— Я столь­ко раз слы­шал его сло­ва, что вре­ме­на­ми мне ка­жет­ся, буд­то знаю. Мой на­род ни­че­го не за­пи­сы­ва­ет, но всех ша­ма­нов учат без оши­бок по­вто­рять по­сла­ние на­изусть.

				Ва­элин от­вел ко­ня в убо­гую ко­нюш­ню, при­це­пил на мор­ду ме­шок с фу­ра­жом. На ост­ро­вах бы­ло сквер­но с зер­ном, но хва­та­ло ягод и кор­не­пло­дов. Их за­го­тав­ли­ва­ли ле­том и со­хра­ня­ли на зи­му. Су­дя по до­воль­но­му фыр­ка­нью и лос­ня­ще­му­ся кру­пу, ко­ню но­вая ди­е­та нра­ви­лась не мень­ше ов­ся­ной.

				— Мои отец и мать по­про­си­ли осве­до­мить­ся о ва­ших на­ме­ре­ни­ях, — ска­зал Ас­то­рек.

				— На­ме­ре­ни­ях?

				— Сколь­ко Вол­чий на­род пом­нит се­бя, он ожи­дал ва­ше­го при­бы­тия, зная, что оно озна­ме­ну­ет на­ступ­ле­ние ве­ли­кой опас­но­сти. А вы про­во­ди­те дни, уха­жи­вая за ло­ша­дью, ва­ши ком­па­ньо­ны иг­ра­ют, а боль­шой вождь ис­треб­ля­ет на­ши за­па­сы сос­но­во­го эля.

				— У Аль­тур­ка, хм, бо­лит ду­ша, — ска­зал Ва­элин. — Мы за­дер­жа­лись тут по­то­му, что Муд­рый Мед­ведь пре­ду­пре­дил нас о Дол­гой но­чи. Ес­ли она за­стиг­нет в пу­ти, это смерть. Ко­неч­но, мы бла­го­дар­ны вам за го­сте­при­им­ство.

				— Вы го­во­ри­те так, буд­то со­би­ра­е­тесь ухо­дить.

				— Мы при­шли сю­да в по­ис­ках од­но­го че­ло­ве­ка. Песнь Ки­раль при­ве­дет нас к нему. Ко­гда она яс­но услы­шит нуж­ное в пес­ни, мы уй­дем от­сю­да.

				— И оста­ви­те нас на­шей судь­бе, ка­кой бы она ни бы­ла? — спро­сил Ас­то­рек.

				— По­хо­же, ты очень ве­ришь в древ­ние кар­ти­ны и не ме­нее древ­ние сказ­ки. Что стран­но, ес­ли учесть твое про­ис­хож­де­ние.

				— В са­мом де­ле? — вос­клик­нул Ас­то­рек и неве­се­ло рас­сме­ял­ся. — Вы от­ка­же­те в по­мо­щи мо­е­му на­ро­ду лишь по­то­му, что не до­ве­ря­е­те мне?

				Ва­элин снял тор­бу с мор­ды Шра­ма, по­че­сал ко­ню нос.

				— На­сколь­ко я ви­жу, ва­ши лю­ди не нуж­да­ют­ся в по­мо­щи. А мне хо­те­лось бы узнать, как ты очу­тил­ся здесь как раз к на­ше­му при­хо­ду и по­че­му так бег­ло и пра­виль­но го­во­ришь на на­шем язы­ке.

				— Ес­ли бы я ока­зал­ся вра­гом, раз­ве песнь охот­ни­цы не пре­ду­пре­ди­ла бы вас?

				Ва­элин вспом­нил Бар­ку­са, ночь на пля­же и то, как со­скольз­ну­ла мас­ка и враг явил се­бя. И все эти го­ды песнь не го­во­ри­ла ни­че­го о вра­ге.

				— Воз­мож­но, и пре­ду­пре­ди­ла бы. Но я узнал на сво­ем горь­ком опы­те, на­сколь­ко слу­ги вра­га изощ­рен­ны в за­пу­ты­ва­нии сле­дов.

				Ва­элин от­ста­вил тор­бу с остат­ка­ми кор­ма и на­ки­нул на Шра­ма по­по­ну. Тот удо­вле­тво­рен­но фырк­нул — по­чув­ство­вал теп­ло. Ва­элин по­смот­рел на Ас­то­ре­ка. Тот по­ту­пил­ся и ти­хо, неохот­но про­го­во­рил:

				— Ме­ня при­вел сю­да волк.

				

				Ва­элин со­брал лю­дей в боль­шом за­ле, что­бы по­слу­шать рас­сказ Ас­то­ре­ка. Ло­на­ки со­сре­до­то­чи­лись, как все­гда, ко­гда ожи­да­лась ин­те­рес­ная ис­то­рия. По обе сто­ро­ны от Ва­эли­на усе­лись Ода­рен­ные, за ни­ми ак­ку­рат­ны­ми ря­да­ми рас­по­ло­жи­лись гвар­дей­цы Орве­на. От­сут­ство­вал лишь Аль­турк. Ки­раль при­ня­лась рас­спра­ши­вать стар­ше­го сен­та­ра, тот по­жи­мал пле­ча­ми, ер­зал и не смот­рел ей в ли­цо. Ки­раль зли­лась, и в ее сло­вах от­чет­ли­во зву­ча­ло пре­зре­ние.

				Ас­то­рек си­дел у ог­ня, и в его све­те ли­цо во­лар­ца ка­за­лось жел­тым.

				— Мой отец был бо­га­тый че­ло­век, тор­го­вец, как и его отец, — на­чал он. — Мы жи­ли в круп­ном пор­то­вом го­ро­де Вор­раль. Я вы­рос в боль­шом кра­си­вом до­ме мо­е­го де­да, окру­жен­ный до­ро­ги­ми иг­руш­ка­ми и до­ро­ги­ми ра­ба­ми. Тор­го­вал мой дед глав­ным об­ра­зом с Объ­еди­нен­ным Ко­ро­лев­ством, и в на­шем до­ме ча­сто бы­ва­ли тор­гов­цы и ка­пи­та­ны из-за мо­ря. Мой дед очень за­бо­тил­ся о на­след­ни­ках и за­ста­вил ме­ня вы­учить все глав­ные язы­ки тор­гов­ли. К две­на­дца­ти го­дам я сво­бод­но го­во­рил на аль­пи­ран­ском и язы­ке Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства и да­же мог объ­яс­нять­ся на па­ре диа­лек­тов Даль­не­го За­па­да. Но, несмот­ря на та­кую мушт­ру, я был счаст­ли­вым ре­бен­ком. От­че­го же нет? Несколь­ко ча­сов за­ня­тий в день, и мне поз­во­ля­лось бук­валь­но все. Дед лю­бил ба­ло­вать ме­ня.

				Ас­то­рек улыб­нул­ся, вспо­ми­ная.

				— Но все из­ме­ни­лось, ко­гда де­душ­ка умер. По­хо­же, мой отец в юно­сти меч­тал о во­ен­ной ка­рье­ре. Дед не поз­во­лил ему. Де­душ­ку не ин­те­ре­со­ва­ло во­ен­ное де­ло, раз­ве что тор­гов­ля ору­жи­ем. Всем во­лар­цам по­ло­же­но от­слу­жить два го­да в ка­че­стве воль­ных меч­ни­ков, но дед знал, ко­му за­пла­тить, что­бы ли­шить мо­е­го от­ца шан­сов на во­ин­скую сла­ву. Го­ды шли, отец пе­сто­вал оби­ду, меч­тал, стро­ил пла­ны — и все вы­рва­лось на сво­бо­ду со смер­тью де­да. В Во­ла­рии не слиш­ком хо­ро­шо от­но­сят­ся к са­мо­де­я­тель­ным сол­да­там. Сы­но­вья бо­га­чей мо­гут ку­пить па­тен­ты на долж­но­сти млад­ших офи­це­ров, но даль­ней­шая ка­рье­ра — ис­клю­чи­тель­но за за­слу­ги. Од­на­ко отец знал, ко­му дать взят­ку, на свои день­ги со­брал и эки­пи­ро­вал це­лый ба­та­льон ка­ва­ле­рии воль­ных меч­ни­ков и быст­ро по­лу­чил ранг ко­ман­до­ра. Но для удо­вле­тво­ре­ния ам­би­ций ему не хва­ти­ло зва­ния, он за­хо­тел на­сто­я­щей сла­вы. В Вор­ра­ле, как и в про­чих во­лар­ских го­ро­дах, мно­го ста­туй. Длин­ны­ми ря­да­ми сто­ят из­ва­я­ния древ­них и со­вре­мен­ных ге­ро­ев. Отец очень хо­тел ви­деть се­бя в их ря­дах. Воз­мож­ность пред­ста­ви­лась. На­ча­лась кам­па­ния по усми­ре­нию се­вер­ных вар­ва­ров. По во­лар­ско­му обы­чаю, до­стиг­шие под­хо­дя­ще­го воз­рас­та сы­но­вья стар­ших офи­це­ров идут на вой­ну вме­сте с от­ца­ми. Мне то­гда бы­ло три­на­дцать лет.

				— А мать не воз­ра­жа­ла? — спро­сил Ва­элин.

				— На­вер­ное, она бы воз­ра­жа­ла, ес­ли бы бы­ла со мной. Я ее не пом­ню. Дед ска­зал, что моя мать ока­за­лась шлю­хой и ере­тич­кой, а отец во­об­ще не го­во­рил о ней. У нас на кухне бы­ла ра­бы­ня, та­кая ста­рая, что уже вы­жи­ла из ума. Я ча­сто во­ро­вал пи­рож­ки. Од­на­жды она за­стиг­ла ме­ня и за­кри­ча­ла: «От­ро­дье эль­ве­ры!» Ра­бы от­та­щи­ли ста­ру­ху, и я боль­ше ни­ко­гда не ви­дел ее. То­гда дед в пер­вый и по­след­ний раз су­ро­во на­ка­зал ме­ня, дал трид­цать уда­ров тро­стью и по­сле каж­до­го за­став­лял обе­щать ни­ко­гда боль­ше не упо­ми­нать мо­ей ма­те­ри.

				— Она бы­ла Ода­рен­ной, как и вы, — ска­за­ла Да­ре­на.

				— Ду­маю, да. То же са­мое и у Вол­чье­го на­ро­да. Толь­ко Ода­рен­ные ма­те­ри пе­ре­да­ют Дар де­тям. Во вре­мя пу­те­ше­ствия на се­вер сол­да­ты мо­е­го ба­та­льо­на ино­гда рас­ска­зы­ва­ли про стран­ных лю­дей, ко­то­рых ис­ка­ли и за­би­ра­ли аген­ты Со­ве­та. Этих лю­дей ни­кто боль­ше не ви­дел. Хо­тя го­во­ри­ли украд­кой: отец очень рев­ност­но под­дер­жи­вал дис­ци­пли­ну и в первую же неде­лю при­ка­зал вы­сечь несколь­ко че­ло­век. По­хо­же, он ста­рал­ся стро­го­стью воз­ме­стить от­сут­ствие та­лан­та к во­ен­но­му де­лу. Бед­ный мой па­па. Он ока­зал­ся ни­ку­дыш­ным сол­да­том. Он быст­ро уста­вал и чуть не па­дал с ко­ня, ча­сто бо­лел, не умел отыс­кать до­воль­ствие для сол­дат. К то­му вре­ме­ни, как мы при­со­еди­ни­лись к ос­нов­ной ар­мии, па­пи­ны меч­ты о сла­ве раз­би­лись о прав­ду сол­дат­ской жиз­ни. На­сколь­ко я мог ви­деть, жизнь сол­да­та со­сто­я­ла в ос­нов­ном из невзгод, пло­хой еды и по­сто­ян­но­го стра­ха пор­ки. Скра­ши­ва­ли эту жизнь толь­ко вы­да­ча ви­на да иг­ра в ко­сти на при­ва­ле. Ду­маю, мой отец ско­ро ре­шил рас­стать­ся с но­вой ка­рье­рой и, на­вер­ное, смог бы за со­от­вет­ству­ю­щую взят­ку — ес­ли бы не ге­не­рал То­крев.

				Лю­ди Ко­ро­лев­ства встре­пе­ну­лись. Ас­то­рек по­смот­рел на них с удив­ле­ни­ем.

				— Вам из­вест­но это имя?

				— Он со­вер­шил мно­же­ство зло­де­я­ний на на­шей зем­ле, — от­ве­тил Ва­элин. — Он мертв.

				— Как дол­го я на­де­ял­ся услы­шать это! Я все­гда счи­тал, что ему суж­де­на ско­рая по­ги­бель. Хо­тя хо­ди­ли слу­хи, что, как и неко­то­рые из выс­ших са­нов­ни­ков, но­ся­щих крас­ное, ге­не­рал го­раз­до стар­ше, чем ка­жет­ся. У То­кре­ва бы­ла ре­пу­та­ция ге­ния так­ти­ки, но очень стро­го­го и су­ро­во­го ко­ман­ди­ра. Ко­гда мы при­со­еди­ни­лись к ар­мии, как раз су­ди­ли трех офи­це­ров за по­ра­жен­че­ские на­стро­е­ния, од­но­го — ко­ман­ди­ра це­ло­го ба­та­льо­на. Несчаст­ных по­ве­си­ли. То­кре­ву при­ка­за­ли со­сре­до­то­чить уси­лия на гор­ных пле­ме­нах, по­то­му что го­дич­ная кво­та ра­бов бы­ла вы­пол­не­на лишь на­по­ло­ви­ну. Но ге­не­рал го­рел же­ла­ни­ем пой­ти да­ле­ко на снеж­ный се­вер, где, как гла­си­ли ле­ген­ды, на льду жи­ли ди­кие пле­ме­на, и Ода­рен­ные сре­ди них встре­ча­лись го­раз­до ча­ще, чем на кон­ти­нен­те. Мно­гие офи­це­ры, вклю­чая мо­е­го от­ца, не одоб­ря­ли ге­не­раль­ских пла­нов. Но То­крев очень на­гляд­но по­ка­зал, что про­ис­хо­дит с недо­воль­ны­ми, и мы по­кор­но от­пра­ви­лись на се­вер. По пу­ти ту­да нам при­шлось про­би­вать­ся че­рез тер­ри­то­рии враж­деб­ных пле­мен, су­ро­вых лю­дей, при­вык­ших к по­сто­ян­ным бит­вам, опыт­ных и устра­ша­ю­щих во­и­нов. Но, к сча­стью для нас, меж­ду со­бой они дра­лись с та­кой же охо­той, как и с нена­вист­ны­ми южа­на­ми, и по­то­му ни­ко­гда не со­би­ра­лись в до­ста­точ­ном ко­ли­че­стве, что­бы пред­став­лять се­рьез­ную угро­зу. На­ше­му ба­та­льо­ну да­ли за­да­ние пат­ру­ли­ро­вать фланг. Это слож­но да­же для очень опыт­ных ко­ман­ди­ров, а уж для мо­е­го от­ца бы­ло за­пре­дель­ной труд­но­стью. По­то­му наш пер­вый бой ожи­да­е­мо за­кон­чил­ся ка­та­стро­фой. Отец за­вел нас в уз­кое уще­лье, а свер­ху уда­ри­ли луч­ни­ки и пращ­ни­ки. На­ше­му стар­ше­му сер­жан­ту хва­ти­ло ума ско­ман­до­вать ата­ку, мы вы­нес­лись впе­ред из уще­лья, но там нас ожи­да­ли. Ты­ся­ча во­пя­щих ди­ка­рей ки­ну­лась на нас со скло­нов. Я уви­дел, как мо­е­го от­ца сшиб­ли с ко­ня, и бро­сил­ся спа­сать его, ведь все-та­ки он мой отец. Я су­мел про­бить­ся к нему, но тут вра­же­ский то­пор под­сек пе­ред­нюю но­гу мо­е­го ко­ня, и мы с от­цом ока­за­лись пе­ши­ми в окру­же­нии. Отец был ра­нен и по­чти не ви­дел, что де­ла­ет­ся во­круг, из глу­бо­ко­го по­ре­за на лбу хле­ста­ла кровь. А во­круг вы­ли и ве­ре­ща­ли ди­ка­ри, раз­ди­рая наш ба­та­льон на ку­соч­ки. Гор­цы шли к нам и сме­я­лись над неле­пы­ми по­пыт­ка­ми маль­чиш­ки за­щи­тить от­ца, ша­тав­ше­го­ся, как пья­ный, и от­да­вав­ше­го при­ка­зы тру­пам. У ме­ня тряс­лись ру­ки, и я уже ду­мал, что все, ко­нец — и вот то­гда Дар впер­вые проснул­ся во мне. Непо­да­ле­ку гор­цы со­би­ра­ли от­би­тых ко­ней. У гор­цев ма­ло сво­их ло­ша­дей, по­то­му до­бы­тые в бою до­ро­го це­нят­ся. Я по­че­му-то был уве­рен, что ес­ли мы за­вла­де­ем ко­ня­ми, то су­ме­ем спа­стись. Я уста­вил­ся на них, же­лая, что­бы они услы­ша­ли мое от­ча­я­ние, — и те вдруг все вме­сте ки­ну­лись к нам, вы­рва­лись из рук гор­цев, рас­ки­да­ли и рас­топ­та­ли тех, кто окру­жил нас. А два ко­ня вста­ли под­ле нас, как вко­пан­ные. Я кое-как уса­дил от­ца в сед­ло, и мы по­ска­ка­ли на­о­бум. Все уце­лев­шие ло­ша­ди шли за на­ми. Еха­ли мы це­лую веч­ность, я вко­нец обес­си­лел и по­нял, что у ме­ня из но­са, глаз и рта те­чет кровь. Я вы­ва­лил­ся из сед­ла и впал в бес­па­мят­ство. На сле­ду­ю­щее утро нас об­на­ру­жил пат­руль ва­ри­та­ев-раз­вед­чи­ков. Мы ле­жа­ли сре­ди та­бу­на ло­ша­дей. Нас от­вез­ли в ла­герь. Ле­карь-раб при­вел от­ца в чув­ство тра­вя­ным от­ва­ром, но рас­су­док так и не вер­нул­ся к нему. Отец гля­дел на ме­ня так, буд­то не узна­вал, ле­пе­тал чушь, ко­то­рую ни­кто не мог разо­брать. Хо­тя мой отец, оче­вид­но, по­ме­шал­ся, ге­не­рал То­крев все рав­но су­дил его за неспо­соб­ность ко­ман­до­вать и тру­сость. Как един­ствен­ный на­след­ник, я был обя­зан на­блю­дать, как обез­гла­ви­ли мо­е­го от­ца. Ге­не­рал объ­явил весь его род недо­стой­ным сво­бо­ды, об­рек ме­ня на раб­ство и, са­мо со­бой, при­су­дил все на­ше со­сто­я­ние се­бе. Раб­ская жизнь ред­ко бы­ва­ет лег­кой, но судь­ба ар­мей­ско­го ра­ба ужас­на. Мо­и­ми то­ва­ри­ща­ми бы­ли боль­шей ча­стью тру­сы и де­зер­ти­ры. Их по­сто­ян­но би­ли, что­бы по­да­вить вся­кую во­лю к со­про­тив­ле­нию, ма­лей­шее непо­слу­ша­ние ка­ра­лось дол­гой пыт­кой и му­чи­тель­ной смер­тью. Та­кая участь по­стиг­ла тро­их по пу­ти на се­вер. Нас гна­ли, буд­то ско­ти­ну, гру­зи­ли чрез­мер­но и для са­мо­го силь­но­го муж­чи­ны, дер­жа­ли впро­го­лодь. Не при­хо­дит­ся удив­лять­ся, что, ко­гда мы до­стиг­ли льда, из двух­сот ра­бов оста­лось лишь пол­сот­ни. Слав­ные ге­не­раль­ские по­бе­ды на­ча­лись с раз­ру­ше­ния неболь­шо­го по­сел­ка на оке­ан­ском бе­ре­гу. Там жи­ло с пол­ты­ся­чи мел­ко­рос­лых, оде­тых в ме­ха лю­дей. По­бе­да пред­став­ля­лась лег­кой, но або­ри­ге­ны ока­за­лись от­нюдь не без­за­щит­ны­ми. Они по­ве­ле­ва­ли мед­ве­дя­ми, огром­ны­ми бе­лы­ми зве­ря­ми, не бо­я­щи­ми­ся бо­ли от про­би­ва­ю­щих их шку­ры стрел и ко­пий. Преж­де чем по­гиб­нуть, мед­ве­ди уби­ва­ли ро­ты сол­дат. Ге­не­ра­лу при­шлось за­дей­ство­вать це­лую бри­га­ду. То, что вы­гля­де­ло пу­стя­ком, обер­ну­лось дол­гим тя­же­лым бо­ем. Ге­не­рал за­хва­тил по­се­лок, хо­тя боль­шин­ство жи­те­лей удра­ло по льду. В плен по­па­ли те, кто остал­ся за­дер­жи­вать на­сту­па­ю­щих. Муж­чи­ны и жен­щи­ны, по­чти все ра­не­ные, не же­ла­ли вста­вать, как их ни му­чи­ли. Плен­ных за­та­щи­ли в клет­ки, но або­ри­ге­ны от­ка­зы­ва­лись есть и вско­ре все по­гиб­ли. При том ни­кто из них не ска­зал и сло­ва. Хо­тя То­крев тут же от­пра­вил при­укра­шен­ное из­ве­стие о по­бе­де в Во­лар, вой­ска не раз­де­ля­ли ко­ман­дир­ско­го тор­же­ства. На­сто­я­щая зи­ма еще не при­шла, а сол­да­ты уже уми­ра­ли от хо­ло­да. Воль­ные меч­ни­ки с ужа­сом гля­де­ли на бес­край­нюю ле­дя­ную рав­ни­ну. Но ни­кто не осме­лил­ся воз­ра­зить ге­не­ра­лу, и вско­ре я с дю­жи­ной та­ких же несчаст­ных во­лок са­ни по льду. С каж­дым утром нас ста­но­ви­лось мень­ше. На­ко­нец оста­лись лишь чет­ве­ро, счи­тая ме­ня. Над­смотр­щи­ки про­кли­на­ли и би­ли нас, но хо­чешь не хо­чешь, а при­шлось умень­шить на­шу по­кла­жу. Мы оста­ви­ли мно­го цен­но­го про­ви­ан­та, по­то­му что не хва­та­ло ра­бов та­щить его. На­ча­ло бур­чать в жи­во­тах, лю­ди зли­лись, с каж­дым ша­гом по льду страх раз­рас­тал­ся — и, как ока­за­лось, неда­ром. Мед­ве­жий на­род про­сто вы­жи­дал, поз­во­лял нам пла­тить жиз­ня­ми и при­па­са­ми за каж­дую прой­ден­ную ми­лю, по­ка свет­лое вре­мя не со­кра­ти­лось на­столь­ко, что ар­мия про­хо­ди­ла все­го несколь­ко миль в день. Стран­но, но я стал луч­ше пи­тать­ся. Глав­ный над­смотр­щик про­ва­лил­ся в укры­тую под сне­гом тре­щи­ну и по­гиб, а его под­чи­нен­ные ед­ва дер­жа­лись на но­гах от хо­ло­да. Я без­на­ка­зан­но за­би­рал пай­ки по­гиб­ших со­бра­тьев. Из ра­бов я вы­жил один. Неко­то­рые умер­ли от по­бо­ев, но боль­шин­ство унес лю­тый хо­лод. Я пом­ню день, ко­гда я в по­след­ний раз ви­дел ге­не­ра­ла. Он то­гда вы­шел впе­ред ко­лон­ны, рас­ха­жи­вал ту­да-сю­да по льду, при­то­пы­вал от нетер­пе­ния. На­вер­ное, че­го-то ждал. Я немно­го отъ­ел­ся, окреп и при­ду­мы­вал безум­ные пла­ны ме­сти. Над­смотр­щи­ки все мень­ше об­ра­ща­ли на ме­ня вни­ма­ние. Их оста­лась все­го-то па­ра, и они не за­ме­ти­ли, что я до­был ключ от сво­их це­пей у оче­ред­но­го по­гиб­ше­го, пья­ни­цы, за­снув­ше­го в рас­стег­ну­тых одеж­дах и за­мерз­ше­го на­смерть. Так про­сто бы­ло бы ото­мкнуть цепь от са­ней, по­мчать­ся к ге­не­ра­лу, об­вить це­пью его шею и за­да­вить преж­де, чем успе­ют сре­а­ги­ро­вать его ку­ри­таи. Пу­стая фан­та­зия. Ге­не­рал был вдвое круп­нее ме­ня, и ку­ри­таи пе­ре­хва­ти­ли бы ме­ня еще на пол­пу­ти. Я был мо­лод, а у мо­ло­дых на­деж­да все­гда го­рит яр­че. Я не за­был, как на мо­их гла­зах обез­гла­ви­ли от­ца, так страш­но за­пла­тив­ше­го за свою глу­пость. Я су­нул ключ в за­мок и при­го­то­вил­ся ис­пол­нять план. Я ча­сто ду­мал, что про­изо­шло бы, не по­явись без­гла­зый че­ло­век. На­вер­ное, на льду остал­ся бы оче­ред­ной труп ра­ба, ка­ких мно­же­ство от­ме­ча­ло путь ар­мии. Но ино­гда мне ка­за­лось, что мгно­ве­ние стра­ха в ге­не­раль­ских гла­зах, ко­гда цепь за­хле­сты­ва­ет шею, мгно­ве­ние мо­ей вла­сти над этим ублюд­ком сто­и­ло бы по­тра­чен­ной жиз­ни. К сча­стью, при­шел без­гла­зый, и я за­был о безум­ном плане. Без­гла­зый по­хо­дил на лю­дей, уби­тых на­ми в по­сел­ке на бе­ре­гу: та­кой же мел­ко­рос­лый, ши­ро­ко­ли­цый, в ме­хах. Но вме­сто мед­ве­дей он при­вел очень боль­ших бо­е­вых ко­тов. Они вы­ныр­ну­ли из ту­ма­на, вста­ли по бо­кам без­гла­зо­го, пе­ре­пу­гав на­ших остав­ших­ся ло­ша­дей и мно­гих воль­ных меч­ни­ков. Лю­ди схва­ти­лись за ме­чи, но ге­не­рал при­ка­зал от­ста­вить. К мо­е­му изум­ле­нию, он за­го­во­рил с ди­ка­рем, и не на ди­ком язы­ке, а на во­лар­ском. Еще боль­ше изу­ми­ло, как он раз­го­ва­ри­вал. Он чуть ли не ра­бо­леп­но кла­нял­ся, гор­бил­ся, втя­ги­вал го­ло­ву в пле­чи. Го­во­ри­ли ти­хо, но ве­тер до­но­сил об­рыв­ки фраз. «Те­бе при­ка­за­ли ждать», — ска­зал без­гла­зый ге­не­ра­лу. То­крев сме­шал­ся, по­крас­нел, за­го­во­рил на во­ен­ном жар­гоне, ко­то­рый мой отец так лю­бил, но ед­ва по­ни­мал, — что-то про пе­ре­хват ини­ци­а­ти­вы, пре­вен­тив­ные уда­ры. Без­гла­зый ска­зал ге­не­ра­лу, что тот — ду­рак. «Воз­вра­щай­ся сле­ду­ю­щим ле­том, ес­ли те­бе оста­вят с чем вер­нуть­ся», — ска­зал без­гла­зый и ушел, за­брав ко­тов с со­бой. Мы вста­ли ла­ге­рем на льду и, ду­маю, все без ис­клю­че­ния про се­бя умо­ля­ли То­кре­ва по­вер­нуть на­зад на рас­све­те. Но Мед­ве­жий на­род не оста­вил нам вы­бо­ра. Пер­вы­ми на­па­ли ко­пьяст­ре­бы. Они сот­ня­ми пи­ки­ро­ва­ли с неба, вы­ры­ва­ли гла­за, сди­ра­ли ли­ца и от­ку­сы­ва­ли паль­цы. Ка­за­лось, по­шел крас­ный дождь. Воль­ных меч­ни­ков обу­я­ла па­ни­ка, и лишь ку­ри­таи с ва­ри­та­я­ми от­клик­ну­лись на сиг­на­лы рож­ка, вста­ли за­щит­ным кор­до­ном во­круг ла­ге­ря. На мгно­ве­ние все стих­ло, ночь за све­том фа­ке­лов ка­за­лась бе­ле­сой пу­сто­той — и тут ее разо­рвал слит­ный рев со­тен разъ­ярен­ных мед­ве­дей. Они уда­ри­ли с двух сто­рон плот­ны­ми кли­нья­ми мышц и ког­тей. Они раз­ме­та­ли ва­ри­та­ев, буд­то со­ло­му, и в кло­чья разо­рва­ли ла­герь. По­всю­ду па­да­ли виз­жа­щие рас­по­ло­со­ван­ные лю­ди, мед­ве­ди вы­пус­ка­ли киш­ки, сно­си­ли го­ло­вы, раз­би­ва­ли лю­дей в кро­ва­вые ош­мет­ки. В по­след­ний раз я ви­дел ге­не­ра­ла уди­ра­ю­щим вме­сте с групп­кой ку­ри­та­ев, от­ча­ян­но от­би­ва­ю­щих­ся от мед­ве­дей. За ге­не­ра­лом сбе­жа­ла куч­ка оша­лев­ших от стра­ха воль­ных меч­ни­ков. А я так и си­дел у са­ней, усы­пан­ных остан­ка­ми мо­их над­смотр­щи­ков. Все про­ис­хо­ди­ло с ужа­са­ю­щей стре­ми­тель­но­стью. Мед­ве­ди, по­хо­же, пред­по­чи­та­ли не драть­ся, а раз­ди­рать тру­пы, но сре­ди те­ней я раз­ли­чил си­лу­эты мно­же­ства на­бе­га­ю­щих во­и­нов с ко­пья­ми. Над их го­ло­ва­ми ка­тил­ся гро­хот от слит­но­го хло­па­нья мно­же­ства кры­льев. Я по­нял: по­мед­лить еще мгно­ве­ние здесь — зна­чит уме­реть. Я ото­мкнул цепь и, не за­бо­тясь о том, что­бы схва­тить хоть ка­кие при­па­сы, по­бе­жал в тем­но­ту. Я ду­мал толь­ко о по­бе­ге и мчал­ся до тех пор, по­ка но­ги не под­ко­си­лись от уста­ло­сти. Я ре­шил по­ле­жать немно­го и на­брать­ся сил, но бы­ло очень хо­лод­но, и невы­но­си­мо на­ва­ли­лась уста­лость. Я, на­вер­ное, ушел бы в бес­ко­неч­ный сон, ес­ли бы не услы­шал хруст мед­ве­жьих ког­тей по льду. Ужас при­дал мне сил, я, ша­та­ясь, встал, но на боль­шее ме­ня не хва­ти­ло. Я упал сно­ва. Я знал, что у ме­ня нет шан­сов, и по­вер­нул­ся ли­цом к сво­ей по­ги­бе­ли. Сквозь су­мрак ко мне шла огром­ная тень с окро­вав­лен­ны­ми ла­па­ми и мор­дой. У во­лар­цев нет пе­сен смер­ти. Во­лар­цы не ве­рят в бо­гов или в воз­нес­ши­е­ся ду­ши, спо­соб­ные услы­шать эти пес­ни. В по­след­ние мгно­ве­ния я ду­мал о глу­пых меч­та­ни­ях от­ца и о том, что так и не на­брал­ся храб­ро­сти рас­спро­сить его о ма­те­ри.

				Ас­то­рек умолк, и на его ли­це по­яви­лось от­стра­нен­ное, оза­да­чен­ное вы­ра­же­ние — он вспо­ми­нал то, что не смог по­нять и при­нять. Ва­элин знал, ка­ко­во ему. Он мно­го­крат­но ощу­щал се­бя так же.

				— Волк, — ска­зал он.

				— Да, — под­твер­дил Ас­то­рек и сму­щен­но улыб­нул­ся. — Мед­ведь оста­но­вил­ся в несколь­ких фу­тах от ме­ня. Он ры­чал, а гла­за его све­ти­лись чи­сто че­ло­ве­че­ской зло­бой. Зверь мед­лен­но при­бли­жал­ся, ка­за­лось, он на­сла­ждал­ся мо­им ужа­сом. И вот уже его окро­вав­лен­ная мор­да за­вис­ла в несколь­ких дюй­мах от мо­е­го ли­ца, ме­ня об­да­ло го­ря­чим смрад­ным ды­ха­ни­ем. Я за­крыл гла­за, что­бы не ви­деть пол­но­го че­ло­ве­че­ской нена­ви­сти зве­ри­но­го взгля­да, но вдруг ды­ха­ние пе­ре­ста­ло об­ве­вать мои ще­ки — и я сно­ва от­крыл гла­за. Мед­ведь си­дел на зад­них ла­пах, опу­стил го­ло­ву, втя­нул ее в пле­чи, и в его взгля­де те­перь ви­дел­ся обыч­ный че­ло­ве­че­ский страх — ко­неч­но, не пе­ре­до мной, но пе­ред чем-то боль­шим и силь­ным. Я обер­нул­ся и уви­дел вол­ка. Огром­но­го, по­ра­зи­тель­но­го вол­ка. Он был боль­ше мед­ве­дя, сжав­ше­го­ся от стра­ха. Волк за­гля­нул в мои гла­за, и я по­нял: он ви­дит все­го ме­ня на­сквозь, до по­след­ней ча­стич­ки, ви­дит ко­сти, ко­жу, серд­це и ду­шу. И я не ощу­щал в нем зла. Ря­дом за­скреб­ли по льду. Я сно­ва по­смот­рел на мед­ве­дя. Тот раз­вер­нул­ся, стрем­глав по­мчал­ся в ночь и быст­ро про­пал в ней. Несмот­ря на ужас и ра­дость, жут­кий хо­лод по-преж­не­му ли­шал ме­ня сил, вы­сту­жи­вал ко­жу, от­би­рал жизнь. У ме­ня по­му­ти­лось в гла­зах. Я по­нял, что уми­раю. И то­гда волк за­ры­чал. А во мне от­ку­да-то воз­ник­ла неко­ле­би­мая уве­рен­ность, что я не мо­гу уме­реть здесь. Непо­нят­но от­ку­да у ме­ня на­шлись си­лы встать и за­ко­вы­лять на се­вер, вслед за вол­ком. Он шел впе­ре­ди, вре­мя от вре­ме­ни по­во­ра­чи­вал­ся и смот­рел на ме­ня, ожи­дал. Я ко­вы­лял за ним мно­гие ча­сы или, быть мо­жет, дни, утра­тив вся­кое ощу­ще­ние вре­ме­ни. Ес­ли я спо­ты­кал­ся или ме­ня за­хле­сты­ва­ла вол­на от­ча­я­ния, же­ла­ния при­лечь и от­дох­нуть на льду, волк ры­чал, и я шел даль­ше. Мы оста­но­ви­лись, ко­гда в небе за­мер­цал зе­ле­ный огонь. Я не знал, что это та­кое, и упал на ко­ле­ни, ду­мая, что ко мне при­шла смерть или безу­мие. Воз­мож­но, мои учи­те­ля оши­ба­лись, я умер и те­перь ви­жу то, что за вра­та­ми по­ги­бе­ли. Стра­ха не бы­ло, я по­чти ни­че­го не чув­ство­вал, во мне оста­лось лишь сми­ре­ние, осо­зна­ние прой­ден­но­го пу­ти, ис­пол­нен­но­го дол­га.

				— И то­гда волк за­выл, — ска­зал Ва­элин.

				Ас­то­рек за­крыл гла­за. Да­ре­на взя­ла Ва­эли­на за ру­ку, зная, что он то­же вспо­ми­на­ет вол­чий вой той но­чью в ле­су, ко­гда волк при­звал сеор­да к ору­жию. Ва­элин знал, что Ас­то­рек не смо­жет опи­сать пе­ре­жи­ва­ние воя, счи­щав­ше­го все с ду­ши, остав­ляв­ше­го лишь са­мое на­гое есте­ство у немно­гих, ис­пы­тав­ших бла­го­сло­ве­ние — или, ско­рее, про­кля­тие вол­чье­го воя.

				Мо­ло­дой ша­ман от­крыл гла­за, об­вел взгля­дом со­брав­ших­ся у ко­ст­ра и груст­но улыб­нул­ся.

				— Я бы за­пла­кал, но сле­зы за­мерз­ли в мо­их гла­зах. Волк за­мол­чал, в по­след­ний раз по­смот­рел на ме­ня и за­тру­сил прочь по льду. Я несколь­ко ми­нут гля­дел на небес­ный огонь, за­тем улег­ся на лед и за­снул. Долж­но быть, Убий­ца Ки­тов очень ско­ро на­шел ме­ня, по­то­му что я су­мел проснуть­ся.

				— И с тех пор ты здесь? — спро­сил Ва­элин. — Те­бя не тя­нет вер­нуть­ся до­мой?

				— А ку­да мне воз­вра­щать­ся? Я по­те­рял все. А ко­гда во­лар­цы сно­ва яви­лись на сле­ду­ю­щее ле­то, я спол­на узнал всю зло­бу и же­сто­кость мо­е­го быв­ше­го на­ро­да. Мы зна­ли о ве­ли­кой бит­ве Мед­ве­жье­го на­ро­да с Ко­ша­чьим. Те удра­ли на за­пад в по­ис­ках до­бы­чи по­лег­че. Вол­чий на­род не пе­ре­жи­вал, что Ко­ша­чьи лю­ди ушли со льда. Они по­те­ря­ли муд­рость и вы­бра­ли стран­ную до­ро­гу. Но, хо­тя Мед­ве­жий на­род и вы­иг­рал бит­ву, по­те­ри ока­за­лись слиш­ком ве­ли­ки. Мед­ве­жий на­род не смог вы­дер­жать но­во­го во­лар­ско­го на­ше­ствия. А во­лар­цы усво­и­ли урок, яви­лись под­го­тов­лен­ны­ми и в го­раз­до боль­шем чис­ле. Ко­гда они по­кон­чи­ли с Мед­ве­жьим на­ро­дом, то при­шли за на­ми. Мно­го Кры­льев хо­ро­шо учи­ла ме­ня, а я был усерд­ным уче­ни­ком. Она хо­те­ла за­щи­тить ме­ня от вой­ны, но я ре­шил воз­дать за доб­ро. Мои вол­ки и ее яст­ре­бы уни­что­жи­ли мно­го во­лар­цев. Мы би­ли в са­мые сла­бые ме­ста и от­сту­па­ли преж­де, чем враг мог уда­рить в от­вет. Мы би­ли их ме­ся­ца­ми. Их путь по льду стал сплош­ной кро­ва­вой по­ло­сой. Но во­лар­цы все шли и шли, и я ни­ко­гда не ощу­щал сре­ди них за­па­ха То­кре­ва. Они пе­ре­ста­ли при­хо­дить два го­да на­зад. Мы по­счи­та­ли, что на­учи­ли их не со­вать­ся к нам, но, по­хо­же, во­лар­цы по­про­сту от­пра­ви­лись че­рез боль­шую во­ду му­чить вас вме­сто нас. Нам жаль, что так по­лу­чи­лось.

				Ва­элин по­смот­рел на Ки­раль, та кив­ну­ла. Хм, она не слы­шит лжи — но лжи не бы­ло слыш­но и от Бар­ку­са.

				— Они при­дут сно­ва и в еще боль­шем чис­ле, — при­сталь­но гля­дя на Ва­эли­на, про­го­во­рил Ас­то­рек. — Но те­перь у нас есть вы, Тень Во­ро­на.

				

				Аль­турк вы­брал для уеди­не­ния гряз­ную кро­хот­ную хи­жи­ну, немно­гим бо­лее чем на­вес на по­ляне по­одаль от дру­гих стро­е­ний. Дверь лег­ко под­да­лась уда­ру но­ги, от­кры­лась и вы­пу­сти­ла об­ла­ко ед­кой во­ни, смра­да немы­то­го те­ла, пе­ре­га­ра и ис­праж­не­ний. Гро­мозд­кая ту­ша Аль­тур­ка ле­жа­ла на кро­ва­ти, за­сте­лен­ной шку­ра­ми, и хра­пе­ла. Во­круг ва­ля­лись мор­жо­вые клы­ки, в ка­ких Вол­чий на­род хра­нил за­па­сы сос­но­во­го эля, — все пу­стые. По­хо­же, Аль­турк не за­ме­чал незва­ных го­стей, по­ка Ва­элин не опро­ки­нул на его лох­ма­тую го­ло­ву ушат ле­дя­ной во­ды.

				Ло­нак мгно­вен­но пре­вра­тил­ся в ры­ча­щий ко­мок яро­сти, вы­прыг­нул из кро­ва­ти с ду­бин­кой в ру­ке — но сме­шал­ся, за­ви­дев в две­рях Ва­эли­на.

				— Ме­рим-гер, ты на­ко­нец за­хо­тел уме­реть? — про­ши­пел вождь.

				— Сор­бех хин, — про­из­нес Ва­элин фор­маль­ный вы­зов по-ло­нак­ски. — Ты боль­ше не го­ден ве­сти сен­та­ров. Они — мои. Ес­ли хо­чешь удер­жать их — сра­зись со мной.

				Он по­вер­нул­ся и вы­шел на по­ля­ну, где ожи­да­ли угрю­мые сен­та­ры. Ки­раль объ­яс­ни­ла, че­го хо­чет Ва­элин. Ни­кто не стал воз­ра­жать.

				— Невер­ные псы! — рявк­нул Аль­турк и вы­дал крат­кую ярост­ную речь на ло­нак­ском, оста­вив­шую сен­та­ров пол­но­стью рав­но­душ­ны­ми.

				— Ты боль­ше не слы­шишь сло­ва Го­ры, — ска­за­ла ему Ки­раль. — Ты сде­лал се­бя му­со­ром. Этот че­ло­век да­ет те­бе шанс до­ка­зать свое до­сто­ин­ство.

				Аль­турк не от­ве­тил, но лишь пре­зри­тель­но хмык­нул, уста­вил мут­ные гла­за на Ва­эли­на, креп­че стис­нул ду­бин­ку и про­ры­чал:

				— Где твое ору­жие?

				Ва­элин раз­вел ру­ка­ми — по­ка­зал, что на по­я­се нет ни кин­жа­ла, ни ме­ча.

				— За­чем мне ору­жие? С че­го мне те­бя бо­ять­ся?

				Вождь оне­мел от яро­сти, но за­тем за­про­ки­нул го­ло­ву, соч­но рас­хо­хо­тал­ся, так что меж­ду де­ре­вья­ми за­ме­та­лось эхо, и от­швыр­нул ду­бин­ку.

				— Мне нуж­но ска­зать те­бе спа­си­бо, — от­сме­яв­шись, про­го­во­рил он. — Не каж­до­му вы­па­да­ет пре­тво­рить меч­ты в ре­аль­ность.

				Он при­гнул­ся и ки­нул­ся на Ва­эли­на. Жизнь сре­ди Вол­чье­го на­ро­да до­ба­ви­ла во­ждю из­ряд­но мя­са на ко­сти, и, несмот­ря на вы­пи­тое, он дви­гал­ся с устра­ша­ю­щим про­вор­ством. Ва­элин ед­ва успел укло­нить­ся и уда­рить ку­ла­ком в че­люсть. Аль­турк ох­нул от бо­ли, но не по­шат­нул­ся, уда­рил с раз­ма­ха. Ва­элин бло­ки­ро­вал пред­пле­чья­ми, ткнул лок­тем в под­став­лен­ное ли­цо ло­на­ка, за­тем про­вел се­рию быст­рых уда­ров в ли­цо и жи­вот. Ва­элин укло­нял­ся от контр­атак, тес­нил во­ждя, бил с без­уко­риз­нен­ной точ­но­стью — до тех пор, по­ка Аль­турк не пой­мал ку­лак и не стук­нул Ва­эли­на в ви­сок.

				Мир по­плыл пе­ред гла­за­ми. Ва­элин за­ка­чал­ся, от­ча­ян­но ста­ра­ясь вер­нуть­ся в стой­ку. Аль­турк не дал ему та­кой воз­мож­но­сти, под­сек но­ги, уда­рил в ли­цо. В гла­зах по­мерк­ло, во­круг оста­лись лишь смут­ные те­ни в звезд­ном блес­ке.

				— Ты сде­лал мо­е­го сы­на гря­зью! — за­но­ся мя­си­стый ку­лак, про­хри­пел Аль­турк. — Из-за те­бя, ме­рим-гер, я каж­дую ночь ви­жу сы­на. Я ви­жу, как он уми­ра­ет.

				— Я по­ща­дил маль­чи­ка, — сплю­нув кровь, чув­ствуя, как за­плы­ва­ет ле­вый глаз, от­ве­тил Ва­элин, — а ты убил его. Убил муж­чи­ну, ко­то­рый сде­лал свой вы­бор.

				В гла­зах Аль­тур­ка про­мельк­ну­ло со­мне­ние, го­речь — и ви­на. И Ва­элин по­нял.

				— Да ты же знал о его пре­да­тель­стве за­дол­го до то­го, как убил его! — вы­дох­нул Ва­элин.

				Аль­турк рык­нул, за­нес ку­лак, но Ва­элин харк­нул кро­вью пря­мо ему в гла­за. Ло­нак за­меш­кал­ся, Ва­элин из­вер­нул­ся и уда­рил но­гой в го­ло­ву, вско­чил, ткнул от­шат­нув­ше­го­ся во­ждя го­ло­вой в жи­вот и тут же — сни­зу вверх в че­люсть. За­тем про­вел се­рию пря­мых в че­люсть, Аль­турк ша­тал­ся, от­сту­пал, бес­силь­но ма­хал ру­ка­ми, пы­та­ясь от­бить­ся. На­ко­нец точ­ный хук в го­ло­ву — и Аль­турк упал на ко­ле­ни.

				Тя­же­ло ды­ша, Ва­элин опу­стил за­брыз­ган­ные кро­вью ку­ла­ки.

				— Ни­шак ска­зал мне, а я не по­слу­шал, — гля­дя на Ва­эли­на, глу­хо и рав­но­душ­но про­го­во­рил Аль­турк. С его раз­би­то­го ли­ца обиль­но стру­и­лась кровь. Он опу­стил го­ло­ву, об­мяк и про­бор­мо­тал: — Я не про­шу о но­же.

				К Ва­эли­ну по­до­шла Ки­раль, про­тя­ну­ла ему ду­бин­ку Аль­тур­ка:

				— Та­лес­са, ра­зи точ­но. Он за­слу­жил быст­рую смерть.

				Ки­раль вдруг умолк­ла, вы­пря­ми­лась, по­смот­ре­ла на юг, бо­лез­нен­но скри­ви­лась. На­вер­ное, песнь за­зву­ча­ла с осо­бен­ной си­лой. И спра­ши­вать о ее пред­ска­за­нии не при­шлось — на­до льдом и ле­сом ка­ти­лась весть, яс­ная всем, бес­спор­ная и мощ­ная. Сен­та­ры бес­по­кой­но за­ер­за­ли, тре­вож­но пе­ре­гля­ну­лись. Они ни­ко­гда еще не слы­ша­ли на­столь­ко силь­но­го и звуч­но­го вол­чье­го воя.

				Ко­гда он стих, Ва­элин по­вер­нул­ся к ло­на­ку. Тот уже встал, рас­пра­вил пле­чи, и рав­но­ду­шие про­иг­рав­ше­го сме­ни­лось ре­ши­мо­стью.

				— Она мне по­на­до­бит­ся. — Аль­турк по­ка­зал на ду­бин­ку.

				В ожи­да­нии воз­ра­же­ний Ва­элин по­смот­рел на Ки­раль, но она угрю­мо и недо­воль­но кив­ну­ла — мол, пусть бе­рет.

				— Муд­рый Мед­ведь зна­ет ре­мес­ло це­ли­те­ля, — ска­зал Ва­элин во­ждю. — Он мо­жет за­што­пать твои по­ре­зы.

				— Ес­ли бы я был трез­вый, ты был бы мерт­вый, — бурк­нул Аль­турк.

				— Ес­ли бы, — рас­сме­яв­шись, ска­зал Ва­элин и ки­нул во­ждю его ду­бин­ку.

			

			
				

					
						ГЛАВА ВТОРАЯ

						
							Рива
						

					

				

				Она ви­де­ла, что во­ла­рец уми­ра­ет. Ко­жа пе­ре­сох­шей мас­кой сви­са­ла с ли­ца, гла­за ста­ли мут­ны­ми и без­раз­лич­ны­ми от пе­ре­не­сен­ных мук и уни­же­ния. Од­на­ко рас­ска­зы­вал он силь­ным и яс­ным го­ло­сом, от­то­чен­ным сто­ле­ти­я­ми ора­тор­ских упраж­не­ний.

				— Им­пе­ра­три­ца вы­шлет на вас треть остав­ше­го­ся фло­та, — по­ве­дал он со­брав­шим­ся на со­вет ко­ман­ди­рам экс­пе­ди­ци­он­ной ко­ро­лев­ской ар­мии. — По­сле по­бе­ды над тре­тью им­пе­ра­три­ца по­ста­ра­ет­ся за­влечь вас в за­лив Ло­кар. А то­гда остав­ший­ся флот за­ку­по­рит вы­ход.

				Ри­ва на­блю­да­ла, как Щит изу­ча­ет раз­ло­жен­ную на сто­ле кар­ту. Со­бра­ние при­шлось устра­и­вать на глав­ной па­лу­бе «Ко­ро­ле­вы Лир­ны». Ни­ка­кая ка­ю­та не вме­сти­ла бы столь­ко ко­ман­ди­ров. Мо­ре се­го­дня успо­ко­и­лось, хо­тя вол­ны все еще би­ли так, что бо­тик, вез­ший Ри­ву на борт флаг­ма­на, то и де­ло опас­но кре­нил­ся и чер­пал во­ду. Ри­ве не слиш­ком по­нра­ви­лась мор­ская жизнь. Да­же по­сле то­го, как про­шла мор­ская бо­лезнь, до­нель­зя угне­та­ла ко­ра­бель­ная тес­но­та. К то­му же Ри­ва до бо­ли тос­ко­ва­ла по Эл­лис и Ве­лисс.

				От груст­ных мыс­лей ее от­влек го­лос Щи­та. Элль-Нестра по­сту­чал ног­тем по уз­ко­му за­ли­ву Уще­лье Ло­кар.

				— Это един­ствен­ный про­ход к сто­ли­це Во­ла­ра. Но ес­ли мы вой­дем в за­лив, нас нетруд­но за­ку­по­рить там все­го лишь несколь­ки­ми ко­раб­ля­ми. Там тес­но, чис­лен­ный пе­ре­вес не по­мо­жет. Во­лар­цы мо­гут по­ста­вить гар­ни­зо­ны на оба бе­ре­га и не дать нам вы­са­дить­ся.

				— Их но­вая им­пе­ра­три­ца устро­и­ла эле­гант­ную ло­вуш­ку, — с нот­кой неволь­но­го вос­хи­ще­ния в го­ло­се про­из­нес граф Марвен. — К со­жа­ле­нию, она — не ге­не­рал То­крев.

				— Че­рес­чур слож­ная ком­би­на­ция, — рав­но­душ­но за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва. — Я со­мне­ва­юсь, что их им­пе­ра­три­ца ко­гда-ли­бо иг­ра­ла в ке­шет. Вла­ды­ка фло­та Элль-Нестра, что по­со­ве­ту­е­те?

				— Бес­по­лез­ная бит­ва — все­гда сквер­ный об­раз дей­ствия, а в осо­бен­но­сти на мо­ре, где столь мно­гое опре­де­ля­ет­ся слу­чай­но­стью, — не от­ры­вая взгля­да от кар­ты, от­ве­тил тот. — Ма­нев­ри­ро­вать фло­том, до пре­де­ла за­гру­жен­ным сол­да­та­ми, — тяж­кая за­да­ча. Я пред­ла­гаю уй­ти от вра­га, на­пра­вить­ся на се­ве­ро-во­сток и вы­са­дить­ся вот здесь.

				Он по­сту­чал по изоб­ра­жен­но­му на кар­те неглу­бо­ко­му за­ли­ву в сотне миль к се­ве­ру от Уще­лья Ло­ка­ра.

				— Кое-кто из мо­их ка­пи­та­нов про­мыш­лял кон­тра­бан­дой на этих бе­ре­гах и рас­ска­зы­вал, что здесь есть пля­жи, ку­да мож­но вы­са­дить од­но­вре­мен­но пя­тую часть на­шей ар­мии. Б
						о
					льшая часть во­лар­ских войск осед­ла­ла бе­ре­га Уще­лья. Вряд ли на­встре­чу нам вы­шлют зна­чи­тель­ные си­лы. А ко­гда ар­мия вы­са­дит­ся, флот осво­бо­дит­ся для борь­бы с те­ми, кто за­хо­чет пе­ре­ре­зать на­ши пу­ти снаб­же­ния.

				— Граф Марвен, ва­ше мне­ние.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, по­тре­бу­ет­ся са­мое ма­лое три дня, что­бы вы­са­дить це­лую ар­мию, — ска­зал ко­ро­лев­ский вла­ды­ка битв. — Хо­тя б
						о
					льшая часть во­лар­ской ар­мии и со­сре­до­то­чит­ся на юге, сле­ду­ет ожи­дать на­па­де­ния со сто­ро­ны мест­ных гар­ни­зо­нов до окон­ча­ния вы­сад­ки и при­го­тов­ле­ния к мар­шу.

				— Мож­но вы­са­дить­ся и даль­ше к се­ве­ру, — вздох­нул Щит. — Но еще две сот­ни миль на се­вер вы­са­жи­вать­ся прак­ти­че­ски негде.

				— Чем боль­ше рас­сто­я­ние до Во­ла­ра, тем мень­ше шан­сы на успех, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва, ото­рвав­шись от кар­ты, об­ве­ла взгля­дом со­брав­ших­ся ко­ман­ди­ров — и оста­но­ви­лась на Ри­ве. — А у нас есть лю­ди с огром­ным опы­том в от­ра­же­нии во­лар­ских атак.

				

				— В до­бав­ле­ние к ва­шим луч­ни­кам и страж­ни­кам я даю вам три пол­ка ко­ро­лев­ской гвар­дии, в том чис­ле Бе­гу­щих Вол­ков. Все — ве­те­ра­ны.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это бо­лее чем лю­без­но с ва­шей сто­ро­ны, — ска­за­ла Ри­ва.

				Ее вы­зва­ли в ко­ро­лев­скую ка­ю­ту для част­ной ауди­ен­ции. Ри­ва впер­вые очу­ти­лась с гла­зу на глаз с Лир­ной. Да­же здо­ро­вен­но­му лор­ду-за­щит­ни­ку бы­ло при­ка­за­но по­до­ждать сна­ру­жи. Ри­ву сно­ва по­ра­зи­ла неве­ро­ят­ная кра­со­та ко­ро­ле­вы. Да­же тон­кие бе­лые ли­нии, бе­гу­щие по лбу к от­рос­шим рос­кош­ным ры­же-зо­ло­тым во­ло­сам, ско­рее под­чер­ки­ва­ли, а не пор­ти­ли ее. Не толь­ко кра­со­та, но врож­ден­ная, неко­ле­би­мая уве­рен­ность в се­бе, ощу­ще­ние власт­ной си­лы — вот что при­ко­вы­ва­ло к Лирне все взгля­ды. Но, во­пре­ки то­му, а ско­рее — имен­но из-за это­го, Ри­ву ни­сколь­ко не при­вле­ка­ла Лир­на.

				«Ее бы­ло лег­че лю­бить обо­жжен­ную, — по­ду­ма­ла Ри­ва. — Сей­час она че­рес­чур со­вер­шен­на».

				— Я хо­чу, что­бы вы зна­ли: вы воль­ны от­ка­зать­ся от мо­е­го на­зна­че­ния. От­каз не на­вле­чет на вас мою неми­лость.

				— Мы при­шли сю­да, что­бы по­кон­чить с вра­гом. К то­му же мне ку­да лег­че сра­жать­ся на су­ше, а не на мо­ре.

				— Да, к мо­рю на­до при­вык­нуть, — улыб­нув­шись, про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва.

				Ее улыб­ка не по­хо­ди­ла на то свер­ка­ю­щее чу­до, ко­то­рым Лир­на так уме­ла ода­рять сво­их под­дан­ных.

				— Пе­ред тем как уй­ти на се­вер, лорд Ва­элин по­про­сил ме­ня по­за­бо­тить­ся о вас, не под­вер­гать вас чрез­мер­ной опас­но­сти. А точ­нее, он про­сил ме­ня оста­вить вас в Ко­ро­лев­стве в ка­че­стве ре­ген­та.

				«Он все­гда ста­ра­ет­ся изоб­ра­жать стар­ше­го бра­та», — по­ду­ма­ла Ри­ва и чуть не рас­сме­я­лась, а вслух ска­за­ла:

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство, я ед­ва ли го­жусь для по­доб­ной ра­бо­ты. Но я хо­те­ла бы осве­до­мить­ся о це­лях экс­пе­ди­ции лор­да Ва­эли­на на се­вер.

				— Сек­ре­ты хра­нят, по­то­му что на это есть вес­кая при­чи­на, — от­ве­ти­ла ко­ро­ле­ва, и ее улыб­ка по­не­мно­гу по­блек­ла. — До­ста­точ­но ска­зать, что воз­мож­ные вы­го­ды от его пред­при­я­тия весь­ма су­ще­ствен­ны. Кста­ти, мне по­счаст­ли­ви­лось про­чи­тать бо­лее по­дроб­ные опи­са­ния про­изо­шед­ше­го в Алль­то­ре. Я рань­ше не по­ни­ма­ла, на­сколь­ко тя­же­лым бы­ло ва­ше по­ло­же­ние и до ка­ких край­но­стей вы до­шли.

				Ри­ва вспом­ни­ла ли­цо во­лар­ца, опу­стив­ше­го­ся на ко­ле­ни у эша­фо­та. И те сло­ва, мол, вы не луч­ше нас.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, вы­жи­ва­ние за­став­ля­ет ид­ти на край­но­сти, — ска­за­ла Ри­ва.

				— Зо­ло­тые сло­ва. Вспо­ми­най­те их, ко­гда бу­де­те вы­пол­нять свою мис­сию. Эта вой­на еще не вы­иг­ра­на. Вы­жи­ва­ние на­ших лю­дей тре­бу­ет по­бе­ды лю­бой це­ной. Вы по­ни­ма­е­те?

				Те­перь ли­цо ко­ро­ле­вы ста­ло хо­лод­ной мас­кой без те­ни со­чув­ствия или снис­хож­де­ния.

				Лю­бой це­ной, на­до же. Ри­ва смот­ре­ла в ле­дя­ные без­жа­лост­ные гла­за ко­ро­ле­вы, и вдруг вол­ной на­ка­ти­ло узна­ва­ние. Да, Ри­ва ви­де­ла та­кой же взгляд. Тот, кто отра­вил ее дет­ство, то­же ча­стень­ко гля­дел так — обыч­но пе­ред тем, как из­бить Ри­ву.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, не мог­ли бы вы по­яс­нить для ме­ня? — осве­до­ми­лась она. — Мис­сию вы­пол­нить про­ще, ес­ли да­ны яс­ные ука­за­ния.

				Ко­ро­ле­ва и бро­вью не по­ве­ла.

				— Ва­ри­та­ев за­хва­ты­вать, ес­ли предо­ста­вит­ся воз­мож­ность. Воль­ных меч­ни­ков уби­вать всех.

				— А ес­ли они сда­дут­ся?

				— Зна­чит, их про­ще убить, — за­клю­чи­ла ко­ро­ле­ва, по­да­лась впе­ред, всплес­ну­ла ру­ка­ми, изоб­ра­зи­ла на ли­це сест­рин­скую лю­бовь и за­бо­ту. — Как вы и са­ми ска­за­ли, ми­ле­ди, мы яви­лись сю­да, что­бы по­кон­чить со всем.

				

				Щит про­во­дил Ри­ву на­зад на «Мар­ша­ла Смо­ли­на», од­но­го из по­стро­ен­ных по ко­ро­лев­ско­му при­ка­зу мон­стров, гру­жен­но­го лич­ной гвар­ди­ей Ри­вы и пя­той ча­стью алль­тор­ских луч­ни­ков. Офи­ци­аль­но лорд Элль-Нестра от­пра­вил­ся про­сле­дить за под­го­тов­кой к вы­сад­ке, хо­тя Ри­ва и за­по­до­зри­ла, что де­ло во вне­зап­ном неже­ла­нии на­хо­дить­ся в об­ще­стве ко­ро­ле­вы, воз­мож­но, из-за судь­бы во­лар­ца. Ри­ва уже со­бра­лась спу­стить­ся в свой бо­тик, ко­гда уви­де­ла, как во­ла­рец от­шат­нул­ся от ко­ро­ле­вы, а его по­блек­шее вя­лое ли­цо вне­зап­но за­пы­ла­ло яро­стью. Ко­ро­ле­ва гля­де­ла на него с мрач­ным удо­вле­тво­ре­ни­ем. Он за­ры­чал, вы­ста­вил ру­ки с рас­то­пы­рен­ны­ми паль­ца­ми, буд­то ког­ти, ки­нул­ся на Лир­ну, це­лясь ухва­тить за гор­ло. От­то­чен­ным спо­кой­ным дви­же­ни­ем ко­ро­ле­ва вы­дер­ну­ла из ру­ка­ва кин­жал и вон­зи­ла во­лар­цу в грудь, преж­де чем успе­ли сре­а­ги­ро­вать те­ло­хра­ни­те­ли.

				— Вы­брось­те это за борт, — ве­ле­ла Лир­на лор­ду Ил­ти­су.

				Мю­рель по­да­ла пла­ток, ко­ро­ле­ва, уже не об­ра­щая вни­ма­ния на во­лар­ца, вы­тер­ла лез­вие. Но тот еще не умер, он про­дол­жал дер­гать­ся и из­ры­гать про­кля­тия на сво­ем язы­ке, по­ка лорд-за­щит­ник нес его к бор­ту. Лир­на и не гля­ну­ла, как он по­ле­тел к вол­нам. Она по­до­шла к Ри­ве, очень теп­ло по­про­ща­лась и по­же­ла­ла уда­чи при вы­сад­ке.

				Ко­гда Ри­ва со Щи­том вска­раб­ка­лись по ве­ре­воч­ным лест­ни­цам на па­лу­бу ко­раб­ля, Ри­ва ска­за­ла:

				— Ду­маю, он вся­ко за­слу­жил та­кой ко­нец. Этот во­ла­рец — вла­де­лец бес­чис­лен­ных ра­бов и член Со­ве­та, по­слав­ше­го ар­мию на за­во­е­ва­ние на­ше­го Ко­ро­лев­ства.

				— Она уби­ла его сы­на, — угрю­мо и глу­хо про­го­во­рил Элль-Нестра, — и за­хо­те­ла, что­бы он узнал это пе­ред смер­тью.

				— На­ша ко­ро­ле­ва спра­вед­ли­ва, но ее суд су­ров.

				— Ми­ле­ди, это ва­ша ко­ро­ле­ва, не моя. Моя вер­ность ей за­кон­чит­ся с кон­цом вой­ны.

				С тем Щит ушел го­во­рить с ка­пи­та­ном ко­раб­ля, а Ри­ва от­пра­ви­лась рас­ска­зы­вать Ан­те­шу и Арен­те­су о плане.

				— А, так нам быть аван­гар­дом вой­ска. Что за ис­клю­чи­тель­ная честь, — по­гла­жи­вая усы, ска­зал ко­ман­дир стра­жи.

				— Честь ис­клю­чи­тель­но­го рис­ка, — до­ба­вил Ан­теш, все­гда с осто­рож­но­стью от­но­сив­ший­ся к мо­нар­шим пла­нам.

				Во вре­мя мар­ша в Варн­склейв Ва­элин рас­ска­зал Ри­ве о сво­ем ран­нем зна­ком­стве с Ан­те­шем и преж­ней ярой нена­ви­сти ка­пи­та­на луч­ни­ков к идее Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства. Хо­тя за го­ды нена­висть и угас­ла, глу­бо­кое недо­ве­рие ко все­му аз­ра­эль­ско­му не по­ки­ну­ло Ан­те­ша.

				— Мы за ты­ся­чи миль от до­ма, пе­ред на­ми злоб­ный враг, — ска­за­ла Ри­ва. — Ми­лорд, вся­кий рис­ку­ет в этой ар­мии. По­жа­луй­ста, со­об­щи­те о на­ших пла­нах ва­шим ка­пи­та­нам. Вы­сад­ка че­рез пять дней.

				Ри­ва хо­те­ла рас­ска­зать о ко­ро­лев­ских ука­за­ни­ях на­счет плен­ных, но сло­ва за­стря­ли в глот­ке. Ее лю­ди вряд ли нуж­да­лись в по­доб­ных ин­струк­ци­ях и, ско­рее все­го, са­ми при­кон­чи­ли бы лю­бо­го во­лар­ца, взя­то­го с ору­жи­ем в ру­ках. Но под­стре­кать к бес­смыс­лен­но­му кро­во­про­ли­тию ей ка­за­лось глу­бо­ко непра­виль­ным. В кни­гах От­ца не бы­ло ни сло­ва про месть.

				

				На сле­ду­ю­щий день по­яви­лись чай­ки, еще че­рез день вда­ли ту­ман­но об­ри­со­ва­лась зем­ля. Трид­цать ко­раб­лей с опол­че­ни­ем Кум­бра­э­ля и луч­шей ча­стью гвар­дии шли в де­ся­ти ми­лях от ос­нов­но­го фло­та. Ко­ро­ле­ва по­за­бо­ти­лась о том, что­бы снаб­дить аван­гард че­тырь­мя но­вы­ми чу­дес­ны­ми бал­ли­ста­ми и ми­ни­а­тюр­ной ниль­са­эль­ской жен­щи­ной, по­хо­же, в тон­ко­стях знав­шей ра­бо­ту бал­лист.

				— Ми­ле­ди, гос­по­жа Алор­нис пе­ре­да­ет вам са­мые луч­шие по­же­ла­ния, — неук­лю­же по­кло­нив­шись, ска­за­ла жен­щи­на Ри­ве. — Она хо­те­ла при­быть са­ма, но ко­ро­ле­ва при­гро­зи­ла при­вя­зать гос­по­жу к мачте.

				Ри­ва поз­во­ли­ла ниль­са­эль­ке на­брать ко­ман­ды для бал­лист из Изу­ве­чен­ных до­че­рей, от­ря­да жен­щин-доб­ро­воль­цев, за­хо­тев­ших слу­жить Бла­го­сло­вен­ной гос­по­же Ри­ве. Их на­счи­ты­ва­лось чуть боль­ше двух со­тен, и, как и сре­ди при­зван­ных муж­чин, по­ло­ви­на бы­ла млад­ше два­дца­ти — угрю­мые и сви­ре­пые мо­ло­дые жен­щи­ны, за пле­ча­ми у каж­дой — страш­ная ис­то­рия о жут­ком на­си­лии, о пыт­ках, раб­стве и по­гиб­ших род­ных. Арен­тес хо­тел дер­жать жен­щин по­даль­ше от муж­чин, на­зна­чить по­ва­ри­ха­ми и но­силь­щи­ца­ми, но Ри­ва су­ро­во пре­сек­ла по­пыт­ку уни­зить жен­щин-но­во­бран­цев. Она са­ма взя­лась тре­ни­ро­вать их, хо­тя их бла­го­го­ве­ние и без­ого­во­роч­ная ве­ра в то, что са­ма Ри­ва счи­та­ла боль­шой ло­жью, силь­но раз­дра­жа­ли.

				— Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа, поз­воль­те мне, — по­про­си­ла строй­ная де­вуш­ка во­сем­на­дца­ти лет за день до вы­сад­ки и опу­сти­лась на ко­ле­но пе­ред Ри­вой.

				— Ле­ра, я уже го­во­ри­ла те­бе: пре­кра­ти, — ска­за­ла Ри­ва.

				Взгляд Ле­ры был по­лон невин­но­сти, и ли­цо то­же мог­ло бы остать­ся во­пло­ще­ни­ем невин­но­сти и чи­сто­ты, ес­ли бы не шрам от ис­ка­ле­чен­но­го ле­во­го гла­за до верх­ней гу­бы — след на­ка­за­ния за мел­кую про­вин­ность во вре­мя раб­ства. Ле­ра гля­ну­ла на осталь­ных Изу­ве­чен­ных до­че­рей, сто­я­щих непо­да­ле­ку со скло­нен­ны­ми го­ло­ва­ми.

				— Я хо­чу спро­сить: ка­кую часть Де­ся­ти­кни­жия нам чи­тать по утрам, что­бы снис­кать бла­го­сло­ве­ние От­ца?

				Ри­ва по­ду­ма­ла, что у От­ца нет бла­го­сло­ве­ния для вой­ны и вряд ли Он ее одоб­ря­ет. Но нель­зя го­во­рить та­кое сво­им сол­да­там. Ложь уже за­ве­ла ты­ся­чи лю­дей за оке­ан — и не вре­мя от­бра­сы­вать ее.

				Ри­ва под­ня­ла Ле­ру на но­ги, при­чем гру­бее, чем на­ме­ре­ва­лась, по­то­му что в по­след­ний мо­мент де­вуш­ка от­пря­ну­ла и за­хо­те­ла по­кло­нить­ся.

				— Все вы долж­ны вы­брать свое лич­ное ме­сто, свой стих. Мно­же­ство не мо­жет мыс­лить оди­на­ко­во, ибо Отец со­здал нас раз­ны­ми и вся­кая ду­ша — но­вая грань Его люб­ви к нам. Сво­и­ми соб­ствен­ны­ми гла­за­ми най­ди­те путь к люб­ви От­ца и не поз­во­ляй­те ни­ка­кой си­ле сбить вас с пу­ти.

				«Кни­га ра­зу­ма». В по­след­нее вре­мя Ри­ва ци­ти­ро­ва­ла по­чти все­гда имен­но ее.

				— Ми­ле­ди, мы бу­дем ря­дом с ва­ми? — с дет­ским лю­бо­пыт­ством и ожи­да­ни­ем спро­си­ла дру­гая де­вуш­ка, и осталь­ные за­мер­ли в на­пря­жен­ном вни­ма­нии.

				— Я не поз­во­лю услать вас от ме­ня, — за­ве­ри­ла Ри­ва. — А те­перь воз­вра­щай­тесь к тре­ни­ров­кам.

				Она по­до­шла к боч­ке у мач­ты, на­бра­ла во­ды для пи­тья и за­ме­ти­ла взгляд Элль-Нестры.

				— Ми­лорд, вы хо­ти­те что-то ска­зать мне?

				— Бо­ги ода­ри­ли вас по­ра­зи­тель­ной про­зор­ли­во­стью, — по­жав пле­ча­ми, за­ме­тил он. — Ко­гда-то я то­же от­ли­чал­ся ею. Но не лю­бил ее. Ко­гда пы­та­ешь­ся ду­мать за всех, бо­лит го­ло­ва.

				— Ва­ши бо­ги — все­го лишь ча­сти­цы вы­мыс­ла на кан­ве ле­генд.

				— А ва­ши жи­вут на небе­сах, от­ве­ча­ют на ва­ши моль­бы, а ко­гда вы уми­ра­е­те, поз­во­ля­ют веч­но ски­тать­ся по по­лям.

				— Я на­хо­жу ва­ше неве­же­ство по­ра­зи­тель­ным для че­ло­ве­ка, так мно­го пу­те­ше­ство­вав­ше­го.

				Он по­мрач­нел и кив­ком ука­зал на Изу­ве­чен­ных до­че­рей, от­ра­ба­ты­вав­ших но­вый при­ем фех­то­ва­ния, пре­по­дан­ный Ри­вой:

				— Вы же зна­е­те, что их ожи­да­ет по­сле вы­сад­ки. Сколь­ко из них умрет, ве­руя в Бла­го­сло­вен­ную гос­по­жу?

				Ри­ва не разо­зли­лась. От прав­ды не убе­жишь, к ее ко­люч­кам на­до при­вы­кать. Ри­ва по­смот­ре­ла на «до­че­рей». Ме­ся­цы прак­ти­ки по­мог­ли в об­ра­ще­нии с ору­жи­ем. «До­че­ри» непло­хо дви­га­лись, уме­ло ата­ко­ва­ли и па­ри­ро­ва­ли. И сви­ре­по­сти им не за­ни­мать. Во­лар­цы пре­вра­ти­ли мно­гих в ярост­ных мсти­те­лей. Но все же. Они та­кие юные.

				«Как и я са­ма ко­гда-то», — по­ду­ма­ла Ри­ва и до­ба­ви­ла вслух:

				— А у вас был вы­бор, ко­гда враг явил­ся за­хва­ты­вать ост­ро­ва? Сколь­ко ва­ших пи­ра­тов умер­ло при Зу­бах или Алль­то­ре? А ес­ли вой­на так уж нена­вист­на вам, а ко­ро­ле­ва от­вра­ти­тель­на, от­че­го вы здесь?

				Ри­ва ожи­да­ла гне­ва — но от­вет был ти­хим и спо­кой­ным, хо­тя и с нот­кой го­ре­чи:

				— Я ду­мал, что на мо­ей ду­ше пят­но, и за­хо­тел его смыть. Но, ка­жет­ся, я лишь ис­пач­кал се­бя так, что уже не от­мо­ешь ни­чем.

				Из «во­ро­нье­го гнез­да» до­нес­ся крик.

				— Уже по­ка­за­лась бух­та, — за­ме­тил Щит. — Ми­ле­ди, вре­мя со­би­рать си­лы.

				С тем он по­кло­нил­ся и ушел.

				

				На якорь вста­ли в ми­ле от бе­ре­га. Мо­ря­ки при­го­то­ви­лись вы­тас­ки­вать ко­раб­ли на пляж, Ри­ва ожи­да­ла на па­лу­бе вме­сте с Изу­ве­чен­ны­ми до­черь­ми. Гвар­дей­цы, на­зна­чен­ные пер­вы­ми к вы­сад­ке, сгру­ди­лись у бор­та, а с ни­ми и при­дан­ный от­ряд луч­ни­ков. Ан­теш с ос­нов­ной мас­сой сво­их лю­дей ожи­дал на со­сед­нем ко­раб­ле, осталь­ные гвар­дей­цы ка­ча­лись на вол­нах в по­лу­ми­ле к за­па­ду. Нетер­пе­ние Ри­вы рос­ло. Зло­вред­ное вре­мя но­ро­вит рас­тя­ги­вать­ся до бес­ко­неч­но­сти как раз то­гда, ко­гда хо­чет­ся по­ско­рее.

				Что­бы от­влечь­ся, Ри­ва об­ве­ла взгля­дом ко­рабль и за­ме­ти­ла на ба­ке Щи­та. Тот взял у ка­пи­та­на под­зор­ную тру­бу и ука­зал на бе­рег.

				— Враг? — по­дой­дя, спро­си­ла Ри­ва.

				— Их немно­го, — не от­ры­ва­ясь от под­зор­ной тру­бы, от­ве­тил Щит. — Три де­сят­ка. Уве­рен, вы спра­ви­тесь с лег­ко­стью. Хм, а один толь­ко что упал с ко­ня.

				Он на­хму­рил­ся, неуве­рен­но улыб­нул­ся.

				— Ми­лорд Щит, я ви­жу шквал! — за­орал до­зор­ный с «во­ро­нье­го гнез­да» и ярост­но за­ма­хал ру­кой. — Он идет с се­ве­ра!

				Ри­ва под­бе­жа­ла к Щи­ту, вы­гля­ну­ла за борт. На го­ри­зон­те вста­ла по­чти чер­ная сте­на об­ла­ков, про­блес­ки­ва­ю­щая мол­ни­я­ми. Он нее ка­тил­ся глу­хой ро­кот. Сте­на стре­ми­тель­но рос­ла, при­бли­жа­лась с каж­дым мгно­ве­ни­ем.

				— Невоз­мож­но! — вы­дох­нул Элль-Нестра.

				— Что нам де­лать? — спро­си­ла Ри­ва, но тот лишь пя­лил­ся на стре­ми­тель­но несу­щу­ю­ся бу­рю в немом изум­ле­нии.

				— Ми­лорд, что нам де­лать?! — за­ора­ла Ри­ва, схва­ти­ла его за коль­чу­гу и по­тряс­ла.

				Он тя­же­ло уста­вил­ся на нее, вздрог­нул, вы­рвал­ся из ее рук и за­кри­чал:

				— Под­нять яко­ря! Под­нять все па­ру­са! Дер­жать курс на юг! Ка­пи­тан, сиг­наль ко­раб­лям сле­до­вать! Ми­ле­ди, от­ве­ди­те лю­дей вниз.

				Ко­ман­да за­су­е­ти­лась, Ри­ва вы­кри­ки­ва­ла при­ка­зы, гна­ла кум­бра­эль­цев вниз, но са­ма за­дер­жа­лась на ба­ке. Бу­ря стре­ми­тель­но до­го­ня­ла. Как же она мо­жет дви­гать­ся так быст­ро? И тут Ри­ве вспом­ни­лась дру­гая неожи­дан­ная бу­ря — в Алль­то­ре, то­гда днем хле­стал дождь, а но­чью ва­лил снег. Те лю­ди на бе­ре­гу… неуже­ли они мест­ные Ода­рен­ные?

				Бла­го­да­ря от­ча­ян­ным уси­ли­ям ко­ман­ды огром­ный ко­рабль вско­ре лег на юж­ный курс. Раз­вер­ну­тые па­ру­са тут же на­ду­лись от вет­ра, быст­ро пре­вра­тив­ше­го­ся в ура­ган. Дру­гие ко­раб­ли по­сле­до­ва­ли при­ме­ру, хо­тя мель­де­ней­ские ко­ман­ды го­раз­до луч­ше справ­ля­лись с ма­нев­ра­ми, чем ко­ман­ды Ко­ро­лев­ства. Ри­ва с тре­во­гой на­блю­да­ла, как бол­та­ет­ся на вол­нах ко­рабль с пол­ком ко­ро­лев­ской гвар­дии, опас­но кре­нит­ся, а под­ня­та лишь по­ло­ви­на па­ру­сов, и корм­чий не мо­жет раз­вер­нуть­ся на юг. Вско­ре дождь по­лил так, что раз­ли­ча­лись толь­ко смут­ные си­лу­эты, — бли­жай­ших ко­раб­лей. И те ско­ро про­па­ли, а Ри­ве по­ка­за­лось, что сквозь мок­рую мглу до­нес­ся про­тяж­ный стон. Несколь­ко ми­нут, и ко­рабль уго­дил в бу­рю. Мир оку­та­ла во­ю­щая сви­ре­пая тьма.

				Ду­ло так, что невоз­мож­но бы­ло усто­ять на но­гах. Сквозь вой вет­ра слы­шал­ся треск сна­стей. Мо­ря­ки ва­ли­лись на па­лу­бу, ве­тер под­хва­ты­вал, швы­рял их в мо­ре. Ри­ва по­скольз­ну­лась и по­еха­ла по за­ли­той па­лу­бе. Про­ле­тев ми­мо лю­ка, она услы­ша­ла ис­пу­ган­ные кри­ки Изу­ве­чен­ных до­че­рей. Во­да кас­ка­дом ли­лась им на го­ло­вы. Ри­ва ухва­ти­лась за фальш­борт, ко­рабль на­кло­нил­ся, и она пе­ре­ва­ли­лась на внеш­нюю сто­ро­ну, от­ча­ян­но вце­пи­лась в ба­лю­стра­ду. Ве­тер и дождь тре­па­ли те­ло, но­ро­ви­ли ото­рвать, уне­сти в мо­ре. Ря­дом про­нес­ся че­ло­век в тем­ном, скреб­нул паль­ца­ми по коль­чу­ге, взвыл — но его го­лос тут же по­те­рял­ся сре­ди штор­ма.

				Борт рез­ко под­нял­ся, и ох­нув­шую от неожи­дан­но­сти Ри­ву пе­ре­бро­си­ло на­зад, на па­лу­бу.

				— Ми­ле­ди! — за­кри­чал Арен­тес, ки­нул­ся к ней, вы­тя­нув ру­ки.

				Она про­тя­ну­ла ру­ку на­встре­чу, и тут ко­рабль уда­ри­ло. От со­тря­се­ния ру­ки со­скольз­ну­ли с фальш­бор­та, за па­лу­бу не уда­лось ухва­тить­ся, слиш­ком кру­то и скольз­ко. Их с Арен­те­сом по­нес­ло к пра­во­му бор­ту, ко­ман­дир гвар­дии с мок­рым страш­ным хру­стом про­ло­мил­ся сквозь фальш­борт. Ри­ва про­скольз­ну­ла в ды­ру и по­ле­те­ла в ки­пя­щий оке­ан.

				Ярость штор­ма мгно­вен­но утих­ла, сме­нив­шись без­мя­теж­ным спо­кой­стви­ем под­вод­но­го ми­ра. На­вер­ху — лишь се­рые за­вих­ре­ния. Ри­ва шла на дно под тя­же­стью ору­жия и коль­чу­ги. Ле­ди Алль­то­ра от­це­пи­ла лук, зная, что на этот раз ше­девр ма­сте­ра Ар­ре­на по­гиб­нет на­все­гда, от­стег­ну­ла и вы­пу­сти­ла из рук пе­ре­вязь с ме­чом. Кор­чась от на­рас­та­ю­ще­го хо­ло­да, Ри­ва вце­пи­лась в рем­ни коль­чу­ги, при­ня­лась дер­гать за них. Изо рта се­реб­ри­стой че­ре­дой по­шли пу­зы­ри.

				Рем­ни не под­да­ва­лись рыв­кам.

				«Нет! Па­ни­ка убьет те­бя», — ска­за­ла се­бе Ри­ва.

				Она вы­тя­ну­лась, по­вер­ну­лась ли­цом вверх, что­бы за­мед­лить по­гру­же­ние, вы­та­щи­ла кин­жал и пе­ре­ре­за­ла рем­ни. Коль­чуж­ная ру­баш­ка ослаб­ла, со­скольз­ну­ла, Ри­ва ощу­ти­ла, что под­ни­ма­ет­ся, но, су­дя по нестер­пи­мой бо­ли в гру­ди, слиш­ком мед­лен­но. Изо всех сил со­про­тив­ля­ясь же­ла­нию вдох­нуть, на­пря­гая груд­ную клет­ку, Ри­ва от­толк­ну­лась но­га­ми.

				Она вы­рва­лась на по­верх­ность и за­кри­ча­ла, втя­ну­ла про­пи­тан­ный вла­гой воз­дух, за­каш­ля­лась. Ее швы­ря­ло ма­лы­ми и боль­ши­ми вол­на­ми. Арен­те­са не вид­но. Во­об­ще ни­ко­го по­бли­зо­сти не вид­но. Тут грох­ну­ло и хруст­ну­ло, слов­но ты­ся­ча де­ре­вьев сло­ма­лась от од­но­го уда­ра. Дождь на мгно­ве­ние ослаб, и по­ка­зал­ся «Мар­шал Смо­лин». Кор­пус ги­ган­та со­дро­гал­ся, его буд­то во­ло­чи­ло вдоль неви­ди­мо­го ба­рье­ра, па­ру­са со­рва­ло с мачт, а с бор­тов сы­па­лись тем­ные кап­ли. Ри­ва не сра­зу по­ня­ла, что это лю­ди — ее лю­ди, пры­га­ю­щие в мо­ре с раз­ва­ли­ва­ю­ще­го­ся под ни­ми ко­раб­ля.

				Дождь и ту­ча сно­ва за­кры­ли его. Но, хо­тя от хо­ло­да неме­ли но­ги и ру­ки и те­ло про­ни­зы­ва­ла дрожь, Ри­ва все смот­ре­ла ту­да, где гиб­ли ее лю­ди. Она зна­ла, что ско­ро умрет, и не хо­те­ла со­про­тив­лять­ся смер­ти.

				«Я уби­ла их всех сво­ей ло­жью», — по­ду­ма­ла Ри­ва, ко­гда вол­на за­хлест­ну­ла ее с го­ло­вой.
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				Эта вил­ла ока­за­лась са­мой боль­шой из всех ви­ден­ных рань­ше — ско­рее кре­пость, чем жи­ли­ще, с вы­со­ки­ми тол­сты­ми сте­на­ми, с са­да­ми на несколь­ко ак­ров во­круг. Несо­мнен­но, хо­зя­ин был бо­гат. Он со­дер­жал гар­ни­зон в две сот­ни ва­ри­та­ев. Но, несмот­ря на укреп­ле­ния, хо­зя­ин оста­вил вил­лу, как толь­ко ему до­нес­ли о при­бли­же­нии вой­ска ра­бов. Мест­ных ва­ри­та­ев лег­ко бы­ло со­счи­тать: они ле­жа­ли че­тырь­мя ров­ны­ми ря­да­ми во дво­ре, все с оди­на­ко­во раз­ре­зан­ны­ми от уха до уха глот­ка­ми.

				— Ни­ка­ких цен­но­стей и ло­ша­дей, — до­ло­жил Дер­гач. — Боль­шин­ство ра­бов в до­ме. В от­ли­чие от этих, кое-кто про­бо­вал драть­ся, но без осо­бо­го успе­ха.

				— Две сот­ни сво­их же лю­дей, — недо­умен­но ка­чая го­ло­вой, про­го­во­ри­ла Ил­ли­ан. — Ка­кая бес­смыс­ли­ца!

				— Они уже зна­ют, как мы дей­ству­ем, — за­ме­тил Френ­тис и ука­зал на мол­ча­ли­вую груп­пу осво­бож­ден­ных ва­ри­та­ев. — И не хо­тят, что­бы мы при­об­ре­ли но­вых сол­дат. Ма­стер Рен­си­аль, су­дя по со­сто­я­нию тел, хо­зя­е­ва не даль­ше, чем в дне ез­ды на се­вер. По­жа­луй­ста, ма­стер, по­за­боть­тесь об этом.

				Рен­си­аль вско­чил на ко­ня. От­ряд га­ло­пом вы­нес­ся из во­рот и по­мчал­ся на се­вер. Зная стран­но­сти на­ту­ры Рен­си­а­ля, Френ­тис ис­пы­тал силь­ное же­ла­ние при­со­еди­нить­ся к по­гоне. Но луч­ше бы­ло остать­ся здесь. В по­след­ние дни ма­стер из­ме­нил­ся. Взгляд сде­лал­ся осмыс­лен­ней, ино­гда Рен­си­аль да­же про­из­но­сил что-то, не тре­бо­вав­шее обыч­ной рас­шиф­ров­ки. Во­ис­ти­ну бе­зу­мец об­ре­та­ет ра­зум на войне.

				Не все ра­бы бы­ли пе­ре­би­ты при бег­стве хо­зя­ев. Ра­бо­тав­ших в по­лях не тро­ну­ли. Мно­гие раз­бе­жа­лись, но из­ряд­ная тол­па вер­ну­лась на­зад, встре­во­жен­ная и удив­лен­ная неожи­дан­но теп­лым при­е­мом. Ра­бы пла­ка­ли от го­ря при ви­де уби­тых то­ва­ри­щей, в осо­бен­но­сти — муж­чи­ны над по­гиб­ши­ми жен­щи­на­ми. Бра­ки меж­ду ра­ба­ми за­пре­ща­лись, но Френ­тис ви­дел, что по­всю­ду ра­бы по-че­ло­ве­че­ски при­вя­зы­ва­лись друг к дру­гу во­пре­ки вся­ким ба­рье­рам и пре­по­нам. По­те­ряв­шим близ­ких Френ­тис и пе­ре­дал оде­то­го в чер­ное хо­зя­и­на, ко­то­ро­го на сле­ду­ю­щий день при­та­щил Рен­си­аль. Он при­гнал бед­ня­гу при­вя­зан­ным к сво­ей ло­ша­ди, со спу­тан­ны­ми ру­ка­ми и ртом, проч­но за­ткну­тым кля­пом.

				Ко­гда быв­шие ра­бы с но­жа­ми и кну­та­ми в ру­ках окру­жи­ли быв­ше­го хо­зя­и­на, Рен­си­аль ска­зал:

				— У него бы­ли же­на и де­ти. Я их от­пу­стил.

				— Са­мо со­бой, ма­стер, — под­твер­дил Френ­тис и по­ду­мал, что во­лар­цы-хо­зя­е­ва все­гда мо­лят о по­ща­де.

				И этот упал на ко­ле­ни, воз­дел ру­ки — вы­со­кий креп­кий муж­чи­на, су­дя по ви­ду и ре­га­ли­ям на вил­ле, во­ен­ный. Быть мо­жет, из­вест­ный офи­цер, ге­рой вой­ны, по­жи­на­ю­щий пло­ды успеш­ной ка­рье­ры, об­за­вед­ший­ся вну­ши­тель­ным до­мом, се­мьей, ра­ба­ми. А те­перь он все­го лишь пе­ре­пу­ган­ный че­ло­ве­чек, об­мо­чив­ший­ся, мо­ля­щий о по­ща­де. От­че­го во­лар­цы все­гда вы­пра­ши­ва­ют жизнь?

				Ко­гда на­ча­лась пыт­ка, Френ­тис ушел ту­да, где Ил­ли­ан тре­ни­ро­ва­ла ре­кру­тов. Лю­дей из Ко­ро­лев­ства те­перь бы­ло мень­шин­ство. Воль­ные меч­ни­ки, ко­то­рым поз­во­ли­ли бе­жать с по­ля бит­вы, быст­ро раз­нес­ли но­вость, и со всех сто­рон по­тек­ли лю­ди. При­быв­шие ис­чис­ля­лись сот­ня­ми, и все­го за ме­сяц бун­та вой­ско раз­рос­лось до че­ты­рех ты­сяч. По­треб­ность про­кор­мить столь­ко ртов за­ста­ви­ла дви­гать­ся на се­ве­ро-за­пад, к Но­вой Ке­тии, в край бо­га­тых план­та­ций. Вил­ла бы­ла пер­вой из них.

				Френ­тис немно­го по­на­блю­дал за тре­ни­ров­кой и с удо­воль­стви­ем от­ме­тил, как уме­ло и лег­ко Ил­ли­ан за­прав­ля­ла ре­кру­та­ми, ни дать ни взять — ма­стер на тре­ни­ро­воч­ной пло­щад­ке Ор­де­на. Ил­ли­ан обу­ча­ла ра­бо­те с ше­стом, необ­хо­ди­мой для об­ра­ще­ния с ко­пья­ми и але­бар­да­ми, — в нема­лой сте­пе­ни по­то­му, что дру­го­го ору­жия не хва­та­ло. Френ­тис по­ста­вил сво­их куз­не­цов пе­ре­ко­вы­вать как мож­но боль­ше ин­стру­мен­тов в то­по­ры. По­ка не по­явит­ся до­ста­точ­но ору­жия, при­дет­ся тор­чать на вил­ле, а это сквер­но. Что­бы вос­ста­ние не те­ря­ло тем­па, Френ­тис по­слал в про­ти­во­по­лож­ные сто­ро­ны Ле­кра­на и Ивель­ду, дав каж­до­му по две сот­ни бой­цов и при­каз осво­бо­дить как мож­но боль­ше ра­бов.

				По­до­шел Трид­цать Чет­вер­тый. Быв­ший раб об­ла­чил­ся в сна­ря­же­ние, взя­тое с тел офи­це­ров от­ря­да воль­ных меч­ни­ков, и яв­лял со­бой об­ра­зец во­ен­ной ак­ку­рат­но­сти: вы­чи­щен каж­дый дюйм до­спе­хов, си­я­ют на­дра­ен­ные пряж­ки.

				— Он го­тов? — спро­сил Френ­тис.

				— Он ис­це­лен, брат, и пол­но­стью го­тов ез­дить вер­хом. Но все еще от­ка­зы­ва­ет­ся го­во­рить.

				— Это стран­но. Ко­гда они по­ни­ма­ют, что вы та­кое, их не унять.

				— Кто я, а не что я, — с необыч­ной рез­ко­стью по­пра­вил Трид­цать Чет­вер­тый. — И то, чем я был рань­ше.

				— Да, ко­неч­но, — с ви­но­ва­той улыб­кой ска­зал Френ­тис. — Про­во­дим его?

				Во­ла­рец от­ка­зал­ся на­зы­вать имя, но его отыс­ка­ли в пись­мах, най­ден­ных в ко­ман­дир­ском ба­га­же. Па­рень си­дел во дво­ре, при­ко­ван­ный к ака­ции.

				— По­чтен­ный граж­да­нин Ва­рек, как ва­ше здо­ро­вье? Уже луч­ше? — при­сев ря­дом на кор­точ­ки, осве­до­мил­ся Френ­тис.

				Во­ла­рец не от­ве­тил. Он при­сло­нил­ся к ство­лу и гля­дел с уста­лой зло­бой. Оч­нуть­ся в це­пях и уви­деть свой ба­та­льон на­го­ло­ву раз­гром­лен­ным — не са­мое лег­кое пе­ре­жи­ва­ние.

				— У ме­ня хо­ро­шие но­во­сти для вас, — ска­зал Френ­тис и ве­лел Трид­цать Чет­вер­то­му разо­мкнуть кан­да­лы. — Вас ожи­да­ет сво­бо­да.

				Ва­рек на­сто­ро­жил­ся. Френ­тис уло­вил про­блеск по­спеш­но скры­той ра­до­сти в его гла­зах.

				— Уве­ряю, я не пы­та­юсь об­ма­нуть вас, — за­ме­тил Френ­тис, взял­ся за цепь и дер­нул.

				Во­ла­рец нехо­тя под­нял­ся на но­ги и все вре­мя ко­сил­ся — ожи­дал уда­ра. Френ­тис по­вел плен­ни­ка че­рез двор, зная, что тот обя­за­тель­но под­ме­тит, сколь­ко быв­ших ра­бов тре­ни­ру­ет­ся с ору­жи­ем. У ар­ки вхо­да на вил­лу ожи­дал Дер­гач.

				— На­де­юсь, мы не ошиб­лись — это ваш конь? — сни­мая на­руч­ни­ки, спро­сил Френ­тис.

				Во­ла­рец немно­го рас­сла­бил­ся, по­тер обо­дран­ные кан­да­ла­ми за­пя­стья, по­смот­рел на ко­ня, по­том на Френ­ти­са. И за­го­во­рил впер­вые с тех пор, как оч­нул­ся:

				— Я ни за ка­кую на­гра­ду не пре­дам мой на­род.

				— Вряд ли сво­бо­да бу­дет вам на­гра­дой, — за­ме­тил Френ­тис. — Ду­маю, вы по­ни­ма­е­те, что вас ожи­да­ет в Но­вой Ке­тии. Вы — по­беж­ден­ный опо­зо­рен­ный сын зна­ме­ни­то­го от­ца. Вы не смо­же­те вы­не­сти сты­да. Но, преж­де чем по­кон­чить с со­бой, по­жа­луй­ста, со­об­щи­те сво­им му­чи­те­лям: про­изо­шед­шее с ва­ми ско­ро слу­чит­ся и с ни­ми. Еще до кон­ца го­да их го­род па­дет, все, ко­го они дер­жат в нево­ле, бу­дут осво­бож­де­ны. Но моя ко­ро­ле­ва пол­на со­стра­да­ния, она со­гла­сит­ся по­ща­дить при­няв­ших ее усло­вия.

				— Вы обе­зу­ме­ли, — вы­дох­нул во­ла­рец.

				— За­щит­ни­ки долж­ны уй­ти со стен, оста­вив во­ро­та от­кры­ты­ми. Все воль­ные меч­ни­ки долж­ны сло­жить ору­жие, все ра­бы, вклю­чая ва­ри­та­ев и ку­ри­та­ев, долж­ны быть осво­бож­де­ны. Го­род ста­нет соб­ствен­но­стью ко­ро­ле­вы Лир­ны Аль-Ни­ерен, и она со вре­ме­нем спра­вед­ли­во рас­пре­де­лит зем­ли и бо­гат­ства.

				Френ­тис шаг­нул бли­же к Ва­ре­ку и, ощу­щая на­рас­та­ю­щую злость, до­ба­вил:

				— Ес­ли вы не со­гла­си­тесь на эти весь­ма уме­рен­ные тре­бо­ва­ния, ваш го­род бу­дет пол­но­стью раз­ру­шен, а все взя­тые с ору­жи­ем во­лар­цы — каз­не­ны.

				— Вы и в са­мом де­ле ве­ри­те, что эта шваль спо­соб­на за­хва­тить Но­вую Ке­тию? — мот­нув го­ло­вой в сто­ро­ну тре­ни­ру­ю­щих­ся ра­бов, про­из­нес Ва­рек. — По­ла­га­е­те, Со­вет бу­дет празд­но ждать, по­ка вы по­дой­де­те к го­ро­ду? Вас разо­трут в пыль преж­де, чем вы уви­ди­те сте­ны Но­вой Ке­тии. С тех псов, кто оста­нет­ся в жи­вых, сде­рут ко­жу и оста­вят гнить на солн­це — и это еще ес­ли им по­ве­зет.

				— По­хо­же, вы не в кур­се по­след­них но­во­стей, — улыб­нув­шись, за­ме­тил Френ­тис и, при­дви­нув­шись к во­лар­цу, до­ве­ри­тель­но шеп­нул: — У вас боль­ше нет Со­ве­та. У вас им­пе­ра­три­ца, а уж она, по­верь­те мне, бу­дет лишь сме­ять­ся, на­блю­дая, как я пре­вра­щаю в пыль ваш го­род.

				— Я при­му все, что ожи­да­ет ме­ня, и го­тов стер­петь ты­ся­че­лет­нюю му­ку за шанс сно­ва встре­тить­ся с ва­ми в бою, — с угрю­мой ре­ши­мо­стью ска­зал Ва­рек.

				— Но пе­ред тем возь­ми­те па­ру уро­ков фех­то­ва­ния, — по­со­ве­то­вал Френ­тис и ска­зал Дер­га­чу: — Про­во­ди­те по­чтен­но­го граж­да­ни­на до за­ка­та. Ес­ли он хоть раз обер­нет­ся — убей­те.

				

				Но­вое те­ло силь­нее остав­лен­но­го на бе­ре­гу. Оно пры­га­ет, вер­тит­ся с быст­ро­той и точ­но­стью про­сто на за­висть, но все же…

				— Ты ведь то­же чув­ству­ешь это, — за­ме­ча­ет По­слан­ник, раз­ва­лив­ший­ся в крес­ле на бал­коне.

				Он в те­ле ари­сая, од­но­го из немно­гих с кро­вью Ода­рен­ных, вы­со­ко­го и то­ще­го. За ним сто­ят еще ше­сте­ро, у всех раз­ные ли­ца, но оди­на­ко­вое вы­ра­же­ние на них. Жен­щи­на ни­ко­гда рань­ше не встре­ча­ла так мно­го По­слан­ни­ка, и это дей­ство­ва­ло на нер­вы. Од­но­го и так бо­лее чем до­ста­точ­но.

				Она опу­сти­ла ко­рот­кий меч, вы­пря­ми­лась — на­гая, бле­стя­щая от по­та по­сле упраж­не­ний. Ес­ли По­слан­ни­ка и воз­буж­да­ло это зре­ли­ще, то ни од­но из ше­сти его тел не по­да­ло ви­да. А небо за ни­ми уже по­тем­не­ло. Как стран­но и непри­ят­но. Ко­гда она вер­ну­лась в баш­ню Со­ве­та, был пол­день. То есть в но­вой обо­лоч­ке кон­троль над вре­ме­нем стал еще ху­же.

				— Что чув­ству­ешь? — спро­си­ла она.

				— Оне­ме­ние. Хо­лод уже не хо­ло­дит, как преж­де, жа­ра не пе­чет. И с каж­дым ра­зом все ху­же. Сей­час я не чув­ствую по­чти ни­че­го. — Раз­гля­ды­вая ее, он скло­нил го­ло­ву, хищ­но ух­мыль­нул­ся. — Ты ведь чув­ству­ешь на этот раз?

				Она по­да­ви­ла вспыш­ку гне­ва. По­слан­ник про­зор­лив. Эта обо­лоч­ка бы­ла стар­ше преж­ней, ее хо­зяй­ка ро­ди­лась не в раб­стве и оста­ви­ла мно­же­ство вос­по­ми­на­ний, по­сто­ян­но всплы­вав­ших с раз­дра­жа­ю­щей яс­но­стью. Вот она иг­ра­ет с бра­том на бе­ре­гу гор­но­го озе­ра… вот сме­ет­ся фо­ку­сам, ко­то­рые по­ка­зы­ва­ет отец…

				Сна­ча­ла жен­щи­на ду­ма­ла, что Дар на­столь­ко мал, что его невоз­мож­но опре­де­лить, а по­том по­ня­ла: яр­кая па­мять и есть Дар, со­хра­ня­ю­щий каж­дую мысль, дей­ствие и сло­во, неиз­мен­ные и оди­на­ко­во яр­кие.

				— Ты ска­зал, что те­бя бу­дет во­семь, а я ви­жу толь­ко семь, — за­ме­ча­ет жен­щи­на.

				Ах, как они все в уни­сон стис­ки­ва­ют зу­бы, бо­рют­ся с гне­вом.

				— У Аль-Сор­ны есть та­лант на­хо­дить по­лез­ных дру­зей, — на­ко­нец це­дит По­слан­ник.

				То­гда жен­щи­на за­ме­ча­ет: несмот­ря на мо­ло­дость и си­лу, оче­вид­ны сле­ды недав­ней тяж­кой ра­ны По­слан­ни­ка. В гла­зах — боль, уста­лость и да­же, как ни уди­ви­тель­но, — страх.

				— Ты уве­рен, что зна­ешь, где най­ти его?

				— Он ищет бес­смерт­но­го че­ло­ве­ка. До­ста­точ­но пой­ти на се­вер — и най­дешь его след. Сде­лай ме­ня ге­не­ра­лом и дай под­хо­дя­щий гран­ди­оз­ный ти­тул, По­ве­ли­тель се­ве­ра или что-ни­будь в этом ро­де.

				— Се­вер­ны­ми ар­ми­я­ми ко­ман­ду­ет ге­не­рал-гу­бер­на­тор Ла­те­тии. Я вы­дам те­бе при­каз о каз­ни. Ко­гда ге­не­рал-гу­бер­на­тор умрет, на­зы­вай се­бя как хо­чешь, — го­во­рит жен­щи­на.

				— На­до ска­зать, ты не очень лю­бишь гу­бер­на­то­ров. По­сле Ла­те­тии кто-ни­будь из них еще оста­нет­ся в жи­вых?

				— Толь­ко гу­бер­на­тор Эс­ке­тии. Я хо­те­ла его каз­нить, но сей­час боль­ше скло­ня­юсь к то­му, что­бы предо­ста­вить его судь­бе.

				Вы­ра­же­ние на ли­цах ме­ня­ет­ся сно­ва, они де­ла­ют­ся блек­лы­ми и мерт­вы­ми, и жен­щи­на по­ни­ма­ет: сей­час бу­дет го­во­рить не По­слан­ник.

				— Те­бе боль­ше нель­зя про­яв­лять снис­хож­де­ние. У вся­ко­го раз­вле­че­ния есть пре­де­лы. Оно ме­ша­ет до­сти­же­нию тво­ей це­ли. Он хо­чет, что­бы ты немед­лен­но раз­ре­ши­ла про­бле­му.

				— Но Со­вет мертв, а флот этой су­ки раз­бит, при­чем мо­и­ми ру­ка­ми, — го­во­рит жен­щи­на. — Мне ка­жет­ся, я за­слу­жи­ла неболь­шое раз­вле­че­ние.

				— Ты раз­вле­ка­ешь­ся уже три сто­ле­тия. Де­сят­ка­ми лет под­ряд ты уби­ва­ла и злоб­ство­ва­ла. Те­перь при­шло вре­мя пла­тить.

				Ее ру­ка по­ми­мо во­ли сжи­ма­ет­ся на ру­ко­я­ти ме­ча. Жен­щи­на впер­вые поз­во­ля­ет се­бе вы­ка­зать всю глу­би­ну непри­яз­ни к По­слан­ни­ку и то­му, кто сто­ит над ним. Все се­ме­ро на­пря­га­ют­ся, си­дя­щий в крес­ле вста­ет.

				— Ты меч­та­ешь стать веч­ной и жут­кой по­ве­ли­тель­ни­цей ми­ра и пра­вить бок о бок с этим маль­чи­ком? Хо­чешь сде­лать весь мир сво­ей иг­руш­кой? Ду­ма­ешь, по­лу­чит­ся?

				— Ес­ли я боль­ше не нуж­на ему, убей ме­ня — ес­ли смо­жешь, ко­неч­но, — улы­ба­ясь, го­во­рит она.

				Семь рук од­но­вре­мен­но тя­нут­ся к ме­чам. Она по­ни­ма­ет, что рас­клад без­на­де­жен и впе­ре­ди — смерть. Жен­щи­на зна­ет, что ее лю­би­мый ви­дит ее, и шеп­чет: «Гля­ди и гор­дись мной».

				Но все семь тел По­слан­ни­ка уби­ра­ют ру­ки с ме­чей и мол­ча гусь­ком на­прав­ля­ют­ся к две­ри. Си­дев­ший в крес­ле за­дер­жи­ва­ет­ся и го­во­рит уста­ло, буд­то сол­дат, при­зван­ный ис­пол­нять тя­же­лый и нуд­ный долг:

				— Он все­гда на­хо­дит но­вое упо­треб­ле­ние нам. Мо­жешь оста­вить маль­чи­ка, ес­ли возь­мешь его жи­вым. Но его де­ло долж­но быть ула­же­но.

				Остав­шись в оди­но­че­стве, она за­кры­ва­ет гла­за, ищет его при­сут­ствие, ощу­ща­ет его сталь­ную ре­ши­мость, и но­вое серд­це гро­зит разо­рвать­ся от ра­до­сти. На­ко­нец ту­ман спле­та­ет­ся в та­кую зна­ко­мую фор­му…

				— Лю­би­мый, его сло­ва ни­че­го не зна­чат, — го­во­рит жен­щи­на и про­тя­ги­ва­ет ру­ку, что­бы по­гла­дить его ли­цо. — Мир еще мо­жет быть на­шим.

				

				Он схва­тил тя­ну­щу­ю­ся к ли­цу ру­ку, за­ры­чал от яро­сти, вы­дер­нул нож и при­ста­вил к глот­ке.

				— Нет! — про­ши­пел он ей в ли­цо, чуть на­да­вил.

				Пе­ре­пу­ган­ная Ле­ме­ра за­пи­ща­ла, за­дро­жа­ла от ужа­са. Френ­тис за­про­ки­нул ее го­ло­ву на­зад, от­крыв тре­пе­щу­щее гор­ло.

				За­тем он шум­но вы­дох­нул, уро­нил нож, от­ка­тил­ся и скор­чил­ся на краю кро­ва­ти, стис­нув ру­ка­ми го­ло­ву.

				— Что та­кое? За­чем ты здесь? — вы­го­во­рил он, ко­гда уня­лась дрожь в ру­ках.

				— Я услы­ша­ла крик… вы ви­де­ли кош­мар… — про­шеп­та­ла она.

				Он гля­нул че­рез пле­чо, за­ме­тил тон­кую хлоп­ко­вую со­роч­ку, по­чти ни­че­го не скры­ва­ю­щую, и глу­бо­кий ужас в гла­зах, от­вер­нул­ся. Френ­тис за­нял гос­под­скую спаль­ню, про­стор­ную вы­став­ку рос­ко­ши со сте­на­ми в ба­таль­ных кар­ти­нах, изоб­ра­жа­ю­щих немыс­ли­мо пра­виль­ные и упо­ря­до­чен­ные бит­вы. В несколь­ких фи­гу­ри­ро­вал сам хо­зя­ин, вы­со­кий и гор­де­ли­вый, с ме­чом в ру­ке, со взгля­дом, пол­ным сталь­ной ре­ши­мо­сти, ко­ман­ду­ю­щий сол­да­та­ми. Ра­зи­тель­ный кон­траст с окро­вав­лен­ной, умо­ля­ю­щей о по­ща­де ру­и­ной, остав­лен­ной уми­рать во дво­ре, ко­гда ра­бам на­ску­чи­ло му­чить.

				— Я ино­гда ви­жу кош­ма­ры, — за­пи­на­ясь, про­го­во­рил Френ­тис. — Я про­шу про­ще­ния за то, что на­пу­гал те­бя.

				— Ни­че­го. Ме­ня пу­га­ли и страш­ней.

				Он ощу­тил, как она пе­ре­дви­ну­лась, нере­ши­тель­но кос­ну­лась его спи­ны.

				— Ты столь­ко сра­жал­ся, но у те­бя нет шра­мов.

				— У ме­ня они бы­ли, но ис­це­ли­лись.

				— Пле­тель­щик?

				— Нет, — ска­зал он и вспом­нил сло­ва «зер­но про­рас­тет». — Нет, это бы­ло дру­гое, то, что я и сам не на­де­юсь по­нять.

				Он сно­ва по­смот­рел на нее. Ее ру­ка скольз­ну­ла по спине, лег­ла на пле­чо. Он осто­рож­но от­вел ее.

				— Те­бе луч­ше ид­ти.

				Ле­ме­ра немно­го ото­дви­ну­лась, но не ушла. Хо­тя ее ли­цо оста­ва­лось в те­ни, Френ­ти­су по­ка­за­лось: она улы­ба­ет­ся.

				— Сест­ра ска­за­ла, что вам за­пре­ще­но при­ка­сать­ся к жен­щине. Я ду­ма­ла, сест­ра шу­тит.

				— Ве­ра тре­бу­ет че­ло­ве­ка це­ли­ком.

				Ле­ме­ра ше­вель­ну­лась сно­ва: под­тя­ну­ла к се­бе ко­ле­ни, уло­жи­ла на них под­бо­ро­док, скло­ни­ла го­ло­ву, рас­смат­ри­вая Френ­ти­са.

				— И ты так уж рад от­дать все­го се­бя?

				— Я все­гда хо­тел лишь быть в ор­дене.

				— А мир за его пре­де­ла­ми те­бя со­всем не вле­чет?

				— Я ви­дел мир со все­ми его вле­че­ни­я­ми. И вы­брал ор­ден.

				— По­сле вче­раш­ней тре­ни­ров­ки Дер­гач уда­рил че­ло­ве­ка, рас­ска­зав­ше­го о те­бе стран­ную ис­то­рию. Буд­то бы те­бя до­пу­сти­ли во дво­рец с жен­щи­ной, вла­дев­шей гнус­ной ма­ги­ей, и вме­сте вы уби­ли ва­ше­го ко­ро­ля. Че­ло­век со­лгал?

				— Нет. Дер­га­чу не сле­до­ва­ло его бить.

				— Но твоя ко­ро­ле­ва осво­бо­ди­ла те­бя и по­сла­ла сю­да, — ска­за­ла Ле­ме­ра.

				— Я дей­ство­вал не по сво­ей во­ле. Ма­гия той жен­щи­ны свя­за­ла ме­ня и за­ста­ви­ла со­вер­шать жут­кие по­ступ­ки.

				Ле­ме­ра вы­пря­ми­лась, и Френ­ти­су по­ка­за­лось, что она вни­ма­тель­но рас­смат­ри­ва­ет его ли­цо. Столь при­сталь­ное вни­ма­ние немно­го раз­дра­жа­ло. Он уже хо­тел сно­ва по­про­сить ее уй­ти, ко­гда она ска­за­ла:

				— Мы с то­бой не та­кие уж раз­ные.

				За­тем она улег­лась на кро­вать.

				— Мож­но я по­сплю здесь, толь­ко эту ночь? Мне то­же снят­ся кош­ма­ры. Я обе­щаю: ни­ка­ких… хм, вле­че­ний.

				Френ­тис ска­зал се­бе, что сле­ду­ет ее вы­гнать, ведь доб­ром это не кон­чит­ся. Но ему по­ка­за­лось слиш­ком же­сто­ким вы­го­нять быв­шую ра­бы­ню. По­то­му он спо­кой­но лег ря­дом, по­пы­тал­ся рас­сла­бить­ся, но знал, что до утра уже не со­мкнет глаз. Она тут же при­дви­ну­лась бли­же, по­ло­жи­ла го­ло­ву ему на пле­чо, спле­ла его паль­цы со сво­и­ми.

				— Мы же не по­бе­дим, ведь так? — ше­по­том спро­си­ла она.

				— Не го­во­ри так. Моя ко­ро­ле­ва плы­вет сю­да с боль­шой ар­ми­ей. Ес­ли мы про­дер­жим­ся…

				— Я бы­ла ра­бы­ней, но я не глу­пая. Им­пе­рия огром­на. Труд­но да­же во­об­ра­зить, на­сколь­ко она боль­шая. Мы ис­тре­би­ли лишь кро­шеч­ную до­лю сил, ко­то­рые мо­гут вы­слать про­тив нас. Они пе­ре­бьют нас всех, по­то­му что мы бы­ли ра­ба­ми, а ра­бам нель­зя поз­во­лять и кро­шеч­но­го про­блес­ка сво­бо­ды. Без нас у во­лар­цев не бу­дет им­пе­рии.

				— Ес­ли ты счи­та­ешь на­ше де­ло та­ким уж без­на­деж­ным, за­чем при­со­еди­ни­лась к нам? — спро­сил Френ­тис, ре­шив­ший рас­ста­вить все по ме­стам.

				Она при­дви­ну­лась еще бли­же, об­ня­ла его сво­бод­ной ру­кой, тес­нее спле­ла паль­цы.

				— По­то­му что ты пред­ло­жил то, о чем я уже и за­бы­ла: вы­бор. Я вы­бра­ла уме­реть сво­бод­ной.

				

				За несколь­ко сле­ду­ю­щих недель их чис­ло удво­и­лось. Ивель­да с Ле­кра­ном де­сят­ка­ми при­во­ди­ли ре­кру­тов, и еще боль­ше бег­ле­цов са­ми при­хо­ди­ли на вил­лу. Вско­ре со­бра­лось так мно­го, что ста­ло не хва­тать еды. Френ­ти­су при­шлось при­ка­зать лю­дям вый­ти на по­ля и со­би­рать уро­жай. При­каз вы­звал мно­го воз­му­ще­ния, но уда­лось смяг­чить его обе­ща­ни­ем, что все по оче­ре­ди бу­дут ис­пол­нять ра­бо­чую по­вин­ность — вклю­чая ко­ман­ди­ра. Ко­нал, рож­ден­ный в Ко­ро­лев­стве куз­нец, вы­би­вал­ся из сил, но ору­жия все рав­но от­ча­ян­но не хва­та­ло. Лишь треть ар­мии мож­но бы­ло счи­тать при­лич­но во­ору­жен­ной, и у столь­ких же лю­дей име­лись ин­стру­мен­ты.

				— В Но­вой Ке­тии мас­са ору­жия, — ска­зал Ле­кран на ве­чер­нем со­ве­те.

				— У нас все еще слиш­ком ма­ло сил, что­бы взять ее, — от­ве­тил Френ­тис.

				Трид­цать Чет­вер­тый хо­ро­шо знал Но­вую Ке­тию, пред­став­лял тол­щи­ну ее стен и си­лу гар­ни­зо­на. К то­му же им­пе­ра­три­ца на­вер­ня­ка вы­сла­ла под­креп­ле­ния, а воз­мож­но, и яви­лась са­ма. Френ­тис ре­шил не ви­деть снов и пил зе­лья бра­та Ке­ла­на, несмот­ря на жут­кую го­лов­ную боль. Кам­па­ния вхо­ди­ла в кри­ти­че­скую ста­дию, и Френ­тис не хо­тел рис­ко­вать от­кры­ти­ем сво­их за­мыс­лов, ко­гда ра­зу­мы со­при­кос­ну­лись бы во сне. Им­пе­ра­три­ца бу­дет зла из-за по­те­ри кон­так­та и по­то­му мо­жет скло­нить­ся к опро­мет­чи­вым по­ступ­кам.

				— Ес­ли вы­жи­дать даль­ше, эта об­ласть ли­шит­ся ра­бов, — воз­ра­зил Трид­цать Чет­вер­тый. — Те, кто не при­со­еди­нил­ся к нам, бы­ли уби­ты ли­бо уве­де­ны хо­зя­е­ва­ми. Но ес­ли мы дви­нем­ся на юг, не со­мне­ва­юсь: че­рез несколь­ко ме­ся­цев на­ша ар­мия ста­нет во­ис­ти­ну мо­гу­чей.

				— У нас нет несколь­ких ме­ся­цев, — за­ме­тил Френ­тис. — Флот ко­ро­ле­вы уже от­плыл, наш по­ход на юг не по­мо­жет от­влечь во­лар­цев от ее вой­ска.

				— Боль­ше по­ло­ви­ны на­ших лю­дей не из Ко­ро­лев­ства. Они ни­че­го не зна­ют о ко­ро­ле­ве. Они при­шли за обе­ща­ни­ем сво­бо­ды, а не сме­ны од­но­го гос­по­ди­на на дру­го­го.

				— Ес­ли с на­шей по­мо­щью ко­ро­ле­ва по­бе­дит, каж­дый раб этой им­пе­рии по­лу­чит сво­бо­ду, — на­пом­нил Френ­тис. — Вой­на ко­ро­ле­вы — вой­на за всех ра­бов. Дай­те им яс­но по­нять это.

				Он по­ду­мал, что все же на­до сни­мать­ся с ме­ста и на­но­сить удар.

				— Что это за го­род? — спро­сил он и ука­зал на точ­ку на се­вер­ном по­бе­ре­жье, в пя­ти­де­ся­ти ми­лях на во­сток от Но­вой Ке­тии.

				— Ви­ра­теск, — от­ве­тил Трид­цать Чет­вер­тый. — Это неболь­шой порт, об­слу­жи­ва­ю­щий се­вер­ные тор­го­вые пу­ти.

				— Обо­ро­на?

				— Нечто вро­де сте­ны. Го­род бед­ный, там жи­вет все­го горст­ка но­ся­щих чер­ное, и у них нет де­нег со­дер­жать сте­ну, ко­то­рая и так не нуж­на уже мно­го сто­ле­тий, — про­го­во­рил Трид­цать Чет­вер­тый. — Но, на­сколь­ко я пом­ню, там ожив­лен­ный неволь­ни­чий ры­нок. Ба­за­ры в Но­вой Ке­тии ча­сто пе­ре­пол­ня­ют­ся, так что мно­гие ра­бо­тор­гов­цы на­прав­ля­ют часть то­ва­ра в Ви­ра­теск.

				Френ­тис по­ду­мал, что, ес­ли сжечь го­род, на­столь­ко близ­кий к сто­ли­це про­вин­ции, гу­бер­на­то­ру по­не­во­ле при­дет­ся вы­пол­зать из-за стен.

				— Еще неде­ля на сбо­ры и тре­ни­ров­ку, и мы вы­сту­па­ем на Ви­ра­теск, — ото­рвав­шись от со­зер­ца­ния кар­ты, объ­явил Френ­тис.

				

				Он по­про­сил Трид­цать Чет­вер­то­го на­ри­со­вать план го­ро­да и от­пра­вил Рен­си­а­ля на раз­вед­ку, на­сто­я­тель­но по­про­сив не об­на­ру­жи­вать се­бя. Остав­ши­е­ся дни ушли на тре­ни­ров­ку ре­кру­тов и по­пыт­ки пе­ре­бро­сить­ся с каж­дым хо­тя бы несколь­ки­ми сло­ва­ми. К сча­стью, боль­шин­ству не тер­пе­лось всту­пить в бой. Но мно­гие по­чти не скры­ва­ли стра­ха, в осо­бен­но­сти те, кто ро­дил­ся в раб­стве ли­бо дол­го про­был в нем. При­со­еди­нив­шись к вос­ста­нию, они по­ста­ви­ли на кар­ту все и не пи­та­ли ил­лю­зий по по­во­ду то­го, что их ожи­да­ет в слу­чае неуда­чи.

				— Я чуть не ре­шил­ся на по­бег, — при­знал­ся Те­крав од­на­жды утром, ко­гда вме­сте с Френ­ти­сом пе­ре­смат­ри­вал сна­ря­же­ние и при­па­сы.

				Те­крав с эн­ту­зи­аз­мом тре­ни­ро­вал­ся с ору­жи­ем, но бо­ец из него был сквер­ный. Чис­ла да­ва­лись ему го­раз­до луч­ше.

				— Это слу­чи­лось вско­ре по­сле то­го, как ме­ня ли­ши­ли сво­бо­ды по за­яв­ле­нию кре­ди­то­ров. Мы с еще од­ним недав­но про­дан­ным в раб­ство при­ду­ма­ли сбе­жать из ка­ра­ва­на по пу­ти на вил­лу но­во­го хо­зя­и­на. Мой то­ва­рищ был здо­ро­вен­ный силь­ный па­рень, при­стра­стив­ший­ся к ви­ну и ма­ко­вой вы­тяж­ке так же, как я — к иг­раль­ным ко­стям. По пла­ну, вер­зи­ле пред­сто­я­ло за­ду­шить охран­ни­ка, ко­гда тот по­дой­дет к на­шей клет­ке, и за­брать клю­чи.

				— И как, сра­бо­та­ло?

				— Вер­зи­ла без тру­да смог ухва­тить охран­ни­ка за гор­ло — но сто­ро­же­вой пес, на­тас­кан­ный на ра­бов, от­ку­сил мо­е­му неудач­ли­во­му парт­не­ру кисть. По­сле че­го един­ствен­ное, на что его мож­но бы­ло упо­тре­бить, — так это на при­мер дру­гим. При­мер за­нял весь день. К ве­че­ру вер­зи­ла мо­лил о смер­ти. А я ре­шил удо­воль­ство­вать­ся судь­бой ра­ба.

				— Так по­че­му вы при­со­еди­ни­лись к нам?

				Те­крав по­жал пле­ча­ми:

				— Я и сам тол­ком не по­ни­маю. Хо­зя­ин был добр ко мне. За все го­ды, что я слу­жил ему, он лишь два­жды вы­по­рол ме­ня. К дру­гим он не был столь ми­ло­серд­ным, и несчаст­ные ис­ка­ли у ме­ня ми­ло­сти. Я знал, как неза­мет­но и уве­рен­но от­влечь хо­зя­и­на, за­нять де­ла­ми, ви­ном но­во­го уро­жая, за­ста­вить за­бро­сить на вре­мя при­ду­мы­ва­ние но­вых пы­ток, на ка­кие был го­разд его мел­кий гнус­ный умиш­ко. Но на­ча­лась вой­на, при­бы­ли но­вые ра­бы. — Те­крав вы­му­чен­но улыб­нул­ся. — В об­щем, у него по­яви­лось слиш­ком мно­го но­вых иг­ру­шек. А я не мог за­щи­тить всех.

				— Вы при­со­еди­ни­лись к нам из-за Ле­ме­ры и осталь­ных.

				— Зна­е­те, муж­чине луч­ше оста­вать­ся с се­мьей.

				— Да, луч­ше, — со­гла­сил­ся Френ­тис, осмот­рел свое сна­ря­же­ние и от­дал его об­рат­но Те­кра­ву. — Оно то­же в по­ряд­ке. Спа­си­бо за бди­тель­ность и ак­ку­рат­ность. Я бу­ду очень бла­го­да­рен, ес­ли вы возь­ме­тесь над­зи­рать за на­шим обо­зом во вре­мя мар­ша.

				— Брат, я при­смот­рю за обо­зом. Но вот что я ду­маю: быть мо­жет, мне луч­ше по­лу­чить зва­ние?

				— Да? И ка­кое же вы хо­те­ли бы?

				— Ни­че­го экс­тра­ва­гант­но­го. Быть мо­жет, лорд-квар­тир­мей­стер?

				— То есть глав­ный квар­тир­мей­стер. Дво­рян­ские ти­ту­лы мо­жет да­вать лишь ко­ро­ле­ва, — ска­зал Френ­тис.

				— Ко­неч­но! Я на­де­юсь, в свое вре­мя вы рас­ска­же­те ей о мо­их по­лез­ных ка­че­ствах?

				На­до же. Он сво­бо­ден все­го па­ру ме­ся­цев и уже пла­ни­ру­ет ка­рье­ру. Ес­ли до­жи­вет, он точ­но за­кон­чит ми­ни­стром ко­ро­лев­ских ра­бот.

				— Я с удо­воль­стви­ем, — за­ве­рил Френ­тис.

				

				Ма­стер Рен­си­аль вер­нул­ся на сле­ду­ю­щий день и до­ло­жил, что в Ви­ра­тес­ке нет пат­ру­лей. Бо­лее то­го, за все пу­те­ше­ствие он не ви­дел ни ду­ши.

				— Стран­ная неосто­рож­ность. Непо­хо­же на них, — ска­зал Ле­кран. — Обыч­но на до­ро­ге что ни день, так за­ме­тишь кон­ный пат­руль.

				— Да, им­пе­рия все­гда тща­тель­но сле­ди­ла за людь­ми, — со­гла­сил­ся Трид­цать Чет­вер­тый.

				— Мы их от­пуг­ну­ли, как в свое вре­мя лю­дей от­ра, ко­гда те яви­лись на на­ши Брон­зо­вые хол­мы, — ска­за­ла Ивель­да.

				— Но мы их взя­ли, — от­ве­тил Ле­кран и при­том на удив­ле­ние веж­ли­во улыб­нул­ся. — Но от­да­ли на­зад, по­то­му что не об­на­ру­жи­ли ни­че­го цен­но­го.

				— Сест­ро­трах, твой отец че­рес­чур за­врал­ся, — за­хо­хо­тав, объ­яви­ла Ивель­да.

				— Я обе­щал Крас­но­му бра­ту, по­то­му мне при­дет­ся по­до­ждать кон­ца этой вой­ны, преж­де чем я смо­гу от­ре­зать те­бе го­ло­ву.

				— На­де­юсь, ме­ня по­за­ба­вят твои по­пыт­ки.

				— За­ткни­тесь, — раз­дель­но и очень внят­но вы­го­во­рил Френ­тис и сви­ре­по гля­дел на них до тех пор, по­ка они не по­ту­пи­лись. — Всем ко­ман­ди­рам: при­го­то­вить свои ча­сти для вы­ступ­ле­ния на рас­све­те.

				

				На этот раз вил­лу со­хра­ни­ли. Груп­па ра­бов по­стар­ше по­про­си­ла оста­вить ее им. На­вер­ное, они за­хо­те­ли по­се­лить­ся там. Френ­тис не ви­дел смыс­ла за­став­лять их ид­ти в по­ход. По сло­вам Ил­ли­ан, от них все рав­но немно­го про­ку в бою. Френ­тис ехал впе­ре­ди с от­ря­дом ма­сте­ра Рен­си­а­ля и убе­дил­ся сам: мест­ность опу­сте­ла на ми­ли во­круг. Чем даль­ше на се­вер, тем за­пу­щен­ней по­ля, из­ред­ка на до­ро­ге ва­ля­лись тру­пы — на­вер­ное, бег­ле­цы с те­перь за­бро­шен­ных опу­стев­ших вилл. Неко­то­рые вил­лы со­жже­ны хо­зя­е­ва­ми.

				— Я же го­во­ри­ла те­бе, они об­мо­чи­лись и убе­жа­ли, — сме­ясь, драз­ни­ла Ивель­да Ле­кра­на. — То же са­мое бу­дет, ко­гда мы вой­дем в го­род.

				Ви­ра­теск по­ка­зал­ся по­сле пя­ти­днев­но­го мар­ша — квад­рат­ная ми­ля бу­рых кир­пич­ных стро­е­ний во­круг есте­ствен­ной га­ва­ни. Френ­тис осмот­рел го­род в под­зор­ную тру­бу. Да, сте­на об­вет­ша­ла, в несколь­ких ме­стах про­ло­мы, ров пе­ред нею дав­но за­сы­пан. И ни еди­но­го охран­ни­ка, и ни од­но­го ды­ма в го­ро­де.

				— Там ни­ко­го нет, — вздох­нув, за­клю­чил Френ­тис.

				Го­род­ские во­ро­та ока­за­лись рас­пах­ну­ты на­стежь, ули­цы за ни­ми бы­ли усы­па­ны му­со­ром, го­во­ря­щим о по­спеш­ном бег­стве.

				— Ну хоть кто-ни­будь мог бы ра­ди при­ли­чия остать­ся и по­во­е­вать хоть немнож­ко, — про­вор­чал Ле­кран.

				— Возь­ми свою ро­ту и про­верь спра­ва, за­тем вы­хо­ди к га­ва­ни, — при­ка­зал Френ­тис. — Дер­гач, ты со сво­и­ми на­ле­во. Я с ма­сте­ром Рен­си­а­лем пой­ду по цен­тру.

				До га­ва­ни до­бра­лись быст­ро и без по­мех. Еха­ли под пу­сты­ми ок­на­ми за­бро­шен­ных до­мов. На ули­це по­па­да­лись толь­ко со­ба­ки, тер­за­ю­щие бро­шен­ные тру­пы ло­ша­дей и коз. Га­вань то­же опу­сте­ла, у бе­ре­га вид­нел­ся за­топ­лен­ный ры­бац­кий бар­кас. Френ­ти­су по­ка­за­лось оскор­би­тель­ным, как тор­чит его мач­та.

				— Брат, ни­ка­кой ло­доч­ки до до­му, — угрю­мо объ­явил обо­шед­ший га­вань Дер­гач. — Мы на­шли на скла­де гру­ду тел. Все — ра­бы, в ос­нов­ном ста­ри­ки.

				— От­се­я­ли ненуж­ное пе­ред ухо­дом, — оки­нув го­род взгля­дом, про­го­во­рил Френ­тис.

				Пу­стые ок­на буд­то бы смот­ре­ли осуж­да­ю­ще. Мол, эти ста­ри­ки жи­ли бы, ес­ли бы не при­шел ты.

				— Обы­щи­те все зда­ния и со­бе­ри­те все цен­ное, в осо­бен­но­сти ору­жие, — при­ка­зал Френ­тис. — Нам при­го­дит­ся все с острой кром­кой, да­же са­мый ма­лый мяс­ниц­кий нож. Ле­кран, твои лю­ди де­жу­рят на сте­нах. Вас сме­нят с за­ка­том.

				

				Френ­тис по­ру­чил сво­е­му глав­но­му квар­тир­мей­сте­ру убрать те­ла и сам пе­ре­но­сил их к по­воз­кам. Все­го их бы­ло с пол­сот­ни, муж­чин и жен­щин пре­клон­ных лет, раз­де­тых до­на­га, по­сколь­ку одеж­да пред­став­ля­лась боль­шей цен­но­стью, чем их жиз­ни. На быст­ро се­ре­ю­щей пло­ти оста­лись сле­ды кну­та. За сте­на­ми Те­крав ор­га­ни­зо­вал огром­ный ко­стер из бро­шен­ной го­ро­жа­на­ми ме­бе­ли. Ко­гда те­ла уло­жи­ли на по­ли­тые мас­лом дро­ва, Френ­тис про­из­нес речь:

				— Сре­ди мо­их лю­дей в обы­чае про­щать­ся с мерт­вы­ми, ка­кой бы ве­ры они ни бы­ли. Боль­шин­ство этих лю­дей, а мо­жет, и все зна­ли толь­ко раб­скую жизнь, пред­на­зна­чен­ную за­вер­шить­ся раб­ской смер­тью. Их вы­бро­си­ли, буд­то охро­мев­шую ло­шадь, и за­бы­ли о них, не удо­сто­и­ли ни сло­вом, ни же­стом. Но мы при­шли, что­бы от­ме­тить уход на­ших со­бра­тьев сло­ва­ми и ста­лью. Нас ожи­да­ют тя­же­лые дни, од­на­жды на­ше де­ло по­ка­жет­ся без­на­деж­ным, а к серд­цу под­сту­пит от­ча­я­ние. Ко­гда эти дни на­сту­пят, вспом­ни­те, что вы ви­де­ли се­го­дня, ибо, ес­ли мы па­дем, та­кой бу­дет и на­ша участь. Ни­ко­го не оста­нет­ся, что­бы рас­ска­зать о том, что мы жи­ли.

				Френ­тис по­до­шел к стене по­смот­реть на по­гре­баль­ный ко­стер. Пла­мя взмет­ну­лось вы­со­ко, рас­се­я­ло тьму.

				— Крас­ный брат, мы про­сиг­на­ли­ли пря­мо всем во­круг, — за­ме­тил Ле­кран.

				— Они зна­ли о на­шем по­хо­де — и зна­ют, что мы здесь. Ес­ли по­ве­зет, они вы­шлют про­тив нас вой­ска.

				— А ес­ли не вы­шлют?

				— То­гда по­смот­рим, как они от­ре­а­ги­ру­ют на на­ше про­дви­же­ние к са­мой Но­вой Ке­тии. Вре­мя скрыт­но­сти про­шло. Те­перь мы вы­зы­ва­ем вра­гов на бой.

				

				Ее все­гда удив­ля­ло соб­ствен­ное без­раз­ли­чие к зре­ли­щам. Ей ка­за­лись от­вра­ти­тель­ны­ми ты­ся­чи рас­па­лен­ных кро­во­жад­но­стью го­ло­сов тех, кто по­жи­рал взгля­дом кар­ти­ну бит­вы, в ко­то­рой лишь очень немно­гие из них ре­ши­лись бы участ­во­вать. Ра­дость боя и кро­во­про­ли­тия жен­щи­на ис­пы­ты­ва­ла толь­ко то­гда, ко­гда участ­во­ва­ла в са­мом сра­же­нии.

				— Но, лю­би­мый, им так нра­вит­ся это, — ощу­щая его неодоб­ре­ние, ви­но­ва­то при­зна­лась жен­щи­на. — Мы за­бра­ли их бо­гов, но оста­ви­ли ри­ту­а­лы, по­то­му что их бо­ги все­гда очень лю­би­ли кровь.

				На­ста­ло вре­мя Фе­сти­ва­ля кон­ца зи­мы, ко­гда-то на­зы­вав­ше­го­ся в честь дав­но за­бы­то­го бо­га, тре­бо­вав­ше­го при­но­ше­ния храб­рых сер­дец, что­бы бла­го­сло­вить по­ля на хо­ро­ший уро­жай. Аре­ну по­стро­и­ли еще то­гда, но изоб­ра­же­ния бо­жеств и их ат­ри­бу­тов дав­но обо­дра­ли, мра­мор­ные ста­туи за­ме­ни­ли из­ва­я­ни­я­ми ге­не­ра­лов и со­вет­ни­ков, вме­сто преж­них узо­ров на­ри­со­ва­ли им­пер­ский герб. Но, хо­тя сце­на и пре­об­ра­зи­лась, пред­став­ле­ния оста­лись преж­ни­ми.

				По­ка­зы­вать се­бя тол­пе — при­скорб­ный долг пра­ви­те­лей. Нель­зя веч­но оста­вать­ся скры­той, се­го­дня все хо­тят уви­деть им­пе­ра­три­цу Эль­ве­ру во всей кра­се. Имя жен­щи­на вы­бра­ла са­ма. Из всех ти­ту­лов, пе­ре­про­бо­ван­ных за дол­гие ве­ка, лишь этот при­но­сил удо­вле­тво­ре­ние и злую ра­дость. Пусть кла­ня­ют­ся ведь­ме.

				Ко­неч­но, не обо­шлось без вол­не­ний. Вне­зап­ный ро­спуск Со­ве­та встре­во­жил об­ще­ство, при­вык­шее к ста­биль­но­сти и неиз­мен­но­сти вла­сти. Шпи­он­ская сеть жен­щи­ны, ор­га­ни­зо­ван­ная за несколь­ко де­ся­ти­ле­тий до низ­вер­же­ния Со­ве­та и неиз­вест­ная его раз­вед­чи­кам, при­но­си­ла слу­хи о недо­воль­стве и за­го­во­рах бук­валь­но со всех кон­цов им­пе­рии. Боль­шин­ство за­го­во­ров быст­ро раз­об­ла­чи­ли, бун­тов­щи­ков пре­да­ли про­дол­жи­тель­ным пуб­лич­ным каз­ням, род­ствен­ни­ков вплоть до вто­ро­го ко­ле­на об­ра­ти­ли в раб­ство, соб­ствен­ность кон­фис­ко­ва­ли в поль­зу им­пе­ра­три­цы. Но, хо­тя несколь­ко ты­сяч зло­де­ев и по­стиг­ла по­до­ба­ю­щая им участь, каж­дый день по­яв­ля­лись из­ве­стия о но­вых за­го­во­рах. На жен­щи­ну не дей­ство­ва­ла по­сто­ян­ная угро­за убий­ства, ко­то­рая бо­лее сла­бую лич­ность уже до­ве­ла бы до па­ра­нойи. На про­шлой неде­ле ра­бы­ня-слу­жан­ка умуд­ри­лась отра­вить утрен­нюю ка­шу им­пе­ра­три­цы в от­мест­ку за лю­би­мо­го гос­по­ди­на, пре­дан­но­го на­ка­нуне каз­ни Трех смер­тей. Храб­рая, но неук­лю­жая по­пыт­ка ме­сти. Им­пе­ра­три­ца рас­по­зна­ла бы угро­зу и без пес­ни. Яда бы­ло слиш­ком мно­го, он зна­ко­мо пах, и де­вуш­ка чув­ство­ва­ла, что за­слу­жи­ла жут­кую кон­чи­ну, и по­то­му тре­пе­та­ла.

				— Ты бы­ла пер­вой в его стой­ле? — спро­си­ла жен­щи­на у бед­няж­ки, сто­я­щей на ко­ле­нях с ме­чом ари­сая у гор­ла. — На­вер­ное, он очень слад­ко те­бя тра­хал, ина­че от­ку­да та­кая пре­дан­ность.

				Де­вуш­ка всхли­пы­ва­ла и дро­жа­ла всем те­лом, но все же на­шла в се­бе си­лы от­ве­тить:

				— Он ни­ко­гда… не при­ка­сал­ся ко мне…

				— То­гда по­че­му?

				— Он… вы­рас­тил ме­ня… на­учил чи­тать… дал имя…

				— В са­мом де­ле? И что за имя?

				— Л… Ли­е­за.

				— Дать имя ра­бу — са­мо по се­бе тяж­кое пре­ступ­ле­ние, а твой преж­ний хо­зя­ин и без то­го был ви­но­вен во мно­гом, — ска­за­ла им­пе­ра­три­ца, же­стом ото­зва­ла ари­сая и ве­ле­ла де­вуш­ке убрать зав­трак. — При­не­си мне но­вую ка­шу. А за­тем по­чи­та­ешь мне утрен­нюю кор­ре­спон­ден­цию.

				Те­перь Ли­е­за сто­я­ла ря­дом, го­то­вая подлить ви­на. Она име­ла блед­ный вид, но су­ме­ла спра­вить­ся с со­бой и не дро­жа­ла. Каж­дое утро по­сле неудач­но­го по­ку­ше­ния ра­бы­ня при­но­си­ла зав­трак и чи­та­ла пись­ма, по­ка им­пе­ра­три­ца ела. По­том де­вуш­ка са­ди­лась и пи­са­ла под дик­тов­ку спис­ки тех, ко­го сле­до­ва­ло каз­нить. У ра­бы­ни об­на­ру­жил­ся от­лич­ный по­черк.

				— Я не знаю са­ма, от­че­го я по­ща­ди­ла ее, — чув­ствуя, что к его от­вра­ще­нию под­ме­ши­ва­ет­ся изум­ле­ние, го­во­рит жен­щи­на. — Ка­жет­ся, она на­по­ми­на­ет мне ко­го-то, но не мо­гу вспом­нить, ко­го имен­но. Мо­жет, я убью ее зав­тра. От­дам ее на зре­ли­ща. Кин­жа­ло­зу­бые все­гда го­лод­ные.

				Но се­го­дня нет кин­жа­ло­зу­бых. Се­го­дня «Гон­ка за ме­чом». Жен­щи­на вспом­ни­ла, как отец рас­ска­зы­вал о про­ис­хож­де­нии это­го са­мо­го по­пу­ляр­но­го зре­ли­ща. В при­ми­тив­ные вре­ме­на один из наи­бо­лее про­све­щен­ных бо­гов — вер­нее, один из его наи­бо­лее про­све­щен­ных жре­цов — за­пре­тил мо­ля­щим­ся ему пле­ме­нам во­е­вать меж­ду со­бой. Вме­сто то­го каж­дый год пле­ме­на сла­ли луч­ших во­и­нов на «Гон­ку за ме­чом», где и ре­ша­лись все спо­ры. За по­сле­ду­ю­щие сто­ле­тия пра­ви­ла раз­ви­лись и из­ме­ни­лись, но сущ­ность гон­ки оста­лась той же: по­сре­ди аре­ны вты­ка­ли меч, две ко­ман­ды вста­ва­ли у про­ти­во­по­лож­ных кра­ев аре­ны, на рав­ном рас­сто­я­нии от ме­ча. По сиг­на­лу обе ко­ман­ды бро­са­лись за ме­чом, и бит­ва на­чи­на­лась, ко­гда кто-ли­бо клал ру­ку на ру­ко­ять. Вы­иг­ры­ва­ла ко­ман­да, у ко­то­рой оста­ва­лось боль­ше лю­дей на но­гах по­сле де­ся­ти­ми­нут­но­го пе­ри­о­да, из­ме­рен­но­го пе­соч­ны­ми ча­са­ми. По ло­ги­ке, пре­иму­ще­ство име­ла за­вла­дев­шая ме­чом ко­ман­да. На прак­ти­ке иг­ро­ки мог­ли по­вер­нуть де­ло в свою поль­зу, обыч­но при­но­ся в жерт­ву ме­нее опыт­ных и уме­лых чле­нов ко­ман­ды.

				Се­го­дня зе­ле­ные вы­сту­па­ли про­тив си­них — две из ше­сти ко­манд, пред­став­ляв­ших шесть им­пер­ских про­вин­ций. Пуб­ли­ка боль­ше ста­ви­ла на си­них, хо­тя иг­ро­ки зе­ле­ных опыт­нее. Это сра­зу бы­ло вид­но по то­му, как они об­ра­зо­ва­ли плот­ное за­щит­ное коль­цо во­круг за­вла­дев­ше­го ме­чом, вы­нуж­дая си­них ата­ко­вать и до­ро­го пла­тить за ата­ки. Па­ра ми­нут, и уже де­ся­те­ро, шесть си­них и чет­ве­ро зе­ле­ных, ле­жат мерт­вы­ми ли­бо ис­ка­ле­чен­ны­ми на пес­ке. У гон­щи­ков за ме­чом ка­рье­ра обыч­но по­лу­ча­лась крат­кая, но до­жив­шим до от­став­ки пла­ти­ли очень со­лид­ное воз­на­граж­де­ние, и по­то­му доб­ро­воль­цев хва­та­ло. Гон­щи­ки бы­ли сво­бод­ны­ми людь­ми, пусть и очень бед­ны­ми, го­то­вы­ми риск­нуть жиз­нью ра­ди воя воз­буж­ден­ной тол­пы, непо­мер­но и бес­смыс­лен­но рис­ку­ю­щи­ми — но все же сво­бод­ны­ми.

				— Ты удив­ля­ешь­ся, что я здесь? — спра­ши­ва­ет утом­лен­ная зре­ли­щем им­пе­ра­три­ца. — По­че­му я не со­би­раю ар­мию в Но­вой Ке­тии?

				Ли­е­за дер­га­ет­ся. Жен­щи­на по­ни­ма­ет, что сно­ва за­го­во­ри­ла вслух. Су­дя по то­му, как за­сты­ла ра­бы­ня, та не в пер­вый раз ви­дит им­пе­ра­три­цу го­во­ря­щей в пу­сто­ту.

				От­вет лю­би­мо­го слаб, но, по­хо­же, он пе­ре­да­ет имен­но то, что хо­тел, и ни­че­го боль­ше. Он при­уча­ет­ся управ­лять сна­ми. Он го­во­рит, что у него еще есть вре­мя. Он ждет ее в го­сти.

				Это так тро­га­тель­но — но, увы, уже не нуж­но. Су­ка, ко­то­рой ты кла­ня­ешь­ся, хит­ро по­сла­ла те­бя впе­ре­ди сво­е­го мо­гу­че­го фло­та. Увы, те­перь он да­ле­ко не та­кой мо­гу­чий. Он пре­вра­тил­ся в тру­пы и кус­ки де­ре­ва.

				Он скон­фу­жен, ду­ма­ет, что она со­лга­ла. Но жен­щи­на зна­ет: он мо­жет ощу­щать ис­ти­ну в ее мыс­лях.

				— Как те­бе Ви­ра­теск? — спра­ши­ва­ет жен­щи­на, на­сла­жда­ясь его вне­зап­ной тре­во­гой. — Твои шпи­о­ны уме­ло пря­та­лись, но мы за­ме­ти­ли их. Го­ро­жане не за­хо­те­ли ухо­дить, и я поз­во­ли­ла им остать­ся. Ми­лый, про­верь ка­на­ли­за­цию.

				

				Он проснул­ся с кри­ком, по­тя­нул­ся за ме­чом, обыч­но сто­я­щим у кро­ва­ти, — и ни­че­го не на­щу­пал. В тем­но­те — ни­че­го, толь­ко от­тен­ки чер­но­ты. Ря­дом ле­жа­ла Ле­ме­ра. Как обыч­но, она при­шла но­чью. Но они все­го лишь спа­ли ря­дом.

				Френ­тис осто­рож­но толк­нул ее, го­то­вый за­жать ла­до­нью рот, что­бы она не вскрик­ну­ла, — но паль­цы ощу­ти­ли зна­ко­мый хо­лод. Ее гла­за бы­ли от­кры­ты, зу­бы оска­ле­ны в гри­ма­се бо­ли. По­сре­ди глот­ки — ак­ку­рат­ный раз­рез.

				— А ты нас разо­ча­ро­вал, — ска­за­ли из тем­но­ты.

				Впе­ред шаг­нул юно­ша, сло­же­ни­ем по­хо­жий на ку­ри­тая, но в крас­ных до­спе­хах. Он ух­мы­лял­ся. За ним из тем­но­ты вы­сту­пи­ли еще двое, один дер­жал меч Френ­ти­са. По­чти неуло­ви­мо мельк­ну­ли ру­ки ух­мы­ля­ю­ще­го­ся, и шею за­хлест­ну­ла удав­ка, сва­ли­ла на пол. В жи­вот при­ле­те­ло твер­дое, за­ста­ви­ло со­гнуть­ся вдвое, удав­ка за­тя­ну­лась силь­нее. По­мерк­ло в гла­зах. Френ­тис про­ва­лил­ся во тьму и на­по­сле­док услы­шал:

				— Она го­во­ри­ла, с то­бой бу­дет хло­пот­но. Увы.
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				— Си­лок для Во­ра, — про­го­во­ри­ла ко­ро­ле­ва, по­ра­жа­ясь раз­дум­чи­во­му спо­кой­ствию сво­е­го го­ло­са.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство? — ото­зва­лась Мю­рель.

				Она сра­жа­лась с за­глуш­кой на ил­лю­ми­на­то­ре, пы­та­лась удер­жать ее на ме­сте, хо­тя бу­ря ко­ло­ти­ла по ней, буд­то неви­ди­мый монстр, же­ла­ю­щий про­рвать­ся внутрь.

				— Это ред­кая ком­би­на­ция в дол­гой иг­ре. Лю­бую взя­тую Во­ром фи­гу­ру мож­но ис­поль­зо­вать про­тив быв­ше­го хо­зя­и­на. Си­лок за­клю­ча­ет­ся в том, что­бы несколь­ки­ми хо­да­ми поз­же уме­ло по­жерт­во­вать обе­и­ми фи­гу­ра­ми ра­ди то­го, что­бы со­здать ил­лю­зию сла­бо­сти в цен­тре по­ля. Эта стра­та­ге­ма до­ступ­на лишь са­мым опыт­ным иг­ро­кам, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва и до­ба­ви­ла про се­бя: «А я — вы­со­ко­мер­ная ду­ра».

				Бу­ря на­ле­те­ла два ча­са на­зад во­ю­щей чер­ной пе­ле­ной, ко­гда Лир­на сто­я­ла на па­лу­бе и на­блю­да­ла за тре­мя де­сят­ка­ми ко­раб­лей Ри­вы, при­бли­жа­ю­щи­ми­ся к оку­тан­но­му дым­кой бе­ре­гу. Па­ра ми­нут — и мир во­круг ис­чез, Ил­тис по­во­лок ее в ка­ю­ту, а мо­ря­ки от­ча­ян­но цеп­ля­лись за все под­вер­нув­ше­е­ся под ру­ки. Лир­на за­ме­ти­ла бра­та Ве­ри­на, за­стыв­ше­го в ужа­се на дро­жа­щей па­лу­бе, и же­стом при­ка­за­ла Бен­те­ну за­та­щить его внутрь.

				Ил­тис за­хлоп­нул дверь, от­го­ро­див­шись от во­ю­ще­го неистов­ства, и ко­ро­ле­ва спро­си­ла у бра­та:

				— Ведь этот шторм неесте­ствен­ный?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я… — Мо­ло­дой брат за­пнул­ся, рас­те­рян­но по­ка­чал го­ло­вой. — В об­щем, бы­ва­ют лю­ди, спо­соб­ные раз­вер­нуть ве­тер, но это… — Он по­блед­нел под су­ро­вым ко­ро­лев­ским взгля­дом, недо­уме­ва­ю­щий и чуть не за­и­ка­ю­щий­ся, но ре­шил­ся до­го­во­рить: — Ко­гда ко­раб­ли при­бли­зи­лись к бе­ре­гу, бы­ло что-то та­кое…

				— Что же?

				— Сла­бое та­кое, но я по­чув­ство­вал. Вро­де ог­ня. Так обыч­но бы­ва­ет, ко­гда по­бли­зо­сти уми­ра­ет Ода­рен­ный. Слов­но вся его си­ла вы­плес­ну­лась ра­зом.

				Лир­на да­же ото­дви­ну­лась от бра­та, по­ра­жен­ная чу­до­вищ­но­стью сво­ей ошиб­ки. Арк­лев слиш­ком ра­но умер. Хо­тя вряд ли он по­ни­мал свою ис­тин­ную роль.

				Ко­рабль ка­чал­ся и сто­нал, ко­ро­ле­ва по­гру­зи­лась в раз­ду­мья. А что еще по­де­ла­ешь? Обыч­но по­сле успеш­но­го Сил­ка для Во­ра пар­тию за­кан­чи­ва­ют за де­ся­ток хо­дов, ес­ли иг­рок поль­зу­ет­ся воз­мож­но­стью и немед­лен­но ата­ку­ет враж­деб­но­го Им­пе­ра­то­ра.

				— Лир­на?

				Ко­ро­ле­ва под­ни­ма­ет го­ло­ву и ви­дит сто­я­щую ря­дом встре­во­жен­ную Да­во­ку. За ее спи­ной Мю­рель от­пу­сти­ла ил­лю­ми­на­тор, и те­перь там си­я­ло яр­кое го­лу­бое небо. Су­дя по вы­со­те солн­ца, Лир­на про­ве­ла в ме­ди­та­ции несколь­ко ча­сов.

				— Мне нуж­но по­го­во­рить с ка­пи­та­ном, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

				По­все­днев­ны­ми де­ла­ми «Ко­ро­ле­вы Лир­ны» ве­дал ниль­са­элец Дже­виш Лар­тен, дол­го­вя­зый ве­те­ран тор­го­вых пу­тей в Се­вер­ные пре­де­лы, ко­ман­до­вав­ший ко­раб­лем на войне от­ца Лир­ны с Аль­пи­ран­ской им­пе­ри­ей.

				Лир­на отыс­ка­ла ка­пи­та­на у глав­ной мач­ты. Он ру­ко­во­дил ре­мон­том па­лу­бы. Упав­шая снасть про­ло­ми­ла несколь­ко до­сок. К сча­стью, кро­ме это­го, зна­чи­тель­ных по­вре­жде­ний не бы­ло.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство! — при­вет­ство­вал Лир­ну ка­пи­тан и тут же сно­ва уста­вил­ся на ра­бо­та­ю­щих мат­ро­сов.

				— Ка­пи­тан, раз­во­ра­чи­вай­те ко­рабль на юг и го­товь­тесь к бит­ве, — при­ка­за­ла ко­ро­ле­ва.

				Она осмот­ре­лась: в по­ле зре­ния лишь че­ты­ре ко­раб­ля, бе­рег про­пал из ви­ду.

				«Мы рас­се­я­ны и го­то­вы стать лег­кой жерт­вой», — по­ду­ма­ла она и при­ка­за­ла се­бе не пре­да­вать­ся са­мо­би­че­ва­нию, по­то­му что не вре­мя, а вслух про­из­нес­ла:

				— Про­сиг­наль­те ко­раб­лям, пусть по­дой­дут бли­же.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, все­му свое вре­мя. У нас сей­час ра­бо­ты…

				— Немед­лен­но! — от­ре­за­ла Лир­на. — Во­лар­ский флот к се­ве­ру от нас. Я по­чти не со­мне­ва­юсь, что мы уви­дим его в те­че­ние ча­са.

				Лар­тен по­ми­мо во­ли гля­нул на Ил­ти­са. Тот де­мон­стра­тив­но шаг­нул впе­ред.

				— Сей­час же, ва­ше ве­ли­че­ство, — за­ве­рил ка­пи­тан, ото­шел и мощ­но за­орал на мат­ро­сов.

				— Най­ди­те гос­по­жу Алор­нис, — при­ка­за­ла Лир­на Мю­рель. — Пус­кай про­ве­рит, в ра­бо­чем ли со­сто­я­нии ее ма­ши­ны. Лорд Бен­тен, по­жа­луй­ста, пе­ре­дай­те мой при­каз лор­ду-мар­ша­лу Нор­те го­то­вить полк к бою.

				Ка­пи­тан Лар­тен по­со­ве­то­вал немно­го прой­ти на за­пад, по­то­му что, ско­рее все­го, ко­раб­ли фло­та от­нес­ло даль­ше от бе­ре­га. Ча­сам к трем со­бра­ли уже че­ты­ре де­сят­ка ко­раб­лей, несколь­ко — с по­ва­лен­ны­ми мач­та­ми и по­вре­жден­ным ран­го­у­том, но, в об­щем, все на хо­ду. Мель­де­ней­ские ко­раб­ли по­стра­да­ли мень­ше все­го, и ко­ро­ле­ва с ра­до­стью об­на­ру­жи­ла сре­ди них «Крас­ный со­кол». Ко­гда он по­до­шел бли­же, с ба­ка по­ма­хал ру­кой вла­ды­ка ко­раб­лей лорд Элль-Ну­рин. Из со­брав­ших­ся ко­раб­лей толь­ко «Крас­ный со­кол» и «Ко­ро­ле­ва Лир­на» бы­ли обо­ру­до­ва­ны ог­нен­ной ма­ши­ной, на ко­то­рую Лир­на воз­ла­га­ла боль­шие на­деж­ды.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, те­перь луч­ше на­пра­вить­ся к бе­ре­гу, — по­со­ве­то­вал ка­пи­тан Лирне, сто­я­щей у бор­та и на­пря­жен­но всмат­ри­ва­ю­щей­ся в се­вер­ный го­ри­зонт. — Мы обя­за­тель­но под­бе­рем еще па­ру на­ших по пу­ти.

				Лир­на об­ве­ла взгля­дом свой флот, уви­де­ла два боль­ших транс­пор­та и мно­же­ство мель­де­ней­ских ко­раб­лей.

				— Нет, — от­ре­за­ла ко­ро­ле­ва. — Встань­те на якорь, на­гру­зи­те бар­кас все­ми тряп­ка­ми и де­ре­вом, ка­кое смо­же­те вы­де­лить, об­лей­те смо­лой, что­бы по­луч­ше ды­ми­ло, и по­до­жги­те. Про­сиг­наль­те осталь­ным ко­раб­лям сде­лать то же са­мое.

				На этот раз ка­пи­тан муд­ро ре­шил не пре­ре­кать­ся, и вско­ре по­до­жжен­ный бар­кас по­слал к небу вы­со­кий кур­ча­вый столб чер­но­го ды­ма. К нему при­со­еди­ни­лась еще дю­жи­на та­ких же.

				— Изу­ми­тель­ный ма­як, ва­ше ве­ли­че­ство! — вос­клик­нул Лар­тен и по­кло­нил­ся.

				Она по­бла­го­да­ри­ла его и сно­ва по­смот­ре­ла на се­вер. Ма­я­ки при­вле­ка­ют и дру­зей, и вра­гов.

				

				Во­лар­цы по­до­шли на за­ка­те. На се­вер­ном го­ри­зон­те по­яви­лось мно­же­ство ко­раб­лей. Их чис­ло воз­рас­та­ло с каж­дой ми­ну­той. Ма­як Лир­ны со­брал еще трид­цать сво­их ко­раб­лей. Но даль­ней­шая сто­ян­ка на яко­ре ока­за­лась бы фа­таль­ной.

				— Ка­пи­тан, под­ни­май­те па­ру­са и про­сиг­наль­те «Крас­но­му со­ко­лу» оста­вать­ся по ле­во­му бор­ту, — при­ка­за­ла Лир­на. — Осталь­ным — сле­до­вать за на­ми.

				Мрач­ный Лар­тен по­кло­нил­ся и по­смот­рел на во­лар­ский флот со вполне по­нят­ным стра­хом.

				— Ка­ким кур­сом, ва­ше ве­ли­че­ство?

				— Мой доб­рый ка­пи­тан, ко­неч­но же, на вра­га, и как мож­но ско­рее, — рас­сме­яв­шись, ска­за­ла Лир­на и по­шла на бак.

				Там Алор­нис хло­по­та­ла над ма­ши­ной. Ру­ки де­вуш­ки, ка­за­лось, дви­га­лись со сверхъ­есте­ствен­ной лов­ко­стью и про­вор­ством.

				— По­вре­жде­ния, ми­ле­ди?

				— При­шлось уда­лять во­ду из труб. Ста­ни­на по­тре­бо­ва­ла неболь­шой ре­гу­ли­ров­ки. Но она нор­маль­но за­ра­бо­та­ет, ва­ше ве­ли­че­ство, — от­ве­ти­ла Алор­нис, до­ста­ла мо­ло­ток и при­ня­лась ко­ло­тить по мед­ной тру­бе с ниж­ней сто­ро­ны ма­ши­ны.

				— От­лич­но. Те­перь иди­те вниз. Лор­ды Ил­тис и Бен­тен по­ра­бо­та­ют с ма­ши­ной.

				Алор­нис да­же не гля­ну­ла на ко­ро­ле­ву, лишь де­ло­ви­то по­сту­ки­ва­ла мо­лот­ком. Лир­на вздох­ну­ла и об­ра­ти­лась к Мю­рель:

				— В мо­ей ка­ю­те есть еще од­на коль­чу­га. По­жа­луй­ста, при­не­си­те ее для гос­по­жи Алор­нис.

				За­тем ко­ро­ле­ва от­ве­ла в сто­рон­ку Да­во­ку и ти­хо ска­за­ла по-ло­нак­ски:

				— Сест­ра, про­сле­ди, что­бы она оста­лась жи­вой и здо­ро­вой. По­обе­щай мне, что про­сле­дишь.

				— Мое ме­сто — ря­дом с то­бой.

				— Не се­го­дня, — шеп­ну­ла ко­ро­ле­ва и схва­ти­ла ло­нач­ку за ру­ку. — Она се­го­дня твоя сест­ра. Обе­щай мне!

				— Ты так бо­ишь­ся гне­ва ее бра­та?

				— Ты зна­ешь, что я бо­юсь не его гне­ва, — опу­стив гла­за, ти­хо про­из­нес­ла Лир­на.

				Да­во­ка неохот­но кив­ну­ла, взя­ла у Мю­рель коль­чу­гу и по­до­шла к Алор­нис.

				— Ма­лыш­ка, на­день это, — по­со­ве­то­ва­ла ло­нач­ка.

				Ко­ро­ле­ва по­до­шла к лор­ду Нор­те, рас­став­ляв­ше­му на па­лу­бе пол­сот­ни сво­их луч­ших бой­цов с ши­ро­ки­ми де­ре­вян­ны­ми щи­та­ми для за­щи­ты от стрел.

				— Ми­лорд, я хо­те­ла бы по­го­во­рить с ва­ши­ми во­и­на­ми.

				Нор­та рявк­нул при­каз, сол­да­ты вста­ли по стой­ке смир­но, син­хрон­но грох­ну­ли са­по­га­ми по па­лу­бе. Ко­ро­ле­ва по­смот­ре­ла в ли­ца и с ра­до­стью об­на­ру­жи­ла там не страх, но ре­ши­мость и пре­дан­ность.

				— Од­на­жды я ска­за­ла, что не ста­ну лгать вам. И я не бу­ду лгать. Нам пред­сто­ит тя­же­лый бой — а драть­ся нам при­дет­ся из-за мо­ей тя­же­лой ошиб­ки. Но я не со­лгу, и ко­гда ска­жу: будь­те со мной, и мы обя­за­тель­но вы­иг­ра­ем эту бит­ву!

				Немед­лен­ный ярост­ный крик одоб­ре­ния под­твер­дил: тут не нуж­ны уго­во­ры и убеж­де­ния.

				— Вра­гов не ща­дить, — ска­за­ла она Нор­те. — Лю­бой во­ла­рец, сту­пив­ший на эту па­лу­бу, дол­жен быть убит до то­го, как сде­ла­ет вто­рой шаг.

				В от­ли­чие от сол­дат, Нор­та не кри­чал, но ска­зал ти­хо, спо­кой­но, осто­рож­но взве­ши­вая сло­ва, как все­гда в при­сут­ствии ко­ро­ле­вы:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я по­за­бо­чусь об этом.

				Лир­на вер­ну­лась на бак и взо­шла на плат­фор­му, где бы­ла смон­ти­ро­ва­на ма­ши­на Алор­нис, оста­но­ви­лась по­за­ди. По обе сто­ро­ны от ко­ро­ле­вы вста­ли Ил­тис с Бен­те­ном, по­за­ди — Мю­рель с кин­жа­лом в ру­ках. Да­во­ка при­гну­лась у ма­ши­ны, низ­ко опу­сти­ла ко­пье — при­го­то­ви­лась к бою.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я при­не­су щит, — пред­ло­жил Ил­тис. — Ес­ли помни­те, при Зу­бах стре­лы ле­те­ли очень гу­сто.

				— Я хо­ро­шо пом­ню это, ми­лорд. Но щит не по­на­до­бит­ся.

				

				Во­лар­ские ко­раб­ли при­бли­зи­лись, ве­ду­щий был уже в по­лу­ты­ся­че яр­дов. Ко­ро­ле­ва гля­ну­ла на­пра­во и с удо­воль­стви­ем от­ме­ти­ла, что «Крас­ный со­кол» го­тов к бою и у ма­ши­ны ожи­да­ет рас­чет. Оста­ет­ся лишь на­де­ять­ся, что лю­ди усво­и­ли на­вы­ки ра­бо­ты с ма­ши­ной. За ве­ду­щей па­рой длин­ной тон­кой че­ре­дой вы­стро­ил­ся ко­ро­лев­ский флот. Па­лу­бы ки­ше­ли от пи­ра­тов и сол­дат.

				За­та­рах­те­ла бал­ли­ста пра­во­го бор­та, стре­лы по­ле­те­ли на неболь­шой про­вор­ный во­лар­ский ко­рабль. По­на­ча­лу вра­гу до­ста­ва­лись толь­ко во­дя­ные брыз­ги, но разо­ча­ро­ва­ние ско­ро усту­пи­ло буй­но­му вос­тор­гу, ко­гда с во­лар­ской мач­ты ку­выр­нул­ся на па­лу­бу про­би­тый стре­лой мо­ряк. Во­лар­ские луч­ни­ки тут же от­ве­ти­ли, стре­ла вон­зи­лась в па­лу­бу в фу­те от Лир­ны, но та за­ста­ви­ла се­бя не вздрог­нуть. Се­го­дня страх — непоз­во­ли­тель­ная рос­кошь. Во­и­ны долж­ны ви­деть ря­дом с со­бой на­сто­я­щую ко­ро­ле­ву. Ле­вая бал­ли­ста про­дол­жа­ла та­рах­теть, кру­тя­щий руч­ку рас­чет ухал и улю­лю­кал. Бол­ты при­би­ва­ли лю­дей к па­лу­бе. В де­ло всту­пи­ли луч­ни­ки «Ко­ро­ле­вы Лир­ны». Они де­сят­ка­ми ко­си­ли со­брав­ших­ся на па­лу­бе воль­ных меч­ни­ков. Вско­ре во­лар­ский ко­рабль, усы­пан­ный тру­па­ми, раз­вер­нул­ся и ото­шел.

				Ди­кий рев сно­ва при­влек вни­ма­ние Лир­ны к со­бы­ти­ям на ба­ке. Алор­нис за­дра­ла вверх тру­бу ма­ши­ны, струя ог­ня по­нес­лась к во­лар­ско­му ко­раб­лю, боль­шо­му вой­ско­во­му транс­пор­ту, лишь чуть мень­ше «Ко­ро­ле­вы Лир­ны». Тот шел на та­ран, а луч­ни­ки с мачт сы­па­ли до­ждем стрел. Сна­ча­ла струя ог­ня упа­ла в мо­ре, под­ня­лась сте­на па­ра, за­сло­нив­шая вра­га, но, ко­гда пар рас­се­ял­ся, ко­ро­ле­ву по­ра­до­ва­ло зре­ли­ще вра­га, пы­ла­ю­ще­го от но­са до кор­мы. Во­лар­ский ко­рабль со­дрог­нул­ся, от­вер­нул и за­мед­лил­ся — буд­то вепрь, уми­ра­ю­щий от охот­ни­чье­го ко­пья.

				Алор­нис сви­ре­по уста­ви­лась на ка­ча­ю­щих ме­ха сол­дат:

				— Ка­чай­те силь­нее! Нуж­но боль­ше дав­ле­ния!

				При­бли­жал­ся оче­ред­ной во­лар­ский ко­рабль. Алор­нис на­ве­ла ору­дие, вы­пу­сти­ла струю пла­ме­ни, лиз­нув­шую борт, а за­тем ока­тив­шую па­лу­бу, без раз­бо­ра под­жи­гая лю­дей и сна­сти. С па­лу­бы по­сы­па­лись го­ря­щие те­ла, сквозь гу­сте­ю­щий дым до­нес­ся мно­го­го­ло­сый вой, а по­том и вонь па­ле­но­го мя­са.

				Алор­нис за­дро­жа­ла и по­блед­не­ла, за­сты­ла, опу­стив ру­ки. Ма­ши­на пре­кра­ти­ла ме­тать огонь.

				Лир­на быст­ро по­до­шла к Алор­нис, раз­вер­ну­ла ее к се­бе.

				— Ми­ле­ди, нель­зя от­ка­зы­вать­ся от то­го, что вы взва­ли­ли се­бе на пле­чи, — про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва, взя­ла ру­ку Алор­нис и по­ло­жи­ла ее на тру­бу. — По­жа­луй­ста, ис­пол­няй­те свой долг.

				В ма­ши­ну уда­ри­ла стре­ла, за­ка­лен­ный на­ко­неч­ник рас­кро­шил­ся о же­лез­ную ста­ни­ну. Алор­нис не за­ме­ти­ла ее, кив­ну­ла ко­ро­ле­ве и, по-преж­не­му мерт­вен­но блед­ная, взя­лась за ма­ши­ну, из­ме­ни­ла угол на­кло­на, ока­ти­ла во­лар­цам па­ру­са. По вра­же­ско­му ко­раб­лю бе­га­ли лю­ди с вед­ра­ми в ру­ках, ста­ра­ясь по­ту­шить огонь, — но смесь не гас­ла. Ско­ро за­пы­лал ран­го­ут, и ко­ман­да по­пры­га­ла в во­ду. Го­ря­щие те­ла вре­за­лись в вол­ны, как дым­ные ме­тео­ры.

				Лир­на осмот­ре­лась в по­ис­ках сле­ду­ю­щей жерт­вы и за­ме­ти­ла под­хо­дя­щий ко­рабль по ле­во­му бор­ту.

				— Пе­ре­дай­те ка­пи­та­ну, что­бы за­нял­ся вот этим, — ска­за­ла Лир­на Мю­рель и об­ра­ти­лась к Алор­нис: — Ми­ле­ди, я по­ла­гаю, что ва­шей ма­шине нуж­но боль­ше топ­ли­ва.

				

				К но­чи они про­жгли до­ро­гу сквозь центр во­лар­ско­го по­ряд­ка, рас­сек­ли вра­же­ский флот на­двое и пе­ре­пол­ни­ли стра­хом серд­ца всех мо­ря­ков и воль­ных меч­ни­ков, ви­дя­щих, как пы­ла­ют в сгу­ща­ю­щем­ся су­мра­ке де­сят­ки ко­раб­лей. Но бит­ва не окон­чи­лась. Хо­тя вра­же­ский флот по­те­рял управ­ле­ние и сме­шал­ся, от­дель­ные ко­раб­ли ата­ко­ва­ли с са­мо­убий­ствен­ной дер­зо­стью. Их быст­ро сжи­га­ли, ли­бо их пе­ре­хва­ты­ва­ли мель­де­ней­цы. Лишь один при­бли­зил­ся в до­ста­точ­ной ме­ре, что­бы на­пасть на «Ко­ро­ле­ву Лир­ну». Ру­ле­вой с боль­шим ма­стер­ством вы­вер­нул так, что­бы уй­ти от ог­не­мет­ной ма­ши­ны, и уда­рил в пра­вый борт. Сто­яв­шие на­го­то­ве ва­ри­таи бро­си­ли лест­ни­цы и на­ча­ли абор­даж, несмот­ря на ужа­са­ю­щие по­те­ри от луч­ни­ков и бал­ли­сты.

				Но ва­ри­таи не пре­одо­ле­ли и несколь­ких фу­тов. Лю­ди Нор­ты би­лись ис­кус­но и сви­ре­по — ме­ся­цы тре­ни­ро­вок не про­шли да­ром. Лорд-мар­шал сам про­бил­ся сквозь ря­ды ра­бов, раз­ва­лил их строй и сра­жал­ся изощ­рен­но и мощ­но. Та­ко­го бо­е­во­го ис­кус­ства Лир­на не ви­де­ла со вре­мен за­ня­тий с бра­том Сол­ли­сом. Бо­е­вой кот драл­ся ря­дом с хо­зя­и­ном и уби­вал каж­дым уда­ром ког­ти­стой ла­пы.

				Ко­гда ва­ри­та­ев пе­ре­би­ли ли­бо сбро­си­ли за борт, Нор­та вы­стро­ил сол­дат в уз­кий клин, по­вел на вра­же­ский ко­рабль и быст­ро одо­лел ко­ман­ду, в от­ча­я­нии сгру­див­шу­ю­ся у глав­ной мач­ты. Су­дя по чис­лу без­оруж­ных, па­дав­ших в мо­ре, часть во­лар­цев ре­ши­ла сдать­ся.

				С юта при­бе­жал мо­ряк, ука­зал на го­ри­зонт по ле­во­му бор­ту:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ка­пи­тан Лар­тен про­сит раз­ре­ше­ния до­ло­жить: с за­па­да под­хо­дят ко­раб­ли.

				Лир­на всмот­ре­лась в тем­но­ту, в смут­ные очер­та­ния вы­со­ких мачт. Да, ка­жет­ся, ночь не при­не­сет от­ды­ха. На во­сто­ке был от­чет­ли­во ви­ден «Крас­ный со­кол», вы­бро­сив­ший жид­кий огонь в оче­ред­ной во­лар­ский транс­порт. За ним вра­га ата­ко­ва­ли мель­де­ней­цы. Их ман­го­не­ли ра­бо­та­ли без уста­ли, небо рас­чер­ти­ли по­ло­са­ми смер­то­нос­ные го­ря­щие сна­ря­ды.

				— Я при­ка­зы­ваю ка­пи­та­ну по­вер­нуть на за­пад, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Про­сиг­наль­те ко­раб­лям Ко­ро­лев­ства ид­ти за на­ми. На­ши со­юз­ни­ки спра­вят­ся здесь и без нас.

				К со­жа­ле­нию, остав­ший­ся во­лар­ский флот еще слу­шал­ся ко­ман­ди­ра, ре­шив­ше­го не поз­во­лить про­тив­ни­ку на­не­сти удар. Из куч­ки сгру­див­ших­ся ко­раб­лей вы­шел де­ся­ток и под все­ми па­ру­са­ми дви­нул­ся на­пе­ре­рез. Ве­тер бла­го­при­ят­ство­вал им, они пе­ре­сек­ли курс «Ко­ро­ле­вы Лир­ны», вы­нуж­ден­ной раз­во­ра­чи­вать­ся к ним. Воз­дух на­пол­нил­ся стре­ла­ми и бол­та­ми. Ко­ро­ле­ва сло­жи­ла ру­ки и непо­движ­но сто­я­ла, а во­круг сви­сте­ло и гу­де­ло. Стре­ла про­шла сквозь во­ло­сы пря­мо под ухом. Ши­ро­ко­пле­чий Ил­тис встал пе­ред Лир­ной, при­крыл ру­кой ли­цо, буд­то от до­ждя, и ох­нул, ко­гда стре­ла ца­рап­ну­ла пред­пле­чье.

				Ко­ро­ле­ва по­смот­ре­ла на во­зя­щу­ю­ся с ма­ши­ной Алор­нис.

				— По­след­няя пор­ция мас­ла, ва­ше ве­ли­че­ство, — рав­но­душ­но гля­нув на Лир­ну, столь же рав­но­душ­но до­ло­жи­ла де­вуш­ка.

				— Ми­ле­ди, не эко­номь­те его, — по­со­ве­то­ва­ла ко­ро­ле­ва. — Го­ря­щий ко­рабль про­из­во­дит боль­шее впе­чат­ле­ние, чем про­сто обо­жжен­ный.

				Пер­вый по­до­шед­ший на ди­стан­цию вы­стре­ла во­лар­ский ко­рабль силь­но усту­пал раз­ме­ра­ми «Ко­ро­ле­ве Лирне», и Алор­нис немно­го опу­сти­ла тру­бу. Огонь бук­валь­но ока­тил суд­но с но­са до кор­мы, и раз­дал­ся уже зна­ко­мый мно­го­го­ло­сый хор жут­ких кри­ков и воя. Алор­нис смог­ла дать пол­но­цен­ный залп и по сле­ду­ю­ще­му ко­раб­лю, го­раз­до бо­лее круп­но­му транс­пор­ту, обиль­но сна­ря­жен­но­му луч­ни­ка­ми и бал­ли­ста­ми. Язык ог­ня смел мно­гих с мачт, но луч­ни­ки успе­ли убить с дю­жи­ну ко­ро­лев­ских гвар­дей­цев и рас­чет бал­ли­сты ле­во­го бор­та.

				Лир­на обер­ну­лась и уви­де­ла по­след­ние кап­ли го­ря­ще­го мас­ла, па­да­ю­щие из соп­ла. Алор­нис за­ме­ти­ла ее взгляд и по­кло­ни­лась. Лир­на ука­за­ла ей на умолк­шую бал­ли­сту.

				Несмот­ря на объ­ятый ог­нем ран­го­ут, во­лар­ский ко­рабль не ме­нял кур­са, а на па­лу­бе со­брал­ся пол­ный ба­та­льон воль­ных меч­ни­ков. Лир­на хо­те­ла при­ка­зать Нор­те вы­пу­стить из трю­ма весь полк, но лорд-мар­шал уже вы­звал сол­дат. Несмот­ря на об­щую су­ма­то­ху, гвар­дей­цы вы­стро­и­лись в об­раз­цо­вый по­ря­док.

				Сно­ва за­сту­ча­ла бал­ли­ста ле­во­го бор­та. Да­во­ка кру­ти­ла ру­ко­ять, Алор­нис це­ли­лась. Лир­на про­сле­ди­ла за од­ним из бол­тов. Тот про­ле­тел сквозь щель в фальш­бор­те и про­ткнул во­лар­ско­го офи­це­ра, неудач­но ре­шив­ше­го вы­сту­пить впе­ред — на­вер­ное, что­бы под­бод­рить под­чи­нен­ных. По­лу­чил­ся хо­ро­ший урок его сол­да­там.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство! — крик­нул сто­я­щий око­ло ру­ля Лар­тен и по­ка­зал на что-то за во­лар­ским ко­раб­лем.

				Лир­на морг­ну­ла, вгля­ды­ва­ясь. Дым щи­пал гла­за. Ба, да это же «Ко­роль Маль­ций»! Как сим­во­лич­но: брат при­был спа­сать сест­ру. «Ко­роль Маль­ций» шел под все­ми па­ру­са­ми и, осы­пав вра­га го­ря­щи­ми стре­ла­ми, с оглу­ши­тель­ным трес­ком вре­зал­ся в пра­вый борт. Пла­ва­ю­щие во­круг го­ря­щие об­лом­ки хо­ро­шо осве­ти­ли зре­ли­ще ла­ви­ны за­ко­ван­ных в сталь бой­цов, об­ру­шив­ших­ся на воль­ных меч­ни­ков. Оку­тан­ные те­ня­ми, сталь­ные бой­цы как буд­то яви­лись из ноч­но­го кош­ма­ра.

				Вни­ма­ние Лир­ны вско­ре при­влек ши­ро­ко­пле­чий мощ­ный бо­ец, ки­дав­ший­ся на са­мые боль­шие и плот­но сбив­ши­е­ся груп­пы вра­гов и ма­стер­ски ору­до­вав­ший ше­сто­пе­ром. Ря­дом с ним шел вы­со­кий строй­ный во­ин с длин­ным ме­чом. Вме­сте они про­ру­би­ли путь вдоль ко­раб­ля, а за ни­ми лил­ся сталь­ной по­ток, на­столь­ко смер­то­нос­ный, что мно­гие во­лар­цы пред­по­чи­та­ли по­пы­тать сча­стья в мо­ре, а не драть­ся. К то­му вре­ме­ни, как «Ко­ро­ле­ва Лир­на» вста­ла бор­том к во­лар­цу, оба ли­де­ра уже жда­ли у фальш­бор­та, они сня­ли шле­мы и при­вет­ство­ва­ли ко­ро­ле­ву по­кло­ном.

				— Доб­рый ве­чер, ми­лор­ды! — крик­ну­ла ко­ро­ле­ва лор­ду фье­фа Арен­ди­лю и его де­ду.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, про­сти­те ме­ня за нетер­пе­ли­вость, — ска­зал взмок­ший от по­та ба­рон, — но ско­ро ли нам вы­са­жи­вать­ся? Еще неде­ля в мо­ре, и мои ры­ца­ри по­ве­сят ме­ня.

				Лир­на оки­ну­ла взгля­дом мо­ре во­круг, усе­ян­ное пы­ла­ю­щи­ми ко­раб­ля­ми. Лязг и су­мя­ти­ца бит­вы стих­ли, непо­да­ле­ку кри­ча­ли, зва­ли на по­мощь на во­лар­ском и стран­но, гул­ко буль­ка­ли то­ну­щие су­да.

				— Ми­лорд, вы пра­вы, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва. — Мы за­паз­ды­ва­ем с вы­сад­кой.

				

				Ко­рабль ле­жал на бе­ре­гу, буд­то огром­ный ра­не­ный зверь, без мачт, с обо­дран­ной об­шив­кой бор­тов, с ого­лен­ным кар­ка­сом из ба­лок и рас­по­рок, чу­дом не да­вав­ших кор­пу­су раз­ва­лить­ся. Бен­тен рас­по­знал в ру­ине «Лор­да фье­фа Сен­те­са». На­тре­ни­ро­ван­ный глаз с лег­ко­стью вы­хва­ты­вал ме­ло­чи, от­ли­ча­ю­щие ко­раб­ли.

				— По­хо­же, его за­гна­ло на бе­рег так да­ле­ко, что и при­лив не смог ста­щить, — ска­зал Бен­тен. — Уди­ви­тель­но, что он во­об­ще еще не раз­ва­лил­ся.

				Из трид­ца­ти вы­слан­ных с гос­по­жой Ри­вой ко­раб­лей уце­ле­ло все­го пять. Все бы­ли тя­же­ло по­вре­жде­ны и ед­ва мог­ли дер­жать­ся на во­де, но их дра­го­цен­ный груз войск и при­па­сов остал­ся по боль­шей ча­сти невре­ди­мым. «Сен­тес» был ше­стым, хо­тя он уж точ­но вряд ли в бли­жай­шее вре­мя смо­жет вый­ти в мо­ре. Шторм пе­ре­жи­ло чуть боль­ше двух тре­тей фло­та Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства. По­те­ри бы­ли тя­же­лы. Бит­ва с во­лар­ца­ми унес­ла еще не мень­ше ты­ся­чи жиз­ней. Хо­тя Лир­на ви­де­ла во мно­гих ли­цах ра­дость и упо­е­ние по­бе­дой, она зна­ла: бит­ва за­кон­чи­лась на са­мом де­ле ни­чьей. По оцен­ке вла­ды­ки ко­раб­лей Элль-Ну­ри­на, по­гиб­ла или за­хва­че­на при­мер­но по­ло­ви­на во­лар­ско­го фло­та.

				— Их ко­ман­дир муд­ро ре­шил ускольз­нуть под по­кро­вом но­чи, — за­клю­чил вла­ды­ка ко­раб­лей. — Наш раз­вед­чик за­ме­тил па­ру­са су­дов, ухо­дя­щих на юг.

				Ко­ро­ле­ва сме­ри­ла ле­дя­ным взгля­дом тех, кто пы­тал­ся воз­ра­жать, и се­ла в первую же иду­щую на бе­рег лод­ку. Вре­мя осто­рож­ни­чать унес шторм. По­ка она при­бли­жа­лась, с ко­раб­лей кри­ча­ли и ма­ха­ли ру­ка­ми. Но Лир­на по­ни­ма­ла: ко­гда они осо­зна­ют си­ту­а­цию, ра­до­сти рез­ко по­уба­вит­ся. А сей­час им необ­хо­ди­мо ви­деть ко­ро­ле­ву.

				С ко­ро­ле­вой от­пра­ви­лись лорд-мар­шал Нор­та и це­лая ро­та Ко­ро­лев­ских Кин­жа­лов. Се­вер­нее груп­па ло­док по­вез­ла на бе­рег бра­та Сол­ли­са и остат­ки Ше­сто­го ор­де­на. Граф Марвен по­вел ниль­са­эль­цев за­кре­пить­ся на юж­ных под­хо­дах. Плыть при­шлось ми­мо несколь­ких тру­пов. Лир­на с удив­ле­ни­ем уви­де­ла, что боль­шин­ство — во­лар­цы, прон­зен­ные стре­ла­ми.

				Был от­лив, пляж впе­ре­ди рас­сти­лал­ся глад­кий и удоб­ный, и, ко­гда дно за­скре­же­та­ло о пе­сок, Лир­на, не слу­шая воз­ра­же­ний, вы­лез­ла из лод­ки и по­шла на бе­рег. Ил­тис вы­ру­гал­ся сквозь зу­бы, спрыг­нул и ока­зал­ся по по­яс в во­де. Лир­на на­пра­ви­лась сквозь на­чав­ший­ся при­лив к раз­ру­шен­но­му ко­раб­лю. С него на ко­ро­ле­ву гля­де­ли зна­ко­мые ли­ца, хо­тя ни­кто не за­кри­чал от ра­до­сти — по­хо­же, все па­да­ли с ног от из­не­мо­же­ния. На бе­ре­гу рас­сти­ла­лось це­лое по­ле мерт­вых во­лар­цев, на­вер­ное, сот­ни две лю­дей и ко­ней, уты­кан­ных стре­ла­ми.

				— Ду­ма­ли, мы — дар­мо­вое мя­со, — крик­ну­ли с «Сен­те­са». — Мы им по­ка­за­ли их ошиб­ку.

				Из ды­ры в кор­пу­се вы­гля­нул ко­ре­на­стый во­ин с боль­шим лу­ком в ру­ках. Он су­ро­во сме­рил Лир­ну взгля­дом, во­все не по­хо­жим на обыч­ные на­сто­ро­жен­ные взгля­ды кум­бра­эль­ской сол­дат­ни.

				Ко­ро­ле­ва уста­ви­лась на него и мол­ча­ла, по­ка он не про­из­нес:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство…

				— Лорд Ан­теш, где гос­по­жа Ри­ва?

				Он по­ну­рил­ся, за­крыл гла­за и глу­хо про­го­во­рил:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, так вам то­же неиз­вест­но, где она?

				Лир­на по­вер­ну­лась по­смот­реть на вы­са­жи­ва­ю­щих­ся. Ко­ро­лев­ские Кин­жа­лы рас­сы­па­лись сре­ди дюн, по­ка гвар­дей­цы вы­тас­ки­ва­ли лод­ки на бе­рег. Лод­ки, бар­ка­сы и ялы шли нескон­ча­е­мой че­ре­дой. За­тем ко­ро­ле­ва сно­ва по­смот­ре­ла на раз­дав­лен­но­го го­рем Ан­те­ша.

				— Лорд Ан­теш! — крик­ну­ла Лир­на.

				Тот вы­пря­мил­ся, его ли­цо пе­ре­ко­си­лось от зло­бы, но Ан­теш спра­вил­ся с со­бой и спо­кой­но ска­зал:

				— Я слу­шаю, ва­ше ве­ли­че­ство.

				— От­ныне вы — лорд-ко­ман­дор кум­бра­эль­ских войск Ко­ро­лев­ства. По­жа­луй­ста, вы­ве­ди­те сол­дат с ко­раб­ля на бе­рег. Ве­че­ром бу­дет со­ве­ща­ние ко­ман­ди­ров, и нуж­но на­звать точ­ное чис­ло спо­соб­ных сра­жать­ся.

				Ко­ро­ле­ва уда­ли­лась, не до­жи­да­ясь от­ве­та, и ду­ма­ла о том, что до сих пор кум­бра­эль­цы шли за сво­ей Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жой. Те­перь им оста­лось ид­ти толь­ко за ней, Лир­ной, и на­до по­ста­рать­ся, что­бы они по­ня­ли это.

				

				Жи­вой эта жен­щи­на бы­ла очень кра­си­ва: строй­ность тан­цов­щи­цы, без­уко­риз­нен­ные изящ­ные чер­ты, тон­кие, буд­то у фар­фо­ро­вой кук­лы. Но смерть за­би­ра­ет кра­со­ту. Лир­на ви­де­ла это уже мно­го раз. Смерть обес­цве­чи­ва­ет ко­жу, остав­ля­ет те­ло все­го лишь блед­ным от­пе­чат­ком то­го, что ко­гда-то жи­ло и улы­ба­лось эти­ми пре­лест­ны­ми ро­зо­вы­ми гу­ба­ми. Непо­да­ле­ку в дю­нах брат Сол­лис об­на­ру­жил еще несколь­ко тел, су­дя по одеж­де — ра­бов, все с пе­ре­ре­зан­ны­ми глот­ка­ми. На тру­пе ко­гда-то пре­крас­ной жен­щи­ны не бы­ло ран, но во­круг глаз и но­са за­пек­лась кровь.

				Брат Лю­цин, ста­рей­ший член Седь­мо­го ор­де­на, ви­ден­ный Лир­ной, был худ как пал­ка и по­чти со­вер­шен­но лыс. Лишь на са­мой ма­куш­ке тор­чал клок се­дых во­лос, слов­но за­бы­тый пу­чок тра­вы. Брат немно­го по­бро­дил во­круг те­ла жен­щи­ны, бор­мо­ча под нос и хму­рясь. В свое вре­мя Лир­на от­ча­ян­но пы­та­лась вы­яс­нить, су­ще­ству­ют ли Тем­ные ис­кус­ства на са­мом де­ле, и пе­ре­го­во­ри­ла с несколь­ки­ми об­ви­нен­ны­ми в слу­же­нии Тьме. Все они ока­за­лись ли­бо шар­ла­та­на­ми, ли­бо жерт­ва­ми на­ве­та. Один, оба­я­тель­ный, но за­пу­ган­ный юно­ша, из ко­жи вон лез, что­бы объ­яс­нить, как он под­зу­жи­вал бо­га­тых вдов к рас­ста­ва­нию с дра­го­цен­но­стя­ми и мо­не­той. Юно­ша все­го-то изоб­ра­жал связь с дав­но умер­ши­ми род­ствен­ни­ка­ми и устра­и­вал пред­став­ле­ния, до­воль­но по­хо­жие на то, что сей­час де­лал брат Лю­цин. В на­гра­ду за чест­ность Лир­на убе­ди­ла от­ца за­ме­нить по­ло­жен­ное на­ка­за­ние на де­сять лет служ­бы в го­род­ской стра­же.

				— Сколь­ко вре­ме­ни это зай­мет? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва у ас­пек­та Ка­эни­са.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, у всех мест есть своя ис­то­рия. Бра­ту Лю­ци­ну при­хо­дит­ся раз­би­рать мно­же­ство об­ра­зов, что­бы до­брать­ся до нуж­но­го.

				Ста­рик вскрик­нул, его ли­цо ис­ка­зи­ла гри­ма­са ужа­са и от­вра­ще­ния.

				— Брат? — шаг­нув бли­же, с тре­во­гой спро­сил Ка­энис.

				Лю­цин раз­дра­жен­но взмах­нул кост­ля­вой ру­кой — мол, не лезь.

				— Я по­чув­ство­вал тварь внут­ри нее, — объ­явил он и уко­риз­нен­но по­смот­рел на Лир­ну, буд­то она за­влек­ла его в ло­вуш­ку. — Вы что, пы­та­е­тесь убить ме­ня?

				— Брат, сле­ди­те за сло­ва­ми, — про­це­дил Ил­тис.

				Ста­рик на него и не гля­нул.

				— Про­шлое — ре­аль­ность, а не смесь бес­фор­мен­ных те­ней, — ска­зал он ко­ро­ле­ве. — У про­шло­го есть си­ла.

				— Брат, я про­шу про­ще­ния за то, что неволь­но под­верг­ла вас опас­но­сти, — ска­за­ла Лир­на. По­хо­же, бес­смыс­лен­но при­зы­вать ста­ри­ка к со­блю­де­нию це­ре­мо­ни­а­ла. — Но на­ши те­ку­щие об­сто­я­тель­ства тре­бу­ют рис­ка, — до­ба­ви­ла она и, ука­зав на труп, спро­си­ла: — Кто она?

				Лю­цин по­смот­рел на ле­жа­щее у его ног те­ло с оче­вид­ной неохо­той и да­же по­пя­тил­ся, слов­но бо­ял­ся, что труп ожи­вет.

				— С ней еха­ли сол­да­ты. Они зва­ли ее «им­пе­ра­три­цей». У нее был мо­гу­чий Дар. Он из­лил­ся весь и сра­зу, что­бы под­чи­нить ве­тер ее во­ле.

				— Зна­чит, им­пе­ра­три­ца умер­ла, от­да­ла жизнь за то, что­бы уни­что­жить нас! — вос­клик­нул граф Марвен. — У вра­га те­перь нет во­ждя.

				Брат Лю­цин пре­зри­тель­но гля­нул на гра­фа и су­хо со­об­щил:

				— Это бы­ла по­про­сту обо­лоч­ка, из­бран­ная за Дар. Го­тов спо­рить, им­пе­ра­три­ца уже просну­лась в дру­гом те­ле.

				— А за­чем уби­вать ра­бов? — спро­сил Марвен.

				— Сви­де­те­ли, — по­яс­ни­ла ко­ро­ле­ва и сно­ва по­смот­ре­ла в ли­цо мерт­вой жен­щи­ны. Ин­те­рес­но, где им­пе­ра­три­ца на­шла ее? У нее хо­тя бы бы­ло имя? — Очень немно­гие во­лар­цы зна­ют ис­тин­ную при­ро­ду сво­ей по­ве­ли­тель­ни­цы. Со­жги­те те­ла. Я со­мне­ва­юсь, что они смо­гут со­об­щить нам мно­го но­во­го.

				

				Лир­на об­ве­ла взгля­дом ко­ман­ди­ров ар­мии и фло­та. Со­вет со­бра­ли в хол­мах за пля­жем, где про­дол­жа­ли вы­са­жи­вать­ся сол­да­ты. На пес­ке там и тут пы­ла­ли по­гре­баль­ные ко­ст­ры.

				— Ни к че­му пус­кать друг дру­гу пыль в гла­за, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Нам на­не­сен тя­же­лый урон. Про­па­ла и, ско­рее все­го, по­гиб­ла гос­по­жа Ри­ва. То же са­мое с вла­ды­кой фло­та лор­дом Элль-Нестрой. Из-за мо­е­го невер­но­го суж­де­ния мы по­те­ря­ли пя­тую часть ар­мии. По­то­му я долж­на спро­сить всех вас: со­глас­ны ли вы и даль­ше слу­жить под мо­им на­ча­лом?

				По­хо­же, боль­шин­ство все­рьез оза­да­чи­лось во­про­сом. По­сле Зу­бов мель­де­ней­цы по­чти без­ого­во­роч­но до­ве­ря­ли Лирне. Мно­гие ве­ри­ли, что бо­ги да­ро­ва­ли ей про­ви­де­ние. А ноч­ная бит­ва не раз­ру­ши­ла убеж­де­ние, а на­про­тив, укре­пи­ла его. Лишь бо­ги мог­ли пре­вра­тить оче­вид­ную ка­та­стро­фу в по­бе­ду.

				Не вы­ка­за­ли недо­ве­рия лорд фье­фа Арен­диль, и ба­рон Бен­дерс, и Муд­рая, при­шед­шая от име­ни неболь­шо­го от­ря­да эор­хиль и сеор­да. Угрю­мы­ми и мрач­ны­ми оста­ва­лись лишь лорд Нор­та — этот ско­рее по обык­но­ве­нию — и лорд Ан­теш, еще объ­ятый го­рем. Но и он пред­по­чел про­мол­чать.

				— Очень хо­ро­шо, — за­клю­чи­ла ко­ро­ле­ва и ска­за­ла гра­фу Марве­ну: — Вла­ды­ка битв, будь­те доб­ры, опи­ши­те на­ши по­зи­ции.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, мы дер­жим плац­дарм в ми­лю глу­би­ной. Брат Сол­лис от­пра­вил раз­вед­чи­ков. Они не встре­ти­ли зна­чи­тель­ных вра­же­ских сил, хо­тя ви­де­ли кон­ные пат­ру­ли. Боль­ше ин­фор­ма­ции мы до­бу­дем, ко­гда вы­гру­зим остав­ших­ся ло­ша­дей.

				— Вер­ней, тех, что уце­ле­ли, — вста­вил ба­рон Бен­дерс. — Треть на­ших ло­ша­дей за­бо­ле­ла и умер­ла в мо­ре. Ло­ша­дям пло­хо в трю­мах.

				— Здеш­ние края бо­га­ты фер­ма­ми и план­та­ци­я­ми, — ска­за­ла Лир­на. — Я не со­мне­ва­юсь, что мы ско­ро оты­щем за­ме­ну. Но до то­го, ми­лорд, бо­юсь, ва­шим ры­ца­рям при­дет­ся сра­жать­ся пе­ши­ми.

				— Это, на­вер­ное, что­бы они на­шли дру­гой по­вод для вор­ча­ния, — про­бор­мо­тал ба­рон се­бе под нос, и ко­ро­ле­ва ре­ши­ла сде­лать вид, что не рас­слы­ша­ла.

				— Что с во­лар­ским фло­том? — спро­си­ла она у вла­ды­ки ко­раб­лей.

				— Ни­ка­ких при­зна­ков, ва­ше ве­ли­че­ство. Но вряд ли они ушли да­ле­ко. На­вер­ное, за­ли­зы­ва­ют ра­ны и ожи­да­ют под­креп­ле­ний.

				— Так не дай­те им по­доб­ной рос­ко­ши. По­то­му я име­ную вас вла­ды­кой фло­та. Транс­пор­ты пусть наи­ско­рей­шим об­ра­зом воз­вра­ща­ют­ся в Ко­ро­лев­ство за под­креп­ле­ни­я­ми и при­па­са­ми. Вы же со­бе­ри­те все во­ен­ные ко­раб­ли и без уста­ли пре­сле­дуй­те вра­га.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство. Нам бы очень по­спо­соб­ство­ва­ло, ес­ли бы ле­ди Алор­нис от­пра­ви­лась с на­ми. Нуж­но боль­ше го­рю­че­го для ее ма­шин, а мои ре­бя­та вряд ли су­ме­ют со­ста­вить пра­виль­ную смесь.

				— Гос­по­жа Ко­ро­лев­ский тво­рец не рас­по­ло­же­на к воз­вра­ще­нию. По­ста­рай­тесь са­ми, — про­го­во­ри­ла ко­ро­ле­ва.

				За­тем она об­ве­ла со­бра­ние взгля­дом, по­смот­ре­ла каж­до­му в гла­за, что­бы убе­дить­ся в ре­ши­мо­сти лю­дей — и в том, что они ви­дят свою ко­ро­ле­ву силь­ной и ре­ши­тель­ной.

				— Ар­мия долж­на быть уже зав­тра го­то­ва к по­хо­ду. Мы вы­сту­па­ем на Во­лар. Несо­мнен­но, их им­пе­ра­три­ца на­сла­жда­ет­ся во­об­ра­жа­е­мой по­бе­дой. Я на­де­юсь в са­мом ско­ром вре­ме­ни рас­се­ять ее за­блуж­де­ние.

				

				Си­дя на ска­мье в шат­ре бра­та Ке­ла­на, Алор­нис то и де­ло вздра­ги­ва­ла. Ес­ли сто­ны и вскри­ки ра­не­ных и тре­во­жи­ли ее, она не по­ка­зы­ва­ла ви­ду, гля­де­ла рав­но­душ­но и пу­сто, как то­гда, в бит­ве.

				— Ведь Ри­ва по­гиб­ла? — спро­си­ла Алор­нис.

				— Ее ко­рабль раз­бил­ся в шторм, — от­ве­ти­ла Лир­на. — Мы на­шли вы­жив­ших, но о ней ни­ка­ких из­ве­стий. Я знаю, что вы бы­ли близ­ки с гос­по­жой пра­ви­тель­ни­цей, и при­но­шу со­бо­лез­но­ва­ния. Нам бу­дет очень не хва­тать ее ду­ха и ее ме­ча.

				— Я все­гда хо­те­ла рас­спро­сить ее про оса­ду, очень хо­те­ла, — про­го­во­ри­ла Алор­нис. — Но не смог­ла. Ей бы­ло боль­но вспо­ми­нать. А я все удив­ля­лась, как на­столь­ко доб­рая ду­ша мог­ла учи­нить то, что ей при­пи­сы­ва­ют в Алль­то­ре. Это бы­ла не та Ри­ва, ко­то­рую я зна­ла. А те­перь…

				Алор­нис умолк­ла, по­смот­ре­ла на свои длин­ные про­вор­ные паль­цы, дви­га­ю­щи­е­ся буд­то блед­ные па­у­ки.

				— А те­перь бы она не узна­ла ме­ня.

				Лир­на про­тя­ну­ла к ней ру­ку, осто­рож­но убра­ла вы­бив­ший­ся ло­кон со лба — и по­ра­зи­лась хо­ло­ду ко­жи.

				— Ми­ле­ди, ты­ся­чи лю­дей жи­вы бла­го­да­ря вам.

				— И ты­ся­чи мерт­вы.

				Брат Ке­лан про­тя­нул Алор­нис ку­бок с чем-то го­ря­чим и слад­ко пах­ну­щим.

				— Сно­твор­ное, ми­ле­ди.

				— Я не хо­чу спать. Я уви­жу их сно­ва.

				— Снов не бу­дет, обе­щаю, — улыб­нув­шись, ска­зал он и вло­жил ку­бок в ее ру­ку.

				Несмот­ря на мно­го­ча­со­вую бес­пре­рыв­ную ра­бо­ту, Ке­лан оста­вал­ся бод­рым и, ка­за­лось, не об­ра­щал вни­ма­ния на смрад, за­пол­нив­ший по­ле­вой гос­пи­таль, и на за­лив­шую ря­су кровь.

				— Вы мо­же­те по­мочь ей? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я по­мо­гу ей за­снуть. Я мо­гу дать ей сред­ства для успо­ко­е­ния рас­тре­во­жен­но­го ра­зу­ма и на вре­мя при­ве­сти ее в чув­ство. Но я уже ви­дел по­доб­ную ду­шев­ную хворь. Она рас­тет в тех, ко­го за­ста­ви­ли де­лать невы­но­си­мое. Ес­ли она при­шла, то уже не уй­дет. Я бы по­со­ве­то­вал как мож­но ско­рее вер­нуть гос­по­жу Алор­нис в Ко­ро­лев­ство.

				— Нет! — крик­ну­ла та и вско­чи­ла, стис­ну­ла ку­ла­ки, ки­ну­лась к ко­ро­ле­ве и бра­ту Ке­ла­ну. Рав­но­ду­шие на ли­це сме­ни­лось упря­мой зло­стью. — Нет, я оста­юсь здесь! — вы­го­во­ри­ла она за­пле­та­ю­щим­ся язы­ком и об­мяк­ла.

				Лир­на успе­ла под­хва­тить ее.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, мы с ва­ми за­жжем еще мно­же­ство ог­ней, — про­шеп­та­ла Алор­нис, ко­гда Лир­на укла­ды­ва­ла ее на ска­мью. Алор­нис за­кры­ла гла­за и чуть слыш­но про­бор­мо­та­ла: — Так мно­го чуд­ных пре­крас­ных ог­ней…
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				Вол­чий на­род рас­ко­пал свои ка­ноэ, ко­гда ис­тон­чи­лась сплош­ная бе­лая гладь, окру­жав­шая ост­ров. Вско­ре лед рас­пал­ся на кус­ки под лу­ча­ми мо­ло­до­го солн­ца, и че­рез па­ру дней оста­лись толь­ко осо­бо упор­ные льди­ны, плы­ву­щие на юг. Лод­ки Вол­чьих лю­дей из­го­тав­ли­ва­лись из вы­долб­лен­ных дре­вес­ных ство­лов и силь­но от­ли­ча­лись раз­ме­ра­ми. Боль­шин­ство мог­ло нести не бо­лее че­ты­рех че­ло­век, неко­то­рые вме­ща­ли по де­сять, но еще три бы­ли та­ких раз­ме­ров, что ка­за­лась уди­ви­тель­ной са­ма их спо­соб­ность дер­жать­ся на во­де.

				— Их вы­ру­би­ли из крас­ных де­ре­вьев, рас­ту­щих на юге, — объ­яс­нил Аль­то­рек, ко­гда огром­ное ка­ноэ тол­ка­ли к ста­пе­лям. — Эти де­ре­вья вы­рас­та­ют как го­ры за два­дцать че­ло­ве­че­ских жиз­ней. Лишь раз в по­ко­ле­ние Вол­чий на­род поз­во­ля­ет се­бе сру­бить та­кое де­ре­во. То­гда бы­ва­ет боль­шой празд­ник.

				Смысл на­столь­ко огром­ной лод­ки быст­ро про­яс­нил­ся, ко­гда Ас­то­рек за­вел сво­их вол­ков в ка­ноэ и те усе­лись, гля­дя с по­до­зре­ни­ем на дру­гие стаи. Ша­ма­ны на­пряг­лись, за­сты­ли, со­сре­до­то­чив­шись. Вол­ки ве­ли се­бя спо­кой­но, лишь вре­мя от вре­ме­ни кто-то по­во­ра­чи­вал мор­ду к со­сед­ней стае и ти­хонь­ко угро­жа­ю­ще ры­чал. Но ша­ман дви­гал ру­кой — и волк тут же умол­кал, воз­вра­щал­ся к преж­ней по­кор­но­сти.

				Ва­элин по­нял, что без ша­ман­ских ко­манд вол­ки тут же пре­вра­тят­ся в ди­ких зве­рей, и сно­ва по­ра­зил­ся мо­щи Ода­рен­ных это­го на­ро­да. Они ведь ис­поль­зо­ва­ли Дар ча­са­ми на­про­лет и не уста­ва­ли.

				— Это не та си­ла, — ска­за­ла по­до­шед­шая Ки­раль.

				С ней при­шел и ее кот. Со­глас­но ло­нак­ско­му обы­чаю, она не да­ла име­ни зве­рю. Но дру­гие Ода­рен­ные тут же про­зва­ли ко­та Од­но­ухим. Он вел се­бя сквер­ней всех осталь­ных ко­тов, лю­бил жа­лоб­но выть в но­чи и ши­пел на всех лю­дей, кро­ме Ки­раль. Ва­эли­на он при­вет­ство­вал ко­рот­ким ры­ком и дер­жал­ся по­бли­зо­сти от хо­зяй­ки. Ва­элин пу­гал его.

				— Это уме­ние, рож­ден­ное ве­ка­ми прак­ти­ки, — по­здо­ро­вав­шись с Ас­то­ре­ком, до­ба­ви­ла охот­ни­ца. — На­ши Да­ры по­лез­ны, но мы мо­жем вы­жить и без них. А этих лю­дей убил бы лед, ес­ли бы не Дар. По­то­му они вы­учи­лись управ­лять им, де­лить­ся им, рас­хо­до­вать лишь нуж­ное ко­ли­че­ство си­лы. — Не спус­кая глаз с Ас­то­ре­ка, она груст­но улыб­ну­лась. — Долж­но быть, мы им ка­жем­ся неук­лю­жи­ми детьми.

				Ва­эли­ну и Ода­рен­ным до­ста­лись ме­ста на огром­ной лод­ке, а сен­та­ров и гвар­дей­цев рас­са­ди­ли по ма­лым ка­ноэ. К ве­сен­не­му пе­ре­ез­ду со­ору­ди­ли несколь­ко но­вых, что­бы вме­стить и го­стей. Бед­ня­га Шрам дро­жал, и, что­бы успо­ко­ить его в лод­ке, при­шлось скор­мить ему горсть ягод. Бо­е­вой конь уже на­чал при­вы­кать к по­сто­ян­но­му при­сут­ствию вол­ков, но тес­ное со­сед­ство мно­же­ства зве­рей ис­пы­ты­ва­ло тер­пе­ние бед­ня­ги.

				— Ну, да­вай, ста­ри­на, спо­кой­нее, — по­пы­тал­ся уте­шить его Ва­элин и по­че­сал ко­ню нос.

				Но Шрам се­го­дня был не в на­стро­е­нии, ска­лил зу­бы, тряс го­ло­вой и неот­рыв­но смот­рел на сгру­див­ших­ся вол­ков.

				— Поз­воль мне, — ска­за­ла Да­ре­на и при­жа­ла ла­донь к ло­ша­ди­ной шее, за­кры­ла гла­за, со­сре­до­то­чи­лась.

				Конь тут же ути­хо­ми­рил­ся, опу­стил го­ло­ву, за­мор­гал, до­воль­ный.

				— Я по­ка­за­ла ему стой­ло до­ма, — объ­яс­ни­ла Да­ре­на. — Он сей­час ду­ма­ет, что он там.

				— Ми­ле­ди, ва­ше ма­стер­ство рас­тет.

				— Да, немно­го, — со­гла­си­лась она и по­смот­ре­ла на бли­жай­ше­го ша­ма­на, ста­ри­ка с вы­дуб­лен­ным непо­го­дой ли­цом, непо­движ­но сто­яв­ше­го ря­дом с пя­тью вол­ка­ми. — Но я со­мне­ва­юсь, что мы смо­жем хоть ко­гда-ни­будь срав­нить­ся с ни­ми. Что­бы до­стиг­нуть их ма­стер­ства, нуж­на це­лая жизнь.

				

				Все, кро­ме ша­ма­нов, по оче­ре­ди са­ди­лись на вес­ла, два с лиш­ним ча­са чер­па­ли во­ду ши­ро­ки­ми ло­па­стя­ми. Как обыч­но, Лор­кан при­нял­ся ныть и жа­ло­вать­ся, хо­тя ему-то гре­сти не со­став­ля­ло боль­шо­го тру­да. Лор­кан вы­тя­нул­ся, спи­на ста­ла пря­мее, рас­пра­ви­лись пле­чи. Несмот­ря на его вор­ча­ние, Ва­элин не со­мне­вал­ся: вздор­ный маль­чиш­ка, встре­чен­ный в Пре­де­лах, по­те­рял­ся сре­ди вой­ны и страш­но­го пу­те­ше­ствия по льду, и по­явил­ся муж­чи­на. Хо­тя он все еще украд­кой то и де­ло бро­сал взгля­ды на Ка­ру и взды­хал — един­ствен­ное, что оста­лось от преж­не­го Лор­ка­на.

				Чем даль­ше на юг, тем боль­ше и вы­ше де­ла­лись ост­ро­ва. Во­круг взды­ма­лись мас­сив­ные го­ры, увен­чан­ные снеж­ны­ми шап­ка­ми, со скло­на­ми, гу­сто по­рос­ши­ми ле­сом. С этих ост­ро­вов вы­плы­ва­ли ка­ноэ, при­со­еди­ня­лись к ка­ра­ва­ну. Ко­неч­но, бы­ли ра­дост­ные воз­гла­сы, ша­ма­ны ки­ва­ли друг дру­гу, ста­рые дру­зья кри­ча­ли при­вет­ствия. Но в це­лом ка­ра­ван спо­кой­но рос и умно­жал­ся. Как ни уди­ви­тель­но, ни­кто осо­бо не удив­лял­ся при­сут­ствию столь­ких незна­ком­цев. Боль­шин­ство рав­но­душ­но, хо­тя и от­ча­сти хму­ро гля­де­ло на раз­но­маст­ную ком­па­нию приш­лых.

				— Они зна­ли, что мы бу­дем с ва­ми, — ска­зал Ва­элин Ас­то­ре­ку, ко­гда при­шла по­ра гре­сти в оче­ред­ной раз.

				В пла­ва­нии ша­ман был не осо­бо раз­го­вор­чив, все вре­мя хму­рил­ся. Вид­но, дер­жать вол­ков под кон­тро­лем по­сто­ян­но да­ва­лось нелег­ко.

				— Ко­пьяст­ре­бы мо­гут не толь­ко уби­вать. — Ас­то­рек кив­ком ука­зал на небо, где кру­жи­лась стая огром­ных птиц.

				Но­чью они спус­ка­лись на на­сесты, вы­став­лен­ные на лод­ках, скле­вы­ва­ли об­рез­ки мя­са, по­дан­ные ша­ма­ном. По­хо­же, управ­ля­ли яст­ре­ба­ми в ос­нов­ном жен­щи­ны.

				— Они пе­ре­но­сят за­пис­ки? Но у Вол­чье­го на­ро­да нет пись­мен­но­сти.

				— Да, у нас нет книг. Но есть вот это.

				Ас­то­рек вы­нул из сво­ей шу­бы и бро­сил Ва­эли­ну оле­нью кость с за­руб­ка­ми по всей длине.

				— Каж­дая за­руб­ка пред­став­ля­ет звук, — по­яс­нил Ас­то­рек. — Со­еди­ни зву­ки — и по­лу­чишь сло­во.

				— И что на­пи­са­но на этой ко­сти?

				— «Длин­ный Нож — ша­ман трид­ца­ти вол­ков». Ко­гда я до­стиг воз­рас­та взрос­ло­сти, Мно­го Кры­льев вы­ре­за­ла эти сло­ва на ко­стях и разо­сла­ла по всем по­се­ле­ни­ям. Это един­ствен­ный раз, ко­гда я ви­дел че­ло­ве­ка из мо­е­го на­ро­да хва­ста­ю­щим­ся.

				Ва­элин оки­нул взгля­дом осталь­ные стаи в ка­ноэ — го­раз­до мень­шие, не боль­ше дю­жи­ны зве­рей.

				— На­вер­ное, тя­же­ло управ­лять столь мно­ги­ми.

				— «Управ­лять» — не со­всем под­хо­дя­щее сло­во. Они, ска­жем так, при­ни­ма­ют ме­ня.

				Ва­элин при­смот­рел­ся к стае Ас­то­ре­ка. Все вол­ки неот­рыв­но гля­де­ли на хо­зя­и­на, буд­то за­ча­ро­ван­ные, и да­же не мор­га­ли.

				— Ка­жет­ся, они слы­шат от­зву­ки пес­ни, ко­то­рая при­ве­ла те­бя сю­да, — за­ме­тил Ва­элин.

				Ас­то­рек на мгно­ве­ние по­мор­щил­ся, волк по­смот­рел на Ва­эли­на и за­ры­чал. Но ко­гда Ас­то­рек по­тре­пал его за ухом, зверь успо­ко­ил­ся и уста­вил­ся на хо­зя­и­на со ще­ня­чьим обо­жа­ни­ем.

				— Они слы­шат ее и в те­бе, Тень Во­ро­на. Кое-что ни­ко­гда не сти­ра­ет­ся бес­след­но с ду­ши.

				

				На юг греб­ли еще три дня, со­би­рая по пу­ти Вол­чий на­род. К то­му вре­ме­ни, как по­ка­зал­ся ши­ро­кий бе­рег кон­ти­нен­та, их бы­ло, на­вер­ное, боль­ше сот­ни ты­сяч че­ло­век. При­бы­тия ожи­да­ла мно­го­чис­лен­ная тол­па, на бе­ре­гу вид­не­лись по­се­ле­ния сре­ди де­ре­вьев, вы­ше и ши­ре пир­ше­ствен­но­го за­ла в Вол­чьем до­ме.

				— От­че­го всем не жить здесь? — спро­си­ла Ка­ра у Ас­то­ре­ка, ко­гда ка­ноэ пошло к бе­ре­гу. — Здесь же уют­нее и теп­лее.

				— На зи­му ло­си­ные ста­да от­ко­че­вы­ва­ют на юг, слиш­ком да­ле­ко, что­бы хо­дить на охо­ту за ни­ми, — от­ве­тил ша­ман. — За бе­ре­гом рас­сти­ла­ет­ся мерз­лая тунд­ра. А ко­гда за­мер­за­ет мо­ре, у ост­ро­вов по­яв­ля­ют­ся мор­жи и ки­ты.

				Ве­че­ром устро­и­ли пир, съе­ли остат­ки зим­них при­па­сов. Вол­чий на­род со­брал­ся во­круг несколь­ких огром­ных ко­ст­ров, что­бы жа­рить мя­со, де­лить друг с дру­гом ро­га с сос­но­вым элем и, цо­кая язы­ка­ми, рас­ска­зы­вать на сво­ем непо­сти­жи­мом на­ре­чии про зим­ние при­клю­че­ния. Несмот­ря на празд­нич­ную ат­мо­сфе­ру, Ва­элин за­ме­чал на­пря­же­ние. Очень мно­гие гля­де­ли на него с ожи­да­ни­ем и тре­во­гой. У этих лю­дей не бы­ло сло­ва для лжи — но не бы­ло сло­ва и для тай­ны. Они сто­ле­ти­я­ми хо­ди­ли по­чтить пред­ков в рас­пис­ную пе­ще­ру, зна­ли ли­цо Ва­эли­на и его имя.

				Ва­элин сел с Да­ре­ной чуть по­одаль от тол­пы, у неболь­шо­го ко­стер­ка, что­бы по­ужи­нать мор­жо­вым су­пом. Го­то­вил Ва­элин: ре­зал мя­со, сдаб­ри­вал тра­ва­ми и по­след­ней со­лью из за­па­сов, при­не­сен­ных из Ко­ро­лев­ства.

				— Я зна­вал бра­тьев, ско­рее от­ка­зав­ших­ся бы от ме­ча, но не от со­ли, — ска­зал Ва­элин и по­чти не пре­уве­ли­чил.

				Ор­ден­ская жизнь сде­ла­ла боль­шин­ство бра­тьев спе­ци­а­ли­ста­ми по по­ход­ной кухне. Все це­ни­ли то­ли­ку при­ят­но­го вку­са.

				— А ты ску­ча­ешь по жиз­ни в ор­дене? — при­ни­мая мис­ку с ва­ре­вом, спро­си­ла Да­ре­на. — Ты ведь вы­рос там. Тя­же­ло бы­ло оста­вить ее?

				— К кон­цу вой­ны я по­те­рял мо­их бра­тьев и мно­гое дру­гое. Воз­вра­щать­ся ста­ло неку­да, — ска­зал Ва­элин и усел­ся ря­дом с Да­ре­ной.

				Ели мол­ча. Как обыч­но, ощу­ще­ние бли­зо­сти лю­би­мо­го че­ло­ве­ка успо­ка­и­ва­ло и ра­до­ва­ло без слов. Ко­гда он был с ней, буд­то воз­вра­ща­лась песнь — на­столь­ко лег­ко Ва­элин чи­тал на­стро­е­ние и же­ла­ния Да­ре­ны. И те­перь он за­ме­тил лег­кое на­пря­же­ние в том, как она ела, как по­сто­ян­но по­гля­ды­ва­ла на него.

				— Бо­ишь­ся за на­ше бу­ду­щее? — спро­сил он.

				— Как не бо­ять­ся? Мир в ха­о­се.

				— Ес­ли бы я еще ве­рил, то непре­мен­но про­ци­ти­ро­вал бы из пи­са­ния о поль­зе на­деж­ды.

				— Ду­ма­ешь, ко­ро­ле­ве удаст­ся втор­же­ние? — спро­си­ла Да­ре­на.

				— Я ве­рю в нее. Она вы­рос­ла. Ста­ла боль­ше. Силь­нее.

				— А ес­ли у нас по­лу­чит­ся, что то­гда?

				— Мы вер­нем­ся в Пре­де­лы и бу­дем тра­тить на­ше вре­мя на их за­щи­ту от жад­ных до зо­ло­та иди­о­тов, — от­ве­тил Ва­элин.

				— Это и все твои ам­би­ции? Про­сто баш­ня и Пре­де­лы?

				— Баш­ня, Пре­де­лы и ты, — ска­зал он и взял ее за ру­ку. — А еще мир, что­бы на­сла­дить­ся всем этим.

				Она на­тя­ну­то улыб­ну­лась.

				— Отец то­же хо­тел ми­ра и на­де­ял­ся отыс­кать его в Пре­де­лах.

				— Ка­энис ска­зал мне, что тво­е­го от­ца из­гна­ли за со­мне­ние в Ко­ро­лев­ском сло­ве. Я все­гда это по­до­зре­вал, по­то­му что твой отец от­ка­зал­ся, а мой вме­сто него учи­нил ту рез­ню на Мель­де­ней­ских ост­ро­вах.

				— Да, мой отец оспо­рил при­каз — и это ста­ло куль­ми­на­ци­ей дол­го­го раз­до­ра меж­ду ним и ко­ро­лем. Отец на­чи­нал про­стым страж­ни­ком в до­маш­ней охране Аль-Ни­ере­нов, ко­гда знат­ные се­мьи Аз­ра­э­ля непре­стан­но дра­лись за крес­ло лор­да-пра­ви­те­ля. В дни, ко­гда на­ко­нец угас­ла эпи­де­мия «крас­ной ру­ки», Янус по­обе­щал мо­е­му от­цу, что до­бу­дет мир. Оба то­гда бы­ли прак­ти­че­ски маль­чиш­ка­ми, про­тив них объ­еди­ни­лась дю­жи­на знат­ных до­мов, род Аль-Ни­ере­нов ослаб от за­ра­зы — при­хо­ди и бе­ри го­лы­ми ру­ка­ми. «Ва­нос, мы с то­бой пе­ре­бьем этих бол­ва­нов и сде­ла­ем Ко­ро­лев­ство», — по­обе­щал ему ко­роль. Так они и по­сту­пи­ли. Год за го­дом во­е­ва­ли, гро­ми­ли и при­во­ди­ли к по­кор­но­сти знать, фье­фы — и все ра­ди боль­ше­го бла­га, ра­ди ми­ра в Ко­ро­лев­стве. Оно ро­ди­лось, но мир не при­шел — Янус на­чал жад­но за­гля­ды­вать­ся на со­сед­ние зем­ли. От­цу хва­ти­ло войн. Он по­про­сил ко­ро­ля об от­став­ке, на­де­ясь на спо­кой­ную ста­рость в Пре­де­лах, по­даль­ше от бед Ко­ро­лев­ства и ам­би­ций Яну­са. Но вой­на все рав­но до­гна­ла от­ца, ко­гда яви­лась Ле­дя­ная ор­да.

				— Ко­гда за­кон­чит­ся эта вой­на, бу­дет уже не с кем во­е­вать, — сжав ру­ку Да­ре­ны, ска­зал Ва­элин.

				— Я ви­жу на­шу ко­ро­ле­ву так же, как и ты. Я встре­ча­ла ее од­на­жды мно­го лет на­зад, ко­гда отец при­вез ме­ня в Ко­ро­лев­ство. Ты прав, она очень из­ме­ни­лась. Но я все еще ви­жу в ней то, что ви­дел отец в тот день, ко­гда она взя­лась по­ка­зать нам ко­ро­лев­ские са­ды. Она бы­ла са­мо оча­ро­ва­ние. Отец сме­ял­ся ее шут­кам, бла­го­склон­но при­ни­мал ее лесть и теп­ло по­про­щал­ся с ней. Но ко­гда мы ушли, его улыб­ка по­блек­ла, и он ска­зал: «А я-то ду­мал, что са­мый ам­би­ци­оз­ный у нас Янус». Ва­элин, ее ха­рак­тер мог из­ме­нить­ся, но ведь это ни­ку­да не де­лось. Ко­гда ко­ро­ле­ва по­кон­чит с вой­ной, что даль­ше? На­сы­тит ли Лир­ну за­во­е­ван­ная им­пе­рия? Че­го еще ко­ро­ле­ва по­тре­бу­ет от те­бя?

				В па­мя­ти Ва­эли­на всплы­ли сло­ва из дав­не­го сна: «Ты бу­дешь уби­вать за свою Ве­ру, ко­ро­ля и Ко­ро­ле­ву Пла­ме­ни, ко­гда при­дет ее по­ра встать над зем­лей…» Мо­жет, и не все про­ро­че­ства фаль­ши­вы.

				— Я ду­маю, ей хва­тит муд­ро­сти не про­сить то­го, что я не смо­гу дать.

				

				Утром их за­брал Ас­то­рек, что­бы от­ве­сти на со­вет. Они дол­го ша­га­ли по ле­су и на­ко­нец при­шли к де­ре­ву на­столь­ко огром­но­му, что оно спер­ва по­ка­за­лось ил­лю­зи­ей. Ствол, по­кры­тый крас­но-бу­рой ко­рой, у ос­но­ва­ния на­счи­ты­вал трид­цать ша­гов, а вверх ухо­дил на две сот­ни фу­тов. Кро­на те­ря­лась где-то вда­ли, над по­кро­вом ле­са.

				— Труд­но точ­но пе­ре­ве­сти имя это­го де­ре­ва на ваш язык, — ска­зал Ас­то­рек. — По­жа­луй, Вол­чье ко­пье — са­мый близ­кий пе­ре­вод. Это са­мое ста­рое из из­вест­ных нам де­ре­вьев. Да­же де­ды на­ших де­дов не пом­ни­ли его мо­ло­дым.

				У ос­но­ва­ния де­ре­ва от­кры­ва­лась огром­ная, по­хо­жая на пе­ще­ру вы­ем­ка, где сто­я­ли Вол­чьи лю­ди и мол­ча гля­де­ли на во­шед­ше­го го­стя. Тот не пред­ста­вил­ся, про­сто ото­шел к стене. Су­дя по тре­во­ге и смя­те­нию на ли­цах, Ва­эли­на узна­ли.

				Он сто­ял, они мол­ча­ли. Он уже по­ду­мал, что со­вер­шил ошиб­ку, не со­блюл некий обя­за­тель­ный ри­ту­ал. Но по­до­шел Муд­рый Мед­ведь и ти­хо шеп­нул:

				— Они ждут тво­их слов.

				— Слов?

				Муд­рый Мед­ведь уста­ло улыб­нул­ся, буд­то ро­ди­тель, из­ви­ня­ю­щий­ся за невос­пи­тан­ность от­прыс­ка.

				— Сло­ва вой­ны. Вол­чьи лю­ди ожи­да­ют, что ты по­ве­дешь их.

				Ва­элин оки­нул со­брав­ших­ся взгля­дом, на­шел Убий­цу Ки­тов.

				Осталь­ные то­же но­си­ли зна­ки вла­сти: оже­ре­лья из ко­сти и кам­ня, но­жи с узор­ча­той ру­ко­я­тью. Толь­ко вли­я­тель­ные лю­ди по­жи­ло­го воз­рас­та име­ли вре­мя и власть на то, что­бы со­би­рать укра­ше­ния.

				— Сре­ди них нет ша­ма­нов, — ска­зал Ва­элин Ас­то­ре­ку.

				— Ша­ма­нам за­пре­ще­на власть во­ждей, — от­ве­тил тот. — Слиш­ком мно­го вла­сти отрав­ля­ет ду­шу. Это урок, ко­то­рый так и не усво­и­ли Ко­ша­чьи лю­ди.

				— Сколь­ко у них во­и­нов?

				Ас­то­рек быст­ро пе­ре­го­во­рил с со­ве­том. Ша­ма­ну от­ве­ча­ли крат­ко, без раз­ду­мий.

				— Мы не счи­та­ем по-ва­ше­му, — на­ко­нец ска­зал Ас­то­рек. — Но, ду­маю, чет­верть на­се­ле­ния каж­до­го ост­ро­ва сей­час в воз­расте, при­год­ном для вой­ны.

				Зна­чит, чуть боль­ше два­дца­ти ты­сяч. Да, не ко­ро­лев­ская ар­мия. За­то есть ко­пьяст­ре­бы и вол­ки.

				— Вы уже ви­де­ли во­лар­цев этой вес­ной?

				— Раз­вед­чи­ков по­сла­ли на юг с пер­вой от­те­пе­лью, как обыч­но каж­дый год, — ска­зал Ас­то­рек. — Они вер­нут­ся, ко­гда во­лар­цы спу­стят­ся с гор на рав­ни­ну. Во­лар­цы при­хо­дят ме­ся­ца че­рез два, ко­гда солн­це под­ни­ма­ет­ся вы­ше.

				Ва­элин вспом­нил сло­ва Без­гла­зо­го: «Я тер­пе­лив, а те­бе, я по­до­зре­ваю, еще да­ле­ко ид­ти».

				— В этом го­ду они при­дут рань­ше, и нам нель­зя ждать, — ска­зал Ва­элин. — Вы долж­ны со­брать сво­их во­и­нов, всех ко­пьяст­ре­бов и вол­ков и ид­ти со мной на юг.

				Ко­гда Ас­то­рек пе­ре­вел, ста­рей­ши­ны за­нерв­ни­ча­ли, но об­суж­дать не ста­ли, лишь об­ме­ни­ва­лись тре­вож­ны­ми взгля­да­ми. Ва­элин по­ду­мал, что да­же при впи­тан­ной с мо­ло­ком ма­те­ри ве­ре труд­но пе­ре­дать свою судь­бу в чу­жие ру­ки из-за несколь­ких маз­ков крас­ки на стене.

				На­ко­нец за­го­во­рил древ­ний ста­рик с тон­ким сры­ва­ю­щим­ся го­ло­сом, сог­бен­ный и опи­ра­ю­щий­ся на по­сох, — но, су­дя по вни­ма­нию и тща­тель­но­сти пе­ре­во­да, ста­рик вы­зы­вал у Ас­то­ре­ка глу­бо­чай­шее ува­же­ние.

				— Да­ле­ко Иду­щий, ста­рей­ший и муд­рей­ший из Вол­чье­го на­ро­да спра­ши­ва­ет, что мо­жет обе­щать Тень Во­ро­на. Ста­нут ли прав­дой сло­ва на­ро­да Боль­ших ко­раб­лей?

				— Я ни­че­го не мо­гу ска­зать о ва­ших ве­ро­ва­ни­ях, — от­ве­тил Ва­элин. — Лю­бой, кто при­зы­ва­ет на вой­ну, су­ля вер­ную по­бе­ду, — ли­бо лгун, ли­бо глу­пец. Я пред­ла­гаю воз­мож­ность по­бе­дить вра­га и сде­лать так, что­бы он ни­ко­гда не при­хо­дил. И ни­че­го боль­ше.

				Ко­гда Ас­то­рек до­го­во­рил, ста­рик по­до­шел бли­же к Ва­эли­ну, и на мор­щи­ни­стом ли­це от­ра­зи­лись удив­ле­ние и рас­те­рян­ность.

				— Ре­бен­ком я все спра­ши­вал ста­рей­шин, ко­гда же при­дет Тень Во­ро­на, — про­го­во­рил ста­рец. — Я не уни­мал­ся, все спра­ши­ва­ла спра­ши­вал, по­то­му что знал: Тень Во­ро­на не при­хо­дил при мо­их ро­ди­те­лях и де­дах и за мно­го Дол­гих но­чей до них. По­ка ты жи­вешь, он не при­дет — так го­во­ри­ли мне мои ро­ди­те­ли, и я спо­кой­но за­сы­пал. Я знал, что при­ход Те­ни Во­ро­на бу­дет озна­чать, что на­сту­пи­ло вре­мя тяж­ких ис­пы­та­ний и невзгод для Вол­чье­го на­ро­да, но я это вре­мя не за­ста­ну.

				За­тем он дол­го рас­смат­ри­вал Ва­эли­на и на­ко­нец про­хри­пел:

				— Как ты по­бе­дишь на­ше­го вра­га?

				— Ва­ши­ми во­и­на­ми, ша­ма­на­ми, вол­ка­ми и яст­ре­ба­ми. А еще ста­лью мо­их сол­дат и мо­гу­чей си­лой тех, кто при­шел со мной, му­же­ством яр­ких и силь­ных душ, — от­ве­тил Ва­элин и по­смот­рел на Ода­рен­ных, сто­я­щих близ устья пе­ще­ры.

				Да­ле­ко Иду­щий опу­стил го­ло­ву, по­вер­нул­ся и уста­ло по­брел вглубь де­ре­ва. Пе­ред тем как его скры­ли те­ни, он за­го­во­рил — и от его слов ста­рей­ши­ны ох­ну­ли. Стар­ца оклик­ну­ли, за­кри­ча­ли — но он не вер­нул­ся.

				— Что он ска­зал? — спро­сил Ва­элин у Ас­то­ре­ка, остол­бе­не­ло гля­дя­ще­го вслед стар­цу.

				— То, что хо­тел. Это его за­ве­ща­ние, — про­го­во­рил мо­ло­дой ша­ман та­ким то­ном, что боль­ше не за­хо­те­лось спра­ши­вать.

				Он об­вел взгля­дом остав­ших­ся ста­рей­шин, что-то спро­сил — и те за­ки­ва­ли в от­вет, хо­тя неко­то­рые и неохот­но.

				— Мы пой­дем с то­бой, — про­из­нес Ас­то­рек.

				

				Да­ре­на си­де­ла с за­кры­ты­ми гла­за­ми в коль­це ко­ст­ров и с каж­дой ми­ну­той все силь­нее блед­не­ла. Мар­кен, Лор­кан и Ка­ра уси­лен­но под­кла­ды­ва­ли дро­ва и раз­ду­ва­ли пла­мя. Ва­элин си­дел ря­дом, плот­но обер­нув плащ из тю­ле­ньей шку­ры во­круг хруп­кой жен­щи­ны, по­ка та не за­дро­жа­ла — зна­чит, воз­вра­ща­лась в свое те­ло. Да­ре­на об­мяк­ла, уткну­лась го­ло­вой в грудь Ва­эли­ну, за­сто­на­ла. Он при­нял­ся рас­ти­рать ей пле­чи.

				— А я-то на­де­я­лась, что с опы­том ста­нет лег­че, — вы­дох­ну­ла Да­ре­на.

				Ка­ра вру­чи­ла ей чаш­ку со­гре­то­го сос­но­во­го эля. Вы­пив, Да­ре­на немно­го за­каш­ля­лась — но и по­ро­зо­ве­ла.

				— Они еще не до­бра­лись до гор, — ска­за­ла она. — Но обя­за­тель­но до­бе­рут­ся. Там огром­ная ар­мия под на­ча­лом се­ми ге­не­ра­лов. Я ви­де­ла, как они едут впе­ре­ди. Их ду­ши так тем­ны, буд­то они по­гло­ща­ют весь свет, и они все оди­на­ко­вые. Я ви­де­ла та­ких лишь один раз, то­гда, на льду.

				— Без­гла­зый, — ска­зал Ва­элин.

				Она кив­ну­ла.

				Семь душ, все оди­на­ко­вые. Со­юз­ник вы­слал ведь­ми­но­го ублюд­ка с вой­ском. На­сколь­ко же Со­юз­ник бо­ит­ся то­го, что мы ищем?

				Вол­чий на­род на­сто­ял, что­бы пе­ред вы­хо­дом це­лую неде­лю охо­тить­ся. Несмот­ря на от­те­пель, жизнь в се­вер­ной тундре по-преж­не­му бы­ла скуд­ной и слож­ной. Оста­ю­щим­ся на бе­ре­гу тре­бо­ва­лись при­па­сы на вре­мя, ко­гда во­и­ны уй­дут на юг. Каж­дый ша­ман дол­жен был ве­сти груп­пу до­быт­чи­ков. Ас­то­рек при­гла­сил Ва­эли­на и Ки­раль на охо­ту, но по­про­сил оста­вить Шра­ма.

				— Мы охо­тим­ся на ло­сей пе­ши­ми. Они из­да­ле­ка услы­шат стук ко­пыт, — объ­яс­нил ша­ман.

				Груп­па из два­дца­ти двух охот­ни­ков с ша­ма­ном весь день шла на во­сток. Впе­ре­ди рыс­ка­ли вол­ки, по­сто­ян­но оста­нав­ли­ва­лись, за­ди­ра­ли мор­ды и при­ню­хи­ва­лись, за­тем бро­са­лись бе­жать, про­па­да­ли на час-дру­гой, но все­гда на­хо­ди­лись — си­де­ли и жда­ли лю­дей. Вол­ки все вре­мя ме­ня­ли на­прав­ле­ние, бе­жа­ли то на юг, то на се­вер.

				— На­сколь­ко им мож­но от­да­лить­ся, преж­де чем ты по­те­ря­ешь связь с ни­ми? — спро­си­ла Ки­раль и тем креп­ко оза­да­чи­ла ша­ма­на.

				— На­ша связь глу­бо­ка и силь­на, рас­сто­я­ния ни­че­го не зна­чат для нее. Пусть они на дру­гой сто­роне ми­ра — я все рав­но бу­ду чув­ство­вать их.

				Он оста­но­вил­ся и вы­пря­мил­ся. Вол­ки вста­ли то­же, при­се­ли, по­вер­нув мор­ды на юго-во­сток. За­тем все Вол­чьи лю­ди по­па­да­ли на­земь, Ва­элин с Ки­раль опу­сти­лись ря­дом с Ас­то­ре­ком. Тот под­нял ру­ку, по­вер­нул ла­донь, что­бы оце­нить на­прав­ле­ние и си­лу вет­ра, трях­нул го­ло­вой — и вол­ки, дер­жась плот­ной груп­пой, тут же рыс­цой по­тру­си­ли на юг.

				— Они при­го­нят их к нам, — шеп­нул Ас­то­рек.

				Под­полз­ли охот­ни­ки, рас­по­ло­жи­лись сле­ва и спра­ва от ша­ма­на, с ко­пья­ми в ру­ках. Ред­кая тра­ва тунд­ры по­чти не скры­ва­ла ле­жа­щих, но за­то поз­во­ля­ла да­ле­ко ви­деть. Каж­дый охот­ник нес три ко­пья с за­зуб­рен­ны­ми же­лез­ны­ми на­ко­неч­ни­ка­ми, со слож­ны­ми узо­ра­ми из на­се­чек и ца­ра­пин на древ­ках. По­хо­же, у каж­до­го ко­пья бы­ла своя ис­то­рия.

				— Ты ко­гда-ни­будь охо­тил­ся на боль­шо­го ло­ся? — при­ла­жи­вая стре­лу, спро­си­ла Ки­раль.

				Ва­элин по­ка­чал го­ло­вой и взял­ся за лук. Стре­лы Ва­эли­на пред­на­зна­ча­лись для вой­ны, а не для охо­ты, с уз­ки­ми тон­ки­ми на­ко­неч­ни­ка­ми для про­би­ва­ния до­спе­хов, по­то­му Ки­раль да­ла ему три сво­их стре­лы, за­зуб­рен­ные, как охот­ни­чьи ко­пья, но из­го­тов­лен­ные из несо­кру­ши­мо­го чер­но­го стек­ла. Та­ки­ми стре­ла­ми поль­зо­ва­лись сеор­да.

				— Од­ной не хва­тит, — ска­за­ла Ки­раль. — Не бей в бо­ка, цель­ся толь­ко в шею.

				Он услы­шал их рань­ше, чем уви­дел. За­гро­хо­та­ло, за­тряс­лась зем­ля, вда­ли чуть слыш­но тяв­ка­ли вол­ки. Ко­гда по­явил­ся пер­вый лось, по­ка­за­лось, что в тундре вы­рос­ло де­ре­во, ка­ча­ю­ще­е­ся под вет­ром, — а вско­ре ря­дом под­нял­ся це­лый лес. Ва­элин ви­дел ло­си­ные ро­га у сеор­да и оце­нил раз­ме­ры зве­рей по ри­сун­кам на стене пе­ще­ры, но вжи­вую они по­ра­жа­ли во­об­ра­же­ние. У пер­во­го сам­ца ро­га бы­ли пол­ных де­сять фу­тов в раз­ма­хе, а сам он — вы­со­той с двух взрос­лых муж­чин. Лось мчал­ся на охот­ни­ков, взды­мая ту­чу пы­ли, от­рост­ки его ро­гов мог­ли бы срав­нить­ся дли­ной с ме­ча­ми.

				Ко­гда ло­си при­бли­зи­лись на трид­цать фу­тов, охот­ни­ки вско­чи­ли, и од­но за дру­гим по­ле­те­ли ко­пья. Пе­ред­ний лось и еще па­ра рух­ну­ли на­земь под треск ло­ма­ю­щих­ся ро­гов, су­ма­тош­но за­ма­ха­ли но­га­ми. Ста­до свер­ну­ло на се­вер, по­мча­лось прочь от опас­но­сти, вол­ки по­нес­лись за ним. Ра­не­ный са­мец смог встать, фырк­нул, кач­нул об­ло­ман­ны­ми ро­га­ми и ки­нул­ся на бли­жай­ше­го охот­ни­ка. Ки­раль вса­ди­ла стре­лу зве­рю в шею, Ва­элин — еще две, но лось да­же не за­мед­лил­ся, бе­жал, скреб по зем­ле опу­щен­ны­ми ро­га­ми. Охот­ни­ку ед­ва ли тре­бо­ва­лась по­мощь. В по­след­ний мо­мент он бро­сил­ся впе­ред и прыг­нул че­рез го­ло­ву зве­ря, пе­ре­вер­нул­ся в воз­ду­хе, от­толк­нул­ся ла­до­ня­ми от ло­си­ной шеи и сде­лал саль­то, до­стой­ное луч­ше­го ак­ро­ба­та.

				Брыз­гая кро­вью, лось фырк­нул, раз­вер­нул­ся, от­ча­ян­но за­ре­вел — и Ки­раль до­би­ла его, вса­ди­ла стре­лу в глаз. Та­кой вы­стрел вряд ли удал­ся бы и са­мой Ри­ве. Охот­ни­ки по­бе­жа­ли при­кан­чи­вать до­бы­чу, за­бле­сте­ли длин­ные но­жи, лю­ди про­вор­но и про­фес­си­о­наль­но по­тро­ши­ли ту­ши, об­ре­за­ли мя­со. Ва­элин по­до­шел к Ас­то­ре­ку. В сотне ша­гов вол­ки сгру­ди­лись во­круг дру­гой ту­ши. Обыч­ное спо­кой­ствие ис­па­ри­лось, они ссо­ри­лись, ры­ча­ли друг на дру­га, вы­ма­за­лись в кро­ви и те­лес­ной жи­же от хво­ста до но­са.

				— Это их на­гра­да, — ска­зал Ас­то­рек. — Не сто­ит при­вя­зы­вать их слиш­ком силь­но. Ино­гда им луч­ше вспом­нить свою при­ро­ду.

				Вда­ле­ке над уди­ра­ю­щим ло­си­ным ста­дом под­ни­ма­лось об­ла­ко пы­ли.

				— Вы не пе­ре­би­ли всех, — за­ме­тил Ва­элин.

				— Ес­ли бы пе­ре­би­ли, их не оста­лось бы на сле­ду­ю­щий год.

				— Ко­гда мы при­дем к во­лар­цам, бу­дет не охо­та, но вой­на. Бе­жать мы не поз­во­лим ни­ко­му. Нель­зя, что­бы они оста­лись на сле­ду­ю­щий год.

				— Вы ду­ма­е­те, мне пре­тит убий­ство быв­ших со­оте­че­ствен­ни­ков? — осве­до­мил­ся Ас­то­рек. — Я уже не раз за­ни­мал­ся этим.

				— Те­перь бу­дет по-дру­го­му. Те­перь их ве­дет нечто ку­да ху­же ам­би­ци­оз­но­го неда­ле­ко­го ге­не­ра­ла.

				По­до­шла вы­ти­ра­ю­щая стре­лы Ки­раль и с опас­кой гля­ну­ла на ша­ма­на.

				— Лорд Ва­элин го­во­рит прав­ду, — ска­за­ла она. — Он чув­ству­ет ва­ше со­стра­да­ние. Но оно по­гу­бит вас, ко­гда мы по­встре­ча­ем руч­но­го пса Со­юз­ни­ка.

				— Со­юз­ни­ка? — в недо­уме­нии трях­нув го­ло­вой, спро­сил Ас­то­рек.

				

				— И он жи­вет там, за По­ро­гом? В ме­сте за смер­тью?

				Ва­элин не сра­зу на­шел­ся с от­ве­том. Труд­но объ­яс­нить са­мо по­ня­тие ме­ста за По­ро­гом то­му, кто вы­рос в без­ве­рии. И, в от­ли­чие от лю­дей, при­няв­ших Ас­то­ре­ка, он не ис­пы­ты­вал бла­го­го­вей­ных чувств к зе­ле­но­му ог­ню, все еще по­блес­ки­ва­ю­ще­му в ноч­ном небе над се­вер­ным го­ри­зон­том, счи­тал его по­про­сту за­га­доч­ным при­род­ным яв­ле­ни­ем. Ма­ло ли их в ми­ре?

				Они вы­сту­пи­ли на­ка­нуне. Во­и­ны Вол­чье­го на­ро­да про­ща­лись с се­мья­ми и без осо­бых це­ре­мо­ний ухо­ди­ли на юг. Од­на­ко бы­ли и те, кто не от­прав­лял­ся в по­ход и не оста­вал­ся в се­ле­нии. На бе­ре­гу со­бра­лась груп­па по­жи­лых муж­чин и жен­щин, каж­дый со сво­им ка­ноэ и неболь­шим за­па­сом про­ви­зии. Сре­ди них Ва­элин за­ме­тил Да­ле­ко Иду­ще­го. Его об­сту­пи­ли лю­ди по­мо­ло­же, на­вер­ное де­ти или вну­ки. Ста­рый вождь раз­да­вал им по­дар­ки: ко­пье, оже­ре­лье, нож. По­дар­ки при­ни­ма­лись мол­ча, очень ува­жи­тель­но. Млад­шие да­же за­шмы­га­ли но­са­ми, ко­гда ста­рик сел в ка­ноэ, от­толк­нул­ся и, не огля­ды­ва­ясь, по­греб на се­вер. «Его за­ве­ща­ние», — вспом­нил Ва­элин.

				Ас­то­рек с Ва­эли­ном, ве­ду­щим в по­во­ду Шра­ма, шли во гла­ве ар­мии. Ша­ман вы­слал вол­ков впе­ред, на раз­вед­ку.

				— Я по­ни­маю, что в это труд­но по­ве­рить, — ска­зал Ва­элин. — Но я был там и слы­шал его го­лос. Я очень хо­тел бы ду­мать о нем как о гал­лю­ци­на­ции, пло­де во­об­ра­же­ния и те­ни из ста­рых ле­генд. Но он жи­вет и жаж­дет уни­что­жить нас.

				— Я ду­мал, что по­се­тить ва­ше ме­сто за По­ро­гом мож­но, лишь уме­рев.

				— Да, это так, — под­твер­дил Ва­элин и от­вер­нул­ся, по­смот­рел на го­ри­зонт.

				Раз­го­вор о про­изо­шед­шем в Алль­то­ре был неле­гок, в осо­бен­но­сти по­то­му, что Ва­элин сам не по­ни­мал по­чти ни­че­го из слу­чив­ше­го­ся.

				— То­гда по­че­му вы здесь?

				Ва­элин по­смот­рел на Да­ре­ну, бол­та­ю­щую с Ка­рой и хо­хо­чу­щую, на их бо­е­вых ко­тов, ка­та­ю­щих­ся в по­теш­ной дра­ке.

				— Мне все­гда очень вез­ло с дру­зья­ми.

				Че­рез неде­лю они по­до­шли к го­рам, гря­де кру­то­бо­ких хреб­тов и пи­ков, про­сти­ра­ю­щих­ся да­ле­ко на юг. В до­ли­нах рос хо­ро­ший сос­но­вый лес, но са­ми го­ры бы­ли в ос­нов­ном ого­лен­ны­ми гра­нит­ны­ми глы­ба­ми, блед­но-го­лу­бы­ми в ту­ман­ной дым­ке. На во­сто­ке под плот­ным тем­ным об­ла­ком вид­не­лись оран­же­вые спо­ло­хи.

				— Ог­нен­ные го­ры, — со­об­щил Ас­то­рек. — Ту­да не хо­дят да­же мест­ные гор­цы.

				— Ваш на­род тор­гу­ет с ни­ми? — спро­сил Ва­элин. — Раз­го­ва­ри­ва­ет на их язы­ке?

				— Их на­ре­чие род­ствен­но во­лар­ско­му, хо­тя нетре­ни­ро­ван­но­му уху труд­но вос­при­нять его. Мы не тор­гу­ем. Они по­сто­ян­но враж­ду­ют меж­ду со­бой и с во­лар­ца­ми, ко­гда те яв­ля­ют­ся вы­пол­нить кво­ту на ра­бов, и ред­ко вы­хо­дят в тунд­ру.

				Ас­то­рек по­смот­рел на стаю ко­пьяст­ре­бов, по­сто­ян­но кру­жа­щую над го­ло­вой. От нее от­де­ли­лась груп­па птиц и по­ле­те­ла к го­рам.

				— Моя мать пре­ду­пре­дит нас о лю­бом, вы­шед­шем по­при­вет­ство­вать нас.

				Но у под­но­жий ни­кто не ждал, и впе­ре­ди не бы­ло вид­но ни­ка­ких пре­град.

				— Мой на­род сде­лал бы то же са­мое, — за­ве­рил Аль­турк, на­пря­жен­но осмат­ри­ва­ю­щий мол­ча­ли­вые го­ры. — Поз­во­лил бы всту­пить, спо­кой­но ид­ти и по­чув­ство­вать се­бя в без­опас­но­сти, а по­том ата­ко­вал бы в но­чи.

				— За на­ми ни­кто не на­блю­да­ет, — уве­рен­но про­из­нес­ла Ки­раль и су­ро­во ска­за­ла Ва­эли­ну: — Но кто-то идет к нам. Песнь яс­но го­во­рит: мы долж­ны ждать.

				Вой­ско рас­по­ло­жи­лось на несколь­ких хол­мах с хо­ро­шим об­зо­ром во­круг, вол­чьи стаи устро­и­лись по кра­ям ла­ге­рей, а яст­ре­бы на­блю­да­ли свер­ху. Го­ры по-преж­не­му мол­ча­ли. В тем­но­те за­ре­во на во­сто­ке за­све­ти­лось силь­нее и ста­ли вид­ны мол­нии, бив­шие в об­ла­ке ды­ма.

				— Так вот ру­ка Ни­ша­ка про­сти­ра­ет­ся над ми­ром, — гля­дя на да­ле­кий от­блеск ог­ня на во­сто­ке, к об­ще­му удив­ле­нию, про­из­нес Аль­турк.

				Ве­че­ра­ми у ко­ст­ра он крайне ред­ко что-ли­бо го­во­рил. А те­перь он бро­сил при­выч­ку есть и спать от­дель­но от сен­та­ров и сно­ва вы­брил го­ло­ву. Неко­то­рые сен­та­ры еще от­кро­вен­но пре­зи­ра­ли его, но кое-кто стал по­гля­ды­вать на во­ждя с ува­же­ни­ем.

				Сей­час уже ни­кто не дер­жал­ся по­рознь. Гвар­дей­цы си­де­ли ря­дом с ло­на­ка­ми, те не чу­ра­лись Ода­рен­ных, а их ко­ты хва­та­ли об­рез­ки мя­са, бро­шен­ные во­и­на­ми.

				«Лед был куз­ней, где их ско­ва­ло в еди­ное но­вое це­лое», — по­ду­мал Ва­элин и вспом­нил дав­ние дни, ко­гда на­блю­дал за ра­бо­той ма­сте­ра Дже­сти­на у на­ко­валь­ни, за тем, как три по­ло­сы ста­ли пре­вра­ща­ют­ся в меч под неустан­ны­ми уда­ра­ми мо­ло­та.

				— Ты и в са­мом де­ле слы­шал его го­лос? — спро­си­ла Да­ре­на.

				Аль­турк по­ту­пил­ся. Но в его взгля­де не бы­ло зло­сти — лишь со­жа­ле­ние и скорбь.

				— Да, я слы­шал звук, ко­то­рый мог ис­хо­дить толь­ко из уст бо­га.

				— Ты о Пе­ще­ре Ту­ма­нов? — спро­си­ла Ки­раль. — Ма­лес­са го­во­ри­ла мне, что, кро­ме нее, толь­ко ты ви­дел пе­ще­ру.

				— Ма­лес­са при­ве­ла ме­ня к ней. Хо­тя нож и ду­бин­ка сде­ла­ли ме­ня та­лес­сой Се­рых Со­ко­лов, му­жем ше­сти жен и от­цом от­лич­но­го сы­на, я все еще был мо­лод и меч­тал о ве­ли­чии. Я ду­мал, что оты­щу его в Пе­ще­ре Ту­ма­нов, где, по слу­хам, еще слыш­но эхо го­ло­са бо­гов. По­то­му я по­шел к Го­ре и по­про­сил со­ве­та у Ма­лес­сы. Ме­ня не до­пу­сти­ли к ней, по­сколь­ку я муж­чи­на и по­то­му недо­сто­ин, но она да­ла мне про­вод­ни­ка и на­пут­ствие, ко­то­рое я спер­ва по­счи­тал бла­го­сло­ве­ни­ем, а по­сле по­нял, что это бы­ло пре­ду­пре­жде­ние: «От бо­гов слы­шат толь­ко прав­ду».

				Аль­турк умолк и по­смот­рел на Ки­раль с лег­кой ух­мыл­кой.

				— Про­вод­ник ока­зал­ся угрю­мой ба­бой, за­го­ва­ри­вав­шей лишь для то­го, что­бы оскор­бить ме­ня. Она зва­ла ме­ня ду­ра­ком, хва­сту­ном, сы­ном ма­те­ри, раз­дви­нув­шей но­ги пе­ред обе­зья­ной. Ес­ли бы дрян­ная ба­ба не бы­ла Слу­жи­тель­ни­цей Го­ры, я бы тут же ски­нул ее с са­мо­го вы­со­ко­го об­ры­ва — и она по­ни­ма­ла это.

				— Ага, ты бы по­пы­тал­ся, — про­це­ди­ла Ки­раль.

				— Твоя мать по кро­ви бы­ла са­мой зло­язы­кой из всех, ко­го я знал, — от­па­ри­ро­вал Аль­турк. — Я уж раз­би­ра­юсь, я же­нил­ся на ше­сти худ­ших су­ках во всех го­рах.

				— И хо­тел мою мать сде­лать седь­мой. Толь­ко вот она ока­за­лась для то­го слиш­ком ум­ной.

				— А-а, — про­тя­нул Аль­турк и мах­нул ру­кой. — Так или ина­че, она про­ве­ла ме­ня к непри­мет­ной го­ре и непри­мет­ной дыр­ке в ее бо­ку. «Ты там умрешь, от­ро­дье обе­зья­ны», — за­яви­ла твоя мать и ушла, не ска­зав боль­ше ни сло­ва. Я чув­ство­вал теп­ло из пе­ще­ры и знал, что там ме­ня ожи­да­ет са­мое труд­ное ис­пы­та­ние в мо­ей жиз­ни. Но я так хо­тел услы­шать го­лос Ни­ша­ка, ведь он обя­за­тель­но по­ве­дал бы мне ве­ли­кие ис­ти­ны! Спер­ва во­круг бы­ла тем­но­та, рас­се­и­ва­е­мая толь­ко мо­им фа­ке­лом. Ино­гда сте­ны пе­ще­ры раз­дви­га­лись, остав­ляя ме­ня на уз­ком гребне, по бо­кам чув­ство­ва­лась пу­сто­та, мо­жет, глу­бо­кая про­пасть. За­тем я при­шел к мо­сту, уз­кой скаль­ной ар­ке над огром­ной рас­се­ли­ной. По­се­ре­дине на нее па­дал за­на­ве­сом во­до­пад. На дру­гой сто­роне вид­не­лась лишь тьма. Я по­ду­мал, что по­нял суть: ес­ли я пой­ду, во­до­пад по­га­сит мой фа­кел, и я за­блу­жусь, не оты­щу до­ро­гу на­зад. Бо­ги муд­ры в устрой­стве ис­пы­та­ний, из­би­ра­ют лишь до­стой­ных их го­ло­са, ибо трус мог бы по­вер­нуть на­зад.

				Аль­турк ти­хонь­ко рас­сме­ял­ся.

				— А впе­ред по­шел бы лишь глу­пец — та­кой, как я. Мост был скольз­ким, ле­дя­ная во­да по­га­си­ла мой фа­кел, и я остал­ся в кро­меш­ной тьме. То­гда я лег на брю­хо и по­полз — и на­щу­пы­вал путь, по­ка мост не пре­вра­тил­ся в ши­ро­кий ка­мен­ный пол и впе­ре­ди очень сла­бо не за­брез­жил ма­ня­щий свет. Я по­шел к нему и по­пал в боль­шую пе­ще­ру со сте­на­ми, ис­пус­кав­ши­ми зе­ле­ное си­я­ние. В цен­тре я уви­дел бас­сейн с бур­ля­щей во­дой. Над ней ви­се­ла ту­ман­ная дым­ка. В нозд­ри уда­ри­ла вонь, и ме­ня чуть не стош­ни­ло, но я сдер­жал­ся, и, ко­гда по­до­шел к бас­сей­ну, на­сколь­ко поз­во­лял ис­хо­див­ший от него жар, вонь ис­чез­ла. А по­том я услы­шал низ­кий мощ­ный звук со всех сто­рон, буд­то са­ми сте­ны, дро­жа, ис­пус­ка­ли его. Он уси­ли­вал­ся, яс­нел. Мне по­ка­за­лось, что еще немно­го и моя го­ло­ва взо­рвет­ся. То­гда я по­нял, что я — глу­пец, бу­каш­ка, пол­за­ю­щая у ног ги­ган­та. Ну что та­кой го­лос мо­жет ска­зать пы­лин­ке? Но он ска­зал… «Ты зна­ешь, кто го­во­рит с то­бой?» — спро­сил он, и я, ста­ра­ясь пе­ре­бо­роть страх, кое-как вы­да­вил его имя. «Да, это я, дав­ший че­ло­ве­че­ству огонь, спас­ший вас из тьмы, по­да­рив­ший теп­ло на це­лую веч­ность. Я са­мый щед­рый из бо­гов — но вы все­гда же­ла­е­те боль­ше­го». Я хо­тел убе­жать, но ме­ня под­ве­ли но­ги, я упал и за­ко­по­шил­ся на по­лу пе­ще­ры, буд­то на­се­ко­мое, ни­чтож­ная тварь. Я умо­лял бо­га, как за­хва­чен­ный ме­рим-гер пе­ред но­жом воз­да­я­ния, кри­чал, выл и об­де­лал­ся со стра­ху. Но Ни­ша­ку неве­до­мы гнев и жа­лость, он щедр, но его да­ры мо­гут не толь­ко пи­тать и со­гре­вать, но и жечь, ибо ис­ти­на — пла­мя, об­жи­га­ю­щее са­мую ду­шу. «Та­лес­са Се­рых Со­ко­лов, я знаю, за­чем ты при­шел, — ска­зал он. — Твой ра­зум так лег­ко про­честь. Сплошь гнев и ам­би­ции, а еще, ха, ре­бе­нок. Ты во­об­ра­жа­ешь его ве­ли­кое бу­ду­щее, ве­ришь, что он по­ве­дет ло­на­ков про­тив ме­рим-гер. Ну так по­смот­ри вни­ма­тель­ней, и уви­дишь». И я уви­дел сквозь ту­ман па­мя­ти же­сто­кость маль­чи­ка ко всем, кто окру­жал его, уви­дел, как я за­стал его с за­ду­шен­ным щен­ком, вспом­нил упав­ше­го и раз­бив­ше­го­ся на­смерть стар­ше­го маль­чи­ка, от­пра­вив­ше­го­ся ла­зать по ска­лам вме­сте с мо­им сы­ном. Я поз­во­лил се­бе об­ма­нуть­ся его ло­жью о том, что тот маль­чик вы­брал пло­хой упор для ру­ки, со­рвал­ся и сло­мал шею. Но те­перь я уви­дел прав­ду.

				Аль­турк сгор­бил­ся, и на его об­вет­рен­ном ли­це бы­ла та­кая боль, что да­же Ки­раль по­мор­щи­лась и от­вер­ну­лась.

				— Вме­сто то­го что­бы с бла­го­дар­но­стью при­нять ис­ти­ну, я рас­сви­ре­пел, на­шел си­лы встать и про­кли­нал Ни­ша­ка, кри­чал, что мо­е­му сы­ну суж­де­но ве­ли­чие, он сбро­сит ме­рим-гер в мо­ре. А Ни­шак рас­сме­ял­ся. За­тем он ска­зал мне: «По­ду­май о мо­их сло­вах, ко­гда бу­дешь уби­вать его. А те­перь иди». Все стих­ло, лишь бур­ли­ла во­да. Я по­до­ждал еще немно­го. Я кри­чал, при­зы­вал Ни­ша­ка вер­нуть­ся и за­брать свою ложь, но бог ре­шил не тра­тить сло­ва на небла­го­дар­ное на­се­ко­мое. Я отыс­кал про­ход, ве­ду­щий на­ру­жу, уз­кий и из­ви­ли­стый, но осве­щен­ный тем же зе­ле­ным си­я­ни­ем. По­сле несчет­ных ча­сов, про­ве­ден­ных в пе­ще­ре, я вы­брал­ся на­верх, в мир, по­ка­зав­ший­ся мне очень хо­лод­ным.

				Аль­турк умолк и уста­ло по­смот­рел на во­сток — сгор­бив­ший­ся, ста­ре­ю­щий че­ло­век, ко­то­ро­му оста­лось уже недол­го. За­тем, не гля­дя на си­дя­щих у ко­ст­ра, он спро­сил — но бы­ло яс­но, ко­му на­прав­лен во­прос.

				— Тварь, от ко­то­рой те­бя осво­бо­ди­ла Ма­лес­са, — она са­ма отыс­ка­ла его, или он при­шел к ней?

				— Сен­та­ры воз­ро­ди­лись еще до то­го, как ме­ня взя­ло это… эта тварь, — про­го­во­ри­ла Ки­раль. — Од­ним из тех, кто воз­ро­дил сен­та­ров, был твой сын. Он на­шел та­ких же, как он, жад­ных до кро­ви и ищу­щих оправ­да­ние же­сто­ко­сти. Он нена­ви­дел Ма­лес­су за свое бес­че­стье, го­во­рил, что убил бы ве­ли­чай­ше­го из ме­рим-гер, ес­ли бы не ее сла­бость, ибо она сла­ба, а мно­гие ве­ка под­то­чи­ли ее ду­шу и те­ло. Но то­гда сен­та­ров бы­ло ма­ло. Со­еди­нен­ные об­щим безу­ми­ем, они не мог­ли по­сту­пать ра­зум­но. Что­бы ис­пол­нить свою мис­сию, они нуж­да­лись в во­жде — и отыс­ка­ли его во мне.

				Она скри­ви­лась и ви­но­ва­то про­из­нес­ла:

				— Та­лес­са, со мной или без ме­ня, те­бе все рав­но при­шлось бы убить его. От бо­гов слы­шат толь­ко прав­ду.

				

				Ва­эли­на раз­бу­дил волк, огром­ный са­мец с во­ню­чей па­стью, наг­ло лиз­нув­ший его в ли­цо. Зверь от­пря­нул, ко­гда Ва­элин вы­про­стал ру­ку с кин­жа­лом, скло­нил го­ло­ву, с лю­бо­пыт­ством по­смот­рел и нетер­пе­ли­во рык­нул.

				— Что та­кое? — про­сто­на­ла Да­ре­на и вы­су­ну­ла го­ло­ву из ме­хов: блед­ная, с за­спан­ны­ми блек­лы­ми гла­за­ми.

				— Ду­маю, кое-кто на­ко­нец при­шел по­при­вет­ство­вать нас, — по­тя­нув­шись за са­по­га­ми, от­ве­тил Ва­элин.

				Ас­то­рек, Ки­раль и Муд­рый Мед­ведь ожи­да­ли у под­но­жия юж­но­го скло­на, впе­ре­ди рас­сы­па­лись вол­ки, над го­ло­вой кру­жи­ла стая яст­ре­бов.

				— Сколь­ко? — по­дой­дя к Ки­раль, спро­сил Ва­элин.

				— Все­го один.

				Ва­элин при­смот­рел­ся и раз­ли­чил вда­ле­ке че­ло­ве­ка в пла­ще с на­дви­ну­тым ка­пю­шо­ном, при­бли­жав­ше­го­ся спо­кой­но и уве­рен­но, несмот­ря на то что спу­стив­ши­е­ся ни­же ко­пьяст­ре­бы ви­лись бук­валь­но во­круг его го­ло­вы. Че­ло­век оста­но­вил­ся пе­ред вол­ка­ми, и Ва­элин по­шел на­встре­чу. При­ше­лец был сред­не­го ро­ста, ши­ро­ко­пле­чий, но не слиш­ком му­ску­ли­стый. Он от­ки­нул ка­пю­шон. Ис­ху­дав­шее ли­цо с рез­ки­ми чер­та­ми и муд­рый, спо­кой­ный взгляд че­ло­ве­ка, чьи по­зна­ния и опыт невоз­мож­но и во­об­ра­зить.

				— А, я так и ду­мал, что это бу­дешь ты, — ска­зал Эр­лин.
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				Она оч­ну­лась от рез­кой, ре­жу­щей бо­ли в пра­вой ла­до­ни. Глу­шив­шая чув­ства чер­но­та от­хлы­ну­ла, и мир об­ру­шил­ся ты­ся­чей непри­ят­ных ощу­ще­ний. Ри­ва за­сто­на­ла, по­тряс­ла ру­кой, но боль толь­ко уси­ли­лась. Ри­ва от­кры­ла гла­за. Сол­неч­ный свет буд­то за­гнал в мозг рас­ка­лен­ную стре­лу. Пе­ред гла­за­ми по­плы­ла жел­тая муть, слух оса­ждал ши­пя­щий рев. Ри­ва за­ста­ви­ла се­бя по­мор­гать, и муть пре­вра­ти­лась в пес­ча­ный пляж, ре­ве­ли на­бе­га­ю­щие вол­ны, а при­чи­ной бо­ли в ру­ке ока­зал­ся ма­лень­кий крас­ный краб, пы­та­ю­щий­ся отъ­есть у нее боль­шой па­лец. Ри­ва от­це­пи­ла клеш­ню и швыр­ну­ла кра­ба в вол­ны, за­ши­пе­ла, ко­гда со­ле­ная во­да по­па­ла в ран­ку, но об­на­ру­жи­ла, что да­же бла­го­дар­на за боль. Ведь она, как-ни­как, под­твер­жда­ет, что Ри­ва оста­лась жи­ва. Хо­тя она ед­ва спо­соб­на дви­гать­ся, ле­жит на пля­же и по ней ко­ло­тят вол­ны — но ведь жи­ва.

				«Но по­че­му? — мыс­лен­но спро­си­ла она От­ца, ско­рее из лю­бо­пыт­ства, чем от гне­ва. — Ты же не мо­жешь счи­тать ме­ня до­стой­ной жиз­ни. Ты не мо­жешь на­граж­дать то­го, чья ложь по­гу­би­ла столь мно­гих».

				И вдруг она услы­ша­ла го­лос, та­кой неожи­дан­ный и зыч­ный, что на мгно­ве­ние по­ве­ри­ла: Отец ре­шил от­ве­тить ей. Но тут же успо­ко­и­лась. Сло­ва бы­ли на непо­нят­ном язы­ке, мут­ные гла­за раз­ли­чи­ли ши­ро­кий тем­ный си­лу­эт, дви­жу­щий­ся сквозь при­бой. Ко­гда че­ло­век по­до­шел бли­же, Ри­ва уви­де­ла, что на нем чер­ный ко­жа­ный дуб­лет, на шее се­реб­ря­ный ме­да­льон, а за по­я­сом бич.

				Над­смотр­щик за ра­ба­ми.

				Ри­ва поз­во­ли­ла ему ухва­тить се­бя за во­ло­сы и вы­во­лочь из при­боя, изоб­ра­зи­ла вя­лость и рас­те­рян­ность, ко­гда над­смотр­щик за­гля­нул в ли­цо, на­ме­тан­ным гла­зом оце­нил фи­гу­ру. За­тем он крик­нул ко­му-то. А, так этот мор­да­тый урод не один. Ри­ва чуть при­от­кры­ла гла­за, ко­гда над­смотр­щик та­щил ее, за­ме­ти­ла ше­сте­рых сто­я­щих и мно­го боль­ше ле­жа­щих непо­движ­но лю­дей.

				Над­смотр­щик бро­сил ее на пе­сок. Она за­ста­ви­ла се­бя не дви­гать­ся, ды­шать глу­бо­ко и ров­но, на­би­рать­ся сил. Охот­ни­ки за ра­ба­ми со­вер­ши­ли ро­ко­вую ошиб­ку. Они поз­во­ли­ли Ри­ве от­ле­жать­ся несколь­ко ми­нут пе­ред тем, как при­шли осмат­ри­вать до­бы­чу. Над­смотр­щик пе­ре­ка­тил ее на спи­ну, во­круг со­бра­лись его при­я­те­ли. Изоб­ра­зив, буд­то го­ло­ва лишь без­воль­но мот­ну­лась на­бок, Ри­ва осмот­ре­лась. Двое с ко­пья­ми, осталь­ные с ме­ча­ми. Над­смотр­щик за­драл ей блуз­ку, об­на­жив гру­ди, спро­сил что-то у ком­па­ньо­нов. Те за­бор­мо­та­ли — со­гла­ша­лись. Один ска­брез­но хи­хик­нул.

				— Мой друг… ты нра­вить­ся, — под­би­рая сло­ва, вы­го­во­рил над­смотр­щик на язы­ке Ко­ро­лев­ства, взял ее за под­бо­ро­док и по­вер­нул, что­бы она мог­ла ви­деть его ух­мыл­ку. — Хо­чет… тра­хать те­бя. Мо­жет сни­зить це­ну. Но я быть дол­жен ему. Ты хо­чешь те­бя тра­хать, кра­сот­ка?

				Чест­но го­во­ря, уби­ла его ее улыб­ка, а не ру­ка. Она так ра­дост­но, по­хот­ли­во улыб­ну­лась, что он за­стыл в удив­ле­нии — и от­крыл гор­ло для уда­ра. Это­му уда­ру на­учил Ри­ву Ва­элин. Уро­ки свя­щен­ни­ка ни­ко­гда не бы­ли в пол­ной ме­ре ос­но­ва­тель­ны­ми и по­лез­ны­ми. Ее паль­цы с хру­стом вре­за­лись в ка­дык, и спу­стя мгно­ве­ние над­смотр­щик уже кор­чил­ся на пес­ке, ро­няя кро­ва­вую пе­ну с губ. Ри­ва пе­ре­ка­ти­лась, укло­ни­лась от ко­пья и схва­ти­лась за древ­ко преж­де, чем ко­пей­щик уда­рил сно­ва. За­тем она уда­ри­ла ко­пей­щи­ка но­гой в ли­цо, и он рух­нул, а Ри­ва по­лу­чи­ла ко­пье.

				Осталь­ные ки­ну­лись к ней. Она раз­вер­ну­лась, по­лос­ну­ла без­оруж­но­го по гла­зам, за­тем ткну­ла в ли­цо. Вто­рой ко­пей­щик уда­рил из­да­ли — вид­но, при­вык иметь де­ло толь­ко с плен­ни­ка­ми. Ри­ва без тру­да от­би­ла удар, па­ри­ро­ва­ла древ­ком и, раз­вер­нув­шись, за­еха­ла ту­пым кон­цом в за­ты­лок. Тот гром­ко хруст­нул.

				Осталь­ные сра­зу оста­но­ви­лись, по­смот­ре­ли опас­ли­во на ослеп­ше­го. Тот во­пил, при­жав к ли­цу ла­до­ни, из-под них стру­и­лась кровь.

				— Да­вай­те же, — про­шеп­та­ла она, уви­дев, как нере­ши­тель­но пе­ре­гля­ды­ва­ют­ся охот­ни­ки за ра­ба­ми. — Вы же не ду­ма­е­те, что я за­слу­жи­ваю жиз­ни?

				Ря­дом за­зву­чал горн. На вер­хуш­ке дю­ны в несколь­ких сот­нях ша­гов по­яви­лась груп­па всад­ни­ков. С се­ве­ра при­бли­жа­лась дру­гая груп­па. Охот­ни­ки за ра­ба­ми за­мет­но об­ра­до­ва­лись. Ри­ва по­ду­ма­ла, что те­перь уж точ­но ко­нец.

				Пер­вый всад­ник по­рав­нял­ся с тру­пом над­смотр­щи­ка, ко­то­ро­му Ри­ва раз­да­ви­ла ка­дык. Она еще не ви­де­ла по­доб­ных во­лар­ских во­и­нов: в крас­ных пан­ци­рях и на­ло­кот­ни­ках. Они по­хо­ди­ли на ку­ри­та­ев, но на ли­це осмат­ри­ва­ю­ще­го труп всад­ни­ка по­яви­лась до­воль­ная ух­мыл­ка. Трид­цать с лиш­ним со­рат­ни­ков за его спи­ной то­же за­улы­ба­лись.

				Охот­ни­ки за ра­ба­ми воз­му­щен­но за­го­мо­ни­ли. По­хо­же, за­ве­до­мый пе­ре­вес в си­лах при­дал им храб­ро­сти. Всад­ник не об­ра­тил на них вни­ма­ния, но при­сталь­но по­смот­рел на Ри­ву и улыб­нул­ся еще ши­ре. Он под­нял ру­ку, и над­смотр­щи­ки умолк­ли. За­тем всад­ник за­дал во­прос и удив­лен­но вы­гнул бровь, ко­гда услы­шал от­вет. Тип с раз­руб­лен­ным ли­цом при­жи­мал тряп­ку к ране, ста­ра­ясь унять кровь, и от­ча­ян­но ве­ре­щал. Над­смотр­щи­ки за­ле­пе­та­ли сно­ва, но всад­ник от­дал ко­рот­кий при­каз, и охот­ни­ки за ра­ба­ми по­блед­не­ли и за­тих­ли, опас­ли­во по­гля­ды­вая на Ри­ву, пе­ре­ми­на­лись с но­ги на но­гу.

				Всад­ник про­из­нес един­ствен­ное сло­во, и все осталь­ные стре­ми­тель­но, од­ним син­хрон­ным дви­же­ни­ем вы­хва­ти­ли ме­чи из но­жен. Пер­вый ука­зал ме­чом на охот­ни­ков, по­том на Ри­ву.

				Рас­те­рян­ные охот­ни­ки мед­лен­но по­шли на нее. Она по­ду­ма­ла, что нет смыс­ла за­тя­ги­вать дра­ку, вы­бра­ла са­мо­го вы­со­ко­го, швыр­ну­ла ко­пье ему в грудь, за­тем ки­ну­лась впе­ред, ныр­ну­ла под неук­лю­жие уда­ры и схва­ти­ла меч. Осталь­ное бы­ло лег­ким раз­вле­че­ни­ем.

				

				Ее за­ко­ва­ли в це­пи и по­са­ди­ли в клет­ку на по­воз­ке, два во­лар­ца в крас­ных до­спе­хах вста­ли ря­дом. Ри­ва за­ста­ви­ла се­бя гля­деть на то, как осмат­ри­ва­ют и от­би­ра­ют плен­ных. Она смог­ла ра­нить од­но­го в крас­ных до­спе­хах, швыр­ну­ла меч в пер­во­го при­бли­зив­ше­го­ся. Он увер­нул­ся с неве­ро­ят­ной про­вор­но­стью, но вра­ща­ю­ще­е­ся лез­вие оста­ви­ло длин­ный по­рез на че­лю­сти. Ри­ва ожи­да­ла ско­рой смер­ти, но ра­не­но­му слу­чай по­ка­зал­ся столь же за­бав­ным, как и его ком­па­ньо­нам. А тех уже из­ряд­но по­ве­се­ли­ло из­би­е­ние над­смотр­щи­ков. Крас­ные да­же сту­ча­ли ку­ла­ка­ми по пан­ци­рям в ра­дост­ном пред­вку­ше­нии, ко­гда Ри­ва уби­ва­ла по­след­не­го, дол­го­вя­зо­го ти­па, пы­тав­ше­го­ся убе­жать, но пин­ка­ми за­гнан­но­го на­зад, к Ри­ве. Он про­дер­жал­ся недол­го.

				Ри­ва рва­ну­лась, на­де­ясь за­прыг­нуть на ко­ня, ста­щить всад­ни­ка и уска­кать, но тут же об­на­ру­жи­ла се­бя уткнув­шей­ся в пе­сок и со свя­зан­ны­ми но­га­ми. Она за­би­лась, пы­та­ясь вы­сво­бо­дить­ся, но ве­рев­ка за­тя­ну­лась на за­пястье. Пер­вый всад­ник спе­шил­ся, при­сел под­ле нее, ба­рах­та­ю­щей­ся, про­вел ру­кой по ее ли­цу и вы­го­во­рил един­ствен­ное сло­во: «Га­ри­сай».

				Ри­ву свя­за­ли от ступ­ней до плеч, ли­шив вся­кой на­деж­ды на по­бег, за­бро­си­ли на спи­ну ло­ша­ди и при­вез­ли в ла­герь, на­хо­див­ший­ся в несколь­ких ми­лях от бе­ре­га. Там крас­ных при­вет­ство­ва­ли охот­ни­ки за ра­ба­ми. Стран­но по­дав­лен­ные при­сут­стви­ем всад­ни­ков, с по­чти­тель­но опу­щен­ны­ми го­ло­ва­ми они вы­слу­ша­ли крат­кие при­ка­зы пер­во­го. Ри­ву пе­ре­да­ли над­смотр­щи­кам. Она стис­ну­ла зу­бы в ожи­да­нии му­че­ний, ведь над­смотр­щи­ков пря­мо-та­ки пе­ре­ко­си­ло от нена­ви­сти. Но те лишь за­ко­ва­ли ее в це­пи, при­чем один при­ста­вил нож к гор­лу, а па­ра дру­гих дер­жа­ли ко­пья в дюй­ме от ее гру­ди. Но ка­кие бы пла­ны ме­сти они ни ле­ле­я­ли, по­хо­же, крас­ные за­пре­ти­ли при­чи­нять Ри­ве вред, и ее все­го лишь гру­бо за­та­щи­ли в клет­ку. Но, ко­гда Ри­ва осмот­ре­лась, то по­ня­ла: пыт­кой ста­нет то, что она сей­час уви­дит.

				Ей при­шлось на­пря­гать, на­тя­ги­вать до пре­де­ла це­пи и вы­ги­бать шею, но она смог­ла уви­деть, как при­во­ди­ли и сор­ти­ро­ва­ли плен­ни­ков. При­каз не вре­дить, оче­вид­но, не рас­про­стра­нял­ся на осталь­ных, взя­тых на бе­ре­гу. Пер­вый плен­ник был, су­дя по ши­рине плеч, луч­ни­ком. Он упал на ко­ле­ни пе­ред над­смотр­щи­ком, а тот на­гнул­ся оце­нить глу­бо­кую ра­ну на гру­ди и пре­не­бре­жи­тель­но мах­нул ру­кой. Впе­ред шаг­нул над­смотр­щик с кри­вым но­жом, и не успе­ла Ри­ва и вскрик­нуть, как нож пе­ре­ре­зал луч­ни­ку глот­ку.

				Ри­ва за­ста­ви­ла се­бя смот­реть, хо­тя кан­да­лы вре­за­лись в те­ло. Плен­ни­ка­ми бы­ли кум­бра­эль­цы и лишь несколь­ко ко­ро­лев­ских гвар­дей­цев. По­хо­же, бу­ря при­чи­ни­ла боль­шой ущерб — мно­гих уби­ли из-за ран. Ри­ва по­да­ви­ла в се­бе сла­бую на­деж­ду, ко­гда не об­на­ру­жи­ла сре­ди плен­ных ни Ан­те­ша, ни Арен­те­са. Ведь нет раз­ни­цы, по­гиб­нуть в мо­ре или быть за­ре­зан­ным на бе­ре­гу. Ри­ва сно­ва по­ду­ма­ла, что уби­ла их всех она, фаль­ши­вая Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа.

				Боль­ше все­го над­смотр­щи­кам при­шлось по­во­зить­ся с по­след­ней плен­ни­цей, ху­день­кой ко­рот­ко стри­жен­ной жен­щи­ной, гор­до ша­гав­шей, несмот­ря на це­пи, не ис­пу­гав­шей­ся па­ры здо­ро­вя­ков, со­про­вож­дав­ших ее.

				— Ле­ра! — за­кри­ча­ла Ри­ва и хлест­ну­ла це­пя­ми по клет­ке.

				Над­смотр­щик про­су­нул ко­пье сквозь ре­шет­ку, что­бы от­пих­нуть Ри­ву, но за­ме­тил взгляд крас­но­го и по­спеш­но от­сту­пил. Ри­ва на­пряг­лась, что­бы уви­деть Ле­ру, и об­на­ру­жи­ла, что та улы­ба­ет­ся и гла­за ее пол­ны обо­жа­ния.

				— Ми­ле­ди, я зна­ла, что Отец спа­сет вас! — звон­ко и ра­дост­но крик­ну­ла она.

				Над­смотр­щик чер­тых­нул­ся, за­нес ру­ку, что­бы от­ве­сить опле­уху непо­слуш­ной плен­ни­це. Ле­ра не по­пы­та­лась от­стра­нить­ся, не сжа­лась, но на­кло­ни­ла го­ло­ву и, ко­гда ла­донь кос­ну­лась ще­ки, впи­лась зу­ба­ми. Над­смотр­щик по-жен­ски за­виз­жал, за­тряс ру­кой, пы­та­ясь вы­сво­бо­дить­ся, осталь­ные над­смотр­щи­ки под­ско­чи­ли с ду­бин­ка­ми и кну­та­ми, но Ле­ра толь­ко дер­га­ла го­ло­вой, буд­то те­рьер, раз­ди­рая ра­ну, и вы­пу­сти­ла ру­ку, лишь ко­гда спи­ну про­би­ло ко­пье.

				Ри­ва слы­ша­ла, как где-то виз­жа­ла жен­щи­на, ощу­ща­ла, как что-то твер­дое бьет по лбу, как по нему сбе­га­ет теп­лая струй­ка. Ря­дом гарк­ну­ли по-во­лар­ски, гру­бые ру­ки от­та­щи­ли Ри­ву от ре­шет­ки, крас­ной от кро­ви. Жен­ский крик утих, и у Ри­вы пе­ре­хва­ти­ло гор­ло. Она вдруг по­ня­ла, что смот­рит в гла­за крас­но­му с пля­жа, то­му, кто, по­хо­же, ко­ман­до­вал осталь­ны­ми. Он пе­ре­стал усме­хать­ся и уста­вил­ся на нее слег­ка оза­да­чен­но, чуть скло­нив го­ло­ву — буд­то кот, раз­гля­ды­ва­ю­щий что-то бле­стя­щее, незна­ко­мое.

				В гла­зах по­му­ти­лось. Ри­ва по­ня­ла, что уста­лость, от­ча­я­ние и боль сей­час уво­ло­кут ее в бес­па­мят­ство. Но Ри­ва еще на­шла в се­бе нена­висть, что­бы про­дер­жать­ся ми­ну­той доль­ше.

				— Я — эль­ве­ра, — хрип­ло вы­го­во­ри­ла она. — Я уби­ла вас боль­ше, чем мо­гу со­счи­тать, и не на­ме­ре­на оста­нав­ли­вать­ся.

				

				Ко­гда она просну­лась, то об­на­ру­жи­ла в клет­ке но­во­го по­сто­яль­ца. Он си­дел, об­мяк­нув, при­ва­лив­шись спи­ной к ре­шет­ке. Свет­лые во­ло­сы упа­ли на ли­цо и ка­ча­лись в такт дви­же­нию по­воз­ки. Вы­со­кий муж­чи­на и, су­дя по му­ску­ли­стым ру­кам со мно­же­ством шра­мов, при­выч­ный к войне и тя­же­лой ра­бо­те. Ру­ки ле­жат на ко­ле­нях, тол­стые за­пя­стья за­жа­ты тес­но по­до­гнан­ны­ми кан­да­ла­ми. Ри­ва вздох­ну­ла. Во­ис­ти­ну на­бор тер­за­ний для греш­ных душ у От­ца бес­ко­не­чен.

				— Ми­лорд, про­сы­пай­тесь, — ска­за­ла она и вы­тя­ну­ла но­гу, кос­ну­лась его бо­сой ступ­ни.

				С Ри­вы то­же ста­щи­ли са­по­ги, как и с него. Блон­дин по­ше­ве­лил­ся, но не проснул­ся, лишь сла­бо за­сто­нал. Ри­ва ткну­ла в но­гу силь­нее.

				— Ми­лорд Щит!

				Он дер­нул­ся, вскрик­нул, от­крыл гла­за. К нема­ло­му огор­че­нию Ри­вы, он вы­гля­дел со­вер­шен­но за­пу­ган­ным и рас­те­рян­ным. При ви­де нее он немно­го успо­ко­ил­ся, но, осмот­рев­шись, ед­ва не за­сто­нал от от­ча­я­ния.

				— Мне сни­лось, что я умер, — по­ве­сив го­ло­ву, про­шеп­тал он. — Это был хо­ро­ший сон.

				— Вас взя­ли на пля­же?

				— Да. Нас бы­ло с дю­жи­ну. Мы уце­пи­лись за об­лом­ки. Нас но­си­ло до рас­све­та, по­том мы вы­плы­ли на бе­рег. Мы по­шли на се­вер, к ме­сту вы­сад­ки, но нас до­гна­ли эти.

				— Охот­ни­ки за ра­ба­ми?

				— Нет, дру­гие. — Щит сжал ку­ла­ки, бряк­нув це­пя­ми.

				— Лю­ди в крас­ных до­спе­хах?

				— Да. У нас не бы­ло ору­жия. Нечем драть­ся.

				Щит из­дал стран­ный гор­тан­ный звук. Ри­ва не сра­зу по­ня­ла, что он сме­ет­ся.

				— Нам да­ли ме­чи. Каж­до­му из нас вра­ги да­ли ме­чи, что­бы мы дра­лись. И я драл­ся… но не су­мел ни­ко­го спа­сти. Ко­гда бой за­кон­чил­ся, они до­би­ли ра­не­ных и взя­ли ме­ня, един­ствен­но­го, кто еще дер­жал­ся на но­гах. Я им по­ка­зал­ся за­бав­ным.

				— Га­ри­сай, — про­бор­мо­та­ла Ри­ва.

				— Что? — вздер­нув го­ло­ву и вне­зап­но ожи­вив­шись, спро­сил Щит.

				— Ко­гда ме­ня схва­ти­ли, так на­звал ме­ня один из крас­ных. Вы зна­е­те, что это зна­чит?

				Он от­ки­нул­ся на ре­шет­ку, и на его гу­бах по­яви­лось по­до­бие преж­ней сар­ка­сти­че­ской усмеш­ки.

				— Да, знаю. И это зна­чит, что нам по­вез­ло бы, ес­ли бы нас про­сто уби­ли.

				

				По­тек­ли ужа­са­ю­ще мо­но­тон­ные дни. Плен­ни­ков не вы­пус­ка­ли из клет­ки. Их ра­ци­он со­став­ля­ли две мис­ки ка­ши в день и две круж­ки во­ды, ко­то­рые про­со­вы­ва­ли сквозь щель в око­ван­ных же­ле­зом бор­тах по­воз­ки. Ло­жек не да­ли, при­шлось есть паль­ца­ми. Для те­лес­ных от­хо­дов по­ста­ви­ли вед­ро, и тре­бо­ва­лись сов­мест­ные уси­лия, что­бы вы­плес­нуть со­дер­жи­мое че­рез пру­тья. И то при­хо­ди­лось вы­жи­дать, по­ка по­гон­щик сой­дет на­земь. Тот лю­бил во­вре­мя хлест­нуть бы­ков, что­бы те дер­ну­лись и плен­ни­ков ока­ти­ло их же нечи­сто­та­ми.

				— Крас­но­цвет, — гля­дя на усе­ян­ные крас­ны­ми цве­та­ми по­ля, утром де­ся­то­го дня про­го­во­рил Щит. — То есть мы где-то ми­лях в со­ро­ка от Во­ла­ра.

				— Вы зна­е­те эту мест­ность?

				— Я по­бы­вал здесь юн­гой мно­го лет на­зад. Я то­гда еще хо­дил на тор­гов­це и не знал муд­ро­сти и вы­го­ды пи­рат­ской жиз­ни. Во­лар­цы рас­тят луч­ший крас­но­цвет, и он все­гда при­но­сит из­ряд­ный куш — ко­неч­но, ес­ли вы­дер­жишь ма­не­ры во­лар­цев и су­ме­ешь до­го­во­рить­ся.

				— То есть ва­ша нена­висть к ним ро­ди­лась за­дол­го до вой­ны?

				— Нет, в те вре­ме­на это бы­ло все­го лишь от­вра­ще­ние. Я знаю, что у мо­е­го на­ро­да мно­же­ство недо­стат­ков, но ра­бо­тор­гов­ля сре­ди них не зна­чит­ся. Лю­бой мель­де­ней­ский ка­пи­тан, ре­шив­ший за­ра­бо­тать на ра­бах, ста­но­вит­ся из­го­ем и ли­ша­ет­ся ко­раб­ля.

				По­воз­ка за­мед­ли­лась. По­гон­щик уста­вил­ся на что-то впе­ре­ди. Вско­ре по­ка­зал­ся пред­мет его ин­те­ре­са: вы­со­кий столб с по­пе­ре­чи­ной на­вер­ху, по­хо­жий на ви­се­ли­цу. С нее сви­са­ло нечто изуро­до­ван­ное и бес­фор­мен­ное. Ри­ва не сра­зу опо­зна­ла в урод­ли­вом пред­ме­те труп. Но­ги по­чер­не­ли и обуг­ли­лись, слов­но по­ле­нья, ступ­ни сго­ре­ли пол­но­стью, вы­по­тро­шен­ный жи­вот зи­ял пу­сто­той. Труд­но бы­ло по­нять, муж­чи­на это или жен­щи­на. Су­дя по ли­цу, на­вер­ное, все-та­ки муж­чи­на. Труп из­ряд­но раз­ло­жил­ся, ли­цо по­кры­ва­ла рас­трес­кав­ша­я­ся мас­ка ссох­шей­ся ко­жи, но рот остал­ся ши­ро­ко рас­крыт, зу­бы оска­ле­ны в за­стыв­шем кри­ке. Смерть это­го че­ло­ве­ка бы­ла крайне му­чи­тель­ной.

				По­гон­щик что-то про­бор­мо­тал се­бе под нос, взмах­нул кну­том, и бы­ки по­шли быст­рее.

				— Казнь Трех смер­тей, — по­яс­нил Щит. — Спер­ва при­чи­ня­ю­щий ужас­ные му­ки яд, за­тем со­жже­ние, за­тем вы­ры­ва­ние ки­шок. Тра­ди­ци­он­ное во­лар­ское на­ка­за­ние за из­ме­ну, хо­тя его не ис­поль­зо­ва­ли уже мно­го лет.

				Вско­ре по­ка­зал­ся дру­гой столб. Ви­сев­ший на нем труп был так же изуро­до­ван, но вдо­ба­вок каз­нен­но­му вы­ко­ло­ли гла­за. Ри­ва спро­си­ла у Элль-Нестры, несет ли это ка­кой-ли­бо до­пол­ни­тель­ный смысл, но тот лишь по­жал пле­ча­ми:

				— На­вер­ное, кто-то по­про­сту по­лу­ча­ет удо­воль­ствие от за­плеч­ной ра­бо­ты.

				К но­чи они на­счи­та­ли боль­ше сот­ни стол­бов, по де­сят­ку на каж­дую ми­лю до­ро­ги.

				

				Во­лар по­ка­зал­ся на сле­ду­ю­щее утро. Ри­ва при­под­ня­лась, вы­гнув спи­ну, что­бы рас­смот­реть им­пер­скую сто­ли­цу, ко­гда по­воз­ка въе­ха­ла на гре­бень хол­ма в ми­ле к за­па­ду от го­ро­да. Вниз до­ро­га бе­жа­ла без­уко­риз­нен­но ров­ной пря­мой по­ло­сой и ухо­ди­ла в за­пад­ное пред­ме­стье, где ря­да­ми вы­стро­и­лись друг за дру­гом од­но­этаж­ные и двух­этаж­ные до­ма. У Во­ла­ра не бы­ло стен. Щит по­яс­нил, что раз­рас­та­ю­ща­я­ся сто­ли­ца по­гло­ти­ла их сто­ле­тия на­зад.

				— Го­во­рят, это са­мый боль­шой го­род в ми­ре, — до­ба­вил он. — Хо­тя я слы­шал, что на даль­нем во­сто­ке есть еще несколь­ко, спо­соб­ных оспо­рить это зва­ние.

				Чем даль­ше они за­ез­жа­ли в го­род, тем вы­ше де­ла­лись зда­ния. Рос­кош­ные при­го­род­ные особ­ня­ки сме­ни­лись неши­ро­ки­ми улоч­ка­ми и до­ход­ны­ми до­ма­ми. От глав­ной ули­цы от­ветв­лял­ся це­лый ла­би­ринт уз­ких про­хо­дов. Ри­ве это на­пом­ни­ло сквер­ные бед­ные квар­та­лы Ва­рин­схол­да, те­перь уже раз­ру­шен­ные вме­сте со всем го­ро­дом.

				— Она хо­те­ла все тут сжечь, — гля­дя на про­пол­за­ю­щие за ре­шет­ка­ми ули­цы, ти­хо про­бор­мо­тал Щит. — А мы бы по­мог­ли ей под­не­сти фа­кел.

				Ри­ва сно­ва по­ду­ма­ла о Ле­ре. Ри­ва ча­сто ду­ма­ла о ней. Та при­шла из лес­ных кра­ев к югу от Алль­то­ра и при­ве­ла с со­бой дю­жи­ну жен­щин, сво­и­ми си­ла­ми осво­бо­див­ших­ся из раб­ства, про­лив­ших вра­же­скую кровь и же­ла­ю­щих про­ли­вать еще. Ри­ва вспом­ни­ла, как они в бла­го­го­ве­нии па­ли на ко­ле­ни во­круг нее. Ле­ген­да о Бла­го­сло­вен­ной гос­по­же раз­ле­те­лась да­ле­ко, и уви­деть ее во пло­ти ста­ло для несчаст­ных жен­щин зна­ком свы­ше, зна­ме­ни­ем о том, что их стра­да­ния не на­прас­ны. И в день смер­ти Ле­ра гля­де­ла с та­ким же бла­го­го­ве­ни­ем и обо­жа­ни­ем. И ее го­лос был по­лон ра­до­сти. Ле­ра умер­ла за ложь.

				— Мне нуж­на хо­тя бы тень шан­са, ни­чтож­ная его часть, — про­бор­мо­та­ла Ри­ва, — и я со­жгу этот го­род до­тла.

				Щит сно­ва сел и об­мяк, и его вя­лый го­лос был по­лон оби­ды:

				— Ми­ле­ди, вы по­шли за меч­той безум­ной жен­щи­ны, и она за­ра­зи­ла безу­ми­ем нас всех. Вы по­смот­ри­те по сто­ро­нам. Как мож­но да­же меч­тать о том, что­бы низ­верг­нуть им­пе­рию, спо­соб­ную по­стро­ить та­кое?

				— Мы раз­да­ви­ли ар­мию, хо­тев­шую раз­да­вить нас, — на­пом­ни­ла Ри­ва. — Пусть их го­ро­да силь­ны и ве­ли­ки, са­ми лю­ди сла­бы, их ду­ши чер­ны, осквер­не­ны ве­ка­ми же­сто­ко­сти.

				Щит под­нял ру­ки, по­брен­чал це­пя­ми.

				— Од­на­ко нас при­вез­ли уми­рать ра­ди их удо­воль­ствия.

				— От­ча­я­ние — грех, про­тив­ный люб­ви От­ца, ибо оно есть по­та­ка­ние сла­бо­сти, а на­деж­да — доб­лесть силь­ных душ.

				— От­ку­да это?

				— Тре­тья кни­га, Кни­га Борь­бы, стих тре­тий, «Ис­пы­та­ние про­ро­ков», — ска­за­ла Ри­ва и вспом­ни­ла, что ни ра­зу за все вре­мя пле­на не раз­мыш­ля­ла о Кни­ге Ра­зу­ма.

				И то ска­зать, ка­кой здесь прок от ра­зу­ма?

				По­хо­же, во­лар­цы очень лю­би­ли ста­туи, пре­иму­ще­ствен­но — брон­зо­вых во­и­нов у кас­кад­ных фон­та­нов и в ак­ку­рат­ных пар­ках, ле­жа­щих за тес­ны­ми пе­ре­на­се­лен­ны­ми при­го­ро­да­ми. А са­мой при­ме­ча­тель­ной осо­бен­но­стью внут­рен­ней ча­сти го­ро­да ока­за­лись баш­ни, огром­ные уг­ло­ва­тые стро­е­ния из мра­мо­ра, вы­сив­ши­е­ся бук­валь­но по­всю­ду. Стран­но, но здесь бы­ло прак­ти­че­ски пу­сто, лишь су­е­ти­лись ссу­ту­лен­ные роб­кие ра­бы, вы­чи­ща­ли пти­чий по­мет и уха­жи­ва­ли за рас­те­ни­я­ми. На­вер­ное, про­хо­жих не на­блю­да­лось из-за то­го, что с ба­шен де­сят­ка­ми сви­са­ли те­ла. Неко­то­рых яв­но под­ве­си­ли за­жи­во, су­дя по крас­но-бу­рым по­те­кам на сте­нах.

				— Их им­пе­ра­три­ца лю­бит про­из­во­дить впе­чат­ле­ние на под­дан­ных, — за­ме­тил Щит.

				По­воз­ки под­ка­ти­ли к са­мо­му боль­шо­му зда­нию из всех, ка­кие ви­де­ла Ри­ва: чу­дес­но­му стро­е­нию оваль­ной фор­мы в крас­но-зо­ло­тых цве­тах. Се­ми­де­ся­ти фу­тов вы­со­той, пя­ти­ярус­ное, оно ка­за­лось со­вер­шен­но необыч­ным и стран­ным. Ку­да-то по­де­ва­лась лю­бовь во­лар­цев к уг­лам и гра­ням, яру­сы бы­ли со­став­ле­ны из эле­гант­ных арок, изящ­но за­круг­лен­ных ко­лонн, на­по­ми­на­ю­щих нож­ки вин­ных бо­ка­лов.

				— Это боль­шая аре­на Во­ла­ра, — со­об­щил Элль-Нестра. — На­сла­ждай­тесь ви­дом. Ско­рее все­го, эта аре­на — по­след­нее, что мы уви­дим в сво­ей жиз­ни.

				Во­и­ны в крас­ных до­спе­хах плот­ным коль­цом окру­жи­ли по­воз­ку. По­гон­щик ото­мкнул две­ри и це­пи, ото­шел в сто­ро­ну и ис­те­рич­но взвизг­нул — при­ка­зал вы­хо­дить. Его мокрое от по­та ли­цо ед­ва не дро­жа­ло от стра­ха. По­гон­щик, оче­вид­но, хо­тел по­ско­рее убрать­ся по­даль­ше от крас­ных. Ри­ва вы­лез­ла с тру­дом, спи­на и но­ги бо­ле­ли от каж­до­го дви­же­ния. Она пы­та­лась упраж­нять­ся в по­езд­ке, но дол­гое си­де­ние в тес­но­те и це­пях осла­бит да­же са­мых креп­ких. Шаг­нув на­ру­жу, Щит за­сто­нал и упал на ко­ле­ни.

				— Встань, — при­ка­зал спо­кой­ный рав­но­душ­ный го­лос на язы­ке Ко­ро­лев­ства, не ис­пор­чен­ном и те­нью ак­цен­та.

				Го­во­рил муж­чи­на лет со­ро­ка в про­стом чер­ном пла­тье, с ху­дым непри­ме­ча­тель­ным ли­цом, с за­че­сан­ны­ми на­зад тем­ны­ми во­ло­са­ми, се­де­ю­щи­ми на вис­ках, и глад­кой чи­стой ко­жей.

				При­щу­рив­шись от солн­ца, Щит гля­нул на муж­чи­ну и про­це­дил:

				— Не ви­жу кну­та.

				— Мне не ну­жен кнут. Под­чи­нись — или умрешь.

				Элль-Нестра кив­нул в сто­ро­ну аре­ны:

				— Уме­реть там или здесь — ка­кая раз­ни­ца?

				— Там есть шанс по­жить неко­то­рое вре­мя, — от­ве­тил муж­чи­на и вни­ма­тель­но, оце­ни­ва­ю­ще по­смот­рел на Ри­ву. Уди­ви­тель­но, но в его взгля­де не бы­ло по­хо­ти и же­сто­ко­сти. — Ме­ня зо­вут Ва­ру­лек Тов­рин, — ска­зал он ей. — Я — упра­ви­тель боль­шой аре­ны Во­ла­ра и хо­зя­ин га­ри­са­ев по ми­ло­сти­во­му со­из­во­ле­нию им­пе­ра­три­цы Эль­ве­ры.

				Он от­вер­нул­ся и по­до­звал па­ру крас­ных. Ри­ва за­ме­ти­ла, что его ру­ки от за­пя­стий до кон­чи­ков паль­цев по­кры­ва­ет слож­ная та­ту­и­ров­ка, незна­ко­мая по сти­лю, очень плот­ная и при­чуд­ли­вая, го­раз­до слож­нее, чем та, ко­то­рую но­си­ла ко­ро­лев­ская ло­нач­ка. Сколь­ко же ча­сов му­че­ний при­шлось вы­тер­петь, что­бы на­не­сти та­кую та­ту­и­ров­ку на жи­вую плоть? Муж­чи­на за­ме­тил ее взгляд и уж со­вер­шен­но неожи­дан­но по­смот­рел на нее с сим­па­ти­ей.

				— Она же­ла­ет ви­деть те­бя, — ска­зал он.

				

				Хо­лод­ный воз­дух об­ду­вал ли­цо, но не при­но­сил об­лег­че­ния. По­дер­ги­ва­ясь от толч­ков ка­на­та, ка­би­на быст­ро шла вверх. Сот­ня ра­бов вни­зу с про­вор­ством за­тас­ки­ва­ла Ри­ву на вер­ши­ну баш­ни. По бо­кам Ри­вы сто­я­ли во­и­ны в крас­ном, но они не ме­ша­ли ей по­во­ра­чи­вать­ся и смот­реть на го­род. А тот рас­ки­нул­ся под но­га­ми во всем рос­кош­ном ве­ли­ко­ле­пии — ис­тин­ное чу­до. По срав­не­нию с ним Алль­тор и Ва­рин­схолд ка­за­лись все­го лишь куч­кой убо­гих ла­чуг. Гля­дя на иде­аль­ную упо­ря­до­чен­ность го­ро­да, Ри­ва нехо­тя при­зна­лась се­бе: это ве­ли­чай­ший из ви­ден­ных ею при­ме­ров со­зи­да­тель­но­го че­ло­ве­че­ско­го ге­ния. Каж­дая ули­ца, парк, про­спект рас­по­ла­га­лись стро­го в со­от­вет­ствии с пла­ном и на­зна­че­ни­ем, ни­где лиш­не­го из­ги­ба. Но сте­ны ба­шен ис­пещ­ря­ли ма­лень­кие тем­ные точ­ки, и они го­во­ри­ли: Во­лар — огром­ная ложь, при­ят­ный на вид фа­сад, скры­ва­ю­щий смрад­ную яму.

				Ка­би­на оста­но­ви­лась у бал­ко­на в два­дца­ти фу­тах от вер­ши­ны баш­ни.

				Юная, за­во­ра­жи­ва­ю­щей кра­со­ты ра­бы­ня це­ре­мон­но по­кло­ни­лась Ри­ве и по­ве­ла ее в по­ме­ще­ния. Крас­ные по­шли сле­дом.

				Внут­ри ца­рил по­лу­мрак, рас­се­и­ва­е­мый лишь сто­я­щи­ми там и тут мас­ля­ны­ми лам­па­ми. Раз­но­цвет­ные шел­ко­вые за­на­ве­си за­кры­ва­ли ок­на, сквозь них ед­ва про­са­чи­вал­ся свет. За­на­ве­си ко­лы­ха­лись от вет­ра, гу­ля­ю­ще­го во­круг баш­ни. Несмот­ря на су­мрак и мель­ка­ние цве­тов и те­ней, Ри­ва, при­учен­ная пер­вым де­лом на­хо­дить глав­ную опас­ность, тут же отыс­ка­ла взгля­дом им­пе­ра­три­цу.

				Она си­де­ла на та­бу­ре­те у ма­лень­ко­го сто­ла, оде­тая в про­стое бе­лое пла­тье, бо­сые но­ги опи­ра­лись на мра­мор по­ла — плос­кие паль­цы, изо­гну­тый свод. Ступ­ня тан­цов­щи­цы. В од­ной ру­ке им­пе­ра­три­ца дер­жа­ла на­тя­ну­тый на круг­лую рам­ку ку­сок тка­ни, в дру­гой — иг­лу с нит­кой. Ли­цо оста­ва­лось в те­ни, хо­ро­шо раз­ли­чал­ся толь­ко эле­гант­ный про­филь. Им­пе­ра­три­ца, со­сре­до­то­чив­шись, на­пря­жен­но про­де­ва­ла игол­ку сквозь ткань. Дю­жи­на ра­мок с тка­нью ва­ля­лись на по­лу, все — с неук­лю­жи­ми гру­бы­ми стеж­ка­ми. Неко­то­рые рам­ки бы­ли по­ло­ма­ны, ткань в них разо­рва­на. Ин­те­рес­но, по­че­му ра­бы­ня не убра­ла их?

				— Ты ис­поль­зо­ва­ла мое имя, — не от­ры­ва­ясь от ши­тья, про­из­нес­ла им­пе­ра­три­ца.

				Ри­ва про­мол­ча­ла. Ря­дом ис­пу­ган­но всхлип­ну­ла ра­бы­ня. Ри­ва по­смот­ре­ла на нее. Бед­няж­ка пря­мо дро­жа­ла от стра­ха, от от­ча­ян­но­го же­ла­ния пре­ду­пре­дить, не до­пу­стить. Она ед­ва за­мет­но кив­ну­ла, в гла­зах сто­я­ла моль­ба. Ри­ве за­хо­те­лось ска­зать ей, что на ми­лость тут рас­счи­ты­вать нече­го и осто­рож­ность ни к че­му, — и по­бла­го­да­рить за за­бо­ту.

				— А, так ты нра­вишь­ся Ли­е­зе, — на­ко­нец по­смот­рев на Ри­ву, ска­за­ла им­пе­ра­три­ца.

				Ее паль­цы за­пу­та­лись в тка­ни, от во­ткнув­шей­ся иг­лы рас­пол­за­лось баг­ро­вое пят­но. Ес­ли жен­щи­на и ощу­ти­ла боль, то не по­да­ла ви­ду, вста­ла, по­до­шла и ода­ри­ла Ри­ву ис­крен­ней теп­лой улыб­кой.

				— Она очень ува­жа­ет те­бя, — при­бли­зив­шись вплот­ную к ме­сту, ку­да це­пи поз­во­ли­ли бы до­тя­нуть­ся Ри­ве, за­ме­ти­ла им­пе­ра­три­ца.

				Она бы­ла на па­ру дюй­мов вы­ше Ри­вы, строй­ная, ат­ле­ти­че­ски сло­жен­ная, с ви­ду чуть за два­дцать, но один взгляд на ли­цо — и ста­но­ви­лось по­нят­но, что гла­за­ми юной де­вуш­ки смот­рит немыс­ли­мо ста­рое су­ще­ство. И это су­ще­ство, вне вся­ких со­мне­ний, вла­де­ет Да­ром, ото­бран­ным у Ва­эли­на под Алль­то­ром.

				Жен­щи­на скло­ни­ла го­ло­ву и за­кры­ла гла­за, буд­то при­слу­ши­ва­лась, улыб­ну­лась и не без со­жа­ле­ния про­го­во­ри­ла:

				— Увы, твое чув­ство не вза­им­но. Ах, про­сти, ми­лая Ли­е­за, но серд­це на­шей го­стьи за­ня­то дру­гой жен­щи­ной. Хо­тя, быть мо­жет, те­бя уте­шит, что на­ша го­стья ис­пы­та­ла лег­кий по­зыв по­хо­ти при взгля­де на те­бя. Лю­бовь вла­де­ет на­ши­ми серд­ца­ми, но те­ла все­гда от­да­ны по­хо­ти. Она — пре­да­тель, жи­ву­щий в каж­дой ду­ше.

				Жен­щи­на от­кры­ла гла­за и в рас­те­рян­но­сти на­хму­ри­лась:

				— Я при­ду­ма­ла это или про­чи­та­ла в кни­ге?

				Она за­сты­ла в за­дум­чи­во­сти, но ино­гда ли­цо бо­лез­нен­но дер­га­лось, гла­за рыв­ка­ми по­во­ра­чи­ва­лись, гу­бы дви­га­лись, про­из­но­си­ли неслы­ши­мые сло­ва. За­ме­ша­тель­ство пре­рва­лось столь же вне­зап­но, как и на­ча­лось.

				— Вы­шив­ка, — про­из­нес­ла жен­щи­на и под­ня­ла рам­ку с неук­лю­жи­ми стеж­ка­ми.

				Ткань ис­пещ­ря­ли бу­рые пят­на, паль­цы им­пе­ра­три­цы бы­ли ис­ко­ло­ты.

				— Бо­га­тые жен­щи­ны Мир­тес­ка сла­ви­лись уме­ни­ем вы­ши­вать, — ска­за­ла она. — Мой отец счи­тал вы­шив­ку са­мым по­лез­ным за­ня­ти­ем для юной ле­ди хо­ро­ше­го ро­да. Но, увы, это не для ме­ня. Сво­им та­лан­том к вы­шив­ке я разо­ча­ро­ва­ла от­ца в пер­вый раз — но да­ле­ко не в по­след­ний.

				Им­пе­ра­три­ца по­смот­ре­ла на ткань и вздох­ну­ла:

				— Как ду­ма­ешь, у ме­ня по­лу­ча­ет­ся луч­ше?

				Она по­ка­за­ла рам­ку Ри­ве. Сре­ди кро­ва­вых пя­тен та за­ме­ти­ла сгу­сток крас­ных и зе­ле­ных ни­тей, плот­но сбив­ших­ся в то, что, с из­вест­ны­ми на­тяж­ка­ми, по­хо­ди­ло на цве­ток.

				— Сле­пая обе­зья­на и то спра­ви­лась бы луч­ше, — ска­за­ла Ри­ва.

				Ра­бы­ня Ли­е­за по­ми­мо во­ли ох­ну­ла, за­мор­га­ла и по­ту­пи­лась, ужа­са­ясь то­му, что долж­но бы­ло про­изой­ти.

				— Пре­кра­ти пи­щать, — раз­дра­жен­но вы­го­во­ри­ла им­пе­ра­три­ца. — Не бой­ся, у объ­ек­та тво­е­го обо­жа­ния впе­ре­ди мно­го за­нят­ных дней. Сколь­ко имен­но — за­ви­сит от нее са­мой… Кста­ти, до ме­ня до­шли из­ве­стия о том, что слу­чи­лось в Алль­то­ре. Несколь­ко мо­их сол­дат пе­ре­жи­ли та­мош­ние со­бы­тия и с боль­ши­ми труд­но­стя­ми, тер­пя невзго­ды и ли­ше­ния, до­бра­лись до Ва­рин­схол­да. Ге­не­рал Мирвек — че­ло­век весь­ма пе­дан­тич­ный. Он тща­тель­но со­брал их по­ка­за­ния, за­тем, ко­неч­но же, ве­лел каз­нить вы­жив­ших. В са­мом де­ле, к че­му под­ры­вать мо­раль рас­ска­за­ми про ведь­му Алль­то­ра, неуяз­ви­мую по во­ле сво­е­го бо­га, с ме­чом, спо­соб­ным ре­зать сталь, с за­ча­ро­ван­ным, ни­ко­гда не про­ма­хи­ва­ю­щим­ся лу­ком. Один бед­ня­га да­же утвер­ждал, что са­мо­лич­но встре­чал ведь­му. Он был без ма­ло­го безум­цем, но оста­вил по­дроб­ное опи­са­ние.

				Ри­ва вспом­ни­ла плен­но­го, ко­то­ро­го вы­та­щи­ли из ре­ки по­сле пер­во­го боль­шо­го штур­ма, — дер­га­ю­щу­ю­ся пу­сто­гла­зую че­ло­ве­че­скую раз­ва­ли­ну. Стран­но, но Ри­ва по­жа­ле­ла о его смер­ти. Во­лар­цы — мон­стры, но тот несчаст­ный был не страш­ней из­го­ло­дав­ше­го­ся пса.

				— Хм, Эль­ве­ра, — про­го­во­ри­ла им­пе­ра­три­ца. — Они укра­ли мое имя и да­ли его те­бе. Мне сле­до­ва­ло бы разо­злить­ся. Ты зна­ешь его смысл?

				— Ведь­ма. Или вол­шеб­ни­ца.

				— «Вол­шеб­ни­ца» — неле­пое глу­пое сло­во. Вол­шеб­ства не су­ще­ству­ет. За­кли­на­ния из древ­них книг и во­ню­чие микс­ту­ры лишь пор­тят пи­ще­ва­ре­ние. Я все­гда пред­по­чи­та­ла «ведь­му». Но смысл это­го име­ни для лю­дей, впер­вые дав­ших его мне, слег­ка от­ли­чал­ся от ны­неш­не­го. Те лю­ди отож­деств­ля­ли си­лу с вла­стью вне за­ви­си­мо­сти от при­ро­ды си­лы, будь то ору­жие или ма­стер­ство, ко­то­рое вы зо­ве­те Тем­ным. «Эль­ве­ра» зна­чит и «но­си­тель­ни­ца вла­сти». «Ко­ро­ле­ва».

				Жен­щи­на ти­хонь­ко рас­сме­я­лась.

				— Ко­гда мои сол­да­ты на­зы­ва­ли те­бя «ведь­мой», они од­но­вре­мен­но на­зы­ва­ли те­бя «ко­ро­ле­вой».

				— У ме­ня уже есть ко­ро­ле­ва.

				— Нет, до­ро­гая моя млад­шая сест­ра, она у те­бя бы­ла. Я вско­ре ожи­даю по­лу­чить ее го­ло­ву. Мой ад­ми­рал со­би­ра­ет­ся вы­ло­вить те­ло из мо­ря.

				Ри­ва по­ста­ра­лась сдер­жать злость, по­да­вить вол­не­ние. Для им­пе­ра­три­цы вся­кое чув­ство как на ла­до­ни. Ни­че­го не ду­мать, ни о чем не вспо­ми­нать! Но увы — на­прас­ное уси­лие. Мыс­ли о ги­бе­ли Лир­ны неиз­мен­но обо­ра­чи­ва­лись к то­му, ко­го не бы­ло с ней.

				— О да, — уста­ло вы­дох­ну­ла жен­щи­на. — Так он сно­ва идет из­во­дить нас. — Она с удив­ле­ни­ем гля­ну­ла на Ри­ву и раз­дра­жен­но спро­си­ла: — Это прав­да, что он за ме­сяц про­вел вой­ско че­рез все Ко­ро­лев­ство, что­бы спа­сти те­бя? Ин­те­рес­но, что он со­би­ра­ет­ся сде­лать те­перь?

				«Ни­че­го не ду­мать!» — по­вто­ри­ла се­бе Ри­ва и по­ста­ра­лась вспом­нить что-то успо­ка­и­ва­ю­щее, от­вле­чен­ное: ми­лую воз­ню в тем­но­те с Ве­лисс, Эл­лис в са­ду, неук­лю­же ма­шу­щую де­ре­вян­ным ме­чом. Но все про­па­ло, ко­гда вспых­ну­ла од­на яр­чай­шая мысль, твер­до­ка­мен­ная уве­рен­ность: «Он при­дет сю­да, осво­бо­дит ме­ня и убьет те­бя».

				Все доб­ро­ду­шие им­пе­ра­три­цы ис­чез­ло, ли­цо ее дер­ну­лось сно­ва, и она хо­лод­но и рав­но­душ­но за­го­во­ри­ла:

				— С ним но­си­тель­ни­ца пес­ни. Я мо­гу ее слы­шать. Силь­ная песнь, но тем­ная, слиш­ком уж за­пят­нан­ная невин­ной кро­вью. Но, ду­маю, ты зна­ешь, как оно чув­ству­ет­ся.

				Им­пе­ра­три­ца вы­ро­ни­ла вы­шив­ку, по­до­шла к Ри­ве, кос­ну­лась ее ще­ки ис­ко­ло­ты­ми паль­ца­ми.

				— Уже век я не про­бо­ва­ла с жен­щи­ной, — столь же пу­стым рав­но­душ­ным го­ло­сом про­го­во­ри­ла она. — То­гда бы­ла ми­лая де­вуш­ка с се­ве­ра. Ее ро­ди­те­лей недав­но удо­сто­и­ли ран­га крас­ных одежд. Она вы­рос­ла в рос­ко­ши и по­то­му обо­жа­ла ужа­сы и звер­ства, а в осо­бен­но­сти — мои мно­го­чис­лен­ные рас­ска­зы об убий­ствах. Бо­юсь, что ей не по­нра­ви­лось са­мой сде­лать­ся ге­ро­и­ней мо­е­го рас­ска­за. Но я по­ста­ра­лась быст­ро умерт­вить ее.

				«Ни­че­го не чув­ство­вать!» — при­ка­за­ла се­бе Ри­ва, ко­гда паль­цы им­пе­ра­три­цы силь­нее при­жа­лись к ще­ке.

				Те­ло пре­да­тель­ски вздрог­ну­ло, на­пряг­лись ру­ки.

				— Од­на­ко, — об­во­дя паль­цем под­бо­ро­док Ри­вы, ска­за­ла им­пе­ра­три­ца, — по­сле мо­е­го воз­вра­ще­ния плоть по­чти не при­вле­ка­ет ме­ня. Все, что рань­ше да­ва­ло мне ра­дость, те­перь — лишь смут­ное вос­по­ми­на­ние. Рань­ше я не по­ни­ма­ла, че­го же хо­чет Со­юз­ник. Но те­перь я ви­жу их, бес­ко­неч­ные го­ды су­ще­ство­ва­ния в ви­де ра­зу­ма, сво­бод­но­го от вся­ких чувств, одер­жи­мо­го лишь од­ним же­ла­ни­ем: по­ско­рее за­кон­чить свое опо­сты­лев­шее бы­тие. Это ху­же лю­бой смер­ти.

				Не в си­лах вы­дер­жать при­кос­но­ве­ния, Ри­ва от­шат­ну­лась. Ще­ка бо­ле­ла, слов­но от опле­ухи.

				— Те­бе сле­до­ва­ло бы убить ме­ня пря­мо здесь и сей­час, — про­скре­же­та­ла Ри­ва. — Бы­ло бы край­ней глу­по­стью дать мне хоть один шанс вы­рвать­ся из этих це­пей.

				Ли­е­за по­пя­ти­лась, ед­ва не взвизг­нув.

				— И ка­кой с то­го бу­дет прок? — осве­до­ми­лась им­пе­ра­три­ца с то­ли­кой удив­ле­ния. — Мой на­род очень лю­бит пред­став­ле­ния, а уж ты смо­жешь их по­те­шить, пра­во сло­во…

				Она вне­зап­но умолк­ла, по­вер­ну­лась к за­пад­ной стене, и на ее ли­це сно­ва по­яви­лось хо­лод­ное от­стра­нен­ное вы­ра­же­ние. На се­кун­ду пре­крас­ное ли­цо ис­ка­зи­лось ди­ким гне­вом, им­пе­ра­три­ца за­ши­пе­ла — но тут же смяг­чи­лась и спо­кой­но про­из­нес­ла:

				— Млад­шая сест­ра, по­хо­же, мне при­дет­ся каз­нить ад­ми­ра­ла. Твоя ко­ро­ле­ва упор­но дер­жит­ся за свою го­ло­ву. Од­на­ко я не со­мне­ва­юсь, что в свое вре­мя она так же раз­вле­чет мой на­род, как и ты.

				За­тем им­пе­ра­три­ца при­ка­за­ла охран­ни­кам:

				— Вер­ни­те мою млад­шую сест­ру Ва­ру­ле­ку, от­дай­те ему и ее. — Эль­ве­ра ука­за­ла на ра­бы­ню. — Их дер­жать вме­сте. Я хо­те­ла бы до­ста­вить мо­ей сест­ре все воз­мож­ные удоб­ства меж­ду пред­став­ле­ни­я­ми. Ска­жи­те ему, что ле­ген­да о Ярве­ке и Ли­вел­ле ста­нет пре­крас­ным на­ча­лом ее ка­рье­ры на арене. Тол­па все­гда обо­жа­ет клас­си­ку.

				Им­пе­ра­три­ца по­вер­ну­лась и на­по­сле­док негром­ко, но зло­ве­ще до­ба­ви­ла:

				— И со­об­щи­те над­смотр­щи­кам в под­зе­ме­льях, что­бы за­вер­ша­ли под­го­тов­ку мо­е­го но­во­го ге­не­ра­ла.
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				Он за­скреб паль­ца­ми, пы­та­ясь за­це­пить ве­рев­ку, от­тя­нуть от гор­ла, разо­рвать. Муж­чи­на в крас­ных до­спе­хах сно­ва рас­сме­ял­ся и пнул Френ­ти­са в жи­вот, вы­шиб воз­дух. Ве­рев­ка сда­ви­ла глот­ку и не да­ла вскрик­нуть.

				— Не дер­гай­ся боль­ше, — пре­ду­пре­дил он и шаг­нул бли­же. — Она не хо­чет, что­бы те­бя по­ка­ле­чи­ли.

				Он по­ста­вил обу­тую в са­пог но­гу на грудь Френ­ти­су, при­да­вил к по­лу. Па­ра при­я­те­лей, то­же в крас­ных до­спе­хах, под­нес­ла кан­да­лы.

				— Она ска­за­ла, что ты мо­жешь вы­брать, ко­го из тво­их дру­зей оста­вить в жи­вых, — но лишь од­но­го, — со­об­щил дер­жа­щий ве­рев­ку крас­ный и на­да­вил силь­ней.

				Френ­тис по­пы­тал­ся пнуть то­го, кто при­сел у ног, но тот пой­мал его за щи­ко­лот­ку и тут же с ужас­ной си­лой при­да­вил но­гу к по­лу. Вто­рой схва­тил ру­ки, за­вер­нул за го­ло­ву и успел при­це­пить кан­да­лы на од­но за­пястье.

				— Не мо­гу по­нять, от­че­го она так те­бя хо­чет, — спо­кой­но про­го­во­рил крас­ный, без­раз­лич­но гля­дя на рас­про­стер­то­го на по­лу Френ­ти­са. — Она мог­ла бы иметь лю­бо­го из нас…

				Что-то звяк­ну­ло, и у ух­мы­ля­ю­ще­го­ся крас­но­го из вис­ка вы­рос ар­ба­лет­ный болт. Го­ло­ва дер­ну­лась, рас­сла­бив­ши­е­ся гу­бы про­бор­мо­та­ли что-то невнят­ное, и те­ло сва­ли­лось на пол. Брыз­ну­ло стек­ло. Ил­ли­ан вле­те­ла че­рез ок­но но­га­ми впе­ред, с ме­чом в ру­ках, при­зем­ли­лась ря­дом с Ле­ме­рой, по­лос­ну­ла крас­но­го, дер­жа­ще­го ру­ки Френ­ти­са. Тот про­вор­но укло­нил­ся, но лез­вие оста­ви­ло глу­бо­кую ра­ну на лбу. Си­дев­ший у ног во­об­ще остал­ся невре­ди­мым, укло­нил­ся от уда­ра, пе­ре­ка­тил­ся и вско­чил на но­ги уже с ме­чом в ру­ках. За­то ру­ки и но­ги Френ­ти­са ока­за­лись сво­бод­ны­ми.

				Он мгно­вен­но под­нял­ся на ко­ле­ни, свист­ну­ла цепь, об­ви­лась во­круг ног. Он дер­нул, сва­лил вра­га на пол и прыг­нул, уда­рил но­га­ми в го­ло­ву. Шея с хру­стом пе­ре­ло­ми­лась. Френ­тис под­хва­тил меч вра­га и по­вер­нул­ся к Ил­ли­ан, от­ча­ян­но от­би­ва­ю­щей­ся от тре­тье­го крас­но­го. Тот да­вил и на­се­дал, все с той же сво­дя­щей с ума ух­мыл­кой, как и его то­ва­ри­щи. Френ­тис хлест­нул це­пью, враг укло­нил­ся с изя­ще­ством, по­сра­мив­шим бы и ку­ри­тая, но от­крыл­ся для уда­ра в шею. Вы­пад Ил­ли­ан крас­ный с лег­ко­стью от­бил, но не успел па­ри­ро­вать удар Френ­ти­са по но­гам. Лез­вие за­шло так глу­бо­ко, что за­скре­же­та­ло по ко­сти. Крас­ный чер­тых­нул­ся, но на ли­це по­яви­лась не зло­ба, а вы­ра­же­ние лег­ко­го ин­те­ре­са и от­ча­сти да­же вос­хи­ще­ния. Он с ува­же­ни­ем по­смот­рел на Френ­ти­са — за мгно­ве­ние до то­го, как меч Ил­ли­ан прон­зил гор­ло.

				— Брат! — вни­ма­тель­но раз­гля­ды­вая его, крик­ну­ла она.

				— Я невре­дим. Ты охра­ня­ла мою ком­на­ту? — спро­сил Френ­тис и по­до­шел к тру­пу с пе­ре­ло­ман­ной ше­ей.

				Ключ от кан­да­лов отыс­кал­ся в са­по­ге.

				— Мы охра­ня­ли по оче­ре­ди. На кры­ше сна­ру­жи есть удоб­ная пол­ка.

				Он по­смот­рел на Ле­ме­ру, ле­жа­щую на про­сты­нях в рас­пол­за­ю­щем­ся кро­ва­вом пятне, буд­то в рас­пус­ка­ю­щем­ся цвет­ке. Она ска­за­ла, что вы­бра­ла уме­реть сво­бод­ной…

				— Брат, я знаю, что вы не на­ру­ши­ли клят­ву, — ска­за­ла Ил­ли­ан, за­ме­тив­шая, ку­да он смот­рит. — Ле­ме­ра ска­за­ла мне, что ей про­сто бы­ло хо­ро­шо ря­дом с ва­ми.

				Френ­тис на­дел ру­ба­ху и брю­ки, по­тя­нул­ся за са­по­га­ми.

				— Что сна­ру­жи? — спро­сил он.

				— Все спо­кой­но. Ни­ка­ких при­зна­ков тре­во­ги — по­ка я не услы­ша­ла шум здесь.

				Ил­ли­ан по­до­шла к пер­во­му уби­то­му, при­се­ла на кор­точ­ки и по­тя­ну­ла за болт. Тот с чмо­ка­ньем и скре­же­том вы­шел из че­ре­па.

				— Кто они?

				— Их на­зы­ва­ют ари­са­я­ми, — по­яс­нил Френ­тис. — И я не со­мне­ва­юсь, что их тут го­раз­до боль­ше.

				Он взял свой меч и под­бе­жал к ок­ну, об­ша­рил взгля­дом пу­стые ули­цы до сте­ны, где хо­ди­ли по па­ра­пе­ту ча­со­вые. Ни­че­го.

				Хм, а вот го­род­ская ка­на­ли­за­ция… Он по­смот­рел на за­бран­ный же­лез­ной ре­шет­кой слив на мо­щен­ной брус­чат­кой ули­це. Ари­саи ждут там, что­бы удо­сто­ве­рить­ся в ис­пол­не­нии при­ка­за им­пе­ра­три­цы. Ее во­ля — пре­вы­ше все­го.

				Он вдруг по­нял, что ес­ли бы не пре­ду­пре­жде­ние во сне, то сей­час ле­жал бы свя­зан­ным, а все при­шед­шие с ним уми­ра­ли бы. Она пре­ду­пре­ди­ла не слу­чай­но. Она хо­те­ла, что­бы ее ари­саи не спра­ви­лись.

				Френ­тис оки­нул взгля­дом ком­на­ту с тру­па­ми. Что ж, зна­чит, осталь­ные еще не по­до­зре­ва­ют о неуда­че пла­на.

				— По­зо­ви­те Дер­га­ча, Ле­кра­на, ма­сте­ра Рен­си­а­ля и Те­кра­ва, — ве­лел Френ­тис. — Пусть при­дут быст­ро, но ти­хо!

				

				Он бес­силь­но по­вис меж­ду Ле­кра­ном и Рен­си­а­лем, цепь кан­да­лов бря­ка­ла по брус­чат­ке мо­сто­вой. То­ва­ри­щи под­нес­ли его к ре­шет­ке ка­на­ли­за­ции в те­ни глав­но­го го­род­ско­го скла­да. На Дер­га­ча крас­ный эма­ле­вый на­груд­ник ед­ва на­лез, по­то­му быв­ший вор шел по­за­ди, ста­рал­ся укрыть­ся в те­нях. Френ­тис был уве­рен, что ари­саи вни­ма­тель­но на­блю­да­ют за под­хо­дя­щи­ми со­рат­ни­ка­ми. Крат­кий опыт по­ка­зал: до край­но­сти опас­но недо­оце­ни­вать ари­са­ев, но у них есть и сла­бость. Они улы­ба­ют­ся так, буд­то им нра­вит­ся бой, нра­вит­ся драть­ся и уби­вать — а упо­е­ние убий­ством ме­ша­ет здра­во мыс­лить.

				Вбли­зи ко­лод­ца из те­ней шаг­нул че­ло­век в крас­ных до­спе­хах. Френ­тис гля­нул на него сквозь по­лу­при­кры­тые ве­ки. Да, и этот усме­ха­ет­ся.

				— Ни­ка­ких за­труд­не­ний? — спро­сил че­ло­век по-во­лар­ски.

				Смот­рел он при этом лишь на Френ­ти­са.

				— Ни­ка­ких, — со­гла­сил­ся Ле­кран и сбро­сил Френ­ти­са к но­гам во­лар­ца.

				— Я ду­мал, что он спра­вит­ся по край­ней ме­ре с од­ним из вас, — ска­зал крас­ный, при­сел на кор­точ­ки, до­стал кин­жал и три­жды по­сту­чал ру­ко­я­тью о ре­шет­ку.

				— По­хо­же, ле­ген­да слиш­ком уж пре­уве­ли­чи­ва­ет его воз­мож­но­сти, — за­ме­тил Ле­кран и со­вер­шен­но ис­кренне ух­мыль­нул­ся.

				Кто-то сни­зу под­нял и ото­дви­нул в сто­ро­ну ре­шет­ку, ари­сай кряк­нул и нетер­пе­ли­во по­ма­хал Ле­кра­ну ру­кой.

				— Да­вай, ско­рей спус­кай его вниз, у нас мно­го ра­бо­ты!

				— Нет, — от­вле­кая вни­ма­ние от за­хо­дя­ще­го сза­ди Рен­си­а­ля, от­ве­тил Ле­кран. — Твоя ра­бо­та уже за­кон­чи­лась.

				Кин­жал Рен­си­а­ля скольз­нул по глот­ке, ари­сай упал на ко­ле­ни, схва­тил­ся за шею — и рас­сме­ял­ся, хо­тя кровь брыз­га­ла сквозь паль­цы. Из ко­лод­ца вы­су­ну­лась го­ло­ва, ари­сай под­тя­нул­ся — и рух­нул на­зад в об­ла­ке кро­ва­вых брызг, раз­руб­лен­ный то­по­ром Ле­кра­на.

				— Ле­ни­вые ублюд­ки, за ра­бо­ту! — за­орал Дер­гач.

				Раз­ма­хи­вая ру­ка­ми, он вы­ско­чил из тем­но­ты. В даль­нем кон­це ули­цы по­ка­зал­ся Те­крав с дю­жи­ной по­мощ­ни­ков. Все ка­ти­ли боч­ки с мас­лом. Ле­кран при­ста­вил к гу­бам ро­жок и вы­дул длин­ную прон­зи­тель­ную но­ту. В од­но мгно­ве­ние го­род ожил. Вспых­ну­ли фа­ке­лы, и лю­ди ки­ну­лись к на­зна­чен­ным ме­стам с ору­жи­ем в ру­ках. Френ­тис риск­нул за­гля­нуть вниз и еле успел от­дер­нуть го­ло­ву — нож про­ле­тел на во­ло­сок от ли­ца. Из ко­лод­ца до­но­си­лось шле­па­нье мно­же­ства ног по во­де, но ни­ка­ких кри­ков, сиг­на­лов тре­во­ги ли­бо па­ни­ки. Неуже­ли они не ощу­ща­ют стра­ха? Ес­ли так, то это сквер­ная но­вость.

				— Сколь­ко? — под­ка­тив боч­ку к лю­ку, спро­сил Те­крав.

				— Все, — от­ве­тил Френ­тис.

				Те­крав пе­ре­вер­нул боч­ку, Ле­кран вы­бил крыш­ку то­по­ром. Лам­по­вое мас­ло хлы­ну­ло в ко­ло­дец. За пер­вой боч­кой по­сле­до­ва­ла вто­рая. Но­силь­щи­ки спеш­но та­щи­ли боч­ки к дру­гим вы­хо­дам из ка­на­ли­за­ции.

				Френ­тис по­смот­рел на кры­шу скла­да, где сто­я­ла Ил­ли­ан с фа­ке­лом в ру­ках и ка­ча­ла им. Это озна­ча­ло, что все вы­хо­ды из ка­на­ли­за­ции под кон­тро­лем и там по мень­шей ме­ре ро­та бой­цов.

				— Боль­ше нет смыс­ла ждать, — ска­зал Френ­тис Те­кра­ву.

				Глав­ный квар­тир­мей­стер по­до­шел к ко­лод­цу с пы­ла­ю­щим фа­ке­лом в ру­ках.

				— За Ле­ме­ру, — су­ро­во про­из­нес он и швыр­нул фа­кел вниз.

				Столб ог­ня взмет­нул­ся фу­тов на де­сять. Спу­стя несколь­ко се­кунд он опал, но из ко­лод­ца то и де­ло вы­ры­ва­лись язы­ки пла­ме­ни. Френ­тис при­слу­шал­ся: ни­че­го. Ни еди­но­го кри­ка.

				Он оста­вил Дер­га­ча с ро­той ка­ра­у­лить го­ря­щий ко­ло­дец, а сам по­бе­жал с Ле­кра­ном и Рен­си­а­лем к дру­го­му, где, кро­ме Ивель­ды, стол­пи­лась по­ло­ви­на га­ри­са­ев, на­блю­дав­ших, как но­силь­щи­ки опо­рож­ня­ют боч­ки. Из ды­ры ра­зи­ло во­нью го­ре­ло­го мас­ла, ва­лил дым, но бы­ло до жу­ти ти­хо.

				— Брат, ес­ли они там есть, то уме­ют ти­хо уми­рать, — за­ме­ти­ла Ивель­да.

				Раз­дал­ся крик. Га­ри­сай от­шат­нул­ся от ко­лод­ца с кин­жа­лом в пле­че. А из ка­на­ли­за­ции вы­ле­тел че­ло­век, брыз­жу­щий мас­лом и во­дой, — ари­саи вни­зу вы­ки­ну­ли со­бра­та на­ру­жу, и он взле­тел на пять фу­тов над мо­сто­вой. В его ру­ке сверк­нул меч, сра­зив­ший од­но­го га­ри­сая и ра­нив­ший вто­ро­го, но тут грудь ари­саю раз­ру­би­ла але­бар­да. Один за дру­гим из ко­лод­ца вы­ле­те­ли еще двое. Они вер­те­лись, раз­брыз­ги­ва­ли кап­ли мас­ла, ру­би­ли и ко­ло­ли, ста­ра­ясь ото­гнать га­ри­са­ев. Од­но­го быст­ро при­кон­чи­ли, но вто­рой дер­жал­ся, бло­ки­ро­вал уда­ры и на­но­сил ра­ны со смер­то­нос­ной точ­но­стью. Под­бе­жав­ший Френ­тис от­бил кли­нок и пнул вра­га но­гой в грудь. Ари­сай шлеп­нул­ся на ко­ло­дец, рас­то­пы­рив­шись, а сни­зу тя­ну­лись ру­ки его со­бра­тьев, что­бы сно­ва вы­толк­нуть на­ру­жу. Ух­мы­ля­ясь, ари­сай дерз­ко по­смот­рел Френ­ти­су в гла­за.

				Тот вы­хва­тил фа­кел у га­ри­сая и ки­нул ари­саю на грудь, а за­тем пнул еще раз, сбро­сил вра­га в за­ли­тую мас­лом ка­на­ли­за­цию. Вы­рвав­ша­я­ся ко­лон­на ог­ня бы­ла вы­ше и мощ­ней преж­ней. Френ­тис ед­ва успел от­ско­чить. Пла­мя обо­жгло во­ло­сы на ру­ках.

				Со сто­ро­ны пор­та до­нес­ся шум. Там тес­но сбив­ша­я­ся груп­па бой­цов пы­та­лась от­ра­зить на­па­де­ние ари­са­ев, вы­брав­ших­ся из боль­шо­го тун­не­ля, вы­хо­дя­ще­го к мо­рю. Бой­цы еще дер­жа­лись за счет чис­лен­но­го пре­вос­ход­ства, но с каж­дой ми­ну­той ари­са­ев ста­но­ви­лось все боль­ше, и они за­би­ра­ли жиз­ни каж­дым уда­ром ме­ча.

				— Вы — со мной! — ско­ман­до­вал Френ­тис Ивель­де. — Ночь бу­дет дол­гой.

				

				К утру Ви­ра­теск ле­жал под лип­кой пе­ле­ной се­ро-чер­но­го ды­ма, осе­дав­ше­го гря­зью на кир­пи­чах и пли­тах, на ли­цах и одеж­де из­мож­ден­ных, от­ча­яв­ших­ся бой­цов. Лю­ди бес­цель­но бро­ди­ли по ули­цам, си­де­ли, сбив­шись в ку­чи, кое-кто пла­кал от ужа­са и из­ну­ре­ния, но боль­шин­ство про­сто мол­ча­ло, гля­де­ло ни­че­го не ви­дя­щи­ми, ши­ро­ко рас­кры­ты­ми, пу­сты­ми гла­за­ми.

				— Семь­сот во­семь­де­сят два уби­тых и че­ты­ре сот­ни ра­не­ных, — до­ло­жил Трид­цать Чет­вер­тый.

				— А их сколь­ко? — по­ли­руя ве­то­шью лез­вие то­по­ра, спро­сил Ле­кран.

				Хо­тя быв­ше­го ку­ри­тая по­кры­вал осо­бен­но тол­стый слой ко­по­ти, то­пор уже свер­кал.

				— Мы на­счи­та­ли боль­ше сот­ни тел, — от­ве­тил Трид­цать Чет­вер­тый. — Но, су­дя по за­па­ху, мно­го по­гиб­ло в ка­на­ли­за­ции.

				— Семь за од­но­го, — на­сто­ро­жен­но гля­нув на Френ­ти­са, про­бор­мо­тал Дер­гач. — Брат, это пло­хой рас­клад.

				— А у нас хоть ко­гда-то был рас­клад луч­ше?

				По­до­шел Пле­тель­щик. За ним ве­ли един­ствен­но­го за­хва­чен­но­го ари­сая, креп­ко свя­зан­но­го несколь­ки­ми це­пя­ми. Плен­ник тряс го­ло­вой и ти­хонь­ко лу­ка­во по­сме­и­вал­ся, а осво­бож­ден­ные ва­ри­таи пе­чаль­но гля­де­ли на него.

				— На нем не сра­бо­та­ет, — со­об­щил Пле­тель­щик.

				— Его узы на­столь­ко проч­ны? — спро­сил Френ­тис.

				— Они сла­бее, чем у ва­ри­та­ев. Он сам — ис­пор­чен­ный и ду­шой, и те­лом. Ес­ли мы убе­рем узы, то вы­пу­стим в мир ужас­ное зло.

				— То­гда да­вай­те вы­удим из него, что мож­но, и по­кон­чим с этим, — пред­ло­жил Ле­кран и ука­зал кив­ком на Трид­цать Чет­вер­то­го.

				— Он ни­че­го не ска­жет, — воз­ра­зил Пле­тель­щик. — Лю­бая пыт­ка для него — все­го лишь оче­ред­ное раз­вле­че­ние.

				— Вы мо­же­те ис­це­лить его? Ис­пра­вить его ис­ка­ле­чен­ную ду­шу? — спро­сил Френ­тис.

				Пле­тель­щик по­смот­рел на ари­сая, су­до­рож­но сце­пив­ше­го ру­ки. Френ­тис не по­ве­рил сво­им гла­зам. Без­жа­лост­ный сме­ю­щий­ся убий­ца — и на­пу­ган?

				— Воз­мож­но, — от­ве­тил Пле­тель­щик. — Но по­след­ствия…

				— Я так по­ни­маю, во вре­мя ис­це­ле­ния что-то пе­ре­хо­дит от ис­це­ля­е­мо­го к вам?

				— Да, — под­твер­дил Пле­тель­щик и су­хо улыб­нул­ся. — Ес­ли хо­ти­те, я мо­гу по­про­бо­вать.

				— Нет, — ре­шил Френ­тис, вы­та­щил кин­жал и по­до­шел к ари­саю.

				Тот сра­зу по­ве­се­лел, ис­кренне за­ли­ви­сто рас­сме­ял­ся.

				— А она и ска­за­ла, что с то­бой бу­дет ве­се­ло, — за­явил раб.

				— Она да­ет вам име­на? — спро­сил Френ­тис.

				— Ино­гда, тем, ко­го ей при­хо­дит в го­ло­ву от­ли­чать, — по­жав пле­ча­ми, от­ве­тил раб. — Од­на­жды она на­зва­ла ме­ня Псом. Мне по­нра­ви­лось.

				— Ты зна­ешь, что она по­сла­ла те­бя сю­да на смерть?

				— То­гда я счаст­лив, что вер­но по­слу­жил ее це­ли, — от­ве­тил ари­сай и твер­до, спо­кой­но, да­же с неко­то­рым до­сто­ин­ством по­смот­рел в гла­за Френ­ти­су, хо­тя ед­ва удер­жи­вал­ся от сме­ха.

				— От­че­го они сде­ла­ли те­бя та­ким? — спро­сил Френ­тис, сам уди­вив­шись вне­зап­но­му по­ры­ву со­чув­ствия.

				Пле­тель­щик был прав: это­го че­ло­ве­ка пе­ре­де­ла­ли в нечто со­вер­шен­но нече­ло­ве­че­ское.

				Ух­мыл­ка ра­ба ста­ла от­кро­вен­но из­де­ва­тель­ской.

				— А ты раз­ве не зна­ешь? Твоя жизнь на арене мно­го­му на­учи­ла их. Нас про­из­во­ди­ли де­ся­ти­ле­ти­я­ми, тре­ни­ро­ва­ли, ис­пы­ты­ва­ли раз­ные спо­со­бы свя­зи, ста­ра­ясь пре­вра­тить в иде­аль­ных убийц. Но рань­ше не по­лу­ча­лось. На­ши пра­ро­ди­те­ли вы­хо­ди­ли ли­бо слиш­ком ди­ки­ми, ли­бо по­до­би­я­ми ку­ри­та­ев, смер­то­нос­ны­ми, но огра­ни­чен­ны­ми, тре­бу­ю­щи­ми по­сто­ян­но­го над­зо­ра. Мое по­ко­ле­ние то­же ока­за­лось неудач­ным. Как и по­ла­га­ет­ся, мы оста­ви­ли свое се­мя в под­хо­дя­щих жен­щи­нах и ожи­да­ли каз­ни. За­тем явил­ся ты, наш спа­си­тель, бле­стя­щий при­мер пре­иму­ществ же­сто­ко­сти, дис­ци­пли­ны и хит­ро­умия, необ­хо­ди­мых ис­тин­но­му убий­це. Ко­гда она по­сла­ла нас сю­да, то ска­за­ла, что мы встре­тим­ся с от­цом. При­зна­юсь, я счел это че­стью.

				— Зна­чит, вас еще по мень­шей ме­ре де­вять ты­сяч, — за­дум­чи­во про­го­во­рил Френ­тис.

				На мгно­ве­ние ари­сай пе­ре­стал улы­бать­ся и на­хму­рил­ся, слов­но ре­бе­нок, ко­то­ро­му за­да­ли труд­ный и непри­ят­ный во­про­се.

				— Да уж, до со­вер­шен­ства еще да­ле­ко, — за­ме­тил Френ­тис, шаг­нул за спи­ну ра­ба и при­ста­вил острие кин­жа­ла к ос­но­ва­нию шеи. — Что ты зна­ешь о Со­юз­ни­ке?

				Пес вос­пря­нул ду­хом, ко­гда лез­вие кос­ну­лось шеи, и рас­сме­ял­ся.

				— Мне из­вест­но лишь обе­ща­ние, ко­то­рое она да­ла нам от его име­ни в тот день, ко­гда вы­пу­сти­ла нас из под­зе­ме­лий. «Все ва­ши меч­ты во­пло­тят­ся в явь», — ска­за­ла она. Мы жда­ли так дол­го и ви­де­ли так мно­го снов. Отец, ес­ли те­бе слу­чит­ся встре­тить ее, ска­жи ей, что я…

				Френ­тис во­гнал лез­вие по ру­ко­ять. Ари­сай по име­ни Пес вы­гнул спи­ну, за­тряс­ся и упал за­мерт­во.

				— Я ска­жу ей, — за­ве­рил Френ­тис.

				

				— По­че­му?

				Во­прос за­стиг ее врас­плох, па­лец сно­ва со­скольз­нул, и еще од­но пят­ныш­ко кро­ви по­яви­лось на на­тя­ну­той тка­ни. Жен­щи­на спо­кой­но рас­смот­ре­ла во­ткнув­шу­ю­ся в па­лец иг­лу. Увы, плоть, буд­то снег, пол­но­стью ли­ше­на чувств. Вы­шив­ка вы­шла сквер­ной, неук­лю­жей дет­ской по­пыт­кой под­ра­жать взрос­лым. Ко­неч­но, ве­ли­ко ис­ку­ше­ние об­ви­нить обо­лоч­ку и оне­мев­шие паль­цы, но ре­мес­ло вы­ши­ва­ния ни­ко­гда не да­ва­лось жен­щине. Па­мять о дет­стве смут­на, от нее уце­ле­ло очень ма­ло, но со­хра­нил­ся об­раз стат­ной да­мы с ли­цом хищ­ной кра­со­ты, умев­шей необык­но­вен­но вы­ши­вать — с яс­но­стью и кра­со­той, рав­ной луч­шим кар­ти­нам. Доб­рая да­ма. Они си­де­ли и вы­ши­ва­ли вме­сте, да­ма на­прав­ля­ла ма­лень­кие ру­ки де­воч­ки, при­жи­ма­ла к се­бе и це­ло­ва­ла за удач­ный сте­жок, сме­я­лась над ча­сты­ми ошиб­ка­ми. Жен­щи­на уве­ре­на, что этот ку­сок па­мя­ти — на­сто­я­щий. Но мыс­ли по­сто­ян­но ухо­дят от име­ни той да­мы, от ее судь­бы. Мыс­ли сби­ва­ют­ся, плы­вут, де­ла­ют­ся мрач­ны­ми, де­воч­ка ле­жит в кро­ва­ти и хны­чет, гля­дя на дверь спаль­ни…

				За бал­ко­ном скри­пят ве­рев­ки и шки­вы.

				— Лю­би­мый, у ме­ня вы­со­кая го­стья, — со­об­ща­ет жен­щи­на. — А им­пе­ра­три­ца не долж­на пре­не­бре­гать сво­и­ми обя­зан­но­стя­ми.

				— По­че­му? — по­вто­ря­ет­ся хо­лод­ный на­стой­чи­вый во­прос.

				— Лю­би­мый, ты узна­ешь, — обе­ща­ет она.

				В ее ра­зу­ме кру­тят­ся об­ра­зы, об­рыв­ки уви­ден­но­го — его дра­го­цен­ный дар. Из ка­на­ли­за­ции Ви­ра­тес­ка вы­ры­ва­ют­ся язы­ки пла­ме­ни, ари­саи де­рут­ся, уби­ва­ют и уми­ра­ют с ожи­да­е­мой яро­стью и упор­ством. Один, го­ря­щий с го­ло­вы до ног, хо­хо­чет, уби­вая, и про­дол­жа­ет хо­хо­тать, ко­гда его про­ни­зы­ва­ют стре­лы.

				— Я знаю, что у те­бя есть еще де­вять ты­сяч, — го­во­рит он. — Где они?

				Она су­до­рож­но вцеп­ля­ет­ся в вы­шив­ку. Ее те­ло про­ни­зы­ва­ют вол­ны вос­тор­га, чу­дес­ное воз­вра­ще­ние утра­чен­ной бли­зо­сти. Так оно бы­ло во вре­мя их сов­мест­но­го пу­те­ше­ствия: вос­хи­ти­тель­ная смесь люб­ви и нена­ви­сти. Каж­дое убий­ство де­ла­ло их бли­же. Как же от­ча­ян­но бьет­ся серд­це — буд­то зверь в клет­ке! До сих пор жен­щи­на счи­та­ла, что но­вая обо­лоч­ка спо­соб­на лишь на са­мые при­ми­тив­ные чув­ства, — но, ко­неч­но же, он, лю­би­мый, мо­жет раз­бу­дить это те­ло.

				Ка­би­на дер­га­ет­ся, оста­нав­ли­ва­ет­ся у бал­ко­на, жен­щи­на ви­дит но­вую го­стью — и тут же ощу­ща­ет тре­во­гу лю­би­мо­го. Жен­щи­ну за­топ­ля­ет рев­ность, она ду­ма­ет, сто­ит ли немед­лен­но от­пра­вить смаз­ли­вую го­стью вниз, в по­лет с вы­со­ты. Но та оки­ды­ва­ет взгля­дом Ли­е­зу, песнь шеп­чет на ухо — и им­пе­ра­три­ца по­ни­ма­ет, что стра­хи бес­поч­вен­ны.

				— Оставь ее в по­кое! — кри­чит лю­би­мый. — Толь­ко тронь ее, и ты ни­ко­гда боль­ше не уви­дишь ме­ня!

				Она со­про­тив­ля­ет­ся по­ры­ву под­дать­ся его яро­сти, поз­во­ля­ет серд­цу остыть, что­бы от­ве­тить с хо­лод­ной от­стра­нен­но­стью. Лю­би­мый, чем быст­рее ты при­дешь ко мне, тем боль­ше у нее шан­сов на вы­жи­ва­ние.

				Она мор­щит­ся. Толь­ко что об­ре­тен­ная бли­зость мерк­нет — лю­би­мый справ­ля­ет­ся с гне­вом. Его мыс­ли мрач­ны, он неохот­но при­ни­ма­ет ре­аль­ность. «Так где же ари­саи?» — не уни­ма­ет­ся он.

				— Я луч­ше ска­жу те­бе, где их нет, — го­во­рит она и с тру­дом по­дав­ля­ет лу­ка­вый сме­шок. — Их нет в Но­вой Ке­тии.

				

				— Иди­о­ты, — оки­ды­вая ко­лон­ну на­ме­тан­ным взгля­дом, за­клю­ча­ет Дер­гач. — Они да­же не вы­сы­ла­ют раз­вед­ку на флан­ги.

				— С ка­кой ста­ти? — го­во­рит Френ­тис. — Они же по­про­сту идут по­бед­ным мар­шем на Ви­ра­теск.

				— Чуть боль­ше че­ты­рех ты­сяч, — воз­вра­щая под­зор­ную тру­бу Френ­ти­су, со­об­ща­ет Трид­цать Чет­вер­тый. — Три ба­та­льо­на ва­ри­та­ев, раз­роз­нен­ные ку­ри­таи. Осталь­ные — на­ем­ные воль­ные меч­ни­ки и при­зыв­ни­ки из Но­вой Ке­тии. По мо­им при­кид­кам, это по­чти все во­ен­ные си­лы, остав­ши­е­ся в про­вин­ции.

				— Иди­о­ты, — тря­ся го­ло­вой, по­вто­ря­ет Дер­гач.

				Мест­ность к за­па­ду от Ви­ра­тес­ка ока­за­лась по­чти ли­ше­на при­год­ных для за­са­ды ле­сов и гор, столь лю­би­мых Френ­ти­сом. Од­на­ко раз­вед­ка ма­сте­ра Рен­си­а­ля об­на­ру­жи­ла мел­кую до­ли­ну сре­ди по­лей в ше­сти ми­лях от го­ро­да у при­бреж­ной до­ро­ги в Но­вую Ке­тию. За юж­ным греб­нем до­ли­ны мож­но бы­ло спря­тать ар­мию. По­ля с вы­со­кой ку­ку­ру­зой — от­лич­ное укры­тие для луч­ни­ков, а вы­сох­шие стеб­ли вспы­хи­ва­ют от ма­лей­ше­го ог­ня. Ка­ва­ле­рия во гла­ве во­лар­ской ко­лон­ны не об­ра­ти­ла вни­ма­ния на длин­ную, в ми­лю, по­ло­су вы­жжен­ных по­лей в сот­ню яр­дов ши­ри­ной по обе­им сто­ро­нам до­ро­ги. Лю­ди Френ­ти­са все утро за­бот­ли­во вы­жи­га­ли ее. Те, кто имел опыт фер­мер­ства, за­ве­ри­ли Френ­ти­са, что по­доб­ные па­лы обыч­ны для здеш­не­го сель­ско­го хо­зяй­ства и вряд ли при­вле­кут вни­ма­ние тех, кто ни­ко­гда не ра­бо­тал на зем­ле.

				— Но кто-ни­будь обя­за­тель­но про­рвет­ся, — ска­зал Френ­тис Дер­га­чу с Ил­ли­ан. — Ес­ли их бу­дет боль­ше, от­хо­ди­те, об­ра­зуй­те за­щит­ный строй.

				Он тя­же­ло по­смот­рел в гла­за Ил­ли­ан.

				— Де­ло ре­шит­ся на флан­гах, нет нуж­ды в лиш­ней де­мон­стра­ции от­ва­ги.

				— Ко­неч­но, брат, — с тру­дом по­да­вив злость, про­го­во­ри­ла Ил­ли­ан.

				Он оста­вил ее и ее лю­дей пря­тать­ся сре­ди ку­ку­ру­зы, а сам от­пра­вил­ся за край до­ли­ны, где ожи­дал с ка­ва­ле­рий­ским от­ря­дом ма­стер Рен­си­аль. Во­лар­цы не ви­де­ли смыс­ла обу­чать ра­бов вер­хо­вой ез­де, но кое-кто на­учил­ся еще в про­шлой, до­раб­ской жиз­ни, в ос­нов­ном — на­род из Ко­ро­лев­ства и несколь­ко аль­пи­ран­ских плен­ни­ков. По­это­му по­встан­цам уда­лось сфор­ми­ро­вать эс­кад­рон лег­кой кон­ни­цы в три­ста ме­чей. За кон­ни­цей при­та­и­лась ты­ся­ча пе­хо­тин­цев — те, ко­му не до­ста­лось при­лич­но­го ору­жия, хо­тя кое-кто и об­за­вел­ся ме­ча­ми и кин­жа­ла­ми пав­ших ари­са­ев. Ос­нов­ная же мас­са пе­хо­ты под ру­ко­вод­ством Ле­кра­на и Ивель­ды сто­я­ла на ле­вом флан­ге, го­то­вая ата­ко­вать вслед за га­ри­са­я­ми, ко­гда при­дет вре­мя.

				Френ­тис усел­ся на за­хва­чен­но­го в про­шлой бит­ве же­реб­ца, хо­ро­шо вы­шко­лен­но­го, как и все во­лар­ские бо­е­вые ло­ша­ди, но усту­пав­ше­го ско­ро­стью и агрес­сив­но­стью ор­ден­ско­му ска­ку­ну. Ма­стер Рен­си­аль тща­тель­но тре­ни­ро­вал лю­дей и ко­ней, и Френ­тис был уве­рен, что конь не под­ве­дет при ата­ке.

				Френ­тис при­шпо­рил ко­ня и въе­хал на гре­бень. Ко­неч­но, во­лар­цы хо­ро­шо ви­де­ли си­лу­эт всад­ни­ка на фоне неба, но те­перь уже не важ­но, об­на­ру­жат его вра­ги или нет. Пе­ре­до­вые ря­ды во­лар­цев про­шли пал. Френ­тис вы­дер­нул меч и под­нял над го­ло­вой, луч­ни­ки в по­ле вста­ли и уло­жи­ли стре­лы на те­ти­вы. Всад­ник впе­ре­ди ко­лон­ны раз­вер­нул ко­ня, от­ча­ян­но за­ма­хал гор­ни­сту — но бы­ло позд­но.

				С по­ля вы­нес­лись че­ты­ре сот­ни стрел и уда­ри­ли в центр ко­лон­ны. За­кри­ча­ли лю­ди, враз­но­бой за­тру­би­ли гор­ны. Стре­лы на­де­ла­ли су­мя­ти­цы, но по­терь на­нес­ли ма­ло — упа­ло все­го око­ло дю­жи­ны сол­дат. За­ора­ли офи­це­ры, во­лар­цы по­спеш­но вы­стро­и­лись в бо­е­вой по­ря­док. Как обыч­но, пер­вы­ми спра­ви­лись ва­ри­таи. Три ба­та­льо­на по­стро­и­лись за ми­ну­ту. Френ­тис с удо­воль­стви­ем от­ме­тил, что ра­бы вста­ли в центр ко­лон­ны. То есть флан­ги дер­жат на­ем­ни­ки и све­жие при­зыв­ни­ки.

				«Дер­гач прав, — за­клю­чил Френ­тис. — Эти­ми людь­ми ко­ман­ду­ют иди­о­ты».

				По­ка во­лар­цы стро­и­лись, луч­ни­ки осы­па­ли их стре­ла­ми и не пе­ре­ста­ли, ко­гда гор­ны про­тру­би­ли ата­ку. Френ­ти­су не тре­бо­ва­лось лич­но ру­ко­во­дить луч­ни­ка­ми, те хо­ро­шо по­ни­ма­ли, что сле­ду­ет де­лать даль­ше. Хо­тя ку­ку­ру­за вы­сох­ла до хру­ста, Френ­тис все рав­но по­за­бо­тил­ся о том, что­бы раз­ло­жить на по­ле гру­ды по­ли­тых мас­лом дров. Луч­ни­ки без тру­да по­ра­зи­ли их за­жжен­ны­ми стре­ла­ми, и в мгно­ве­ние ока под­ня­лась сте­на ог­ня. Им стро­го при­ка­за­ли вы­пу­стить пять стрел с на­ча­лом во­лар­ской ата­ки, а за­тем бе­жать под при­кры­тие ог­ня, хо­тя мно­гие упор­но про­дол­жа­ли стре­лять. Пла­мя быст­ро на­бра­ло си­лу, тол­стое об­ла­ко ды­ма за­кры­ло по­ле боя.

				Френ­тис кив­нул ма­сте­ру Рен­си­а­лю и со­рвал ко­ня в га­лоп. По обе сто­ро­ны от при­до­рож­но­го па­ла в за­рос­лях вы­жгли еще па­ру по­лос до­ста­точ­ной ши­ри­ны, что­бы вме­стить пол­ный эс­кад­рон кон­ни­цы и ты­ся­чу пе­хо­тин­цев. Несмот­ря на это, из-за гу­сто­ты ды­ма ска­кать ока­за­лось непро­сто. Конь пу­гал­ся пла­ме­ни, ржал. Френ­тис сно­ва при­шпо­рил его, по­гнал ско­рее — и вдруг вы­ско­чил из ды­ма к па­ре на­пу­ган­ных во­лар­ских ка­ва­ле­ри­стов. Френ­тис про­ехал меж­ду ни­ми, ру­ба­нув на­ле­во и на­пра­во, услы­шал син­хрон­ные кри­ки бо­ли и по­ска­кал даль­ше.

				Все сме­ша­лось. Пе­ле­на ды­ма под­ни­ма­лась и опус­ка­лась по ка­при­зу вет­ра. Ко­гда про­яс­ня­лось, Френ­тис ру­бил всех во­лар­цев, ка­ких ви­дел, ко­гда дым гу­стел, ехал на­угад, ста­ра­ясь сори­ен­ти­ро­вать­ся по кри­кам и ляз­гу же­ле­за. Ино­гда на гла­за по­па­дал­ся ма­стер Рен­си­аль, уби­ва­ю­щий со все­гдаш­ним ар­ти­стиз­мом. Его ло­шадь бук­валь­но тан­це­ва­ла от ма­лей­ше­го дви­же­ния по­во­дьев, сби­ва­ла с тол­ку по­смев­ших угро­жать че­ло­ве­ку, ко­то­ро­го Френ­тис счи­тал луч­шим ка­ва­ле­ри­стом в ми­ре.

				Во­лар­цы ве­ли се­бя по-раз­но­му. Кто-то уди­рал при ви­де Френ­ти­са, кто-то бро­сал­ся в дра­ку. Ко­гда дым сгу­стил­ся в оче­ред­ной раз, на­пал ку­ри­тай, не сму­тив­ший­ся пло­хой ви­ди­мо­стью. Конь ку­ри­тая был на две ла­до­ни вы­ше ко­ня Френ­ти­са, и, ко­гда тот укло­нил­ся от уда­ра, меч вра­га раз­ру­бил кон­скую шею. Жи­вот­ное за­ржа­ло, взды­би­лось, ис­пу­стив фон­тан кро­ви. Френ­тис во­вре­мя спрыг­нул, при­зем­лил­ся на но­ги и тут же мет­нул в ку­ри­тая нож. Лез­вие вон­зи­лось в ли­цо над че­лю­стью, но ата­ке не по­ме­ша­ло.

				Френ­тис пе­ре­ка­тил­ся, ста­ра­ясь под­ру­бить но­ги же­реб­цу. Но ку­ри­тай ока­зал­ся хо­ро­шим на­езд­ни­ком и в нуж­ный мо­мент свер­нул. Ко­гда враг раз­во­ра­чи­вал ко­ня для сле­ду­ю­щей ата­ки, Френ­тис мет­нул нож в кон­ский круп, под­бе­жал, прыг­нул — и ор­ден­ский кли­нок раз­ру­бил на­руч у за­пя­стья. Ку­ри­тай ска­тил­ся с ко­ня, вско­чил, раз­вер­нул­ся, к Френ­ти­су с ме­чом в ру­ке, да­ром что из об­руб­ка дру­гой ру­ки хле­ста­ла кровь. Френ­тис услы­шал зна­ко­мый рык по­за­ди и опу­стил­ся на ко­ле­но. Ку­сай и Чер­но­зу­бая прыг­ну­ли на вра­га, Ку­сай впил­ся в глот­ку, а Чер­но­зу­бая про­ткну­ла клы­ка­ми но­гу.

				Френ­тис не стал ждать окон­ча­ния спек­так­ля, по­бе­жал сквозь дым в по­ис­ках про­тив­ни­ков. Вско­ре в уши уда­рил оглу­ши­тель­ный рев и лязг. Пе­хо­та ло­ма­ла ба­та­льон воль­ных меч­ни­ков. Их строй был уже разо­рван в цен­тре. По­хо­же, пе­хо­та ата­ко­ва­ла в лоб, с от­ча­ян­ной яро­стью ру­би­ла, ко­ло­ла и сек­ла то­по­ра­ми и ко­са­ми.

				Воль­ные меч­ни­ки пы­та­лись дер­жать­ся. По при­ка­зу офи­це­ров пе­ре­груп­пи­ро­вы­ва­лись, ста­ра­лись со­хра­нить строй, мно­го ра­бов па­ло под уда­ра­ми ко­рот­ких ме­чей. Но все же ба­та­льон­ный строй так и не вос­ста­но­вил­ся, а слиш­ком уж мно­гие на­ем­ни­ки пом­ни­ли, что их до­ма ожи­да­ет се­мья, и на­де­я­лись еще дол­го жить с нею. Оже­сто­чен­ное со­про­тив­ле­ние вдруг ослаб­ло, сол­да­ты групп­ка­ми и по­оди­ноч­ке убе­га­ли в дым. На Френ­ти­са вы­ско­чил оша­лев­ший от ужа­са па­рень, уста­вил­ся, вы­пу­чив гла­за, по­скольз­нул­ся, шлеп­нул­ся на спи­ну. Меч он, на­вер­ное, уже вы­бро­сил. Френ­тис на мгно­ве­ние за­мед­лил­ся, по­смот­рел на пе­ре­ко­шен­ное от ужа­са ли­цо, на гу­бы, ле­пе­чу­щие невнят­ные моль­бы о по­ща­де, и су­ро­во ука­зал на за­пад. Па­рень на мгно­ве­ние за­мер, за­тем неук­лю­же вско­чил и по­мчал­ся прочь, не пе­ре­ста­вая на бе­гу мо­лить о по­ща­де.

				— Дер­жать строй! — за­кри­чал Френ­тис сво­ей увлек­шей­ся пе­хо­те, про­дол­жа­ю­щей ко­лоть и ру­бить тру­пы. — Со­брать­ся и встать в строй!

				Ра­зум­но со­че­тая кри­ки, пин­ки и толч­ки, Френ­тис кое-как при­вел лю­дей в чув­ство. При ви­де во­ждя те, ко­го на­зна­чи­ли сер­жан­та­ми, при­шли в се­бя и вы­стро­и­ли свои ро­ты в бо­е­вой по­ря­док. У мно­гих те­перь по­яви­лись ме­чи и ка­ва­ле­рий­ские пи­ки.

				— Дер­жи­те ров­ный строй, по­ка не вый­де­те из ды­ма! — при­ка­зал Френ­тис и по­шел к цен­тру во­лар­ско­го по­ряд­ка.

				Строй дер­жал­ся, по­ка быв­шие ра­бы не услы­ша­ли лязг и кри­ки боя. За­тем раз­дал­ся друж­ный кро­во­жад­ный вопль, и пе­хо­та ки­ну­лась в дра­ку. Френ­тис знал, что при­ка­зы уже не бу­дут услы­ша­ны, и по­бе­жал вме­сте с осталь­ны­ми. Дым рас­сту­пил­ся и от­крыл плот­ную сте­ну ва­ри­та­ев. По­верх вы­став­лен­ных ко­пий смот­ре­ли рав­но­душ­ные ли­ца сол­дат-ра­бов.

				Френ­тис прыг­нул в по­след­ний мо­мент, уда­рил но­га­ми в на­груд­ник, опро­ки­нул вра­га на спи­ну, сам при­зем­лил­ся пе­ред стро­ем, тут же за­ко­лол дво­их, со смер­то­нос­ной точ­но­стью уда­рил меж­ду пла­стин до­спе­хов. Осво­бож­ден­ные быст­ро за­ме­ти­ли воз­мож­ность, и в про­лом строя хлы­нул по­ток во­пя­щих муж­чин и жен­щин. Но, в от­ли­чие от воль­ных меч­ни­ков, ва­ри­таи не бы­ли под­вер­же­ны столь по­лез­ной вра­гам па­ни­ке. Прон­зи­тель­но за­зву­чал горн, ва­ри­таи друж­но ото­шли на два­дцать яр­дов и сно­ва вста­ли плот­ным стро­ем. Френ­тис уви­дел па­ру офи­це­ров: ко­ре­на­сто­го здо­ро­вя­ка с гор­ном, су­дя по до­спе­хам сер­жан­та-ве­те­ра­на, и тон­ко­го пар­ня в шле­ме с греб­нем млад­ше­го офи­це­ра.

				— Сто­ять! — под­няв меч, ско­ман­до­вал Френ­тис пе­хо­тин­цам, со­би­ра­ю­щим­ся для но­вой ата­ки.

				Все бы­ли пья­ны от яро­сти, каж­дое пе­ре­ма­зан­ное са­жей ли­цо ды­ша­ло от­ча­ян­ной жаж­дой боя, с ору­жия ка­па­ла кровь. Лю­ди дро­жа­ли от воз­буж­де­ния и пред­вку­ше­ния убийств.

				— Брат, мы мо­жем со­вла­дать с ни­ми! — гру­бо вы­крик­ну­ла жен­щи­на на язы­ке Ко­ро­лев­ства.

				В од­ной ру­ке она сжи­ма­ла меч, в дру­гой — кин­жал. Оба клин­ка бы­ли крас­ны­ми от кро­ви. Френ­тис не сра­зу рас­по­знал в чер­но­ли­цей фу­рии Лис­сель, свеч­но­го ма­сте­ра из Ранс­мил­ля.

				— Гос­по­жа, вы уже до­ста­точ­но по­ра­бо­та­ли се­го­дня, — ска­зал ей Френ­тис. — На гребне сто­ят сест­ра Ил­ли­ан и Пле­тель­щик. По­жа­луй­ста, по­зо­ви­те их сю­да.

				Про се­бя он до­ба­вил: «Нам сле­ду­ет воз­ме­стить по­те­ри».

				Он обо­шел вы­стро­ив­ших­ся по­чти иде­аль­ным кру­гом ва­ри­та­ев, всмот­рел­ся в рас­се­и­ва­ю­щий­ся дым, что­бы опре­де­лить си­ту­а­цию на ле­вом флан­ге. Воль­ные меч­ни­ки раз­бе­га­лись во все сто­ро­ны, га­ри­саи про­дви­га­лись в строю во гла­ве с Ивель­дой и Ле­кра­ном. Френ­тис под­нял ру­ку, что­бы оста­но­вить их, за­тем по­вер­нул­ся и быст­ро пе­ре­счи­тал ва­ри­та­ев. Хм, три сот­ни. Вдвое боль­ше, чем оста­лось в ар­мии Френ­ти­са.

				По­до­шла Ил­ли­ан с ар­ба­ле­том в ру­ке. Из при­кры­той по­вяз­кой ра­ны на лбу, у са­мых кор­ней во­лос, еще со­чи­лась кровь.

				— Ку­ри­тай, — за­ме­тив взгляд Френ­ти­са, ска­за­ла Ил­ли­ан и по­жа­ла пле­ча­ми.

				Он кив­нул, по­смот­рел на ва­ри­та­ев и ско­ман­до­вал:

				— Ждать при­ка­за!

				За­тем Френ­тис, не спус­кая глаз с во­лар­ских ко­ман­ди­ров, по­до­шел бли­же к строю ва­ри­та­ев. Ко­ре­на­стый сер­жант бес­страш­но по­смот­рел вра­гу в гла­за. За­вид­ная от­ва­га. Млад­ший офи­цер ря­дом с сер­жан­том, по­хо­же, по­доб­ной от­ва­гой не от­ли­чал­ся и не пы­лал жаж­дой дра­ки до по­след­не­го. Он был блед­ней ме­ла и рыс­кал взгля­дом по окру­жив­шим его про­тив­ни­кам.

				— Вы оста­лись од­ни! — крик­нул Френ­тис. — Ва­ши офи­це­ры по­гиб­ли ли­бо бе­гут в Но­вую Ке­тию. Ес­ли хо­ти­те при­со­еди­нить­ся к бе­гу­щим, при­ка­жи­те сво­им лю­дям сло­жить ору­жие.

				Ли­цо сер­жан­та пе­ре­ко­си­лось в гри­ма­се от­вра­ще­ния, он сплю­нул и с тя­же­лым пре­зре­ни­ем вы­го­во­рил:

				— Раб.

				Вы­пу­щен­ный Ил­ли­ан болт уда­рил в на­груд­ник под ле­вой клю­чи­цей. На та­ком рас­сто­я­нии стре­ла с лег­ко­стью про­би­ла до­спех и кость и вон­зи­лась в серд­це.

				— По­чтен­ный граж­да­нин, а вы? — спро­сил Френ­тис.

				Мо­ло­дой офи­цер не мог ото­рвать взгля­да от пав­ше­го сер­жан­та, по ще­кам ка­ти­лись сле­зы. Офи­цер сей­час по­хо­дил на ре­бен­ка, окру­жен­но­го злы­ми опас­ны­ми незна­ком­ца­ми. Но юно­ша су­мел по­да­вить па­ни­ку, взял горн у пав­ше­го и вы­дул невер­ный, сры­ва­ю­щий­ся сиг­нал — но ва­ри­таи по­ня­ли. Они тут же сло­жи­ли ору­жие и вста­ли, рав­но­душ­ные, как кам­ни.

				— Вы мо­же­те ис­це­лить столь мно­гих? — спро­сил Френ­тис у по­до­шед­ше­го со сво­и­ми осво­бож­ден­ны­ми Пле­тель­щи­ка.

				— Брат, вы го­во­ри­те так, буд­то у ме­ня есть вы­бор, — ти­хо рас­сме­яв­шись, от­ве­тил Пле­тель­щик и с при­выч­ной уже груст­ной улыб­кой оки­нул взгля­дом ря­ды сло­жив­ших ору­жие ра­бов.

				

				Но­вая Ке­тия го­ре­ла. С ее тес­ных улиц под­ни­ма­лись вы­со­кие стол­бы ды­ма. Боль­ше все­го по­жа­ров бы­ло у пор­та, от­ку­да спеш­но ухо­ди­ли ко­раб­ли. Все они очень низ­ко си­де­ли в во­де. Один ед­ва вы­шел за вол­но­лом и пе­ре­вер­нул­ся. По его омы­ва­е­мо­му вол­на­ми кор­пу­су по­полз­ли кро­шеч­ные, по­хо­жие на му­ра­вьев фи­гур­ки. Из юж­ных во­рот тя­ну­лась длин­ная ве­ре­ни­ца бе­жен­цев. В под­зор­ную тру­бу Френ­тис раз­гля­дел, что боль­шин­ство уди­ра­ю­щих — рас­те­рян­ные и пе­ре­пу­ган­ные, оде­тые в се­рое, сог­бен­ные под тя­же­стью до­маш­ней утва­ри, во­ло­ча­щие за со­бой во­ю­щих де­тей.

				— Они мог­ли хо­тя бы по­до­ждать, по­ка мы вой­дем в го­род, — про­вор­чал Дер­гач.

				— Од­ной бит­вой мень­ше, — за­ме­тил Френ­тис.

				Его ар­мия рас­по­ло­жи­лась сре­ди об­шир­ных ру­ин на низ­ком пла­то в ми­ле к во­сто­ку от го­ро­да. Трид­цать Чет­вер­тый на­зы­вал их остат­ка­ми Ста­рой Ке­тии, раз­ру­шен­ной ве­ка на­зад, в эпо­ху со­зда­ния им­пе­рии. Трид­цать Чет­вер­то­го с ма­сте­ром Рен­си­а­лем от­пра­ви­ли утром на раз­вед­ку. Вер­ну­лись они бли­же к ве­че­ру.

				— По­хо­же, но­во­сти о на­шей по­бе­де возы­ме­ли стран­ное дей­ствие, — рас­ска­зал Трид­цать Чет­вер­тый. — Гу­бер­на­тор при­ду­мал ис­тре­бить всех ра­бов, что­бы они не по­па­ли в на­ши ру­ки. Но в го­ро­де вдвое боль­ше ра­бов, чем сво­бод­ных. Гу­бер­на­тор­ский план ока­зал­ся, мяг­ко го­во­ря, нера­зум­ным. Вос­ста­ние бу­шу­ет уже три дня. По­гиб­ли ты­ся­чи, сбе­жа­ло еще боль­ше.

				— Ра­бы дер­жат го­род? — спро­сил Френ­тис.

				— Лишь чет­верть его, — от­ве­тил Трид­цать Чет­вер­тый и ука­зал на рай­он, за­дым­лен­ный силь­нее осталь­ных. — Но у них не хва­та­ет ору­жия, по­те­ри тя­же­лы. Мы про­бра­лись к ним, встре­ти­лись с их во­ждя­ми. — Быв­ший раб улыб­нул­ся. — По­хо­же, они на­слы­ша­ны о Крас­ном бра­те и с нетер­пе­ни­ем ждут его.

				— Од­ной бит­вой мень­ше, — про­бор­мо­тал Дер­гач и встал.

				

				На глав­ной пло­ща­ди Но­вой Ке­тии на стол­бе ви­сел труп с но­га­ми, пре­вра­тив­ши­ми­ся в об­го­ре­лые го­ло­веш­ки, с разо­дран­ным жи­во­том, с ли­цом, за­стыв­шим в гри­ма­се бо­ли. Несмот­ря на все уве­чья, Френ­тис узнал за­му­чен­но­го. Ва­рек го­во­рил, что го­тов тер­петь все­воз­мож­ные му­че­ния ты­ся­чу лет. По­хо­же, его не хва­ти­ло и на час.

				— За­чем с ним так по­сту­пи­ли? — спро­сил Френ­тис.

				За­ме­сти­тель каз­на­чея Но­вой Ке­тии, то­щий, оде­тый в чер­ное, смер­тель­но пе­ре­пу­ган­ный и оза­да­чен­ный тем, что еще жив, дол­го каш­лял, преж­де чем смог за­го­во­рить.

				— Это при­каз им­пе­ра­три­цы, — за­пи­на­ясь, дро­жа­щим го­ло­сом от­ве­тил он. — При­каз при­шел еще до то­го, как бед­ня­га вер­нул­ся.

				«Ей не по­нра­ви­лось то, что он ска­зал мне», — разо­ча­ро­ван­но по­ду­мал Френ­тис.

				Ва­рек ка­зал­ся та­ким це­ле­устрем­лен­ным, бы­ло бы ин­те­рес­но по­смот­реть, ку­да за­ве­дет его жаж­да ме­сти. А те­перь он стал од­ним из ты­сяч тру­пов, усе­яв­ших го­род, раз­ду­ва­ю­щих­ся на солн­це и вле­ку­щих сон­ми­ща мух, жуж­жа­щих сре­ди невы­но­си­мой во­ни.

				Ты­ся­чи че­ло­ве­че­ских ис­то­рий, обо­рван­ных в са­мом раз­га­ре.

				Что­бы взять го­род, по­тре­бо­ва­лись сут­ки тя­же­лых бо­ев. Френ­тис мед­лен­но, но неуклон­но шел с пе­хо­той к пор­ту, Ле­кран с Ивель­дой уси­ли­ли вы­жив­ших по­встан­цев. Драть­ся при­шлось за каж­дую ули­цу. Воль­ные меч­ни­ки и го­ро­жане ярост­но обо­ро­ня­ли ока­зав­ши­е­ся под угро­зой род­ные оча­ги. Но во­и­нов ока­за­лось слиш­ком ма­ло, неуме­ло и на­спех со­ору­жен­ные бар­ри­ка­ды бы­ли пло­хой за­щи­той. Френ­тис ско­ро осво­ил так­ти­ку за­хва­та крыш и вы­ку­ри­ва­ния за­щит­ни­ков ог­нем свер­ху, в то вре­мя как ата­ко­вав­шие в лоб раз­би­ра­ли бар­ри­ка­ды. Уце­лев­шие за­хо­те­ли устро­ить что-то вро­де по­след­не­го ге­ро­и­че­ско­го боя в пор­ту. Несколь­ко со­тен во­и­нов укры­лись за со­став­лен­ны­ми ящи­ка­ми и боч­ка­ми и упор­но от­ка­зы­ва­лись сда­вать­ся. По­кон­чи­ли с ни­ми осво­бож­ден­ные ва­ри­таи: про­сто опро­ки­ну­ли боч­ки и за­би­ли оше­лом­лен­ных за­щит­ни­ков.

				То, что оста­лось от гу­бер­на­то­ра, при­вя­за­ли к ос­но­ва­нию стол­ба. В от­ли­чие от Ва­ре­ка, остан­ки пре­вра­ти­лись в со­вер­шен­но бес­фор­мен­ное ме­си­во. До ка­рье­ры по­ли­ти­ка гу­бер­на­тор был во­ен­ным и ре­шил встре­тить смерть с ору­жи­ем в ру­ках, обо­ро­ня­ясь вме­сте с пре­дан­ны­ми охран­ни­ка­ми на сту­пень­ках сво­е­го особ­ня­ка. По­пыт­ка ге­рой­ства об­рек­ла гу­бер­на­то­ра. Со­брав­ша­я­ся для по­след­ней ата­ки огром­ная тол­па ра­бов мгно­вен­но сме­ла про­тив­ни­ков, но не рас­па­ли­лась до та­кой сте­пе­ни, что­бы немед­лен­но убить всех. Гу­бер­на­то­ра взя­ли жи­вым. Френ­тис ви­дел ре­зуль­та­ты гу­бер­на­тор­ской идеи ис­тре­бить всех ра­бов в Но­вой Ке­тии и не стал ме­шать про­дол­жи­тель­ной изоб­ре­та­тель­ной ме­сти уце­лев­ших.

				— Им­пе­ра­три­ца — чу­до­ви­ще, — вя­ло, но с про­блес­ком от­ча­ян­ной на­деж­ды про­го­во­рил за­ме­сти­тель каз­на­чея.

				— Она во­лар­ка, — ска­зал Френ­тис. — Вы — един­ствен­ный им­пер­ский чи­нов­ник, остав­ший­ся в го­ро­де. По­то­му я тре­бую от вас, что­бы вы ста­ли свя­зу­ю­щим зве­ном меж­ду на­ми и вы­жив­шим сво­бод­ным на­се­ле­ни­ем. Оно сей­час под охра­ной в пор­ту. Со­об­щи­те им, что они — сво­бод­ные под­дан­ные Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства и на­хо­дят­ся под его за­щи­той. Я лич­но га­ран­ти­рую без­опас­ность всем, кто не за­ме­шан в здеш­них звер­ствах. Но вся соб­ствен­ность пе­ре­хо­дит к Ко­роне для по­кры­тия из­дер­жек вой­ны. По Ко­ро­лев­ско­му сло­ву за­пре­ща­ет­ся раб­ство в этой про­вин­ции. Лю­бой по­вин­ный в ра­бо­вла­де­нии под­ле­жит немед­лен­ной каз­ни.

				С тем Дер­гач по­вел несчаст­но­го в порт.

				— Эй, доб­рый че­ло­век, не су­е­тись ты так и не хнычь, — по­пы­тал­ся быв­ший пре­ступ­ник уте­шить быв­ше­го за­ме­сти­те­ля каз­на­чея. — Раз­ве ты не по­ни­ма­ешь, ка­кое сча­стье — уви­деть рас­свет но­во­го дня в Объ­еди­нен­ном Ко­ро­лев­стве?

				

				Френ­тис про­би­рал­ся по ули­цам, усе­ян­ным тру­па­ми, об­лом­ка­ми и все­воз­мож­ным хла­мом, и вспом­нил дав­ний сон. Как те­перь ста­ло по­нят­но, то бы­ло са­мым на­ча­лом свя­зи с су­ще­ством, ко­то­рое за­ме­сти­тель каз­на­чея счи­тал чу­до­ви­щем.

				«Да, я бы­ла бы страш­ной, — ска­за­ла она, ко­гда они с Френ­ти­сом гля­де­ли на усы­пан­ный тру­па­ми бе­рег. — Но ка­кой бы жут­кой ме­ня ни сде­ла­ла судь­ба, все же я — не он».

				Френ­тис оста­но­вил­ся воз­ле тел ма­те­ри и ре­бен­ка, ле­жа­щих у вхо­да в бу­лоч­ную. Гла­за ма­лень­кой де­воч­ки бы­ли рас­пах­ну­ты, она при­жа­лась к ма­те­ри, чуть при­от­кры­ла рот, слов­но хо­те­ла что-то спро­сить и умер­ла, не до­го­во­рив. На ру­ках ма­те­ри бы­ло мно­же­ство ран. Жен­щи­на пы­та­лась за­сло­нить ре­бен­ка от обе­зу­мев­шей тол­пы. Френ­тис по­ду­мал, что он на па­ру с им­пе­ра­три­цей успеш­но пре­вра­ща­ет кош­мар­ное ви­де­ние мо­ря тру­пов в ре­аль­ность.

				— Брат?! — изум­лен­но вос­клик­ну­ла гля­дя­щая на него Ил­ли­ан.

				Он ощу­тил вла­гу на ще­ках и быст­ро вы­тер сле­зы.

				— Сест­ра, в чем де­ло?

				— Га­ри­саи об­на­ру­жи­ли несколь­ко со­тен оде­тых в се­рое, пря­чу­щих­ся в под­ва­лах под тор­го­вым квар­та­лом. Го­род­ские ра­бы хо­тят до­брать­ся до них. Де­ло мо­жет при­нять сквер­ный обо­рот, — до­ло­жи­ла Ил­ли­ан.

				Она за­гля­ну­ла ему в гла­за, при­нуж­ден­но улыб­ну­лась. А Френ­тис по­смот­рел на ра­ну по­пе­рек ее лба. Трид­цать Чет­вер­тый, как все­гда, по­ра­бо­тал на сла­ву, мел­ки­ми ров­ны­ми стеж­ка­ми со­еди­нил края ра­ны. Но шрам оста­нет­ся длин­ный и глу­бо­кий.

				— Он на­ко­нец-то пе­ре­стал че­сать­ся, — сму­щен­но по­яс­ни­ла сест­ра и кос­ну­лась шра­ма кон­чи­ка­ми паль­цев.

				Френ­тис по­ду­мал о том, что боль и смерть во­круг со­вер­шен­но не по­дей­ство­ва­ли на Ил­ли­ан. Она бы­ла пра­ва, ор­ден — луч­шее ме­сто для нее.

				— Я пря­мо сей­час пой­ду ту­да, — по­обе­щал он. — Ска­жи Дер­га­чу, пусть со­бе­рет бри­га­ду из мест­ных сво­бод­ных. Нуж­но убрать те­ла. Пла­тить бу­дем хле­бом. Нель­зя же за­став­лять лю­дей ра­бо­тать ни за что.

			

			
				

					
						ГЛАВА ВОСЬМАЯ

						
							Лирна
						

					

				

				По­ход быст­ро ста­ли на­зы­вать Гряз­ным мар­шем. Лир­на нут­ром чу­я­ла: под та­ким име­нем он и вой­дет в ис­то­рию, ес­ли ка­кой-ни­будь шко­ляр спо­до­бит­ся на­пи­сать про ко­ро­лев­ские де­я­ния. Дождь на­чал­ся, как толь­ко вой­ско вы­сту­пи­ло, и не пре­кра­щал­ся две неде­ли. Поч­ва пре­вра­ти­лась в лип­кую, вяз­кую, за все цеп­ля­ю­щу­ю­ся грязь, на­мерт­во хва­та­ла за но­ги, ко­пы­та и те­леж­ные ко­ле­са. Вой­ско за­сто­по­ри­лось, не прой­дя и сот­ни миль.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это це­на Да­ра, — объ­яс­нил Ка­энис на штаб­ном со­ве­те. — При­зва­ние мощ­ной бу­ри на­ру­ши­ло при­род­ный ба­ланс.

				— И как дол­го это бу­дет про­дол­жать­ся? — осве­до­ми­лась Лир­на.

				— По­ка не вос­ста­но­вит­ся ба­ланс. Это мо­жет быть и день, и ме­сяц. На­пе­ред не ска­жешь.

				— Кто-ни­будь из ва­ше­го ор­де­на мо­жет по­мочь нам?

				Ка­энис бес­по­мощ­но по­жал пле­ча­ми:

				— Един­ствен­ной но­си­тель­ни­цей по­доб­но­го Да­ра, ко­го я встре­чал, бы­ла та де­вуш­ка из Пре­де­лов.

				Лир­на ре­ши­ла про­игно­ри­ро­вать от­кро­вен­ный на­мек. Ка­энис еще злил­ся на то, что ко­ро­ле­ва от­ка­за­лась по­буж­дать к вступ­ле­нию в ор­ден Ода­рен­ных из Пре­де­лов. Кое в чем Ка­энис был еще упря­мее недоб­рой па­мя­ти Тенд­ри­са.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, нам необ­хо­ди­мо вый­ти на до­ро­гу, — с на­жи­мом вы­го­во­рил граф Марвен. — Во­лар­ские до­ро­ги зна­ме­ни­ты от­лич­ным ка­че­ством и устой­чи­во­стью к непо­го­де. — Его па­лец ука­зал на ли­нию в два­дца­ти ми­лях к се­ве­ру. — Это до­ро­га в се­вер­ные пор­ты. Мы на че­ты­ре дня от­кло­ним­ся от за­пла­ни­ро­ван­но­го пу­ти, но за­то не при­дет­ся неде­ля­ми ме­сить грязь.

				Хо­тя Лирне и не нра­ви­лась идея укло­нить­ся от пря­мо­го по­хо­да на Во­лар, аль­тер­на­ти­вы она не ви­де­ла. Ко­ро­ле­ва уже хо­те­ла вы­ра­зить со­гла­сие, но тут за­го­во­рил тот, чей го­лос ред­ко слы­ша­ли на со­ве­те:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это бы­ло бы ошиб­кой.

				Лорд Аль-Ге­сти­ан сто­ял у са­мой сте­ны шат­ра. По обе сто­ро­ны от лор­да бы­ло пу­сто. Лю­ди не же­ла­ли при­бли­жать­ся к че­ло­ве­ку, ко­то­ро­го за гла­за зва­ли «вла­ды­ка пре­да­тель­ства».

				Ко­ро­ле­ва не очень хо­те­ла звать его на ко­ман­дир­ский со­вет, но лю­ди Аль-Ге­сти­а­на от­лич­но про­яви­ли се­бя в мор­ской бит­ве, уже на­зван­ной Бит­вой сиг­наль­ных ог­ней. Кро­ме то­го, вой­ско по­те­ря­ло мно­го ко­ман­ди­ров. По­это­му ко­ро­ле­ва пе­ре­ду­ма­ла. В кон­це кон­цов, за­чем-то же она его по­ща­ди­ла.

				— Ми­лорд, и по­че­му же? — спро­си­ла она.

				Граф Марвен на­хму­рил­ся. Из всех ко­ман­ди­ров он пи­тал наи­боль­шую непри­язнь к лор­ду Аль-Ге­сти­а­ну. На­сколь­ко ко­ро­ле­ва зна­ла, эта враж­да за­ро­ди­лась еще во вре­мя экс­пе­ди­ции в Аль­пи­ран­скую им­пе­рию, на войне в пу­стыне.

				— Нуж­но из­бе­гать оче­вид­ных под­хо­дов, — от­ве­тил Аль-Ге­сти­ан. — За до­ро­гой бу­дут на­блю­дать. Из­ве­стия о нас за несколь­ко дней до­стиг­нут Во­ла­ра. Ес­ли по­сы­лать си­лы на се­вер, то лишь с ди­вер­си­он­ны­ми це­ля­ми.

				— А са­мим тем вре­ме­нем ба­рах­тать­ся в гря­зи, — про­бур­чал граф Марвен.

				— Ни­ка­кой дождь не ве­чен, рож­ден он Тьмой или нет. Ес­ли мы не мо­жем ид­ти че­рез грязь, не смо­жет и враг.

				— Ис­тин­ный наш враг — вре­мя, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Каж­дый день на­ше­го без­дей­ствия поз­во­ля­ет им­пе­ра­три­це стя­нуть до­пол­ни­тель­ные си­лы к Во­ла­ру. Вла­ды­ка битв, об­на­ро­дуй­те при­каз ар­мии по­вер­нуть на се­вер с зав­траш­не­го утра. Все, ми­лор­ды, за ра­бо­ту.

				

				Ко­гда Лир­на вер­ну­лась в свой ша­тер, Алор­нис сно­ва ри­со­ва­ла. Она скло­ни­лась над моль­бер­том и ли­хо­ра­доч­но чир­ка­ла уг­лем по ли­сту. Дня­ми Алор­нис во­зи­лась с уста­нов­лен­ной на по­воз­ке бал­ли­стой и по­чти ни с кем не раз­го­ва­ри­ва­ла, а ве­че­ром ри­со­ва­ла. Лишь то­гда в ее ли­це по­яв­ля­лась жизнь, за­го­ра­лись гла­за, гу­бы неслыш­но шеп­та­ли. По­хо­же, Алор­нис вспо­ми­на­ла — но, су­дя по ри­сун­кам, луч­ше бы она на­креп­ко за­бы­ла. На пер­га­мен­те го­ре­ли ко­раб­ли и лю­ди, мат­ро­сы, рас­крыв в без­звуч­ном кри­ке рот, па­да­ли в штор­мо­вое мо­ре. Каж­дую ночь — лист за ли­стом нескон­ча­е­мо­го ужа­са.

				— Она хоть что-ни­будь ела? — сбро­сив на­бряк­ший во­дой плащ, спро­си­ла Лир­на у Мю­рель.

				— Толь­ко немно­го ка­ши, ва­ше ве­ли­че­ство. И то Да­во­ке при­шлось впи­хи­вать си­лой.

				Лир­на при­се­ла ря­дом с Алор­нис. Та лишь ед­ва за­мет­ным кив­ком при­вет­ство­ва­ла ко­ро­ле­ву. Уголь бес­пре­рыв­но скреб по пер­га­мен­ту. Лир­на с об­лег­че­ни­ем от­ме­ти­ла, что на этот раз из-под ру­ки гос­по­жи Ко­ро­лев­ско­го твор­ца вы­хо­ди­ла не обыч­ная ма­стер­ски про­пи­сан­ная сце­на кро­во­про­ли­тия, а порт­рет. Алор­нис несколь­ки­ми точ­ны­ми ску­пы­ми ли­ни­я­ми обо­зна­чи­ла ли­цо, за­тем про­ри­со­ва­ла гла­за — с су­ро­вым при­щу­ром, тем­ные, по­ни­ма­ю­щие, упре­ка­ю­щие. Гла­за, ко­то­рые ко­ро­ле­ва хо­ро­шо пом­ни­ла.

				— Твой брат лю­бит те­бя, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва и кос­ну­лась ру­ки Алор­нис.

				Та за­мет­но дро­жа­ла.

				— Это мой отец, — не от­ры­вая взгля­да от ри­сун­ка, по­яс­ни­ла Алор­нис. — У них оди­на­ко­вые гла­за. Он то­же лю­бил ме­ня. Воз­мож­но, ес­ли Ве­ра пра­ва, он сей­час ви­дит ме­ня. Мо­жет быть, сей­час он ме­ня лю­бит боль­ше, чем рань­ше. Ведь мы с ним те­перь по­хо­жи, прав­да? Он то­же од­на­жды убил ог­нем мно­гие ты­ся­чи лю­дей. Ко­гда он по­ста­рел и при­шли бо­лез­ни, он ино­гда ме­тал­ся в кро­ва­ти и кри­чал, ви­дел кош­ма­ры и про­сил про­ще­ния.

				Лирне от­ча­ян­но за­хо­те­лось схва­тить ее, встрях­нуть, дать по­ще­чи­ну, за­ста­вить вер­нуть­ся ту ве­се­лую за­дор­ную де­вуш­ку, ко­то­рую она встре­ти­ла в Алль­то­ре. Но ко­ро­ле­ва по­смот­ре­ла Алор­нис в гла­за и по­ня­ла, что та де­вуш­ка ушла на­все­гда, сго­ре­ла в огне вме­сте со мно­же­ством лю­дей.

				— Ми­ле­ди, при­ми­те ваш сно­твор­ный на­стой, — ска­за­ла Лир­на и осто­рож­но, но ре­ши­тель­но вы­дер­ну­ла у нее из паль­цев уголь. — У нас зав­тра труд­ный пе­ре­ход, вам сле­ду­ет вы­спать­ся.

				

				К до­ро­ге до­бра­лись за три дня, хо­тя путь на се­вер был ед­ва ли луч­шим, чем пря­мо к Во­ла­ру. На тре­тий день дождь ослаб. Брат Ке­лан до­кла­ды­вал о мно­гих слу­ча­ях бо­лез­ни, из­вест­ной как «но­га страж­ни­ка», раз­ви­вав­шей­ся от по­сто­ян­но­го по­гру­же­ния в во­ду: ко­жа ста­но­ви­лась буд­то губ­ка. Уже на всех по­воз­ках си­де­ли сол­да­ты с се­ры­ми из­му­чен­ны­ми ли­ца­ми, с тол­сты­ми, спа­са­ю­щи­ми от вла­ги по­вяз­ка­ми на но­гах. По­то­му все вздох­ну­ли с об­лег­че­ни­ем, ко­гда вы­шли к до­ро­ге, уди­ви­тель­но­му ше­дев­ру ин­же­нер­но­го ге­ния, ни в ка­кое срав­не­ние не иду­ще­му с гряз­ны­ми ка­на­ва­ми, но­ся­щи­ми на­зва­ние «до­рог» в Ко­ро­лев­стве. За­ме­тив плав­ный из­гиб по­лот­на, поз­во­ля­ю­щий до­ждю сте­кать на обо­чи­ны, Лир­на по­ду­ма­ла:

				«Эх, Маль­ций, ес­ли бы ты ви­дел это, то вы­скреб бы всю со­кро­вищ­ни­цу, лишь бы про­тя­нуть че­рез стра­ну по­доб­ное чу­до».

				— По та­ко­му мы прой­дем трид­цать миль в день, — топ­нув но­гой по брус­чат­ке, с до­воль­ной усмеш­кой объ­явил граф Марвен. — А ко­гда рас­по­го­дит­ся, то и боль­ше.

				— Обя­за­тель­но раз­ве­дай­те окрест­но­сти, — по­со­ве­то­ва­ла Лир­на.

				Она по­ни­ма­ла, что не очень-то ра­зум­но ука­зы­вать оче­вид­ное сво­е­му вла­ды­ке битв, но слиш­ком уж ее встре­во­жи­ли сло­ва Аль-Ге­сти­а­на. Ко­неч­но, на этой до­ро­ге обя­за­тель­но встре­тит­ся враг. Во­прос толь­ко, где и в ка­ком ко­ли­че­стве.

				— Ко­неч­но, ва­ше ве­ли­че­ство, — за­ве­рил граф.

				Еще че­рез три дня дождь на­ко­нец пре­кра­тил­ся со­всем. Ко­гда спа­ла се­рая пе­ле­на, от­крыл­ся при­ят­ный пей­заж, по­ка­тые хол­мы и ши­ро­кие до­ли­ны, за­рос­шие пыш­ной тра­вой, — и по­чти ни­ка­ких по­се­ле­ний. Лишь вре­ме­на­ми по­па­да­лись остав­лен­ные оби­та­те­ля­ми неболь­шие вил­лы.

				— Весь скот за­бит, по­се­вы со­жже­ны, — до­ло­жил че­рез два дня брат Сол­лис.

				Он с бра­тья­ми про­че­сал окрест­но­сти, не встре­тил вра­га, но об­на­ру­жил мас­су сви­де­тельств то­го, что при­бли­же­ние ар­мии не оста­лось неза­ме­чен­ным.

				— Все ко­лод­цы ис­пор­че­ны тру­па­ми жи­вот­ных, вре­ме­на­ми по­па­да­ют­ся и че­ло­ве­че­ские те­ла, сплошь ста­ри­ки, су­дя по об­ли­чью — ра­бы, — до­ба­вил брат.

				— Су­ще­ство­ва­ло ли бо­лее мерз­кое че­ло­ве­че­ское пле­мя? — скорб­но ка­чая го­ло­вой, про­из­нес лорд Адаль.

				Он то­же во­дил свою гвар­дию на раз­вед­ку и при­нес столь же пе­чаль­ные из­ве­стия.

				— То есть по­жи­вить­ся нам нечем, — за­клю­чи­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, при­па­сов нам хва­тит до Во­ла­ра, — ска­зал брат Хол­лан. — А там мы, несо­мнен­но, оты­щем при­па­сы по окон­ча­нии, э-э, на­ших дел.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, с ва­ше­го поз­во­ле­ния, я хо­тел бы спро­сить о ха­рак­те­ре на­ших дел в Во­ла­ре, — про­из­нес лорд Нор­та.

				Лир­на по­смот­ре­ла ему в гла­за. Как обыч­но, лорд не от­вел взгля­да.

				— Мы за­ста­вим от­ве­тить по спра­вед­ли­во­сти тех, кто при­нес зло на зем­лю Ко­ро­лев­ства, и при­мем ме­ры, что­бы оно не яви­лось сно­ва.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, вы го­во­ри­ли это и рань­ше. Но, поз­воль­те узнать, как же вы бу­де­те при­зы­вать к от­ве­ту? Вы со­бе­ре­те суд?

				— Что-то я не при­пом­ню су­дов в Алль­то­ре, — тя­же­ло гля­дя на лор­да-мар­ша­ла, про­го­во­рил Ан­теш. — И я знаю, что в Ва­рин­схол­де то­же не бы­ло су­дов.

				Лорд Ан­теш ред­ко го­во­рил на со­ве­те и на мар­ше не от­хо­дил от сво­их сол­дат. Кум­бра­эль­цы бы­ли мрач­ны и мол­ча­ли­вы по­сле то­го, как ле­ди Ри­ва про­па­ла вме­сте со ста­рым ко­ман­ди­ром стра­жи и столь мно­ги­ми зем­ля­ка­ми. Кум­бра­эль­цы при­вет­ство­ва­ли ко­ро­ле­ву ед­ва за­мет­ны­ми кив­ка­ми ли­бо во­об­ще лишь раз­дра­жен­но гля­де­ли на нее. Все зна­ли, что Лир­на от­пра­ви­ла на смерть Бла­го­сло­вен­ную гос­по­жу. Но их злость на ко­ро­ле­ву на­мно­го пе­ре­ве­ши­ва­ла все­по­гло­ща­ю­щая нена­висть к во­лар­цам, рож­ден­ная в Алль­то­ре и в ты­ся­чах мест, где звер­ство­ва­ли вра­ги. Те­перь к нена­ви­сти до­ба­ви­лась еще и лю­тая жаж­да ме­сти. Кум­бра­эль­цы ви­де­ли в гос­по­же Ри­ве ду­хов­ную связь с От­цом, с Его лю­бо­вью и за­бо­той. Уж ко­неч­но, Отец бла­го­сло­вит все, сде­лан­ное ра­ди ме­сти за свою Ле­ди.

				— В Алль­то­ре не бы­ло су­дов, по­то­му что во­лар­цы — от­вра­ти­тель­ный мерз­кий на­род, вы­рос­ший в же­сто­ко­сти и убий­ствах, — мрач­но про­го­во­рил Нор­та. — Но мы-то счи­та­ем се­бя ра­зум­ны­ми и спра­вед­ли­вы­ми людь­ми. Неуже­ли сей­час мы за­бу­дем о на­ших доб­ро­де­те­лях?

				— Му­же­ство и упор­ство — то­же доб­ро­де­те­ли. Наш на­род же­ла­ет, что­бы мы обес­пе­чи­ли его бу­ду­щее. А это­го не до­бить­ся мяг­ко­сер­де­чи­ем, — на­пом­нил ба­рон Бен­дерс.

				— Я про­шел Пре­де­лы, я пе­ре­сек Ко­ро­лев­ство и за несколь­ко ме­ся­цев за­брал боль­ше жиз­ней, чем за всю мою жизнь в Ор­дене, — ска­зал Нор­та. — Я вел мой полк сквозь бит­вы, огонь и ли­ше­ния, по­то­му что счи­тал на­ше де­ло спра­вед­ли­вым и пра­виль­ным. И моя же­на одоб­ря­ла то, что я де­лал. Но я не хо­тел бы по­смот­реть ей в гла­за, воз­вра­тив­шись с ру­ка­ми по ло­коть в кро­ви лю­дей, ис­треб­лен­ных без раз­бо­ра.

				Он по­смот­рел на ас­пек­та Ка­эни­са. Тот не хо­тел гля­деть на бра­та, си­дел, уста­вив­шись на кар­ту.

				— Брат, а как же ты? Неуже­ли ты со­гла­сен за­пят­нать Ве­ру кро­вью невин­ных?

				Ас­пект не сра­зу от­ве­тил, но по­ту­пил­ся, по­гру­жен­ный в раз­мыш­ле­ния. А ко­гда он на­ко­нец по­смот­рел на Нор­ту и за­го­во­рил, его го­лос был по­лон со­жа­ле­ния — но тверд:

				— Им­пе­ра­три­ца и ее го­су­дар­ство — лишь ору­дия страш­но­го вра­га. Нам всем из­вест­но это, хо­тя мы и не от­ва­жи­ва­ем­ся го­во­рить та­кое вслух. Я знаю при­ро­ду на­ше­го вра­га. По­бе­дить его мы смо­жем лишь при­ло­же­ни­ем всех без остат­ка уси­лий. Мы долж­ны сде­лать все для по­бе­ды. Ес­ли ра­ди по­бе­ды я ста­ну убий­цей — что же, я при­му и зва­ние, и ви­ну. Брат, ес­ли мы па­дем, те­бе не к ко­му бу­дет воз­вра­щать­ся.

				— Я не мо­гу по­ве­рить в путь к по­бе­де, ко­то­рый сде­ла­ет на­ши ду­ши столь же чер­ны­ми, как и ду­ши на­ших вра­гов, — тя­же­ло про­го­во­рил Нор­та и по­смот­рел на бра­та Сол­ли­са: — Ма­стер, уж вы-то долж­ны знать, что Ве­ра по­буж­да­ет нас к уме­рен­но­сти и ра­зум­но­сти. Ор­ден все­гда стре­мил­ся за­щи­тить без­за­щит­ных.

				— И за­щи­тить Ве­ру, — спо­кой­но, но столь же ре­ши­тель­но и су­ро­во, как ас­пект, ска­зал Сол­лис. — Ес­ли мы не спра­вим­ся, мо­жет по­гиб­нуть весь мир. Ве­ра под­дер­жа­ла ко­ро­ле­ву с пол­ным по­ни­ма­ни­ем важ­но­сти это­го по­хо­да. Брат, сей­час мы не мо­жем поз­во­лить се­бе доб­ро­де­те­ли.

				— А я не для то­го при­шел на эти бе­ре­га, что­бы оста­вить не ото­мщен­ной са­мую ве­ли­кую ду­шу кум­бра­эль­ской ис­то­рии, — про­це­дил по­баг­ро­вев­ший лорд Ан­теш.

				— Месть — не спра­вед­ли­вость! — грох­нув ку­ла­ком по сто­лу, вос­клик­нул Нор­та. — И ес­ли бы здесь был лорд Ва­элин…

				— Его здесь нет, — мяг­ко, но вес­ко про­из­нес­ла Лир­на. — Здесь есть я. И я, ми­лорд, ва­ша ко­ро­ле­ва.

				Лорд-мар­шал за­стыл, за­ку­сил гу­бу. Лир­на ви­де­ла, как он от­ча­ян­но ста­ра­ет­ся по­да­вить го­то­вые вы­рвать­ся опро­мет­чи­вые сло­ва. Лир­на по­ду­ма­ла, что из всех при­сут­ству­ю­щих на со­ве­те лишь Нор­та не по­пал в ло­вуш­ку ме­сти и нена­ви­сти, — и по­за­ви­до­ва­ла ему, по­жа­ле­ла часть се­бя, без­воз­врат­но по­те­ряв­шу­ю­ся где-то сре­ди язы­ков пла­ме­ни, опа­лив­ших ли­цо.

				— Лорд Нор­та, вы — хо­ро­ший че­ло­век, — ска­за­ла Лир­на. — На­ше ко­ро­лев­ство мно­гим обя­за­но вам. По­то­му я как ва­ша ко­ро­ле­ва обе­щаю, что ар­мия сде­ла­ет все воз­мож­ное и по­ста­ра­ет­ся из­бе­жать про­ли­тия невин­ной кро­ви. Но не со­мне­вай­тесь: ко­гда мы до­стиг­нем Во­ла­ра, я по­за­бо­чусь о его раз­ру­ше­нии до по­след­не­го кам­ня и при­ка­жу за­со­лить зем­лю, что­бы ни­что не вы­рос­ло меж ру­ин. Ес­ли та­кие мои на­ме­ре­ния не по вам, вы воль­ны немед­лен­но оста­вить ко­ман­до­ва­ние и от­быть, не на­вле­кая при­том мо­ей неми­ло­сти.

				Нор­та опу­стил го­ло­ву и скрип­нул зу­ба­ми.

				— Вы обе­ща­е­те, что не про­льет­ся невин­ной кро­ви?

				— Ми­лорд, вы слы­ша­ли Ко­ро­лев­ское сло­во, и вам не по­до­ба­ет со­мне­вать­ся в нем, — про­ры­чал лорд Ил­тис.

				Нор­та под­нял го­ло­ву и бро­сил на лор­да-за­щит­ни­ка ис­пе­пе­ля­ю­щий взгляд. Лир­на по­ду­ма­ла, что Нор­та, мо­жет быть, един­ствен­ный здра­во­мыс­ля­щий в ар­мии одер­жи­мых безу­ми­ем. Нор­та по­смот­рел на нее и ров­но, хо­лод­но за­го­во­рил. Каж­дое его сло­во ды­ша­ло смер­тель­ной угро­зой:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, пусть мне и не по­до­ба­ет со­мне­вать­ся в ва­шем обе­ща­нии, но я его хо­ро­шо за­пом­ню.

				

				Еще неде­ля мар­ша, и пре­крас­ная хол­ми­стая стра­на сме­ни­лась об­шир­ной пыль­ной рав­ни­ной. Раз­но­об­ра­зи­ла пей­заж толь­ко вью­ща­я­ся ря­дом с до­ро­гой ре­ка.

				— По край­ней ме­ре, здесь нас не за­хва­тят врас­плох, — вгля­ды­ва­ясь в блек­лый про­стор, за­ме­тил граф Марвен. — Тут не спря­чешь и един­ствен­ной ло­ша­ди.

				На сле­ду­ю­щий день сквозь дым­ку на го­ри­зон­те про­би­лись очер­та­ния груп­пы по­стро­ек с несколь­ки­ми вы­со­ки­ми тон­ки­ми баш­ня­ми. По­строй­ки рас­по­ла­га­лись в ши­ро­кой из­лу­чине ре­ки и вы­гля­де­ли как го­род нема­лых раз­ме­ров, но без жи­лых до­мов. Пи­ра­ми­ды воз­рас­та­ю­щей вы­со­ты бы­ли вы­стро­е­ны в спи­раль, на вер­шине каж­дой — уз­кая баш­ня. С вы­со­той пи­ра­мид рос­ла и вы­со­та ба­шен. Баш­ня на вер­шине по­след­ней пи­ра­ми­ды под­ни­ма­лась на доб­рые две сот­ни фу­тов.

				— Кре­пость? — пред­по­ло­жил Бен­тен, ко­гда они подъ­е­ха­ли на пол­ми­ли.

				— Там нет за­щит­ных стен и не вид­но ни­ко­го, кто мог бы их обо­ро­нять, — ска­зал Ил­тис.

				В стро­е­ни­ях не бы­ло за­мет­но ни све­та, ни дви­же­ния, ни­кто не вы­шел на­встре­чу вой­ску. Лир­на обер­ну­лась на стук ко­пыт и уви­де­ла ска­чу­щую га­ло­пом Муд­рую. Та при­дер­жа­ла ко­ня под­ле ко­ро­ле­вы. Лир­на не взя­ла в по­ход свою Стре­лу — не хо­те­ла под­вер­гать ко­бы­лу гу­би­тель­ным тя­го­там мор­ско­го пе­ре­хо­да. Те­пе­реш­не­го ко­ня об­на­ру­жи­ли блуж­да­ю­щим в дю­нах у ме­ста вы­сад­ки. Же­ре­бец был от­лич­ный, чи­сто во­ро­ной, та­кой по­ро­ди­стый и ухо­жен­ный, впо­ру хоть им­пе­ра­три­це. Мо­жет, он и при­вез на бе­рег жен­щи­ну, быв­шую обо­лоч­кой ны­неш­ней хо­зяй­ки Во­ла­ра? Лир­на на­зва­ла ко­ня Об­си­ди­а­ном из-за цве­та шку­ры.

				— О ве­ли­кая ко­ро­ле­ва, — вы­спренне при­вет­ство­ва­ла ее Муд­рая.

				Лирне все­гда ка­за­лось, что ста­рей­ши­на эор­хиль из­де­ва­ет­ся.

				— Ведь впе­чат­ля­ет. — Муд­рая ука­за­ла на стро­е­ния.

				— В са­мом де­ле, — со­гла­си­лась Лир­на. — Но я бы впе­чат­ля­лась силь­ней, ес­ли бы зна­ла, что это.

				— Это На­ва­рек Ас Де­вос. На ва­шем язы­ке — Пор­тал Бо­гов. По­след­ний ве­ли­кий храм во­лар­ских бо­гов и един­ствен­ный, пе­ре­жив­ший Ве­ли­кое очи­ще­ние — на­вер­ное, из-за раз­ме­ра и от­да­лен­но­сти.

				Се­вер­ная гвар­дия лор­да Ада­ля вы­еха­ла об­сле­до­вать храм и на­шла его со­вер­шен­но пу­стым, ес­ли не счи­тать ко­ло­нии стер­вят­ни­ков. Лир­на со­гла­си­лась на пред­ло­же­ние Марве­на устро­ить здесь ар­мию на ночь. Храм не был укреп­лен, но по­ме­ще­ний там хва­та­ло, а мно­гие сол­да­ты пред­по­чти бы но­чев­ку за ка­мен­ны­ми сте­на­ми и под на­деж­ной кры­шей, а не под хлип­ким по­лот­ни­щем па­лат­ки.

				Ме­сто отыс­ка­лось для по­ло­ви­ны вой­ска. Вто­рую граф Марвен рас­по­ло­жил ши­ро­ким по­лу­кру­гом, об­ра­щен­ным к ре­ке. По­строй­ки сто­я­ли и пря­мо на бе­ре­гу. У ре­ки че­ре­да ка­мен­ных мон­стров си­де­ла, сто­я­ла и ле­жа­ла с го­ло­ва­ми, опу­щен­ны­ми к во­де, — тиг­ры с мор­да­ми яще­ров, огром­ные ор­лы с длин­ны­ми че­шуй­ча­ты­ми хво­ста­ми. Сре­ди зве­рей за­те­са­лась и па­ра неве­ро­ят­но му­ску­ли­стых лю­дей-во­и­нов. Они опу­сти­лись на ко­ле­ни, что­бы за­черп­нуть ла­до­нью из быст­ро­го по­то­ка.

				— Это бо­ги? — спро­си­ла Лир­на у Муд­рой во вре­мя про­гул­ки по хра­му.

				Ко­ро­ле­ва по­ми­мо во­ли под­да­лась оча­ро­ва­нию это­го стран­но­го ме­ста. Со­ору­же­ние столь рос­кош­ных и огром­ных ста­туй без яс­ной це­ли од­но­вре­мен­но оза­да­чи­ва­ло и вдох­нов­ля­ло, а за­од­но да­ва­ло по­нять, на­сколь­ко древ­няя и бо­га­тая ис­то­рия у лю­дей, чьей смер­ти ли­бо под­чи­не­ния же­ла­ла ко­ро­ле­ва. Лир­на по­ду­ма­ла, что во­лар­цы уж точ­но не все­гда бы­ли та­ки­ми, как сей­час.

				— Это пять­де­сят охра­ни­те­лей бо­гов, — по­яс­ни­ла Муд­рая. — Их со­зда­ли из раз­но­об­раз­ных зем­ных тва­рей, что­бы ве­сти бес­ко­неч­ную бит­ву с Дер­мос, жи­те­ля­ми огром­ной ог­нен­ной ямы под зем­лей, ис­кон­ны­ми вра­га­ми все­го че­ло­ве­че­ства.

				Взгляд Лир­ны при­влек­ла са­мая боль­шая ста­туя, изоб­ра­жа­ю­щая ши­ро­ко­пле­чую обе­зья­ну с длин­ным за­зуб­рен­ным хво­стом и ру­ка­ми тол­сты­ми, как дре­вес­ные ство­лы. Мю­рель по­смот­ре­ла на обе­зья­ну, на Ил­ти­са и ти­хонь­ко хи­хик­ну­ла.

				— Ми­лорд, как же они умуд­ри­лись изоб­ра­зить вас еще до то­го, как вы ро­ди­лись?

				Он устре­мил на нее ис­пе­пе­ля­ю­щий взгляд, она по­це­ло­ва­ла лор­да-за­щит­ни­ка в ще­ку и, хи­хи­кая, гра­ци­оз­но уда­ли­лась.

				— Это Ярвек, он был ве­ли­чай­шим из охра­ни­те­лей, — по­ве­да­ла Муд­рая. — Но на­род те­ней раз­жег в нем все­по­гло­ща­ю­щую страсть к че­ло­ве­че­ской ко­ро­ле­ве. Ярвек унес ко­ро­ле­ву в свое под­зем­ное ло­го­во, но не успел пре­дать­ся нечи­стой стра­сти. Ко­ро­ле­ву спас­ла ее сест­ра, де­ва-во­и­тель­ни­ца Ли­вел­ла, но­си­тель­ни­ца бла­го­слов­лен­но­го бо­га­ми ко­пья.

				Муд­рость ука­за­ла на ста­тую по со­сед­ству, изоб­ра­жа­ю­щую гор­де­ли­вую жен­щи­ну с ко­пьем в ру­ке. Мю­рель сно­ва прыс­ну­ла.

				— Спер­ва его свет­лость, за­тем вы, ми­ле­ди, — ука­зав на Да­во­ку, ве­се­ло вос­клик­ну­ла Мю­рель. — Это ме­сто во­ис­ти­ну стран­ное.

				Да­во­ка лишь ух­мыль­ну­лась и, гля­нув на чрез­мер­но щед­рые округ­ло­сти во­и­тель­ни­цы, из­рек­ла:

				— Жен­щи­на с та­ким мя­сом ва­ли­лась бы на каж­дом ша­гу.

				— Здесь ста­туи охра­ни­те­лей и ге­ро­ев из ле­генд, а где же ста­туи бо­гов? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				— Тут их не най­ти. Бо­ги счи­та­лись на­столь­ко вы­со­ки­ми и свя­ты­ми, что по­пыт­ка изоб­ра­зить их пред­став­ля­лась бо­го­хуль­ством. Да­же их име­на зна­ли лишь из­бран­ные жре­цы. Же­ла­ю­щие снис­кать бо­же­ствен­ной по­мо­щи долж­ны бы­ли остав­лять про­ше­ние жре­цам, а те пе­ре­да­ва­ли со­от­вет­ству­ю­ще­му бо­гу — ко­неч­но, за воз­на­граж­де­ние.

				Из хра­ма до­нес­ся ди­кий крик, за­ме­тал­ся эхом сре­ди гра­нит­ных стен. Ил­тис и Бен­тен вы­хва­ти­ли ме­чи. Лир­на мах­ну­ла ру­кой на предо­сте­ре­же­ния Ил­ти­са и на­пра­ви­лась на круг­лую пло­щадь в цен­тре хра­ма. Там ас­пект Ка­энис си­дел на кор­точ­ках над бра­том Лю­ци­ном. Ста­рик ле­жал на спине с ли­цом, пе­ре­ко­шен­ным от ужа­са и бо­ли, на гу­бах пу­зы­ри­лась пе­на.

				— Ему за­хо­те­лось уви­деть храм до то­го, как его за­бро­си­ли, — объ­яс­нил ас­пект, осто­рож­но при­дер­жи­ва­ю­щий вздра­ги­ва­ю­ще­го бра­та.

				— Опро­мет­чи­вая по­пыт­ка, — за­ме­ти­ла Муд­рая и ука­за­ла на при­зе­ми­стый ка­мен­ный по­ста­мент непо­да­ле­ку. — Их бо­ги бы­ли щед­ры­ми, но все­гда го­лод­ны­ми.

				По­ста­мент был трех фу­тов вы­со­той, уз­кий, с по­лу­круг­лой вы­ем­кой на ко­рот­ком реб­ре. Под вы­ем­кой на уровне зем­ли в камне вы­ре­за­ли ча­ше­вид­ное углуб­ле­ние. От него ухо­ди­ли ка­нав­ки к окру­жа­ю­щим по­ста­мент пи­ра­ми­дам.

				Брат Лю­ций пе­ре­стал дро­жать, за­стыл с ши­ро­ко рас­кры­ты­ми, остек­ле­нев­ши­ми от ужа­са гла­за­ми.

				«Кровь, — гля­дя на по­ста­мент, по­ду­ма­ла Лир­на. — Сто­ле­тия до­ждей и вет­ров на­чи­сто вы­скреб­ли ка­мень, но ко­гда-то он по­сто­ян­но был крас­ным. Здеш­ний на­род все­гда про­ли­вал кровь. В дав­ние вре­ме­на кровь ли­ли, что­бы на­сы­тить чу­до­вищ сво­е­го во­об­ра­же­ния, те­перь кровь пьют, что­бы из­гнать при­зрак смер­ти. Из­бав­ле­ние от бо­гов не из­ме­ни­ло здеш­них лю­дей».

				

				С бит­вы при Зу­бах она не ви­де­ла снов, ло­жи­лась спать и про­ва­ли­ва­лась в за­бы­тье. Хо­те­лось бы счи­тать столь без­мя­теж­ный сон на­гра­дой чи­стой, до­воль­ной жиз­нью ду­ше, но, по прав­де го­во­ря, при­чи­ной ста­ла по­про­сту уста­лость. Каж­дый день был по­лон дел и хло­пот. По­то­му Лир­на не сра­зу по­ня­ла, что ее бо­сые но­ги не по-на­сто­я­ще­му сту­па­ют на ка­мен­ный пол хра­ма. Сон нето­роп­ли­во и неумо­ли­мо при­вел ко­ро­ле­ву к по­ста­мен­ту, крас­но­му, как во вре­ме­на, ко­гда храм управ­лял жиз­нью столь мно­гих об­ма­нув­ших­ся душ, скольз­ко­му свер­ху до­ни­зу. Кровь пе­ре­ли­ва­лась че­рез край ка­мен­ной вы­ем­ки, тек­ла по ка­на­лам к без­молв­ным до­мам бо­гов.

				Ря­дом с по­ста­мен­том сто­я­ла ужа­са­ю­ще­го ви­да жен­щи­на с но­жом в ру­ке. Ко­гда-то си­нее пла­тье ста­ло чер­ным от кро­ви. Лир­на ви­де­ла, что пла­тье бы­ло очень бо­га­тым и ма­стер­ски сши­тым, до­стой­ным прин­цес­сы. Взгляд ко­ро­ле­вы оста­но­вил­ся на ли­це жен­щи­ны, жут­ко обо­жжен­ном, с обуг­лив­шей­ся ко­жей, об­на­жен­ной вос­па­лив­шей­ся пло­тью. От ожо­га еще под­ни­ма­лась ед­ва за­мет­ная струй­ка ды­ма.

				— Я дол­го жда­ла, — сви­ре­по гля­дя на Лир­ну, с уко­ром ска­за­ла жен­щи­на.

				— Че­го? — удив­лен­но спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				— Не че­го, а ко­го. Те­бя, ко­неч­но, — про­го­во­ри­ла жен­щи­на и мах­ну­ла ру­кой.

				Из те­ни вы­шел юно­ша невы­со­ко­го ро­ста, но с при­ят­ны­ми тон­ки­ми чер­та­ми ли­ца.

				— Тво­им по­чи­та­те­лям не тер­пит­ся при­не­сти жерт­ву.

				Юно­ша опу­стил­ся на ко­ле­ни у по­ста­мен­та, рав­но­душ­но по­смот­рел в ли­цо ко­ро­ле­ве.

				— Я сдер­жа­ла свое обе­ща­ние, — ста­ра­ясь по­бо­роть дрожь в го­ло­се, про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва. — Я на­шла ва­шу мать. Она те­перь сест­ра Седь­мо­го ор­де­на и идет вме­сте с мо­ей ар­ми­ей.

				Фер­мин улыб­нул­ся, невоз­мож­но рас­тя­нул рот, и от­кры­лись ря­ды тре­уголь­ных аку­льих зу­бов.

				Сверк­нул нож, вспо­рол глот­ку, хлы­ну­ла кровь, по­тек­ла по по­ста­мен­ту в углуб­ле­ние. Обо­жжен­ная жен­щи­на от­толк­ну­ла без­ды­хан­ное те­ло и сно­ва по­ма­ни­ла ру­кой. Вы­шед­ший из те­ни был вы­со­ким и хо­ро­шо сло­жен­ным, ис­пещ­рен­ное шра­ма­ми ли­цо го­во­ри­ло о жиз­ни, пол­ной тя­гот. Улы­бал­ся муж­чи­на так же, как в тот миг, ко­гда те­ло про­би­ло ко­пьем бал­ли­сты. Ко­пье еще тор­ча­ло, и, ко­гда муж­чи­на встал на ко­ле­ни, вы­шед­ший из гру­ди на­ко­неч­ник за­скреб о ка­мень по­ста­мен­та.

				— У вас был вы­бор, — про­шеп­та­ла Лир­на и, еще не до­го­во­рив, по­ня­ла, что лжет.

				Но Хар­ви­ну ложь по­ка­за­лась за­бав­ной, и он рас­сме­ял­ся, под­ста­вив шею под нож.

				— Я не ви­но­ва­та, они са­ми за­хо­те­ли слу­жить мне, — про­бор­мо­та­ла Лир­на.

				— А как же ина­че, — ска­за­ла жен­щи­на, — смерт­ные жи­вут лишь для то­го, что­бы услу­жить бо­гам.

				Из те­ни вы­шла Фу­ре­ла с кин­жа­ла­ми в ру­ках, по­кло­ни­лась Лирне. Ли­цо и во­ло­сы Фу­ре­лы бы­ли мок­ры от мор­ской во­ды, глаз­ни­цы пу­сты, плоть во­круг них из­гры­зе­на. Пе­ред тем как нож вспо­рол ей гор­ло, из глаз­ни­цы вы­полз ма­лень­кий краб и по­гро­зил Лирне клеш­ней.

				Ко­ро­ле­ва от­вер­ну­лась, но лег­че не ста­ло. Храм за­пол­нил­ся людь­ми, пе­ред по­ста­мен­том вы­стро­и­лась длин­ная оче­редь. Лир­на узна­ла лишь немно­гих. Вот мель­де­ней­ский луч­ник, упав­ший со сна­стей в бит­ве при Зу­бах, жен­щи­на сеор­да, по­гиб­шая в Ва­рин­схол­де, и столь­ко дру­гих. Сеор­да, ниль­са­эль­цы, кум­бра­эль­цы. Все, как и Фу­ре­ла, про­мок­ли на­сквозь, плоть изъ­ело мо­ре.

				— У ме­ня не бы­ло вы­бо­ра! — ярост­но крик­ну­ла Лир­на, но осек­лась при ви­де то­го, кто встал на ко­ле­ни у по­ста­мен­та.

				— Не бы­ло вы­бо­ра? — пе­ре­спро­сил Маль­ций.

				Его шея бы­ла неесте­ствен­но вы­вер­ну­та, но улыб­ка пол­ни­лась теп­лом и дру­же­лю­би­ем.

				— Сест­ра моя, вы­бор — ред­кая рос­кошь для тех, кто же­ла­ет пра­вить. У тво­их ног те­перь це­лый мир. И я все­гда знал, что ра­но или позд­но все при­дет к это­му. Как ду­ма­ешь, мо­жет, ми­ло­серд­ней бы­ло бы убить ме­ня еще до вос­хож­де­ния на пре­стол? Ты раз­ве ни­ко­гда не раз­мыш­ля­ла, ска­жем, о неболь­шой кап­ле яда в мо­ей чаш­ке? Это так про­сто и лег­ко.

				— Нет, — про­шеп­та­ла она. — Ты же мой брат. А од­на­жды я ужас­но по­сту­пи­ла с то­бой…

				— Ты оста­ви­ла мне жизнь и сво­бо­ду для то­го, что­бы я уви­дел смерть мо­ей же­ны и де­тей, раз­ру­ше­ние мо­е­го ко­ро­лев­ства.

				Он под­нял ру­ки. Жен­щи­на по­до­шла, но не ста­ла ре­зать од­ним быст­рым дви­же­ни­ем. Она неж­но, по­чти с лю­бо­вью при­ста­ви­ла нож к гор­лу, а дру­гой ру­кой при­жа­ла го­ло­ву ко­ро­ля к сво­ей гру­ди.

				— Лир­на, не от­во­ра­чи­вай­ся, — по­про­сил ко­роль, ко­гда лез­вие во­шло в гор­ло. — Бо­ги все­гда го­лод­ны…

				

				Лир­на просну­лась от де­ли­кат­но­го, но на­стой­чи­во­го по­дер­ги­ва­ния за ру­ку. Ко­гда ко­ро­ле­ва от­кры­ла гла­за, Мю­рель да­же от­пря­ну­ла — на­столь­ко ди­ким был взгляд Лир­ны.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, из­ве­стия от вла­ды­ки битв. С во­сто­ка при­бли­жа­ет­ся вра­же­ское вой­ско.

				Лир­на на­шла гра­фа Марве­на на сту­пень­ках хра­ма. За ним спеш­но стро­и­лись ча­сти, гон­цы ска­ка­ли к ко­ман­ди­рам, об­ла­ко пы­ли по­чти за­сло­ни­ло утрен­нее солн­це.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, брат Сол­лис оце­ни­ва­ет чис­лен­ность про­тив­ни­ка в шесть де­сят­ков ты­сяч. Необыч­но то, что по­чти все — воль­ные меч­ни­ки. Но на­сту­па­ют в хо­ро­шем бо­е­вом по­ряд­ке. Шесть­де­сят ты­сяч — чуть боль­ше по­ло­ви­ны ко­ро­лев­ско­го вой­ска. Им­пе­ра­три­ца что, ре­ши­ла от­ча­ян­но риск­нуть в по­пыт­ке за­мед­лить про­дви­же­ние вра­га?

				— Ми­лорд, про­шу вас обой­тись без лиш­не­го рис­ка, — ска­за­ла Лир­на гра­фу Марве­ну. — Мы не мо­жем поз­во­лить се­бе зна­чи­тель­ных по­терь.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, бит­ва — все­гда риск. Но, по­ла­гаю, это де­ло мы за­кон­чим к по­лу­дню.

				Он по­кло­нил­ся, вско­чил на ко­ня и ис­чез сре­ди ме­ша­ни­ны лю­дей и пы­ли. Лир­на по­смот­ре­ла на са­мую вы­со­кую баш­ню. Ко­ро­ле­ва хо­те­ла из­ба­вить се­бя от со­зер­ца­ния бит­вы, сон ли­шил вся­ко­го же­ла­ния на­блю­дать кро­во­про­ли­тие. Но сей­час бы­ло бы тру­со­стью от­вер­нуть­ся от сво­их во­и­нов.

				— Ми­ле­ди, не мог­ли бы вы по­за­бо­тить­ся о под­зор­ной тру­бе? — ска­за­ла Лир­на Мю­рель и по­шла к башне.

				Взо­брать­ся на нее ока­за­лось до­воль­но труд­ным пред­при­я­ти­ем. Лир­на за­став­ля­ла се­бя не за­мед­лять шаг, упор­но сту­па­ла по уз­кой лест­ни­це, а по­за­ди пых­те­ли Ил­тис с Бен­те­ном. Очень от­вле­ка­ло убран­ство баш­ни. Все по­верх­но­сти, вклю­чая сту­пе­ни под но­га­ми, укра­ша­ли над­пи­си древним во­лар­ским шриф­том. На ниж­них уров­нях они бы­ли ис­пол­не­ны с изя­ще­ством и эле­гант­но­стью, но чем вы­ше, тем ху­же они ста­но­ви­лись, а на са­мом вер­ху пре­вра­ти­лись в бес­по­ря­доч­ные безум­ные ка­ра­ку­ли, вы­ве­ден­ные чьей-то дро­жа­щей ру­кой. Лир­на ре­ши­ла спро­сить об этом у Муд­рой, ко­гда вы­даст­ся сво­бод­ное вре­мя.

				Верх баш­ни пред­став­лял со­бой зуб­ча­тый шпиль, тор­ча­щий по­сре­ди гра­нит­ной пло­щад­ки диа­мет­ром в дю­жи­ну фу­тов. Как и сту­пень­ки, пло­щад­ку по­кры­ва­ли ка­ра­ку­ли, на­вер­ня­ка тво­ре­ние безум­ца. Плат­фор­му ни­что не ого­ра­жи­ва­ло, там негде бы­ло пря­тать­ся, и, ко­гда ко­ро­ле­ва под­ня­лась на нее, хо­лод­ный ве­тер раз­ме­тал во­ло­сы, при­нял­ся тре­пать их. Бен­тен вы­шел впе­ред, шаг­нул к краю и за­гля­нул вниз, по­блед­нел и по­спеш­но от­сту­пил.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, луч­ше оста­вать­ся бли­же к цен­тру, — по­со­ве­то­вал лорд-за­щит­ник.

				На во­сто­ке дви­га­лись друг к дру­гу два об­ла­ка пы­ли. Но сквозь се­рую пе­ле­ну вре­ме­на­ми раз­ли­ча­лись мар­ши­ру­ю­щие пол­ки, и мож­но бы­ло по­нять план бит­вы, при­ду­ман­ный Марве­ном. Он рас­по­ло­жил на­деж­ный за­слон ко­ро­лев­ской гвар­дии на ле­вом флан­ге, бли­же к ре­ке, что­бы предот­вра­тить воз­мож­ный об­ход, в цен­тре по­ста­вил ниль­са­эль­цев вме­сте с ко­ро­лев­ской гвар­ди­ей, а б
						о
					льшую часть кон­ни­цы вы­стро­ил на пра­вом флан­ге. По­за­ди ос­нов­но­го строя ожи­да­ли че­ты­ре пе­хот­ных пол­ка и рен­фа­эль­ские ры­ца­ри. Из них на ко­нях бы­ла лишь треть от­ря­да. Осталь­ным при­шлось тер­петь бес­че­стье пе­ше­го боя.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, вот это я по­ни­маю зре­ли­ще, — усмех­нув­шись, что с ним слу­ча­лось ред­ко, из­рек Ил­тис.

				Рань­ше Лир­на на­блю­да­ла бит­вы пря­мо из во­ин­ско­го строя, и те­перь смот­реть из­да­ле­ка ка­за­лось по­стыд­ным, слов­но же­ла­ние по­лю­бо­вать­ся на пре­ступ­ную убий­ствен­ную по­те­ху.

				— Да, ми­лорд, вну­ши­тель­ное зре­ли­ще, — за­ста­вив се­бя улыб­нуть­ся, про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва.

				По­яви­лась за­пы­хав­ша­я­ся, из­му­чен­ная Мю­рель.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, с наи­луч­ши­ми по­же­ла­ни­я­ми от бра­та Хол­ла­на, — вы­па­ли­ла она и вру­чи­ла ко­ро­ле­ве под­зор­ную тру­бу.

				Лир­на рас­тя­ну­ла ее в пол­ную дли­ну, по­пы­та­лась на­стро­ить на во­лар­ское во­ин­ство. Не сра­зу уда­лось рас­смот­реть про­тив­ни­ка сквозь клу­бы пы­ли. Во­лар­цы на­сту­па­ли в об­раз­цо­вом по­ряд­ке, ба­та­льо­ны воль­ных меч­ни­ков мар­ши­ро­ва­ли ров­но и уве­рен­но. Как и Марвен, во­лар­ский ко­ман­дир муд­ро ре­шил обез­опа­сить фланг ре­кой и рас­по­ло­жил б
						о
					льшую часть ка­ва­ле­рии на сво­ем пра­вом флан­ге. Но во­лар­цы рас­тя­ну­ли вой­ска, пе­хо­та вы­стро­и­лась лишь дву­мя ше­рен­га­ми, что­бы не усту­пать дли­ной фрон­та ко­ро­лев­ской ар­мии. Об­ла­ко разо­шлось, и ко­ро­ле­ва смог­ла рас­смот­реть ты­лы про­тив­ни­ка.

				— Ни­ка­ких ре­зер­вов, — про­бор­мо­та­ла она.

				Неуже­ли им­пе­ра­три­ца ре­ши­ла по­про­сту обес­кро­вить на­па­дав­ших, по­жерт­во­вать це­лой ар­ми­ей, что­бы на­не­сти урон? Но по­доб­ная стра­те­гия глу­па да­же для безум­ца. Не про­ще ли со­брать до­ста­точ­но сил и встре­тить­ся хо­тя бы на рав­ных даль­ше по до­ро­ге?

				Марвен под­вел ар­мию на три сот­ни яр­дов к во­лар­цам, кум­бра­эль­ские луч­ни­ки вы­шли впе­ред и вы­стро­и­лись тре­мя ше­рен­га­ми. Бу­ря оста­ви­ла в жи­вых лишь треть из тех, кто от­клик­нул­ся на при­зыв Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жи. Но уты­кан­ные стре­ла­ми те­ла в Алль­то­ре очень на­гляд­но по­ка­зы­ва­ли, на что спо­соб­на да­же неболь­шая груп­па уме­лых луч­ни­ков, а в ар­мии их оста­ва­лось боль­ше трех ты­сяч. Кро­ме то­го, впе­ред вы­ка­ти­ли дю­жи­ну бал­лист на по­воз­ках. Лир­на осмот­ре­ла каж­дую в под­зор­ную тру­бу и вздох­ну­ла с об­лег­че­ни­ем. По­хо­же, Алор­нис все-та­ки не су­ме­ла удрать от Да­во­ки. Ко­ро­ле­ва стро­го-на­стро­го при­ка­за­ла ло­нач­ке немед­ля свя­зать гос­по­жу Ко­ро­лев­ско­го твор­ца по ру­кам и но­гам, ес­ли та взду­ма­ет сбе­жать на по­ле боя. Лир­на ис­кренне на­де­я­лась, что до это­го не дой­дет.

				Луч­ни­ки за­дви­га­лись — буд­то вол­на про­бе­жа­ла по ря­дам. Во­лар­цы по­до­шли на две сот­ни яр­дов. Стрел­ки под­ня­ли лу­ки вверх. Воз­ле ног у каж­до­го тор­чал ча­сто­кол стрел. Те­ти­вы спу­сти­ли од­но­вре­мен­но, и Лир­на уви­де­ла, как ле­тит чер­ное об­ла­ко, вы­пи­сы­ва­ет ду­гу меж­ду ар­ми­ей Ко­ро­лев­ства и во­лар­ца­ми. Их строй за­ко­ле­бал­ся под смер­то­нос­ным до­ждем, центр ед­ва усто­ял.

				Уда­ри­ли бал­ли­сты. С пер­во­го зал­па они вы­ко­си­ли два де­сят­ка че­ло­век. В цен­тре во­лар­ский строй ре­дел с каж­дой ми­ну­той. Дю­жи­ны ра­не­ных и уби­тых ва­ли­лись че­рез каж­дый де­ся­ток ша­гов. Во­лар­цы за­мед­ли­лись, по­ступь по­те­ря­ла уве­рен­ность — ведь каж­дый ви­дел, как мно­го уми­ра­ет то­ва­ри­щей. За стро­ем взды­бил ко­ня офи­цер, за­ма­хал ме­чом, за­кри­чал — но ко­пье бал­ли­сты про­би­ло его до­спех, вы­шиб­ло из сед­ла. Ба­та­льон оста­но­вил­ся, и сол­да­ты ки­ну­лись врас­сып­ную, бро­сая ору­жие, низ­ко при­гнув­шись под смер­тель­ным до­ждем.

				Лир­на не мог­ла это­го услы­шать, но зна­ла, что сей­час тор­же­ству­ю­щий крик вы­рвал­ся из ты­сяч гло­ток. Кум­бра­эль­цы мсти­ли и, по­хо­же, еще не на­сы­ти­лись убий­ством. Они по­бро­са­ли лу­ки и без при­ка­за ки­ну­лись в по­го­ню, вы­тас­ки­вая на бе­гу ме­чи и то­по­ры, стре­мясь во­рвать­ся в про­лом по­сре­ди во­лар­ско­го строя. Сно­ро­ви­стый так­тик, Марвен тут же ис­поль­зо­вал от­крыв­шу­ю­ся воз­мож­ность: ско­ман­до­вал всем ата­ко­вать. Ко­ро­лев­ская гвар­дия устре­ми­лась на вра­га, со­рва­лась с ме­ста ка­ва­ле­рия. Сно­ва под­ня­лось об­ла­ко пы­ли, но ко­ро­ле­ва успе­ла уви­деть, как кум­бра­эль­цы вре­за­лись в ря­ды воль­ных меч­ни­ков. По­хо­же, во­лар­ский центр тут же раз­ва­лил­ся под на­тис­ком, но пыль на­кры­ла все по­ле бит­вы, и толь­ко из­ред­ка уга­ды­ва­лись очер­та­ния сра­жа­ю­щих­ся.

				— Да, спек­такль вы­шел убо­гий, — про­ком­мен­ти­ро­вал Ил­тис.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, — ти­хо, но на­стой­чи­во по­зва­ла Мю­рель и ука­за­ла на пыль­ное об­ла­ко, под­няв­ше­е­ся на дру­гом бе­ре­гу ре­ки.

				Лир­на на­пра­ви­ла ту­да тру­бу и рас­смот­ре­ла плот­ную мас­су ска­чу­щих га­ло­пом всад­ни­ков.

				— Ка­ва­ле­рия, — про­бор­мо­та­ла ко­ро­ле­ва.

				При­чем необыч­ная, в крас­ных до­спе­хах, а не в чер­ных. Нема­лая си­ла, ты­сяч пять. Лир­на вспом­ни­ла опи­сан­ные Френ­ти­сом ноч­ные ви­де­ния. По­хо­же, им­пе­ра­три­ца вы­сла­ла сво­их ари­са­ев. Но по­че­му не с ар­ми­ей?

				— Ре­ка на ми­ли в обе сто­ро­ны слиш­ком глу­бо­кая для пе­ре­пра­вы, — за­ме­тил Бен­тен. — Да­же ес­ли у них есть лод­ки, бит­ва за­кон­чит­ся преж­де, чем они пе­ре­пра­вят­ся. А то­гда луч­ни­ки разо­рвут их в кло­чья.

				Но в ду­ше Лир­ны на­рас­та­ла тре­во­га. Всад­ни­ки слиш­ком уж уве­рен­но ска­ка­ли к ре­ке. И цель их ско­ро ста­ла оче­вид­ной. Они не по­спе­ши­ли уда­рить во фланг ко­ро­лев­ско­му вой­ску, но на­пра­ви­лись пря­мо к хра­му.

				К ней, ко­ро­ле­ве Лирне.

				— Сколь­ко охра­ны оста­вил нам граф Марвен? — по­ин­те­ре­со­ва­лась она.

				— Два пол­ка, ва­ше ве­ли­че­ство, Две­на­дца­тый и Ко­ро­лев­ские Кин­жа­лы.

				Лир­на по­до­шла бли­же к краю, по­смот­ре­ла на храм вни­зу. Лорд Нор­та за­ме­тил всад­ни­ков и вы­стра­и­вал свою ро­ту луч­ни­ков на бе­ре­гу. Буд­то ощу­тив взгляд ко­ро­ле­вы, Нор­та гля­нул вверх, ука­зал на при­бли­жа­ю­щих­ся всад­ни­ков и по­жал пле­ча­ми.

				Хм, а за­чем они так упор­но ска­чут к бе­ре­гу ре­ки? Ведь она непро­хо­ди­ма…

				Ко­ро­ле­ва на­пра­ви­ла тру­бу на быст­рый по­ток, вих­ря­щий­ся, се­рый от ила. Как стран­но — у хра­ма во­да свет­лей и те­чет быст­рее.

				— Там что-то под во­дой, — про­шеп­та­ла Лир­на и по­ня­ла, что уже слиш­ком позд­но.

				Пер­вый эс­кад­рон без про­мед­ле­ния ки­нул­ся в во­ду. Но ло­ша­ди по­гру­зи­лись все­го на па­ру фу­тов. Взби­вая пе­ну, они ска­ка­ли к дру­го­му бе­ре­гу. Ил­тис схва­тил ко­ро­ле­ву за ру­ку и по­та­щил вниз по лест­ни­це, но Лир­на успе­ла уви­деть, как пе­ре­до­вой всад­ник в крас­ных до­спе­хах подъ­ез­жал к юж­но­му бе­ре­гу и во весь рот сме­ял­ся жал­ко­му зал­пу, вы­пу­щен­но­му луч­ни­ка­ми Нор­ты.

				Вни­зу лест­ни­цы под­жи­да­ла мрач­ная Да­во­ка. Она уже успе­ла обаг­рить ко­пье. Блед­ная Алор­нис сто­я­ла ря­дом и рав­но­душ­но гля­де­ла на по­бо­и­ще, про­ис­хо­дя­щее в хра­ме. От го­мо­на, ляз­га, кри­ков и ржа­ния за­кла­ды­ва­ло уши. Виз­жа­ли уми­ра­ю­щие, ре­ве­ли от яро­сти де­ру­щи­е­ся гвар­дей­цы, хо­хо­та­ли ари­саи. Лир­на вы­шла с лест­ни­цы на­ру­жу и уви­де­ла сво­е­го во­и­на, ярост­но ма­хав­ше­го то­по­ром. Ари­сай лов­ко укло­нял­ся от уда­ров, точ­но и про­вор­но ре­зал во­и­ну ли­цо. За ни­ми хра­мо­вый двор пре­вра­тил­ся в кру­го­во­рот тел и ста­ли. Ко­ро­ле­ва раз­ли­чи­ла лор­да Нор­ту. Вот он за­ру­бил ари­сая, вздер­нул на но­ги сво­е­го, за­кри­чал, пы­та­ясь за­ста­вить во­и­нов по­стро­ить­ся. Хоть и уме­лый бо­ец, Нор­та все еще оста­вал­ся в жи­вых во мно­гом бла­го­да­ря Сне­жин­ке. Бо­е­вая кош­ка, ура­ган ког­тей и клы­ков, ва­ли­ла од­но­го вра­га за дру­гим и не об­ра­ща­ла вни­ма­ния на мно­же­ство на­не­сен­ных ей ран.

				Ко­ро­ле­ва шаг­ну­ла впе­ред:

				— Мы долж­ны…

				— Нет! — твер­до за­явил лорд-за­щит­ник.

				Его огром­ная ла­донь со­мкну­лась во­круг пред­пле­чья ко­ро­ле­вы, и Ил­тис от­та­щил ее в зда­ние.

				— Лорд Нор­та! — пы­та­ясь вы­сво­бо­дить­ся, крик­ну­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, он умрет здесь, за­щи­щая вас, — ска­зал Ил­тис и толк­нул ее к стене.

				Из-за уг­ла вы­ско­чил ари­сай, рас­сме­ял­ся от удо­воль­ствия и ки­нул­ся на Ил­ти­са с тон­ким ме­чом. Лорд-за­щит­ник мощ­но от­бил кли­нок, меч ари­сая уда­рил­ся о ка­мень и сло­мал­ся. Ари­сай су­мел об­лом­ком па­ри­ро­вать от­вет­ный удар свер­ху, но не успел укло­нить­ся от ко­пья Да­во­ки, уко­лов­ше­го в пах. Ил­тис от­пих­нул труп и сно­ва взял ко­ро­ле­ву за ру­ку.

				— Ко­ни на за­пад­ном краю ла­ге­ря, — со­об­щил он. — Ес­ли я па­ду, вам не сто­ит мед­лить.

				Путь пре­гра­ди­ли еще двое ари­са­ев. Ил­тис с Да­во­кой тут же бро­си­лись на них. Эта часть хра­ма со­сто­я­ла по­чти сплошь из уз­ких пе­ре­ул­ков меж­ду пи­ра­ми­даль­ны­ми стро­е­ни­я­ми. Тес­но­та бы­ла на ру­ку Ил­ти­су. Здо­ро­вяк скре­стил меч с ме­чом про­тив­ни­ка, на­да­вил, за­ста­вил то­го от­шат­нуть­ся, уда­рил ко­ле­ном в грудь, а по­том раз и дру­гой хряс­нул об сте­ну, по­ка неза­щи­щен­ная го­ло­ва ари­сая не лоп­ну­ла, буд­то яй­цо.

				На­пав­ший на Да­во­ку без тру­да от­би­вал ее уда­ры и сме­ял­ся, но умолк, ко­гда точ­но бро­шен­ный кин­жал Лир­ны во­ткнул­ся ему в шею. За спи­ной ко­ро­ле­вы за­зве­не­ла сталь. Лир­на обер­ну­лась. При­жав­шись спи­ной к стене, Бен­тен ли­хо­ра­доч­но кру­тил ме­чом, от­би­ва­ясь от па­ры ари­са­ев. Мю­рель, при­гнув­шись, ис­пу­сти­ла хищ­ный вопль и ки­ну­лась на бли­жай­ше­го вра­га, во­ткну­ла нож ему в ру­ку. Ари­сай от­шат­нул­ся преж­де, чем Мю­рель успе­ла вы­дер­нуть нож, и уда­рил ее в ли­цо ку­ла­ком. Мю­рель по­ка­ти­лась на­земь. Ух­мы­ля­ясь, ари­сай шаг­нул к ней — и упал за­мерт­во с раз­руб­лен­ной ше­ей. Дру­гой ари­сай ле­жал у ног мо­ло­до­го лор­да, но тот за­жи­мал ру­кой ра­ну в бо­ку. Кровь обиль­но стру­и­лась меж паль­цев.

				— Ми­лорд! — крик­ну­ла Лир­на и ки­ну­лась к нему, но Мю­рель оста­но­ви­ла ее.

				Глаз де­вуш­ки быст­ро за­плы­вал, она по­ша­ты­ва­лась, но все-та­ки смог­ла удер­жать Лир­ну. По­яви­лось еще трое ари­са­ев. Один мель­ком гля­нул на ра­не­но­го лор­да и ко­рот­ким точ­ным уда­ром вспо­рол ему гор­ло.

				— Лир­на! — крик­ну­ла Да­во­ка, схва­ти­ла ко­ро­ле­ву за пле­чо и по­та­щи­ла за со­бой.

				Мир пре­вра­тил­ся в кру­го­во­рот безум­ной дра­ки. Впе­ре­ди шел Ил­тис, пы­та­ясь отыс­кать до­ро­гу сквозь ка­мен­ный ла­би­ринт, усе­ян­ный тру­па­ми. Да­во­ка охра­ня­ла тыл, за­дер­жи­ва­ясь лишь для то­го, что­бы про­ткнуть ко­пьем взду­мав­ше­го до­го­нять ари­сая. Мю­рель шла ря­дом с Лир­ной, дер­жа за ру­ку Алор­нис. Гос­по­жа Ко­ро­лев­ский тво­рец рав­но­душ­но и от­ре­шен­но гля­де­ла на окру­жа­ю­щий кош­мар.

				Ил­тис вос­клик­нул в от­ча­я­нии, ко­гда путь пре­гра­ди­ли сно­ва. Лорд-за­щит­ник ныр­нул под удар, ру­ба­нул в от­вет. Про­тив­ник за­хи­хи­кал, гля­дя на свои от­се­чен­ные паль­цы. Ко­гда Ил­тис огля­нул­ся, в его гла­зах был па­ни­че­ский страх. Ко­ро­ле­ва не мог­ла и во­об­ра­зить, что Ил­тис спо­со­бен так ис­пу­гать­ся. Но его страх вер­нул ко­ро­ле­ве са­мо­об­ла­да­ние, из­гнал об­раз уми­ра­ю­ще­го Бен­те­на, вид его кро­ви, хлы­нув­шей на кам­ни хра­ма из рас­се­чен­но­го гор­ла.

				Бо­ги все­гда го­лод­ны…

				— Ми­лорд, ве­ди­те нас в центр! — при­ка­за­ла ко­ро­ле­ва Ил­ти­су. — По край­ней ме­ре, там на­ши сол­да­ты.

				Он по­ко­ле­бал­ся мгно­ве­ние, за­тем по­кло­нил­ся:

				— Я умо­ляю про­стить ме­ня за за сла­бость…

				— У нас нет вре­ме­ни, ми­лорд!

				Ря­дом ле­жа­ла то­щая тем­но­во­ло­сая жен­щи­на из Ко­ро­лев­ских Кин­жа­лов. Она при­жи­ма­ла к гру­ди то­по­рик, буд­то лю­би­мое ди­тя. Лир­на под­хва­ти­ла ору­жие и ки­ну­ла Ил­ти­су — по­ра ид­ти.

				При­шлось про­би­вать­ся к вы­жив­шим сол­да­там лор­да Нор­ты. Их оста­лось, на­вер­ное, с пол­сот­ни, сбив­ших­ся в плот­ное коль­цо в цен­тре хра­ма. И это коль­цо окру­жа­ла рас­ту­щая сте­на тру­пов. Ил­тис за­ру­бил ари­сая уда­ром в спи­ну, взял­ся за меч обе­и­ми ру­ка­ми и при­нял­ся уби­вать на­ле­во и на­пра­во, про­де­лал про­ход, и Лир­на с Мю­рель про­шли к сво­им и при­та­щи­ли с со­бой без­участ­ную Алор­нис. Но сам лорд-за­щит­ник не успел. Ари­сай пнул его под ко­ле­но.

				Ил­тис упал, под­бе­жа­ли осталь­ные, но Да­во­ка прыг­ну­ла, за­вер­те­ла ко­пьем, вы­ка­лы­вая гла­за и от­се­кая паль­цы. Ари­саи от­пря­ну­ли, Да­во­ка по­мог­ла Ил­ти­су встать на но­ги, и тот про­ло­мил­ся сквозь крас­но­до­спеш­ный строй. Да­во­ка шла сле­дом и неустан­но кру­ти­ла ко­пьем.

				Лир­ну тут же от­ве­ли в центр коль­ца. Там ле­жа­ла на бо­ку Сне­жин­ка. С ее ког­тей сви­са­ли ош­мет­ки мя­са. Шерсть слиплась от кро­ви, лу­жа рас­пол­за­лась по кам­ням под кош­кой. Но гла­за Сне­жин­ки ни­чуть не по­туск­не­ли, и она да­же на­шла си­лы ти­хонь­ко за­ур­чать, ко­гда ее по­гла­ди­ла Алор­нис.

				Лязг ору­жия вне­зап­но стих. Во­круг сто­на­ли и пла­ка­ли ра­не­ные. Ари­саи плот­но окру­жи­ли сол­дат Нор­ты, но чуть от­сту­пи­ли от них. Мно­гие ари­саи бы­ли ра­не­ны, неко­то­рые — жут­ко изу­ве­че­ны: с вы­би­ты­ми гла­за­ми, зи­я­ю­щи­ми на ли­цах ды­ра­ми. Из про­бо­ин в до­спе­хах стру­и­лась кровь. Но все улы­ба­лись — не в же­сто­кой на­смеш­ке, а от на­сто­я­щей ра­до­сти.

				«Вот для это­го их и сде­ла­ли, — об­во­дя взгля­дом мо­ре счаст­ли­вых лиц, по­ду­ма­ла Лир­на. — Но­вая ра­са, спо­соб­ная на­сла­ждать­ся убий­ством и смер­тью. Иде­аль­ные во­лар­цы».

				Ко­ро­лев­ские Кин­жа­лы тя­же­ло ды­ша­ли, у мно­гих тек­ла кровь. Из­би­тые, из­ра­нен­ные — но не ис­пу­гав­ши­е­ся, го­то­вые от­ра­зить оче­ред­ную ата­ку. Они плот­но об­сту­пи­ли ко­ро­ле­ву, украд­кой по­гля­ды­ва­ли на нее, слов­но бо­я­лись неодоб­ре­ния.

				«Им­пе­ра­три­ца со­зда­ла мерз­ких, а я — гор­дых и силь­ных», — по­ду­ма­ла Лир­на.

				Она вста­ла и под­ня­ла над го­ло­вой окро­вав­лен­ный то­пор. Преж­няя его хо­зяй­ка умер­ла, сра­жа­ясь. Ко­ро­ле­ва то­же при­го­то­ви­лась уме­реть до­стой­но.

				— По­хо­же, мы при­но­сим им сча­стье! — крик­ну­ла она. — Иди­те со мной, и мы за­ста­вим их пла­кать!

				Ко­ро­лев­ские Кин­жа­лы за­ре­ве­ли. Из по­лу­сот­ни гло­ток вы­рвал­ся кро­во­жад­ный вопль. Сол­да­ты по­тря­са­ли ору­жи­ем, вы­кри­ки­ва­ли непри­стой­ные оскорб­ле­ния.

				— Я те­бе в рот твои яй­ца за­бью, по­сме­ешь­ся то­гда, ублю­док! — за­орал ко­ре­на­стый кре­пыш непо­да­ле­ку от Лир­ны.

				Ари­саи раз­ве­се­ли­лись еще силь­нее. Лир­на по­смот­ре­ла в гла­за Нор­те и уви­де­ла там угрю­мую ре­ши­мость. Он гля­дел на Сне­жин­ку. Та за­кры­ла гла­за и не ше­ве­ли­лась. Ли­цо Нор­ты ис­ка­зи­ла гри­ма­са яро­сти и го­ря.

				— Мы вы­во­дим на­шу ко­ро­ле­ву от­сю­да! — крик­нул он. — Ата­ку­ю­щий строй!

				Кин­жа­лы вы­стро­и­лись кли­ном со сно­ров­кой, рож­ден­ной ме­ся­ца­ми тре­ни­ро­вок. Нор­та под­нял меч, при­го­то­вил­ся от­дать при­каз в ата­ку, но его вни­ма­ние при­влек­ло вол­не­ние в ря­дах ари­са­ев. Тол­па раз­де­ли­лась, и впе­ред вы­сту­пил вы­со­кий че­ло­век в крас­ных до­спе­хах, но с ли­цом зре­ло­го муж­чи­ны, то­щий, тон­ко­гу­бый, с блед­но-го­лу­бы­ми гла­за­ми. В от­ли­чие от ари­са­ев, он не сме­ял­ся.

				Меч Нор­ты опу­стил­ся, а сам он смот­рел на муж­чи­ну, ра­зи­нув рот.

				— Ас­пект? — оше­лом­лен­но вы­го­во­рил Нор­та.
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				Ли­е­за не со­всем пра­виль­но, но вполне бег­ло го­во­ри­ла на язы­ке Ко­ро­лев­ства — го­раз­до луч­ше, чем Ри­ва на во­лар­ском. Ли­е­за си­де­ла на един­ствен­ной в ком­на­те кро­ва­ти, под­тя­нув ко­ле­ни, и вни­ма­тель­но на­блю­да­ла за упраж­не­ни­я­ми Ри­вы. В пер­вый же день за­то­че­ния Ва­ру­лек вы­дал ей ко­рот­кий де­ре­вян­ный меч и вес­ко ска­зал:

				— Под­го­товь­ся как сле­ду­ет. Арене все рав­но, кем ты бы­ла. Она це­нит лишь то, кем ты мо­жешь стать.

				Ри­ву с Ли­е­зой по­се­ли­ли в про­стор­ной ком­на­те без окон. Ме­ста для тре­ни­ров­ки хва­та­ло. Ри­ва тан­це­ва­ла на мо­за­ич­ных по­лах, сколь­зи­ла во­круг эле­гант­ных ко­лонн из чер­но­го мра­мо­ра с бе­лы­ми про­жил­ка­ми. Сте­ны укра­ша­ли по­блек­шие кар­ти­ны, изоб­ра­жа­ю­щие сра­жа­ю­щих­ся лю­дей и зве­рей. Ли­е­за ста­ра­лась не смот­реть на них. В даль­нем кон­це ком­на­ты в по­лу был бас­сейн, ку­да по скры­той си­сте­ме труб под­во­ди­лась го­ря­чая во­да. Кро­ме кро­ва­ти, ме­бе­ли прак­ти­че­ски не име­лось. И ни­ка­кой тя­же­лой утва­ри, спо­соб­ной по­слу­жить ору­жи­ем. Да­же меч был из сан­да­ло­во­го де­ре­ва и рас­трес­кал­ся бы от пер­во­го же уда­ра о лю­бой твер­дый пред­мет.

				— От­че­го же ты не бо­ишь­ся? — спро­си­ла Ли­е­за.

				— Страх уби­ва­ет, — из­вер­нув­шись в фи­наль­ном пи­ру­эте уко­лов и укло­не­ний, объ­яс­ни­ла Ри­ва. — Ес­ли ста­нешь тре­ни­ро­вать­ся со мной, страх умень­шит­ся.

				Ком­плекс упраж­не­ний Ри­ва со­ста­ви­ла са­ма, усо­вер­шен­ство­ва­ла ор­ден­ские тре­ни­ров­ки, при­ду­ман­ные, что­бы про­ти­во­сто­ять ку­ри­та­ям. Хо­тя, су­дя по то­му, что Ли­е­за рас­ска­зы­ва­ла о пред­став­ле­ни­ях, драть­ся с ку­ри­та­я­ми бы­ло бы про­ще. Ри­ва несколь­ко ча­сов тща­тель­но рас­спра­ши­ва­ла ра­бы­ню, по­ка та не за­ре­ве­ла, рас­ска­зы­вая о чу­до­вищ­ной кош­ке с зу­ба­ми-кин­жа­ла­ми.

				— Я — не ты. Не во­ин, — ска­за­ла Ли­е­за, под­тя­ну­ла к се­бе ко­ле­ни и уме­сти­ла под­бо­ро­док на них.

				— То­гда кто же ты?

				— Ра­бы­ня. Все­гда про­сто ра­бы­ня, — не гля­дя на Ри­ву, про­шеп­та­ла Ли­е­за.

				— Но у те­бя же есть уме­ния и спо­соб­но­сти.

				— Чис­ла, пись­мо, язы­ки, — по­жав пле­ча­ми, от­ве­ти­ла ра­бы­ня. — Гос­по­дин на­учил ме­ня мно­го­му. Но здесь все бес­по­лез­но. Я Ави­ель. Ты — Ли­вел­ла.

				— И кто они?

				— Сест­ры. Од­на силь­ная, вто­рая сла­бая.

				Ри­ва недо­воль­но хмык­ну­ла, по­до­шла к кро­ва­ти, ухва­ти­ла де­вуш­ку за ки­сти рук и вздер­ну­ла на но­ги.

				— Смот­ри на ме­ня!

				Она под­де­ла ее под­бо­ро­док паль­ца­ми, за­тем трях­ну­ла раз, дру­гой, по­ка пе­ре­пу­ган­ная Ли­е­за не от­кры­ла гла­за.

				— Хва­тит кис­нуть! На­ше бу­ду­щее по­тре­бу­ет от нас всех сил, и тво­их, и мо­их, ес­ли уж мы хо­тим вы­жить.

				Де­вуш­ка об­мяк­ла, сно­ва за­стру­и­лись сле­зы.

				— Но я не как ты…

				Ри­ва за­нес­ла ла­донь, что­бы дать по­ще­чи­ну. На­до вбить хоть ка­кую-ни­будь ре­ши­мость, за­ста­вить тре­ни­ро­вать­ся, без­жа­лост­но лу­пить, по­ка она не нач­нет де­лать хоть что-ни­будь. Она быст­ро вы­учит­ся, ес­ли оста­вить па­ру си­ня­ков на этих иде­аль­ных но­гах, эта жал­кая греш­ни­ца…

				Ее ру­ки дрог­ну­ли. Ли­е­за осе­ла на кро­вать, пла­чу­щая, бес­по­мощ­ная.

				— Про­сти, — ска­за­ла Ри­ва и от­сту­пи­ла.

				Ее серд­це бе­ше­но ко­ло­ти­лось.

				В тол­стой же­лез­ной две­ри за­брен­ча­ли клю­чи. Взвизг­ну­ли пет­ли, дверь от­кры­лась, и по­ка­зал­ся Ва­ру­лек с па­рой ку­ри­та­ев. Он по­смот­рел на Ри­ву, на пла­чу­щую Ли­е­зу.

				— Мне ве­ле­но на­ка­зать ее, ес­ли она не су­ме­ет убла­жить те­бя, — ска­зал он.

				— Она в до­ста­точ­ной ме­ре убла­жа­ет ме­ня. Че­го ты хо­чешь?

				Он скло­нил го­ло­ву и на удив­ле­ние веж­ли­во, ува­жи­тель­но за­го­во­рил:

				— Се­го­дня сра­жа­ет­ся свет­ло­во­ло­сый муж­чи­на. Им­пе­ра­три­ца по­счи­та­ла, что ты за­хо­чешь уви­деть его бой.

				Сна­ча­ла Ри­ва со­би­ра­лась от­ка­зать­ся. Зре­ли­ще смер­ти Щи­та не до­ста­вит ей удо­воль­ствия. Но вдруг по­явит­ся воз­мож­ность бе­жать? К то­му же пи­рат за­слу­жи­вал то­го, что­бы хоть кто-то из со­юз­ни­ков ви­дел его смерть. Ри­ва бро­си­ла де­ре­вян­ный меч на кро­вать.

				— Хо­тя бы по­пы­тай­ся, — спо­кой­но ска­за­ла Ри­ва Ли­е­зе, по­ло­жив ру­ку ей на пле­чо. — По­про­буй по­вто­рить то, что де­лаю я.

				Де­вуш­ка нере­ши­тель­но кив­ну­ла. Ри­ва по­шла к две­рям и за­ме­ти­ла, что ку­ри­таи не от­хо­дят от Ва­ру­ле­ка даль­ше чем на шесть дюй­мов. Хм, глав­ный смот­ри­тель бо­ит­ся сво­ей уз­ни­цы. А еще он, к со­жа­ле­нию, очень ум­ный че­ло­век. Его не тро­га­ли оскорб­ле­ния, он все­гда оста­вал­ся вне до­ся­га­е­мо­сти уда­ров и за­бо­тил­ся о том, что­бы ки­сти Ри­вы ско­вы­ва­ли каж­дый раз, ко­гда она по­ки­да­ла свою рос­кош­ную ка­ме­ру.

				Ри­ва сто­я­ла непо­движ­но, ко­гда один ку­ри­тай при­ста­вил ей нож к гор­лу, а вто­рой на­де­вал на­руч­ни­ки. По­хо­же, рас­пра­вить­ся с од­ним неслож­но: на­ки­нуть це­пи на шею и сло­мать ее, — но мгно­ве­ни­ем поз­же по­гиб­нешь от ру­ки вто­ро­го ку­ри­тая. На­до при­ду­мать, как из­бе­жать это­го. Да и Ва­ру­лек вряд ли бу­дет сто­ять и смот­реть, как уби­ва­ют его лю­дей. Пусть он и сред­не­го ро­ста, та­ту­и­ро­ван­ные ру­ки вы­гля­дят очень силь­ны­ми, и дер­жит­ся он как во­ин. Мо­жет, он ко­гда-то слу­жил в ар­мии?

				— Удоб­но ли ты рас­по­ло­жи­лась? — осве­до­мил­ся Ва­ру­лек по пу­ти.

				Они шли по ко­ри­до­ру глу­бо­ко в нед­рах аре­ны. Тот вы­во­дил к длин­ной лест­ни­це, оги­бав­шей огром­ный овал аре­ны и под­ни­мав­шей­ся на по­верх­ность.

				— Стул и стол не по­ме­ша­ли бы, — от­ве­ти­ла Ри­ва.

				— Они слиш­ком лег­ко ло­ма­ют­ся, нож­ки мож­но ис­поль­зо­вать как ору­жие. По­то­му, увы, я вы­нуж­ден от­ка­зать.

				Ри­ва по­да­ви­ла разо­ча­ро­ван­ный вздох. Да, Отец лю­бит рас­став­лять пре­по­ны на пу­ти. Ну вот по­че­му бы не на­гра­дить ее ту­пым тю­рем­щи­ком? Ес­ли цель От­ца — на­ка­зать свою греш­ную дочь, то по­пыт­ка убе­жать от­сю­да уж точ­но быст­ро увен­ча­ет­ся су­ро­вой и окон­ча­тель­ной ка­рой. Са­мо со­бой, от­ве­та на со­мне­ния и моль­бы не по­сле­до­ва­ло. И по­нят­но по­че­му. Ри­ва лга­ла во имя От­ца и вряд ли до­стой­на жиз­ни.

				— То­гда при­не­си­те де­вуш­ке кни­ги. Ду­маю, она за­слу­жи­ва­ет раз­вле­че­ния.

				— Я по­за­бо­чусь, — по­обе­щал Ва­ру­лек.

				Неко­то­рое вре­мя они под­ни­ма­лись мол­ча, ми­но­ва­ли несколь­ко сто­ро­же­вых по­стов, где непо­движ­но сто­я­ли и гла­зе­ли в пу­сто­ту ку­ри­таи. Чем вы­ше, тем бо­га­че де­лал­ся ко­ри­дор, го­лая кир­пич­ная клад­ка усту­пи­ла глад­ким, укра­шен­ным мо­за­и­кой сте­нам, а вре­ме­на­ми по­па­да­лись и ба­ре­лье­фы. Уди­ви­тель­но, но на всем вид­не­лись сле­ды дав­ней пор­чи: над­пи­си гру­бо сте­са­ны, раз­би­ты сце­ны на ба­ре­лье­фах, но шра­мы на камне уже по­тем­не­ли, срав­ня­лись цве­том с осталь­ным.

				— Очень ста­рое зда­ние, — ска­за­ла Ри­ва, ко­гда они при­бли­зи­лись к по­верх­но­сти.

				В низ­ком ко­ри­до­ре те­перь от­да­вал­ся рит­мич­ный гул, уси­ли­вав­ший­ся с каж­дым ша­гом. Ри­ва хо­ро­шо зна­ла по­доб­ный шум, так по­хо­жий на кри­ки луч­ни­ков, сто­яв­ших на сте­нах Алль­то­ра. Луч­ни­ки из­де­ва­лись над во­лар­ца­ми, зва­ли прий­ти под оче­ред­ной ура­ган стрел. Так во­ют ду­ши, из­го­ло­дав­ши­е­ся по кро­ви.

				— Да, в са­мом де­ле, — со­гла­сил­ся Ва­ру­лек. — Это ста­рей­шее зда­ние в го­ро­де. Про­дукт ме­нее про­све­щен­ной эпо­хи.

				Ри­ва за­ме­ти­ла, что в его обыч­но рав­но­душ­ный и спо­кой­ный го­лос про­кра­лась нот­ка пре­зре­ния.

				— Ме­нее про­све­щен­ной? — тут же под­де­ла его Ри­ва.

				— Так утвер­жда­ют им­пер­ские ис­то­ри­ки, — от­ве­тил Ва­ру­лек и по­смот­рел на ста­тую у ши­ро­кой ар­ки, вы­во­дя­щей на аре­ну.

				Ри­ва ви­де­ла мно­же­ство по­доб­ных ста­туй: муж­чин, гор­де­ли­во воз­де­ва­ю­щих ко­рот­кие ме­чи. Су­дя по блес­ку брон­зы, ста­тую уста­но­ви­ли недав­но, но по­ста­мент ка­зал­ся го­раз­до стар­ше: изящ­ный, ис­кус­но вы­ре­зан­ный ци­линдр из крас­но-зо­ло­то­го мра­мо­ра. К бо­ку по­ста­мен­та гру­бо при­ко­ло­ти­ли же­лез­ную таб­лич­ку, и ка­мень ме­ста­ми по­трес­кал­ся и вы­кро­шил­ся.

				— Тут сто­ял кто-то дру­гой, — по­де­ли­лась на­блю­де­ни­ем Ри­ва. — И кто же?

				Ва­ру­лек от­вер­нул­ся и уско­рил шаг.

				— Са­ва­рек, ве­ли­чай­ший из охра­ни­те­лей, — рав­но­душ­но от­ве­тил упра­ви­тель аре­ны.

				— Охра­ни­те­лей че­го?

				Он под­вел Ри­ву к дру­гой лест­ни­це, ве­ду­щей на верх­ний уро­вень. По­ка под­ни­ма­лись, Ва­ру­лек мол­чал, шум тол­пы сде­лал­ся оглу­ши­тель­ной ка­ко­фо­ни­ей, но, ко­гда упра­ви­тель на­ко­нец от­ве­тил, Ри­ва су­ме­ла рас­слы­шать:

				— Охра­ни­те­лей все­го, что ото­бра­ли у нас.

				За­тем Ри­ву про­ве­ли по ко­ри­до­рам, где че­рез каж­дые де­сять ша­гов сто­я­ли охран­ни­ки, глав­ным об­ра­зом — воль­ные меч­ни­ки, хо­тя и в неожи­дан­но раз­но­маст­ных до­спе­хах и при раз­ном ору­жии. Но вы­ра­же­ние на по­блед­нев­ших ли­цах у всех бы­ло оди­на­ко­вое: ди­кий су­до­рож­ный страх.

				«От­че­го они так?» — по­ду­ма­ла Ри­ва и по­смот­ре­ла впе­ред, на си­дя­щую бо­ком к ней на ска­мье строй­ную жен­щи­ну.

				Ко­гда Ри­ву при­ве­ли на бал­кон, им­пе­ра­три­ца вста­ла, что­бы при­вет­ство­вать го­стью, и с обес­ку­ра­жи­ва­ю­щим ра­ду­ши­ем улыб­ну­лась, по­до­шла бли­же и по­це­ло­ва­ла в ще­ку.

				— Млад­шая сест­ра, как лю­без­но с тво­ей сто­ро­ны прий­ти ко мне!

				Ри­ва стис­ну­ла ку­ла­ки и мыс­лен­но об­ру­га­ла се­бя за сла­бость и по­дат­ли­вость. Аро­мат ду­хов им­пе­ра­три­цы на­пол­нил нозд­ри изыс­кан­ным, тон­чай­шим на­сла­жде­ни­ем. Но Ри­ва обуз­да­ла ярость. Ря­дом сто­я­ли пя­те­ро ари­са­ев, и все доб­ро­душ­но улыб­ну­лись Ри­ве. Ка­кая дерз­кая фа­ми­льяр­ность!

				«Да они же ви­дят во мне та­кую же, как они», — вдруг с ужа­сом и от­вра­ще­ни­ем по­ня­ла Ри­ва.

				Им­пе­ра­три­ца при­ка­за­ла Ва­ру­ле­ку:

				— Уго­мо­ни их.

				Он по­до­шел к краю бал­ко­на, мах­нул ко­му-то неви­ди­мо­му, и тот­час же по­ве­ли­тель­но, зыч­но, гром­ко за­ре­ве­ли тру­бы, за­став­ляя всех умолк­нуть. Тол­па мгно­вен­но стих­ла, и на­сту­пив­шую ти­ши­ну не на­ру­ша­ло да­же слу­чай­ное по­каш­ли­ва­ние, буд­то все ра­зом вдох­ну­ли и бо­я­лись вы­дох­нуть.

				Им­пе­ра­три­ца по­до­шла к са­мо­му краю, так что ее бо­сые паль­цы вы­су­ну­лись с бал­ко­на.

				— По­чтен­ные го­ро­жане и раз­но­об­раз­ные по­дон­ки! — про­го­во­ри­ла она, и ее го­лос с неесте­ствен­ной чет­ко­стью и си­лой раз­нес­ся по всем за­ко­ул­кам аре­ны. — Пе­ред тем как по­те­шить ва­ши гни­лые серд­ца но­вой кро­вью, я хо­те­ла бы пред­ста­вить вам по­чет­ную за­оке­ан­скую го­стью.

				Она ука­за­ла на Ри­ву и улыб­ну­лась, как муд­рая стар­шая сест­ра, же­ла­ю­щая под­бод­рить млад­шую. Ри­ва сто­я­ла непо­движ­но, по­ка не про­каш­лял­ся ари­сай. Он изоб­ра­зил ви­но­ва­тую гри­ма­су, по­гла­дил бри­тый под­бо­ро­док, по­ло­жил ла­донь на ру­ко­ять кин­жа­ла. Ри­ва мед­лен­но по­до­шла к им­пе­ра­три­це и вздрог­ну­ла, ко­гда та схва­ти­ла и под­ня­ла за­ко­ван­ную в кан­да­лы ру­ку плен­ни­цы.

				— Я от­даю вам гос­по­жу пра­ви­тель­ни­цу Ри­ву Му­стор Кум­бра­эль­скую! — крик­ну­ла им­пе­ра­три­ца. — Мно­гие из ва­ших сы­но­вей и му­жей при­ня­ли смерть от ее рук. Хо­чу ска­зать, вполне за­слу­жен­ную смерть. Ни­кто из вас не до­сто­ин це­ло­вать но­ги этой жен­щи­ны. Но тем не ме­нее я от­даю ее для ва­ше­го раз­вле­че­ния. Раз­ве ва­ша им­пе­ра­три­ца не щед­ра?

				Она креп­че сжа­ла ру­ку Ри­вы, на ли­це по­яви­лась лю­тая зло­ба. Ка­за­лось, им­пе­ра­три­ца бу­дет так сто­ять це­лую веч­ность, ша­рить по тол­пе взгля­дом, отыс­ки­вая ма­лей­ший знак недо­воль­ства. На­ко­нец она нераз­бор­чи­во бурк­ну­ла что-то се­бе под нос и вы­пу­сти­ла ру­ку Ри­вы, усе­лась на ска­мью и раз­дра­жен­но мах­ну­ла Ва­ру­ле­ку:

				— На­чи­най! А ты, сест­рич­ка, при­са­жи­вай­ся со мной.

				Сно­ва за­вы­ли тру­бы, те­перь уже не так прон­зи­тель­но и зыч­но, а да­же ра­дост­но. Ри­ва плюх­ну­лась на ска­мью ря­дом с им­пе­ра­три­цей. Ни­кто не из­да­вал вос­тор­жен­ных при­вет­ствен­ных кри­ков. Над аре­ной шур­шал ты­ся­че­го­ло­сый на­сто­ро­жен­ный ше­по­ток.

				Ра­бы­ня при­нес­ла чай в кро­хот­ных ча­шеч­ках и та­рел­ку с необык­но­вен­ным ма­стер­ством из­го­тов­лен­ных пи­рож­ных, каж­дое — иде­аль­ный куб с гла­зу­рью раз­ных цве­тов, с кро­шеч­ным гер­бом из зо­ло­той фоль­ги свер­ху. Им­пе­ра­три­ца про­тя­ну­ла пи­рож­ное Ри­ве, что­бы та рас­смот­ре­ла. На гер­бе был кин­жал и вы­ло­жен­ная во­круг него цепь.

				— Смерть и раб­ство, два мо­их да­ра, — со­об­щи­ла им­пе­ра­три­ца, рас­сме­я­лась и за­ки­ну­ла пи­рож­ное се­бе в рот.

				Же­ва­ла она тща­тель­но, да­же хму­ри­лась от уси­лия, но, по-ви­ди­мо­му, ис­пы­ты­ва­ла не боль­ше удо­воль­ствия, чем при по­еда­нии обыч­но­го хле­ба.

				С бал­ко­на овал аре­ны от­кры­вал­ся по­чти це­ли­ком. Где-то две с по­ло­ви­ной сот­ни ша­гов в ши­ри­ну, че­ты­ре­ста — в дли­ну. Несколь­ко ра­бов про­вор­но за­рав­ни­ва­ли граб­ля­ми тем­ные пят­на на пес­ке — на­вер­ное, сле­ды преды­ду­щей кро­ва­вой за­ба­вы. Ри­ва об­ве­ла взгля­дом пуб­ли­ку. Страх у лю­дей, оче­вид­но, про­шел, пуг­ли­вые ше­пот­ки сме­ни­лись ожив­лен­ным го­мо­ном. Пуб­ли­ка пред­вку­ша­ла ин­те­рес­ное раз­вле­че­ние.

				«Бо­ят­ся, но не в си­лах про­ти­во­сто­ять же­ла­нию на­сла­ждать­ся чу­жой кро­вью и смер­тью», — с пре­зре­ни­ем по­ду­ма­ла Ри­ва.

				— Да, они от­вра­ти­тель­ны, — про­ком­мен­ти­ро­ва­ла им­пе­ра­три­ца.

				Ри­ва сглот­ну­ла. Нель­зя ду­мать. Нель­зя вол­но­вать­ся и под­да­вать­ся эмо­ци­ям.

				— Вы нена­ви­ди­те сво­их лю­дей так же, как я — это от­ре­бье? — по­ин­те­ре­со­ва­лась им­пе­ра­три­ца. — Их лег­ко­ве­рие и глу­пость вре­ме­на­ми очень раз­дра­жа­ют.

				Ри­ва по­ни­ма­ла, что ее про­во­ци­ру­ют. Древ­няя тварь за­ки­ды­ва­ет крю­чок, пы­та­ет­ся разо­злить ее и за­лезть в ра­зум. Но Ри­ва безо вся­кой зло­сти ду­ма­ла о сво­их до­вер­чи­вых пре­дан­ных лю­дях.

				— Они ме­ся­ца­ми вы­дер­жи­ва­ли на­тиск тво­е­го луч­ше­го вой­ска, — ска­за­ла она. — Го­лод­ные, ли­шен­ные на­деж­ды, они от­да­ва­ли кровь и жизнь, что­бы спа­сти друг дру­га. Твой на­род раз­вле­ка­ет се­бя убий­ства­ми и стра­да­ни­я­ми. Я уж луч­ше при­бе­ре­гу свою нена­висть для него.

				— А чув­ство ви­ны оста­вишь се­бе, — за­ме­ти­ла им­пе­ра­три­ца, от­ку­си­ла от вто­ро­го пи­рож­но­го и разо­ча­ро­ван­но по­мор­щи­лась. — Все на вкус буд­то пе­пел, — по­жа­ло­ва­лась она и вы­бро­си­ла ла­ком­ство.

				Ри­ва сде­ла­ла вид, что не за­ме­ча­ет при­сталь­но­го взгля­да им­пе­ра­три­цы, и уста­ви­лась на аре­ну. Зри­те­ли за­вол­но­ва­лись. Из про­ти­во­по­лож­ных две­рей по­яви­лись муж­чи­ны. Но эн­ту­зи­азм тол­пы быст­ро угас, ко­гда зри­те­лям ста­ло яс­но, кто пе­ред ни­ми. Все вы­шед­шие бы­ли го­лы­ми, блед­ны­ми и дро­жа­ли. Неко­то­рые пы­та­лись при­крыть ру­ка­ми дряб­лые ге­ни­та­лии. Дру­гие, оше­лом­лен­ные, оце­пе­не­ли ли­бо недо­умен­но рас­смат­ри­ва­ли аре­ну.

				— Млад­шая сест­ра, про­сти­те ме­ня.

				Им­пе­ра­три­ца вста­ла и по­до­шла к са­мо­му краю бал­ко­на. Там ожи­дал, опу­стив­шись на ко­ле­но, ари­сай с ко­рот­ким ме­чом в ру­ках.

				— А вот еще од­но до­ка­за­тель­ство без­гра­нич­ной щед­ро­сти ва­шей им­пе­ра­три­цы! — ве­ли­че­ствен­но об­ве­дя ру­кой аре­ну, объ­яви­ла она. — Я до­бав­ляю еще две ко­ман­ды в на­шу ве­ли­кую древ­нюю «Гон­ку за ме­чом». Спра­ва от ме­ня — По­чтен­ная ко­ман­да пре­да­те­лей, сле­ва — Вы­со­кий ор­ден каз­но­кра­дов. Обе ко­ман­ды на­влек­ли на се­бя мой гнев жад­но­стью и невер­но­стью, но моя со­стра­да­ю­щая жен­ская ду­ша взы­ва­ет к ми­ло­сер­дию. Един­ствен­ный по­бе­ди­тель се­го­дняш­не­го со­стя­за­ния по­лу­чит пра­во до­жить свои дни в раб­стве, а его се­мья бу­дет из­бав­ле­на от каз­ни Трех смер­тей.

				Им­пе­ра­три­ца взя­ла у ари­сая меч и швыр­ну­ла на аре­ну. Ри­ва по­ми­мо во­ли вос­хи­ти­лась ма­стер­ству брос­ка: меч по ру­ко­ять во­шел в пе­сок. Им­пе­ра­три­ца от­вер­ну­лась, крат­ко взре­ве­ли тру­бы, разо­ча­ро­ван­но за­бор­мо­та­ла скон­фу­жен­ная и рас­стро­ен­ная тол­па.

				Ко­гда за­тих­ли тру­бы, го­лые бой­цы все так же сто­я­ли на пес­ке, на­сто­ро­жен­но пе­ре­гля­ды­ва­лись, под­ни­ма­ли за­пла­кан­ные ли­ца к небу. Все­ми ими овла­де­ло глу­бо­чай­шее от­ча­я­ние. На мгно­ве­ние по­ка­за­лось, что они так и оста­нут­ся сто­ять, при­ко­ван­ные к ме­сту ужа­сом. Но ва­ри­таи с верх­них яру­сов вы­пу­сти­ли несколь­ко стрел, и те во­ткну­лись у са­мых ног бой­цов.

				Один из го­лых тут же бро­сил­ся впе­ред, по­ка­зы­вая неве­ро­ят­ное про­вор­ство для муж­чи­ны со столь со­лид­ным жи­во­том. За ним ри­ну­лось еще несколь­ко. Их про­тив­ни­ки то­же по­бе­жа­ли. И вот уже обе груп­пы мча­лись друг на дру­га, хло­пая жи­ро­вы­ми склад­ка­ми, об­ли­ва­ясь по­том, неисто­во и от­ча­ян­но го­ло­ся. Пу­зан пер­вым схва­тил меч, за­нес над го­ло­вой и об­ру­шил на под­бе­жав­ших про­тив­ни­ков. Из мас­сы стал­ки­ва­ю­щих­ся тел брыз­нул фон­тан кро­ви. Тол­стяк быст­ро скрыл­ся из ви­ду под ле­сом дер­га­ю­щих­ся рук. Бой­цы сви­ре­по, но неуме­ло би­ли друг дру­га. Сно­ва по­ка­зал­ся меч, уже в ру­ке то­ще­го как пал­ка ста­ри­ка с ред­кой вскло­ко­чен­ной ше­ве­лю­рой и безум­ны­ми гла­за­ми. Он неустан­но ты­кал ме­чом во все во­круг, но его схва­ти­ли, уро­ни­ли на­земь, и он скрыл­ся из ви­ду.

				— Не трать на них свою жа­лость, — уса­жи­ва­ясь, по­со­ве­то­ва­ла им­пе­ра­три­ца. — Они все — оде­тые в чер­ное, и у всех кровь на ру­ках. — Она при­дви­ну­лась бли­же и спро­си­ла за­го­вор­щиц­ким ше­по­том — ни дать, ни взять сплет­ни­ча­ют по­друж­ки: — Как те­бе Ли­е­за? Она ведь вправ­ду очень ми­лая?

				Ри­ва ре­ши­ла не от­ве­чать, упор­но смот­ре­ла на умень­шив­шу­ю­ся тол­пу несчаст­ных го­лых бед­няг. Мно­гие уже ле­жа­ли на пес­ке, из­ра­нен­ные ли­бо обес­си­лев­шие, но в цен­тре аре­ны еще бо­ро­лась плот­ная групп­ка, сгу­сток окро­вав­лен­ной дряб­лой пло­ти во­круг ме­ча.

				— Ес­ли она, хм, не в тво­ем вку­се, я мо­гу обес­пе­чить за­ме­ну, — пред­ло­жи­ла им­пе­ра­три­ца.

				«Ни­че­го не чув­ство­вать, ни о чем не ду­мать», — на­пом­ни­ла се­бе Ри­ва и до­ба­ви­ла вслух:

				— Она вполне при­ем­ле­ма для ме­ня.

				— Я ра­да. В кон­це кон­цов, ты — мой наи­по­чтен­ней­ший га­ри­сай. Те­пе­реш­няя твоя ком­на­та тра­ди­ци­он­но до­ста­ет­ся са­мым ве­ли­ким чем­пи­о­нам игр. Зна­ешь, в да­ле­ком про­шлом га­ри­саи бы­ли не ра­ба­ми, но сво­бод­ны­ми муж­чи­на­ми и жен­щи­на­ми, при­шед­ши­ми по­чтить бо­гов му­же­ством и кро­вью. Непо­беж­ден­ных по­чи­та­ли и че­ство­ва­ли, осы­па­ли бла­га­ми и рос­ко­шью. Бо­ги снис­хо­ди­тель­ны к тем, кто уме­ет уто­лять их веч­ную жаж­ду.

				Групп­ка из пя­ти вы­жив­ших под­би­ра­лась к хра­ни­те­лю ме­ча. Тот, мок­рый от по­та, ед­ва дер­жал­ся на но­гах, от­го­нял про­тив­ни­ков неук­лю­жи­ми уко­ла­ми.

				— А что слу­чи­лось с ва­ши­ми бо­га­ми? — спро­си­ла Ри­ва.

				— Мы уби­ли их, — от­ве­ти­ла им­пе­ра­три­ца и по­смот­ре­ла на аре­ну, где схват­ка бли­зи­лась к за­вер­ше­нию.

				Ме­че­но­сец за­ру­бил вы­со­ко­го, но ста­ро­го про­тив­ни­ка, а осталь­ные ки­ну­лись на него, сва­ли­ли на­земь. За­мель­ка­ли ку­ла­ки. И вот один вско­чил с ме­чом и тут же об­ра­тил­ся про­тив недав­них со­юз­ни­ков. Он ис­тош­но виз­жал при каж­дом уда­ре. Тол­па сно­ва умолк­ла. Рит­мич­ный визг плес­кал­ся сре­ди аре­ны, за­би­рал­ся под са­мые верх­ние яру­сы. На­ко­нец бо­ец умолк, при­кон­чив по­след­нюю жерт­ву, и, ры­дая, осел на пе­сок. Дряб­лый оплыв­ший торс свер­ху до­ни­зу по­кры­ва­ла кровь.

				Им­пе­ра­три­ца при­щу­ри­лась.

				— А, этот из каз­но­кра­дов, — от­ме­ти­ла она и ска­за­ла Ва­ру­ле­ку: — Удо­сто­верь­тесь, что он при­кон­чил ра­не­ных, за­тем по­шли­те его на мо­нет­ный двор. Пусть тас­ка­ет меш­ки с зо­ло­том и се­реб­ром до кон­ца жиз­ни. То­гда он пой­мет ис­тин­ное зна­че­ние де­нег.

				Им­пе­ра­три­ца от­ки­ну­лась на спин­ку, по­гла­ди­ла прядь во­лос Ри­вы, вы­бив­шу­ю­ся из длин­ной ко­сы.

				— Бо­ги бес­по­лез­ны для лю­дей, же­ла­ю­щих ве­ли­ко­го бу­ду­ще­го и пред­на­зна­че­ния, ко­то­рое спо­со­бен ис­пол­нить лишь чи­стый неза­мут­нен­ный ра­зум, — за­дум­чи­во про­из­нес­ла им­пе­ра­три­ца. — По край­ней ме­ре, так го­во­рил мой отец.

				— Ва­ши бо­ги ил­лю­зор­ны. Они умер­ли — но Отец Ми­ра жив.

				Па­ра ари­са­ев по­ста­ви­ла пла­чу­ще­го по­бе­ди­те­ля на но­ги, толк­ну­ла к че­ло­ве­ку с рас­по­ро­тым жи­во­том. Че­ло­век од­ной ру­кой сжи­мал вы­пол­за­ю­щие киш­ки, а вто­рую про­тя­нул к убий­це, умо­ляя о ми­ло­сер­дии.

				— Вы со­зда­ли стра­ну ужа­сов.

				— Сест­ра, а что же твоя стра­на? Раз­ве она — иде­ал ци­ви­ли­за­ции? Я ви­де­ла твою стра­ну. Она, мяг­ко го­во­ря, да­ле­ка от иде­а­ла. Вы пре­смы­ка­е­тесь пе­ред за­пи­сан­ны­ми сто­ле­тия на­зад фан­та­зи­я­ми и бес­ко­неч­но враж­ду­е­те с те­ми, кто по­кло­ня­ет­ся мерт­вым.

				— Бла­го­да­ря вам с этой враж­дой те­перь по­кон­че­но.

				— И бла­го­да­ря те­бе, Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа, го­во­ря­щая го­ло­сом От­ца, — сму­тив Ри­ву, ска­за­ла им­пе­ра­три­ца и ти­хонь­ко рас­сме­я­лась. — О да, я это ви­жу. Ты со­лга­ла. Ты­ся­чи по­шли за то­бой на смерть из-за тво­их слов, ко­то­рые ты при­пи­са­ла сво­е­му глу­хо­му и немо­му бо­гу. И, хо­тя ты ни­ко­гда по-на­сто­я­ще­му не слы­ша­ла его го­лос, ты бо­ишь­ся его су­да.

				Им­пе­ра­три­ца при­дви­ну­лась еще бли­же. Ри­ва упор­но смот­ре­ла на аре­ну, где по­бе­ди­тель ко­вы­лял, буд­то мла­де­нец, от од­но­го те­ла к дру­го­му.

				— Брось, сест­рич­ка, не сто­ит так пе­ре­жи­вать, — с ис­крен­ней за­бо­той про­го­во­ри­ла им­пе­ра­три­ца. — Я по­ка­жу те­бе столь­ко, что те­бя пе­ре­ста­нет за­бо­тить твой при­ду­ман­ный Отец.

				— Я уже на­ви­да­лась до­ста­точ­но, — бурк­ну­ла Ри­ва.

				По­бе­ди­тель нелов­ко и му­чи­тель­но при­кон­чил по­след­не­го ра­не­но­го, а за­тем ари­саи схва­ти­ли бед­ня­гу и уво­лок­ли прочь. Несчаст­ный бес­силь­но бол­тал­ся в их ру­ках и безум­но за­вы­вал.

				Ри­ва ощу­ти­ла ды­ха­ние на ще­ке. Им­пе­ра­три­ца ти­хонь­ко вздох­ну­ла, за­тем лег­ко по­це­ло­ва­ла Ри­ву и от­стра­ни­лась.

				— Тут я ед­ва ли мо­гу со­гла­сить­ся, ми­ле­ди.

				Ра­бам по­тре­бо­ва­лось без ма­ло­го пол­ча­са, что­бы уво­лочь те­ла с аре­ны и раз­гре­сти кро­ва­вые лу­жи. Им­пе­ра­три­ца мол­ча­ла, гла­за ее сде­ла­лись пу­сты­ми и блек­лы­ми. Вре­ме­на­ми она ти­хонь­ко шеп­та­ла, хму­ри­лась, че­му-то удив­ля­лась, а ино­гда на ее ли­це по­яв­ля­лась та­кая рас­те­рян­ность и скорбь, что Ри­ве неволь­но хо­те­лось по­жа­леть ее.

				«Да она же безум­на, — по­ду­ма­ла Ри­ва. — Су­ма­сшед­шая пра­ви­тель­ни­ца им­пе­рии, по­стро­ен­ной как тор­же­ство чи­сто­го ра­зу­ма».

				За­вы­ли тру­бы. Им­пе­ра­три­ца за­мор­га­ла, по­смот­ре­ла на лю­дей, вхо­дя­щих на аре­ну: дво­их вы­со­ких муж­чин, блон­ди­на с ко­рот­ким ме­чом и тем­но­во­ло­со­го с ко­пьем. Оба бы­ли без до­спе­хов, лишь в ко­жа­ных шта­нах, го­лые по по­яс. В от­ли­чие от несчаст­ных опаль­ных чи­нов­ни­ков, эти двое не бо­я­лись, смот­ре­ли гор­до — хо­тя огром­ная аре­на их уди­ви­ла и на­сто­ро­жи­ла.

				Пред­чув­ствуя зна­ко­мое раз­вле­че­ние, пуб­ли­ка ожи­ви­лась, по­слы­ша­лись воз­гла­сы одоб­ре­ния и на­смеш­ки. По­хо­же, зри­те­ли уже по­за­бы­ли кош­мар «Гон­ки за ме­чом». Ри­ва стис­ну­ла ку­ла­ки, кан­да­лы вре­за­лись в за­пя­стья. Она неот­рыв­но гля­де­ла на ли­цо Щи­та. Вы­бри­тый, он ка­зал­ся мо­ло­жа­вым и све­жим. Ри­ва зна­ла, что его хищ­ные, рез­кие чер­ты све­ли с ума не од­ну ле­ди Ко­ро­лев­ства. Тем­но­во­ло­сый ря­дом с ним был со­всем еще юно­шей, лет два­дца­ти, не боль­ше. Ли­цо за­сты­ло в на­пря­же­нии — па­рень пы­тал­ся по­бо­роть страх. Но вот он за­ме­тил Ри­ву — и страх мгно­вен­но ис­чез. Ли­цо оза­ри­лось ра­до­стью. Ри­ве ста­ло не по се­бе. Юно­ша упал на ко­ле­ни, под­нял на вы­тя­ну­тых ру­ках ко­пье, за­кри­чал. За ярост­ным во­ем тол­пы слов бы­ло не разо­брать, но Ри­ва зна­ла, что вы­крик­нул юно­ша:

				— О Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа, я счаст­лив уви­деть те­бя!

				— Так ты зна­ешь и млад­ше­го? — осве­до­ми­лась им­пе­ра­три­ца.

				Ри­ва и са­ма не по­ня­ла, за­чем от­ве­ти­ла, ведь им­пе­ра­три­ца с лег­ко­стью чи­та­ла чув­ства и мыс­ли. На­вер­ное, хо­те­лось про­из­не­сти имя вслух. Ведь это па­мять и дань то­му, кто умрет пе­ред сво­ей Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жой.

				— Это Ал­лерн Ва­реш из Ри­вер­лан­да, страж­ник до­ма Му­стор, — ска­за­ла она.

				Сло­ва с тру­дом вы­хо­ди­ли из пе­ре­сох­шей глот­ки. Им­пе­ра­три­ца по­ло­жи­ла ру­ку Ри­ве на пле­чо, при­тя­ну­ла к се­бе, про­го­во­ри­ла с со­чув­стви­ем:

				— Те­бя так му­ча­ет ви­на. Те­бе сле­ду­ет при­нять, кто ты и что ты. — Она ука­за­ла на ко­ле­но­пре­кло­нен­но­го Ва­ре­ша: — Он и по­доб­ные ему ни­ко­гда не до­стиг­нут на­ших вы­сот. При­ро­да пред­опре­де­ли­ла им быть слу­га­ми. Ду­маю, эту ис­ти­ну ва­ша ко­ро­ле­ва осо­зна­ла уже дав­но.

				Им­пе­ра­три­ца сно­ва об­ня­ла Ри­ву, а за­тем по­до­шла к краю бал­ко­на. Пуб­ли­ка при­выч­но умолк­ла по сиг­на­лу тру­бы.

				— Дав­ным-дав­но, ко­гда ва­шу стра­ну раз­ди­ра­ли пред­рас­суд­ки и ложь, этот день был из­ве­стен как Пир пав­ших бра­тьев, празд­но­ва­ние ве­ли­кой бит­вы, в ко­то­рой сра­жа­лись един­ствен­ные смерт­ные, воз­вы­шен­ные до свя­тых охра­ни­те­лей! Я да­рую вам Мо­ри­ве­ка и Кор­се­ва! — объ­яви­ла им­пе­ра­три­ца и ука­за­ла на Щи­та и Ал­лер­на.

				Юно­ша уже под­нял­ся на но­ги, но не сво­дил с Ри­вы глаз, улы­бал­ся ей и, по­хо­же, не слу­шал ни слов им­пе­ра­три­цы, ни кри­ков тол­пы.

				— Ли­куй­те же, гля­дя на их бит­ву с са­мы­ми гу­би­тель­ны­ми из Дер­мос — Про­воз­вест­ни­ка­ми Ро­ка! — объ­яви­ла им­пе­ра­три­ца и ука­за­ла на во­ро­та в за­пад­ной стене аре­ны.

				Под вы­тье труб они рас­кры­лись, и тол­па вос­тор­жен­но за­во­пи­ла при ви­де вы­хо­дя­щих на аре­ну зве­рей. Ри­ва спер­ва при­ня­ла их за ро­ди­чей бо­е­во­го ко­та лор­да Нор­ты, но ско­ро по­ня­ла, что они со­вер­шен­но дру­гой по­ро­ды, го­раз­до тонь­ше те­лом и не та­кие вы­со­кие. И цвет дру­гой: жел­то-чер­ные по­ло­сы свер­ху до­ни­зу. А глав­ное от­ли­чие — па­ра тор­ча­щих из верх­ней че­лю­сти длин­ных клы­ков. Кош­ки по­сто­ян­но ска­ли­лись, дер­га­ли це­пи.

				Их вы­во­ди­ли по трое, у каж­дой трой­ки — свой дрес­си­ров­щик, рос­лый муж­чи­на в ко­жа­ных до­спе­хах, дер­жа­щий в од­ной ру­ке кнут, а в дру­гой — ко­ша­чьи це­пи.

				— Кин­жа­ло­зу­бые, — воз­вра­тив­шись к Ри­ве, по­яс­ни­ла им­пе­ра­три­ца. — Го­во­рят, их по­ро­ди­ли Дер­мос и вы­сла­ли на­ру­жу, что­бы воз­ве­стить гря­ду­щую неиз­беж­ную ги­бель че­ло­ве­че­ства. Древ­ние жре­цы все­гда воз­ве­ща­ли ми­ро­вые ка­та­стро­фы, эпи­де­мии и раз­ру­ше­ния, ко­то­рые мож­но предот­вра­тить, лишь убла­жая бо­гов — и, са­мо со­бой, их жре­цов.

				Ри­ва ста­ра­лась успо­ко­ить­ся. Дрес­си­ров­щи­ки оса­жи­ва­ли зве­рей, по­сте­пен­но под­во­ди­ли бли­же к сто­я­щим на арене Щи­ту и Ал­лер­ну. Чуя кровь, ко­ты ши­пе­ли и кор­чи­лись, но­ро­ви­ли вы­рвать­ся.

				— Для аре­ны от­би­ра­ют са­мых сви­ре­пых ко­тят и по­сто­ян­но дер­жат их впро­го­лодь, — ска­за­ла им­пе­ра­три­ца. — Аре­на — един­ствен­ное ме­сто, ко­то­рое у них ас­со­ци­и­ру­ет­ся с мя­сом. От­то­го им не тер­пит­ся бро­сить­ся на до­бы­чу.

				Ал­лерн и Щит по­до­шли близ­ко друг к дру­гу, юный страж­ник на про­ща­ние по­кло­нил­ся Ри­ве и при­го­то­вил­ся к бою — при­гнул­ся, вы­ста­вил ко­пье, при­чем дер­жал его ров­но, острие на уровне гру­ди.

				«Арен­тес хо­ро­шо обу­чил его», — по­ду­ма­ла Ри­ва.

				Сдер­жи­вать чув­ства ей не уда­ва­лось. Ко­ло­ти­лось серд­це, Ри­ва взмок­ла от по­та.

				— По­жа­луй­ста, нет, — про­шеп­та­ла она, по­за­быв о гор­до­сти и о том, что ря­дом за­кля­тый враг.

				Она не смо­жет вы­не­сти ви­да этой бой­ни.

				— Млад­шая сест­ра, ты про­сишь о ми­ло­сти? — Им­пе­ра­три­ца по­ло­жи­ла ру­ки ей на пле­чи и раз­вер­ну­ла ли­цом к се­бе. — И что же ты дашь мне вза­мен?

				— Я бу­ду драть­ся вме­сто них!

				— Ты в лю­бом слу­чае еще бу­дешь драть­ся здесь. А я обе­ща­ла пред­став­ле­ния мо­е­му жут­ко­му на­ро­ду. Что еще ты мо­жешь пред­ло­жить мне? — Им­пе­ра­три­ца при­тя­ну­ла Ри­ву к се­бе и за­шеп­та­ла на ухо: — Ко­гда вер­нет­ся лю­би­мый, мы со­кру­шим Со­юз­ни­ка, и весь мир ста­нет на­шим. Млад­шая сест­ра, будь со мной! Я от­дам те­бе Ко­ро­лев­ство, ты бу­дешь пра­вить от мо­е­го име­ни. Оставь сво­им лю­дям это­го ва­ше­го От­ца Ми­ра, ес­ли хо­чешь. Мне без­раз­лич­но, как ты бу­дешь им лгать. Возь­ми этих дво­их. Из них по­лу­чат­ся от­лич­ные слу­ги и бой­цы, при долж­ном вос­пи­та­нии — сви­ре­пые и ис­кус­ные. Ты уни­что­жишь все осталь­ные ве­ры, на­веч­но из­го­нишь ере­ти­ков, при­не­сешь лю­бовь От­ца во все за­ко­ул­ки Ко­ро­лев­ства.

				Им­пе­ра­три­ца от­сту­пи­ла на шаг, теп­ло улыб­ну­лась и по­гла­ди­ла Ри­ву по ще­ке, стер­ла един­ствен­ную сле­зин­ку.

				— Раз­ве не это­го ты все­гда хо­те­ла?

				Ри­ва по­смот­ре­ла на аре­ну. Дрес­си­ров­щи­ки окру­жи­ли Щи­та с Ал­лер­ном, по­ти­хонь­ку под­во­ди­ли зве­рей все бли­же.

				— У те­бя есть Дар, песнь, поз­во­ля­ю­щая чи­тать чув­ства дру­гих, — ска­за­ла Ри­ва.

				— Да, она от­кры­ва­ет мне мно­гое.

				— А что она от­кры­ла те­бе сей­час? — спро­си­ла Ри­ва и по­смот­ре­ла им­пе­ра­три­це в гла­за.

				В них мельк­ну­ла тре­во­га, ра­дость и то­ли­ка разо­ча­ро­ва­ния, им­пе­ра­три­ца от­шат­ну­лась — но опоз­да­ла. Ри­ва уда­ри­ла лбом ей в нос, им­пе­ра­три­ца шлеп­ну­лась на ска­мью. Ме­чи ари­са­ев с ши­пе­ни­ем вы­ле­те­ли из но­жен, ра­бы под­сту­пи­ли с трех сто­рон. Ри­ва шаг­ну­ла на край бал­ко­на и прыг­ну­ла вниз.

			

			
				

					
						ГЛАВА ДЕСЯТАЯ

						
							Ваэлин
						

					

				

				Да­ре­на вер­ну­лась в свое те­ло с кри­ком. Ее тряс­ло. Ва­элин об­нял ее, при­жал к се­бе и дер­жал, по­ка она не успо­ко­и­лась. Она вы­хо­ди­ла из те­ла лишь на ко­рот­кое вре­мя и по сво­е­му же­ла­нию, по­сколь­ку гор­цы по­ка не по­яви­лись. По­то­му вряд ли Да­ре­на так из­му­чи­лась из-за зло­упо­треб­ле­ния Да­ром.

				— Они те­перь в го­рах и уби­ва­ют всех, ко­го на­хо­дят, — вы­го­во­ри­ла по­бе­лев­шая де­вуш­ка. — Ва­элин, он знал, что я его ви­де­ла, и сме­ял­ся.

				Ва­элин со­брал ста­рей­шин Вол­чье­го на­ро­да по­слу­шать рас­сказ Да­ре­ны. Те со­всем при­уны­ли. Во­ис­ти­ну на их на­род лег­ла Тень Во­ро­на, и дав­но пред­ска­зан­ный ужас при­шел к по­ро­гу до­ма.

				— Сре­ди них мно­го ва­ри­та­ев и ку­ри­та­ев, — со­об­щи­ла Да­ре­на. — Воль­ных меч­ни­ков го­раз­до мень­ше, в ос­нов­ном ка­ва­ле­рия. Их ду­ши рас­тре­во­же­ны, по­лы­ха­ют крас­ным цве­том по­до­зре­ния и стра­ха. Ар­мия во­шла в го­ры два дня на­зад. Я ви­де­ла при­зна­ки бит­вы и остат­ки по­се­ле­ния. Там пе­ре­би­ли всех: и мо­ло­дых, и ста­рых. Плен­ни­ков не бра­ли. Во­лар­цы при­шли не за ра­ба­ми.

				Да­ре­на умолк­ла, за­кры­ла гла­за — за­ста­ви­ла се­бя вспо­ми­нать.

				— С те­ми, ко­го они взя­ли жи­вьем, сде­ла­ли очень пло­хое. Их по-раз­но­му и дол­го му­чи­ли, — ска­за­ла она и по­смот­ре­ла Ва­эли­ну в гла­за. — Он хо­тел, что­бы я ви­де­ла.

				— Где они сей­час?

				— Идут на се­ве­ро-во­сток. Дер­жат­ся плот­ной груп­пой, вы­сы­ла­ют раз­вед­чи­ков, но немно­го и неда­ле­ко. Я ви­де­ла тех, кто со­би­ра­ет­ся про­ти­во­сто­ять им, но их слиш­ком ма­ло, они не смо­гут за­дер­жать ар­мию.

				— То есть гор­цам нуж­на на­ша по­мощь, — за­клю­чил Ва­элин.

				— Нет, — ска­зал един­ствен­ный си­дев­ший, че­ло­век в ка­пю­шоне.

				Он при­мо­стил­ся у ко­ст­ра и ты­кал сво­ей пал­кой в уг­ли.

				— Ма­стер Эр­лин, быть мо­жет, вы по­со­ве­ту­е­те нам?

				— Мне ка­жет­ся, это оче­вид­но, — от­ве­тил Эр­лин, от­ки­нул ка­пю­шон и теп­ло улыб­нул­ся Да­рене. — Ми­ле­ди, раз­ве во­лар­цы не пре­вы­ша­ют нас чис­лом вдвое?

				Она ис­ко­са гля­ну­ла на Ва­эли­на и кив­ну­ла.

				— Что­бы иметь хоть ка­кой-то шанс вы­сто­ять, гор­цы долж­ны объ­еди­нить­ся. А они не объ­еди­нят­ся. Я пы­тал­ся пре­ду­пре­дить во­ждей, они не ста­ли слу­шать. Для них при­выч­ны экс­пе­ди­ции во­лар­цев за ра­ба­ми. Каж­дые несколь­ко лет сю­да при­хо­дят вой­ска. Как пра­ви­ло, от них мож­но от­ку­пить­ся ру­дой и плен­ни­ка­ми, взя­ты­ми у дру­гих пле­мен. Ино­гда гор­цы де­рут­ся, что­бы мо­ло­дые во­и­ны за­ра­бо­та­ли шра­мы. Та­кое про­дол­жа­ет­ся уже два ве­ка и сде­ла­лось обы­ча­ем. Гор­цы не по­ни­ма­ют, с чем столк­ну­лись. К то­му вре­ме­ни, как ты при­дешь на по­мощь, гор­цев уже по­бе­дят.

				Эр­лин сно­ва при­нял­ся ты­кать пал­кой в огонь. Ва­элин за­ме­тил, как по­бе­ле­ли ко­стяш­ки паль­цев у веч­но­го стран­ни­ка. А ведь он бо­ит­ся. И что же мо­жет на­пу­гать че­ло­ве­ка, непод­власт­но­го смер­ти?

				— Пле­ме­на зна­ют те­бя. Ты мо­жешь про­ве­сти нас к ним? Го­во­рить за нас? — спро­сил Ва­элин.

				— Они не вы­сту­па­ют вме­сте. Ко­гда они не во­ю­ют друг с дру­гом, де­рут­ся кла­ны внут­ри пле­ме­ни. По­ка мы пе­ре­го­во­рим со все­ми, уже бу­дет слиш­ком позд­но. В лю­бом слу­чае, гор­цы уви­дят в вас лишь но­во­го вра­га.

				— То есть вы хо­ти­те, что­бы мы си­де­ли здесь и не об­ра­ща­ли вни­ма­ния на убий­ства?

				— Я ду­маю, вы по­ни­ма­е­те, что слу­га Со­юз­ни­ка хо­чет спро­во­ци­ро­вать вас. А вы при­шли сю­да не для вой­ны, а в по­ис­ках зна­ния, ко­то­рым я, по-ва­ше­му, дол­жен об­ла­дать. В по­ис­ках клю­ча к по­бе­де над Со­юз­ни­ком.

				Ва­элин на­хму­рил­ся. В го­ло­се Эр­ли­на слиш­ком уж яв­но слы­ша­лась иро­ния.

				— По­доб­ное уже слу­ча­лось рань­ше? — спро­сил Ва­элин.

				— Несколь­ко раз. Уче­ные, ко­ро­ли и, — он пе­чаль­но улыб­нул­ся, — во­и­ны. Все они ви­де­ли мощь Со­юз­ни­ка, и все при­хо­ди­ли ко мне за древни­ми зна­ни­я­ми и мо­гу­ще­ствен­ны­ми да­ра­ми. Хо­тя вре­ме­на бы­ли не та­кие страш­ные, как сей­час.

				— Да, вре­ме­на сей­час дру­гие, — со­гла­сил­ся Ва­элин. — Со­юз­ник хо­чет по­кон­чить с на­ми раз и на­все­гда.

				Эр­лин вздох­нул и встал.

				— Брат, то­гда луч­ше я по­ка­жу вам то же са­мое, что по­ка­зал им. — Он ткнул пал­кой на во­сток, где над пи­ка­ми низ­ко ви­се­ли чер­ные об­ла­ка. — Хо­тя, сда­ет­ся мне, ва­ше­му на­ро­ду не по­нра­вит­ся кли­мат тех мест.

				

				Они ни­ко­го не встре­ти­ли в гор­ных до­ли­нах по пу­ти на во­сток. За­ме­ти­ли лишь несколь­ких ло­сей, стре­ми­тель­но уди­рав­ших, ко­гда ве­тер до­но­сил че­ло­ве­че­ский за­пах.

				— Здеш­ний гор­ный на­род — шах­те­ры, — по­яс­нил Эр­лин. — Они до­бы­ва­ют оло­во и медь и про­да­ют во­лар­цам, несмот­ря на по­сто­ян­ные тре­ния и вой­ны. Так да­ле­ко на се­ве­ре, как мы за­шли, ма­ло руд­ных жил. А раз­вед­чи­ки пле­мен сей­час за­ня­ты во­лар­ским на­ше­стви­ем.

				— Вы дол­го про­жи­ли здесь? — спро­сил Ва­элин.

				— На этот раз шесть лет, хо­тя од­на­жды я за­дер­жал­ся здесь на три де­ся­ти­ле­тия. Две­сти лет то­му на­зад здеш­ний на­род еще не был на­столь­ко сви­ре­пым.

				— И что же вас за­дер­жа­ло?

				— Вдо­ва с детьми, со злым язы­ком, но доб­рым серд­цем. Она не воз­ра­жа­ла, что­бы я остал­ся и изоб­ра­жал ее му­жа. Ко­гда она умер­ла, де­ти уже вы­рос­ли, а во­лар­цы от­пра­ви­ли пер­вые экс­пе­ди­ции за ра­ба­ми. Я по­ду­мал, что луч­ше уй­ти. Но ме­ня все­гда тя­ну­ло в здеш­ние ме­ста.

				— От­че­го же?

				Эр­лин по­мрач­нел, по­смот­рел на го­ры, оза­рен­ные спо­ло­ха­ми ог­ня. Те­перь они ка­за­лись яр­че, а небо над ни­ми — еще чер­нее.

				— Брат, я рас­ска­жу, но сей­час не вре­мя.

				Ве­че­ром Ка­ра, Лор­кан и Мар­кен по­до­шли к Эр­ли­ну. Они хо­те­ли по­слу­шать ис­то­рии об уди­ви­тель­ной жиз­ни бес­смерт­но­го. Ка­ра по­чти не пом­ни­ла его, но все же в па­мя­ти оста­лись дет­ские рас­ска­зы о нем во вре­мя пу­те­ше­ствия к раз­ру­шен­но­му го­ро­ду.

				— Вы вер­ну­лись на даль­ний во­сток, к хра­му за об­ла­ка­ми? — спро­си­ла она.

				— Да, вер­нул­ся. Но про­был там все­го од­ну ночь, — ска­зал он и по­смот­рел на со­брав­ших­ся во­круг сен­та­ров.

				Сен­та­ры бы­ли из тех немно­гих, с кем Эр­ли­ну не до­ве­лось об­щать­ся. Бес­смерт­но­го удив­ля­ла их нена­сыт­ная и про­сто­душ­ная жаж­да но­вых ис­то­рий. Это не очень вя­за­лось со слу­ха­ми о сви­ре­по­сти и кро­во­жад­но­сти сен­та­ров.

				— А там бы­ла Неф­ри­то­вая прин­цес­са? — не уни­ма­лась Ка­ра.

				— Бы­ла, и столь же пре­крас­ная, как и рань­ше, не за­тро­ну­тая го­да­ми, все еще по­ю­щая свою пре­крас­ную песнь. Я ра­до­вал­ся, что су­мел по­ви­дать ее, хо­тя пу­те­ше­ствие ока­за­лось нелег­ким. Да­же зем­ля ко­ро­лей-тор­гов­цев не сво­бод­на от раз­до­ров.

				— И кто же она, Неф­ри­то­вая прин­цес­са? — спро­сил Ва­элин.

				— Един­ствен­ная из встре­чен­ных мной, кто про­жил доль­ше ме­ня. Пять со­тен лет на­зад ко­ро­ли-тор­гов­цы за­то­чи­ли ее в хра­ме под об­ла­ка­ми. Ко­ро­ли все еще ез­дят к ней, на­де­ясь услы­шать глас неба. Я ду­маю, они очень за­бав­ля­ют ее, хо­тя ска­зать труд­но. Ее на­стро­е­ния бы­ва­ют та­ки­ми же непо­нят­ны­ми, как и ее сло­ва. Но ее пес­ня…

				Эр­лин за­крыл гла­за, и ли­цо его сде­ла­лось от­стра­нен­ным и счаст­ли­вым, оза­рен­ное све­том уди­ви­тель­но­го вос­по­ми­на­ния.

				— Бес­чис­лен­ные го­ды, про­ве­ден­ные в упраж­не­ни­ях с ар­фой и в пе­нии. Я един­ствен­ный, бла­го­слов­лен­ный сча­стьем услы­шать ее пе­ние два­жды в жиз­ни.

				Ва­элин за­ме­тил, как бес­по­кой­но за­ер­за­ла Ки­раль, и по­нял, что ска­за­ла ей песнь: Эр­лин не на­де­ял­ся еще раз уви­деть Неф­ри­то­вую прин­цес­су. Бес­смерт­ный бо­ял­ся при­не­сен­ной Ва­эли­ном судь­бы.

				— Я од­на­жды слы­шал за­бав­ную ис­то­рию про рен­фа­эль­ско­го ры­ца­ря, спа­сен­но­го от смер­ти маль­чиш­кой, об­ла­дав­шим спо­соб­но­стя­ми це­ли­те­ля, — ска­зал Ва­элин. — С ры­ца­рем пу­те­ше­ство­вал че­ло­век, не спо­соб­ный уме­реть. Ры­царь рас­ска­зал, что бес­смерт­ный спа­са­ет Ода­рен­ных в на­деж­де на то, что в Ко­ро­лев­стве ко­гда-ни­будь ро­дит­ся че­ло­век с Да­ром, поз­во­ля­ю­щим убить бес­смерт­но­го, ибо он устал от жиз­ни.

				— Устал от жиз­ни? — с удив­ле­ни­ем спро­сил Эр­лин, за­ду­мал­ся, за­ку­сил гу­бу. — Хм… нет. Жизнь — это бес­ко­неч­ные ощу­ще­ния, пе­ре­ме­ны, раз­но­об­ра­зие. Лю­ди не со­зда­ны, что­бы уста­вать от нее. И я не устал. Но я все­гда знал, что ко­гда-ни­будь моя жизнь за­кон­чит­ся. Я не мо­гу жить по-на­сто­я­ще­му веч­но — и не бу­ду. Неф­ри­то­вая прин­цес­са то­же зна­ла это. В пер­вый раз я отыс­кал ее в на­деж­де по­лу­чить от­вет. Я хо­тел по­нять, по­че­му я оста­юсь мо­ло­дым и жи­ву, ко­гда дру­гие ста­ре­ют, уми­ра­ют от бо­лез­ней и по­вет­рий. Прин­цес­са не по­же­ла­ла мне от­ве­тить. Мно­гие из тех, кто оси­ли­ва­ет опас­ный путь к хра­му, ухо­дят разо­ча­ро­ван­ны­ми. Но и тем, ко­го прин­цес­са удо­сто­и­ла раз­го­во­ра, ее сло­ва ка­жут­ся ту­ман­ны­ми и неяс­ны­ми, их невоз­мож­но ис­тол­ко­вать и по­нять. В ее песне был недо­ста­ток, кро­шеч­ный, неза­мет­ный нетре­ни­ро­ван­но­му уху, но мне, про­жив­ше­му так дол­го, ошиб­ка по­ка­за­лась оче­вид­ной и гру­бой, слов­но у под­ма­сте­рья, толь­ко осва­и­ва­ю­ще­го иг­ру. Ошиб­ка бы­ла в ко­рот­кой по­сле­до­ва­тель­но­сти нот, немыс­ли­мо слож­ной, пре­вы­ше воз­мож­но­сти лю­бо­го дру­го­го, брав­ше­го в ру­ки ар­фу. Воз­мож­но, эта по­сле­до­ва­тель­ность нот бы­ла непод­власт­на и са­мой прин­цес­се. Раз­ви­тие не оста­но­ви­лось, со­вер­шен­ство не бы­ло до­стиг­ну­то — и, воз­мож­но, не бу­дет до­стиг­ну­то ни­ко­гда.

				

				На тре­тий день пе­ре­хо­да вой­ско по­до­шло к пер­во­му по­се­ле­нию, горст­ке ка­мен­ных до­мов на плос­кой вер­шине го­ры. В воз­ду­хе ви­тал лег­кий за­пах се­ры, над го­ра­ми клу­би­лась ту­ча, гу­стев­шая к во­сто­ку, где силь­нее от­све­чи­ва­ло пла­мя. Эр­лин ве­лел оста­но­вить­ся в ми­ле от по­се­ле­ния. На­встре­чу вы­бе­жа­ло с сот­ню муж­чин, все с ору­жи­ем.

				— К пле­ме­ни ла­ре­та неча­сто на­ве­ды­ва­ют­ся го­сти, — по­яс­нил Эр­лин. — Оно неве­ли­ко чис­лом и жи­вет вбли­зи ог­нен­ных гор, по­то­му ма­ло кто осме­ли­ва­ет­ся на­па­дать на ла­ре­та. Брат Ва­элин, они хо­тят пе­ре­го­во­рить с во­ждем при­быв­ших.

				Ва­элин по­про­сил Ас­то­ре­ка со­про­вож­дать их с Эр­ли­ном. Непро­ше­ных го­стей встре­ти­ли во­и­ны, вы­стро­ив­ши­е­ся в ше­рен­гу, по­чти все — муж­чи­ны, во­ору­жен­ные то­по­ра­ми и длин­ны­ми ко­пья­ми с уз­ким лез­ви­ем. Во­и­ны но­си­ли ко­жа­ные юб­ки до ко­лен со мно­же­ством на­ри­со­ван­ных сим­во­лов и брон­зо­вые на­груд­ни­ки, мут­но по­блес­ки­ва­ю­щие в туск­лом све­те скры­то­го ту­ча­ми солн­ца. По­сре­ди ше­рен­ги сто­ял кря­жи­стый муж­чи­на сред­них лет с то­по­ра­ми в обе­их ру­ках. Се­де­ю­щие во­ло­сы во­и­на бы­ли за­пле­те­ны в тол­стые ко­сы. Он немно­го рас­сла­бил­ся при ви­де Эр­ли­на, но с по­до­зре­ни­ем осмот­рел Ва­эли­на и по­баг­ро­вел от яро­сти, за­ви­дев Ас­то­ре­ка, за­нес оба то­по­ра над го­ло­вой. Его лю­ди схва­ти­лись за ору­жие.

				— Пер­так! — об­ра­тил­ся к во­и­ну Эр­лин, дру­же­люб­но улыб­нул­ся, ука­зал на Ас­то­ре­ка с Ва­эли­ном и за­го­во­рил.

				— Он го­во­рит, что при­вел к ла­ре­та мно­го со­юз­ни­ков, — пе­ре­вел Ас­то­рек и до­ба­вил с глу­бо­кой тре­во­гой: — Тень Во­ро­на, это глу­пость. Здеш­ний на­род все­гда уби­ва­ет при­шед­ших.

				— Но его-то не уби­ли, — за­ме­тил Ва­элин и ука­зал на Эр­ли­на, с рас­про­стер­ты­ми ру­ка­ми под­хо­дя­ще­го к во­ждю.

				Эр­лин оста­но­вил­ся в па­ре фу­тов от во­ждя, ти­хо за­го­во­рил, и тот за­мет­но смяг­чил­ся, хо­тя по­смат­ри­вал на го­стей с преж­ней по­до­зри­тель­но­стью. Эр­лин по­вер­нул­ся и по­ма­нил Ва­эли­на с Ас­то­ре­ком.

				— Пер­так, вождь ла­ре­та, тре­бу­ет да­ни, ес­ли уж вы хо­ти­те осквер­нить его зем­ли сво­им при­сут­стви­ем, — по­ве­дал Эр­лин, хо­тя Ва­элин не за­ме­тил, что­бы вождь ска­зал хоть что-ни­будь.

				— Дань?

				— Сим­во­ли­че­ское под­но­ше­ние, — по­яс­нил Эр­лин. — Ес­ли он поз­во­лит вам остать­ся здесь без да­ни, его со­чтут сла­бым, и ка­кой-ни­будь мо­ло­дой во­ин вы­зо­вет его на по­еди­нок.

				Вождь гор­тан­но за­го­во­рил и ука­зал то­по­ром на вой­ско лю­дей льда. Ва­элин уви­дел, что по­ка­зы­ва­ет Пер­так на Да­ре­ну, дер­жа­щую в по­во­ду Шра­ма.

				— Вождь хо­чет мо­е­го ко­ня?

				— Э-э, нет, — со сму­щен­ной улыб­кой пе­ре­вел Эр­лин. — Он хо­чет жен­щи­ну.

				— Это непри­ем­ле­мо, — ска­зал Ва­элин, рас­пу­стил шну­рок на при­креп­лен­ном к по­я­су ко­шель­ке и вы­нул ру­бин.

				Кра­си­во огра­нен­ный ка­мень сред­не­го раз­ме­ра дал ему гу­бер­на­тор Ару­ан в пор­ту Ли­не­ша все­го-то два го­да на­зад, хо­тя те­перь это ка­за­лось нево­об­ра­зи­мо да­ле­ким про­шлым. Ва­эли­ну мно­го раз хо­те­лось про­дать его, в осо­бен­но­сти ко­гда при­шлось стран­ство­вать. Ри­ву по­сто­ян­но тер­зал го­лод. Но песнь кро­ви вся­кий раз тре­вож­но взви­ва­лась, ко­гда Ва­элин об­ду­мы­вал про­да­жу. На­вер­ное, кам­ню бы­ло пред­на­зна­че­но по­пасть в ру­ки гор­но­го ди­ка­ря.

				Ва­элин бро­сил ка­мень, вождь вы­ро­нил то­пор, под­хва­тил дра­го­цен­ность и впил­ся в нее взгля­дом. Во­и­ны по обе сто­ро­ны от Пер­та­ка тут же по­за­бы­ли о дис­ци­плине, с жад­ным лю­бо­пыт­ством окру­жи­ли во­ждя. Тот за­ры­чал, под­нял над го­ло­вой вто­рой то­пор, и во­и­ны от­пря­ну­ли, но не сво­ди­ли взгляд с дра­го­цен­но­сти.

				Пер­так под­нял ка­мень, по­смот­рел на про­свет, за­тем гля­нул на Ва­эли­на и за­го­во­рил.

				— Он хо­чет знать си­лу это­го кам­ня, — с лег­ким пре­зре­ни­ем пе­ре­вел Ас­то­рек.

				— Здеш­ние го­ры бо­га­ты ру­да­ми, но не дра­го­цен­ны­ми кам­ня­ми, — по­яс­нил Эр­лин. — Мест­ные гор­цы счи­та­ют их чу­до­дей­ствен­ны­ми.

				— Ска­жи ему, что у это­го кам­ня есть си­ла за­хва­ты­вать ду­ши, — от­ве­тил Ва­элин. — Пусть не смот­рит в него по­дол­гу.

				Ко­гда Эр­лин пе­ре­вел, в гла­зах во­ждя мельк­нул страх. Пер­так тут же за­жал ка­мень в ку­ла­ке и за­дум­чи­во взгля­нул на Ва­эли­на. За­тем вождь что-то бурк­нул, ве­ли­че­ствен­но раз­вер­нул­ся и уда­лил­ся прочь. Его немно­го­чис­лен­ная сви­та по­спе­ши­ла сле­дом. По­хо­же, тре­во­га по по­во­ду яв­ле­ния чу­жой ар­мии ис­чез­ла без сле­да.

				— Мы мо­жем оста­вать­ся день и ночь, — пе­ре­вел Эр­лин. — Во­ис­ти­ну щед­рое пред­ло­же­ние.

				— Нам хва­тит вре­ме­ни?

				Эр­лин по­смот­рел на го­ру, воз­вы­ша­ю­щу­ю­ся за по­се­ле­ни­ем. Над ее плос­кой вер­ши­ной ви­сел ред­кий ту­ман.

				— Брат, ты ско­ро пой­мешь, что здесь вре­мя не име­ет зна­че­ния.

				

				Эр­лин за­пре­тил со­про­вож­дать его всем, кро­ме Ва­эли­на, и остал­ся непре­клон­ным, несмот­ря на гром­кие про­те­сты Да­ре­ны и дру­гих Ода­рен­ных.

				— Мы же столь­ко про­шли! И нас ли­ша­ют зна­ния! — жа­ло­ва­лась Ка­ра.

				— Я стрем­люсь не оби­деть вас, но убе­речь, — ска­зал Эр­лин. — Уж по­верь­те, вы не по­бла­го­да­ри­те ме­ня за та­кое зна­ние.

				Он по­вел Ва­эли­на тро­пой, об­хо­дя­щей по­се­ле­ние ла­ре­та и вы­во­дя­щей к под­но­жию го­ры, и оста­но­вил­ся сре­ди ру­ин. Ва­элин об­вел взгля­дом гра­нит­ные бло­ки и по­лу­раз­ва­лив­ши­е­ся сте­ны. Их фор­мы, эле­гант­ность и изя­ще­ство, ри­сун­ки на камне, по­лу­стер­тые вет­ром и вре­ме­нем, по­ка­за­лись зна­ко­мы­ми.

				— Раз­ру­шен­ный го­род, — про­го­во­рил Ва­элин. — Его по­стро­и­ли те же ру­ки.

				— Не со­всем, — по­пра­вил Эр­лин. — Но язык был тот же. И те же бо­ги.

				Он ука­зал на лест­ни­цу, ве­ду­щую из ру­ин на от­рог го­ры. Ва­элин раз­ли­чил сту­пе­ни. Тро­па сер­пан­ти­ном ухо­ди­ла на­верх.

				Сту­пе­ни ока­за­лись влаж­ны­ми от по­сто­ян­но­го ту­ма­на. С вы­со­той быст­ро при­шел хо­лод.

				— Как я по­ни­маю, ты боль­ше не при­дер­жи­ва­ешь­ся Ве­ры? — спро­сил Эр­лин.

				— Че­ло­век не дол­жен при­дер­жи­вать­ся лжи.

				— Ве­ра ни­ко­гда не бы­ла ло­жью. Она вре­ме­на­ми пу­та­ет­ся, че­рес­чур силь­но цеп­ля­ет­ся за дог­мы. Но я ви­дел, что осталь­ной мир пред­ла­га­ет в ка­че­стве ду­хов­но­го и свя­щен­но­го. И ме­ня вполне устра­и­ва­ет Ве­ра.

				— Ко­гда мы впер­вые встре­ти­лись, ты ска­зал, что для те­бя не оста­лось ино­го пу­ти, кро­ме Ве­ры. А ко­гда я по­нял, кто ты, я по­счи­тал ис­тин­ной ле­ген­ду о том, что Ушед­шие про­кля­ли те­бя за от­ри­ца­ние Ве­ры, — ска­зал Ва­элин.

				— Я и сам дол­го счи­тал, что ме­ня про­кля­ли. Ме­ня из­гна­ли из род­ной де­рев­ни, по­то­му что мои сверст­ни­ки се­де­ли и по­кры­ва­лись мор­щи­на­ми, а я оста­вал­ся на вид муж­чи­ной ед­ва за трид­цать. Сре­ди нена­вист­ни­ков глав­ной ста­ла моя же­на. Ее оскорб­ля­ла се­ди­на в ее во­ло­сах, моя за­тя­нув­ша­я­ся мо­ло­дость и от­сут­ствие же­ла­ния в мо­ем взгля­де. Я не был усер­ден в Ве­ре, бор­мо­тал мо­лит­вы, не за­ду­мы­ва­ясь над ни­ми, ино­гда ед­ко от­зы­вал­ся об ор­ден­ских бра­тьях и их на­зой­ли­вом мо­ра­ли­за­тор­стве. «Де­ньер, те­бя про­кля­ли Ушед­шие!» — кри­ча­ла моя же­на. Она пы­та­лась по-сво­е­му объ­яс­нить необъ­яс­ни­мое. На­вер­ное, из зло­бы со­ста­рив­шей­ся жен­щи­ны и ро­ди­лась ле­ген­да.

				— Так ты ни­ко­гда не слы­шал го­ло­са Ушед­ших? Те­бе не от­ка­за­ли в пу­ти за По­рог?

				Эр­лин немно­го по­мол­чал. Ста­ло так хо­лод­но, что ды­ха­ние па­ром вы­ры­ва­лось изо рта.

				— Я услы­шал их мно­го лет спу­стя, — мрач­но по­ве­дал бес­смерт­ный. — Брат, во­пре­ки мо­е­му ви­ду, я не сво­бо­ден от смер­ти. Я не ста­рею и не бо­лею. Но я го­ло­даю без еды, а ес­ли по­ре­зать мое те­ло, идет кровь — как и у обыч­ных лю­дей. Я мо­гу уме­реть, и од­на­жды я умер. По-край­ней ме­ре, я так близ­ко по­до­шел к По­ро­гу, что раз­ни­ца уже не ощу­ща­лась. По­сле из­гна­ния из де­рев­ни я ски­тал­ся по че­ты­рем фье­фам. То­гда еще не су­ще­ство­ва­ло Ко­ро­лев­ства. Ка­жет­ся, я пы­тал­ся ис­кать от­вет на за­гад­ку мо­ей веч­ной жиз­ни, но сла­бо пред­став­лял да­же сам про­цесс по­ис­ков. Ми­сти­ков и шар­ла­та­нов хва­та­ло, все они обе­ща­ли муд­рость в об­мен на зо­ло­то, и все ока­зы­ва­лись ли­бо безум­ца­ми, ли­бо него­дя­я­ми. Од­на­жды в ниль­са­эль­ской та­верне я услы­шал пес­ню ме­не­стре­лей о стран­ных обы­ча­ях сеор­да, о том, как они со­хра­ня­ют свои ле­са с по­мо­щью за­кля­тий Тьмы. Я на­ду­мал пой­ти к сеор­да за от­ве­та­ми на свои во­про­сы. По­че­му нет? Я — оди­ноч­ка, не во­ин, не пред­став­ляю ни­ка­кой угро­зы. Я во­шел в их лес и ша­гал по нему пол­дня. Они вса­ди­ли мне в жи­вот стре­лу. Сеор­да, вы­со­кий па­рень с без­участ­ным ли­цом хищ­ной пти­цы, явил­ся по­смот­реть, как я ис­те­каю кро­вью. Он рав­но­душ­но гля­дел на мою аго­нию, не от­ве­чал на от­ча­ян­ные моль­бы о по­мо­щи. Мои гла­за за­сти­ла тем­ная муть, и ме­ня оку­тал хо­лод смер­ти. И то­гда я услы­шал шеп­чу­щие, кри­ча­щие, умо­ля­ю­щие го­ло­са. Их бы­ло очень мно­го. «Это и есть ме­сто за По­ро­гом? Чер­ная пу­сто­та, за­пол­нен­ная от­зву­ка­ми го­ло­сов?» — по­ду­мал я. Ни­ка­ко­го без­гра­нич­но­го спо­кой­ствия и муд­ро­сти, ни­ка­кой бла­гост­ной веч­но­сти. Я был очень разо­ча­ро­ван. А за­тем го­ло­са умолк­ли — слов­но все од­но­вре­мен­но вдох­ну­ли и за­мер­ли. И я услы­шал дру­гой го­лос, не по­хо­жий на осталь­ные, зыб­кие и лег­кие, буд­то по­след­нее эхо пес­ни. Он был силь­ным и жи­вым, но немыс­ли­мо, невы­но­си­мо ста­рым.

				— Со­юз­ник, — про­бор­мо­тал Ва­элин, пом­нив­ший ле­дя­ной хо­лод го­ло­са в ме­сте за По­ро­гом, го­во­рив­ше­го, по­ка Да­ре­на та­щи­ла сво­е­го муж­чи­ну на­зад, в свет.

				— Я услы­шал это имя го­раз­до поз­же. Но да, это был он. И он пред­ло­жил вер­нуть ме­ня в свет, ес­ли я ста­ну его «со­су­дом». Я при­шел в ужас от са­мо­го зву­ка это­го го­ло­са, а не толь­ко от смыс­ла его слов. А еще боль­ше ме­ня ужа­са­ла пер­спек­ти­ва веч­но­сти в хо­лод­ной пу­сто­те. Я мог бы тут же со­гла­сить­ся, ес­ли бы не раз­ли­чил бес­ко­неч­ный без­на­деж­ный го­лод, от­ча­ян­ную нуж­ду в том, что я мог бы дать это­му су­ще­ству. Мне сде­ла­лось дур­но пе­ред го­лод­ной во­жде­ле­ю­щей мо­щью, и я по­нял, что бы­ва­ет судь­ба и гор­ше смер­ти. Со­юз­ник ощу­тил мой от­каз и от­вра­ще­ние, а я ощу­тил его во­лю. Ме­сто за По­ро­гом, ко­то­рое на са­мом де­ле во­все не ме­сто, но оби­тель душ, не сво­бод­но от бо­ли. Там есть уме­ю­щие при­чи­нять ее. А Со­юз­ник, бес­спор­но, умел. Его страш­ная во­ля точ­но и без­жа­лост­но уда­ря­ла в мою ду­шу, раз­ры­ва­ла ее в клоч­ки. Он го­во­рил: «Слу­жи мне, по­ка у те­бя еще есть ду­ша, спо­соб­ная слу­жить». Он не злил­ся. Дол­гие го­ды ли­ши­ли его чувств, оста­ви­ли лишь чи­стый ра­зум, це­ли­ком вы­стро­ен­ный во­круг нена­ви­сти и со­зна­ния це­ли. Я со­дро­гал­ся, кри­чал, пла­кал, умо­лял — но не со­гла­сил­ся. И то­гда я ощу­тил при­лив дру­гой во­ли, со­вер­шен­но иной, не та­кой ста­рой, но не ме­нее мо­гу­ще­ствен­ной, и она су­ме­ла вы­рвать ме­ня из ког­тей Со­юз­ни­ка. Я ощу­тил, как моя ду­ша вы­леп­ля­ет­ся за­но­во. Но мно­гое так и не вер­ну­лась. Я не пом­ню дет­ства и дру­зей, да­же те­перь не мо­гу вспом­нить ли­цо ма­те­ри или имя жен­щи­ны, став­шей мо­ей же­ной и про­гнав­шей ме­ня. Моя спа­си­тель­ни­ца за­го­во­ри­ла жен­ским го­ло­сом, и ее во­ля ока­за­лась со­всем не по­хо­жей на во­лю Со­юз­ни­ка. Тот ка­ле­чил, она ле­чи­ла, тот по­рож­дал страх, она из­го­ня­ла его. «Твоя жизнь не окон­че­на, о че­ло­век со мно­же­ством жиз­ней, — ска­за­ла мне жен­щи­на. — Я ви­де­ла твой фи­нал, и он еще не на­сту­пил. Ищи по­доб­ных те­бе, со­хра­няй, что мо­жешь со­хра­нить. Их си­ла под­дер­жит те­бя и при­ве­дет к фи­на­лу пу­ти, ко­то­ро­го ты со вре­ме­нем по­же­ла­ешь». За­тем жен­щи­на про­из­нес­ла еще три сло­ва и вы­бро­си­ла ме­ня из пу­сто­ты в свет. Сеор­да все еще сто­ял на­до мной. Ко­гда я от­крыл гла­за, он очень уди­вил­ся. Су­дя по то­му, сколь­ко вы­тек­ло кро­ви, я ушел лишь на па­ру мгно­ве­ний. Сеор­да чер­тых­нул­ся и вы­та­щил из-за по­я­са нож, но я вы­го­во­рил три сло­ва, ска­зан­ные мне жен­щи­ной: «Нер­сус-Силь-Нин», — и сеор­да вы­ро­нил нож.

				— Сле­пая про­ро­чи­ца ото­сла­ла те­бя на­зад, — про­бор­мо­тал Ва­элин. — Она там, за По­ро­гом. Она сра­жа­ет­ся с Со­юз­ни­ком.

				Эр­лин по­ка­чал го­ло­вой:

				— То­гда она сра­жа­лась с ним, но те­перь, по­хо­же, его власть ни­что не огра­ни­чи­ва­ет.

				У Ва­эли­на на язы­ке вер­те­лись ты­ся­чи во­про­сов, но он ре­шил по­вре­ме­нить. Зная Эр­ли­на, мож­но бы­ло с уве­рен­но­стью ска­зать, что он не слиш­ком по­то­ро­пит­ся с от­ве­та­ми.

				— А сеор­да вы­ле­чи­ли те­бя, — за­дум­чи­во про­из­нес Ва­элин.

				— Да. Во­ин при­вел со­ро­ди­чей, и ме­ня от­нес­ли в ла­герь. Моя ра­на бы­ла очень тя­же­лой. Про­шло мно­го ме­ся­цев, преж­де чем я смог тро­нуть­ся в путь. Я вы­учил их язык и ле­ген­ды, узнал, как мой на­род за­брал у них зем­лю. Я узнал и то, что их лес за­щи­ща­ют не за­кля­тия Тьмы, а уме­ние и сви­ре­пая от­ва­га, рож­да­ю­щие в нас до­ста­точ­но стра­ха, что­бы от­бить же­ла­ние со­вать­ся в лес. Ко­гда при­шло вре­мя, я рас­про­щал­ся с сеор­да и от­пра­вил­ся вы­пол­нять по­ру­че­ние жен­щи­ны из-за По­ро­га. Я не все­гда при­леж­но ис­пол­нял свой долг, ча­сто от­вле­кал­ся, ме­ня утом­ля­ли че­ло­ве­че­ская же­сто­кость и по­сто­ян­но по­вто­ря­е­мые людь­ми ошиб­ки. Но, ду­маю, в кон­це кон­цов я ис­пол­нил то, че­го она хо­те­ла от ме­ня, — ска­зал Эр­лин и по­смот­рел на иду­щую вверх тро­пу.

				

				На вер­шине го­ры их оку­та­ла ват­ная ти­ши­на. Плот­ный ту­ман глу­шил все зву­ки, бе­ле­сая пе­ле­на по­гло­ти­ла все во­круг. Уста­лый Эр­лин по­ну­рил­ся, тя­же­ло опер­ся о по­сох и с яв­ной неохо­той смот­рел во мглу.

				— Я нена­ви­жу это ме­сто, — ска­зал он. — Но его, на­вер­ное, нена­ви­де­ли и его со­зда­те­ли.

				Он за­ста­вил се­бя вы­пря­мить­ся и шаг­нул в ту­ман. По­сте­пен­но вы­ри­со­ва­лись кон­ту­ры стро­е­ний, по­хо­же, со­здан­ных тем же на­ро­дом, что воз­двиг го­род у под­но­жия го­ры. На вер­шине сто­я­ли лишь од­но­этаж­ные до­ма и неболь­шие скла­ды — сла­бое эхо раз­ру­шен­но­го го­ро­да. Но здеш­ние стро­е­ния по­ща­ди­ло вре­мя. Ти­ши­на угне­та­ла и да­ви­ла. Тя­же­ло гля­де­ли пу­стые глаз­ни­цы окон и две­рей. Несмот­ря на от­сут­ствие раз­ру­ше­ний, древ­ность зда­ний бы­ла оче­вид­ной: вре­мя сте­са­ло, за­круг­ли­ло уг­лы. В от­ли­чие от раз­ру­шен­но­го го­ро­да на окра­ине Ко­ро­лев­ства, здесь не сто­я­ло ста­туй. Един­ствен­ные укра­ше­ния — ре­лье­фы у две­рей и на под­окон­ни­ках, стер­тые до бес­смыс­лен­но­сти ве­ка­ми до­ждя и вет­ра. По­стро­ив­шие это ме­сто не слиш­ком тя­го­те­ли к ис­кус­ству ли­бо не име­ли на него вре­ме­ни.

				Вско­ре по­яви­лась круг­лая мо­ще­ная пло­щадь. По­сре­ди нее ле­жа­ла ка­мен­ная пли­та.

				— Ка­мень па­мя­ти, — про­из­нес Ва­элин.

				— По­след­ний, из­ва­ян­ный не кем иным, как са­мим бо­гом, — с от­чет­ли­вой дро­жью в го­ло­се про­го­во­рил Эр­лин.

				Ва­элин по­ми­мо во­ли усмех­нул­ся.

				— Бо­ги — ложь.

				Они рас­хо­хо­та­лись вме­сте, и смех раз­ле­тел­ся, рас­тво­рил­ся в ту­мане, сре­ди сы­ро­сти и древ­них кам­ней.

				— Лад­но. Пой­дем? — от­сме­яв­шись, спро­сил Эр­лин и взял­ся за по­сох.

				Как и уг­лы стро­е­ний, гра­ни пли­ты сгла­ди­лись от непо­го­ды и вре­ме­ни, но верх­няя оста­ва­лась иде­аль­но ров­ной. В цен­тре со­хра­ни­лось круг­лое углуб­ле­ние.

				— Ты при­ка­сал­ся к нему рань­ше? — по­ин­те­ре­со­вал­ся Ва­элин.

				— Уже че­ты­ре ра­за. Я ча­сто ищу древ­ние ме­ста из ле­генд и пре­да­ний, услы­шан­ных в стран­стви­ях. Од­на ле­ген­да рас­ска­зы­ва­ла о ве­ли­че­ствен­ном го­ро­де в го­рах, охра­ня­е­мом сви­ре­пы­ми ди­ка­ря­ми. Как все­гда, ре­аль­ность не до­рос­ла до ле­ген­ды о се­бе.

				Он про­тя­нул ру­ку над кам­нем, по­смот­рел Ва­эли­ну в гла­за.

				— Го­тов, брат?

				— Я уже два­жды при­ка­сал­ся к та­ким кам­ням, — ви­дя, как дро­жат паль­цы со­рат­ни­ка, со­об­щил Ва­элин. — В них нет угро­зы, лишь зна­ние.

				— Вся­кое зна­ние — угро­за ко­му-то, — неве­се­ло улыб­нул­ся бес­смерт­ный.

				Ва­элин вы­тя­нул ру­ку, Эр­лин пе­ре­плел его паль­цы со сво­и­ми, вдох­нул, за­крыл гла­за и опу­стил ла­донь на ка­мень.

			

		

		
			

				
					ЧАСТЬ IV

				

			

			
				По аль­пи­ран­ским рас­че­там, ко­роль Янус Аль-Ни­ерен ро­дил­ся в де­ся­тый год Но­во­го Солн­ца, при кон­фи­гу­ра­ции со­звез­дий, из­вест­ной аль­пи­ран­ским аст­ро­ло­гам под на­зва­ни­ем Вздыб­лен­ный Лев. Это об­сто­я­тель­ство в по­сле­ду­ю­щие де­ся­ти­ле­тия да­ва­ло обиль­ную пи­щу для пе­ре­су­дов и тем, кто вос­хи­щал­ся ко­ро­лем, и тем, кто его осуж­дал. В от­ли­чие от ко­ро­ля, его дочь ро­ди­лась под вполне обы­ден­ным со­звез­ди­ем Тюк со­ло­мы, на­зван­ном так за сход­ство с тем, что оста­ет­ся на по­ле по­сле убор­ки уро­жая. Но недав­но Гиль­дия ло­яль­ных им­пе­ра­тор­ских аст­ро­но­мов про­го­ло­со­ва­ла пе­ре­име­но­вать со­звез­дие в Мсти­тель­ное Пла­мя, что го­во­рит мно­гое о но­вей­шей ис­то­рии Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства, а так­же о тще­те аст­ро­ло­ги­че­ско­го ре­мес­ла.

				Вер­нье Али­ше Со­ме­рен. Ис­то­рия Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства: вве­де­ние

				Ве­ли­кая биб­лио­те­ка Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства

			

			
				

					
						

					

				

				— Она зна­ла? — спро­си­ла Фор­нел­ла.

				Я гля­дел на при­бли­жа­ю­щу­ю­ся га­вань. Ее огром­ность яс­но го­во­ри­ла о предыс­то­рии Аль­пи­ра­на как са­мо­го боль­шо­го тор­го­во­го цен­тра ниж­не­го Бо­ра­эли­на. По­бе­ре­жье из­ги­ба­лось ши­ро­кой ду­гой на три ми­ли, его усе­и­ва­ли бес­чис­лен­ные пир­сы и при­ча­лы. Там сто­я­ло мно­же­ство ко­раб­лей — го­раз­до боль­ше, чем обыч­но. Ко­гда мы по­до­шли еще бли­же, я за­ме­тил, что это сплошь во­ен­ные су­да. На каж­дом су­е­ти­лась тол­па ра­бо­чих, они при­кле­пы­ва­ли сталь­ные пла­сти­ны к кор­пу­сам, та­щи­ли и уста­нав­ли­ва­ли ман­го­не­ли.

				Им­пе­ра­три­ца Эме­рен при­зва­ла свой флот в сто­ли­цу. Но за­чем?

				— Ми­лорд? — на­пом­ни­ла Фор­нел­ла.

				Се­го­дня ее быст­ро се­де­ю­щие во­ло­сы бы­ли со­бра­ны в пу­чок и не за­кры­ва­ли ли­цо, все еще очень при­вле­ка­тель­ное, несмот­ря на мор­щи­ны. Она на­де­ла про­стое пла­тье, плот­но за­вер­ну­лась в шаль и с бе­ре­га, на­вер­ное, ка­за­лась по­чтен­ной мат­ро­ной-до­мо­хо­зяй­кой, ско­рее все­го, ка­пи­тан­ской же­ной. От мыс­ли об этом я не вы­дер­жал и рас­сме­ял­ся.

				Фор­нел­ла раз­дра­жен­но на­хму­ри­лась, но не от­сту­пи­ла:

				— Она ведь зна­ла о вас и о Све­то­че? Ведь и в са­мом де­ле зна­ла?

				Я ко­рот­ко кив­нул и по­жал пле­ча­ми. Она гля­ну­ла на ка­пи­та­на и при­дви­ну­лась бли­же.

				— За­пла­ти­те пи­ра­ту, и пусть он уве­зет вас от­сю­да.

				— По­чтен­ная граж­дан­ка, нам сле­ду­ет за­вер­шить мис­сию.

				— Но не це­ной ва­шей жиз­ни!

				— Я от­дал свою жизнь им­пе­ра­то­ру. За­кон гла­сит, что моя жизнь те­перь при­над­ле­жит его пре­ем­ни­це, рав­но как и мой муд­рый со­вет.

				— Вы и прав­да счи­та­е­те, что она по­слу­ша­ет? — спро­си­ла Фор­нел­ла.

				— Несо­мнен­но. Но что она сде­ла­ет по­том, от­ча­сти за­гад­ка.

				Мы при­ста­ли у неболь­шо­го пир­са близ се­вер­ной око­неч­но­сти га­ва­ни. Ка­пи­та­ну при­шлось за­пла­тить вдвое за­тю­кан­но­му млад­ше­му пор­то­во­му чи­нов­ни­ку.

				— Я по офи­ци­аль­но­му де­лу Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства и Мель­де­ней­ских ост­ро­вов, — про­вор­чал ка­пи­тан. — Хоть за это мож­но бы­ло бы ски­нуть.

				— А еще у вас в трю­ме пол­но спе­ций, — ска­зал мо­ло­дой чи­нов­ник. — За них двой­ная це­на.

				Он вы­пи­сал ка­пи­та­ну кви­тан­цию об опла­те, а за­тем под­нял ру­ку — про­сил вни­ма­ния.

				— Что-то не так? — по­дой­дя к ка­пи­та­ну, осве­до­мил­ся я.

				Мо­ло­дой че­ло­век уста­вил­ся на ме­ня, мгно­вен­но по­блед­нел и вы­дох­нул:

				— Лорд Вер­нье?

				Я при­вык к неко­то­рой из­вест­но­сти в об­ра­зо­ван­ных им­пер­ских кру­гах, но вос­хи­ще­ние мной обыч­но огра­ни­чи­ва­лось веж­ли­вы­ми ком­пли­мен­та­ми ли­бо прось­ба­ми по­участ­во­вать в уче­ных со­бра­ни­ях. По­то­му вид блед­но­го бю­ро­кра­та, сна­ча­ла ко­вы­ля­ю­ще­го по сход­ням, а по­том стре­ми­тель­но ку­да-то бе­гу­ще­го, обес­по­ко­ил ме­ня. Чи­нов­ник вско­ре вер­нул­ся в со­про­вож­де­нии от­ря­да сол­дат. Сол­да­ты бе­жа­ли к ко­раб­лю, чи­нов­ник се­ме­нил за ни­ми, ди­ко раз­ма­хи­вал ру­ка­ми и орал груз­чи­кам:

				— Пре­да­тель! Пре­да­тель вер­нул­ся!

				— Ка­пи­тан, ду­маю, вам луч­ше плыть во­сво­я­си, — за­ме­тил я, взял свой ме­шок с кни­га­ми и по­шел к сход­ням.

				— Вла­ды­ки ко­раб­лей при­ка­за­ли мне за­бо­тить­ся о ва­шей без­опас­но­сти, — спо­кой­но про­из­нес он, но в гла­зах от­чет­ли­во вид­не­лась тре­во­га.

				— Я бла­го­да­рен вам за за­бо­ту. — Я про­тя­нул ру­ку.

				Я ожи­дал, что ка­пи­тан не от­ве­тит, но он креп­ко сжал ее и пе­чаль­но по­смот­рел на ме­ня.

				— По­чтен­ный гос­по­дин, уда­чи вам! — ска­зал он на вполне снос­ном аль­пи­ран­ском.

				— И вам, по­чтен­ный сэр, — от­ве­тил я, по­смот­рел на Фор­нел­лу, в ужа­се раз­гля­ды­ва­ю­щую при­бли­жа­ю­щих­ся сол­дат, и до­ба­вил: — Я был бы бла­го­да­рен, ес­ли бы вы за­бра­ли ее на­зад в Ко­ро­лев­ство.

				— Нет, — ска­за­ла Фор­нел­ла, глу­бо­ко вдох­ну­ла и при­нуж­ден­но улыб­ну­лась. — Ведь нам сле­ду­ет за­вер­шить на­шу мис­сию.

				Мы по­до­жда­ли сол­дат на при­ча­ле. Ка­пи­тан на­ше­го ко­раб­ля кри­чал на ко­ман­ду, мат­ро­сы ли­хо­ра­доч­но су­е­ти­лись, опус­ка­ли вес­ла, на­ко­нец боц­ман за­сту­чал в ба­ра­бан, и мо­ря­ки друж­но по­греб­ли прочь из га­ва­ни.

				— А как на­зы­вал­ся этот ко­рабль? — по­ин­те­ре­со­ва­лась Фор­нел­ла.

				— Мне не при­шло в го­ло­ву спро­сить, — от­ве­тил я и по­вер­нул­ся к сол­да­там.

				Те оста­но­ви­лись невда­ле­ке. Су­дя по до­спе­хам, све­жие при­зыв­ни­ки под ко­ман­дой пре­клон­но­го го­да­ми сер­жан­та. Он вы­шел впе­ред, сви­ре­по уста­вил­ся на ме­ня и про­це­дил:

				— Ва­ше имя.

				— Лорд Вер­нье Али­ше Со­ме­рен, им­пер­ский хро­нист.

				— Нет, — про­ры­чал он, шаг­нул бли­же и по­ло­жил ру­ку на ру­ко­ять ме­ча. — Уже не хро­нист.

				

				Нас от­ве­ли в особ­няк на­чаль­ни­ка пор­та, креп­кое стро­е­ние с несколь­ки­ми тю­рем­ны­ми ка­ме­ра­ми для пой­ман­ных кон­тра­бан­ди­стов ли­бо очень уж буй­ных мо­ря­ков. Из-за чрез­мер­но воз­бу­див­ше­го­ся чи­нов­ни­ка во­круг нас на на­бе­реж­ной со­бра­лась тол­па, и мы ед­ва успе­ли скрыть­ся в особ­ня­ке.

				— Ес­ли уж ме­ня со­би­ра­ют­ся аре­сто­вать, я хо­тел бы узнать при­чи­ну, — ска­зал я.

				— Мол­чать! — по­баг­ро­вев, рявк­нул сер­жант. — Ска­жи спа­си­бо, ес­ли мне удаст­ся вы­ве­сти те­бя от­сю­да жи­вьем. Эта тол­па сей­час по­ве­сит те­бя на бли­жай­шей мачте.

				Да­же че­рез тол­стые сте­ны я слы­шал до ба­наль­но­сти зна­ко­мый рев обе­зу­мев­шей тол­пы. При­зы­вы «по­ве­сить него­дяя» и «ото­мстить за Све­то­ча» зву­ча­ли ча­ще дру­гих.

				— Лишь в Аль­пи­ран­ской им­пе­рии ис­тин­но ува­жа­ют вер­хо­вен­ство за­ко­на, — иро­нич­но про­ци­ти­ро­ва­ла Фор­нел­ла. Как все­гда, она с удру­ча­ю­щей точ­но­стью пом­ни­ла мои пи­са­ния. — Пра­во­су­дие от­прав­ля­ет­ся неза­ви­си­мо от со­ци­аль­но­го по­ло­же­ния, и все, от ни­жай­ше­го бед­ня­ка до са­мо­го им­пе­ра­то­ра, мо­гут ожи­дать рав­но­го от­но­ше­ния со сто­ро­ны за­ко­на.

				Фор­нел­ла неустан­но ша­га­ла по ка­ме­ре и кри­ви­лась, ко­гда тол­па за­вы­ва­ла в осо­бен­но­сти сви­ре­по и гром­ко.

				— Ми­лорд, чем же вы воз­бу­ди­ли та­кой гнев? — осве­до­ми­лась моя во­лар­ская да­ма, и в ее го­ло­се уже от­чет­ли­во слы­шал­ся сар­казм. — Быть мо­жет, вы чем-то оскор­би­ли свою им­пе­ра­три­цу?

				— Вам мож­но и не оста­вать­ся здесь, — на­пом­нил я.

				Она вздох­ну­ла и усе­лась ря­дом со мной на гру­бую де­ре­вян­ную ска­мью, за­пу­сти­ла паль­цы в во­ло­сы и тя­же­ло вздох­ну­ла, уви­дев се­ди­ну.

				— А ку­да мне ид­ти?

				Она раз­гля­ды­ва­ла свои во­ло­сы в све­те из уз­ко­го ок­на. Они по­хо­ди­ли на по­туск­нев­шую от вре­ме­ни медь. Я ре­шил за­пи­сать свои впе­чат­ле­ния о Фор­нел­ле, ес­ли пред­ста­вит­ся воз­мож­ность.

				— Это про­ис­хо­дит, ко­гда не по­лу­ча­ешь кро­ви Ода­рен­ных? — спро­сил я.

				— На­сколь­ко мне из­вест­но, ни­кто дру­гой не пре­тер­пе­вал по­доб­но­го ис­пы­та­ния. Ко­неч­но, неко­то­рые по­гиб­ли на войне ли­бо от рук убий­цы — та­ко­ва уж при­ро­да во­лар­ской по­ли­ти­ки. Но еще ни­кто из по­лу­чив­ших бла­го­сло­ве­ние Со­юз­ни­ка не пы­тал­ся су­ще­ство­вать без кро­ви.

				Она вы­пу­сти­ла во­ло­сы, по­смот­ре­ла на свои паль­цы в сол­неч­ном лу­че из ок­на, по­ше­ве­ли­ла ими, вя­ло улыб­ну­лась.

				— Стран­но, но я во­все не ску­чаю по бес­смер­тию. Ока­зы­ва­ет­ся, у смерт­но­сти то­же есть свои пре­иму­ще­ства.

				За две­рью за­то­па­ли, за­тем лязг­ну­ли за­со­вы. Я встал, что­бы по­смот­реть на вы­со­ко­го вну­ши­тель­но­го муж­чи­ну по дру­гую сто­ро­ну ре­шет­ки. Его при­ят­ное ли­цо ста­ло еще су­ро­вее и му­же­ствен­ней, ко­рот­ко под­стри­жен­ные во­ло­сы из се­дых пре­вра­ти­лись в по­чти бе­лые. Я оки­нул взгля­дом его уни­фор­му, за­ме­тил звез­ду в цен­тре ки­ра­сы — знак ко­ман­ди­ра ко­гор­ты.

				— Хев­рен, на­ко­нец-то вас про­дви­ну­ли по служ­бе.

				— Лорд Вер­нье, кто она? — де­ла­но рав­но­душ­ным то­ном спро­сил Хев­рен, но гла­за вы­да­ва­ли бес­по­кой­ство.

				Моя спут­ни­ца вста­ла.

				— Фор­нел­ла Ав-То­крев Ав-Эн­т­риль, уро­жен­ка Во­лар­ской им­пе­рии, а ныне по­сол ко­ро­ле­вы Лир­ны, мо­нар­ха Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства.

				— Вас на­зы­ва­ют пре­да­те­лем, а те­перь вы еще по­сме­ли явить­ся в ком­па­нии во­лар­ки. Ми­лорд, хо­чу за­ме­тить, что я во­ис­ти­ну на­чи­наю со­мне­вать­ся в ва­шей зна­ме­ни­той муд­ро­сти.

				На­зы­ва­ют пре­да­те­лем… хм. Все-та­ки обид­но, хо­тя и лжи­во. Вот она, на­гра­да за го­ды вер­ной служ­бы.

				— Мож­но ли мне узнать, кто по­смел так обо­лгать ме­ня?

				Ли­цо Хев­ре­на пе­ре­ко­си­лось от яро­сти, он по­до­шел вплот­ную ко мне.

				— Са­ма им­пе­ра­три­ца Эме­рен на­зва­ла вас пре­да­те­лем. И по­то­му я со­ве­тую вам с край­ним тща­ни­ем сле­дить за сло­ва­ми.

				Бы­ли вре­ме­на, ко­гда я бы от­сту­пил пе­ред та­ким на­тис­ком. Я все­гда ту­ше­вал­ся пе­ред на­по­ри­сты­ми гру­би­я­на­ми. Но по­сто­ян­ные кон­так­ты с по­доб­ны­ми ти­па­ми рас­се­я­ли мою дав­нюю ро­бость. Они ведь бы­ли про­сто людь­ми, спо­соб­ны­ми уби­вать. Но я то­же смог убить.

				— Нель­зя ли узнать по­дроб­но­сти? — спо­кой­но гля­дя ему в гла­за, осве­до­мил­ся я.

				От­сут­ствие во мне стра­ха обес­ку­ра­жи­ло Хев­ре­на, он от­сту­пил и, по­хо­же, уме­рил гнев.

				— Все в свое вре­мя, как то пред­пи­са­но за­ко­ном, — бурк­нул Хев­рен и мрач­но уста­вил­ся на ме­ня.

				Мы ни­ко­гда не пи­та­ли осо­бой при­яз­ни друг к дру­гу, но от­но­си­лись от­ча­сти ува­жи­тель­но, ес­ли не ска­зать с опас­кой.

				— Вер­нье, вам все­го лишь сле­до­ва­ло по­смот­реть, как он умрет. Неуже­ли это ока­за­лось на­столь­ко непо­силь­ной за­да­чей?

				

				Го­во­рят, что у ко­ро­лей-тор­гов­цев с даль­не­го во­сто­ка на­столь­ко огром­ные двор­цы, что они на­по­ми­на­ют ско­рее го­ро­да, за­ни­ма­ют мно­го ак­ров зем­ли и там оби­та­ют бес­чис­лен­ные ор­ды слуг. Но ве­ли­чие из­ме­ря­ет­ся не толь­ко раз­ме­ра­ми, но и бо­гат­ством, а я не мо­гу и пред­ста­вить стро­е­ния, спо­соб­но­го срав­нить­ся с аль­пи­ран­ским им­пе­ра­тор­ским двор­цом в неисто­вой ар­хи­тек­тур­ной рос­ко­ши. Он сто­ит на кру­том хол­ме над ши­ро­кой гла­дью ре­ки Та­ме­рин и по­стро­ен в те вре­ме­на, ко­гда скром­ность и сдер­жан­ность не бы­ли глав­ны­ми доб­ле­стя­ми аль­пи­ран­цев. Дво­рец на­по­ми­на­ет ше­сти­ко­неч­ную звез­ду, лу­чи рас­хо­дят­ся от круг­ло­го цен­тра, увен­чан­но­го ку­по­лом.

				Са­мо со­бой, ку­пол сра­зу при­влек вни­ма­ние Фор­нел­лы.

				— Ва­ши им­пе­ра­то­ры лю­бят сле­пить сво­их лю­дей? — при­крыв гла­за ла­до­нью, осве­до­ми­лась она.

				Над го­ло­вой ви­се­ло по­лу­ден­ное солн­це, и ку­пол неисто­во пы­лал под его лу­ча­ми. По-мо­е­му, луч­ше все­го на­блю­дать ку­пол на за­ка­те, ко­гда оран­же­вое си­я­ние ли­жет се­реб­ря­ную гладь, буд­то пла­мя све­чи, и ти­хо гас­нет с при­хо­дом но­чи. Ино­гда мы с Се­ли­е­се­ном вы­ез­жа­ли за сте­ны, что­бы по­лю­бо­вать­ся кар­ти­ной за­ка­та с бли­жай­ше­го хол­ма. Се­ли­е­сен го­во­рил, что на­пи­шет по­э­му и воз­даст долж­ное от­кры­ва­ю­щей­ся нам кра­со­те, но на­пи­сал ли — мне неве­до­мо.

				Что­бы вы­вез­ти нас из пор­та, Хев­рен при­вел це­лых два эс­кад­ро­на ка­ва­ле­рии. Но их ед­ва хва­ти­ло для то­го, что­бы тол­па огра­ни­чи­лась толь­ко ярост­ным во­ем. Ме­ня непри­ят­нее все­го по­ра­зи­ли не крик­ли­вые угро­зы, а ли­ца. Мы еха­ли по уз­ко­му ка­на­лу, про­би­то­му людь­ми Хев­ре­на в тол­пе, и я ви­дел лю­тую нена­висть в ли­цах муж­чин, жен­щин и да­же де­тей. В по­клеп по­ве­ри­ли все, и те­перь, что бы ни слу­чи­лось, род­ной дом был по­те­рян для ме­ня. И де­ло не толь­ко в том, что эти лю­ди ни­ко­гда не при­мут ме­ня, го­раз­до важ­нее, что я не смо­гу про­стить им лег­ко­ве­рие и же­сто­кость. Ко­гда мы вы­бра­лись из тол­пы и по­ска­ка­ли в го­род, в мо­ей па­мя­ти всплы­ла ска­зан­ная Аль-Сор­ной фра­за. Он то­гда ци­ти­ро­вал ко­ро­ля Яну­са, опи­сы­вал ко­ро­лев­ские ма­хи­на­ции пе­ред втор­же­ни­ем в Аль­пи­ран.

				«Дай им под­хо­дя­щую ложь, и они обя­за­тель­но по­ве­рят в нее».

				Ко­гда мы при­бли­зи­лись к двор­цу, Хев­рен свер­нул с до­ро­ги к глав­ным во­ро­там, на­пра­вил­ся к се­вер­ной стене и ку­да ме­нее пыш­но­му вхо­ду — Сол­дат­ским во­ро­там. Они слу­жи­ли для стра­жи, слуг и вре­ме­на­ми для им­пер­ских уз­ни­ков. Я ред­ко бы­вал в той ча­сти двор­ца и те­перь непри­ят­но по­ра­зил­ся от­сут­ствию по­ряд­ка и ухо­жен­но­сти, свой­ствен­ных жиз­ни по­чтен­ных при­двор­ных. По­всю­ду су­е­та, лю­ди ко­по­шат­ся в ма­стер­ских, аро­мат пи­щи ме­ша­ет­ся с на­воз­ной во­нью. Пе­ред мо­им пу­те­ше­стви­ем я бы брезг­ли­во по­мор­щил­ся, по­пав сю­да, но те­перь я ощу­тил лишь ми­мо­лет­ное раз­дра­же­ние. За про­шед­ший год мои чув­ства неред­ко под­вер­га­лись ис­пы­та­ни­ям ку­да тя­же­лее.

				Нас при­вет­ство­вал муж­чи­на, ко­то­ро­го я пом­нил по су­ду над Аль-Сор­ной: му­ску­ли­стый па­рень в про­стой чер­ной одеж­де. Его тол­стые ла­до­ни сжи­ма­ли кан­да­лы. Не ви­дя смыс­ла про­те­сто­вать, я спе­шил­ся и по­кор­но под­ста­вил за­пя­стья. Я ожи­дал угроз и про­кля­тий, но мой тю­рем­щик от­нес­ся ко мне с глу­бо­ким по­чте­ни­ем и по­кло­нил­ся, за­щелк­нув кан­да­лы.

				— Ми­лорд, я дол­го меч­тал по­го­во­рить с ва­ми, — сму­щен­но ска­зал он и при­под­нял це­пи. — Но не при та­ких об­сто­я­тель­ствах…

				— Рау­лен, хва­тит, — обо­рвал его Хев­рен.

				— По­чтен­ный ко­ман­дор, раз­ве вы хо­ти­те от­ве­сти его пря­мо к им­пе­ра­три­це? — уди­вил­ся тот.

				— За­щи­та им­пе­ра­три­цы — моя за­бо­та, не ва­ша. По­сле ауди­ен­ции я долж­ным об­ра­зом со­про­во­жу лор­да Вер­нье в ка­ме­ру.

				Бла­го­да­ря про­стой пла­ни­ров­ке ори­ен­ти­ро­вать­ся во двор­це очень лег­ко. Все ко­ри­до­ры ве­дут в центр, где со­би­ра­ет­ся им­пе­ра­тор­ский двор. Од­на­ко ко­ри­до­ры чрез­вы­чай­но длин­ны и остав­ля­ют до­ста­точ­но вре­ме­ни для раз­мыш­ле­ний и нелов­ких по­пы­ток раз­го­во­рить со­бе­сед­ни­ка.

				— Мож­но ли по­ин­те­ре­со­вать­ся об­сто­я­тель­ства­ми кон­чи­ны им­пе­ра­то­ра Алю­ра­на? — осто­рож­но спро­сил я.

				— Ему бы­ло во­семь­де­сят. Он дрях­лел с каж­дым днем, — су­хо от­ве­тил Хев­рен. — Ми­лорд, здесь нет ме­ста тай­нам и по­до­зре­ни­ям.

				— А его по­след­няя во­ля?

				По тра­ди­ции, ко­гда им­пе­ра­тор ощу­щал за­кат сво­их лет, он со­став­лял за­ве­ща­ние, вос­хва­ляя и ода­ряя тех, кто по­мо­гал его прав­ле­нию, и остав­ляя на­ка­зы пре­ем­ни­ку.

				— Да­ры вам бы­ли об­шир­ны: зем­ли на се­вер­ном по­бе­ре­жье, еже­год­ная пен­сия, несколь­ко ред­ких то­мов из им­пе­ра­тор­ской биб­лио­те­ки. Но вот поз­во­лят ли вам по­лу­чить их, боль­шой во­прос…

				— Ме­ня не ин­те­ре­су­ет за­ве­щан­ное мне, лишь то, что им­пе­ра­тор на­ка­зал пре­ем­ни­це.

				Хев­рен неко­то­рое вре­мя ша­гал мол­ча, и чем бли­же мы под­хо­ди­ли к две­рям в трон­ный зал — два­дца­ти­фу­то­вым ис­по­ли­нам из крас­но­го де­ре­ва, — тем мрач­ней де­лал­ся Хев­рен.

				— Ей он оста­вил все­го три сло­ва, — на­ко­нец вы­го­во­рил он. — «За­будь вся­кую рос­кошь».

				— Хев­рен. — Я оста­но­вил­ся, при­ну­див тем са­мым оста­но­вить­ся и его.

				Окру­жа­ю­щие нас страж­ни­ки схва­ти­лись за ме­чи. Не об­ра­щая на них вни­ма­ния, я шаг­нул бли­же к ко­ман­до­ру и ти­хо, но ре­ши­тель­но за­го­во­рил:

				— Она долж­на ме­ня вы­слу­шать вне за­ви­си­мо­сти от то­го, осу­дят ме­ня или нет. Она долж­на узнать то, что хо­тим рас­ска­зать я и эта жен­щи­на.

				— Я сол­дат, а не со­вет­ник, — про­из­нес он.

				Две­ри от­кры­лись. Хев­рен не стал тол­кать ли­бо ху­лить ме­ня, но по­чти­тель­но ука­зал на вход. Я гля­нул на Фор­нел­лу. Та с тре­пе­том смот­ре­ла на трон­ный зал.

				— Она же­ла­ет мо­ей го­ло­вы, — по­ве­дал я Фор­нел­ле. — А ко­гда моя го­ло­ва по­ка­тит­ся, по­жа­луй­ста, до­бей­ся, что­бы им­пе­ра­три­ца вы­слу­ша­ла те­бя.

				Тол­стые мра­мор­ные ко­лон­ны под­дер­жи­ва­ли ку­пол над круг­лым трон­ным за­лом. На круг­лом же воз­вы­ше­нии по­сре­ди за­ла сто­ял трон. Дру­гих си­де­ний в за­ле не бы­ло. Воз­вы­ше­ние пред­став­ля­ло со­бой шесть кон­цен­три­че­ских дис­ков, об­ра­зу­ю­щих сту­пе­ни, на ко­то­рых вы­стро­и­лись им­пе­ра­тор­ские са­нов­ни­ки. Ста­тус каж­до­го опре­де­лял­ся вы­со­той сту­пе­ни. Стар­шие во­ен­ные чи­ны за­ни­ма­ли ниж­нюю сту­пень, на вто­рую и тре­тью вста­ва­ли юри­сты и уче­ные. Я был един­ствен­ным в им­пе­рии ис­то­ри­ком, удо­сто­ен­ным чет­вер­той сту­пе­ни. На пя­той обыч­но сто­ял Све­точ и те, кем бо­лее все­го до­ро­жил им­пе­ра­тор. Ше­стая сту­пень все­гда оста­ва­лась пу­стой как на­по­ми­на­ние о том, что им­пе­ра­тор все-та­ки несет бре­мя вла­сти в оди­но­че­стве.

				Я об­вел взгля­дом со­вет­ни­ков, на­шел несколь­ко зна­ко­мых лиц. Все ли­бо от­во­ра­чи­ва­лись, ли­бо не слиш­ком усерд­но изоб­ра­жа­ли пра­вед­ный гнев. Я уди­вил­ся тем дво­им, ко­го об­на­ру­жил на пя­той сту­пе­ни. Пер­вый — Хо­рон Нестер Эве­рен, глав­но­ко­ман­ду­ю­щий им­пер­ски­ми си­ла­ми. Его все­гда бы­ло труд­но раз­га­дать, от­ча­сти из-за его по­сто­ян­ной мрач­но­сти и гри­мас, от­ча­сти из-за об­шир­но­го ожо­га, по­лу­чен­но­го во вре­мя по­след­ней ата­ки на Мар­бел­лис: вся ле­вая по­ло­ви­на ли­ца пре­вра­ти­лась в сплош­ной шрам от лба до шеи. Что ду­ма­ет обо мне вто­рой че­ло­век на пя­той сту­пе­ни, раз­га­ды­вать не при­шлось. Им­пер­ский про­ку­рор Ме­ру­лин Нестер Вель­сус ни­ко­гда не от­но­сил­ся ко мне с при­яз­нью. Я к нему то­же. Он все­гда ка­зал­ся мне че­ло­ве­ком, вы­ис­ки­ва­ю­щим сла­бо­сти дру­гих, буд­то в под­твер­жде­ние сво­ей без­гра­нич­ной спо­соб­но­сти пра­вед­но су­дить. Ви­дя его нескры­ва­е­мую враж­деб­ность, я по­нял, что оправ­да­лись са­мые худ­шие пред­по­ло­же­ния о тя­же­сти мо­ей гря­ду­щей уча­сти.

				Но мое вни­ма­ние тут же це­ли­ком за­хва­ти­ла та, что си­де­ла на верх­ней сту­пе­ни. По­след­ний раз я мель­ком ви­дел ее по воз­вра­ще­нии с Ост­ро­вов, в Ли­не­ше. Она спу­сти­лась по сход­ням в порт и по­шла, не огля­ды­ва­ясь. Во вре­мя пу­те­ше­ствия мы не об­ме­ня­лись ни еди­ным сло­вом. На ее ли­це от­ра­жа­лась толь­ко упря­мая ядо­ви­тая зло­ба. Я по­нял, что при­ми­ре­нию меж­ду на­ми не бы­вать: я из­ба­вил­ся от сво­ей нена­ви­сти, а эта жен­щи­на упор­но цеп­ля­лась за свою. То­гда я и ре­шил от­пра­вить­ся в пу­те­ше­ствие. Мое уче­ное лю­бо­пыт­ство разо­жгли уди­ви­тель­ные рас­ска­зы Аль-Сор­ны. У ме­ня воз­ник­ло мно­же­ство ин­те­рес­ней­ших во­про­сов. По­то­му я со­брал­ся лишь нена­дол­го вер­нуть­ся во дво­рец, по­ве­дать им­пе­ра­то­ру о про­изо­шед­шем на Ост­ро­вах и тут же сесть на ко­рабль до Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства. Ко­неч­но, я по­жа­лел о столь опро­мет­чи­вом ре­ше­нии. Но те­перь, гля­дя на им­пе­ра­три­цу Эме­рен, я по­нял, что, от­пра­вил­ся бы я в пу­те­ше­ствие или остал­ся, — ни­ка­кой раз­ни­цы бы не бы­ло.

				Эме­рен вы­гля­де­ла спо­кой­ной, кра­си­вое тон­кое ли­цо ка­за­лось со­сре­до­то­чен­ным, сво­бод­ным от враж­деб­но­сти. Но она не смог­ла сми­рить свой взгляд. Ее гла­за пы­ла­ли зло­бой, так и впи­ва­лись в ме­ня. Пусть она и изоб­ра­жа­ет бес­при­страст­ность — моя судь­ба уже пред­ре­ше­на.

				Вдруг раз­дал­ся ра­дост­ный крик: «Дя­дя Вер­нье!» Из-за ко­лон­ны вы­бе­жал маль­чик. Иве­лес силь­но под­рос за те несколь­ко ме­ся­цев, по­ка я его не ви­дел. Его те­ло при­об­ре­ло ран­нюю под­рост­ко­вую дол­го­вя­зость, хо­тя по ха­рак­те­ру он оста­вал­ся су­щим ре­бен­ком. Не об­ра­щая вни­ма­ния на страж­ни­ков, он под­бе­жал ко мне, дер­жа в каж­дой ру­ке по иг­ру­шеч­но­му сол­да­ти­ку, об­нял ме­ня, за­гля­нул в ли­цо. Его гла­за так по­хо­ди­ли на гла­за его от­ца, что у ме­ня пе­ре­хва­ти­ло ды­ха­ние.

				— Ты при­вез мне что-ни­будь из се­вер­ных зе­мель? — спро­сил он и, не до­жи­да­ясь от­ве­та, за­та­ра­то­рил: — Пло­хие лю­ди при­шли убить ме­ня и ма­му, но один пре­вра­тил­ся в хо­ро­ше­го че­ло­ве­ка и от­пу­стил нас, а Хев­рен сра­жал­ся с ни­ми, и вил­ла сго­ре­ла…

				— Иве­лес! — под­няв­шись на но­ги, крик­ну­ла им­пе­ра­три­ца.

				Она с тру­дом со­хра­ня­ла са­мо­об­ла­да­ние. Все страж­ни­ки, кро­ме Хев­ре­на, об­на­жи­ли ме­чи, а тот при­сел на кор­точ­ки и по­пы­тал­ся осто­рож­но от­це­пить ре­бен­ка от ме­ня. Маль­чиш­ка на­су­пил­ся, ухва­тил­ся креп­че.

				— Иве­лес, все в по­ряд­ке. — Я по­ло­жил ла­донь ему на пле­чо, что­бы осто­рож­но от­толк­нуть. — Про­сти, я за­был по­да­рок. Но я при­вез за­ни­ма­тель­ную ис­то­рию. На­де­юсь, вско­ре я смо­гу рас­ска­зать ее те­бе. А те­перь иди к ма­ме.

				Маль­чик раз­дра­жен­но по­смот­рел на Хев­ре­на и по­бе­жал к воз­вы­ше­нию, вска­раб­кал­ся по сту­пе­ням, ки­нул­ся к ма­ме. Она с пре­уве­ли­чен­ным ра­ду­ши­ем рас­кры­ла ему объ­я­тия, при­жа­ла к се­бе, при­том не спус­кая с ме­ня глаз. На­вер­ня­ка ее от­вра­ще­ние ко мне дик­то­ва­лось и рев­но­стью. Им­пе­ра­тор на­зна­чил ме­ня учи­те­лем ис­то­рии Иве­ле­са. Мы про­ве­ли вме­сте мно­го ча­сов. Хо­тя я пы­тал­ся раз­убе­дить маль­чи­ка, он вско­ре при­вык на­зы­вать ме­ня «дя­дей».

				— Вы с от­цом как бра­тья, — го­во­рил он. — Зна­чит, вы — дя­дя мне. Дру­гих у ме­ня нет.

				Им­пе­ра­три­ца взъеро­ши­ла маль­чи­ку во­ло­сы, ти­хо ска­за­ла что-то.

				— Но я хо­чу остать­ся! — за­кри­чал он.

				Им­пе­ра­три­ца за­го­во­ри­ла су­ро­вее, маль­чик на­дул­ся и де­мон­стра­тив­но за­то­пал вниз по по­мо­сту, а за­тем убе­жал прочь в по­ис­ках но­вых раз­вле­че­ний. Звук его ша­гов эхом за­ме­тал­ся под ку­по­лом.

				Им­пе­ра­три­ца неко­то­рое вре­мя си­де­ла мол­ча и смот­ре­ла на ме­ня с хо­ро­шо отре­пе­ти­ро­ван­ной от­стра­нен­но­стью, за­тем пе­ре­ве­ла взгляд на Фор­нел­лу и по­мор­щи­лась от от­вра­ще­ния.

				— Лорд Вель­сус, за­клю­чен­ный име­ет пра­во вы­слу­шать вы­дви­ну­тые про­тив него об­ви­не­ния, — из­рек­ла им­пе­ра­три­ца.

				Вель­сус по­кло­нил­ся ей, по­вер­нул­ся ко мне и из­влек сви­ток из скла­док длин­ной ман­тии.

				— Лорд Вер­нье Али­ше Со­ме­рен, им­пер­ский хро­нист и пер­вый из уче­ных, об­ви­ня­ет­ся в из­мене. Да бу­дет из­вест­но, что он, как уста­нов­ле­но до­сто­вер­ны­ми сви­де­тель­ства­ми, всту­пил в сго­вор с им­пер­ским уз­ни­ком Ва­эли­ном Аль-Сор­ной, дабы спо­соб­ство­вать его осво­бож­де­нию и из­бе­жа­нию ка­ры за со­вер­шен­ные пре­ступ­ле­ния. Да бу­дет из­вест­но так­же, что озна­чен­ный лорд Вер­нье всту­пил в сго­вор с аген­та­ми ино­стран­ной дер­жа­вы, а имен­но — Во­лар­ской им­пе­рии, дабы при­чи­нить вред им­пе­ра­три­це и ее сы­ну.

				А, так здесь не од­на ложь, а це­лых две. Я не мог объ­яс­нить сво­е­го ле­дя­но­го спо­кой­ствия — так же, как не мог объ­яс­нить сво­е­го са­мо­об­ла­да­ния и ре­ши­мо­сти то­гда, ко­гда по­гру­зил острие но­жа в за­ты­лок ге­не­ра­ла То­кре­ва. На­вер­ное, бы­ва­ют вре­ме­на, ко­гда из­бы­точ­ный страх по­беж­да­ет са­мое се­бя.

				— До­сто­вер­ны­ми сви­де­тель­ства­ми? — спо­кой­но пе­ре­спро­сил я.

				Лорд Вель­сус за­мор­гал. По­хо­же, он ожи­дал гнев­ных про­те­стов, уве­ре­ний в невин­но­сти и на­вер­ня­ка при­го­то­вил те­ат­раль­но на­пы­щен­ную от­по­ведь. Од­на­ко он быст­ро опра­вил­ся и при­ка­зал страж­ни­кам:

				— При­ве­ди­те сви­де­те­ля!

				А, так ме­ня здесь жда­ли. Слиш­ком уж хо­ро­шо под­го­тов­лен спек­такль.

				Стра­жа при­ве­ла сви­де­те­ля, мо­ло­дую жен­щи­ну в про­стом пла­тье, с ви­ду уро­жен­ку се­вер­ных про­вин­ций, с тем­ны­ми во­ло­са­ми и ко­жей олив­ко­во­го от­тен­ка. На­ряд жен­щи­ны укра­ша­ли толь­ко до без­вку­сия яр­кие крас­ные лен­ты на шее. Жен­щи­на яв­но бо­я­лась и нерв­ни­ча­ла, сце­пи­ла ру­ки, опу­сти­ла го­ло­ву, на мгно­ве­ние ис­ко­са гля­ну­ла на ме­ня и тут же сно­ва по­ту­пи­лась.

				— На­зо­ви­те ва­ше имя! — при­ка­зал лорд Вель­сус.

				Жен­щине при­шлось два­жды про­каш­лять­ся, преж­де чем она смог­ла вы­да­вить сло­во. Ее го­лос ед­ва за­мет­но дро­жал.

				— Джер­вия Ме­си­е­лес.

				— Это ва­ше имя в за­му­же­стве?

				— Да, ми­лорд.

				— На­зо­ви­те свое де­ви­чье имя.

				— Джер­вия Нестер Ару­ан.

				— Ваш отец неко­гда был гу­бер­на­то­ром Ли­не­ша?

				— Да, ми­лорд.

				— Фак­ти­че­ски он ис­пол­нял обя­зан­но­сти гла­вы го­ро­да во вре­мя ок­ку­па­ции Убий­цей Све­то­ча. Мно­гие по­ла­га­ют, что эта ок­ку­па­ция ста­ла при­чи­ной вспыш­ки «крас­ной чу­мы», во вре­мя ко­то­рой чуть не по­гиб­ли вы са­ми. Это прав­да?

				Ру­ки Джер­вии вздрог­ну­ли. Ка­жет­ся, она по­да­ви­ла же­ла­ние до­тро­нуть­ся до от­ме­тин на шее.

				— Да, ми­лорд, имен­но так.

				— Од­на­ко вас спас­ло вме­ша­тель­ство Убий­цы Све­то­ча, при­звав­ше­го к вам це­ли­те­ля из сво­их род­ных зе­мель. То есть спра­вед­ли­во бу­дет ска­зать, что ваш отец по­счи­тал се­бя в дол­гу пе­ред Убий­цей Све­то­ча?

				Джер­вия за­кры­ла гла­за, под­ня­ла го­ло­ву и глу­бо­ко вдох­ну­ла. А ко­гда от­кры­ла, по­смот­ре­ла на ме­ня, и я уви­дел сму­ще­ние и ви­ну.

				— Да, ми­лорд, — при­нуж­ден­но вы­го­во­ри­ла жен­щи­на, слов­но по­вто­ря­ла скуч­ный за­учен­ный урок.

				— Го­во­рят, что ваш отец по­лу­чил дар от Убий­цы Све­то­ча пе­ред аре­стом пре­ступ­ни­ка. Что это за дар?

				— Меч, ми­лорд.

				Им­пе­ра­тор­ский про­ку­рор об­вел со­вет­ни­ков на­иг­ран­но изум­лен­ным взгля­дом.

				— Он при­нял в дар от Убий­цы Све­то­ча кли­нок, за­пят­нан­ный бо­же­ствен­ной кро­вью са­мо­го Све­то­ча. Че­ло­век бо­лее бла­го­род­ный на­шел бы по­доб­ный дар невы­но­си­мым пят­ном на со­ве­сти. Но, ес­ли при­нять во вни­ма­ние неспо­соб­ность ва­ше­го от­ца за­щи­тить го­род и неже­ла­ние пред­по­честь смерть бес­че­стью, это вряд ли уди­ви­тель­но. Ска­жи­те мне, по­ка­зал­ся ли вам меч необыч­ным?

				Джер­вия сно­ва тя­же­ло вздох­ну­ла.

				— Да, ми­лорд. На клин­ке бы­ли стран­ные зна­ки. Ино­гда… ино­гда отец вы­ни­мал его по но­чам, ко­гда счи­тал, что ни­кто не ви­дит. Меч све­тил­ся стран­ным бе­лым ог­нем. Огонь что-то сде­лал с от­цом, из­ме­нил его…

				Я рас­сме­ял­ся. Жен­щи­на за­пну­лась, вне­зап­но по­блед­не­ла, на ее гла­зах за­бле­сте­ли сле­зы.

				— Ми­ле­ди, умо­ляю вас про­стить ме­ня, — ска­зал я. — По­жа­луй­ста, про­дол­жай­те.

				Ли­цо Вель­су­са пе­ре­ко­си­лось от зло­бы, он ярост­но уста­вил­ся на ме­ня, ткнул в мою сто­ро­ну паль­цем:

				— Ми­лор­ды, за­меть­те, как ве­се­лит­ся этот че­ло­век! Как ра­ду­ет­ся соб­ствен­но­му злу!

				За­тем он сно­ва изоб­ра­зил спо­кой­ствие и, как мне по­ка­за­лось, не без на­сто­я­ще­го уси­лия.

				— Вы ведь ви­де­ли рань­ше это­го че­ло­ве­ка?

				Жен­щи­на по­смот­ре­ла на свои по­бе­лев­шие ру­ки, те­перь от­чет­ли­во дро­жа­щие.

				— Да, он при­шел к от­цу в ночь пе­ред тем, как в го­род при­вез­ли Убий­цу Све­то­ча.

				— Вы бы­ли сви­де­тель­ни­цей их встре­чи?

				— Да, ми­лорд. Мне не по­ла­га­лось, но я зна­ла скры­тое ме­сто в ка­би­не­те от­ца, где я мог­ла под­слу­ши­вать раз­го­во­ры. Меч очень силь­но из­ме­нил его, а Убий­ца Све­то­ча воз­вра­щал­ся, и я опа­са­лась то­го, что мог­ло слу­чить­ся. Отец ска­зал лор­ду Вер­нье, что со­би­ра­ет­ся вер­нуть меч Убий­це. Лорд Вер­нье очень разо­злил­ся, на­звал от­ца пре­да­те­лем, при­гро­зил, что пе­ре­даст им­пе­ра­то­ру и тот при­шлет стра­жу аре­сто­вать от­ца. Но тот по­ка­зал меч, и лорд Вер­нье умолк. Отец ска­зал, что с этим ме­чом Убий­ца на­вер­ня­ка по­бе­дит в ду­э­ли на Ост­ро­вах, и ес­ли лорд Вер­нье не ста­нет воз­ра­жать, то по­лу­чит ве­ли­кую на­гра­ду.

				— И что за на­гра­да?

				— Зна­ние. Убий­ца вза­мен рас­ска­жет ис­то­рию сво­ей жиз­ни и при­чи­ны, по­бу­див­шие безум­но­го ко­ро­ля Яну­са на­чать вой­ну.

				— Да, бо­га­тая на­гра­да, за­вет­ная меч­та лю­бо­го ис­то­ри­ка, — за­ме­тил я.

				Вель­сус сно­ва уста­вил­ся на ме­ня, буд­то лео­пард, го­то­вый прыг­нуть на до­бы­чу.

				— Раз­ве вы не пу­те­ше­ство­ва­ли вме­сте с им­пер­ским уз­ни­ком на Мель­де­ней­ские ост­ро­ва?

				— По при­ка­зу им­пе­ра­то­ра, — от­ве­тил я.

				— Имен­но так, на­сколь­ко я пом­ню, — но и по соб­ствен­ной прось­бе. Со­блюл ли ди­карь во вре­мя пла­ва­ния свою часть сдел­ки? Рас­ска­зал ли он вам свою при­скорб­ную ис­то­рию?

				— То, что он рас­ска­зал мне, бы­ло, как я по­ла­гаю, лишь от­ча­сти прав­ди­вым опи­са­ни­ем его ро­ли в на­ше­ствии, — от­ве­тил я.

				— И вы да­ли ему меч.

				— Меч ему дал гу­бер­на­тор Ару­ан. На­сколь­ко я пом­ню, это был со­вер­шен­но обыч­ный, ни­чем не при­ме­ча­тель­ный кли­нок.

				Вель­сус пре­не­бре­жи­тель­но мах­нул ру­кой.

				— Се­ве­ряне зна­ме­ни­ты сво­им уме­ни­ем скры­вать ма­гию. Ска­жи­те, по­сле при­бы­тия в мель­де­ней­скую сто­ли­цу и по­лу­че­ния же­лан­ной на­гра­ды раз­ве вы не ощу­ти­ли по­буж­де­ния пре­ду­пре­дить оп­по­нен­та Убий­цы Све­то­ча о том, что ему пред­сто­ит сра­жать­ся с про­тив­ни­ком, став­шим непо­бе­ди­мым бла­го­да­ря ма­ги­че­ским сред­ствам? А не пре­ду­пре­див, раз­ве тем са­мым вы не обес­пе­чи­ли по­бе­ду Убий­цы Све­то­ча в ду­э­ли, по всем сви­де­тель­ствам, не про­длив­шей­ся и се­кун­ды, не ли­ши­ли на­ше­го по­губ­лен­но­го Све­то­ча вся­кой на­деж­ды на спра­вед­ли­вость?

				Я по­смот­рел на Джер­вию, рас­те­рян­ную, дро­жа­щую, жал­кую.

				— Пре­ду­пре­ждать бы­ло не о чем. Я не знаю, ка­ки­ми угро­за­ми вы за­ста­ви­ли лгать эту несчаст­ную жен­щи­ну. Мне жаль ви­деть, на­сколь­ко она рас­стро­е­на из-за ме­ня. Ес­ли Аль-Сор­на и стал непо­бе­ди­мым в тот день, то уж точ­но не из-за столь ба­наль­ной ве­щи, как его меч.

				Вель­сус кар­тин­но спу­стил­ся с воз­вы­ше­ния, про­ше­ство­вал ко мне.

				— Ми­лор­ды, узри­те, как из­ви­ва­ет­ся он на крюч­ке! Как он кор­чит­ся и из­ры­га­ет все но­вую ложь! Этот по­роч­ный че­ло­век, из­бран­ный на­шим им­пе­ра­то­ром и воз­вы­шен­ный, тем не ме­нее воз­же­лал про­дать се­бя, буд­то де­ше­вей­шая улич­ная шлю­ха, за сло­ва ди­ка­ря. Но ес­ли бы это оста­ва­лось его един­ствен­ным зло­де­я­ни­ем, воз­мож­но, мы мог­ли бы про­стить его — ра­зу­ме­ет­ся, по­сле со­от­вет­ству­ю­ще­го на­ка­за­ния, ибо все лю­ди сла­бы и пад­ки на ис­ку­ше­ния. Но, ми­лор­ды, ока­зы­ва­ет­ся, это су­ще­ство долж­но дер­жать от­вет за пре­ступ­ле­ние ку­да гор­ше!

				Он по­вер­нул­ся к воз­вы­ше­нию, крат­ким при­ка­зом от­пра­вил Джер­вию во­сво­я­си. Ко­гда ее вы­во­ди­ли страж­ни­ки, она об­ра­ти­ла ко мне за­пла­кан­ное ли­цо и без­звуч­но вы­го­во­ри­ла: «Мой отец». Ее гла­за умо­ля­ли о по­ни­ма­нии. Я от­ве­тил ед­ва за­мет­ным по­кло­ном и да­же слег­ка улыб­нул­ся.

				— Я по­кор­ней­шим об­ра­зом умо­ляю им­пе­ра­три­цу Эме­рен Первую поз­во­лить мне при­нять вы­со­чай­шее сви­де­тель­ство, — низ­ко по­кло­нив­шись, про­го­во­рил Вель­сус.

				Им­пе­ра­три­ца слег­ка по­мед­ли­ла, преж­де чем встать. Ес­ли им­пе­ра­три­ца вста­ет, все долж­ны опу­стить­ся на ко­ле­ни. Я при­леж­но пре­кло­нил ко­ле­но и ука­зал Фор­нел­ле, что­бы она сде­ла­ла так же. Эту часть эти­ке­та непоз­во­ли­тель­но иг­но­ри­ро­вать. Неува­же­ние к осо­бе им­пе­ра­то­ра ка­ра­ет­ся мгно­вен­ной смер­тью.

				Я за­ме­тил, как им­пе­ра­три­ца по­смот­ре­ла на Фор­нел­лу и се­кун­ду при­ки­ды­ва­ла, что к че­му. На­до ду­мать, в бле­стя­щей схе­ме по­яви­лась неожи­дан­ная со­рин­ка.

				— Как из­вест­но всем при­сут­ству­ю­щим, вско­ре по­сле мо­е­го из­бра­ния про­изо­шло по­ку­ше­ние на мою жизнь и на жизнь мо­е­го сы­на. Мно­го мо­их вер­ных и лю­би­мых слуг па­ло от рук убийц, и мы с сы­ном ед­ва спас­лись. На­ши жиз­ни ви­се­ли на во­лос­ке. На ме­ня на­па­ли во­лар­ская жен­щи­на и ее слу­га из той же фа­на­ти­че­ской сек­ты, к ка­кой при­над­ле­жит и Убий­ца Све­то­ча. Во вре­мя тяж­ко­го ис­пы­та­ния и угро­зы мне ста­ло яс­но, что убий­цы об­ла­да­ли точ­ным зна­ни­ем о мо­ем жи­ли­ще, ина­че как бы они смог­ли с та­кой лег­ко­стью про­ник­нуть в него? Пе­ред тем как от­важ­ный ко­ман­дор Хев­рен спас ме­ня, злая жен­щи­на за­го­во­ри­ла со мной.

				Им­пе­ра­три­ца умолк­ла и су­ро­во уста­ви­ла на ме­ня ука­зу­ю­щий перст.

				— Она на­зва­ла это­го че­ло­ве­ка ис­точ­ни­ком сво­е­го зна­ния! Оче­вид­но, он хо­тел, что­бы я зна­ла о его со­уча­стии, как свой­ствен­но лю­дям, по­гряз­шим в рев­но­сти и нена­ви­сти.

				Я по­смот­рел в ее гла­за и уви­дел в них ли­ко­ва­ние. О мой лю­би­мый им­пе­ра­тор, ко­го же ты оста­вил нам?

				Я вздох­нул и встал, по-преж­не­му гля­дя ей в гла­за, хо­тя меч Хев­ре­на упер­ся в мою шею. Но им­пе­ра­три­ца под­ня­ла ру­ку, и Хев­рен от­вел меч.

				— Я не из­бав­лю пре­да­те­ля от су­да, — про­из­нес­ла она. — Наш на­род за­слу­жи­ва­ет прав­ды и со­блю­де­ния за­ко­на.

				— Ес­ли вы хо­ти­те убить ме­ня, так убей­те и из­бавь­те ме­ня от неле­пой ко­ме­дии су­да. Я лишь про­шу, что­бы вы вы­слу­ша­ли мой рас­сказ о со­бы­ти­ях в Объ­еди­нен­ном Ко­ро­лев­стве, ко­то­рый мо­жет под­твер­дить вот эта жен­щи­на. То, что я со­би­ра­юсь ска­зать, чрез­вы­чай­но важ­но для им­пе­рии.

				На бес­цвет­ных гу­бах им­пе­ра­три­цы по­яви­лось лег­чай­шее по­до­бие улыб­ки, и я по­нял, что для Эме­рен на­стал слад­чай­ший мо­мент ее жиз­ни.

				— Лорд Вер­нье, мне уже с из­быт­ком хва­ти­ло ва­ших ре­чей, — от­ве­ти­ла им­пе­ра­три­ца.

			

			
				

					
						ГЛАВА ПЕРВАЯ
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				Как и рань­ше, пер­вым вос­при­ня­лось из­ме­не­ние воз­ду­ха. Он стал сла­ще, про­па­ла сер­ная вонь. Ис­чез влаж­ный хо­лод, сме­нив­шись лет­ним уют­ным теп­лом, мяг­ким при­кос­но­ве­ни­ем ве­тер­ка. Но на этот раз зву­ки бы­ли дру­ги­ми: не по­скри­пы­ва­ние вет­вей и пти­чье пе­ние, но шум мно­же­ства ра­бо­та­ю­щих лю­дей. Те­са­ные брус­ки во­круг кам­ня па­мя­ти сме­ни­лись недав­но вы­те­сан­ны­ми и уло­жен­ны­ми мра­мор­ны­ми пли­та­ми. Ва­элин осмот­рел­ся. Они те­перь сто­я­ли не на го­ре, а на воз­вы­ше­нии в цен­тре стро­я­ще­го­ся го­ро­да.

				По­всю­ду лю­ди ра­бо­та­ли на ле­сах, тя­ну­ли что-то на ве­рев­ках, те­са­ли ка­мень, упряж­ки кос­ма­тых вы­со­ких би­тю­гов та­щи­ли фур­го­ны, гру­жен­ные гра­нит­ны­ми и мра­мор­ны­ми бло­ка­ми. Лю­ди пе­ре­кри­ки­ва­лись, пе­ли, ни­где не вид­но бы­ло кан­да­лов, не сви­стел кнут над­смотр­щи­ка. Здесь ра­бо­та­ли сво­бод­ные лю­ди, ра­ду­ю­щи­е­ся тру­ду. Ва­элин отыс­кал взгля­дом са­мое вы­со­кое стро­е­ние, пря­мо­уголь­ную баш­ню фу­тов пя­ти­де­ся­ти: сте­ны по­кры­ты ле­са­ми, но под ни­ми за­ме­тен крас­ный мра­мор и се­рый гра­нит. В дру­гом стро­е­нии, боль­шем, чем все во­круг, сте­ны бы­ли уже за­кон­че­ны, но не го­то­ва кры­ша. В при­цеп­лен­ной к фрон­то­ну пет­ле си­дел ка­ме­но­тес и вы­ру­бал над вхо­дом сим­во­лы — как объ­яс­нил ко­гда-то брат Хар­ли­ком, озна­ча­ю­щие биб­лио­те­ку.

				— Раз­ру­шен­ный го­род, — оки­нув взгля­дом окру­жа­ю­щие го­ры, вслух ска­зал Ва­элин.

				Че­ло­ве­че­ское вре­мя мо­жет из­ме­нить стро­е­ния, но для гор оно ни­чтож­но ма­ло.

				— Имен­но так, — ку­та­ясь в плащ, под­твер­дил Эр­лин. — А вон че­ло­век, по­стро­ив­ший его.

				Непо­да­ле­ку сто­ял вы­со­кий муж­чи­на и чи­тал сви­ток, за­тем пре­рвал­ся, взгля­нул вдаль. Ва­элин ото­шел в сто­ро­ну, что­бы рас­смот­реть его ли­цо, хо­тя уже знал, что уви­дит. Кос­ма­тые бро­ви, бо­ро­да, хо­тя ли­цо над вид мо­ло­же, чем на ста­ту­ях, не та­кое мор­щи­ни­стое и об­вет­рен­ное. Здесь он был да­же мо­ло­же, чем на порт­ре­те в пе­ще­ре Вол­чье­го на­ро­да. Но он мрач­но гля­дел на свой рож­да­ю­щий­ся го­род, и во взгля­де про­блес­ки­ва­ли злость и разо­ча­ро­ва­ние.

				«Как он мо­жет огор­чать­ся та­ко­му уди­ви­тель­но­му свер­ше­нию?» — гля­дя на изу­ми­тель­ное ма­стер­ство по­стро­ек, по­ду­мал Ва­элин и спро­сил:

				— Он — ко­роль это­го ме­ста?

				— Я со­мне­ва­юсь, что сло­во «ко­роль» име­ло бы для этих лю­дей смысл.

				— Но они ис­пол­ня­ют его во­лю.

				— По­хо­же, они при этом вы­гля­дят вполне до­воль­ны­ми жиз­нью. Брат, я ви­жу лишь то, что по­ка­зы­ва­ет мне ка­мень. Но я не ви­жу ни од­ной при­ме­ты то­го, что этот муж­чи­на пра­вил стра­хом ли­бо си­лой ору­жия. Обы­щи весь го­род, и не най­дешь ни еди­но­го ме­ча.

				Бо­ро­дач обер­нул­ся, услы­шав го­лос, и улыб­нул­ся во весь рот под­бе­жав­шей мо­ло­дой жен­щине. Ва­элин не уди­вил­ся, за­ме­тив ее сход­ство с порт­ре­том на стене пе­ще­ры: те же тем­ные во­ло­сы и зе­ле­ные гла­за. Жен­щи­на креп­ко об­ня­ла бо­ро­да­ча, по­це­ло­ва­ла, их паль­цы са­ми со­бою спле­лись. За­тем она от­пря­ну­ла и рас­сме­я­лась, ука­за­ла ру­кой, ве­се­ло и за­дор­но за­го­во­ри­ла на непо­нят­ном язы­ке. К па­ре по­до­шел мо­ло­дой че­ло­век с уз­ким ли­цом, оста­но­вил­ся в несколь­ких фу­тах, неохот­но улыб­нул­ся. Он немно­го от­ли­чал­ся от порт­ре­та на стене пе­ще­ры: был мо­ло­же и без сар­ка­сти­че­ской ух­мыл­ки, — но узна­вал­ся без тру­да. Жен­щи­на рас­сме­я­лась, схва­ти­ла его за ру­ку, под­та­щи­ла бли­же, пред­ста­ви­ла бо­ро­да­чу. Мо­ло­дой че­ло­век про­тя­нул ру­ку, но бо­ро­дач его про­сто креп­ко об­нял.

				— Брат и сест­ра, — срав­нив ли­ца юно­ши и жен­щи­ны, опре­де­лил Ва­элин.

				— Да. Здесь они впер­вые вме­сте. Но да­ле­ко не в по­след­ний раз.

				Кар­ти­на па­мя­ти вне­зап­но из­ме­ни­лась, во­круг все пре­вра­ти­лось в раз­но­цвет­ный ту­ман­ный вихрь, слов­но они ока­за­лись внут­ри смер­ча, но вет­ра не ощу­ща­лось. Вихрь вско­ре за­мед­лил­ся, сгу­стил­ся в тот же го­род, но стро­е­ния уже бы­ли за­вер­ше­ны. В го­ры при­шла вес­на, ве­я­ло све­же­стью, го­род на­пол­нил­ся людь­ми. Ро­ди­те­ли гу­ля­ли с детьми, дер­жась за ру­ки, шли мо­ло­дые па­ры. Из каж­до­го квар­та­ла до­но­си­лась му­зы­ка, муж­чи­на с чем-то вро­де ар­фы в ру­ках пел на кры­ше непо­да­ле­ку, в его го­лос впле­тал­ся хор со сле­ду­ю­щей ули­цы. Груп­пы лю­дей ожив­лен­но спо­ри­ли, раз­ма­хи­ва­ли ру­ка­ми, по­тря­са­ли свит­ка­ми и стран­ны­ми при­бо­ра­ми, по­хо­жи­ми на сек­стан­ты.

				— Све­ди двух фи­ло­со­фов вме­сте, и непре­мен­но по­лу­чишь жар­кий спор, — за­ме­тил Эр­лин. — Ба­наль­ность, но про­ис­хо­дя­щая из са­мой глу­бо­кой древ­но­сти. Хо­тя я ви­дел фи­ло­со­фа и в спо­ре с са­мим со­бой. В кон­це этот спор сде­лал­ся до­воль­но же­сто­ким.

				Эр­лин по­до­шел к са­мо­му краю плат­фор­мы, ши­ро­ко мах­нул ру­кой.

				— Ду­маю, по­то­му он и по­стро­ил го­род — га­вань мыс­ли­те­лей, ху­дож­ни­ков и уче­ных. Во всех мо­их стран­стви­ях я не ви­дел по­доб­но­го.

				Вни­ма­ние Ва­эли­на при­влек су­ро­вый го­лос. Тем­но­во­ло­сая жен­щи­на ша­га­ла пе­ред бо­ро­да­чом, го­во­ри­ла, рез­ко ма­ха­ла ру­кой, слов­но от­ре­за­ла что-то, бес­по­во­рот­но от­ка­зы­ва­ла. По­одаль за ни­ми шел брат. Все трое бы­ли за­мет­но стар­ше, чем в пер­вой сцене. Ро­бость млад­ше­го ис­па­ри­лась, те­перь его ух­мы­ля­ю­ще­е­ся ли­цо боль­ше на­по­ми­на­ло порт­рет на стене пе­ще­ры.

				Жен­щи­на по­до­шла к кам­ню па­мя­ти. Ва­элин за­ме­тил, что этот ка­мень, хо­тя и сход­ный по фор­ме с ему по­доб­ны­ми, от­ли­чал­ся глу­бо­ким чер­ным цве­том, ров­ной и од­но­род­ной, без про­жи­лок и от­тен­ков, по­верх­но­стью. Ва­элин вспом­нил бес­по­кой­ство Муд­ро­го Мед­ве­дя и его сло­ва про «что-то чер­ное», ко­гда ша­ман кос­нул­ся ме­ста, где ко­гда-то сто­ял чер­ный ка­мень.

				Жен­щи­на оста­но­ви­лась, скон­фу­жен­но по­смот­ре­ла на ка­мень, но тут же сно­ва рез­ко и свар­ли­во за­го­во­ри­ла с бо­ро­да­чом, ука­за­ла на ка­мень паль­цем. Бо­ро­дач вздох­нул, по­до­шел и встал так, что ка­мень ока­зал­ся меж­ду ним и жен­щи­ной. Бо­ро­дач го­во­рил спо­кой­но, но в его сло­вах слы­ша­лась та­кая же ре­ши­мость, как и у жен­щи­ны, — и несо­мнен­ный от­каз. Ли­цо жен­щи­ны ис­ка­зи­лось от гне­ва. Она немно­го успо­ко­и­лась, ко­гда ее брат при­бли­зил­ся к кам­ню, но Ва­элин за­ме­тил, что брат дер­жал ру­ки за спи­ной. Он крат­ко вы­ска­зал­ся, при этом по­жи­мал пле­ча­ми, а его сест­ра не скры­ва­ла раз­дра­же­ния из-за его без­раз­ли­чия. На­ко­нец она в от­ча­я­нии вски­ну­ла ру­ки, сер­ди­то вос­клик­ну­ла что-то — по­хо­же, со­гла­ша­лась с по­ра­же­ни­ем — и ушла.

				Ее брат и бо­ро­дач об­ме­ня­лись пе­чаль­ны­ми взгля­да­ми, но мол­ча­ли. Немно­го вы­ждав, бо­ро­дач про­тя­нул ру­ку, его ла­донь за­сты­ла над по­верх­но­стью кам­ня, паль­цы чуть по­дра­ги­ва­ли. Доб­ро­ду­шие ис­чез­ло с ли­ца бра­та, его го­лос стал рез­ким, по­чти при­ка­зы­ва­ю­щим.

				Бо­ро­дач за­ко­ле­бал­ся, в его взгля­де вспых­ну­ла злость, но ру­ка от­дер­ну­лась, и он рас­сме­ял­ся, за­тем по­хло­пал бра­та по спине и нето­роп­ли­во по­шел прочь. Бо­ро­дач спу­стил­ся по лест­ни­це к ули­це вни­зу, в тол­пу, бла­го­душ­но при­вет­ство­вал встреч­ных, а те смот­ре­ли на него с непод­дель­ным ува­же­ни­ем и лю­бо­вью.

				Брат про­во­дил его взгля­дом, по­вер­нул­ся к кам­ню и, по­гла­жи­вая паль­ца­ми под­бо­ро­док, в глу­бо­кой за­дум­чи­во­сти уста­вил­ся на чер­ную по­верх­ность. За­тем он по­ве­се­лел, по­шел к сту­пе­ням, но под­ле них оста­но­вил­ся, вы­пря­мил­ся, слов­но ощу­тил неслы­ши­мый дру­гим сиг­нал тре­во­ги, и обер­нул­ся, об­вел взгля­дом плат­фор­му — и по­смот­рел в ли­цо Ва­эли­ну.

				— Он ме­ня ви­дит, — ска­зал тот.

				— Да, — под­твер­дил Эр­лин. — А я все­гда удив­лял­ся его по­ве­де­нию в этот мо­мент. На­де­юсь, сей­час его сло­ва при­об­ре­тут смысл.

				Изум­лен­ный па­рень мед­лен­но при­бли­зил­ся, встал в несколь­ких фу­тах от Ва­эли­на, вы­тя­нул ру­ку, буд­то же­лал до­тро­нуть­ся до его пла­ща, но паль­цы про­шли сквозь ма­те­рию, как сквозь ту­ман. Па­рень от­пря­нул, за­тем неук­лю­же, с тру­дом за­го­во­рил на ло­ма­ном, но узна­ва­е­мом язы­ке Ко­ро­лев­ства:

				— Ты… иметь… имя?

				— У ме­ня их мно­го, — от­ве­тил Ва­элин. — Но, по­до­зре­ваю, вы зна­е­те лишь од­но.

				Юно­ша оза­да­чен­но на­хму­рил­ся.

				— Я… Ли­о­нен, — ска­зал он. — Я вас ви­деть… рань­ше. Здесь. — Он по­сту­чал паль­цем по вис­ку. — Во сне и на­яву слы­шать язык… вы­учить.

				— У вас есть дар про­ви­деть бу­ду­щее, — от­ве­тил Ва­элин на недо­умен­ную гри­ма­су и неза­дан­ный во­прос. — Вы ви­ди­те, что гря­дет.

				— Ино­гда. Ино­гда оно… ме­нять­ся. Но вы все­гда тот же, — ска­зал Ли­о­нен, по­смот­рел на чер­ный ка­мень и до­ба­вил: — И он то­же.

				Ли­о­нен на­пряг­ся. Ва­элин по­нял, что он подыс­ки­ва­ет сло­ва для опи­са­ния то­го, что не вполне по­ни­ма­ет и сам.

				— Это ящик, — на­ко­нец вы­го­во­рил он. — Ящик, пол­ный все­го… и ни­че­го.

				— Ва­ша сест­ра бо­ит­ся его.

				Ли­о­нен кив­нул.

				— Эс­са­ра ви­деть в то огром­ная опас­ность. Ее муж — нет. Ви­деть боль­шую поль­зу.

				— А вы?

				— Я мо­гу ви­деть вас… и его. — Ли­о­нен по­смот­рел на Эр­ли­на. — И его. Но он — не он, ко­гда ка­сать­ся.

				Он по­мрач­нел и по­вер­нул­ся к го­ро­ду, те­перь за­ли­то­му мяг­ким оран­же­вым све­том. Солн­це опус­ка­лось за за­пад­ные го­ры.

				— В твой вре­мя это ме­сто… нет, так?

				— Так. Оно пре­вра­ти­лось в ру­и­ны мно­го ве­ков на­зад.

				Ли­о­нен по­ту­пил­ся, на его ли­це от­ра­зи­лась го­речь.

				— С на­деж­дой… я ви­деть непра­виль­ное, — ска­зал он, вздох­нул и вы­пря­мил­ся. — Ес­ли уви­деть вы сно­ва… при­но­сить счаст­ли­вые ве­сти.

				С тем он по­шел прочь.

				— По­до­жди­те! — вос­клик­нул Ва­элин, про­тя­нул ру­ку и, ко­неч­но же, ни­че­го не схва­тил. — У вас есть нуж­ное нам зна­ние! Гря­дет боль­шая опас­ность!

				— Я знаю. — Ли­о­нен по­жал пле­ча­ми. — К нам то­же.

				Об­раз па­мя­ти за­вих­рил­ся, рас­пал­ся, но Ва­элин успел за­ме­тить кри­вую усмеш­ку на ли­це Ли­о­не­на.

				— Что он имел в ви­ду?

				— Брат, ес­ли бы я знал, — ска­зал Эр­лин. — Но, ка­жет­ся, сей­час мы вы­шли да­ле­ко за пре­де­лы мо­е­го зна­ния.

				На этот раз вихрь сгу­стил­ся в сце­ну ха­о­са. Во­круг го­рел и об­ру­ши­вал­ся ноч­ной го­род, ты­ся­чи жи­вых су­ществ кри­ча­ли в смерт­ной му­ке и ужа­се. Ва­элин ин­стинк­тив­но при­гнул­ся, ко­гда по­мост за­дро­жал под но­га­ми, по­смот­рел на вы­со­кую гор­де­ли­вую баш­ню непо­да­ле­ку. Зем­ля со­дрог­ну­лась сно­ва, бо­ка баш­ни вы­гну­лись, буд­то на­тя­ну­тый лук. Она упа­ла с жут­ким гро­хо­том, взо­рва­лась фон­та­ном ог­ня и кам­ня, раз­ме­та­ла до­ма во­круг.

				Охва­чен­ный ужа­сом Ва­элин по­до­шел к са­мо­му краю плат­фор­мы. Вни­зу ца­рил кош­мар. Блед­ная обе­зу­мев­шая жен­щи­на бре­ла по ули­це с без­го­ло­вым ре­бен­ком на ру­ках. Ми­мо нее про­бе­жал ве­ре­ща­щий от стра­ха тол­стяк в длин­ной ман­тии. Его до­гна­ли и за се­кун­ды рас­чле­ни­ли сме­ю­щи­е­ся лю­ди в крас­ных до­спе­хах, ра­дост­но и в уни­сон ма­хав­шие ме­ча­ми.

				Ва­элин об­вел взгля­дом уми­ра­ю­щий го­род. По­всю­ду убий­ства и му­че­ния. По­не­во­ле вспом­ни­лись дав­ние сло­ва Сел­лы о том, что эти лю­ди жи­ли в ми­ре мно­го по­ко­ле­ний и не име­ли во­и­нов, а ко­гда при­шла бу­ря, ока­за­лись без­за­щит­ны­ми.

				Бу­ря убий­ства бес­но­ва­лась пе­ред гла­за­ми Ва­эли­на боль­ше ча­са. Го­род ру­шил­ся, уми­ра­ли лю­ди, об­ла­чен­ные в крас­ные до­спе­хи изоб­ре­та­ли но­вые му­ки, на­сла­жда­лись кри­ка­ми на­си­лу­е­мых и об­ди­ра­е­мых за­жи­во. Но, хо­тя убий­цы и сме­я­лись, они не раз­го­ва­ри­ва­ли и ни­как не со­об­ща­лись друг с дру­гом во вре­мя кро­ва­вой ра­бо­ты.

				— Что это? — ше­по­том спро­сил Ва­элин.

				— В свое вре­мя лю­ди, ко­то­рые впо­след­ствии со­зда­ли Во­лар­скую им­пе­рию, на­зва­ли лю­дей в крас­ных до­спе­хах «дер­мос» и пред­став­ля­ли, что те вы­шли из ог­нен­ной пе­ще­ры глу­бо­ко под зем­лей, — рас­ска­зал Эр­лин. — Ко­гда «дер­мос» уни­что­жи­ли и раз­ру­ши­ли здесь все, что смог­ли, они пе­ре­сек­ли оке­ан и на­па­да­ли на вся­кое че­ло­ве­че­ское по­се­ле­ние. То­гда ро­ди­лись мно­гие ле­ген­ды о бо­гах и ге­ро­ях.

				Бес­смерт­ный ука­зал на что-то вни­зу, в ды­му.

				— Их безум­ная агрес­сия про­дол­жа­лась до тех пор, по­ка не пал их вождь.

				Вни­зу сквозь по­бо­и­ще шел муж­чи­на. Он буд­то не за­ме­чал ужа­са во­круг, спо­кой­но пе­ре­ша­ги­вал че­рез тру­пы, шле­пал по лу­жам кро­ви. Лю­ди в крас­ных до­спе­хах рас­сту­па­лись пе­ред ним, но не из по­чте­ния, по­сколь­ку не кла­ня­лись и ни­как ина­че не про­яв­ля­ли ува­же­ние, но буд­то по­ви­но­ва­лись неслыш­но­му при­ка­зу. Ко­гда муж­чи­на про­хо­дил даль­ше, лю­ди в крас­ном воз­вра­ща­лись к сво­им жут­ким за­ба­вам и не обо­ра­чи­ва­лись вслед иду­ще­му. Ко­гда тот ми­но­вал плат­фор­му, то оста­но­вил­ся, по­смот­рел вверх, и Ва­элин смог раз­гля­деть его ли­цо, из­бо­рож­ден­ное мор­щи­на­ми на­столь­ко глу­бо­ки­ми, что они ка­за­лись шра­ма­ми. На се­дой бо­ро­де иг­ра­ли от­блес­ки по­жа­ров. По­мор­щив­шись, муж­чи­на дви­нул­ся вверх по лест­ни­це. Он с тру­дом под­ни­мал но­ги, гор­бил­ся. До­стиг­нув вер­ха, он ис­пу­стил про­тяж­ный, пол­ный бо­ли стон, за­тем по­смот­рел на ха­ос вни­зу. Ва­элин знал, у ка­ко­го сор­та лю­дей бы­ва­ет та­кое вы­ра­же­ние на ли­цах, ко­гда они смот­рят на по­бо­и­ще. Несо­мнен­но, оно про­изо­шло по при­ка­зу это­го че­ло­ве­ка, те­перь гля­дев­ше­го на все во­круг с го­лод­ной зло­бой.

				— Он уни­что­жил свой соб­ствен­ный го­род, — про­из­нес Ва­элин.

				— И еще очень мно­гое и мно­гих, — до­ба­вил Эр­лин.

				Бо­ро­дач по­до­шел к цен­тру плат­фор­мы, встал пе­ред кам­нем, по­смот­рел на чер­ную глад­кую по­верх­ность. Муж­чи­на сто­ял, по­ка не утих­ли кри­ки и гро­хот об­ва­ли­ва­ю­щих­ся зда­ний и не остал­ся лишь слит­ный рев по­жа­ра.

				Бо­ро­дач за­крыл гла­за и об­ра­тил ли­цо к небу, про­тя­нул к кам­ню ру­ку. Зло­ба ис­чез­ла, сме­ни­лась без­мер­ной уста­ло­стью, жал­кой немо­щью. Рань­ше его ру­ка лишь по­дра­ги­ва­ла, те­перь тряс­лась, слов­но у па­ра­ли­ти­ка. Рот рас­крыл­ся в без­звуч­ном жа­лоб­ном вопле…

				Но вне­зап­но муж­чи­на вскрик­нул и от­вер­нул­ся, тя­же­ло ды­ша, с пе­ре­ко­шен­ным от яро­сти ли­цом. Ва­элин ви­дел и та­кое: безум­ную гор­ды­ню и зло­бу то­го, кто не хо­чет при­нять оче­вид­но­го по­ра­же­ния.

				По лест­ни­це взбе­жал боль­шой от­ряд лю­дей в крас­ных до­спе­хах с длин­ны­ми де­ре­вян­ны­ми бал­ка­ми в ру­ках. Бо­ро­дач ото­шел в сто­ро­ну, крас­ные при­ня­лись за ка­мень. Они су­ну­ли бал­ки под рас­ши­ря­ю­щу­ю­ся, слов­но гриб­ная шляп­ка, вер­хуш­ку кам­ня, под­ня­ли его и, невзи­рая на тя­жесть, быст­ро по­нес­ли прочь по за­ва­лен­ным тру­па­ми ули­цам.

				Бо­ро­дач еще немно­го за­дер­жал­ся, об­ша­рил взгля­дом плат­фор­му. На его гу­бах по­яви­лась лег­кая улыб­ка, в гла­зах — про­блеск ве­се­лья. Ва­эли­на про­бра­ло хо­ло­дом при ви­де на­смеш­ли­вой зло­бы на ли­це бо­ро­да­ча, кри­вой из­де­ва­тель­ской ух­мыл­ки. С нею бо­ро­дач и со­шел по лест­ни­це вниз.

				«Он зна­ет, что я уви­жу это, — по­ду­мал Ва­элин. — А чер­ный ка­мень те­перь ле­жит где-то и ждет, по­ка вре­мя со­трет его в пыль. Вот он, Со­юз­ник».

				

				— Ты знал?

				— Я по­до­зре­вал, — ото­рвав ру­ку от кам­ня па­мя­ти, от­ве­тил Эр­лин. — Но эти вос­по­ми­на­ния очень древ­ние. Сме­ни­лось мно­же­ство по­ко­ле­ний, рож­да­лись и рас­сы­па­лись в прах ты­ся­чи го­су­дарств, од­на тай­на это­го ми­ра гро­моз­ди­лась на дру­гую.

				— Ли­о­нен ска­зал, что ты кос­нешь­ся чер­но­го кам­ня, но бу­дешь не со­бой, ко­гда сде­ла­ешь это. Что он имел в ви­ду?

				— На­вер­ное, что нам сле­ду­ет о мно­гом по­ду­мать, — от­ве­тил Эр­лин и про­тя­нул дру­гую ру­ку Ва­эли­ну. — Здесь боль­ше ни­че­го не про­изой­дет. Я од­на­жды ждал без ма­ло­го ме­сяц, что­бы под­твер­дить это. По­до­жди до­ста­точ­но дол­го, и, воз­мож­но, уви­дишь при­бы­тие ло­на­ков.

				Ва­элин вздох­нул, бро­сил по­след­ний взгляд на ды­мя­щи­е­ся ру­и­ны, по­тя­нул­ся к ру­ке Эр­ли­на — а та вдруг рас­сы­па­лась пы­лью еще до со­при­кос­но­ве­ния. Сно­ва за­кру­жил­ся вихрь, унес­ший и Эр­ли­на. Но сей­час в бу­ре кра­сок ощу­ща­лась осо­бен­ная сви­ре­пость, изощ­рен­ная слож­ность в тан­цу­ю­щих спи­ра­лях ха­о­са. Вихрь утих так же быст­ро, как и на­ле­тел, и от­кры­лась го­ра над де­рев­ней ла­ре­та. Но те­перь Ва­элин остал­ся в оди­но­че­стве. Бы­ла ночь, об­ла­ка над го­ло­вой от­све­чи­ва­ли оран­же­вым от ог­нен­ных гор. Го­ры из­вер­га­лись. Сре­ди ды­ма и пла­ме­ни на скло­нах вид­не­лись жел­тые язы­ки ла­вы. Зем­ля со­дро­га­лась под но­га­ми.

				— Так у те­бя есть для ме­ня счаст­ли­вые ве­сти?

				Ва­элин обер­нул­ся. К нему со сто­ро­ны групп­ки до­мов шел Ли­о­нен. Те­перь он был на­мно­го стар­ше, длин­ные во­ло­сы сплошь по­се­де­ли, ли­цо оста­лось ху­дым, но уже ка­за­лось из­мож­ден­ным. Он оста­но­вил­ся в несколь­ких фу­тах от Ва­эли­на и на­хму­рил­ся.

				— А, так для вас про­шло все­го несколь­ко мгно­ве­ний?

				— Да. Но мой друг…

				— Это вос­по­ми­на­ние не для него. — Ли­о­нен по­ка­зал ру­кой на стро­е­ния. — Я как раз со­би­рал­ся по­ужи­нать. Хо­ти­те при­со­еди­нить­ся ко мне?

				— Вы те­перь го­раз­до луч­ше вла­де­е­те мо­им язы­ком, — ша­гая сле­дом за Ли­о­не­ном к стро­е­нию по­боль­ше про­чих, за­ме­тил Ва­элин.

				Из дру­гих стро­е­ний не до­но­сил­ся шум, ок­на зи­я­ли тем­ны­ми про­ва­ла­ми.

				— У ме­ня бы­ло мно­го лет на изу­че­ние. Я по­пут­но вы­учил еще несколь­ко, хо­тя ваш остал­ся мо­им лю­би­мым. Не та­кой пе­ву­чий, как сеор­да, но по­э­тич­ней и прак­тич­ней во­лар­ско­го.

				Ли­о­нен оста­но­вил­ся у две­ри сво­е­го до­ма и при­гла­сил го­стя вой­ти пер­вым. Внут­ри бы­ло теп­ло. Там сто­ял лишь низ­кий де­ре­вян­ный по­мост да в уг­лу ле­жа­ли свит­ки. Над ог­нем ви­сел и ис­пус­кал аро­мат­ный пар же­лез­ный ко­те­лок, дым вы­хо­дил сквозь уз­кий ды­мо­ход на­вер­ху.

				— Я бы пред­ло­жил вам суп, но, к со­жа­ле­нию, вы не смог­ли бы его по­про­бо­вать, — са­дясь у ог­ня, за­ме­тил Ли­о­нен.

				— По­че­му я мо­гу ощу­щать, но не при­ка­сать­ся? — спро­сил Ва­элин.

				— Ка­мень за­хва­ты­ва­ет об­ра­зы про­шло­го, и по­то­му они неиз­мен­ны. Наш раз­го­вор уже про­изо­шел, хо­тя и ка­жет­ся, что он про­ис­хо­дит толь­ко сей­час. Про­изо­шед­шее неиз­мен­но, к нему нель­зя при­кос­нуть­ся. Из­ме­не­ние — при­ви­ле­гия бу­ду­ще­го.

				Ли­о­нен под­нял крыш­ку, по­про­бо­вал ло­жеч­кой со­дер­жи­мое.

				— Пе­ре­пел­ка с ди­ким ти­мья­ном и гри­ба­ми. Жаль, что вы не мо­же­те по­про­бо­вать. Я за мно­гие го­ды до­вел ре­цепт до со­вер­шен­ства.

				— Сколь­ко лет вы про­жи­ли здесь?

				— С тех пор, как по­стро­ил этот го­ро­док. Пят­на­дцать лет. Рань­ше у ме­ня бы­ли ком­па­ньо­ны.

				— И что слу­чи­лось с ни­ми? — спро­сил Ва­элин.

				— Од­ним на­ску­чи­ло мое без­дей­ствие, и они ушли. Дру­гие разо­ча­ро­ва­лись в мо­их уро­ках и от­пра­ви­лись ис­кать муд­ро­сти в иное ме­сто. Осталь­ных я ото­слал сам. Те­перь ме­ня утом­ля­ет мо­ло­дежь с ее чрез­мер­ным эн­ту­зи­аз­мом.

				— Вы вы­те­са­ли ка­мень сна­ру­жи и на­пол­ни­ли его сво­ей па­мя­тью?

				— И не толь­ко его, — от­ве­тил Ли­о­нен. — Эти кам­ни — не про­сто хра­ни­ли­ща па­мя­ти. Они свя­за­ны друг с дру­гом, че­рез них мож­но об­щать­ся. Очень по­лез­ное изоб­ре­те­ние для ци­ви­ли­за­ции, рас­ки­нув­шей­ся на пол­ми­ра.

				— И все кам­ни уни­что­жил муж ва­шей сест­ры?

				— Да. По­ка я рыс­кал по льдам в по­ис­ках неве­ро­ят­но­го, он за­ни­мал­ся дру­гой ра­бо­той.

				Ва­элин вспом­нил ри­сун­ки на стене пе­ще­ры, трех го­стей из-за мо­ря, ко­то­рых по­том оста­лось двое.

				— Ва­ша сест­ра умер­ла при по­пыт­ке спа­сти лю­дей льда. Вы при­нес­ли бо­лезнь, она по­пы­та­лась ис­це­лить за­бо­лев­ших, но это сто­и­ло ей жиз­ни.

				— Она бы­ла це­ли­тель­ни­цей и счи­та­ла спа­се­ние лю­дей сво­им дол­гом, хо­тя мы и от­го­ва­ри­ва­ли ее.

				— Ее смерть из­ме­ни­ла ее му­жа, сде­ла­ла его убий­цей и раз­ру­ши­те­лем? — пред­по­ло­жил Ва­элин.

				— Воз­мож­но, смерть Эс­са­ры и за­тем­ни­ла его ду­шу. Но, по­до­зре­ваю, путь к убий­ствам и раз­ру­ше­ни­ям он на­чал за­дол­го до то­го. Ви­ди­те ли, он по­сто­ян­но стра­дал от разо­ча­ро­ва­ния, неудо­вле­тво­рен­но­сти. Он так от­ча­ян­но пы­тал­ся вы­стро­ить иде­аль­ный мир, ци­ви­ли­за­цию, спо­соб­ную воз­не­сти лю­дей к вы­со­там. Но сколь бы лег­кой ни бы­ла жизнь, лю­ди оста­ют­ся людь­ми. Они лгут, ссо­рят­ся, пре­да­ют. Сколь­ко им ни дай, они все­гда хо­тят боль­ше­го. Моя сест­ра смяг­ча­ла его. Без нее ему ста­ло все тя­же­лее от­да­вать се­бя и ве­сти дру­гих в на­деж­де, что од­на­жды лю­ди ис­пол­нят ве­ли­кий план, до­стиг­нут на­зна­чен­но­го. Он по­счи­тал, что лю­ди недо­стой­ны со­здан­но­го для них ми­ра, — и за­хо­тел уни­что­жить их вме­сте с ми­ром.

				Ли­о­нен на­лил суп в мис­ку. Су­дя по аро­ма­ту, он не зря хва­лил свой суп.

				— Ска­жи­те, жен­щи­на эор­хиль отыс­ка­ла пред­на­зна­чен­ный для нее ка­мень? — усев­шись, спро­сил Ли­о­нен.

				Ва­элин вспом­нил рас­сказ Муд­рой о пу­те­ше­ствии в раз­ру­шен­ный го­род, встре­че с те­нью Нер­сус-Силь-Нин.

				— Да, отыс­ка­ла с по­мо­щью сле­пой жен­щи­ны, на­де­лен­ной ва­шим Да­ром.

				— А, да, та сле­пая, — теп­ло улыб­нув­шись, ска­зал Ли­о­нен. — Она ча­сто при­хо­ди­ла в мои ви­де­ния, но я ни­ко­гда не за­го­ва­ри­вал с ней. Она в юно­сти бы­ла та­кой пре­лест­ни­цей. Мне бы очень хо­те­лось встре­тить­ся с ней.

				— Вы сде­ла­ли ка­мень, дав­ший Муд­рой ее имя, и зна­ли, что ко­гда-ни­будь она оты­щет его.

				— Мои ви­де­ния ме­ня­лись. В од­них она на­хо­ди­ла ка­мень, в дру­гих — нет. По­до­зре­ваю, сле­пая чуть толк­ну­ла судь­бу в нуж­ном на­прав­ле­нии. По­сле сво­е­го пу­те­ше­ствия по льду я вер­нул­ся в го­род и на­шел там лишь ру­и­ны и сгнив­шие тру­пы. Мой Дар не от­крыл мне то­го, что я уви­жу. Я обыч­но за­гля­ды­вал слиш­ком да­ле­ко в бу­ду­щее. Чер­ный ка­мень ис­чез, ка­мень па­мя­ти ле­жал раз­би­тый. Я смог вы­тя­нуть из фраг­мен­тов до­ста­точ­но вос­по­ми­на­ний, что­бы по­нять, кто раз­ру­шил го­род. По­гло­щен­ный го­рем, я про­вел несколь­ко лет сре­ди ру­ин, учил­ся язы­кам, то­му зна­нию, ко­то­рое от­кры­ва­ли мне ви­де­ния. Од­на­жды ко мне явил­ся об­раз жен­щи­ны-эор­хиль с иде­аль­но квад­рат­ным кам­нем, сде­лан­ным из то­го же ма­те­ри­а­ла, что и кам­ни па­мя­ти. Но та­ко­го из­де­лия в раз­ру­шен­ном го­ро­де не бы­ло, и я из­го­то­вил его. Я по­чти год те­сал ка­мень, свел до ма­лень­ко­го ку­би­ка и влил в него все зна­ние, от­кры­тое мне мо­им Да­ром. На­де­юсь, та жен­щи­на оста­лась до­воль­на.

				— Она ста­ла, э-э… очень по­лез­ной сво­е­му на­ро­ду и мо­е­му. И за это я бла­го­да­рен вам, — про­из­нес Ва­элин.

				Ли­о­нен бла­го­душ­но по­жал пле­ча­ми и вер­нул­ся к тра­пе­зе.

				— А что вы ис­ка­ли на льду, там, ку­да вы от­вез­ли те­ло сест­ры? — спро­сил Ва­элин, ко­гда мол­ча­ние ста­ло нелов­ким.

				— Ле­ген­ду. Я знал, что для вас мой на­род — немно­гим бо­лее, чем миф. Но в на­ше вре­мя то­же бы­то­ва­ли ле­ген­ды и пре­да­ния о мо­ло­до­сти на­ше­го ми­ра. Я ви­дел мно­гое, го­во­ря­щее о том, что наш мир го­раз­до древ­нее, чем мы мо­жем се­бе пред­ста­вить, и по­лон неве­ро­ят­ных чу­дес. Я от­пра­вил­ся на по­ис­ки од­но­го из них — су­ще­ства, ко­то­рое вы бы на­зва­ли бо­гом. Это су­ще­ство, по ле­ген­де, име­ло си­лу вос­кре­шать мерт­вых.

				Его взгляд за­ту­ма­нил­ся, и он за­вер­шил тра­пе­зу мол­ча. Ва­элин по­ду­мал, что их встре­ча мог­ла стать для Ли­о­не­на на­до­ев­шей обы­ден­но­стью. Дар Ли­о­не­на пред­ви­деть лишь да­ле­кое бу­ду­щее, на са­мом де­ле, слиш­ком уж по­хож на про­кля­тие. Он за­пол­ня­ет ра­зум за­бо­той о том, что слу­чит­ся че­рез ты­ся­чи лет, и за­сло­ня­ет кро­ва­вое на­сто­я­щее.

				Зем­ля сно­ва за­тряс­лась, за­сту­ча­ли став­ни на ок­нах, и Ли­о­нен буд­то про­бу­дил­ся. Он вы­скреб остат­ки су­па и вы­шел на­ру­жу. Ва­элин по­сле­до­вал за ним и уви­дел, что Ли­о­нен при­вя­зы­ва­ет мис­ку к ве­рев­ке, на­тя­ну­той меж­ду до­ма­ми.

				— До ре­ки вни­зу слиш­ком уж да­ле­ко, — по­яс­нил он. — А тут ве­тер вы­чи­стит мис­ку до блес­ка. Это уже бес­смыс­лен­но, но я все­гда с тру­дом рас­ста­юсь с при­выч­ка­ми.

				— А вы на­шли сво­е­го бо­га из ле­ген­ды? — спро­сил Ва­элин.

				Ли­о­нен по­смот­рел на что-то за пле­чом Ва­эли­на и ска­зал:

				— О Тень Во­ро­на, я ду­маю, ты зна­ешь, ко­го имен­но я отыс­кал.

				Ва­элин знал, ко­го он уви­дит. Но те­перь волк не ры­чал, по­до­шел ти­хо и был не та­ким огром­ным — все­го по по­яс Ва­эли­ну, хо­тя, на­вер­ное, волк мог ме­нять свой раз­мер по же­ла­нию. Волк при­бли­зил­ся, по­ню­хал зем­лю у ног Ва­эли­на, на­пом­нив о том, как ис­кал за­пах Ме­че­ный.

				— Он мо­жет учу­ять те­бя, пусть все­го лишь как эхо, до­ле­тев­шее из да­ле­ких вре­мен, — ска­зал Ли­о­нен. — Ка­жет­ся, он хо­чет отыс­кать те­бя то­гда.

				Волк усел­ся на зад­ние ла­пы и зев­нул, ро­зо­вый язык скольз­нул меж ост­ры­ми зу­ба­ми, зе­ле­ные гла­за гля­де­ли со спо­кой­ной при­яз­нью.

				— Он сле­до­вал за ва­ми со льда?

				— Да. Я на­шел его так да­ле­ко на се­ве­ре, что ду­мал, буд­то стою на вер­шине все­го ми­ра. Он был боль­ше то­гда, от но­са до хво­ста — на­сто­я­щий бог, ко­то­ро­го я и хо­тел отыс­кать. Он по­до­шел бли­же, по­ню­хал те­ло Эс­са­ры, зу­ба­ми стя­нул са­ван с ли­ца. Ко мне при­ле­те­ла безум­ная мысль, что он же­ла­ет по­жрать мою сест­ру. Но он лишь един­ствен­ный раз лиз­нул ее ли­цо… и я услы­шал ее го­лос.

				Ли­о­нен по­мрач­нел и на­пра­вил­ся к кам­ню па­мя­ти. Ва­элин по­шел сле­дом, ря­дом тру­сил волк.

				— У те­бя есть во­про­сы, так за­да­вай их. У нас ма­ло вре­ме­ни.

				— Что та­кое чер­ный ка­мень? За­чем он за­брал его? — спро­сил Ва­элин.

				— Я уже ска­зал вам: это ящик. Мы от­кры­ли его вме­сте. Ре­зуль­тат — этот мир.

				— Вы го­во­ри­ли, что Эр­лин бу­дет не Эр­лин, ко­гда кос­нет­ся кам­ня. Что это зна­чит?

				— Древ­ний че­ло­век уже ска­зал вам, что его ед­ва не за­бра­ли, ко­гда по­до­шла смерть и от­крыл­ся По­рог, — на­пом­нил Ли­о­нен. — Вы зна­е­те, что Со­юз­ник ис­поль­зу­ет за­хва­чен­ные и из­вра­щен­ные ду­ши, что­бы се­ять ха­ос в этом ми­ре. Как ду­ма­е­те, от­че­го Со­юз­ник не по­слал од­ну из них украсть те­ло Эр­ли­на?

				Ли­о­нен оста­но­вил­ся пе­ред кам­нем па­мя­ти и лег­ко улыб­нул­ся.

				— Это по­след­ний, вы­те­сан­ный мо­ей соб­ствен­ной ру­кой. Все кам­ни про­ис­хо­дят из од­ной шах­ты глу­бо­ко в го­рах зем­ли, ко­то­рую вы зо­ве­те Се­вер­ны­ми пре­де­ла­ми. Там же мы отыс­ка­ли и чер­ный ка­мень — един­ствен­ный его сли­ток — ве­ще­ство с очень стран­ны­ми свой­ства­ми. Ко­неч­но, Со­юз­ник при­ду­мал об­те­сать его, хо­тя сест­ра про­те­сто­ва­ла, го­во­ри­ла, что та­кую мощь нель­зя от­да­вать в люд­ские ру­ки. А Со­юз­ник рас­сме­ял­ся, и при­жал ее к се­бе, и ска­зал: «Лю­бовь моя, вся­кая мощь долж­на быть в люд­ских ру­ках, ибо как ина­че мы пре­взой­дем че­ло­ве­че­ство?»

				— Его при­тя­ги­ва­ли си­ла и власть, — про­го­во­рил Ва­элин.

				— Слов­но стер­вят­ни­ка тру­пы. Нет боль­шей си­лы, чем по­бе­дить са­му смерть.

				Сло­ва Ли­о­не­на па­да­ли тя­же­ло и вес­ко, взгляд стал су­ро­вым и хо­лод­ным.

				— Я не сде­лаю это­го, — ска­зал Ва­элин.

				— То­гда уви­дишь, как уми­ра­ет твой мир. Я ви­дел, как умер мой. Окру­жа­ю­щая нас зем­ля бес­плод­на на мно­го миль во все сто­ро­ны. Там и сям вы­жи­ли де­ре­вуш­ки, несколь­ким го­ро­дам по­вез­ло не при­влечь вни­ма­ния тех, ко­го лю­ди в мое вре­мя на­зы­ва­ли «дер­мос». Но со вре­ме­нем лю­ди раз­мно­жат­ся, го­ро­да раз­рас­тут­ся, об­ра­зу­ют­ся ко­ро­лев­ства и им­пе­рии, и че­ло­ве­че­ство с его неиз­быв­ной жад­но­стью и же­сто­ко­стью сно­ва пре­вра­тит­ся в спе­лый плод. По­ка он ждет. Я чув­ствую, как он при­та­ил­ся за По­ро­гом, ин­три­гу­ет, стро­ит пла­ны. Он еще не на­столь­ко си­лен, что­бы за­хва­тить ме­ня, ко­гда я уй­ду ту­да. Хо­тя, несо­мнен­но, он по­пы­та­ет­ся.

				— Но вы и уби­ли его. Вы — при­чи­на то­го, что он за По­ро­гом.

				— А как еще я мог бы отыс­кать по­сле­до­ва­те­лей здесь, на умер­шей зем­ле? С вол­чьей по­мо­щью я на­шел спо­соб­ных по­мочь мне, от­ряд храб­рых во­и­нов и тех, что об­ла­да­ли уме­ни­я­ми, ко­то­рых и са­ми не по­ни­ма­ли це­ли­ком. Все они опла­ки­ва­ли по­гиб­ших род­ных и дру­зей. Во­лар­цы со вре­ме­нем на­зо­вут мой от­ряд охра­ни­те­ля­ми. Вме­сте мы уби­ли его.

				Зем­ля со­тряс­лась опять. Ли­о­нен тре­вож­но по­смот­рел на во­сток, ука­зал на ка­мень.

				— Все. Вре­мя при­шло.

				— Что-то долж­но слу­чить­ся? — спро­сил Ва­элин.

				— Дав­но обе­щан­ный фи­нал, — про­го­во­рил Ли­о­нен и по­вер­нул­ся к ог­нен­ным го­рам.

				Те пы­ла­ли яр­че, об­ла­ка над го­ло­вой окра­си­лись в сви­ре­пый баг­ря­нец.

				— Вско­ре го­ра в пя­ти­де­ся­ти ми­лях от­сю­да из­верг­нет ту­чу го­ря­че­го пеп­ла. Ту­ча при­ле­тит сю­да быст­рее, чем мо­жет бе­жать че­ло­век. Мой го­ро­док за­сып­лет пеп­лом, на мно­гие сто­ле­тия он скро­ет­ся от люд­ских глаз. Но со вре­ме­нем ве­тер и до­жди уне­сут пе­пел — и мои ко­сти вме­сте с ним. Это един­ствен­ное доз­во­лен­ное мне ви­де­ние мо­е­го бу­ду­ще­го, кар­ти­на мо­ей смер­ти.

				— Вы ви­де­ли мое бу­ду­щее? Зна­е­те, что про­изо­шло с мо­им на­ро­дом?

				Ли­о­нен обер­нул­ся и пе­чаль­но, с со­жа­ле­ни­ем по­смот­рел на Ва­эли­на, за­тем теп­ло и про­сто, без те­ни иро­нии улыб­нул­ся.

				— Тень Во­ро­на, я уви­дел до­ста­точ­но для то­го, что­бы по­жа­леть те­бя.

				Го­ра за­дро­жа­ла, и Ли­о­нен за­ша­тал­ся, сно­ва по­смот­рел на ог­нен­ные вер­ши­ны.

				— Те­бе нуж­но убить его тва­рей, за­пе­реть их в укра­ден­ных те­лах и убить, — ска­зал он. — Без под­руч­ных в этом ми­ре жаж­да вла­сти уси­лит­ся, а без­дей­ствие ста­нет невы­но­си­мым. Чер­ный ка­мень ле­жит под аре­ной в Во­ла­ре. Ко­гда все бу­дет сде­ла­но, при­ве­ди ту­да че­ло­ве­ка, быв­ше­го му­жем Эс­са­ры. Од­но при­кос­но­ве­ние от­да­ет. Вто­рое — за­би­ра­ет.

				С во­сто­ка до­нес­ся оглу­ши­тель­ный рев, вы­плес­ну­лась це­лая вол­на ла­вы, за­би­ла фон­та­ном, за­тем опа­ла, по­ка­ти­лась по скло­нам ро­див­шей ее го­ры. Мощ­ный тол­чок швыр­нул Ли­о­не­на на ко­ле­ни, баг­ро­вое си­я­ние по­блек­ло, небо по­тем­не­ло. Из рас­ко­ло­той вер­ши­ны вы­рва­лось жут­кое чер­ное об­ла­ко и с чу­до­вищ­ной ско­ро­стью по­нес­лось по скло­нам. Волк ти­хонь­ко, но на­стой­чи­во за­вор­чал, ткнул мор­дой в ла­донь — под­тал­ки­вал к кам­ню. Ва­элин про­тя­нул ру­ку, но был не в си­лах до­тро­нуть­ся, все гля­дел на Ли­о­не­на. Тот сто­ял на ко­ле­нях, ши­ро­ко рас­ки­нув ру­ки, а рас­ка­лен­ный пе­пел ле­тел необо­ри­мым чер­ным при­ли­вом.

				— Моя сест­ра вы­го­во­ри­ла мое имя! — за­кри­чал Ли­о­нен.

				За­тем ту­ча за­хлест­ну­ла го­ру и по­гло­ти­ла его. Ва­эли­на оку­та­ло невы­но­си­мым жа­ром, пе­ре­хва­ти­ло гор­ло — но ру­ка уже лег­ла на ка­мень…

				…И Ва­элин за­мор­гал от яр­ко­го све­та, за­каш­лял­ся от хо­лод­но­го воз­ду­ха, неожи­дан­но хлы­нув­ше­го в лег­кие, за­тем по­смот­рел на то ме­сто, где, при­ни­мая ги­бель, сто­ял Ли­о­нен, — но уви­дел го­лый, без ма­лей­ших сле­дов ка­мень.

				— Что ты ви­дел? — хму­рясь, с тре­во­гой спро­сил Эр­лин. — Оно за­дер­жа­ло те­бя. На­вер­ное, по­ка­за­ло но­вое?

				Труд­но бы­ло гля­деть на за­ме­ша­тель­ство, страх и стран­ную на­деж­ду в гла­зах бес­смерт­но­го. Ва­элин от­вер­нул­ся и по­ду­мал, что не сде­ла­ет то­го, о чем го­во­рил Ли­о­нен. Но что же за власть жи­вет в чер­ном камне?

				— Нам дей­стви­тель­но сле­ду­ет о мно­гом по­ду­мать, — ска­зал Ва­элин и по­шел к лест­ни­це.

				

				За­мер­ца­ло, по­явил­ся Лор­кан и, не об­ра­щая вни­ма­ния на за­шеп­тав­ших­ся сен­та­ров, усел­ся ря­дом с Ва­эли­ном. Вол­ки Ас­то­ре­ка ис­пу­ган­но за­ску­ли­ли, тот успо­ко­ил их взгля­дом.

				— Ты­сяч пять лю­дей, — до­ло­жил Лор­кан. — Все на­би­лись в нут­ро вон той го­ры.

				Он ука­зал на кру­то­бо­кий пик по­бли­зо­сти. На тре­ти вы­со­ты от под­но­жия в бо­ку го­ры вид­не­лась зи­я­ю­щая рас­ще­ли­на.

				— Я да­ле­ко не за­хо­дил, но ви­дел до­ста­точ­но. Они в тя­же­лом со­сто­я­нии. Мно­го недав­но ра­нен­ных, нема­ло уми­ра­ю­щих. По­чти по­ло­ви­на со­брав­ших­ся там — де­ти. Взрос­лые не ла­дят, си­дят групп­ка­ми по раз­ным уг­лам и нехо­ро­шо гля­дят друг на дру­га.

				Ва­элин разо­злил­ся, узнав, что в его от­сут­ствие Да­ре­на сно­ва вы­хо­ди­ла из те­ла. Ко­гда он вер­нул­ся, то об­на­ру­жил ее об­мяк­шей у ко­ст­ра, за­жа­той меж­ду Ка­рой и Ки­раль. Ва­элин при­сел ря­дом на кор­точ­ки, по­гла­дил ее хо­лод­ный как ле­дыш­ка лоб.

				— Боль­ше — ни­че­го по­доб­но­го. Ина­че на­корм­лю те­бя сна­до­бьем и одур­ма­ню до бес­па­мят­ства.

				— Не вор­чи, — улыб­нув­шись, сон­но вы­го­во­ри­ла она, по­лу­мерт­вая от уста­ло­сти. — Ка­жет­ся, я отыс­ка­ла со­юз­ни­ков.

				— Кто-ни­будь ви­дел вас? — спро­сил Ва­элин Лор­ка­на.

				— Ко­гда я по­пы­тал­ся зай­ти даль­ше, ма­лень­кий маль­чик ука­зал на ме­ня ру­кой и за­виз­жал. Ес­ли он и Ода­рен­ный, то, по­хо­же, един­ствен­ный сре­ди них.

				— Нам сле­ду­ет ид­ти од­ним, — за­ме­тил Эр­лин. — Боль­шая груп­па воз­бу­дит слиш­ком мно­го по­до­зре­ний.

				— Страх мо­жет быть по­лез­ным, — воз­ра­зил Ва­элин и об­ра­тил­ся к Ас­то­ре­ку: — Ска­жи сво­е­му от­цу, что­бы при­вел всю ар­мию в эту до­ли­ну.

				Ва­элин по­до­ждал до по­лу­дня, за­тем нето­роп­ли­во по­ехал на Шра­ме к го­ре, оста­но­вил­ся у ее под­но­жия, по­смот­рел на кри­вую рас­ще­ли­ну, вбли­зи ока­зав­шу­ю­ся вхо­дом в пе­ще­ру, огром­ным и тем­ным. И ни струй­ки ды­ма, ни слу­чай­но­го от­зву­ка, спо­соб­но­го вы­дать пря­чу­щих­ся. А ведь они, несо­мнен­но, ви­дят го­стя.

				Он от­пу­стил по­во­дья, поз­во­лил Шра­му щи­пать скуд­ную тра­ву гор­ной до­ли­ны. Ва­элин не то что­бы знал, как обер­нут­ся де­ла. Пер­так рас­сме­ял­ся, ко­гда Ва­элин по­де­лил­ся пла­на­ми со­ю­за гор­цев и лю­дей льда. Вождь ла­ре­та об­за­вел­ся све­жим шра­мом на че­лю­сти, а за сте­ной по­се­ле­ния по­яви­лась но­вая мо­ги­ла. Пер­так не от­ни­мал ру­ки от ко­жа­но­го ко­шель­ка на по­я­се, дви­гал­ся при­гнув­шись и по­сто­ян­но ози­рал­ся. Но рас­сме­ял­ся ис­кренне и, не пе­ре­ста­вая хи­хи­кать, за­то­пал к по­се­ле­нию.

				— Пусть юж­ные коз­ло­тра­хи сдох­нут, и то­гда их руд­ные жи­лы до­ста­нут­ся нам, — пе­ре­вел его сло­ва Эр­лин.

				Вско­ре из пе­ще­ры по­явил­ся пер­вый бе­же­нец, муж­чи­на в ки­л­те и с то­по­ром. Ва­элин под­нял обе ру­ки, по­ка­зал ла­до­ни. То­гда из тем­но­ты вы­шли лю­ди, мол­ча вста­ли у вхо­да. Ва­элин при­ки­нул, что тол­па с пол­ты­ся­чи, и опу­стил ру­ки. Сза­ди до­нес­ся го­мон — при­бли­жа­лось вой­ско. Пер­вы­ми яви­лись ко­пьяст­ре­бы, огла­сив­шие до­ли­ну прон­зи­тель­ным кле­ко­том, ста­ли ле­тать над пе­ще­рой. За­тем Ва­эли­на окру­жи­ли вол­ки, око­ло сот­ни. Шрам нерв­но за­дро­жал. Ва­элин всмот­рел­ся в ли­цо пер­во­го вы­шед­ше­го. Да­ле­ко, труд­но разо­брать чер­ты, но, по­хо­же, ста­рик. На­вер­ное, вождь. Слиш­ком уж раз­но­маст­ная ком­па­ния со­бра­лась во­круг, мно­же­ство сим­во­лов и цве­тов. Вряд ли ста­рик смо­жет го­во­рить за всех. Но, несо­мнен­но, его здесь ува­жа­ли.

				Ста­рик об­ме­нял­ся несколь­ки­ми сло­ва­ми с людь­ми во­круг и по­шел вниз по скло­ну. Бе­жен­цы, оде­тые в та­кие же цве­та и с та­ки­ми же зна­ка­ми, немед­лен­но дви­ну­лись сле­дом. Осталь­ные за­дер­жа­лись — по­тря­са­ли ору­жи­ем, кри­ча­ли друг на дру­га. Но раз­дор быст­ро угас, и все по­спе­ши­ли вниз.

				Ва­элин не спус­кал глаз с иду­ще­го впе­ре­ди. Во­и­ны Вол­чье­го на­ро­да ско­пи­лись за спи­ной Ва­эли­на. Ста­рик нето­роп­ли­во, но ре­ши­тель­но шел к незва­но­му го­стю и оста­но­вил­ся в два­дца­ти ша­гах. Осталь­ные вы­стро­и­лись по обе сто­ро­ны во­ждя. Ва­элин взял­ся за по­во­дья и мед­лен­но по­ехал. Спу­стив­ши­е­ся глу­хо за­роп­та­ли, но не ста­ли гро­зить ору­жи­ем.

				Ва­элин оста­но­вил­ся в несколь­ких яр­дах от ста­ри­ка, за­гля­нул то­му в ли­цо и уви­дел уста­ло­го, из­му­чен­но­го че­ло­ве­ка, по­чти обе­зу­мев­ше­го от го­ря, по­те­ряв­ше­го весь свой мир за несколь­ко дней. Ки­раль го­во­ри­ла, что ее песнь при­нес­ла ве­сти о гне­ве и рас­те­рян­но­сти этих лю­дей. Они не ви­де­ли спа­се­ния от бе­ды.

				— С тех пор как мы отыс­ка­ли бес­смерт­но­го, моя песнь с каж­дым днем все мрач­нее и безыс­ход­ней, — по­де­ли­лась с ним Ки­раль. — И я боль­ше ни­че­го не мо­гу ска­зать на­вер­ня­ка.

				Но, за­гля­нув в боль ста­ри­ка, Ва­элин раз­гля­дел нуж­ное. Он мно­го раз ви­дел та­кое во вре­мя мар­ша в Алль­тор: ли­ца му­чи­мых, из­на­си­ло­ван­ных, по­те­ряв­ших род­ных — и пы­ла­ю­щих жаж­дой ме­сти.

				Во­лар­ский Ва­эли­на был груб и при­ми­ти­вен. Но Эр­лин ре­гу­ляр­но да­вал уро­ки, и они по­шли на поль­зу.

				— Мы идем на юг, уби­вать во­лар­цев, — ска­зал Ва­элин и хлоп­нул се­бя по гру­ди, а за­тем ука­зал на юж­ный ко­нец до­ли­ны: — Иди­те с на­ми.

			

			
				

					
						ГЛАВА ВТОРАЯ

						
							Лирна
						

					

				

				Ас­пект Ар­лин без­раз­лич­но гля­нул на Нор­ту, буд­то не узнал, за­тем по­смот­рел на Лир­ну и слег­ка при­щу­рил­ся. Ко­ро­ле­ва по­ду­ма­ла, что он свя­зан, как брат Френ­тис или ку­ри­таи. Ас­пект вы­та­щил из-за пле­ча меч аз­ра­эль­ско­го об­раз­ца со зна­ка­ми пла­ме­ни на лез­вии — ор­ден­ский кли­нок.

				— Ас­пект! — вы­крик­нул Нор­та, бес­силь­но опу­стив ру­ки и шаг­нув впе­ред. — Вы узна­е­те ме­ня?

				Ар­лин пе­ре­вел взгляд на Нор­ту и ти­хо, за­дум­чи­во про­го­во­рил:

				— Да, брат, я знаю те­бя. Ты умер.

				Он под­нял сво­бод­ную ру­ку, за­мер, раз­ду­мы­вая, за­тем ед­ва за­мет­но по­вел ки­стью, и ари­саи ки­ну­лись в бой. Их ли­ца си­я­ли ма­ни­а­каль­ной ра­до­стью, клин­ки ле­те­ли с убий­ствен­ной точ­но­стью. Сна­ча­ла Ко­ро­лев­ские Кин­жа­лы по­да­лись на­зад, Лир­ну стис­ну­ло меж­ду Да­во­кой и Ил­ти­сом, но Кин­жа­лы сно­ва взре­ве­ли и от­тес­ни­ли вра­га.

				Лир­на ста­ра­лась по­вер­нуть­ся, по­смот­реть, как Нор­та сра­жа­ет­ся с Ар­ли­ном, неохот­но па­ри­ру­ет его уда­ры. Да­во­ка сто­я­ла непо­да­ле­ку от ко­ро­ле­вы, под­няв ко­пье над го­ло­ва­ми де­ру­щих­ся, хищ­но вы­смат­ри­ва­ла про­свет, что­бы мол­ние­нос­но уко­лоть. Лир­на про­толк­ну­лась к ней, схва­ти­ла за ру­ку:

				— Где фла­ко­ны? Ты их со­хра­ни­ла?

				Да­во­ка по­смот­ре­ла в за­ме­ша­тель­стве, за­тем хлоп­ну­ла се­бя по бо­ку, где ви­сел ко­жа­ный ко­шель.

				— Оста­лось все­го два.

				— Будь ря­дом со мной, — по­про­си­ла Лир­на.

				Она хлоп­ну­ла Ил­ти­са по пле­чу, что­бы при­влечь его вни­ма­ние, ука­за­ла на Нор­ту. Тот от­сту­пал под ярост­ным на­тис­ком ас­пек­та и од­но­вре­мен­но укло­нял­ся от вы­па­дов ари­са­ев. Ил­тис кив­нул и про­тол­кал­ся сквозь тол­пу, вы­шел на­ру­жу и ед­ва успел увер­нуть­ся: меч скольз­нул меж­ду Ил­ти­сом и Лир­ной, и та мгно­вен­но ру­ба­ну­ла то­по­ри­ком по за­пя­стью на­па­дав­ше­го, рас­сек­ла на­ло­кот­ник и кость под ним. Ари­сай упал на ко­ле­ни, по­смот­рел на ко­ро­ле­ву с вос­хи­ще­ни­ем и непри­кры­той по­хо­тью. То­по­рик уда­рил ему в лоб и раз­дро­бил че­реп.

				Ил­тис ши­ро­ки­ми взма­ха­ми ме­ча за­ста­вил бли­жай­ших ари­са­ев от­сту­пить, Лир­на про­тя­ну­ла ру­ку к Да­во­ке, а та вло­жи­ла в ла­донь уже от­кры­тую фляж­ку. Ари­сай про­скольз­нул ми­мо Ил­ти­са, за­нес меч для точ­но­го ко­рот­ко­го уко­ла в гор­ло Лир­ны. Та ин­стинк­тив­но от­шат­ну­лась, и рос­сыпь тем­ных ка­пель по­ле­те­ла пря­мо в гла­за ари­саю. Ре­ак­ция ока­за­лась мгно­вен­ной. Он вы­ро­нил меч, вы­гнул спи­ну и за­выл, за­скреб ног­тя­ми по ли­цу, до кро­ви разо­драл ко­жу, скор­чил­ся и рух­нул на­земь, за­бил­ся в аго­нии. Лир­на с удо­вле­тво­ре­ни­ем от­ме­ти­ла, что вся­кое по­до­бие улыб­ки ис­чез­ло с ли­ца уми­ра­ю­ще­го убий­цы.

				До Нор­ты оста­ва­лось несколь­ко фу­тов. Он ед­ва успе­вал от­би­вать­ся. Ас­пект об­ру­шил град мощ­ных уда­ров, и ли­цо его оста­ва­лось блед­ной хо­лод­ной мас­кой рав­но­ду­шия. На­пе­ре­рез Ил­ти­су ки­ну­лись трое ари­са­ев, и он оста­но­вил­ся пе­ред их на­тис­ком, на лбу и пра­вой ру­ке по­яви­лись по­ре­зы. Лир­на шаг­ну­ла впе­ред и ши­ро­ко мах­ну­ла фла­ко­ном. Зе­лье Ма­лес­сы оро­си­ло убийц, боль­шин­ство ка­пель при­шлось на до­спе­хи, но неко­то­рые до­стиг­ли ко­жи — и ари­саи, кор­чась, рух­ну­ли на ка­мень пло­ща­ди.

				Нор­та уже ле­жал на спине. Ас­пект бил вниз, лорд-мар­шал от­ра­жал уда­ры с обыч­ным ма­стер­ством, но да­же Лир­на за­ме­ти­ла, что он сдер­жи­ва­ет­ся, не поль­зу­ет­ся тем об­сто­я­тель­ством, что Ар­лин слиш­ком увлек­ся ата­кой.

				— Ас­пект Ар­лин! — крик­ну­ла ко­ро­ле­ва.

				Он на мгно­ве­ние за­меш­кал­ся, без­раз­лич­но гля­нул на нее — но Лирне хва­ти­ло и это­го мгно­ве­ния. Она изо всех сил швыр­ну­ла фла­кон. Там оста­ва­лось все­го несколь­ко ка­пель. Бу­ты­лоч­ка уда­ри­ла в ли­цо ас­пек­ту и от­ле­те­ла. Лир­на по­ду­ма­ла, что рис­ко­ва­ла зря, бро­сок не удал­ся — и вдруг за­ме­ти­ла на ще­ке Ар­ли­на бле­стя­щую кап­лю. Его гла­за остек­ле­не­ли, изо рта вы­рвал­ся ис­тош­ный вопль. Ас­пект упал на чет­ве­рень­ки, меч с ляз­гом по­ка­тил­ся по кам­ням.

				Сто­яв­ший по­бли­зо­сти ари­сай рас­сме­ял­ся, ки­нул­ся с за­не­сен­ным ме­чом, что­бы по­ра­зить ас­пек­та в спи­ну, но на­по­рол­ся на меч Нор­ты, прон­зив­ший пан­цирь. Кли­нок в ру­ках вско­чив­ше­го лор­да-мар­ша­ла пре­вра­тил­ся в се­реб­ри­стую мель­ка­ю­щую за­ве­су пе­ред на­сту­па­ю­щи­ми ари­са­я­ми.

				— Все к лор­ду Нор­те! — крик­ну­ла Лир­на уце­лев­шим Кин­жа­лам.

				Их оста­лось не боль­ше трех де­сят­ков, но они еще дра­лись и слу­ша­ли свою ко­ро­ле­ву. Та сно­ва про­тя­ну­ла ру­ку к Да­во­ке, плес­ну­ла в на­сту­па­ю­щих ари­са­ев, сва­ли­ла на­земь дю­жи­ну и за­ста­ви­ла от­пря­нуть осталь­ных. От ви­да уми­ра­ю­щих в страш­ной аго­нии со­бра­тьев ари­саи пе­ре­ста­ли сме­ять­ся.

				«Что же, боль де­ла­ет их людь­ми», — по­ду­ма­ла Лир­на и вста­ла в ряд с Кин­жа­ла­ми.

				Их круг сжал­ся, и сто­яв­шим впе­ре­ди уже ни­кто не при­шел бы на сме­ну. В цен­тре кру­га взвол­но­ван­ный Нор­та си­дел на кор­точ­ках под­ле ас­пек­та.

				— Ми­лорд, ис­пол­няй­те свой долг! — крик­ну­ла Лир­на.

				Лорд-мар­шал по­смот­рел на нее с пло­хо скры­тым раз­дра­же­ни­ем, за­тем встал ря­дом.

				— Ес­ли у ва­ше­го ве­ли­че­ства есть ка­кая-ни­будь бле­стя­щая стра­та­ге­ма, сей­час са­мое вре­мя ее от­крыть.

				— Уби­вай­те вра­гов, — по­со­ве­то­ва­ла ко­ро­ле­ва, от­швыр­ну­ла пу­стой фла­кон и за­нес­ла то­по­рик.

				Нор­та чуть за­мет­но усмех­нул­ся.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, со­вет несколь­ко пря­мо­ли­ней­ный, но, дол­жен ска­зать, очень здра­вый.

				Ари­саи по­до­шли бли­же и не спус­ка­ли с ко­ро­ле­вы глаз — бо­я­лись оче­ред­но­го фла­ко­на. Их со­бра­тья пе­ре­ста­ли кор­чить­ся, ле­жа­ли, ди­ко вы­вер­нув­шись, с за­стыв­ши­ми пе­ре­ко­шен­ны­ми ли­ца­ми. Лир­на по­ду­ма­ла, что, по край­ней ме­ре, на­учи­ла их бо­ять­ся.

				Вдруг в юж­ной ча­сти хра­ма взды­бил­ся фон­тан ры­же­го пла­ме­ни, по­слы­шал­ся лязг клин­ков и, что стран­но, ярост­ный со­ба­чий лай. По­мощь при­шла! Но меж­ду иду­щи­ми спа­сать свою ко­ро­ле­ву и Лир­ной вста­ло мно­же­ство ари­са­ев. Муд­рая им­пе­ра­три­ца по­сла­ла вдо­сталь убийц.

				Сно­ва уда­рил фон­тан ог­ня, и по тол­пе ари­са­ев про­бе­жа­ло за­ме­ша­тель­ство. Что-то тво­ри­лось в их зад­них ря­дах. Под­би­рав­ший­ся к Лирне ари­сай за­мер, недо­умен­но по­смот­рел на свой кли­нок, по­кру­тил его пе­ред гла­за­ми, морг­нул, на­хму­рил­ся и вдруг по­лос­нул ме­чом по гор­лу ари­сая сле­ва. Бун­тов­щи­ка немед­лен­но за­ру­би­ли, но за­ру­бив­ший то­же уста­вил­ся на меч — и вне­зап­но ки­нул­ся на со­бра­тьев. Преж­де чем уме­реть, он за­ко­лол тро­их.

				— Что это? — вы­дох­нул Нор­та. — Ваш ло­нац­кий элик­сир?

				— Нет, — от­ве­ти­ла ко­ро­ле­ва, ста­ра­ю­ща­я­ся раз­гля­деть, что про­ис­хо­дит.

				Ря­ды ари­са­ев вдруг раз­да­лись, слов­но рас­се­чен­ные неви­ди­мым лез­ви­ем, и меж­ду ни­ми про­шел строй­ный че­ло­век, буд­то и не об­ра­ща­ю­щий вни­ма­ния на вра­гов. Те гля­де­ли на него в пол­ном за­ме­ша­тель­стве. Ас­пект Ка­энис неук­лю­же по­кло­нил­ся ко­ро­ле­ве, за­тем по­смот­рел на ари­са­ев. Из но­са, глаз, ушей и рта ас­пек­та стру­и­лась кровь.

				Спра­ва от ко­ро­ле­вы ари­сай вне­зап­но во­гнал меч в жи­вот то­ва­ри­ща, за ним — еще один, и еще. Раз­дор раз­бе­гал­ся сквозь ря­ды во­и­нов в крас­ном, буд­то кру­ги от бро­шен­но­го в пруд кам­ня. Но рябь пре­вра­ти­лась в шторм. Вско­ре вся­кий ари­сай по­бли­зо­сти драл­ся с то­ва­ри­ща­ми, ру­бил с оже­сто­че­ни­ем, не вя­зав­шим­ся с за­стыв­шим на ли­цах изум­ле­ни­ем.

				Ка­энис ука­зал на про­де­лан­ный в ря­дах вра­гов про­ход.

				— Иди­те! — при­ка­за­ла Лир­на остав­шим­ся Кин­жа­лам. — Мы по­ки­да­ем это ме­сто.

				Но те не по­же­ла­ли ухо­дить без нее. А Лир­на по­до­шла к Ка­эни­су, взя­ла его за ру­ки. Он тряс­ся, блед­ный, как мел, кровь ли­лась гу­сты­ми стру­я­ми.

				— Ас­пект, пой­дем­те с на­ми.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство… к со­жа­ле­нию… я дол­жен… по­быть здесь… — за­пи­на­ясь, вы­го­во­рил он.

				Изо рта брыз­ну­ла кровь, за­ли­ла под­бо­ро­док.

				— Брат! — крик­нул Нор­та, ки­нул­ся к нему, хо­тел взять за ру­ку.

				Но ас­пект Ка­энис вы­рвал­ся, и по­шел в обе­зу­мев­шую тол­пу ари­са­ев, и за­те­рял­ся сре­ди их са­мо­убий­ствен­ной яро­сти, те­перь раз­го­рев­шей­ся до лю­то­го буй­ства. Нор­та ки­нул­ся сле­дом, но Лир­на за­кри­ча­ла, и его во­вре­мя схва­ти­ли Ил­тис с Да­во­кой. Лир­на при­ка­за­ла Кин­жа­лам за­брать еще бес­чув­ствен­но­го ас­пек­та Ар­ли­на и по­ве­ла их сквозь бу­шу­ю­щую тол­пу вра­гов к сту­пе­ням хра­ма. Нор­ту та­щи­ли си­лой, он ре­вел от яро­сти.

				Лест­ни­цу усе­и­ва­ли те­ла: и ари­саи, и ко­ро­лев­ские гвар­дей­цы, и лю­ди в се­рой одеж­де Седь­мо­го ор­де­на. Де­вуш­ка с зо­ло­ти­сты­ми во­ло­са­ми сто­я­ла на ко­ле­нях у те­ла пол­ной низ­ко­рос­лой по­дру­ги и пла­ка­ла. Меж­ду паль­ца­ми она сжи­ма­ла несколь­ко окро­вав­лен­ных дро­ти­ков. Сту­пе­ни под ее мерт­вой по­дру­гой за­ли­ло кро­вью, хо­тя на те­ле не бы­ло за­мет­ных ран. Де­ву­шек окру­жа­ла дю­жи­на охот­ни­чьих псов, при­жав­ших­ся к зем­ле и жа­лоб­но ску­ля­щих. Непо­да­ле­ку сто­я­ла чер­ная от са­жи, за­брыз­ган­ная кро­вью Трел­ла Аль-Орен, а во­круг нее ле­жал с де­ся­ток обуг­лен­ных тел. С во­сто­ка по­ка­ти­лась плот­ная сте­на пы­ли, у ее ос­но­ва­ния вид­не­лись си­лу­эты мно­же­ства всад­ни­ков в си­них и зе­ле­ных пла­щах: Ше­стой ор­ден и Се­вер­ная гвар­дия спе­ши­ли на по­мощь ко­ро­ле­ве.

				Нор­та все еще из­ви­вал­ся меж­ду Ил­ти­сом и Да­во­кой, сы­пал про­кля­ти­я­ми, ста­рал­ся вы­рвать­ся, по­бе­жать в храм. Лир­на обер­ну­лась по­смот­реть на про­ис­хо­дя­щее. Ари­саи бес­но­ва­лись еще несколь­ко ми­нут, за­тем за­мер­ли, ото­шли друг от дру­га, слов­но по­ви­ну­ясь неслыш­ной ко­ман­де, и уста­ви­лись на ко­вер тел, усти­ла­ю­щий храм от края до края.

				— Хва­тит! — крик­ну­ла Лир­на, по­до­шла к Нор­те и с ма­ху от­ве­си­ла ему по­ще­чи­ну.

				Он пре­кра­тил дер­гать­ся и по­смот­рел на нее так бес­смыс­лен­но и пу­сто, что Лир­на ис­пу­га­лась за его рас­су­док.

				— Его уже нет, — спо­кой­нее про­го­во­ри­ла ко­ро­ле­ва. — Ми­лорд, по­за­боть­тесь о сво­их сол­да­тах.

				Он сгор­бил­ся, ото­шел от Да­во­ки с Ил­ти­сом, по­смот­рел на остат­ки Ко­ро­лев­ских Кин­жа­лов — две дю­жи­ны ра­не­ных лю­дей.

				— Ко­неч­но, ва­ше ве­ли­че­ство, — про­бор­мо­тал он. — Мой мо­гу­чий полк в ва­шем рас­по­ря­же­нии.

				С тем он и от­пра­вил­ся к вы­жив­шим в бойне.

				Ря­дом с Лир­ной оса­дил ко­ня ас­пект Сол­лис и, по­ра­жен­ный, не ве­ря­щий гла­зам, со­ско­чил на­земь и бро­сил­ся ту­да, где меж­ду Мю­рель и Алор­нис ле­жал ас­пект Ар­лин.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, вам нуж­на по­мощь? — ис­пу­ган­но спро­сил подъ­е­хав­ший брат Иверн.

				Лир­на гля­ну­ла на се­бя: бук­валь­но с го­ло­вы до ног в кро­ви, в ру­ке — окро­вав­лен­ный то­пор.

				— Спа­си­бо, брат, ни­че­го не нуж­но, — от­ве­ти­ла Лир­на и по­смот­ре­ла на Се­вер­ную гвар­дию, стро­я­щу­ю­ся меж­ду ко­ро­ле­вой и хра­мом.

				На во­сто­ке под­ня­лась но­вая ту­ча пы­ли — плот­ной мас­сой бе­жа­ла пе­хо­та. Сквозь пыль вид­не­лось зна­мя От­ря­да мерт­вых лор­да Аль-Ге­сти­а­на.

				— Где вла­ды­ка битв? — спро­си­ла Лир­на.

				— Он ра­нен, ва­ше ве­ли­че­ство. Очень тя­же­ло, — мрач­но от­ве­тил Иверн. — Сре­ди воль­ных меч­ни­ков пря­та­лись ку­ри­таи, по край­ней ме­ре, с ты­ся­чу этих ублюд­ков. Дол­жен ска­зать, с ни­ми при­шлось по­ма­ять­ся.

				Ко­ро­ле­ва на­ко­нец об­ра­ти­ла вни­ма­ние на окро­вав­лен­ную по­вяз­ку на ру­ке мо­ло­до­го бра­та.

				У хра­ма стро­и­лись остав­ши­е­ся ари­саи. На та­ком от­да­ле­нии не бы­ло вид­но лиц, но яс­но слы­шал­ся смех. Да уж, слав­ная шут­ка — убить по­ло­ви­ну сво­их то­ва­ри­щей.

				— Най­ди­те лор­да Аль-Ге­сти­а­на, — при­ка­за­ла ко­ро­ле­ва Ивер­ну. — Пусть окру­жит храм и не даст вра­гу уй­ти. Пусть ва­ши бра­тья пе­ре­да­дут этот при­каз пол­кам. За­тем при­зо­ви­те ко мне лор­да Ан­те­ша.

				

				Они по­пы­та­лись про­рвать­ся до то­го, как ко­ро­лев­ская гвар­дия вста­нет в бо­е­вой по­ря­док. Плот­ный клин из пя­ти­сот ари­са­ев уда­рил на полк Аль-Ге­сти­а­на, осталь­ные раз­де­ли­лись на мень­шие груп­пы и по­шли на юг. Но Мерт­вые вы­дер­жа­ли удар, их строй гнул­ся, но не про­рвал­ся. Лорд-мар­шал встал по­сре­ди строя в пер­вом ря­ду. Позд­ней Лир­на узна­ла, что Аль-Ге­сти­ан про­по­рол остри­ем на увеч­ной ру­ке сво­е­го же сол­да­та, бро­сив­ше­го­ся бе­жать. Чет­верть ча­са про­дол­жа­лась оже­сто­чен­ная рез­ня, но ко­ро­лев­ская гвар­дия за­шла сбо­ку, и ари­саи от­сту­пи­ли, оста­вив две с по­ло­ви­ной сот­ни тру­пов на по­ле боя. Се­вер­ная гвар­дия и Ше­стой ор­ден за­дер­жи­ва­ли мень­шие груп­пы и без­жа­лост­но вы­ру­ба­ли их, по­ка на­ко­нец остат­ки раз­гром­лен­ных групп не ото­шли в храм. От­сту­па­ли они ор­га­ни­зо­ван­но, сбив­шись в плот­ные ка­ре, дви­га­лись как од­но сме­ю­ще­е­ся жи­вот­ное и скры­ва­лись в ла­би­рин­те хра­ма.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, толь­ко от­дай­те при­каз! — взмо­лил­ся лорд Адаль. Его неко­гда сим­па­тич­ное ли­цо ста­ло урод­ли­вой мас­кой бо­ли и гне­ва. Лорд по­те­рял мно­го сол­дат и пы­лал жаж­дой ме­сти. — Ра­ди вас мы вы­чи­стим это ме­сто!

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ес­ли поз­во­ли­те, — про­го­во­рил Аль-Ге­сти­ан и ука­зал сво­им окро­вав­лен­ным про­те­зом-ши­пом на ре­ку. — На­шей ка­ва­ле­рии сле­ду­ет за­щи­тить скры­тый мост и се­вер­ный бе­рег. Это един­ствен­ный остав­ший­ся путь от­хо­да.

				— Лорд Адаль, объ­еди­ни­тесь с ниль­са­эль­ской ка­ва­ле­ри­ей, — кив­нув, при­ка­за­ла ко­ро­ле­ва. — Вы охра­няй­те мост, ко­пей­щи­ки пусть вста­нут на се­вер­ном бе­ре­гу.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, а уда­рить на вра­га? — спро­сил недо­воль­ный ко­ман­дир Се­вер­ной гвар­дии. — Я все-та­ки хо­тел бы по­про­сить че­сти воз­гла­вить ата­ку.

				Лир­на об­ве­ла вой­ско взгля­дом. Ко­ро­лев­ская гвар­дия и ниль­са­эль­цы уже вы­стро­и­лись, луч­ни­ки Ан­те­ша — за ни­ми. Ка­ва­ле­рия на флан­гах ши­ро­ко рас­сы­па­лась, что­бы не поз­во­лить убе­жать ни­ко­му. Ни­ка­кой лиш­ней су­е­ты, при­ка­зов, со­став­ле­ния пла­нов.

				«Ка­кой же без­упреч­ный ин­стру­мент смер­ти я су­ме­ла вы­ко­вать, — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва. — Жаль, что его так за­зуб­ри­ли все­го за день».

				— Ми­лорд, в этом нет нуж­ды, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва и при­ка­за­ла Аль-Ге­сти­а­ну: — Ар­мии — сто­ять на ме­сте. Под­вез­ти бал­ли­сты.

				По­ка во­лок­ли бал­ли­сты, ари­саи сде­ла­ли несколь­ко вы­ла­зок. Остав­ша­я­ся кон­ни­ца по­пы­та­лась уда­рить на за­пад, ста­ра­ясь про­бить­ся сквозь за­слон, но бы­ла встре­че­на рен­фа­эль­ски­ми ры­ца­ря­ми и вы­би­та до еди­но­го че­ло­ве­ка. Лирне до­кла­ды­ва­ли и о пы­тав­ших­ся пе­ре­плыть ре­ку. Те немно­гие, ко­му уда­лось вы­брать­ся на се­вер­ный бе­рег, ста­ли за­ба­вой ску­ча­ю­щих ниль­са­эль­ских ко­пей­щи­ков.

				Бал­ли­сты под­та­щи­ли к ве­че­ру. Как все­гда, Алор­нис ожи­ви­лась при ви­де сво­их ма­шин и гор­до на­блю­да­ла, как их уста­нав­ли­ва­ли в ряд. Ма­сте­ро­вые при бал­ли­стах дол­го кру­ти­ли ры­ча­ги, что-то про­ве­ря­ли, за­тем на­тя­ну­ли огром­ные ар­ба­ле­ты.

				— Стре­ляй­те по ва­ше­му ра­зу­ме­нию, — ска­за­ла Лир­на Ан­те­шу.

				Ко­ман­дир кив­нул и под­нял лук над го­ло­вой. Вы­стро­ив­ши­е­ся за бал­ли­ста­ми луч­ни­ки вы­со­ко при­це­ли­лись, на­тя­ну­ли те­ти­вы до уха, Ан­теш опу­стил ору­жие — и вы­ле­те­ла ту­ча стрел, хо­ро­шо ви­ди­мая в еще яр­ком небе. Она об­ру­ши­лась на храм, а по­том смер­то­нос­ный дождь стрел уже не уни­мал­ся. Лир­на при­ка­за­ла при­не­сти и ис­поль­зо­вать все най­ден­ные на по­ле боя стре­лы. На мно­гих остри­ях еще бле­сте­ла кровь. Луч­ни­ки ка­за­лись неуто­ми­мы­ми, хо­тя и крях­те­ли от на­ту­ги. Стре­ла сме­ня­ла стре­лу с оше­ло­ми­тель­ной быст­ро­той. Из­би­е­ние воль­ных меч­ни­ков не на­сы­ти­ло жаж­ду ме­сти, кум­бра­эль­цы по-преж­не­му пы­ла­ли нена­ви­стью.

				Лир­на по­смот­ре­ла на храм в под­зор­ную тру­бу. Вот ари­сай по­про­бо­вал до­брать­ся до вхо­да в пи­ра­ми­ду — и упал за фут до по­ро­га, прон­зен­ный тре­мя стре­ла­ми. Вот ря­дом лег­ли двое его то­ва­ри­щей.

				«Они уже безум­ны, — по­ду­ма­ла Лир­на, уви­дев, с ка­ким доб­ро­душ­ным удив­ле­ни­ем гля­дел ари­сай на две стре­лы, тор­ча­щие из его на­груд­ни­ка. — Но до ка­ких же пре­де­лов безу­мия они смо­гут дой­ти?»

				От­вет по­сле­до­вал вско­ре. Из хра­ма раз­дал­ся друж­ный ра­дост­ный крик, и ари­саи вы­ско­чи­ли на­ру­жу. Те­перь они уже не пы­та­лись со­блю­сти строй, ри­ну­лись врас­сып­ную пря­мо на бал­ли­сты. Лир­на вы­жда­ла, по­ка пер­вые сбе­жа­ли по сту­пе­ням, и при­ка­за­ла бал­ли­стам стре­лять, ко­гда до вра­га оста­ва­лось пол­сот­ни ша­гов. Пер­вых ари­са­ев бук­валь­но вы­ко­си­ло, бе­гу­щие сле­дом спо­ты­ка­лись о те­ла, от­ле­та­ли от уда­ра мощ­ных бол­тов. Ино­гда бол­ты про­би­ва­ли те­ла на­сквозь и ра­зи­ли дру­гих. Несмот­ря на по­те­ри, ари­саи все же под­бе­жа­ли на два­дцать ша­гов к бал­ли­стам, и то­гда впе­ред вы­шли луч­ни­ки и вы­пу­сти­ли оче­ред­ную ту­чу стрел, уже в упор.

				Ата­ка за­хлеб­ну­лась.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ду­маю, вре­мя при­шло, — ска­зал Аль-Ге­сти­ан.

				Она кив­ну­ла, он мах­нул ру­кой групп­ке гор­ни­стов, и те за­тру­би­ли ата­ку, по­мча­лись в раз­ные сто­ро­ны. Ан­теш про­шел вдоль строя сво­их луч­ни­ков, за­кри­чал, при­ка­зы­вая оста­но­вить­ся. По­слу­ша­лись не все, неко­то­рые про­дол­жа­ли остер­ве­не­ло вы­пус­кать стре­лу за стре­лой, и то­ва­ри­щам при­шлось обуз­ды­вать упрям­цев. К сча­стью, уда­лось унять и луч­ни­ков, и рас­че­ты бал­лист к то­му вре­ме­ни, ко­гда в ата­ку бро­си­лись лорд фье­фа Арен­диль с ле­во­го флан­га, брат Сол­лис с ка­ва­ле­ри­ей Ше­сто­го ор­де­на и ка­ва­ле­рия ко­ро­лев­ской гвар­дии с пра­во­го флан­га. Вы­жив­шие ари­саи встре­ти­ли ата­ку с бес­при­мер­ной от­ва­гой, пры­га­ли на ко­ней, что­бы стя­нуть всад­ни­ков на­земь, под­ру­ба­ли ло­ша­дям но­ги, до по­след­не­го дра­лись и хо­хо­та­ли.

				

				Граф Марвен то и де­ло впа­дал в бес­па­мят­ство. Его тер­за­ла го­ряч­ка. Лир­на си­де­ла ря­дом, при­кла­ды­ва­ла к его пы­ла­ю­ще­му лбу мок­рую тря­пи­цу. Граф тре­во­жил­ся, ино­гда пла­кал. Брат Ке­лан не ску­пил­ся на крас­но­цвет для вла­ды­ки битв и по­мрач­нел, ко­гда Лир­на усо­мни­лась в ра­зум­но­сти та­ко­го ко­ли­че­ства дур­ма­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, у него раз­дроб­лен хре­бет ни­же шеи, — от­ве­тил ле­карь. — Ес­ли он и вы­жи­вет, то не смо­жет хо­дить. Но он не вы­жи­вет.

				— Ке­ри­ша, ведь те­бе ска­за­ли? — про­го­во­рил Марвен и за­каш­лял­ся, за­тем удив­лен­но по­смот­рел в ли­цо ко­ро­ле­ве. — Ведь я и в са­мом де­ле убил ку­ри­тая. Прав­да!

				Лир­на зна­ла, что Ке­ри­шей зва­ли гра­фи­ню Марвен.

				— Да, лю­би­мый, — об­ти­рая ему лоб и ще­ки, от­ве­ти­ла она. — Мне ска­за­ли.

				— Что не так? — со вне­зап­ной по­до­зри­тель­но­стью спро­сил он. — От­че­го ты сер­дишь­ся?

				— Я не сер­жусь. Я гор­жусь то­бой. Очень гор­жусь.

				— Но ты же доб­рая, толь­ко ко­гда сер­дишь­ся, — уже спо­кой­нее про­бор­мо­тал граф. — Лорд фье­фа все­гда го­во­рил, что тво­им язы­ком мож­но ре­зать шелк. А вот ко­ро­ле­ва…

				Он умолк и улыб­нул­ся.

				— Ду­маю, она бы те­бе не усту­пи­ла… Но те­перь она бу­дет по­мяг­че… этот за­мок, ко­то­рый ты все­гда хо­те­ла…

				— Да, он бу­дет, — за­ве­ри­ла Лир­на.

				— Маль­чи­ки, — ти­хо вы­го­во­рил он.

				Его взгляд по­блек. За­тем граф ед­ва слыш­но про­шеп­тал:

				— Ты бы­ла пра­ва. Ни­ка­кой во­ен­ной ка­рье­ры… в Пре­де­лах мно­го зо­ло­та, очень мно­го… по­шлем их ту­да…

				Граф за­снул, хо­тя в па­лат­ке сто­на­ли, пла­ка­ли и вскри­ки­ва­ли ра­не­ные.

				Всю ночь к Лирне при­хо­ди­ли ко­ман­ди­ры, но Ил­тис и Мю­рель за­во­ра­чи­ва­ли всех. Лир­на си­де­ла под­ле гра­фа и гля­де­ла на него до тех пор, по­ка ли­цо Марве­на не по­блед­не­ло, а грудь не пе­ре­ста­ла взды­мать­ся. То­гда ря­дом с ко­ро­ле­вой при­се­ла на кор­точ­ки Мю­рель. Во­круг ее ле­во­го гла­за на­лил­ся тя­же­лым пур­пу­ром си­няк, на ще­ке по­явил­ся трех­дюй­мо­вый, за­ши­тый нит­ка­ми шрам.

				— Мю­рель, за­пи­ши: зем­лю гра­фине Ке­ри­ше Марвен из Ниль­са­э­ля и вдо­сталь де­нег на по­строй­ку зам­ка, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство, — нере­ши­тель­но про­из­нес­ла Мю­рель и роб­ко до­ба­ви­ла: — Моя ко­ро­ле­ва, вам сле­ду­ет по­спать.

				Она по­ка­ча­ла го­ло­вой. Спать — зна­чит ви­деть сны. А Лир­на зна­ла, что они по­ка­жут ей.

				— По­про­си­те от­ца Ке­ла­на, пусть даст мне что-ни­будь, про­го­ня­ю­щее сон. И ска­жи­те бра­ту Хол­ла­ну, что мне ну­жен пол­ный от­чет о по­те­рях.

				

				Бе­ло­ку­рая сест­ра Седь­мо­го ор­де­на, на­звав­шая се­бя Кре­си­ей, сто­я­ла, по­ту­пив­шись, по­ка те­ло ее ас­пек­та го­ре­ло на ко­ст­ре. Лир­на смот­ре­ла, как немно­гие уце­лев­шие бра­тья и сест­ры Седь­мо­го ор­де­на вы­хо­ди­ли про­щать­ся с Ка­эни­сом, и у каж­до­го бы­ло что ска­зать про му­же­ство, доб­ро­ту и муд­рость во­ждя. К ко­ст­ру при­шли и мно­гие бра­тья Ше­сто­го ор­де­на вме­сте с Нор­той и Сол­ли­сом. Лорд-мар­шал рас­ска­зал про ис­пы­та­ние в ле­су Мар­ти­ше, но не смог до­го­во­рить, за­пнул­ся и умолк — и смот­рел на ле­жа­щее в ко­ст­ре те­ло, слов­но ни­че­го не мог по­нять.

				— Он так и не по­ви­дал сво­их пле­мян­ни­ков и пле­мян­ниц, — на­ко­нец глу­хо и без­раз­лич­но про­го­во­рил Нор­та. — Он был мо­им бра­том. Я знаю, они бы по­лю­би­ли его.

				— По всем мер­кам, ас­пект Ка­энис был ве­ли­ким че­ло­ве­ком, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Его ве­ли­чие от­кры­лось лишь недав­но, но в до­ста­точ­ной ме­ре, что­бы за­тмить нас всех. Да бу­дет из­вест­но от­ныне и на­ве­ки, что этот че­ло­век ни­ко­гда не сби­вал­ся с пу­ти, не чу­рал­ся са­мо­го тяж­ко­го и страш­но­го и от­дал все слу­же­нию Ко­ро­лев­ству и Ве­ре.

				Ко­ст­ров бы­ло еще мно­го, и мно­го слов при­шлось про­из­не­сти. Ог­ня­ми бы­ла усе­я­на вся рав­ни­на. По тра­ди­ции, сол­дат од­но­го пол­ка ли­бо от­ря­да сжи­га­ли вме­сте — но все рав­но ко­ст­ров по­лу­чи­лось дю­жи­ны и дю­жи­ны. Ил­тис с Мю­рель и Да­во­ка от­пра­ви­лись к ко­ст­ру Бен­те­на.

				Лир­на по­до­шла к сест­ре Кре­сии.

				— Зна­чит, ваш ор­ден сде­лал вы­бор? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва.

				Де­вуш­ка об­хва­ти­ла се­бя ру­ка­ми, во­ло­сы упа­ли на ли­цо, за­кры­ли его, слов­но ву­а­лью.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я умо­ля­ла их вы­брать дру­го­го. — Она под­ня­ла го­ло­ву и по­смот­ре­ла на по­гре­баль­ный ко­стер, на те­ло Ка­эни­са, став­шее все­го лишь тем­ным си­лу­этом в пла­ме­ни. — Я ни­ко­гда не смо­гу стать по­хо­жей на него. Он, как вы и ска­за­ли, был ве­ли­ким че­ло­ве­ком.

				— Ас­пект, вой­на име­ет при­выч­ку не остав­лять лю­дям вы­бо­ра. От­дох­ни­те. Зав­тра я по­тре­бую от вас от­че­та о том, кто у вас остал­ся.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, нас оста­лось два­дцать три че­ло­ве­ка. Седь­мой ор­ден ни­ко­гда не был в осо­бен­но­сти мно­го­чис­лен­ным, на­вер­ное, сот­ни че­ты­ре в са­мые луч­шие вре­ме­на.

				— По­сте­пен­но вос­ста­но­ви­тесь.

				Кре­сия сно­ва по­ту­пи­лась. Лир­на без тру­да уга­да­ла ее мыс­ли. Еще од­на та­кая бит­ва, и вос­ста­нав­ли­вать бу­дет нече­го.

				

				Ран­нее солн­це бле­сте­ло на бур­ных реч­ных во­дах. От них под­ни­мал­ся лег­кий ту­ман. Ас­пект Ар­лин в оди­но­че­стве сто­ял на бе­ре­гу. Крас­ные до­спе­хи сме­нил си­ний плащ, на­вер­ня­ка взя­тый у пав­ше­го бра­та. Непо­да­ле­ку сто­ял брат Иверн. Он с уста­лой улыб­кой по­кло­нил­ся по­до­шед­шей ко­ро­ле­ве. Лир­на по­ду­ма­ла, что он ско­рее не те­ло­хра­ни­тель ас­пек­та, а его сто­рож.

				— Он го­во­рил? — спро­си­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, со­всем немно­го. Он спра­ши­вал об ас­пек­те Гре­а­лине и о лор­де Ва­элине.

				— И что вы ска­за­ли ему?

				— Ко­неч­но, все, — оза­да­чен­но от­ве­тил Иверн. — Ведь он — мой ас­пект.

				Она кив­ну­ла и по­до­шла к ас­пек­ту. Как и бы­ло уго­во­ре­но, брат Ве­рин дер­жал­ся в де­ся­ти ша­гах за ко­ро­ле­вой. Ар­лин по­вер­нул­ся к ко­ро­ле­ве и ко­рот­ко по­кло­нил­ся. Он все­гда кла­нял­ся так и ее от­цу, и бра­ту. Как и сле­до­ва­ло ожи­дать, на ли­це ас­пек­та ле­жа­ла пе­чать скор­би, но он сме­ло, да­же оце­ни­ва­ю­ще гля­дел на ко­ро­ле­ву. Так же он гля­дел и на ста­ро­го ко­ро­ля.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, по­жа­луй­ста, при­ми­те мои со­бо­лез­но­ва­ния в свя­зи со смер­тью ко­ро­ля Маль­ция, — про­го­во­рил Ар­лин.

				— Спа­си­бо, ас­пект. Мы все стра­да­ли и те­ря­ли на этой войне.

				Он гля­нул на бра­та Ве­ри­на. Юно­ша по­ви­дал мно­гое с тех пор, как взо­шел на ко­ро­лев­ский ко­рабль, и уже не так лег­ко впа­дал в па­ни­ку, но по­ми­мо во­ли съе­жил­ся под взгля­дом ас­пек­та.

				— Я вы­учи­лась осто­рож­но­сти в де­лах с те­ми, кто встре­чал им­пе­ра­три­цу, — ска­за­ла Лир­на.

				Ас­пект кив­нул и спо­кой­но по­вер­нул­ся к ре­ке. Он сто­ял непо­да­ле­ку от ме­ста, где ари­саи вы­стро­и­ли под­вод­ный мост. Во­да близ него пе­ни­лась и вих­ри­лась.

				— Как сде­ла­ли эту дам­бу? — спро­си­ла Лир­на. — Алор­нис счи­та­ет ее ше­дев­ром ин­же­не­рии.

				— Из кир­пи­чей, ко­стей и кро­ви. Три ты­ся­чи ра­бов под мо­им на­ча­лом стро­и­ли ее де­сять дней. Как ви­ди­те, ре­ка быст­ра, ари­саи лю­бят за­бав­лять­ся кну­том. В кон­це стро­и­тель­ства не оста­лось и по­лу­ты­ся­чи ра­бов.

				— По­хо­же, бле­стя­щие стра­та­ге­мы им­пе­ра­три­цы слиш­ком уж до­ро­го сто­ят.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, эта стра­та­ге­ма — моя. Са­мо со­бой, я при­ду­мал ее по при­ка­зу им­пе­ра­три­цы. Но са­ма идея на­пасть на вас бы­ла мо­ей.

				— Я знаю, что вы не от­ве­ча­ли за свои дей­ствия. Наш враг упо­треб­ля­ет мно­го под­лых при­е­мов.

				— Во­ис­ти­ну так, — со­гла­сил­ся Ар­лин. — И глав­ный сре­ди них — буй­ная и бес­смыс­лен­ная жаж­да ме­сти.

				— Я не ста­ну из­ви­нять­ся за свое же­ла­ние обез­опа­сить бу­ду­щее мо­е­го ко­ро­лев­ства.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это и в са­мом де­ле ва­ше же­ла­ние? Ес­ли и вправ­ду так, им­пе­ра­три­ца бы очень уди­ви­лась.

				Лир­на опу­сти­ла ру­ки, спря­та­ла ки­сти в склад­ках юб­ки. Ас­пек­ту ни к че­му ви­деть, как его ко­ро­ле­ва стис­ну­ла в гне­ве ку­ла­ки.

				— Ес­ли вы зна­е­те что-ли­бо цен­ное о пла­нах на­ше­го вра­га, я бы охот­но вас вы­слу­ша­ла.

				— Им­пе­ра­три­ца ино­гда спус­ка­лась ко мне в пе­ще­ру кош­ма­ров, где в мою плоть вре­за­ли узы. Она мно­го спра­ши­ва­ла: про­ве­ря­ла мое зна­ние ис­то­рии, уме­ние ко­ман­до­вать. Я по­ла­гал, что она ста­нет вы­тя­ги­вать из ме­ня сек­ре­ты Ко­ро­лев­ства и Ве­ры. Но ока­за­лось, что им­пе­ра­три­ца зна­ет боль­ше ме­ня. Вско­ре так­же ока­за­лось, что она со­вер­шен­но безум­на. Это есте­ствен­ное след­ствие мно­гих сто­ле­тий, про­ве­ден­ных в слу­же­нии Со­юз­ни­ку.

				Ар­лин опу­стил го­ло­ву, тя­же­ло и ча­сто за­ды­шал, за­тем с тру­дом про­го­во­рил:

				— Да­же крат­кое пре­бы­ва­ние вбли­зи него — тя­же­лое ис­пы­та­ние.

				— Что она со­би­ра­ет­ся де­лать?

				— На­до ду­мать, осу­ществ­лять оче­ред­ной план ва­ше­го убий­ства. Вы ее чрез­вы­чай­но раз­дра­жа­е­те. Она го­во­ри­ла, что у мно­гих ты­сяч лю­дей по­ро­ди­ла же­ла­ние ме­сти, но ни­кто из них, как она вы­ра­зи­лась, не был на­столь­ко непри­ят­ным, как «эта ог­не­ды­ша­щая су­ка».

				— Сколь­ко у нее оста­лось ари­са­ев?

				— Око­ло се­ми ты­сяч. И во­семь­де­сят ты­сяч воль­ных меч­ни­ков и ва­ри­та­ев.

				Лир­на гля­ну­ла на ру­ки Ве­ри­на. Тот по­ка­зал знак прав­ды. Лир­на по­ду­ма­ла, что им­пе­ра­три­це слу­ча­лось неза­мет­но пря­тать ложь и в прав­де.

				— Я по­ла­га­ла, что бу­дет боль­ше, — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва.

				— Вой­на в Ко­ро­лев­стве по­гло­ти­ла луч­шие си­лы. По­всю­ду в им­пе­рии зре­ет недо­воль­ство. Но­вая Ке­тия па­ла, ее за­хва­ти­ли вос­став­шие ра­бы — и те­перь вос­ста­ния вспы­хи­ва­ют по всем про­вин­ци­ям. А им­пе­ра­три­ца от­пра­ви­ла боль­шую ар­мию на се­вер и при­ка­за­ла мне каз­нить глав­но­ко­ман­ду­ю­ще­го за то, что он усо­мнил­ся в муд­ро­сти ре­ше­ния услать столь­ко войск на да­ле­кую окра­и­ну.

				«Боль­шая ар­мия по­шла на се­вер… зна­чит, Ва­элин смог пе­рей­ти лед, — по­ду­ма­ла Лир­на и ед­ва за­мет­но улыб­ну­лась. — Ну ко­неч­но же. А как ина­че?»

				— Рас­ска­жи­те мне по­дроб­нее о зре­ю­щем недо­воль­стве, — ве­ле­ла она.
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				Эр­лин звал ста­ри­ка по­пе­ре­мен­но то Хир­кан, то Крас­ный То­пор. По­го­во­рив, бес­смерт­ный ска­зал Ва­эли­ну:

				— Во­лар­цы ли­ши­ли его трех сы­но­вей. Од­но­го за­бра­ли охот­ни­ки за ра­ба­ми мно­го лет на­зад, двух дру­гих он по­те­рял на про­шлой неде­ле.

				— Он — вождь этих от­ра?

				— Нет. Крас­ный То­пор — лишь по­чет­ное зва­ние. Оно да­ет­ся луч­ше­му во­и­ну пле­ме­ни. На­вер­ное, пра­виль­нее бу­дет звать его «стар­ший во­ин». От­ра — лишь од­но из ше­сти пле­мен, чьи остат­ки спря­та­лись здесь. Все во­жди по­гиб­ли в бою. Крас­ный То­пор не мо­жет го­во­рить за всех.

				— Мо­жет ли он ска­зать, при­со­еди­нят­ся ли к нам мест­ные во­и­ны?

				Эр­лин пе­ре­вел во­прос, а Хир­кан су­ро­во по­смот­рел на вход в пе­ще­ру, чьи оби­та­те­ли вы­сы­па­ли на­ру­жу, но, стра­шась спу­стить­ся, по­гля­ды­ва­ли свер­ху.

				— Он не уве­рен, — пе­ре­вел Эр­лин от­вет ста­ро­го во­и­на. — Неко­то­рые про­сто не за­хо­тят сра­жать­ся вме­сте с от­ра. Дру­гие пред­по­чтут остать­ся на­вер­ху и на­ве­ки за­клей­мить се­бя тру­со­стью.

				— Он мо­жет про­ве­сти нас к во­лар­цам?

				Хир­кан дол­го мол­чал, при­сталь­но гля­дя на Ва­эли­на. За­тем тя­же­ло и су­ро­во за­го­во­рил.

				— Он хо­чет, что­бы его на­зва­ли гла­вой ар­мии, — пе­ре­вел Эр­лин.

				Сто­яв­ший ря­дом Лор­кан пре­зри­тель­но фырк­нул, во­ин за­ры­чал, за­нес то­пор и шаг­нул впе­ред. Бо­е­вой кот при­жал­ся к зем­ле, оска­лил­ся и за­ши­пел. Ва­элин встал меж­ду гор­цем и Ода­рен­ным и по­ду­мал, что Лор­кан слиш­ком уж осме­лел с тех пор, как об­за­вел­ся ко­том.

				— На­де­юсь, у него есть на то вес­кая при­чи­на? — осве­до­мил­ся Ва­элин, не спус­ка­ю­щий глаз с разо­злен­но­го ста­ри­ка.

				— Эти лю­ди ува­жа­ют толь­ко си­лу, — от­ве­тил Эр­лин. — Ес­ли его не на­зо­вут глав­ным, они со­чтут, что он про­явил сла­бость и под­чи­нил­ся чу­жа­кам. То­гда ста­ри­ка немед­лен­но вы­зо­вет на бой кто-ни­будь из мо­ло­дых. «Гла­ва» для ста­ри­ка — что-то вро­де це­ре­мо­ни­аль­но­го ти­ту­ла. Ва­элин, это его зем­ля. Пусть гор­цев и оста­лось ма­ло, все же они за­слу­жи­ва­ют тво­е­го ува­же­ния.

				Ва­элин по­смот­рел на обо­рван­ных лю­дей в те­нях у вхо­да в пе­ще­ру, на сжи­ма­ю­щую ору­жие мо­ло­дежь, на де­тей, льну­щих к ста­ри­кам. Из­мож­ден­ные ли­ца в гря­зи и са­же, уста­лость, ра­ны. Им при­шлось нелег­ко. Но в гла­зах не бы­ло стра­ха, да­же у са­мых мо­ло­дых. Этих лю­дей раз­би­ли, но не по­бе­ди­ли.

				— Ска­жи, что мне де­лать, — про­го­во­рил Ва­элин.

				

				Хир­кан вел их из­ви­ли­стой тро­пой вдоль греб­ня хреб­та, иду­ще­го на юг. Впе­ре­ди ше­сте­ро его во­и­нов раз­ве­ды­ва­ли путь. За ста­ри­ком шли Ва­элин, Ки­раль, Эр­лин и Ас­то­рек. Мож­но бы­ло бы обой­тись без раз­вед­ки, ес­ли поз­во­лить Да­рене сно­ва по­ки­нуть те­ло, но Ва­элин стро­го за­пре­тил ей. Она еще не от­дох­ну­ла от про­шло­го ра­за.

				— Ми­лорд, хо­чу на­пом­нить вам, что у ме­ня нет во­ин­ско­го зва­ния и я воль­на де­лать, что по­же­лаю, — раз­дра­жен­но за­яви­ла она.

				— А я во­лен при­ме­нить несколь­ко из­вест­ных мне ме­то­дов ли­шить вас со­зна­ния без при­чи­не­ния по­вре­жде­ний, — на­пом­нил Ва­элин.

				Она скри­ви­лись и по­шла прочь. Ми­ша­ра на­гляд­но про­де­мон­стри­ро­ва­ла на­стро­е­ние хо­зяй­ки — за­ши­пе­ла и оска­ли­лась, за­тем по­бре­ла сле­дом.

				По­сле вось­ми­миль­но­го пе­ре­хо­да Хир­кан мах­нул ру­кой — мол, оста­нав­ли­ва­ем­ся. Вол­ки Ас­то­ре­ка те­перь дви­га­лись осто­рож­но, пря­та­лись меж­ду ска­ла­ми, ча­сто при­ню­хи­ва­лись. Лю­ди Хир­ка­на бо­я­лись вол­ков, но со­хра­ня­ли на­ро­чи­тое спо­кой­ствие. По­хо­же, здесь про­яв­ле­ние стра­ха счи­та­лось по­зо­ром.

				Хир­кан при­гнул­ся, по­до­брал­ся к са­мо­му краю об­ры­ва. Ва­элин осто­рож­но по­до­шел к нему. С края от­кры­вал­ся хо­ро­ший вид на до­ли­ну — об­шир­ную, с плос­ким дном в пол­ми­ли ши­ри­ной, рас­се­чен­ным мел­кой ре­кой. Во­лар­цы раз­би­ли там ла­герь, об­нес­ли круг­лым па­ли­са­дом, ак­ку­рат­но рас­ста­ви­ли па­лат­ки. По­хо­же, ведь­мин ублю­док непло­хо справ­лял­ся с ге­не­раль­ским де­лом. Хир­кан тя­же­ло за­бор­мо­тал. Эр­лин пе­ре­вел его сло­ва как «непри­стой­ное про­кля­тие, вклю­ча­ю­щее нехо­ро­шие по­же­ла­ния ду­хам, а так­же опи­са­ние кан­ни­ба­ли­сти­че­ско­го по­еда­ния ге­ни­та­лий в из­вра­щен­ной фор­ме».

				— Они что, и вправ­ду едят ге­ни­та­лии? — по­мор­щив­шись, спро­си­ла Ки­раль.

				— Да, что­бы впи­тать си­лу вра­га, — под­твер­дил Эр­лин. — Это сим­во­ли­зи­ру­ет ко­нец вра­же­ско­го ро­да. В этих пле­ме­нах очень важ­но иметь де­тей. Бес­плод­ные муж­чи­на или жен­щи­на счи­та­ют­ся про­кля­ты­ми и из­го­ня­ют­ся — или да­же ху­же, ес­ли не убе­гут во­вре­мя.

				Жен­щи­на с от­вра­ще­ни­ем по­смот­ре­ла на гор­цев и про­бор­мо­та­ла: «Ди­ка­ри». Хир­кан за­го­во­рил сно­ва и ука­зал на во­лар­скую ар­мию.

				— Наш гла­ва тре­бу­ет, что­бы мы при­ве­ли сю­да ар­мию и немед­лен­но ата­ко­ва­ли, — пе­ре­вел Эр­лин. — Он сам воз­гла­вит ата­ку. И это нуж­но сде­лать быст­ро, ина­че ду­хи по­счи­та­ют нас сла­бы­ми и от­ка­жут­ся по­мо­гать нам.

				— Они ожи­да­ют, что им по­мо­гут бо­ги? — осве­до­мил­ся Ва­элин.

				— Как та­ко­вых бо­гов у них нет. Но гор­цы ве­рят, что у гор есть свои ду­хи и они доб­рые ли­бо злые по на­стро­е­нию. Ес­ли бу­ря — зна­чит, ду­хи рас­сер­же­ны, ес­ли хо­ро­шая по­го­да, зна­чит, ду­хи до­воль­ны. Но ду­хи все­гда очень злят­ся из-за люд­ской тру­со­сти.

				— Мы охот­но по­чтим ду­хов сво­ей храб­ро­стью. Но спер­ва я дол­жен спро­сить, что наш гла­ва зна­ет о за­хват­чи­ках, а в осо­бен­но­сти — об их пред­во­ди­те­лях.

				Хир­кан по­мрач­нел и от­вер­нул­ся, за­тем за­го­во­рил ко­рот­ки­ми руб­ле­ны­ми фра­за­ми.

				— Ко­гда они при­шли, мы по­ду­ма­ли: бу­дет как рань­ше, — пе­ре­вел Эр­лин. — Они при­хо­дят. Мы де­рем­ся. Они кра­дут де­тей и ухо­дят. Ино­гда де­тей мож­но вы­ку­пить за медь или ог­нен­ный ме­талл. Ча­ще — нет. Те­перь они взя­ли де­тей и уби­ли. Уби­ли во­об­ще всех. Всех уби­ли, да­же ди­ких коз­лов и ло­сей. Мы дра­лись…

				Ли­цо Хир­ка­на по­мерт­ве­ло, слов­но он вспом­нил об ужа­сах, ко­то­рые тя­же­ло и пред­ста­вить.

				— Мы храб­ро дра­лись. Но их при­шло мно­го. Го­раз­до боль­ше, чем рань­ше. Мы не ви­де­ли их во­ждей. Рох­та го­во­рят, их ве­дут се­ме­ро во­ждей с мо­щью, рав­ной ду­хам. Но рох­та — зна­ме­ни­тые лгу­ны.

				Хм, с мо­щью, рав­ной ду­хам. Лю­бо­пыт­но.

				— С ва­ми есть рох­та? — спро­сил Ва­элин и ука­зал на во­и­нов.

				Хир­кан сплю­нул и пре­зри­тель­но хмык­нул.

				— Они в пе­ще­ре, их вонь бес­че­стит нас, — пе­ре­вел Эр­лин.

				Ва­элин кив­нул и по­шел на­зад.

				— Ку­да он? — бурк­нул Хир­кан.

				— Ко­неч­но, со­брать на­шу ар­мию, что­бы наш мо­гу­чий гла­ва смог ата­ко­вать, — от­ве­тил бес­смерт­ный.

				

				Гла­вой рох­та ока­за­лась ко­ре­на­стая жен­щи­на сред­них лет с при­чуд­ли­вым узо­ром шра­мов во­круг глаз.

				— Мир­вальд, — от­ве­ти­ла она на прось­бу Эр­ли­на на­звать имя и пе­ре­чис­ли­ла несколь­ко сво­их по­чет­ных ти­ту­лов и про­звищ.

				— Она — что-то сред­нее меж­ду со­вет­ни­цей во­ждя и ша­ма­ном, — по­яс­нил Эр­лин. — Го­во­рят, она уме­ет слы­шать мир ду­хов.

				— Она ви­де­ла се­ме­рых муж­чин в крас­ном? — спро­сил Ва­элин.

				Преж­де чем от­ве­тить, Мир­вальд сме­ри­ла его за­дум­чи­вым взгля­дом.

				— Сна­ча­ла их гнев об­ру­шил­ся имен­но на рох­та, — ска­за­ла она. — Се­ме­ро при­шли в по­се­ле­ние без сол­дат. За­ви­дев чу­жа­ков, во­и­ны за­хо­те­ли убить их, но по­гиб­ли. Се­ме­ро не по­хо­жи на дру­гих лю­дей. Они дви­га­ют­ся и сра­жа­ют­ся как од­но це­лое, мо­гут слы­шать мыс­ли друг дру­га. Но да­же и то­гда рох­та бы по­бе­ди­ли, ес­ли бы не иное мо­гу­ще­ство крас­ных. Один уби­вал при­кос­но­ве­ни­ем, дру­гой ле­де­нил серд­ца ужа­сом. Крас­ные уби­ли мно­го рох­та, за­тем при­шло вой­ско и уби­ло осталь­ных.

				— По­бла­го­да­ри ее за то, что по­де­ли­лась с на­ми зна­ни­ем, — по­про­сил Ва­элин.

				Жен­щи­на кив­ну­ла Эр­ли­ну и спро­си­ла:

				— Как же вы со­би­ра­е­тесь по­бе­дить се­ме­рых в крас­ном, ес­ли дру­гие не смог­ли?

				Ва­элин по­смот­рел ту­да, где Муд­рый Мед­ведь со­брал во­круг се­бя Ода­рен­ных и тер­пе­ли­во по­учал их.

				— Ска­жи ей, что у нас то­же есть мощь. Ес­ли она хо­чет ви­деть ее, пусть идет с на­ми.

				Эр­лин пе­ре­вел, вы­слу­шал от­вет и кри­во усмех­нул­ся.

				— Она со­глас­на, но лишь ес­ли ты на­зо­вешь ее гла­вой ар­мии. Ина­че ее лю­ди не со­гла­сят­ся.

				— Но у нас уже есть гла­ва, — ска­зал Ва­элин.

				— Ду­маю, вы с та­ким же успе­хом мо­же­те на­зна­чить и вто­ро­го. Раз­ные пле­ме­на об­ща­ют­ся лишь для то­го, что­бы об­ме­нять­ся оскорб­ле­ни­я­ми. При­зна­юсь, я по­ра­жен, что они про­ве­ли хо­тя бы день вме­сте без то­го, что­бы за­вер­шить на­ча­тое во­лар­ца­ми.

				— Лад­но, — со­гла­сил­ся Ва­элин, кив­нул жен­щине и ска­зал: — Я весь в ожи­да­нии ее муд­рых ко­манд. Но с ее раз­ре­ше­ния я хо­чу по­го­во­рить с мо­и­ми ко­ман­ди­ра­ми.

				

				— Как же мы оты­щем их сре­ди та­ко­го вой­ска? — спро­сил Мар­кен.

				— Жен­щи­на рох­та ска­за­ла, что они дви­га­ют­ся как один че­ло­век, — от­ве­тил Ва­элин. — Ес­ли най­дем од­но­го — оты­щем и осталь­ных. Но, ко­неч­но, и это бу­дет нелег­ко в пы­лу бит­вы.

				— Моя песнь мо­жет по­мочь нам. Но сей­час она нестрой­на и об­ман­чи­ва, — ска­за­ла Ки­раль.

				— Нет, — от­ре­зал Ва­элин и трях­нул го­ло­вой — очень уж непри­ят­ные на­хлы­ну­ли вос­по­ми­на­ния о бит­ве при Алль­то­ре. — Луч­ше не при­бе­гать к пес­ни во вре­мя бит­вы. Ас­то­рек, яст­ре­бы тво­ей ма­те­ри мо­гут отыс­кать их?

				— Ко­гда на­чи­на­ют уби­вать, труд­но управ­лять зве­рем, — от­ве­тил тот. — От шу­ма и за­па­ха кро­ви зве­ри ли­бо пу­га­ют­ся, ли­бо впа­да­ют в буй­ство. Нуж­но очень со­сре­до­та­чи­вать­ся, что­бы зве­ри не на­па­ли на сво­их же. Со­сре­до­то­чить­ся на­столь­ко, что­бы за­ста­вить зве­рей ис­кать од­ну до­бы­чу сре­ди ты­сяч вра­гов, прак­ти­че­ски невоз­мож­но.

				— Я мо­гу най­ти их, — ти­хо, но уве­рен­но про­из­нес­ла Да­ре­на. — Их ду­ши — буд­то чер­ные жем­чу­жи­ны в крас­ном мо­ре.

				— Ты и так слиш­ком мно­го и дол­го ле­та­ла в по­след­нее вре­мя, — от­ре­зал Ва­элин.

				— Ми­лорд, я по­до­зре­ваю, что вы и са­ми зна­е­те: дру­го­го спо­со­ба про­сто нет. К то­му же у ме­ня есть дру­зья, что­бы раз­де­лить но­шу, — ска­за­ла Да­ре­на и взя­ла Ка­ру за ру­ку.

				— Да, есть, — под­твер­дил Мар­кен и по­до­шел к ней. — Мои ста­рые ко­сти вряд ли го­дят­ся для боя.

				— Ви­ди­те, ми­лорд, — все уже об­го­во­ре­но и на­ме­че­но, — за­клю­чи­ла Да­ре­на и ода­ри­ла Ва­эли­на лу­че­зар­ной улыб­кой.

				

				— Помни: их нуж­но брать жи­вьем, — ска­зал Ва­элин Ас­то­ре­ку. — Их нель­зя уби­вать, по­ка их не кос­нет­ся Муд­рый Мед­ведь.

				Вол­ки Ас­то­ре­ка вста­ли по обе сто­ро­ны от Ва­эли­на и Шра­ма. Ар­мия шла всю ночь и до рас­све­та со­сре­до­то­чи­лась к се­ве­ру от хреб­та. Да­ре­на с Ка­рой и Мар­ке­ном оста­лись на хреб­те под охра­ной два­дца­ти са­мых до­ве­рен­ных и мо­гу­чих во­и­нов Вол­чье­го пле­ме­ни.

				Ва­элин при­бли­зил­ся к Да­рене, осталь­ные, не же­лая ме­шать, ото­шли в сто­рон­ку. Гнев Да­ре­ны, по­хо­же, рас­се­ял­ся, она упа­ла в объ­я­тия Ва­эли­на. Они по­це­ло­ва­лись — дол­го и неж­но.

				— Я слиш­ком мно­го­го хо­тел от те­бя, — на­ко­нец ти­хо про­го­во­рил Ва­элин.

				Она при­ло­жи­ла па­лец к его гу­бам:

				— Тс-с, не на­до. Ты про­сишь от дру­гих не боль­ше, чем от се­бя са­мо­го. Мы при­шли по­кон­чить с бе­дой, и мне не тер­пит­ся по­мочь. Я хо­чу вер­нуть­ся до­мой с то­бой вме­сте, а это невоз­мож­но, по­ка пе­ред на­ми вой­на.

				Он при­жал­ся лбом к ее лбу, взял ее ла­до­ни в свои. За­тем от­вер­нул­ся и по­шел к Шра­му и вол­кам.

				

				Ведь­мин ублю­док вы­брал хо­ро­шую пло­щад­ку для ла­ге­ря. Един­ствен­ное ме­сто, где по­бли­зо­сти мог­ли укрыть­ся вра­ги, — это рус­ло мел­кой ре­ки, рас­се­ка­ю­щей до­ли­ну. Ва­элин по­вел Шра­ма по во­де. Вы­со­ты бе­ре­га ед­ва хва­та­ло, что­бы спря­тать ко­ня. Вол­ки шли впе­ре­ди, жа­лись к бе­ре­гу. Пред­рас­свет­ный су­мрак быст­ро свет­лел. Ва­элин оста­но­вил­ся в ми­ле от па­ла­ток и по­про­сил, что­бы Аль­турк увел сво­их сен­та­ров и рас­по­ло­жил­ся с дру­гой сто­ро­ны ла­ге­ря.

				— С ва­ми пой­дет Лор­кан. Про­де­лай­те ды­ру в их ли­нии по­стов.

				— Жду не до­ждусь, ко­гда в де­ло, — про­бор­мо­тал Лор­кан.

				Его недав­няя храб­рость за­мет­но увя­ла. Не по­мо­га­ло и при­сут­ствие бо­е­во­го ко­та.

				— Как толь­ко рас­све­тет, не рань­ше, — на­пом­нил Ва­элин та­лес­се и про­тя­нул ру­ку.

				Аль­турк недо­вер­чи­во уста­вил­ся на нее, за­тем стис­нул пред­пле­чье Ва­эли­на и тут же от­пу­стил.

				— Мо­е­го сы­на зва­ли Ос­кит, Чер­ный Нож, — ска­зал он. Ло­нак по­смот­рел на Ки­раль, при­сев­шую на кор­точ­ки ря­дом со сво­им ко­том, гла­дя­щую мок­рую шерсть. — У мо­ей до­че­ри то­же под­хо­дя­щее имя. Пусть она узна­ет об этом.

				— Ска­жи ей это сам по­сле бит­вы.

				— Я не пе­ре­жи­ву бит­вы. Про­шлой но­чью я спел пес­ню смер­ти сво­им бо­гам, — ска­зал Аль­турк, при­гнул­ся, вы­лез на бе­рег и скрыл­ся в су­мра­ке.

				За ним неслыш­ны­ми те­ня­ми по­тя­ну­лись сен­та­ры. Ва­элин ви­дел, как Ки­раль гля­дит им вслед. Ко­неч­но, ей не при­дет­ся ни­че­го го­во­рить, да­же ес­ли Аль­турк па­дет. Она уже узна­ла. От ее пес­ни укро­ет­ся немно­гое.

				Ва­элин по­про­сил гор­цев на­пасть на се­вер­ный край ла­ге­ря точ­но на рас­све­те. Ему при­шлось обой­ти во­и­нов всех ше­сти пле­мен вме­сте с Эр­ли­ном. Все шесть но­вых во­ждей счи­та­ли, что ко­ман­ду­ют ар­ми­ей, и Ва­элин по­бла­го­да­рил каж­до­го за вы­со­кую честь: раз­ре­ше­ние ата­ко­вать пер­вым.

				Сам он по­вел во­и­нов ле­дя­но­го на­ро­да к се­ре­дине ла­ге­ря. Убий­ца Ки­тов доб­ро­душ­но улыб­нул­ся Ва­эли­ну и встал во гла­ве во­и­нов. Ему пред­на­зна­ча­лось ата­ко­вать ла­герь с юга, как толь­ко солн­це по­ка­жет­ся из-за во­сточ­ных гор.

				Ва­элин гля­нул на ре­ку, за­пол­нен­ную вол­ка­ми. Ас­то­рек и дру­гие ша­ма­ны си­де­ли на кор­точ­ках сре­ди сво­их зве­рей, все на­пря­жен­ные, со­сре­до­то­чен­ные. Все ста­ра­лись не поз­во­лить вол­кам ры­чать на дру­гие стаи. Неко­то­рые жи­вот­ные бес­по­ко­и­лись, су­е­ти­лись, но боль­шин­ство — и все вол­ки Ас­то­ре­ка — сто­я­ли спо­кой­но. Они всю до­ро­гу оста­ва­лись по­бли­зо­сти от Ва­эли­на и не спус­ка­ли с него глаз. Ря­дом сто­я­ли, при­гнув­шись, Эр­лин и Муд­рый Мед­ведь, при­чем бес­смерт­ный дер­жал в ру­ках то­по­рик.

				— Ты не бу­дешь при­ни­мать уча­стия в бит­ве, — твер­до ска­зал ему Ва­элин.

				— Брат, мне слу­ча­лось драть­ся. Ду­маю, я по­ви­дал боль­ше битв, чем ты.

				— Да­же ес­ли и так — дер­жись в ты­лу. Ес­ли уда­ча от­вер­нет­ся от нас — ухо­ди. Обой­ди мир еще раз.

				— Что­бы ви­деть, как он ру­шит­ся во­круг ме­ня? Уж уволь.

				Ва­элин по­смот­рел Эр­ли­ну в гла­за и ощу­тил, как сно­ва на­рас­та­ет гнев. Нет, со­гла­шать­ся нель­зя. Но все-та­ки…

				— Ты еще по­на­до­бишь­ся. И по­том оста­нешь­ся в ты­лу, — от­ре­зал он и, не до­жи­да­ясь от­ве­та, спро­сил у Муд­ро­го Мед­ве­дя: — Вы го­то­вы?

				Ша­ман по­смот­рел на во­сток, где солн­це уже по­зо­ло­ти­ло вер­хуш­ки пи­ков. Небо очи­сти­лось, в воз­ду­хе раз­ли­лась при­ят­ная про­хла­да, ве­я­ло аро­ма­том цве­тов.

				— От­сю­да не ви­ден зе­ле­ный огонь в небе, — с лег­ким со­жа­ле­ни­ем про­го­во­рил ша­ман и по­брел к сво­е­му мед­ве­дю.

				Тот глу­хо за­ры­чал. Ша­ман вска­раб­кал­ся на мед­ве­жью спи­ну и на­пра­вил зве­ря к бе­ре­гу.

				— Ес­ли все пой­дет хо­ро­шо, мы про­де­ла­ем боль­шую ды­ру во вра­же­ских ря­дах, — ска­зал Ва­элин лор­ду Орве­ну. — Со­сре­до­точь­тесь на ва­ри­та­ях, ес­ли смо­же­те.

				— Ми­лорд, я по­ста­ра­юсь, — за­ве­рил гвар­де­ец, гор­де­ли­во вы­пря­мил­ся и от­са­лю­то­вал. — Но я бы сей­час от­дал все, что имею, за ко­ня.

				— Ко­гда мы за­кон­чим здесь, у вас по­явит­ся боль­шой вы­бор, — усмех­нув­шись, от­ве­тил Ва­элин, сел на Шра­ма и вы­та­щил меч.

				Конь вы­брал­ся на бе­рег. Пе­ред Ва­эли­ном вы­стро­и­лись зве­ри Ас­то­ре­ка, дру­гие стаи вста­ва­ли бок о бок. Сквозь вол­чью тол­пу про­тис­ну­лась Ми­ша­ра, усе­лась ря­дом. Ва­элин за­гля­нул в ко­ша­чьи гла­за. Мо­жет, Да­ре­на ви­дит че­рез них? Кош­ка от­вер­ну­лась, лиз­ну­ла ла­пу, по­том по­смот­ре­ла в сто­ро­ну ла­ге­ря. До него оста­ва­лось три сот­ни яр­дов. Над мол­ча­ли­вым, по­гру­жен­ным в тень ла­ге­рем ви­се­ла пе­ле­на ды­ма от до­го­ра­ю­щих ко­ст­ров. Ва­элин ви­дел ча­со­вых. Они неспеш­но бре­ли, уве­рен­ные в сво­ей без­опас­но­сти.

				Ва­элин вы­жи­дал до тех пор, по­ка пер­вые сол­неч­ные лу­чи не со­гре­ли шею, не про­тя­ну­ли дол­гую, как стре­ла, тень к во­лар­ско­му ла­ге­рю. В па­мя­ти всплы­ли сло­ва Нор­ты: «Ведь ты же не со­би­ра­ешь­ся на­де­лать глу­по­стей, прав­да?» Ва­элин ти­хонь­ко рас­сме­ял­ся, сжал по­во­дья и стис­нул ко­ле­ня­ми бо­ка Шра­ма. Бо­е­вой конь ра­дост­но, прон­зи­тель­но за­ржал и по­ска­кал га­ло­пом. Вол­ки по­мча­лись вро­вень с ко­нем, за­ры­ча­ли в уни­сон — и со­звуч­но бо­е­вой яро­сти их ша­ма­нов. Ча­со­вые вспо­ло­ши­лись, по­бе­жа­ли друг к друж­ке, что­бы встать ше­рен­гой пе­ред на­па­да­ю­щи­ми. В ла­ге­ре враз­но­бой за­тру­би­ли гор­ны, лю­ди спеш­но вы­ва­ли­ва­лись из па­ла­ток, су­е­ти­лись, под­ни­мая ору­жие и на­пя­ли­вая до­спе­хи.

				Ко­неч­но же, пер­вы­ми от­ре­а­ги­ро­ва­ли ва­ри­таи. По­хо­же, два их ба­та­льо­на во­об­ще не спа­ли на слу­чай ноч­ной ата­ки. Они с при­выч­ной сла­жен­но­стью вы­стро­и­лись на пу­ти ата­ку­ю­щих, вста­ли в две ше­рен­ги, пер­вая опу­сти­лась на ко­ле­ни. Пе­ред на­па­да­ю­щи­ми воз­ник­ла плот­ная сте­на ко­пий. Од­на­ко при всей сво­ей дис­ци­плине и вы­уч­ке ва­ри­таи про­иг­ра­ли солн­цу. Ко­гда оно по­ка­за­лось из-за гор, мно­гие ра­бы опу­сти­ли го­ло­вы. Лес ко­пий сме­шал­ся, но, ко­неч­но же, что­бы раз­ру­шить строй, тре­бо­ва­лось нечто боль­шее.

				Пер­вый яст­реб про­ле­тел так низ­ко над го­ло­вой Ва­эли­на, что ве­тер от кры­льев кос­нул­ся ще­ки. За пер­вым устре­ми­лись мно­гие де­сят­ки. Они плот­ным клуб­ком уда­ри­ли в центр строя ва­ри­та­ев, вы­ле­те­ли пря­мо из сле­пя­ще­го солн­ца, быст­рые — не увер­нуть­ся — и смер­то­нос­ные. Центр строя пре­вра­тил­ся в бур­ля­щее ме­си­во из лю­дей и птиц. Яст­ре­бы вы­ры­ва­лись из дра­ки, во­ло­ча в сталь­ных ког­тях ош­мет­ки кро­ва­во­го мя­са, за­ви­са­ли в вы­со­те и сно­ва об­ру­ши­ва­лись на вра­га. К то­му вре­ме­ни, как в бой всту­пи­ли вол­ки, строй уже раз­ва­лил­ся.

				Ва­элин по­вел Шра­ма пря­мо сквозь ха­ос боя. Он ви­дел, как трое вол­ков по­ва­ли­ли во­лар­ско­го офи­це­ра и вы­рва­ли ему глот­ку. Воль­ные меч­ни­ки вы­стро­и­лись за ва­ри­та­я­ми, но еще не смог­ли вы­ров­нять ше­рен­ги и со­мкнуть­ся. Они вы­гля­де­ли на­мно­го мо­ло­же сол­дат, с ко­то­ры­ми при­вык иметь де­ло Ва­элин, и ка­за­лись оше­лом­лен­ны­ми и пе­ре­пу­ган­ны­ми ви­дом зве­ри­ной ор­ды, тер­за­ю­щей и уби­ва­ю­щей вы­шко­лен­ных бо­е­вых ра­бов. Мгно­вен­но на­ле­те­ли вол­чьи стаи, и пер­вый ба­та­льон меч­ни­ков раз­ва­лил­ся в счи­та­ные ми­ну­ты. Ба­та­льон ря­дом сто­ял луч­ше. Во­лар­цы успе­ли встать тес­ным кру­гом и пе­ре­би­ли мно­го на­па­да­ю­щих вол­ков. Но за­щи­ты от ко­пьяст­ре­бов у них не бы­ло. Рас­пра­вив­шись с ва­ри­та­я­ми, ша­ма­ны сно­ва раз­ве­ли птиц по от­дель­ным ста­ям и об­ру­ши­ли на меч­ни­ков. Пти­цы неустан­но ата­ко­ва­ли свер­ху, вол­ки под­ска­ки­ва­ли и хва­та­ли за но­ги, ста­ра­лись вы­та­щить из строя.

				Ба­та­льон­ный ко­ман­дир си­дел на коне, ма­хал ме­чом и вы­кри­ки­вал при­ка­зы, креп­кие сер­жан­ты-ве­те­ра­ны раз­но­си­ли их, ора­ли на сол­дат. Ва­элин на­пра­вил­ся к ко­ман­ди­ру, а вол­ки Ас­то­ре­ка по­мча­лись впе­ре­ди, что­бы за­драть ко­ня. Чув­ствуя на се­бе вол­чьи зу­бы, тот ди­ко за­ржал, во­ла­рец вы­прыг­нул из сед­ла, вско­чил, по­вер­нул­ся — и Ва­элин уда­рил его ме­чом в ли­цо. За­тем Ва­элин по­ска­кал раз­го­нять во­лар­цев, сно­ва со­би­ра­ю­щих­ся в тес­ные групп­ки, а по пу­ти сру­бил ока­зав­ше­го­ся по­бли­зо­сти сер­жан­та, к сво­е­му несча­стью ре­шив­ше­го не усту­пать до­ро­гу.

				Непо­да­ле­ку Же­лез­ный Ко­готь за­би­вал во­лар­ца огром­ны­ми ла­па­ми, а Муд­рый Мед­ведь при этом ко­мич­но под­пры­ги­вал на мед­ве­жьей спине. За ним гор­цы оже­сто­чен­но ре­за­ли и кром­са­ли се­вер­ный край ла­ге­ря. С юга и за­па­да до­но­сил­ся го­мон, лязг же­ле­за. По­хо­же, на­чаль­ная часть пла­на сра­бо­та­ла. Во­лар­цев ата­ко­ва­ли со всех сто­рон и раз­би­ли на во­сто­ке. Но ла­герь еще не за­хва­чен, во­лар­цы не слом­ле­ны. Мно­го пол­ков су­ме­ли вы­стро­ить­ся, дви­га­лись ров­но и уве­рен­но, как и по­до­ба­ет ва­ри­та­ям. До по­бе­ды бы­ло еще очень да­ле­ко.

				Кош­ка Ми­ша­ра непо­движ­но сто­я­ла и гля­де­ла в центр ла­ге­ря, где ва­ри­таи сби­лись плот­нее все­го. Ва­элин раз­вер­нул ко­ня и по­мчал­ся ту­да, услы­шал за спи­ной хищ­ный рык бе­гу­ще­го сле­дом мед­ве­дя. Вол­ки быст­ро вы­рва­лись впе­ред и не об­ра­ща­ли вни­ма­ния на бро­дя­щих раз­роз­нен­ных меч­ни­ков, из­ра­нен­ных и рас­те­рян­ных.

				Ко­пьяст­ре­бы сно­ва взле­те­ли от­дель­ны­ми ста­я­ми и со­бра­лись в плот­ную ту­чу над во­лар­ским цен­тром. Птиц ста­ло за­мет­но мень­ше, но их ярость и сви­ре­пость оста­лись преж­ни­ми. Ко­пьяст­ре­бы кру­жи­ли смер­то­нос­ной спи­ра­лью, пи­ки­ро­ва­ли и взле­та­ли, раз­брыз­ги­вая кровь. Из ря­дов вы­ва­ли­ва­лись лю­ди с вы­рван­ны­ми гла­за­ми, рас­по­ло­со­ван­ны­ми ли­ца­ми. Воль­ные меч­ни­ки ис­тош­но вы­ли, ва­ри­таи, по­ви­ну­ясь вби­тым в го­ло­ву по­уче­ни­ям, бес­смыс­лен­но ты­ка­ли ко­пья­ми в воз­дух.

				За­тем Ва­элин уви­дел то, что ис­кал: плот­ную груп­пу в цен­тре во­лар­ско­го строя, где мель­ка­ли крас­ные до­спе­хи. Ва­элин на­пра­вил ко­ня ту­да. Сбив­ши­е­ся в клин вол­ки про­де­ла­ли ды­ру в строю, и Ва­элин про­шел сквозь нее, от­ра­жая уда­ры ко­пья­ми, уби­вая тех, кто под­во­ра­чи­вал­ся под ру­ку.

				Ко­гда он про­ру­бил за­слон, по­ка­за­лась пер­вая па­ра крас­ных, оба на вы­со­ких ко­нях. Ме­чи так и мель­ка­ли, сши­бая ко­пьяст­ре­бов. Ва­элин по­ска­кал к вра­гам, те раз­вер­ну­лись, уви­де­ли его — и узна­ли. Ли­ца пе­ре­ко­си­лись от нена­ви­сти. Один по­ехал на­ле­во, дру­гой — на­пра­во, что­бы взять Ва­эли­на в кле­щи. Тот низ­ко на­кло­нил­ся, па­ри­ро­вал удар сле­ва, кли­нок спра­ва про­сви­стел в несколь­ких дюй­мах. Ва­элин вы­пря­мил­ся, раз­вер­нул ко­ня и встал. Крас­ные то­же раз­вер­ну­лись для сле­ду­ю­щей ата­ки, но то­же оста­но­ви­лись, оза­да­чен­ные непо­движ­но­стью про­тив­ни­ка. Ва­элин пой­мал их взгля­ды, улыб­нул­ся.

				За спи­на­ми крас­ных встал на зад­ние ла­пы и за­ре­вел Же­лез­ный Ко­готь. Вра­ги при­шпо­ри­ли ко­ней, но отъ­е­хать не успе­ли. Мед­ве­жьи ла­пы опу­сти­лись, ког­ти вон­зи­лись в ло­ша­ди­ные хреб­ты. Фон­та­на­ми брыз­ну­ла кровь, несчаст­ные жи­вот­ные за­кри­ча­ли. Крас­ные про­вор­но ска­ти­лись на­земь, вско­чи­ли — и тут же сно­ва упа­ли. Вол­ки Ас­то­ре­ка схва­ти­ли их за ру­ки и но­ги, при­жа­ли к зем­ле. Крас­ные за­дер­га­лись в по­пыт­ках вы­сво­бо­дить­ся, с ди­кой зло­бой уста­ви­лись на Ва­эли­на. Но ко­гда с мед­ве­жьей спи­ны слез Муд­рый Мед­ведь, зло­ба сме­ни­лась от­ча­ян­ным стра­хом. Крас­ные за­вы­ли, при­ня­лись син­хрон­но, оди­на­ко­во умо­лять, всхли­пы­вать, хри­петь. Ша­ман опу­стил­ся на ко­ле­ни и при­жал ла­до­ни к их лбам.

				Дрожь пре­кра­ти­лась, оба умолк­ли, за­мор­га­ли. Ша­ман убрал ру­ки и встал. Крас­ные по­смот­ре­ли друг на дру­га, на Ва­эли­на… по­том на вол­ков.

				Один крас­ный мерт­вен­но по­блед­нел и умо­ля­ю­ще вы­го­во­рил: «Брат…»

				Ва­элин по­вер­нул ко­ня. Вол­ки при­ня­лись за ра­бо­ту, и кри­ки крас­ных ско­ро уто­ну­ли в ярост­ном ры­ча­нии. Сно­ва по­до­шла Ми­ша­ра. Она по­смот­ре­ла в сто­ро­ну тес­ной свал­ки на за­пад­ном краю раз­гром­лен­но­го ла­ге­ря. Те­перь по­чти все по­ле бит­вы оста­лось за на­пав­ши­ми. Юж­ный фланг пол­но­стью раз­ва­лил­ся под на­по­ром пре­вос­хо­дя­щих сил Вол­чье­го на­ро­да. Во­и­ны с длин­ны­ми ко­пья­ми на­пе­ре­вес рыс­ка­ли в ту­мане, ино­гда со­би­ра­лись в груп­пы, что­бы раз­де­лать­ся с остав­ши­ми­ся во­лар­ца­ми, про­бу­ю­щи­ми обо­ро­нять­ся. К се­ве­ру гор­цы окру­жи­ли остат­ки во­лар­ской ка­ва­ле­рии — несколь­ко со­тен плот­но сбив­ших­ся всад­ни­ков, от­ча­ян­но пы­та­ю­щих­ся про­ру­бить путь на­ру­жу. Но один за дру­гим они па­да­ли под то­по­ра­ми гор­цев, по­хо­же, за­быв­ших о раз­до­рах.

				— Ми­лорд! — за­кри­чал Орвен.

				Ва­элин ин­стинк­тив­но при­гнул­ся, и над го­ло­вой что-то стре­ми­тель­но про­ле­те­ло. Он раз­вер­нул ко­ня и уви­дел тро­их во­и­нов, бе­гу­щих к нему сквозь ту­ман. Все в лег­ких до­спе­хах, с ко­рот­ки­ми ме­ча­ми в каж­дой ру­ке. Ку­ри­таи.

				Пер­во­го бло­ки­ро­вал Орвен. При­сел, уда­рил низ­ко, но ку­ри­тай с лег­ко­стью пе­ре­прыг­нул кли­нок, раз­вер­нул­ся в прыж­ке и ткнул Орве­на в шею. Ка­пи­тан хо­ро­шо изу­чил по­вад­ки эли­ты бо­е­вых ра­бов, по­это­му лов­ко па­ри­ро­вал, уда­рил в ли­цо, за­ста­вил от­шат­нуть­ся и об­раз­цо­во контр­ата­ко­вал свер­ху. Ку­ри­тай за­тряс­ся. Из рас­се­чен­ной глот­ки хлы­ну­ла кровь.

				Орвен ки­нул­ся на вто­ро­го, тре­тий скольз­нул ми­мо и ата­ко­вал Ва­эли­на, прыг­нул с за­не­сен­ны­ми ме­ча­ми. Но его сшиб­ла в прыж­ке Ми­ша­ра, ухва­ти­ла за го­ло­ву, при­зем­ли­лась вме­сте с ра­бом и трях­ну­ла так, что по­слы­шал­ся гром­кий хруст ло­ма­ю­ще­го­ся по­зво­ноч­ни­ка.

				Вто­рой ку­ри­тай на­се­дал на Орве­на, па­ра ме­чей вы­пи­сы­ва­ла пи­ру­эты, уда­ры сы­па­лись гра­дом. Гвар­де­ец упал на ко­ле­ни.

				Ва­элин при­шпо­рил ко­ня. Оста­ва­лось еще де­сять фу­тов, ко­гда ку­ри­тай вы­шиб меч из ру­ки Орве­на и за­нес клин­ки для фи­наль­но­го уда­ра — но вдруг за­стыл и за­драл под­бо­ро­док. За его спи­ной по­явил­ся Лор­кан, во­ткнув­ший ку­ри­таю нож в ос­но­ва­ние че­ре­па.

				Ода­рен­ный скри­вил­ся от от­вра­ще­ния, вы­дер­нул нож и по­смот­рел на подъ­е­хав­ше­го Ва­эли­на. Из-под гри­вы спу­тан­ных тем­ных во­лос на ли­цо Лор­ка­на стру­и­лась кровь, ему при­хо­ди­лось то и де­ло ее вы­ти­рать, что­бы не за­ли­ла гла­за. Он по­ша­ты­вал­ся.

				— Нуж­но ту­да, — про­го­во­рил он и по­ка­зал но­жом на груп­пу де­ру­щих­ся непо­да­ле­ку. — Там Аль­турк.

				Сно­ва вол­ки по­мча­лись впе­ре­ди, разо­рва­ли строй из­ра­нен­ных, изу­ве­чен­ных ва­ри­та­ев, поз­во­ли­ли Ва­эли­ну и Муд­ро­му Мед­ве­дю про­бить­ся в глу­би­ну. Аль­турк был в два­дца­ти яр­дах от них. Крас­ные окру­жи­ли его, вождь сен­та­ров тан­це­вал меж­ду ни­ми, укло­нял­ся, пры­гал, бил и от­ска­ки­вал. Ло­на­ки стре­ми­лись на по­мощь, но их сдер­жи­вал от­ряд ку­ри­та­ев. Элит­ные ра­бы и сен­та­ры ярост­но сце­пи­лись, а та­лес­са сра­жал­ся в без­на­деж­ном бою. Его ли­цо, но­ги и ру­ки ис­пещ­ря­ли по­ре­зы, но Аль­турк еще дер­жал­ся.

				Ва­элин сно­ва при­шпо­рил ко­ня, но бед­ный Шрам уже устал, по­крыл­ся мы­лом и с тру­дом пе­ре­став­лял но­ги. Ва­эли­ну оста­лось лишь бес­по­мощ­но на­блю­дать, как Аль­турк увер­нул­ся от ме­ча и за­ехал ду­бин­кой в бок крас­но­му, на­роч­но — как и бы­ло до­го­во­ре­но — из­бе­гая убий­ствен­но­го уда­ра в го­ло­ву. Но крас­ный, по­хо­же, спе­ци­аль­но от­крыл­ся, что­бы под­ма­нить ло­на­ка, и двое прыг­ну­ли впе­ред, ру­ба­ну­ли по но­гам. Та­лес­са укло­нил­ся от пер­во­го уда­ра, но вто­рой до­стиг це­ли, кли­нок глу­бо­ко вре­зал­ся в бед­ро. Ло­нак оска­лил­ся и упал на ко­ле­но.

				Дру­гой крас­ный прыг­нул, пнул та­лес­су в го­ло­ву, опро­ки­нул на­земь. Крас­ный при­зем­лил­ся ря­дом, с улыб­кой за­нес меч — та­лес­са плю­нул кро­вью ему в ли­цо, и крас­ный от­шат­нул­ся, улыб­ка сме­ни­лась злоб­ной гри­ма­сой.

				Шрам уда­рил ку­ри­тая гру­дью, сшиб на­земь, Ва­элин встал в стре­ме­нах. Крас­ный ки­нул­ся на Аль­тур­ка, но упал со стре­лой в но­ге. Дру­гой крас­ный бро­сил­ся до­кон­чить на­ча­тое, но Ва­элин был уже близ­ко, и слиш­ком позд­но под­ня­тый меч не за­щи­тил вра­га. Шрам впе­ча­тал ко­пы­та ему в на­груд­ную пла­сти­ну. Крас­ный от­ле­тел.

				Крас­ные ата­ко­ва­ли Ва­эли­на, они дви­га­лись со сверхъ­есте­ствен­ной быст­ро­той. Из су­ма­то­хи во­круг вы­ле­те­ла стре­ла и про­би­ла бли­жай­ше­му но­гу. Осталь­ные за­мер­ли, при­гну­лись, за­ша­ри­ли взгля­да­ми по сто­ро­нам в по­ис­ках вра­га. И тут по­яви­лась Ки­раль. Она шла нето­роп­ли­во, да­же ле­ни­во, с лу­ком в ру­ках, ме­то­дич­но на­тя­ги­ва­ла и от­пус­ка­ла те­ти­ву. Стре­лы про­ты­ка­ли но­ги крас­ных. За­тем за де­ло при­ня­лись вол­ки.

				Крас­ные вы­ли, ме­та­лись и дер­га­лись, но вол­ки проч­но дер­жа­ли в па­стях их ру­ки и но­ги. Ша­ман спе­шил­ся. Он под­хо­дил к каж­до­му крас­но­му и при­кла­ды­вал ла­донь ко лбу. Один за дру­гим вра­ги пе­ре­ста­ва­ли кри­чать. Но у по­след­не­го ша­ман за­меш­кал­ся, от­пря­нул, рас­те­рян­но по­смот­рел на ле­жа­ще­го.

				Аль­турк рык­нул, схва­тил­ся за ра­не­ное бед­ро.

				— Вы что, не мо­же­те мне поз­во­лить хо­тя бы при­лич­ную смерть? — про­бур­чал он.

				Ки­раль немед­лен­но от­ве­си­ла ему мощ­ную опле­уху и при­ня­лась раз­дра­жен­но вы­го­ва­ри­вать на ло­нак­ском. Ва­элин пло­хо знал язык, но несколь­ко раз уло­вил сло­во «отец». Аль­турк пе­ре­стал злить­ся, а Ки­раль все ки­пя­ти­лась, да­же ко­гда ото­дра­ла ку­сок от одеж­ды та­лес­сы и за­ня­лась пе­ре­вяз­кой. То­гда Ва­элин на­пра­вил­ся ту­да, где ша­ман все еще сто­ял над рас­про­стер­тым крас­ным. Вол­ки уже по­кон­чи­ли с осталь­ны­ми. Муд­рый Мед­ведь хму­рил­ся, тряс го­ло­вой, но не дви­гал­ся с ме­ста, а по ли­цу крас­но­го, рас­тя­ну­то­го вол­ка­ми и при­жа­то­го к зем­ле, ка­тил­ся пот. Кровь тек­ла из но­са, со­чи­лась из угол­ков глаз. Ва­элин вдруг ощу­тил то, что оста­но­ви­ло ша­ма­на. Серд­це за­би­лось вдвое быст­рее, за­дро­жа­ли ру­ки и но­ги.

				А, так вот оно, пре­сло­ву­тое уме­ние ле­де­нить серд­ца ужа­сом. Ва­элин неволь­но рас­сме­ял­ся.

				— Зна­ешь, страх на са­мом де­ле та­кая ме­лочь, — при­сев на кор­точ­ки ря­дом с крас­ным, до­ве­ри­тель­но со­об­щил Ва­элин. — Он мой ста­рый при­я­тель.

				С тем Ва­элин ко­рот­ко и силь­но уда­рил крас­но­го ру­ко­я­тью ме­ча в ви­сок. У то­го за­ка­ти­лись гла­за. Ша­ман встрях­нул­ся, про­бор­мо­тал про­кля­тие на род­ном язы­ке, при­сел и при­ло­жил ла­донь ко лбу крас­но­го. Тот вы­тя­нул­ся, жут­ко за­сто­нал и за­тих.

				Ва­элин оста­вил крас­но­го вол­кам и по­шел смот­реть, как сен­та­ры рас­прав­ля­ют­ся с по­след­ни­ми ку­ри­та­я­ми. За спи­ной гор­цы нестрой­но гор­ла­ни­ли по­бед­ную пес­ню, на­вер­ное, из­вест­ную всем пле­ме­нам.

				По­до­шел Лор­кан. Его го­ло­ва бы­ла об­мо­та­на окро­вав­лен­ной тряп­кой.

				— Ми­лорд, я чув­ствую, сей­час под­хо­дя­щий мо­мент по­про­сить об уволь­не­нии со служ­бы, — про­го­во­рил он. — Что бы там ни ду­ма­ла Ка­ра, я бы не хо­тел по­вто­рять пе­ре­жи­тое се­го­дня.

				— Сэр, я при­ни­маю ва­шу от­став­ку и бла­го­да­рю за служ­бу, — про­из­нес Ва­элин.

				Ми­ша­ра вдруг за­ши­пе­ла, шерсть на ее за­грив­ке взды­би­лась, и кош­ка боль­ши­ми прыж­ка­ми по­мча­лась в сто­ро­ну хреб­та, где оста­лась ее хо­зяй­ка. Ва­элин пе­ре­счи­тал тру­пы крас­ных. Здесь чет­ве­ро. И там двое. Но Мир­вальд ска­за­ла, их семь…

				Он по­бе­жал к Шра­му, прыг­нул в сед­ло и, неми­ло­серд­но при­шпо­ри­вая, по­гнал его га­ло­пом.

				

				Ва­элин оста­вил по­чти за­гнан­но­го Шра­ма у подъ­ема на гре­бень. На­вер­ху ви­се­ли об­ла­ка. Они плы­ли к го­ре и опус­ка­лись, об­во­ла­ки­ва­ли ту­ма­ном. Не ина­че, ра­бо­та Ка­ры. Ми­ша­ра бе­жа­ла в несколь­ких яр­дах впе­ре­ди и, ко­гда Ва­элин спе­шил­ся, ис­чез­ла в за­ве­се до­ждя. За­гро­хо­тал гром, сверк­ну­ла мол­ния.

				Ва­элин вска­раб­кал­ся на­верх и уви­дел те­ла во­и­нов Вол­чье­го на­ро­да. По­хо­же, их пе­ре­би­ли в счи­та­ные се­кун­ды. А вот без­ды­хан­ный, об­мяк­ший кот Мар­ке­на. Сам Ода­рен­ный ле­жит в несколь­ких ша­гах и смот­рит в дождь остек­ле­не­лым взгля­дом.

				Ва­элин за­ста­вил се­бя от­вер­нуть­ся и по­спе­шил на са­мый верх. Учу­ял он рань­ше, чем уви­дел. В нозд­ри уда­рил рез­кий, лип­кий за­пах го­ре­лой пло­ти. Ко­гда Ва­элин под­нял­ся на хре­бет, он об­на­ру­жил там Ка­ру — та­кую ма­лень­кую, блед­ную, вы­мок­шую до нит­ки. Она гля­де­ла на обуг­лен­ную, по­чер­нев­шую, но еще жи­вую тварь непо­да­ле­ку. Тварь кор­чи­лась, из-под га­ри про­гля­ды­ва­ли ош­мет­ки крас­ных до­спе­хов, впла­вив­ших­ся в те­ло.

				— Я не уви­де­ла, — про­шеп­та­ла Ка­ра. — Мы де­ли­лись, и я не за­ме­ти­ла. Все слу­чи­лось так быст­ро…

				Из ее но­са стру­и­лась кровь, дождь раз­мы­вал ее, уно­сил, не остав­ляя сле­да. Ва­элин кос­нул­ся ру­ки Ка­ры и ти­хо про­из­нес:

				— Уже все по­за­ди. Все за­кон­чи­лось.

				Она морг­ну­ла, по­смот­ре­ла на него и об­мяк­ла. Он под­хва­тил ее на ру­ки.

				— Мол­ния… я и не зна­ла, что смо­гу…

				— Ка­ра, где гос­по­жа Да­ре­на?

				Впе­ре­ди жа­лоб­но за­вы­ла Ми­ша­ра.

				— Про­сти­те, все слу­чи­лось так быст­ро, — чуть слыш­но про­го­во­ри­ла Ка­ра.

				Он уса­дил ее у ска­лы и по­бе­жал на ще­мя­щий ду­шу крик.

				Да­ре­на ле­жа­ла на бо­ку ря­дом с раз­мы­ты­ми остат­ка­ми ко­ст­ра — то­го са­мо­го, ко­то­рый Ва­элин раз­вел для нее но­чью. Не бы­ло ни кро­ви, ни за­мет­ных ран.

				Один из них уби­вал при­кос­но­ве­ни­ем…

				Ва­элин опу­стил­ся на ко­ле­ни ря­дом с ней, взял ее ма­лень­кое, укры­тое ме­хо­вы­ми шку­ра­ми, та­кое лег­кое те­ло на ру­ки, от­вел шел­ко­ви­стую прядь с за­ле­де­нев­ше­го лба.

				— Я так хо­тел вер­нуть­ся до­мой с то­бой вме­сте, — ска­зал Ва­элин.
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				Уда­ри­лась она силь­но, хоть и пе­ре­ка­ти­лась, что­бы смяг­чить столк­но­ве­ние. В но­гах буд­то раз­ли­ли огонь. Но Ри­ва мгно­вен­но вско­чи­ла и ки­ну­лась к бли­жай­ше­му по­гон­щи­ку. К сча­стью, обе­зу­мев­шая от яро­сти и вос­тор­га кро­во­жад­ная тол­па вы­ла и бес­но­ва­лась так, что по­гон­щик ни­че­го не за­ме­чал, по­ка Ри­ва не ока­за­лась ря­дом. Он обер­нул­ся и по­лу­чил це­пью в ли­цо, она раз­дро­би­ла зу­бы, разо­рва­ла рот. По­гон­щик вы­пу­стил из рук зве­ри­ные по­вод­ки, буль­кая и хри­пя, за­выл, упал на ко­ле­ни.

				Трое кин­жа­ло­зу­бых, под­зу­жи­ва­е­мых, под­го­ня­е­мых к жерт­вам, ощу­ти­ли сво­бо­ду, тут же оста­но­ви­лись и раз­вер­ну­лись, за­ши­пе­ли на Ри­ву. Она прыг­ну­ла к по­гон­щи­ку, вы­хва­ти­ла кнут, хлест­ну­ла бли­жай­ше­го зве­ря. Тот по­пя­тил­ся.

				Щит и Ал­лерн, по-преж­не­му невре­ди­мые, сто­я­ли в цен­тре аре­ны. Остав­ши­е­ся по­гон­щи­ки с ужа­сом и изум­ле­ни­ем гля­де­ли на Ри­ву. Пер­вым оч­нул­ся Щит. Он прыг­нул к бли­жай­ше­му зве­рю и ру­ба­нул по шее. Два дру­гих за­вы­ли, уда­ри­ли ла­па­ми, но Щит про­вор­но скольз­нул на­зад, хо­тя и не без­на­ка­зан­ным — на гру­ди по­яви­лись три длин­ные па­рал­лель­ные ца­ра­пи­ны.

				Ли­шив­ши­е­ся по­гон­щи­ка кин­жа­ло­зу­бые ки­ну­лись на Ри­ву. Та сно­ва хлест­ну­ла кну­том, по­бе­жа­ла впе­ред, пе­ре­прыг­ну­ла тя­ну­щи­е­ся к ней ла­пы, раз­вер­ну­лась и хлест­ну­ла кну­том так, что от щелч­ка по­ка­ти­лось эхо. Зве­ри от­пря­ну­ли, за­мер­ли, а по­том, буд­то без­звуч­но сго­во­рив­шись, на­пра­ви­лись к ра­не­но­му по­гон­щи­ку. Тот, ша­та­ясь, при­жав ла­до­ни к ли­цу, брел к две­ри на аре­ну. По его ру­кам сбе­га­ла кровь, ли­лась на пе­сок. Ко­ты син­хрон­но за­ши­пе­ли, ки­ну­лись вслед. Один прыг­нул, по­ва­лил по­гон­щи­ка на пе­сок, осталь­ные схва­ти­ли за но­ги. Огром­ные клы­ки с лег­ко­стью про­ткну­ли плоть, раз­дро­би­ли ко­сти. Кри­ки вско­ре утих­ли, а кин­жа­ло­зу­бые за­ня­лись едой и пе­ре­ста­ли об­ра­щать на Ри­ву вни­ма­ние.

				Ал­лерн пы­тал­ся ото­гнать трой­ку сво­их зве­рей, ты­кал в их сто­ро­ну ко­пьем. Ко­ты пя­ти­лись. По­блед­нев­ший по­гон­щик не то­ро­пил­ся на­усь­ки­вать зве­рей, он не спус­кал глаз с Ри­вы. На­ко­нец он бро­сил це­пи и ки­нул­ся на­у­тек. До две­ри ему оста­ва­лось все­го де­сять фу­тов, ко­гда град стрел, вы­пу­щен­ных луч­ни­ка­ми-ва­ри­та­я­ми с верх­них яру­сов, при­гвоз­дил бед­ня­гу к пес­ку.

				Осво­бо­див­ши­е­ся ко­ты бро­ди­ли во­круг Ал­лер­на, ска­ли­лись, на­ска­ки­ва­ли, ма­ха­ли ла­па­ми — вы­би­ра­ли мо­мент, что­бы прыг­нуть. Ал­лерн про­вор­но вер­тел­ся, ко­пье так и мель­ка­ло. Ри­ва по­мча­лась к бли­жай­ше­му зве­рю, уда­ри­ла, за­хлест­ну­ла но­гу, по­тя­ну­ла к се­бе во­ю­ще­го и дер­га­ю­ще­го­ся хищ­ни­ка. Ал­лерн не рас­те­рял­ся и ткнул кин­жа­ло­зу­бо­го в пле­чо с та­кой си­лой, что острие вы­лез­ло с дру­гой сто­ро­ны. Ору­жие креп­ко за­стря­ло сре­ди мышц и су­хо­жи­лий. Чер­ты­ха­ясь, Ал­лерн по­тя­нул за древ­ко. Па­ра остав­ших­ся зве­рей по­до­шла бли­же, из­го­то­ви­лась бро­сить­ся на до­бы­чу.

				Сно­ва щелк­нул кнут, за­ста­вил ко­тов по­пя­тить­ся.

				— Оставь! Возь­ми это! — крик­ну­ла Ри­ва Ал­лер­ну, от­толк­ну­ла его и су­ну­ла в ру­ки кнут.

				Она упер­лась но­гой в древ­ко, пе­ре­ло­ми­ла его, за­тем пе­ре­ка­ти­ла уми­ра­ю­ще­го зве­ря но­гой, ухва­ти­ла под остри­ем и вы­дер­ну­ла по­ло­ви­ну ко­пья. Хлест­нул фон­тан кро­ви.

				— От­пу­ги­вай их! — при­ка­за­ла Ри­ва Ал­лер­ну и по­бе­жа­ла к Щи­ту.

				Тот ле­жал на спине, но­га­ми от­тал­ки­вал ры­ча­ще­го кин­жа­ло­зу­бо­го. Зверь кла­цал страш­ны­ми клы­ка­ми в дюй­мах от ли­ца. По­след­ний по­гон­щик вы­пу­стил остав­ше­го­ся хищ­ни­ка и от­сту­пил, но не знал, ку­да ему де­вать­ся, вер­тел го­ло­вой в пол­ном за­ме­ша­тель­стве. Бе­жать — вер­ная смерть, но так не хо­чет­ся лезть в дра­ку, ко­гда си­лы вдруг урав­ня­лись. Осво­бож­ден­ный кот хо­дил кру­га­ми, при­ме­ри­вал­ся, за­шел от го­ло­вы Элль-Нестры, при­пал к пес­ку, рас­крыл пасть, прыг­нул — и на ле­ту по­лу­чил в бок об­ло­мок ко­пья. Уми­ра­ю­щий зверь рух­нул на то­го, кто пы­тал­ся от­ку­сить Щи­ту ли­цо, тот от­сту­пил — и Щит тут же во­ткнул меч хищ­ни­ку в шею, от­ка­тил­ся, вско­чил и при­гнул­ся. Кнут по­гон­щи­ка оста­вил крас­ную по­ло­су на пред­пле­чье.

				Щит удив­лен­но по­смот­рел на по­гон­щи­ка и спро­сил: «Ты точ­но это­го хо­чешь?» По­гон­щик за­мер. Что де­лать? Бе­жать или драть­ся — ис­ход один. Ри­ва спас­ла несчаст­но­го от тя­же­лых раз­ду­мий: прыг­ну­ла и уда­ри­ла обе­и­ми но­га­ми в ли­цо, и он, обес­па­мя­тев, рух­нул на пе­сок. Ри­ва за­бра­ла у него кнут и за­са­пож­ный нож.

				— Ми­ле­ди, я поз­во­лю се­бе за­ме­тить, что се­го­дня вы вы­гля­ди­те про­сто вос­хи­ти­тель­но, — по­кло­нив­шись, со­об­щил Щит. — Крас­ный вам необык­но­вен­но к ли­цу.

				— У нас еще ра­бо­та, — бурк­ну­ла Ри­ва и по­бе­жа­ла к Ал­лер­ну.

				Тот кну­том за­гнал па­ру уце­лев­ших зве­рей к са­мо­му краю аре­ны и не поз­во­лял ни прыг­нуть, ни су­нуть­ся впе­ред. Ри­ва за­хлест­ну­ла сво­им кну­том пе­ред­нюю ла­пу ко­та, под­та­щи­ла, за­ста­ви­ла упасть на брю­хо, и Щит при­кон­чил его ме­чом. По­след­не­го зве­ря Ри­ва уби­ла са­ма: раз­драз­ни­ла, за­ста­ви­ла ата­ко­вать, укло­ни­лась и за­прыг­ну­ла на спи­ну — и би­ла но­жом меж ло­па­ток до тех пор, по­ка кот не пе­ре­стал ше­ве­лить­ся. Зверь ис­пу­стил жа­лоб­ный вой и из­дох.

				Ко­гда Ри­ва вста­ла, ди­кий вой тол­пы об­ру­шил­ся, слов­но по­топ. Лю­ди во­пи­ли, ора­ли и, как с от­вра­ще­ни­ем за­ме­ти­ла Ри­ва, та­ра­щи­лись на нее с от­кро­вен­ным во­жде­ле­ни­ем. Муж­чи­ны улю­лю­ка­ли, жен­щи­ны об­на­жа­ли гру­ди, на пе­сок по­ле­те­ла ту­ча цве­тов. У ног Ри­вы при­зем­ли­лась ор­хи­дея с блед­но-ро­зо­вы­ми ле­пест­ка­ми, тем­ны­ми по кра­ям, так что цве­ток ка­зал­ся смо­чен­ным кро­вью.

				— Под­бе­ри­те! — про­ши­пел Щит. У него в ру­ках бы­ла це­лая охап­ка цве­тов. — Па­рень, и ты! Быст­ро под­би­рай!

				Ри­ва опу­сти­лась на ко­ле­но и под­ня­ла цве­ток. Тол­па за­шлась в безум­ном экс­та­зе.

				— Это знак их бла­го­во­ле­ния! — опас­ли­во гля­нув на бал­кон им­пе­ра­три­цы, крик­нул Щит. — Та­кое труд­но иг­но­ри­ро­вать тем, кто устра­и­ва­ет зре­ли­ща.

				Ри­ва по­смот­ре­ла на бал­кон. Им­пе­ра­три­ца по-преж­не­му си­де­ла на сво­ей ска­мье. На ли­це жен­щи­ны ле­жа­ла тень, им­пе­ра­три­ца, ка­за­лось, за­сты­ла. Мо­жет, она сно­ва ушла в се­бя, от­ре­ши­лась от ре­аль­но­сти? Вряд ли ее за­бо­тят мест­ные тра­ди­ции и обы­чаи. Она нена­ви­дит сво­их под­дан­ных, и ей без­раз­лич­ны чув­ства тол­пы.

				Им­пе­ра­три­ца мах­ну­ла Ва­ру­ле­ку, и смот­ри­тель при­ка­зал тру­бить при­зыв к ти­шине. На этот раз тол­па под­чи­ни­лась не сра­зу, воз­буж­де­ние и по­хоть по при­ка­зу не унять. Тол­па про­дол­жа­ла гу­деть и бор­мо­тать да­же то­гда, ко­гда им­пе­ра­три­ца по­до­шла к са­мо­му краю бал­ко­на. У Ри­вы сжа­лось серд­це, ко­гда она не уви­де­ла на ли­це им­пе­ра­три­цы ни гне­ва, ни раз­дра­же­ния — лишь ис­крен­нее бла­го­душ­ное вос­хи­ще­ние. Им­пе­ра­три­ца ти­хо ска­за­ла что-то, и Ри­ва с лег­ко­стью про­чла по гу­бам:

				— Во­ис­ти­ну ты — моя сест­ра.

				

				Ли­е­за бес­по­кой­но хо­ди­ла по ком­на­те и вздрог­ну­ла, ко­гда Ри­ва во­шла и две­ри с ляз­гом за­кры­лись за ее спи­ной. Ли­е­за с нерв­ным смеш­ком ки­ну­лась к Ри­ве и оста­но­ви­лась в ша­ге, уви­дев кровь, по­кры­вав­шую Бла­го­сло­вен­ную гос­по­жу с го­ло­вы до пят. Хо­тя, по­хо­же, силь­нее по­ра­зи­ла Ли­е­зу ор­хи­дея.

				— Где ты взя­ла ее?

				Ри­ва по­смот­ре­ла на цве­ток. Она не вы­пу­сти­ла его из рук, ко­гда им­пе­ра­три­ца объ­яви­ла ко­нец се­го­дняш­них пред­став­ле­ний и на аре­ну вы­ско­чи­ла дю­жи­на ку­ри­та­ев. Ал­лер­на со Щи­том за­ко­ва­ли и уве­ли в дру­гую дверь, хо­тя мо­ло­дой страж­ник успел упасть на ко­ле­но пе­ред Ри­вой в бла­го­го­вей­ном обо­жа­нии.

				— Ми­ле­ди, Отец бла­го­сло­вил ме­ня! — крик­нул он, ко­гда его по­та­щи­ли прочь. — Он поз­во­лил мне сра­жать­ся ря­дом с ва­ми!

				Щит об­ра­до­вал­ся ку­да мень­ше.

				— На­де­юсь, вы по­ни­ма­е­те, что мы от­нюдь не по­бе­ди­ли? — су­хо осве­до­мил­ся он.

				— Ми­лорд, но мы жи­вы, — от­ве­ти­ла Ри­ва. — И я все­гда к ва­шим услу­гам.

				Ин­те­рес­но, по­че­му Ва­ру­лек не за­брал цве­ток? Глав­ный смот­ри­тель мол­чал весь об­рат­ный путь до ком­на­ты, был на­пря­жен и по­сто­ян­но по­гля­ды­вал на ор­хи­дею.

				— Я ис­пор­ти­ла ис­то­рию? — спро­си­ла Ри­ва, ко­гда они по­до­шли к две­ри в ком­на­ту. — На­вер­ное, у ле­ген­ды дру­гое окон­ча­ние.

				— Мо­ри­век и Кор­сев сто­я­ли у вхо­да в ог­нен­ную про­рву день и ночь, — ска­зал смот­ри­тель и ото­шел в сто­ро­ну, по­ка ку­ри­таи с обык­но­вен­ной осто­рож­но­стью сни­ма­ли кан­да­лы с Ри­вы. — Стар­ший, Мо­ри­век, по­лу­чил смер­тель­ную ра­ну и упал и умо­лял бра­та бе­жать. Но Кор­сев остал­ся. Его обу­я­ла та­кая ярость, что он уби­вал вся­ко­го вы­хо­дя­ще­го из ямы про­воз­вест­ни­ка Ро­ка, а ко­гда его брат ис­пу­стил дух, Кор­сев бро­сил­ся в нед­ра зем­ли, одо­ле­ва­е­мый жаж­дой мще­ния. Боль­ше его не ви­де­ли.

				Дверь рас­пах­ну­лась.

				— Хо­тя, как это бы­ва­ет со все­ми ле­ген­да­ми, ис­то­рия ме­ня­ет­ся по при­хо­ти рас­сказ­чи­ка, — до­ба­вил на­по­сле­док смот­ри­тель.

				

				— Я взя­ла его на арене, — объ­яс­ни­ла Ри­ва. — Хо­чешь?

				Де­вуш­ка от­пря­ну­ла, по­ка­ча­ла го­ло­вой.

				— Это не для ме­ня. Те­бе на­до при­нять ван­ну, — ска­за­ла Ли­е­за и по­шла в даль­ний ко­нец ком­на­ты.

				Из узор­ча­то­го брон­зо­во­го кра­на на стене хлы­ну­ла во­да. Ри­ва усе­лась на мра­мор­ные сту­пе­ни, по­мас­си­ро­ва­ла ки­сти.

				— Я по­сти­раю, — пред­ло­жи­ла Ли­е­за и ука­за­ла на окро­вав­лен­ную одеж­ду.

				— Ты не моя ра­бы­ня.

				— Но я и не сво­бод­ная. К то­му же мне про­сто нечем за­нять­ся.

				Ри­ва вста­ла, вы­жи­да­ю­ще по­смот­ре­ла на Ли­е­зу. Та уди­ви­лась, за­тем рас­сме­я­лась и от­вер­ну­лась. Ри­ва ски­ну­ла бо­тин­ки, сня­ла блу­зу и брю­ки, оста­ви­ла их на по­лу, шаг­ну­ла в во­ду и вздох­ну­ла от успо­ка­и­ва­ю­щей теп­ло­ты.

				— С кем ты дра­лась? — все еще не гля­дя на нее, спро­си­ла Ли­е­за и опу­сти­лась на ко­ле­ни со­брать одеж­ду.

				— Это бы­ли ко­ты с боль­ши­ми зу­ба­ми.

				— Уби­ла всех?

				— Оста­ви­ла тро­их.

				Ри­ва вспом­ни­ла трех вы­жив­ших, за­ня­тых толь­ко по­жи­ра­ни­ем те­ла быв­ше­го хо­зя­и­на, с мор­да­ми и ла­па­ми, за­ли­ты­ми кро­вью. Несмот­ря на ужас зре­ли­ща, Ри­ва не мог­ла не по­жа­леть зве­рей. Пусть и злоб­ные, они бы­ли ра­ба­ми. Их дер­жа­ли впро­го­лодь, из­би­ва­ли — не да­ва­ли жить жиз­нью, пред­пи­сан­ной им От­цом. Здеш­ние лю­ди из же­сто­кой при­хо­ти из­вра­ща­ют мир.

				Ри­ва рас­пле­ла ко­су и по­гру­зи­лась в во­ду, рас­че­са­ла во­ло­сы паль­ца­ми, что­бы убрать при­сох­шую кровь. В ван­ну мож­но бы­ло по­гру­зить­ся с го­ло­вой, стоя во весь рост. Ри­ва ушла под во­ду, кос­ну­лась кон­чи­ка­ми паль­цев плит­ки на дне. Ощу­ще­ние длин­ных во­лос в ру­ках ожи­ви­ло в па­мя­ти Ве­лисс. Она так лю­би­ла за­пле­тать и рас­пле­тать во­ло­сы Ри­вы, укла­ды­вать их ты­ся­чью лишь ей из­вест­ных спо­со­бов. Ве­лисс, Эл­лис… Они так да­ле­ко. На­вер­ное, им уже не суж­де­но встре­тить­ся…

				Во­да ко­лых­ну­лась. Ри­ва вы­ныр­ну­ла и уви­де­ла, как в ван­ну за­хо­дит на­гая Ли­е­за.

				— Что ты де­ла­ешь? — от­вер­нув­шись, спро­си­ла Ри­ва.

				— Нуж­но по­сти­рать одеж­ду, — чуть улыб­нув­шись, от­ве­ти­ла де­вуш­ка и плюх­ну­ла стоп­ку одеж­ды в во­ду.

				— Зай­мись этим поз­же.

				— Я не твоя ра­бы­ня, — улыб­нув­шись чуть ши­ре, от­ве­ти­ла Ли­е­за и взя­лась за мы­ло.

				Ри­ва от­вер­ну­лась, по­до­шла к краю бас­сей­на и по­ду­ма­ла, что ес­ли вы­ле­зать, то Ли­е­за обя­за­тель­но ста­нет смот­реть.

				— У ва­ших лю­дей нет ува­же­ния ни друг к дру­гу, ни к жиз­ни, ни к при­ват­но­сти, — про­бор­мо­та­ла Ри­ва.

				— При­ват­но­сти?

				— Это… ну… — Ри­ва за­мя­лась. Та­кое про­стое и по­нят­ное сло­во ока­за­лось на удив­ле­ние труд­но объ­яс­нить. — В об­щем, воз­мож­ность быть од­но­му, хра­нить сек­ре­ты. Дер­жать­ся скром­но.

				— Скром­но?

				— Лад­но, оставь.

				Ли­е­за сдав­лен­но хи­хик­ну­ла и за­скреб­ла мы­лом по одеж­де.

				— Ви­жу, ты уже не бо­ишь­ся, как рань­ше, — за­ме­ти­ла Ри­ва.

				— Нет, еще бо­юсь. Но страх на­ка­ты­ва­ет вол­на­ми.

				— Вол­на­ми?

				— Да. Боль­шая на­ка­ти­ла, ко­гда я пы­та­лась убить им­пе­ра­три­цу. Те­перь по­мень­ше.

				Изум­лен­ная Ри­ва по­ми­мо во­ли обер­ну­лась и по­ту­пи­лась при ви­де на­гих гру­дей над во­дой.

				— Ты пы­та­лась убить ее?

				— Ядом. Но не по­лу­чи­лось. Ее это по­за­ба­ви­ло, и она оста­ви­ла ме­ня при се­бе, — по­мрач­нев, объ­яс­ни­ла Ли­е­за. — Я ей по­ка­за­лась за­бав­ной.

				— По­че­му ты пы­та­лась убить ее?

				— Из-за хо­зя­и­на. Он… он был не толь­ко хо­зя­ин. Отец. Мать — ра­бы­ня. Она умер­ла, ко­гда я бы­ла ма­лень­кая. Отец рас­тил ме­ня, лю­бил. Но по за­ко­ну не мог осво­бо­дить. Он не лю­бил им­пе­ра­три­цу и ска­зал это. Она узна­ла. Казнь Трех смер­тей. Им­пе­ра­три­ца за­бра­ла всех ра­бов.

				— Жаль, что те­бе не уда­лось. Но от име­ни мо­ей ко­ро­ле­вы и все­го на­ше­го на­ро­да я бла­го­да­рю те­бя за по­пыт­ку.

				— «Ко­ро­ле­ва» — это сло­во озна­ча­ет то же са­мое, что и «им­пе­ра­три­ца»? — спро­си­ла Ли­е­за.

				— В об­щем, да. Но моя ко­ро­ле­ва со­всем не по­хо­жа на ва­шу им­пе­ра­три­цу.

				— Она не же­сто­кая?

				Ри­ва вспом­ни­ла, как Лир­на на ко­раб­ле во­ткну­ла кин­жал в грудь во­лар­цу, как мгно­вен­но из­ме­ни­лось на­стро­е­ние и по­ве­де­ние ко­ро­ле­вы, ко­гда те­ло по­ле­те­ло за борт.

				— Она су­ро­ва, но спра­вед­ли­ва. Она ве­дет нас сра­жать­ся за бла­го всех.

				— Ду­ма­ешь, она вы­иг­ра­ет вой­ну? — с оче­вид­ным со­мне­ни­ем спро­си­ла Ли­е­за.

				— С по­мо­щью кое-ко­го, — сон­но про­бор­мо­та­ла Ри­ва.

				Ее ве­ки отя­же­ле­ли, уста­лость от недав­не­го боя раз­ли­лась по те­лу, от го­ря­чей во­ды раз­мо­ри­ло. Ри­ва опер­лась о край ван­ны, по­ло­жи­ла го­ло­ву на ру­ки.

				— Есть один муж­чи­на, мой друг, — про­из­нес­ла она и неволь­но улыб­ну­лась. — Во всем, что важ­но, он мне как стар­ший брат. Ес­ли весть обо мне дой­дет до него, он при­дет за мной.

				Ри­ва за­кры­ла гла­за, чуть слыш­но про­шеп­та­ла:

				— Но я не хо­те­ла бы, что­бы он еще раз так рис­ко­вал из-за ме­ня…

				В теп­лой дре­ме рас­тво­ря­лись и аре­на, и бла­гост­ная улыб­ка им­пе­ра­три­цы. Во­да лас­ко­во об­ни­ма­ла, гла­ди­ла, успо­ка­и­ва­ла…

				Ри­ва вздрог­ну­ла, стрях­ну­ла сон. Ли­е­за от­дер­ну­ла ру­ки, от­пря­ну­ла.

				— Ты та­кая… на­пря­жен­ная, — про­го­во­ри­ла ра­бы­ня. — Я знаю, как убрать.

				Она вы­тя­ну­ла ру­ки, по­ше­ве­ли­ла паль­ца­ми, мед­лен­но про­ве­ла ног­тя­ми по во­ло­сам Ри­вы. Та осто­рож­но взя­ла ее ла­до­ни, от­ве­ла прочь — и воз­не­на­ви­де­ла се­бя за то, что от при­кос­но­ве­ния по те­лу про­бе­жа­ла слад­кая дрожь.

				— Не на­до, по­жа­луй­ста…

				— Я не твоя ра­бы­ня. И я хо­чу.

				— Я не мо­гу. У ме­ня есть та, кто тос­ку­ет обо мне, — ска­за­ла Ри­ва.

				И ее тут же уко­ло­ла со­весть — в го­ло­се от­чет­ли­во слы­ша­лось со­жа­ле­ние. Ри­ва про­плы­ла к сту­пе­ням, вы­лез­ла из бас­сей­на, про­шла к по­сте­ли и за­вер­ну­лась в про­сты­ню, при­сло­ни­лась к ко­лонне. Ри­ва ста­ра­лась не гля­деть на Ли­е­зу, по­то­му что зна­ла: де­вуш­ка смот­рит вслед. За­тем Ри­ва осе­ла на пол и про­шеп­та­ла:

				— Вер­ность — един­ствен­ное, что у ме­ня оста­лось для нее.

				

				Она просну­лась в тем­но­те. Ли­е­за ле­жа­ла ря­дом — на­гая, ни­чем не при­кры­тая. По­сле одежд Ри­вы Ли­е­за вы­сти­ра­ла свои и оста­ви­ла су­шить­ся. Она ска­за­ла, что боль­ше спать негде, при­га­си­ла лам­пы и улег­лась в по­стель ря­дом с Ри­вой.

				— Ну так спи, — бурк­ну­ла та и от­вер­ну­лась.

				Ри­ва вста­ла. Сон­ная Ли­е­за за­сто­на­ла. Ри­ва осмот­ре­ла по­гру­жен­ную в су­мрак ком­на­ту и по­ня­ла: ее раз­бу­дил звук от­кры­ва­е­мой две­ри. Ри­ва вско­чи­ла, на­бро­си­ла на Ли­е­зу про­сты­ню и при­ня­лась на­тя­ги­вать еще влаж­ную одеж­ду. Она успе­ла как раз ко вре­ме­ни, ко­гда дверь от­во­ри­лась и на по­ро­ге по­ка­зал­ся Ва­ру­лек с мас­ля­ной лам­пой в ру­ке. Ри­ва да­же морг­ну­ла от удив­ле­ния, ко­гда по­ня­ла, что за спи­ной смот­ри­те­ля нет ку­ри­та­ев.

				Ри­ва по­да­ви­ла ин­стинк­тив­ное же­ла­ние бро­сить­ся на Ва­ру­ле­ка и на­пом­ни­ла се­бе, что глав­ное — осто­рож­ность. На­вряд ли он при­шел бы сю­да без­за­щит­ным.

				По­то­му Ри­ва мол­ча вы­жи­да­ла. Ва­ру­лек шаг­нул внутрь, огля­дел ком­на­ту. Его взгляд лишь слег­ка за­дер­жал­ся на по­лу­при­кры­той Ли­е­зе. Ри­ва ощу­ща­ла его страх — хо­ро­шо управ­ля­е­мый, за­гнан­ный внутрь, но силь­ный. Страх че­ло­ве­ка, вы­пол­ня­ю­ще­го смер­тель­но опас­ный долг.

				— Я хо­чу кое-что те­бе по­ка­зать, — про­шеп­тал он.

				Ри­ва не от­ве­ти­ла, но де­мон­стра­тив­но гля­ну­ла на пу­стой ко­ри­дор за две­рью. Ва­ру­лек по­нял.

				— Ес­ли те­бя не за­ин­те­ре­су­ет мое пред­ло­же­ние, убить ме­ня бу­дет ве­ли­чай­шим одол­же­ни­ем мне.

				Хм, удар в ви­сок, что­бы сва­лить на­земь, вто­рой — что­бы раз­да­вить гор­ло и не дать вскрик­нуть. За­крыть нос и рот, и пусть за­дох­нет­ся. За­тем раз­бу­дить де­вуш­ку и вме­сте с ней вы­брать­ся из это­го ла­би­рин­та ужа­сов. Все так про­сто.

				Но что-то во взгля­де смот­ри­те­ля удер­жа­ло Ри­ву. Это «что-то» она то­же ви­де­ла мно­го раз в Алль­то­ре. На­деж­да. Смот­ри­тель уви­дел в за­мор­ской плен­ни­це на­деж­ду.

				— Отец ко­со смот­рит на пре­да­те­лей, — по­тя­нув­шись за бо­тин­ка­ми, ска­за­ла Ри­ва. — И я то­же.

				

				Лам­па да­ва­ла ма­ло све­та, при­шлось дер­жать­ся близ­ко к Ва­ру­ле­ку. Он про­вел Ри­ву по ко­ри­до­рам к неболь­шой две­ри, тя­же­лым же­лез­ным клю­чом от­пер за­мок и с на­ту­гой от­крыл. За две­рью вниз шла уз­кая лест­ни­ца, сте­ны и сту­пень­ки бы­ли гру­бо вы­те­са­ны в камне — ра­зи­тель­ный кон­траст с ар­хи­тек­ту­рой са­мой аре­ны, изящ­ной в каж­дой де­та­ли и ли­нии.

				— Отец, о ко­то­ром ты го­во­ри­ла, — это твой бог?

				— Да, Еди­ный, со­тво­рив­ший нас, что­бы мы мог­ли узнать Его лю­бовь, — про­ци­ти­ро­ва­ла Ри­ва и с тру­дом по­да­ви­ла же­ла­ние за­каш­лять­ся.

				С каж­дым ша­гом воз­дух де­лал­ся все бо­лее затх­лым. Ста­рая пыль и ха­рак­тер­ный лип­кий за­па­шок ред­ко по­се­ща­е­мых под­ва­лов.

				— А, знаю. Алль­тор­ская ересь, вы­кор­че­ван­ная при Очи­ще­нии. Ви­жу, что при­вер­жен­цы Ше­сти­кни­жия на­шли при­ста­ни­ще в тво­ем ко­ро­лев­стве.

				— Де­ся­ти­кни­жия, — по­пра­ви­ла она и по­ду­ма­ла, что обе­ща­ла сво­им лю­дям один­на­дца­тую кни­гу. — Ты хо­чешь ска­зать, что мой на­род от­сю­да?

				— Очи­ще­ние за­ста­ви­ло мно­гие ты­ся­чи бе­жать за оке­ан. Ис­ка­те­лей, Вос­хо­ди­те­лей, ако­ли­тов Солн­ца и Лу­ны. Хо­тя ва­ши лю­ди бы­ли са­мы­ми мно­го­чис­лен­ны­ми, вме­сте со Слу­га­ми мерт­вых.

				Слу­ги мерт­вых. Ве­ра?

				— Так что, Ве­ра то­же про­ис­хо­дит от­сю­да?

				— Она рас­цве­ла здесь пе­ред Очи­ще­ни­ем. Кое-кто утвер­жда­ет, что она и вы­зва­ла Очи­ще­ние. За непол­ных два­дцать лет мно­гие ты­ся­чи по­за­бы­ли преж­них бо­гов, пред­по­чли уни­жать­ся пе­ред мерт­вы­ми, вы­ма­ли­вать ме­сто в их во­об­ра­жа­е­мом за­мо­гиль­ном раю. По­доб­ный фа­на­тизм пре­тил пра­вя­ще­му Со­ве­ту, на­ме­ре­вав­ше­му­ся при­вить на­ро­ду аб­со­лют­ную пре­дан­ность им­пе­рии. Пер­вы­ми ощу­ти­ли гнев Со­ве­та Слу­ги мерт­вых. Ими то­гда пред­во­ди­тель­ство­вал че­ло­век по име­ни Ва­рин. Слу­ги уме­ло бо­ро­лись, но их вы­ну­ди­ли от­пра­вить­ся в из­гна­ние, к дожд­ли­вой зем­ле за оке­а­ном. Со­вет ре­шил ис­ко­ре­нить все то, что на­зы­вал «ир­ра­ци­о­наль­ны­ми суе­ве­ри­я­ми», и за Слу­га­ми от­пра­ви­лись мно­гие дру­гие.

				— Вы уби­ли сво­их бо­гов, — про­го­во­ри­ла Ри­ва, вспом­нив сло­ва им­пе­ра­три­цы.

				— Нет, мы их спря­та­ли.

				Они до­стиг­ли ни­за лест­ни­цы. Ва­ру­лек на­гнул­ся, под скрип пе­тель от­крыл дру­гую дверь. За нею ца­ри­ла тьма, но звук ша­гов от­зы­вал­ся гул­ким эхом. Ва­ру­лек под­нес лам­пу к за­креп­лен­но­му у две­ри фа­ке­лу и дви­нул­ся даль­ше, ко­гда тот раз­го­рел­ся. Смот­ри­тель шел от фа­ке­ла к фа­ке­лу, и под­зем­ный зал осве­щал­ся. По­сре­ди него сто­я­ли три ста­туи, двое муж­чин и жен­щи­на, есте­ствен­ных раз­ме­ров, буд­то за­стиг­ну­тые в мо­мент спо­ра. Жен­щи­на на­кло­ни­лась впе­ред, под­ня­ла ру­ки — ви­ди­мо, об­ра­ща­лась к обо­им муж­чи­нам сра­зу. Муж­чи­на по­вы­ше по­гла­жи­вал бо­ро­ду. Ли­цо его бы­ло за­дум­чи­вым и хму­рым. Дру­гой муж­чи­на — чи­сто вы­бри­тый, с ху­дым при­ят­ным ли­цом — смот­рел на жен­щи­ну с доб­ро­душ­ной уко­риз­ной и по­жи­мал пле­ча­ми. Они сто­я­ли во­круг неболь­шо­го ка­мен­но­го бло­ка с плос­ким вер­хом и округ­лым углуб­ле­ни­ем по­се­ре­дине. Блок ка­зал­ся вы­те­сан­ным из бле­стя­ще­го чер­но­го кам­ня со­всем недав­но — ни ца­ра­пи­ны, ни ско­ла, ли­нии без­уко­риз­нен­но ров­ные. Ста­туи же бы­ли из се­ро­го гра­ни­та и яв­но на­счи­ты­ва­ли мно­го сто­ле­тий.

				— Бо­ги? — спро­си­ла Ри­ва.

				— Бо­ги слиш­ком свя­ты для то­го, что­бы их мог­ла за­пе­чат­леть ру­ка смерт­но­го, в сло­ве ли, в камне ли.

				Ри­ва уло­ви­ла зна­ко­мые нот­ки нра­во­учи­тель­ной про­по­ве­ди и слег­ка разо­зли­лась.

				— Это Ти­ра­ны, пра­ро­ди­те­ли дер­мос, — ска­зал Ва­ру­лек. — Ко­гда-то они управ­ля­ли всем ми­ром сво­ей гнус­ной ма­ги­ей и по­вер­га­ли в прах лю­бо­го, по­смев­ше­го вос­стать про­тив них. Но со вре­ме­нем бо­ги из­гна­ли три­ум­ви­рат Ти­ра­нов глу­бо­ко под зем­лю, в ог­нен­ные ямы, где Ти­ра­ны и по­ро­ди­ли чу­до­вищ. Нет, это не бо­ги.

				Он по­до­шел к стене и осве­тил ка­мень.

				— А вот где мож­но отыс­кать бо­гов.

				Гру­бая ка­мен­ная по­верх­ность но­си­ла сле­ды неуме­лой об­ра­бот­ки. Ска­лу ис­пещ­ря­ли мно­же­ство кро­хот­ных на­се­чек, сим­во­лов, рас­по­ло­жен­ных групп­ка­ми, на пер­вый взгляд ак­ку­рат­ны­ми, но чем даль­ше вдоль сте­ны, тем бо­лее ха­о­тич­ны­ми.

				— Это свя­щен­ные пи­са­ния?

				— В каж­дом по­ко­ле­нии из­би­ра­лось все­го двое или трое до­стой­ных. Те, ко­му хва­та­ло си­лы при­нять сущ­ность бо­гов, дать их во­ле управ­лять ру­ка­ми и ра­зу­мом и ру­бить ка­мень, по­ка хва­та­ет си­лы и жиз­ни. Ра­зу­ме­ет­ся, за ве­ли­кий дар при­хо­ди­лось да­вать ве­ли­кую це­ну.

				Он по­шел вдоль сте­ны, осве­щая все но­вые ис­пи­сан­ные участ­ки. Сим­во­лы ста­но­ви­лись все ре­же и нераз­бор­чи­вее и в кон­це пре­вра­ти­лись про­сто в неров­ные ца­ра­пи­ны.

				«Ра­бо­та безум­ца, скре­бу­ще­го в тем­но­те», — за­клю­чи­ла Ри­ва, но ре­ши­ла по­ка сво­е­го мне­ния не вы­ска­зы­вать.

				Но, од­на­ко же, узо­ры на ко­же Ва­ру­ле­ка, несо­мнен­но, очень по­хо­ди­ли на то, что бы­ло вы­се­че­но на сте­нах.

				— И что тут го­во­рит­ся? Вы ведь спо­соб­ны про­чи­тать?

				— Да. Хо­тя со­мне­ва­юсь, что оты­щет­ся хоть кто-ни­будь дру­гой в этом ми­ре, спо­соб­ный про­честь над­пи­си.

				Он про­шел к даль­не­му краю сте­ны, где сим­во­лы вы­гля­де­ли наи­бо­лее пра­виль­ны­ми.

				— Ти­ра­ны вер­нут­ся, — во­дя паль­ца­ми по пер­вой групп­ке зна­ков, про­чел смот­ри­тель. — Спря­тан­ные за ли­ка­ми ге­ро­ев, незри­мые дер­мос вый­дут в мир. Да­же это убе­жи­ще бу­дет по­те­ря­но для бо­гов.

				Хм, убе­жи­ще.

				— Аре­на оста­лась хра­мом да­же по­сле из­гна­ния бо­гов. А ты — их жрец.

				Ва­ру­лек кив­нул.

				— Ты про­зор­ли­ва. Да, я жрец — и, на­вер­ное, по­след­ний. Мой род дав­но уже втайне блю­дет бо­гов. Мои пред­ки управ­ля­ли хра­мом за­дол­го до то­го, как воз­ник Со­вет с его ядо­ви­той док­три­ной ра­ци­о­наль­но­сти. Но мы ока­за­лись в до­ста­точ­ной ме­ре муд­ры­ми, что­бы в чис­ле пер­вых при­твор­но от­бро­сить суе­ве­рия, по­клясть­ся в вер­но­сти Со­ве­ту, осу­дить дру­гих. Мы за­во­е­ва­ли до­ве­рие на мно­го ве­ков. Бо­гов из­гна­ли и за­бы­ли так ос­но­ва­тель­но, что мы су­ме­ли вер­нуть преж­ние зна­ки на­шей ис­тин­ной вер­но­сти.

				Он вы­тя­нул ру­ку и рас­то­пы­рил пыль­цы, что­бы по­ка­зать та­ту­и­ров­ки.

				— Со­вет ду­ма­ет, что это все­го лишь тра­ди­ция тех, кто над­зи­ра­ет за аре­ной. Им­пе­ра­три­ца, ко­неч­но же, не об­ма­ну­лась.

				— Она зна­ет, кто ты?

				— Она зна­ла за­дол­го до при­хо­да к вла­сти. Она бы­ла здесь мно­го лет на­зад и то­гда но­си­ла дру­гое те­ло. Она при­ка­за­ла мне рас­крыть сек­рет и при­ве­сти ее сю­да, а ина­че она вы­даст ме­ня Со­ве­ту. Ме­ня бы каз­ни­ли по од­но­му ее сло­ву, и я под­чи­нил­ся. А она рас­сме­я­лась.

				Ли­цо Ва­ру­ле­ка ис­ка­зи­ла гри­ма­са от­ча­я­ния и го­ре­чи.

				— Она вы­сме­я­ла свя­тое ме­сто! — Он с тру­дом взял се­бя в ру­ки и уже спо­кой­нее ука­зал на чер­ный ка­мень. — Но она пе­ре­ста­ла сме­ять­ся, уви­дев вот это.

				Ри­ва сно­ва вни­ма­тель­но осмот­ре­ла ка­мень и не об­на­ру­жи­ла ни­че­го при­ме­ча­тель­но­го, кро­ме ис­клю­чи­тель­но­го со­вер­шен­ства ли­ний. Ни­ка­ких по­ме­ток, ни­че­го, ука­зы­ва­ю­ще­го на пред­на­зна­че­ние. Ри­ва про­шла меж­ду жен­щи­ной и бо­ро­да­чом и при­бли­зи­лась к по­ста­мен­ту.

				Мо­жет, это род­ник?

				Она на­кло­ни­лась, про­тя­ну­ла па­лец к углуб­ле­нию в цен­тре.

				— Не ка­сай­ся его! — про­шеп­тал Ва­ру­лек.

				В его го­ло­се про­зву­чал та­кой ужас, что ру­ка Ри­вы за­мер­ла са­ма со­бою.

				— Что это?

				— Я не знаю. Ни­кто из мо­их пред­ков не знал. Но са­мая пер­вая и неру­ши­мая за­по­ведь, ко­то­рую вдалб­ли­ва­ли лю­бо­му чле­ну на­ше­го ро­да, при­сту­пав­ше­му к свя­то­му дол­гу, гла­сит: не ка­сай­ся чер­но­го кам­ня.

				— А она кос­ну­лась, ко­гда яви­лась сю­да?

				Он по­ка­чал го­ло­вой.

				— Я на­де­ял­ся, что она кос­нет­ся. Но, увы, она слиш­ком уж мно­го зна­ет. Она яви­лась не од­на. С нею был оде­тый в крас­ное юно­ша, чуть стар­ше те­бя, оче­вид­но, влюб­лен­ный в нее по уши. Она ска­за­ла ему: мол, ес­ли лю­бишь ме­ня, кос­нись. И он кос­нул­ся.

				Ва­ру­лек по­до­шел бли­же, осве­тил фа­ке­лом ка­мень. Чер­ная по­верх­ность бле­сте­ла. Про­ле­те­ли сто­ле­тия, кам­ня ни­кто не ка­сал­ся — но на чер­ной гла­ди не бы­ло ни пы­лин­ки.

				— Что с ним про­изо­шло? — спро­си­ла Ри­ва.

				— Она не хо­те­ла, что­бы я уви­дел, при­ка­за­ла мне сто­ять у две­ри. Но па­ре­нек со­дрог­нул­ся и за­кри­чал, буд­то от бо­ли и од­но­вре­мен­но — экс­та­за. Она на­кло­ни­лась к нему, про­шеп­та­ла что-то на ухо. Тот чуть слыш­но от­ве­тил, но его го­лос был по­лон бла­го­го­вей­но­го вос­хи­ще­ния, ру­ки све­ти­лись стран­ным ог­нем, ис­крив­шим­ся, слов­но мол­ния. Она ве­ле­ла при­кос­нуть­ся еще раз, что­бы по­смот­реть, как она ска­за­ла, ка­кие еще по­явят­ся да­ры. Па­рень кос­нул­ся сно­ва, но не вскрик­нул, в мо­мент при­кос­но­ве­ния он слов­но ока­ме­нел, пре­вра­тил­ся в по­до­бия сто­я­щих ря­дом ста­туй и не от­ве­тил ни на один за­дан­ный ше­по­том во­прос. Она, до­воль­ная, улыб­ну­лась и ска­за­ла, что­бы я бро­сил его труп мо­им зве­рям. А она вер­нет­ся ко­гда-ни­будь че­рез несколь­ко лет. Но ес­ли я рас­пу­щу язык, она вер­нет­ся го­раз­до рань­ше.

				— А ни­кто дру­гой не ви­дел это­го? Ни­кто из ее, э-э… со­бра­тьев?

				— Толь­ко она, — за­ве­рил Ва­ру­лек.

				Да, у им­пе­ра­три­цы есть свои ма­лень­кие сек­ре­ты. Ри­ва вспом­ни­ла, как та про­шеп­та­ла: «Ко­гда вер­нет­ся лю­би­мый, мы со­кру­шим Со­юз­ни­ка и весь мир ста­нет на­шим». Что за ин­три­гу она пле­тет? Ри­ва тя­же­ло вздох­ну­ла. Бы­ла бы здесь Ве­лисс, жи­во бы все по­ня­ла. Или ко­ро­ле­ва…

				— Тут я ни­че­го не мо­гу ска­зать, — за­клю­чи­ла Ри­ва. — Но ес­ли пе­ре­дать из­ве­стие мо­ей ко­ро­ле­ве…

				— Невоз­мож­но. Я при­вя­зан к арене не толь­ко дол­гом. Один шаг за ее пре­де­лы — и казнь Трех смер­тей.

				— То­гда за­чем по­ка­зы­вать мне это?

				— Я хо­тел по­ка­зать дру­гое, — ска­зал Ва­ру­лек.

				Он сно­ва по­до­шел к стене и вы­све­тил фа­ке­лом сгу­сток сим­во­лов в са­мом кон­це, как раз пе­ред тем, как над­пи­си сме­ни­лись бес­смыс­лен­ным ца­ра­па­ньем.

				— Вот здесь. — Смот­ри­тель очер­тил паль­цем по­сле­до­ва­тель­ность сим­во­лов. — Ко­гда вста­нет Ко­ро­ле­ва Пла­ме­ни, Ли­вел­ла во­пло­тит­ся сно­ва.

				— Ли­вел­ла?

				Ри­ва вспом­ни­ла, с ка­ким ужа­сом про­из­но­си­ла это имя Ли­е­за.

				— Ве­ли­кая во­и­тель­ни­ца древ­но­сти, — про­бор­мо­тал Ва­ру­лек и стран­но по­смот­рел на Ри­ву.

				Той за­хо­те­лось от­пря­нуть, съе­жить­ся под его взгля­дом, вдруг на­пол­нив­шим­ся бе­ше­ной на­деж­дой и стра­хом.

				— Бо­ги бла­го­сло­ви­ли ее си­лой и уме­ни­ем пре­вы­ше лю­бой жен­щи­ны. Она со­шла в ог­нен­ную Про­рву и уби­ла тро­их из дер­мос: од­но­го ме­чом, дру­го­го ко­пьем, а тре­тье­го…

				Он вру­чил фа­кел Ри­ве, по­шел в угол за­ла и вер­нул­ся с чем-то за­вер­ну­тым в по­тер­тый плащ. Ко­гда смот­ри­тель раз­во­ра­чи­вал свер­ток, его ру­ки дро­жа­ли. В сверт­ке ока­зал­ся про­дол­го­ва­тый де­ре­вян­ный пред­мет дли­ной чуть мень­ше пя­ти фу­тов, де­ре­во по­блек­ло и вы­тер­лось до блес­ка от при­кос­но­ве­ний рук. На од­ной по­ло­вине немно­го ни­же се­ре­ди­ны кра­со­вал­ся ри­су­нок скре­щен­ных то­по­ров, на дру­гой — скре­щен­ных ме­чей.

				Гла­за Ва­ру­ле­ка за­бле­сте­ли в све­те фа­ке­ла, и он сры­ва­ю­щим­ся, пол­ным бла­го­го­ве­ния го­ло­сом про­го­во­рил:

				— А тре­тье­го она уби­ла из лу­ка, вы­ре­зан­но­го из гор­но­го вя­за.
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				— Брат, ва­ша месть во­ис­ти­ну страш­на, — су­ро­во, с пло­хо скры­тым от­вра­ще­ни­ем про­го­во­рил вла­ды­ка фло­та лорд Элль-Ну­рин.

				Он об­вел взгля­дом Но­вую Ке­тию: раз­ру­шен­ные до­ма в каж­дом квар­та­ле, дым у юж­ных стен. Тру­пы сле­до­ва­ло сжечь, и этим уже шесть дней за­ни­ма­лись пол­сот­ни осво­бож­ден­ных.

				— У ва­ших лю­дей та­лант к раз­ру­ше­ни­ям, — до­ба­вил вла­ды­ка фло­та.

				— Это спра­вед­ли­вость на­шей ко­ро­ле­вы, — уста­ло и пу­сто от­ве­тил Френ­тис.

				Он ни­как не мог из­гнать из па­мя­ти вид мерт­во­го ре­бен­ка вме­сте с ма­те­рью на го­род­ской ули­це. Так мно­го битв и смер­тей, столь­ко за­бы­тых лиц — но эти не уй­дут из па­мя­ти еще очень дол­го.

				— Но го­род не уни­что­жен, — до­ба­вил он. — Со вре­ме­нем, со­глас­но пла­нам ко­ро­ле­вы, все по­вре­жде­ния ис­пра­вят.

				— А это уж ес­ли удач­но пой­дет вой­на, — ска­зал Элль-Ну­рин и по­смот­рел на га­вань, за­пол­нен­ную мель­де­ней­ски­ми су­да­ми и во­лар­ски­ми при­за­ми.

				Еще боль­ше ко­раб­лей сто­я­ло на яко­ре в устье ре­ки. Они при­шли вче­ра. От ви­да та­ко­го ко­ли­че­ства па­ру­сов на се­ве­ре быв­ших ра­бов обу­я­ла па­ни­ка. Френ­ти­су уда­лось унять ее, но несколь­ко со­тен че­ло­век успе­ло удрать из го­ро­да вме­сте с на­граб­лен­ным доб­ром. Френ­тис вы­стро­ил сво­их сол­дат в пор­ту, при­го­то­вил­ся к обо­роне, рас­ста­вил луч­ни­ков по окрест­ным кры­шам, а за­тем при­ка­зал Дер­га­чу ра­дост­но кри­чать при ви­де вхо­дя­ще­го в порт «Крас­но­го со­ко­ла».

				— Ду­маю, у нас хва­тит ме­ста, что­бы увез­ти все ва­ши ча­сти, — за­ме­тил Элль-Ну­рин. — Я бы ска­зал, что, ко­гда мы до­гна­ли вра­га, он во­все не был рас­по­ло­жен сра­жать­ся. Не до­жи­да­ясь гне­ва им­пе­ра­три­цы, ад­ми­рал по­кон­чил с со­бой. А боль­шин­ство его под­чи­нен­ных сда­лось без боя.

				— Ми­лорд, и ку­да же вы со­би­ра­е­тесь от­во­зить мои ча­сти?

				— Ко­неч­но, в Во­лар. Ко­ро­ле­ве по­на­до­бят­ся под­креп­ле­ния.

				— Боль­шин­ство лю­дей с ору­жи­ем в этом го­ро­де еще две неде­ли на­зад бы­ли ра­ба­ми. Они при­шли ко мне не ра­ди на­ше­го Ко­ро­лев­ства, а ра­ди сво­ей лич­ной сво­бо­ды. Ко­неч­но, быв­шие ра­бы ро­дом из Ко­ро­лев­ства пой­дут с на­ми. Га­ри­саи, на­вер­ное, то­же, хо­тя мно­гие по­тре­бу­ют пла­ты. В об­щем на­бе­рет­ся две ты­ся­чи ме­чей. Лю­ди силь­но му­чи­лись и мно­го стра­да­ли. Я не мо­гу про­сить их стра­дать сно­ва.

				— Пусть они за­хва­ти­ли го­род и пе­ре­би­ли гос­под, но на­сто­я­щая сво­бо­да и по­кой при­дут лишь с пол­ной по­бе­дой. Я уве­рен, вы объ­яс­ни­те им это, — су­ро­во и тяж­ко из­рек Элль-Ну­рин — на­по­ми­нал, кто здесь стар­ший по ран­гу.

				Френ­тис вздох­нул и мед­лен­но кив­нул.

				— От­лич­но! А вот это, — Элль-Ну­рин по­вер­нул­ся к мо­ло­дой жен­щине, окру­жен­ной мель­де­ней­ски­ми ка­пи­та­на­ми, — сест­ра Ме­ри­аль. Вы на­пи­ше­те ей по­дроб­ный ра­порт обо всех сво­их дей­стви­ях и упо­мя­не­те там все по­лез­ное, что вам уда­лось раз­ве­дать, для пе­ре­да­чи на­шей ко­ро­ле­ве.

				Френ­тис на­хму­рил­ся. Жен­щи­на бы­ла все­го на год-два млад­ше него и оде­та так, что­бы не вы­де­лять­ся. Она яв­но по­ба­и­ва­лась мель­де­ней­цев, хо­тя и те но­ро­ви­ли обой­ти ее сто­ро­ной.

				— Седь­мой ор­ден?

				— Брат, вы про­зор­ли­вы, — под­твер­дил Элль-Ну­рин и, при­дви­нув­шись бли­же, про­шеп­тал: — И, как бы вам ни хо­те­лось, пре­ду­пре­ждаю: луч­ше ее не тро­гать.

				

				Сест­ра Ме­ри­аль го­во­ри­ла с силь­ным рен­фа­эль­ским ак­цен­том, при­чем без осо­бо­го ува­же­ния, но с из­ряд­ной то­ли­кой со­мне­ний.

				— Го­во­ри­те, их еще де­вять ты­сяч, этих жут­ких крас­ных ти­пов?

				— Они — не сказ­ка, — про­бур­чал Дер­гач. — От них, мать их, чер­то­ва ку­ча ожо­гов и шра­мов. У ме­ня один на зад­ни­це. Хо­чешь, по­ка­жу?

				— Ду­маю, я уже слиш­ком на­ви­да­лась ужа­сов в по­след­нее вре­мя, — от­ре­шен­но улыб­нув­шись, бурк­ну­ла сест­ра Ме­ри­аль и взя­ла у Трид­цать Чет­вер­то­го мис­ку с по­хлеб­кой из коз­ля­ти­ны.

				Ко­ман­ди­ры за­ня­ли особ­няк сме­щен­но­го гу­бер­на­то­ра Но­вой Ке­тии, хо­тя ста­ра­ни­я­ми тол­пы быв­ших ра­бов по­чти весь дом при­шел в пол­ную негод­ность. Френ­тис раз­бил ла­герь на глав­ном дво­ре, б
						о
					льшая часть до­брав­ше­го­ся из Ви­ра­тес­ка вой­ска рас­по­ло­жи­лась в об­шир­ных са­дах. Френ­тис удив­лял­ся и вос­хи­щал­ся дис­ци­плине сво­их сол­дат. Они дер­жа­лись сво­их от­ря­дов и по­чти не при­ни­ма­ли уча­стия в по­валь­ных гра­бе­жах, ко­то­рым пре­да­ва­лось осво­бож­ден­ное на­се­ле­ние. По­сле па­де­ния го­ро­да дю­жи­на лю­дей де­зер­ти­ро­ва­ла, еще несколь­ко по­про­си­ли раз­ре­ше­ния уй­ти — ли­бо хо­те­ли вер­нуть­ся до­мой, ли­бо чест­но при­зна­лись, что им хва­ти­ло вой­ны с го­ло­вой. Всем Френ­тис го­во­рил од­но и то же: «Вы осво­бо­ди­лись в тот са­мый мо­мент, ко­гда со­гла­си­лись при­со­еди­нить­ся ко мне. Ко­ро­ле­ва Лир­на бла­го­да­рит вас за служ­бу».

				— Так ко­ро­ле­ва все же идет на Во­лар, несмот­ря на та­кие по­те­ри в мо­ре? — спро­си­ла Ил­ли­ан.

				— Зна­ешь, ко­ро­ле­ва — она та­кая. Труд­но ее пе­ре­убе­дить, — от­ве­ти­ла Ме­ри­аль, по­про­бо­ва­ла по­хлеб­ку, усмех­ну­лась и оце­ни­ва­ю­ще гля­ну­ла на Трид­цать Чет­вер­то­го. — Ну, это ку­да луч­ше, чем ва­ре­во, ко­то­рое го­то­вят пи­ра­ты, ко­гда не за­ня­ты ла­за­ньем под юб­ки.

				— Ко­гда мы от­плы­ва­ем? — нетер­пе­ли­во спро­си­ла Ил­ли­ан.

				«И ко­гда она уже уста­нет уби­вать?» — по­ду­мал Френ­тис и ска­зал:

				— Ко­гда ре­шит вла­ды­ка фло­та. Он здесь стар­ший по ран­гу.

				— Тра­хал я его ранг, — про­бур­чал Ле­кран с пол­ным ртом коз­ля­ти­ны. — Кто он во­об­ще та­кой?

				— Вы го­во­ри­те, ко­ро­ле­ва по­ла­га­ет, буд­то гос­по­жа Ри­ва мерт­ва? — спро­сил Френ­тис у Ме­ри­аль.

				— Ну да. Она по­шла ко дну вме­сте с по­ло­ви­ной сво­их ере­ти­ков.

				— Нет. Она жи­ва и на­хо­дит­ся в Во­ла­ре. Хо­тя как дол­го она еще оста­нет­ся в жи­вых — не мо­гу ска­зать.

				Френ­тис вспом­нил сон про­шлой но­чи и вздрог­нул. Как упи­ва­лась им­пе­ра­три­ца зре­ли­щем сра­же­ния Ри­вы с саб­ле­зу­бы­ми зве­ря­ми!

				— Брат, вы су­ме­ли узнать та­кое? — на­хму­рив­шись, спро­си­ла Ме­ри­аль.

				— Да, су­мел. И это со­вер­шен­но точ­но.

				Она на­кло­ни­ла го­ло­ву, вни­ма­тель­но по­смот­ре­ла на него и на­хму­ри­лась силь­нее:

				— Но я не ви­жу в вас Да­ра.

				— Я про­сто знаю. Ко­ро­ле­ве из­вест­но по­че­му.

				— Лад­но, — осто­рож­но со­гла­си­лась Ме­ри­аль. — Дай­те бед­ной де­вуш­ке по­ку­шать, и я то­гда свя­жусь с му­жень­ком.

				— Ка­ким та­ким му­жень­ком? — удив­лен­но спро­сил Дер­гач.

				Ме­ри­аль ух­мыль­ну­лась и при­ня­лась ожив­лен­но чер­пать по­хлеб­ку. Ко­гда до­е­ла, она усе­лась по­одаль, со­сре­до­то­чи­лась, за­мер­ла и за­кры­ла гла­за. Ее ли­цо ста­ло рав­но­душ­ным, спо­кой­ным. Дер­гач по­до­дви­нул­ся бли­же к Френ­ти­су и по­смот­рел на сест­ру с непри­кры­той враж­деб­но­стью.

				— Брат, не нра­вит­ся мне это. Тем­ное ре­мес­ло — оно не для чу­жих глаз.

				— С па­де­ни­ем Ва­рин­схол­да наш мир силь­но из­ме­нил­ся, — ска­зал Френ­тис. — Те­перь негде и неза­чем пря­тать­ся.

				Сест­ра вне­зап­но дер­ну­лась, ши­ро­ко рас­кры­ла гла­за и вы­гну­ла спи­ну, ти­хо, но от­чет­ли­во ох­ну­ла, за­тем за­сто­на­ла и сгор­би­лась, спря­та­ла ли­цо в ла­до­нях и за­пла­ка­ла, вздра­ги­вая всем те­лом.

				— Не нра­вит­ся мне это, — про­бор­мо­тал Дер­гач и по­шел к ко­ст­ру.

				Ме­ри­аль об­хва­ти­ла се­бя ру­ка­ми и всхли­пы­ва­ла — оби­жен­ная, жал­кая, по­те­рян­ная. Френ­тис по­до­шел к ней.

				— Сест­ра?

				Она гля­ну­ла на него, от­вер­ну­лась, утер­ла ла­до­нью за­пла­кан­ное ли­цо и мол­ча ушла со дво­ра. Френ­тис немно­го по­до­ждал и от­пра­вил­ся сле­дом. За­пла­кан­ная сест­ра си­де­ла на по­ста­мен­те в са­ду. Ко­гда-то за­ни­мав­шую по­ста­мент ста­тую сбро­си­ли на­земь и ута­щи­ли, не ина­че — на пе­ре­плав­ку. Брон­за — цен­ный ме­талл. Сест­ра Ме­ри­аль вне­зап­но по­ка­за­лась Френ­ти­су со­всем дев­чон­кой. Она бол­та­ла но­га­ми и смот­ре­ла в ноч­ное небо.

				Сест­ра по­ко­си­лась на Френ­ти­са и сно­ва уста­ви­лась на звез­ды.

				— Они не та­кие. Не все, но неко­то­рые, — ска­за­ла она.

				— Ру­ка Де­вы ука­зы­ва­ет на наш дом, — за­ме­тил Френ­тис.

				Она кив­ну­ла и про­из­нес­ла:

				— Ас­пект Ка­энис мертв.

				Френ­ти­са буд­то ткну­ли ост­рым же­ле­зом в ду­шу. Он сгор­бил­ся, по­до­шел к по­ста­мен­ту, упер ла­до­ни в вы­щерб­лен­ный край.

				— Вам ска­зал это ваш муж?

				— Брат Лер­ни­ал. Ка­жет­ся, вы встре­ча­лись.

				— Я не знал, что в Седь­мом ор­дене раз­ре­ше­ны бра­ки.

				— Ко­неч­но, раз­ре­ше­ны! Как вы ду­ма­е­те, от­ку­да бе­рут­ся ма­лень­кие бра­ти­ки и сест­рич­ки? Мы все­гда бы­ли боль­ше се­мьей, чем ор­де­ном. Но, ко­неч­но, и все­гда ис­ка­ли но­вую кровь.

				Он уста­ло хо­хот­нул и спро­сил:

				— Как же это слу­чи­лось?

				— Бы­ла бит­ва. Де­та­лей я не разо­бра­ла. Дар мо­е­го му­жа слег­ка раз­мы­тый, неопре­де­лен­ный, в осо­бен­но­сти — ко­гда Лер­ни­ал силь­но го­рю­ет. Я по­ня­ла, что сра­же­ние бы­ло же­сто­кое и страш­ное. Ва­ши крас­ные лю­ди, дей­стви­тель­но, жут­кая по­ро­да. Но вро­де ко­ро­ле­ва все-та­ки по­бе­ди­ла, так что вряд ли крас­ных оста­лось де­вять ты­сяч.

				Ка­энис… в бо­ях за Ва­рин­схолд Френ­тис лишь од­на­жды ви­дел его, в во­ро­тах ци­та­де­ли. Он ска­зал то­гда: «Брат, нас ожи­да­ет еще мно­го ис­пы­та­ний. Я мо­гу лишь по­же­лать вам уда­чи». Ка­энис ко­гда-то обу­чал Френ­ти­са ор­ден­ской ис­то­рии, с неболь­шим, прав­да, успе­хом, но Френ­тис це­нил те уро­ки. В страш­ное вре­мя, про­ве­ден­ное в во­лар­ских под­зе­ме­льях, меж­ду бо­я­ми он пы­тал­ся вспом­нить рас­ска­зы Ка­эни­са. Имен­но они со­хра­ня­ли в его ду­ше убеж­ден­ность в том, что Френ­тис по-преж­не­му брат ор­де­на, а не безы­мян­ный раб.

				— Ко­гда-то мы с ас­пек­том бы­ли бра­тья­ми. Я мно­го­му на­учил­ся у него.

				— Я то­же. Зна­е­те, он же был мо­им учи­те­лем. Мы тай­но встре­ча­лись, ко­гда он мог ото­рвать­ся от сво­их ор­ден­ских дел. Он столь­ко мне рас­ска­зал про Ве­ру, про тай­ны. — Ме­ри­аль сно­ва по­смот­ре­ла в небо. — И про звез­ды то­же.

				— Сест­ра, я скорб­лю о ва­шей по­те­ре, — ска­зал Френ­тис и при­кос­нул­ся к ее ру­ке.

				Ко­гда он уже от­вер­нул­ся, что­бы уй­ти, она про­из­нес­ла:

				— Я ска­за­ла му­жу про гос­по­жу Ри­ву и осталь­ное.

				— Быть мо­жет, вы смог­ли узнать что-ли­бо о на­ме­ре­ни­ях ко­ро­ле­вы?

				Сест­ра по­смот­ре­ла на го­род, на язы­ки пла­ме­ни сре­ди мно­же­ства раз­ру­шен­ных стро­е­ний, на по­гре­баль­ные ко­ст­ры, еще по­лы­ха­ю­щие за сте­на­ми.

				— Лишь то, что они не из­ме­ни­лись. Впе­ред, на Во­лар, — про­бор­мо­та­ла она.

				

				Во сне он сто­ял у пе­кар­ни и сно­ва гля­дел на мерт­вых мать и дочь.

				— Кем они бы­ли? — спро­си­ла она.

				— Как ты су­ме­ла прий­ти сю­да?

				Она по­ка­за­лась. У нее бы­ло ли­цо той, с кем вме­сте он уби­вал.

				— Ты ви­дишь сон, я ви­жу сон. Ты знал их?

				Он за­ме­тил, что ли­цо все-та­ки не то же са­мое. Же­сто­кость и безу­мие не ис­чез­ли, но умень­ши­лись, буд­то раз­де­лен­ный сон смяг­чил, убрал мно­гое из бодр­ству­ю­ще­го «я».

				— Нет. Они умер­ли при па­де­нии го­ро­да.

				— Лю­би­мый, ты все­гда с та­кой охо­той по­гру­жа­ешь­ся в скорбь.

				Пе­ре­сту­пая че­рез усти­ла­ю­щие ули­цу тру­пы, она по­до­шла, с лю­бо­пыт­ством по­смот­ре­ла на те­ла до­че­ри с ма­те­рью.

				— Так все­гда на войне. Ки­пят бит­вы, мел­кие лю­ди уми­ра­ют.

				В его гру­ди про­бу­дил­ся дав­ний, дол­го ко­пив­ший­ся гнев.

				— Мел­кие лю­ди?!

				— Да, лю­би­мый, мел­кие лю­ди. — В ее го­ло­се зву­ча­ли уста­лость и ску­ка, слов­но она втол­ко­вы­ва­ла ре­бен­ку про­пис­ную ис­ти­ну, ко­то­рую тот по­сто­ян­но за­бы­вал. — Сла­бые, глу­пые, огра­ни­чен­ные ра­зу­мом и ам­би­ци­я­ми. Все те, кто не по­хож на нас.

				Его гнев рас­тет и, ни­чем не стес­нен­ный, вы­ли­ва­ет­ся в сло­ва, ко­то­рые он так и не су­мел про­из­не­сти во вре­мя пу­те­ше­ствия, за­пол­нен­но­го убий­ства­ми:

				— Ты — бо­лезнь че­ло­ве­че­ства, отра­ва на ли­це ми­ра. Но ско­ро те­бя со­трут с него.

				В ее ли­це нет гне­ва, лишь пе­чаль и муд­рость. Он вспо­ми­на­ет о том, сколь­ко ей ве­ков и сколь­ко смер­тей она по­ви­да­ла.

				— Нет, я — един­ствен­ная твоя лю­бовь, — с лег­кой улыб­кой го­во­рит она.

				Он от­стра­ня­ет­ся, от­хо­дит, но не мо­жет от­ве­сти взгляд от ее ли­ца.

				— Я по­ни­маю те­бя, — идя за ним, го­во­рит она. — Пусть ты ста­ра­ешь­ся по­гре­сти чув­ство на дне па­мя­ти, яришь­ся, что­бы за­тмить его гне­вом. Но ты ви­дел бу­ду­щее, уго­то­ван­ное нам с то­бой вме­сте. И мы при­дем к нему.

				— Это злое на­ва­жде­ние! — шеп­чет он.

				— На­ше­му ре­бен­ку бы­ло не суж­де­но ро­дить­ся, — неумо­ли­мо и без­жа­лост­но про­из­но­сит она. — Но мы ро­дим дру­го­го, за­ло­жим ди­на­стию на­столь­ко ве­ли­кую…

				— Хва­тит! — кри­чит он.

				Его гнев так си­лен, что жен­щи­на умол­ка­ет. От яро­сти кри­ка по зем­ле сна бе­гут вол­ны, угро­жа­ют раз­ру­шить хруп­кую ткань ви­де­ния.

				— Я ни­ко­гда не хо­тел участ­во­вать в тво­их безум­ных ин­три­гах! Как ты мог­ла во­об­ра­зить хо­тя бы на мгно­ве­ние, что я мо­гу под­дать­ся тво­им фан­та­зи­ям? Что за безу­мие го­нит те­бя? Кто так из­вра­тил те­бя, толк­нул к по­доб­но­му? Что слу­чи­лось по дру­гую сто­ро­ну той две­ри?

				Она смот­рит в его гла­за. Ее ли­цо мерт­ве­ет, и во взгля­де ви­дит­ся не злость, но от­кро­вен­ный ужас.

				— Ты ви­дишь сон, и я его ви­жу, — по­яс­ня­ет он. — Де­воч­ка ле­жит в по­сте­ли, пла­чет и гля­дит на дверь в спаль­ню. Ты пом­нишь об этом, ко­гда бодр­ству­ешь? Ты хо­тя бы зна­ешь об этом?

				Она мор­га­ет, мед­лен­но от­хо­дит.

				— Бы­ва­ли вре­ме­на, ко­гда я ду­ма­ла убить те­бя. Ко­гда мы пу­те­ше­ство­ва­ли, я ино­гда до­ста­ва­ла нож и при­кла­ды­ва­ла к тво­ей шее, по­ка ты спал. Я бо­я­лась те­бя, но го­во­ри­ла се­бе, что все­го лишь злюсь на мно­же­ство тво­их гру­бо­стей и же­сто­кость, твою за­бот­ли­во ле­ле­е­мую нена­висть ко мне. От­ку­да-то я зна­ла, что моя лю­бовь к те­бе по­гу­бит ме­ня. Но я ни мгно­ве­ние не жа­лею о ней.

				Она тя­нет­ся к нему, и он не по­ни­ма­ет, от­че­го поз­во­ля­ет ей кос­нуть­ся се­бя, рас­кры­ва­ет ру­ки на­встре­чу ей, об­ни­ма­ет. Она тес­но при­жи­ма­ет­ся к нему, и в ее ше­по­те слы­шит­ся плач.

				— Лю­би­мый, на­ста­ло вре­мя вер­нуть­ся ко мне, в Во­лар. Ес­ли хо­чешь, иди с ар­ми­ей. Это неваж­но. Но удо­сто­верь­ся в том, что сре­ди тво­их лю­дей есть тот це­ли­тель. Ес­ли я в те­че­ние трид­ца­ти дней не уви­жу вас обо­их на арене, Ри­ва Му­стор умрет.

				

				Во­ждя быв­ших ра­бов Но­вой Ке­тии зва­ли Ка­ра­век. На­вер­ня­ка это бы­ло имя его гос­по­ди­на, за­би­то­го до смер­ти в первую ночь бун­та.

				— Он украл у ме­ня сво­бо­ду, я украл его имя, — кис­ло улыб­нув­шись, со­об­щил быв­ший раб. — Мне ка­жет­ся, это чест­ный об­мен.

				Здо­ро­вен­ный муж­чи­на лет со­ро­ка пя­ти, се­дая ще­ти­на неряш­ли­во тор­чит на неко­гда бри­той го­ло­ве. Но, несмот­ря на те­ло­сло­же­ние и сви­ре­пый вид, го­лос Ка­ра­ве­ка вы­да­вал об­ра­зо­ван­ность. Его не об­ма­ну­ли про­шлые по­бе­ды, и он был спо­со­бен здра­во оце­нить об­ста­нов­ку. Он явил­ся в гу­бер­на­тор­ский особ­няк в ком­па­нии де­ся­ти во­як, во­ору­жен­ных до зу­бов и гля­дя­щих на вла­ды­ку фло­та с по­до­зри­тель­но­стью, гра­ни­ча­щей с от­кро­вен­ной враж­деб­но­стью.

				Ко­гда Элль-Ну­рин пред­ло­жил фор­маль­ный со­юз от име­ни ко­ро­ле­вы Лир­ны, Ка­ра­век ска­зал:

				— Но­вая Ке­тия — не Во­лар. Это де­рев­ня по срав­не­нию со сто­ли­цей.

				— Там еще мно­гие в раб­стве, как вы бы­ли здесь, — ска­зал Френ­тис.

				— Да. Но я не знаю их. И мои лю­ди не зна­ют их.

				— Ко­ро­ле­ва га­ран­ти­ро­ва­ла всем жи­те­лям про­вин­ции ме­сто в Объ­еди­нен­ном Ко­ро­лев­стве, — ска­зал Элль-Ну­рин. — Вы сей­час — сво­бод­ные лю­ди под ко­ро­лев­ской за­щи­той. Но сво­бо­да име­ет це­ну…

				— Пи­рат, не те­бе по­учать ме­ня о цене сво­бо­ды, — бурк­нул Ка­ра­век. — По­ло­ви­на ра­бов это­го го­ро­да за­пла­ти­ла за сво­бо­ду сво­и­ми жиз­ня­ми.

				За­тем он об­ра­тил­ся к Френ­ти­су и за­го­во­рил ти­ше и спо­кой­нее:

				— Брат, ты зна­ешь так же, как и я, на­сколь­ко шат­кое у нас по­ло­же­ние. В лю­бой мо­мент гар­ни­зо­ны юж­ных го­ро­дов мо­гут пой­ти на нас, что­бы от­во­е­вать го­род. Мы не смо­жем от­ра­зить их, ес­ли на­ши си­лы уй­дут по­ги­бать в Во­лар.

				Френ­тис хо­тел ска­зать, что по­бе­да в Во­ла­ре по­кон­чит с им­пе­ри­ей, но во­вре­мя опом­нил­ся.

				— Я знаю, — вме­сто это­го про­го­во­рил он. — Но я со сво­и­ми людь­ми дол­жен от­плыть на Во­лар. Лю­бой же­ла­ю­щий мо­жет при­со­еди­нить­ся к нам.

				— Мы взя­лись за ору­жие из-за те­бя, — ска­зал Ка­ра­век. — Вос­ста­ние Крас­но­го бра­та ста­ло ве­ли­кой на­деж­дой в серд­цах тех, кто ско­ван це­пя­ми. А те­перь я ви­жу, что на­ше вос­ста­ние, на­ша борь­ба за сво­бо­ду — все­го лишь ди­вер­сия для то­го, что­бы пе­ред ва­шей ко­ро­ле­вой вста­ло мень­ше вра­гов по пу­ти на Во­лар. А ес­ли им­пе­рия и па­дет, что то­гда? Вы уплы­ве­те и оста­ви­те нас пе­ред ха­о­сом раз­ва­лив­шей­ся дер­жа­вы?

				— Я обе­щаю вам, — ска­зал Френ­тис, — что, ко­гда на­ше де­ло в Во­ла­ре бу­дет за­кон­че­но, вне за­ви­си­мо­сти от ко­ро­лев­ско­го же­ла­ния я вер­нусь сю­да и по­мо­гу вам.

				Он по­смот­рел на Элль-Ну­ри­на и до­ба­вил:

				— А ко­ро­ле­ва за­ве­ри­ла ме­ня в том, что, ес­ли ва­ше по­ло­же­ние здесь ока­жет­ся без­вы­ход­ным, ее ко­раб­ли уве­зут вас за оке­ан, где вы по­лу­чи­те все пра­ва жи­те­ля Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства и зем­лю.

				— Он го­во­рит прав­ду? — со­щу­рив­шись, спро­сил Ка­ра­век у Элль-Ну­ри­на.

				— Лишь глу­пец, ни во что не ста­вя­щий свою жизнь, осме­лил­ся бы лгать от ко­ро­лев­ско­го име­ни, — с вос­хи­ти­тель­ным хлад­но­кро­ви­ем от­ве­тил вла­ды­ка фло­та.

				Вождь по­встан­цев кряк­нул, за­пу­стил пя­тер­ню в лох­ма­тую ше­ве­лю­ру, на­хму­рил­ся, сдви­нув мох­на­тые бро­ви.

				— Лад­но, я по­го­во­рю с людь­ми. Ду­маю, мож­но на­брать для вас ты­ся­чу ме­чей. На­де­юсь, ва­ша ко­ро­ле­ва оце­нит.

				— Она те­перь и ва­ша ко­ро­ле­ва, — на­пом­нил Френ­тис. — И она ни­ко­гда не за­бы­ва­ет сде­лан­ное для нее.

				

				Осво­бож­ден­ные ва­ри­таи рас­по­ло­жи­лись в ру­и­нах Ста­рой Ке­тии вме­сте с боль­шим ко­ли­че­ством ра­нее оде­тых в се­рое. Те пред­по­чи­та­ли ком­па­нию быв­ших сол­дат об­ще­ству но­вых сво­бод­ных го­ро­жан. На­ча­лось все с то­го, что несколь­ко де­сят­ков се­рых убе­жа­ло в ру­и­ны, спа­са­ясь от разъ­ярен­ной тол­пы. Но ее кро­во­жад­ность за­мет­но убы­ла при ви­де се­ми со­тен ва­ри­та­ев в бо­е­вом по­ряд­ке. Пе­ред стро­ем сто­ял Пле­тель­щик, сло­жив­ший ру­ки на гру­ди и смот­рев­ший на тол­пу с яв­ным неодоб­ре­ни­ем. Но лю­ди не рас­хо­ди­лись, и мог­ла про­лить­ся кровь, ес­ли бы не при­был ма­стер Рен­си­аль с от­ря­дом кон­ни­цы. С тех пор в ру­и­ны тя­нул­ся нескон­ча­е­мый по­ток об­ни­щав­ших во­лар­цев, боль­шин­ство из го­ро­да, но нема­ло и воз­вра­ща­ю­щих­ся с юга бег­ле­цов. Бро­дя­чая жизнь при­шлась по вку­су не всем.

				— Ва­ри­таи пой­дут? — спро­сил Френ­тис у Пле­тель­щи­ка в ру­и­нах, остав­ших­ся от за­ла со­ве­та ста­ро­го го­ро­да.

				Зал был не круг­лым, а пря­мо­уголь­ным, от боль­шой пло­щад­ки в цен­тре под­ни­ма­лись шесть ря­дов мра­мор­ных сту­пе­ней. Кры­ша ис­чез­ла, но оста­лись под­дер­жи­вав­шие ее ко­гда-то мас­сив­ные ко­лон­ны, хо­тя и об­ло­ман­ные на по­ло­вине вы­со­ты. Пло­щад­ку по­кры­ва­ла мо­за­и­ка. Плит­ки вы­цве­ли на солн­це, ме­ста­ми рас­кро­ши­лись, но все рав­но остав­ля­ли впе­чат­ле­ние за­ме­ча­тель­но­го тво­ре­ния, ве­ли­чия, раз­ру­шен­но­го вой­ной.

				— Их те­перь зо­вут по-но­во­му, — за­ме­тил пле­тель­щик. — «По­ли­таи», то есть «сбро­сив­шие це­пи» на ста­ро­во­лар­ском. Да, они пой­дут на Во­лар, по­то­му что там мно­го нуж­да­ю­щих­ся в сво­бо­де бра­тьев. Но я по­про­шу их оста­вить здесь до­ста­точ­но во­и­нов, что­бы охра­нять со­брав­ших­ся лю­дей.

				— Ка­ра­век обе­щал, что ва­ших под­опеч­ных не тро­нут — ко­неч­но, ес­ли они не пой­дут в Но­вую Ке­тию.

				Рас­се­ян­но осмат­ри­вав­ший ру­и­ны Пле­тель­щик кив­нул и ска­зал:

				— Зна­е­те, лю­ди это­го го­ро­да вы­би­ра­ли се­бе ко­ро­ля. Каж­до­му до­мо­вла­дель­цу ли­бо про­сто со­сто­я­тель­но­му че­ло­ве­ку раз в че­ты­ре го­да да­ва­ли чер­ный ка­мень. Кан­ди­да­ты вы­стра­и­ва­лись вон там, в кон­це за­ла, а пе­ред ни­ми сто­я­ли ур­ны. Каж­дый че­ло­век со­вал сжа­тую в ку­лак ру­ку в каж­дую ур­ну и вы­тас­ки­вал ру­ку то­же сжа­той в ку­лак, так что ни­кто не знал, в ка­кую ур­ну бро­шен ка­мень.

				— А ес­ли ки­нуть два кам­ня?

				— Это ве­ли­кое бо­го­хуль­ство, на­ка­зу­е­мое смер­тью. Обы­чай был свя­щен­ным, да­ро­ван­ным бо­га­ми. Ко­неч­но, с при­хо­дом во­лар­цев тра­ди­ции раз­ру­ши­лись и за­бы­лись, но ко­ро­ле­ве Лирне они по­ка­за­лись ин­те­рес­ны­ми. Ис­то­ри­че­ски, са­мо со­бой.

				— У вас и в са­мом де­ле есть ее вос­по­ми­на­ния? — спро­сил Френ­тис.

				Пле­тель­щик хо­хот­нул и по­ка­чал го­ло­вой.

				— Ее зна­ния — да. Мож­но, ска­зать, что и ее идеи — но они не па­мять, — ска­зал он, по­мрач­нел и до­ба­вил: — А вы опять ви­де­ли сон.

				— Боль­ше, чем сон. Мы раз­го­ва­ри­ва­ли. Она хо­чет, что­бы я при­вел вас на аре­ну в Во­ла­ре. И вряд ли для хо­ро­ше­го.

				— А ес­ли я не при­ду?

				— У нее гос­по­жа Ри­ва. Им­пе­ра­три­ца за­став­ля­ет ее сра­жать­ся на арене. Ду­маю, ес­ли мы не при­дем, гос­по­жа Ри­ва умрет.

				— А вам она до­ро­га? — осве­до­мил­ся Пле­тель­щик.

				— Я ее по­чти не знаю. Но она — сест­ра мо­е­му бра­ту. И по­то­му моя сест­ра. Я не хо­тел бы пре­не­бре­гать воз­мож­но­стью спа­сти ее. Но я не мо­гу вам при­ка­зы­вать, да и не хо­чу.

				Пле­тель­щик дол­го мол­чал, хму­рил­ся и все боль­ше мрач­нел, так что его ли­цо ста­ло ка­зать­ся стар­че­ским, из­бо­рож­ден­ным мор­щи­на­ми, с пе­ча­тью невзгод и тя­же­лых со­мне­ний.

				— В дет­стве я не по­ни­мал при­ро­ды сво­е­го Да­ра, — на­ко­нец про­из­нес он. — Ес­ли я ви­дел ра­не­ное су­ще­ство, пти­цу со сло­ман­ным кры­лом или хро­мую со­ба­ку, мне ка­за­лось чу­дес­ным и по­хваль­ным из­ле­чи­вать их од­ним при­кос­но­ве­ни­ем. Но дол­гое вре­мя все, из­ле­чен­ные мной, ста­но­ви­лись блек­лой те­нью преж­них се­бя, пу­стой обо­лоч­кой, их чу­ра­лись со­ро­ди­чи. И я не по­ни­мал, по­че­му это так, по­ка не осо­знал: мой Дар не толь­ко да­ет, он и за­би­ра­ет. Те, кто поз­во­ля­ет мне при­кос­нуть­ся, от­кры­ва­ют­ся пе­ре­до мной, и я мо­гу за­брать их па­мять, страсть и зло­бу. И их Дар то­же. Хо­тя я все­гда пы­та­юсь оста­но­вить­ся, что-то обя­за­тель­но пе­ре­хо­дит и при­но­сит ис­ку­ше­ние за­брать боль­ше. За­брать все. Я по­встре­чал ва­ше­го бра­та мно­го лет на­зад, ко­гда мой ра­зум… в об­щем, он не был на­столь­ко яс­ным, как сей­час. Сне­жин­ку труд­но сдер­жать, и мне вы­пал слу­чай вы­ле­чить ва­ше­го бра­та.

				Пле­тель­щик по­смот­рел на свою ру­ку, рас­то­пы­рил про­вор­ные паль­цы.

				— Брат, у него был ве­ли­кий Дар, и ис­ку­ше­ние воз­ник­ло огром­ное. По­то­му я взял, но са­мую ма­лость. Ес­ли бы я за­брал все…

				Он по­ка­чал го­ло­вой, и в его ли­це бы­ли страх и стыд.

				— Эта песнь сла­ба, но, ес­ли хо­ро­шо вслу­шать­ся, мож­но по­нять ее. Она ру­ко­во­дит мной, го­во­рит, ку­да мне сле­ду­ет ид­ти. Песнь по­зва­ла ме­ня вслед за ва­шим бра­том в Алль­тор, при­ве­ла к ко­ро­ле­ве, ко­гда та нуж­да­лась в ис­це­ле­нии, и на ко­рабль, от­плыв­ший в эту зем­лю. А сей­час она го­во­рит мне ид­ти в Во­лар, и те­перь я ее очень хо­ро­шо слы­шу.

				Он по­хло­пал Френ­ти­са по ко­ле­ну, встал, оки­нул на­по­сле­док взгля­дом зал со­ве­та.

				— Тут уби­ва­ли де­тей, что­бы за­кре­пить люд­ской вы­бор при­но­ше­ни­ем бо­гам. Ро­ди­те­ли счи­та­ли ве­ли­кой че­стью, ес­ли жре­бий вы­па­дал их ре­бен­ку. Я пой­ду. Мне нуж­но по­го­во­рить с по­ли­та­я­ми. Они все на­стой­чи­вей тре­бу­ют объ­яс­не­ний все­го и вся.

				Он под­нял­ся и по­шел вверх по сту­пе­ням.

			

			
				

					
						ГЛАВА ШЕСТАЯ

						
							Ваэлин
						

					

				

				Гу­бы крас­но­го об­го­ре­ли, плоть ме­ста­ми от­ва­ли­лась, зу­бы и дес­ны тор­ча­ли, слов­но об­на­жен­ные в непри­стой­ной ух­мыл­ке. Ва­элин не мог из­ба­вить­ся от ощу­ще­ния, что ведь­мин ублю­док сме­ет­ся, на­сла­жда­ет­ся фи­наль­ным три­ум­фом.

				Из со­жжен­ных уст вы­рва­лось буль­ка­нье, хрип, раз­брыз­га­лась слю­на и кровь. Ли­шен­ные век гла­за уста­ви­лись на Ва­эли­на. Ублю­док умо­ля­ет? На­сме­ха­ет­ся? Ва­элин при­сел, на­кло­нил­ся, что­бы уло­вить сло­ва сре­ди нечле­но­раз­дель­но­го ши­пе­ния. Крас­ный тряс­ся и со­дро­гал­ся, ты­кал язы­ком в зу­бы, пы­тал­ся вы­го­во­рить сло­ва.

				— Ос-с-тал-ся один… больш-ше нет-т…

				— Где?

				— Уб-бей ме-ня…

				Ва­элин по­смот­рел в на­ли­тые кро­вью гла­за тва­ри. Они ка­за­лись про­сто ды­ра­ми в ни­ку­да. Плоть на ли­це про­го­ре­ла до ко­сти.

				— Да, я те­бя убью, — по­обе­щал Ва­элин.

				Тварь по­перх­ну­лась, за­ше­ве­ли­ла язы­ком в по­пыт­ках про­из­не­сти сло­во. На­ко­нец она вы­да­ви­ла: «Аль­пи-ран…»

				Ва­элин встал и по­до­шел к Муд­ро­му Мед­ве­дю с Эр­ли­ном.

				— Он го­во­рит, есть еще один, да­ле­ко от­сю­да. Это важ­но?

				— Важ­но для че­го? — спро­сил Эр­лин.

				Ва­элин не от­ве­тил, но при­сталь­но по­гля­дел на ша­ма­на. Тот за­мял­ся, по­смот­рел на крас­но­го и ска­зал:

				— Неваж­но. По­след­не­му при­дет­ся остать­ся в укра­ден­ном те­ле.

				Ва­элин гля­нул на изуро­до­ван­ную по­чер­не­лую тварь, ле­жа­щую сре­ди кам­ней. За­мель­ка­ли быст­рые, страш­ные, злые мыс­ли: пусть му­ча­ет­ся до по­след­не­го мгно­ве­ния, пусть Ас­то­рек на­пу­стит вол­ков, пусть рас­ка­лен­ное лез­вие в гла­за…

				Его от­влек плач Ка­ры. Ва­элин по­смот­рел на даль­ний край хреб­та, где гвар­дей­цы Орве­на со­ору­жа­ли по­гре­баль­ный ко­стер. Ка­ра уткну­лась ли­цом в грудь Орве­на и пла­ка­ла. Непо­да­ле­ку мол­ча сто­я­ли сен­та­ры. Бой с ку­ри­та­я­ми унес по­ло­ви­ну их лю­дей. Ки­раль сто­я­ла с Аль­тур­ком. Опер­ший­ся на ко­пье, мок­рый от по­та та­лес­са оста­но­вил­ся ря­дом. Аль­тур­ку тя­же­ло дал­ся подъ­ем.

				— При­кон­чи его. Как — твое де­ло, — мот­нув го­ло­вой в сто­ро­ну об­го­ре­лой тва­ри, ска­зал Ва­элин и по­шел к по­гре­баль­но­му ко­ст­ру.

				По­том Ва­элин си­дел на краю об­ры­ва. За спи­ной до­го­рал ко­стер, солн­це опус­ка­лось за го­ры. На дне до­ли­ны гор­цы еще об­ди­ра­ли во­лар­ских мерт­ве­цов. По­бе­да тут же воз­ро­ди­ла преж­нюю враж­ду, гор­цы раз­де­ли­лись на груп­пы и оже­сто­чен­но ссо­ри­лись из-за до­бы­чи. Ру­га­тель­ства и про­кля­тия раз­но­си­лись на всю до­ли­ну. Без со­мне­ния, каж­дый вождь счи­тал се­бя гла­вой вой­ска и тре­бо­вал при­чи­та­ю­щу­ю­ся гла­ва­рю до­лю.

				Ва­элин мол­чал, ко­гда го­рел ко­стер, ко­гда за­вер­ну­тые в ме­ха те­ла Да­ре­ны и Мар­ке­на кор­чи­лись в огне, ко­гда жи­вые го­во­ри­ли про­щаль­ные ре­чи мерт­вым. Да­же Аль­турк вы­да­вил па­ру слов о тех, кто по­гиб за об­щее де­ло, За­тем все по­не­мно­гу разо­шлись, Ка­ра все вре­мя пла­ка­ла. Мо­жет, она так всю жизнь и про­пла­чет?

				— По­че­му это не важ­но? — осто­рож­но, но на­стой­чи­во спро­сил Эр­лин.

				Ва­элин по­смот­рел на него, за­тем сно­ва об­ра­тил взгляд на до­ли­ну и мерт­вых, раз­де­тых до­на­га, бе­ле­ю­щих в под­сту­пив­шем су­мра­ке. Мерт­ве­цы ле­жа­ли слов­но в кап­ле во­ды, ши­ро­кий край у ре­ки, уз­кий — у за­пад­но­го края до­ли­ны, ку­да они бе­жа­ли в по­пыт­ке спа­стись. Но, по­хо­же, не спас­ся ни­кто. Ни гор­цы, ни лю­ди льда не ща­ди­ли во­лар­цев. Мерт­вых то­же не счи­та­ли. Лю­ди льда бы­ли счаст­ли­вы, что обез­опа­си­ли свое бу­ду­щее, а гор­цы вряд ли уме­ли счи­тать боль­ше, чем до де­ся­ти. Сколь­ко же здесь па­ло? Шесть­де­сят ты­сяч? Семь­де­сят?

				— Что ты еще уви­дел в камне? — не от­ста­вал Эр­лин.

				— Ты про­жил бес­чис­лен­ные ве­ка на этой зем­ле, со­брал зна­ния мно­же­ства че­ло­ве­че­ских жиз­ней — но ты ни ра­зу не про­бо­вал по­кон­чить с Со­юз­ни­ком. На­вер­ня­ка воз­мож­но­сти по­яв­ля­лись и рань­ше. Ты же го­во­рил, что те­бя мно­гие ис­ка­ли. От­че­го ты ре­шил бо­роть­ся имен­но сей­час?

				— Рань­ше я все­гда знал, что борь­ба ока­жет­ся без­на­деж­ной и, ско­рее все­го, фа­таль­ной для ме­ня.

				— Но те­перь-то она уж точ­но фа­таль­на для те­бя. Мне по­ка­зал это ка­мень, — со­об­щил Ва­элин.

				Эр­лин при­сел ря­дом, по­смот­рел в до­ли­ну, от­ку­да еще до­но­си­лись кри­ки и ру­га­тель­ства.

				— Мой Дар при­тя­нет его.

				— Да.

				— И как ты это сде­ла­ешь?

				— Вы­бор не в мо­ей во­ле, — от­ве­тил Ва­элин, встал и по­до­шел к ко­ст­ру.

				Пла­мя угас­ло. Над куч­кой пеп­ла вил­ся сла­бый ды­мок. Ва­элин знал, что ес­ли всмот­рит­ся, то раз­ли­чит ко­сти Да­ре­ны сре­ди пеп­ла, и за­крыл гла­за. Вряд ли она хо­те­ла бы, что­бы ее муж­чи­на му­чил се­бя.

				— Ты го­во­ришь, что я мо­гу про­сто уй­ти? — удив­лен­но про­из­нес Эр­лин. — Вот так за­про­сто уй­ти прочь?

				— Зав­тра утром мы вы­сту­па­ем на Во­лар. Ду­маю, там и при­дет ожи­да­е­мый на­ми фи­нал. На­де­юсь, ты при­со­еди­нишь­ся ко мне. Ес­ли нет — я пой­му.

				— Что нас ожи­да­ет в Во­ла­ре?

				Ва­элин по­смот­рел на вью­щи­е­ся струй­ки ды­ма, под­ни­ма­ю­щи­е­ся в ночь, те­ря­ю­щи­е­ся сре­ди звезд. Быть мо­жет, Со­юз­ник пой­мал ее так же, как и Ва­эли­на? Быть мо­жет, Со­юз­ник тер­за­ет ее, пре­вра­ща­ет в тварь, по­доб­ную недав­но умер­шей?

				— Там ожи­да­ет ящик, пол­ный всем и ни­чем, — от­ве­тил Ва­элин.

				Те­перь ко­ней с лих­вой хва­та­ло на всех, хо­тя сен­та­ры пред­по­чли бы сво­их креп­ких по­ни боль­шим и по­кор­ным во­лар­ским ло­ша­дям.

				— По край­ней ме­ре, бу­дет что съесть, ко­гда при­дут хо­ло­да, — за­ме­тил Аль­турк, об­ре­зал под­пру­гу и с пре­зри­тель­ной гри­ма­сой сбро­сил сед­ло.

				Ва­элин про­вел утро в пре­ре­ка­ни­ях с во­ждя­ми гор­цев. По­че­му-то они все счи­та­ли, что им при­дет­ся драть­ся с Вол­чьим на­ро­дом за зем­ли.

				— Мы не хо­тим драть­ся за ва­ши зем­ли. Мои лю­ди уже воз­вра­ща­ют­ся в тунд­ру, — твер­дил им от­ча­яв­ший­ся Ас­то­рек и по­вто­рял для Ва­эли­на на язы­ке Ко­ро­лев­ства.

				Об­ла­чив­ший­ся в бо­га­то от­де­лан­ный во­лар­ский пан­цирь Хир­кан гор­до сто­ял с то­по­ром в од­ной ру­ке и тро­фей­ным ко­рот­ким ме­чом в дру­гой; он что-то хму­ро ска­зал.

				— Он хо­чет знать, ка­кой мы по­тре­бу­ем да­ни, — пе­ре­вел ша­ман.

				Ва­эли­ну быст­ро и смер­тель­но на­ску­чи­ли неле­пые дряз­ги и глу­пые по­до­зре­ния гор­цев. Сей­час они ка­за­лись ни­чтож­ны­ми и по­стыд­ны­ми.

				— Пус­кай дер­жат­ся по­даль­ше от ухо­дя­щих на се­вер лю­дей льда и от мо­их, иду­щих на юг.

				Хир­кан при­щу­рил­ся и за­го­во­рил сно­ва.

				— Они со­бра­ли мно­го зо­ло­та и дра­го­цен­но­стей на по­ле боя, — пе­ре­вел Ас­то­рек. — Он не ве­рит, что вы про­сто уй­де­те прочь и не по­пы­та­е­тесь отобрать их.

				Уста­лость Ва­эли­на обер­ну­лась вне­зап­ной зло­стью, и он по­ло­жил ру­ку на ру­ко­ять ме­ча.

				— Ска­жи ему, пусть де­рет­ся со мной, и я до­ка­жу свою прав­ду тем, что вы­ва­лю все зо­ло­то на его труп и спо­кой­но уй­ду прочь.

				Су­дя по то­му, как още­ти­нил­ся Хир­кан, при­гнул­ся, вы­ста­вил ору­жие и за­ры­чал, пе­ре­вод не по­тре­бо­вал­ся.

				— Хва­тит! — крик­ну­ла Ки­раль и сту­пи­ла меж­ду ни­ми.

				Она уди­ви­ла Ва­эли­на, об­ру­шив на гор­ца по­ток бег­ло­го и, по­хо­же, крайне гру­бо­го во­лар­ско­го. Хир­кан по­те­рял охо­ту драть­ся, при­щу­рил­ся, угрю­мо кив­нул. Ко­гда Ки­раль умолк­ла, он что-то бурк­нул, ис­ко­са гля­нул на Аль­тур­ка и по­пя­тил­ся, слов­но ожи­дал на­па­де­ния в лю­бой мо­мент. За­тем он ска­зал Ки­раль что-то крат­кое и злое, вдруг по­вер­нул­ся и по­шел к сво­им во­и­нам.

				— Что вы ска­за­ли ему? — спро­сил Ва­элин.

				— Что мой отец за­ме­тил их рознь и сла­бость, — от­ве­ти­ла Ки­раль и кив­ну­ла в сто­ро­ну рав­но­душ­но­го Аль­тур­ка, — а мой отец — ве­ли­кий во­ин и вождь, он вер­нет­ся сю­да со всем пле­ме­нем и за­бе­рет эти го­ры, по­то­му что мест­ные жи­те­ли недо­стой­ны бо­гатств, да­ро­ван­ных ду­ха­ми.

				— Ну, ес­ли что и объ­еди­нит их, так имен­но это, — рас­сме­яв­шись, под­твер­дил Ас­то­рек.

				Ки­раль улыб­ну­лась ему, но мрач­но гля­ну­ла на Ва­эли­на.

				— Моя песнь ска­за­ла, что вы уби­ли бы его.

				— Ва­ша песнь бы­ла пра­ва. Мы вы­ез­жа­ем че­рез час. Ас­то­рек, по­жа­луй­ста, пе­ре­дай мою бла­го­дар­ность тво­е­му на­ро­ду и за­верь его в неру­ши­мой друж­бе Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства. Я не со­мне­ва­юсь, что в ско­ром вре­ме­ни ко­ро­ле­ва вы­шлет к вам по­слов с пред­ло­же­ни­ем фор­маль­но­го со­ю­за, — со­об­щил Ва­элин и по­шел к Шра­му.

				— Из то­го, что мне ска­зал Муд­рый Мед­ведь, вы­хо­дит, что, ес­ли ва­ша мис­сия за­вер­шит­ся неуда­чей, на­ша по­бе­да здесь даст нам лишь вре­мен­ную пе­ре­дыш­ку, — про­го­во­рил ему вслед Ас­то­рек.

				— Имен­но по­то­му я хо­чу вы­ехать как мож­но ско­рее, — от­ве­тил Ва­элин.

				Ас­то­рек по­смот­рел на Ки­раль, за­тем — на об­ла­ко пы­ли, под­ни­ма­ю­ще­е­ся на ме­сте ла­ге­ря за хреб­том, где со­би­ра­лись в путь лю­ди льда.

				— Я хо­чу пой­ти с ва­ми… я чув­ствую, что так го­во­рит мне песнь вол­ка.

				Ва­эли­ну по­ми­мо во­ли за­хо­те­лось улыб­нуть­ся при ви­де то­го, как по­ту­пи­лась Ки­раль. Хм, лю­бо­пыт­но, чью же песнь на са­мом де­ле слы­шит наш мо­ло­дой ша­ман?

				— Я бла­го­да­рен за твой вы­бор. По­жа­луй­ста, по­то­ро­пись с про­ща­ни­я­ми.

				

				Пу­те­ше­ствие че­рез го­ры не улуч­ши­ло на­стро­е­ния. Ведь­мин ублю­док осквер­нил и убил все, к че­му при­ка­сал­ся. В ку­стах по­всю­ду ва­ля­лись тру­пы гор­цев, се­ле­ния по до­ро­ге бы­ли вы­жже­ны до­тла, то и де­ло встре­ча­лись те­ла за­по­ро­тых до смер­ти во­лар­ских сол­дат, при­вя­зан­ных к бро­шен­ным на­земь дос­кам. Во­лар­ская ар­мия не хо­те­ла ид­ти в го­ры, и крас­ные обы­ден­но за­би­ва­ли всех непо­кор­ных.

				— Да­же То­крев не был на­столь­ко же­сто­ким, — ска­зал Ас­то­рек, за­ви­дев це­лую дю­жи­ну за­по­ро­тых сол­дат.

				С их тел под­ня­лась стая во­рон.

				— Мне его же­сто­кость по­ка­за­лась бо­лее чем чрез­мер­ной, — воз­ра­зил Ва­элин.

				Впе­ре­ди от­кры­лось по­се­ле­ние, то­же со­жжен­ное и раз­ру­шен­ное, но у неко­то­рых до­мов еще со­хра­ни­лись кры­ши.

				— На ночь мы оста­но­вим­ся здесь, — ре­шил Ва­элин. — Лорд Орвен, раз­ве­дай­те го­ры в ра­ди­у­се пя­ти миль. По­бе­да или нет, мы сей­час на вра­же­ской тер­ри­то­рии.

				Ко­гда стем­не­ло, к ко­ст­ру по­до­шел Эр­лин. С са­мо­го на­ча­ла мар­ша на юг Ва­элин дер­жал­ся по­одаль от осталь­ных. У сен­та­ров по­яви­лось мно­го но­вых ис­то­рий, и, хо­тя он по­чти не по­ни­мал ло­нак­ский, ра­дост­ное воз­буж­де­ние во­и­нов вы­зы­ва­ло от­вра­ще­ние и нера­зум­ный гнев. Ва­элин уко­рял се­бя, ведь сен­та­ры и при­шли за но­вы­ми ис­то­ри­я­ми. Дар Ма­лес­сы храб­рей­шим во­и­нам — это на­ча­ло са­мой за­хва­ты­ва­ю­щей по­ве­сти о по­дви­гах.

				— Ас­то­рек и Ки­раль про­па­ли. Я не ви­дел их с са­мо­го за­ка­та, — со­об­щил Эр­лин, уса­жи­ва­ясь у ко­ст­ра и про­тя­ги­вая к нему ру­ки.

				Ва­элин по­смот­рел в тем­но­ту за по­лу­раз­ру­шен­ны­ми сте­на­ми до­ма. Ес­ли бы все обер­ну­лось не так, сей­час ря­дом мог­ла бы си­деть Да­ре­на — так же, как си­дит ря­дом с Ас­то­ре­ком Ки­раль.

				— Ду­маю, они в без­опас­но­сти.

				— Она рас­ска­за­ла мне про ее сна­до­бье, древ­нее ло­нак­ское зе­лье, при­чи­ня­ю­щее че­ло­ве­ку боль. Очень силь­ную боль, спо­соб­ную убить — ли­бо из­гнать все­лив­шу­ю­ся в че­ло­ве­ка чу­жую ду­шу.

				Лир­на и Френ­тис не оста­ви­ли ни­ка­ких со­мне­ний в том, на­сколь­ко мо­гу­ще­ствен­но зе­лье Ма­лес­сы. Но его дей­ствия Ва­элин еще не ви­дел.

				— У Со­юз­ни­ка есть Дар непо­нят­ной нам при­ро­ды, спо­соб­ный по­гу­бить це­лую ци­ви­ли­за­цию. Со­юз­ник мо­жет со­хра­нить свой Дар и за По­ро­гом.

				— Я по­ни­маю, — ска­зал Ва­элин. — Но те­перь у нас нет дру­го­го вы­хо­да. Мы долж­ны по­ла­гать­ся на сло­ва про­вид­ца. Ты кос­нешь­ся чер­но­го кам­ня в Во­ла­ре, но это бу­дешь не ты.

				— От­ку­да мы зна­ем, что на этом все за­кон­чит­ся? Быть мо­жет, при­кос­но­ве­ние к кам­ню сде­ла­ет на­ше­го вра­га еще силь­нее? Ты же ви­дел в камне па­мя­ти, что Со­юз­ник хо­тел кос­нуть­ся чер­но­го кам­ня.

				— Но он и стра­шил­ся его так, что спря­тал на мно­гие сто­ле­тия.

				Про­тя­ну­тые к теп­лу ру­ки Эр­ли­на дро­жа­ли, но он улы­бал­ся.

				— Брат, я бо­юсь. Я про­жил мно­го лет, столь­ко по­ви­дал и ощу­тил. Но я хо­чу еще боль­ше­го. Моя безы­мян­ная же­на неред­ко на­зы­ва­ла ме­ня эго­и­стом — обыч­но пе­ред тем, как чем-ни­будь швыр­нуть в ме­ня.

				— Ты мно­гих спас, — на­пом­нил Ва­элин. — Двое спа­сен­ных ста­ли храб­ры­ми людь­ми и идут сей­час с на­ми.

				— Бо­юсь, это то­же лишь мой эго­изм. Я спа­сал мно­гих, на­де­ясь, что ко­гда-ни­будь они вы­иг­ра­ют за ме­ня мою вой­ну, по­бе­дят Со­юз­ни­ка, из­ба­вят ме­ня от стра­ха. А что бы сде­ла­ла твоя ко­ро­ле­ва, ес­ли бы ее по­ста­ви­ли пе­ред необ­хо­ди­мо­стью ре­шать?

				— Она бы по­сту­пи­ла наи­луч­шим для Ко­ро­лев­ства об­ра­зом.

				Эр­лин сдав­лен­но хо­хот­нул.

				— Ты хо­чешь ска­зать, что она свя­за­ла бы ме­ня по ру­кам и но­гам и на­силь­но пот­че­ва­ла отра­вой Ма­лес­сы до тех пор, по­ка Со­юз­ник не ока­зал­ся бы на­креп­ко ско­ван­ным в мо­ей пло­ти? А ес­ли вы вы­иг­ра­е­те вой­ну? Ты не бо­ишь­ся то­го, во что мо­жет пре­вра­тить­ся твоя ко­ро­ле­ва? Брат, я ви­дел мно­го мо­нар­хов — но ни­ко­го по­доб­но­го ей.

				— Она — не Со­юз­ник. И ни­ко­гда не бу­дет им.

				— Ты так уве­рен? Ты же ви­дел его в по­стро­ен­ном им го­ро­де. Ты же ви­дел, как лю­ди лю­би­ли то­гдаш­не­го Со­юз­ни­ка. А его власть раз­рос­лась, сде­ла­лась непре­ре­ка­е­мой, и ни­кто не смог оста­но­вить его.

				— Его оста­но­вил Ли­о­нен. Он убил его и от­пра­вил его ду­шу за По­рог.

				Эр­лин от­дер­нул ру­ки, спря­тал ла­до­ни.

				— Мы мо­жем вы­ждать до тех пор, по­ка не до­стиг­нем Во­ла­ра…

				— Его тварь еще вла­де­ет те­лом в Аль­пи­ране. Ес­ли про­мед­лим, тварь мо­жет по­те­рять его, и Со­юз­ник по­шлет ее в твое те­ло.

				Ве­ко Эр­ли­на нерв­но по­дер­ги­ва­лось, на ску­лах взду­лись буг­ры — так он стис­нул зу­бы. Пусть он и про­жил мно­же­ство лет, по­ви­дал чу­де­са ми­ра, стал ге­ро­ем ми­фов и ле­генд, — сей­час он про­сто че­ло­век, тря­су­щий­ся от стра­ха в раз­ва­лен­ной убо­гой хи­жине.

				— Ес­ли по­лу­чит­ся так, что ты не смо­жешь до­ста­вить Со­юз­ни­ка к чер­но­му кам­ню, обе­щай мне, что не убьешь мое те­ло — но ис­поль­зу­ешь ло­нак­ское сна­до­бье и про­го­нишь Со­юз­ни­ка на­зад, за По­рог.

				— Я обе­щаю. Я со­хра­ню те­бя.

				— Ме­ня? — Эр­лин кри­во и зло усмех­нул­ся. — Брат, я со­мне­ва­юсь, что остав­ше­е­ся по­сле это­го еще мож­но бу­дет на­зы­вать мной.

				Он встал, зяб­ко об­хва­тил се­бя ру­ка­ми и ти­хо вы­го­во­рил, по­чти про­шеп­тал:

				— Дай мне ночь. Мы сде­ла­ем это утром.

				

				Ва­элин по­про­сил Аль­тур­ка за­нять­ся свя­зы­ва­ни­ем. Та­лес­са знал толк в уз­лах.

				— Пусть смо­жет ды­шать, но ни­че­го боль­ше, — ска­зал Ва­элин, ко­гда ло­нак опу­ты­вал ве­рев­кой грудь Эр­ли­на.

				Ко­гда та­лес­са за­вя­зал по­след­ний узел, при­шла Ки­раль. Ве­рев­ка охва­ты­ва­ла Эр­ли­на от плеч до та­лии, ру­ки бы­ли плот­но свя­за­ны за спи­ной. Он с тру­дом опу­стил­ся на ко­ле­ни.

				Ки­раль от­ку­по­ри­ла фла­кон и глу­бо­ко вздох­ну­ла, опу­сти­лась на кор­точ­ки, за­пи­на­ясь, про­го­во­ри­ла:

				— Из­ви­ни… бу­дет боль­но… очень.

				— До­ро­гая моя, мне это уже ска­за­ли, — бурк­нул он. — То­гда да­вай по­быст­рее.

				Она вста­ла и опу­сти­ла во фла­кон тро­стин­ку, за­тем на­рас­пев про­из­нес­ла — по­вто­ри­ла сло­ва Ма­лес­сы:

				— Од­на кап­ля, что­бы из­гнать их, две кап­ли, что­бы при­тя­нуть их.

				Эр­лин умо­ля­ю­ще по­смот­рел на Ва­эли­на, буд­то на­по­ми­нал не за­бы­вать про обе­ща­ние. Ки­раль вы­тя­ну­ла из фла­ко­на тро­стин­ку, по­кры­тую тем­ной вяз­кой жи­жей. Тро­стин­ка опу­сти­лась, и на ко­жу Эр­ли­на упа­ли две тем­ных бле­стя­щих кап­ли.

				Ва­элин ожи­дал кри­ка, но Эр­лин лишь на­пряг­ся, стис­нул зу­бы. Жи­лы на его шее взду­лись, ли­цо по­баг­ро­ве­ло, пе­ре­ко­си­лось — и он рух­нул, за­бил­ся в су­до­ро­гах, вы­ги­ба­ясь, ко­ло­тя пят­ка­ми оземь, на гу­бах за­пу­зы­ри­лась пе­на. Жут­кая пыт­ка дли­лась це­лую ми­ну­ту. В кон­це кон­цов Эр­лин за­тих, вы­тя­нул­ся, мерт­во уста­вил­ся в небо.

				Ва­элин по­ду­мал, что сна­до­бье, ско­рее все­го, про­сто уби­ло бес­смерт­но­го и ве­ли­кий план ока­зал­ся фан­та­зи­ей обе­зу­мев­ше­го от го­ря, от­ча­яв­ше­го­ся глуп­ца.

				Но Эр­лин вдруг за­мор­гал.

				Он при­под­нял­ся, встал на ко­ле­ни, по­смот­рел на свя­зы­ва­ю­щую его ве­рев­ку, за­тем оки­нул взгля­дом окру­жа­ю­щих. В его гла­зах не ви­де­лось зло­бы и нена­ви­сти — лишь чи­стей­шее лю­бо­пыт­ство. Его взгляд за­дер­жал­ся на Ва­элине, и тот, кто за­нял те­ло Эр­ли­на, улыб­нул­ся — ис­кренне, да­же теп­ло и с бла­го­дар­но­стью.

				— Спа­си­бо, — про­го­во­рил он.

				Го­лос, хо­тя и узна­ва­е­мо при­над­ле­жа­щий Эр­ли­ну, стал звуч­ней и силь­ней. За­няв­ший те­ло за­крыл гла­за, об­ра­тил ли­цо к небу и улыб­нул­ся во весь рот, ощу­тил при­кос­но­ве­ние вет­ра к ко­же.

				— Убей его! — пя­тясь от свя­зан­но­го, крик­ну­ла по­бе­лев­шая от стра­ха Ки­раль. — Это непра­виль­но! Это страш­но!

				Ее кош­ка при­па­ла к зем­ле, оска­ли­лась и за­ши­пе­ла.

				— Вне за­ви­си­мо­сти от то­го, что те­бе го­во­рит песнь, ре­ше­ние тут при­ни­маю я, — ска­зал Ва­элин.

				— Нам нель­зя бы­ло де­лать та­кое! — схва­тив­шись за нож, крик­ну­ла она. — Моя песнь гре­мит об этом!

				Она вы­хва­ти­ла нож и шаг­ну­ла впе­ред. Ва­элин пре­гра­дил путь.

				— Его нуж­но от­вез­ти в Во­лар. И я от­ве­зу его ту­да.

				— Ты не по­ни­ма­ешь! — про­ши­пе­ла она. — Все это стран­ствие, все по­те­рян­ные жиз­ни, каж­дая бит­ва — мы все вре­мя де­ла­ли лишь то, че­го хо­тел он! С каж­дым ша­гом при­бли­жа­ли его к за­вет­ной це­ли!

				Свя­зан­ный рав­но­душ­но по­смот­рел на Ва­эли­на и вдруг за­хо­хо­тал.

				— Мы с то­бой устро­им слав­ный фи­нал, — от­сме­яв­шись, по­обе­щал Со­юз­ник.

				

				— Как те­бя зо­вут? — спро­сил Ва­элин.

				Со­юз­ник да­же не гля­нул на него. Он си­дел, рас­сла­бив­шись, в сед­ле, креп­ко при­вя­зан­ный к нему, и с ин­те­ре­сом рас­смат­ри­вал мест­ность, слов­но хо­тел за­пом­нить каж­дую ме­лочь.

				— Же­на зва­ла ме­ня му­жем, де­ти — от­цом, — от­ве­тил он. — В дру­гих име­нах я ни­ко­гда по-на­сто­я­ще­му не нуж­дал­ся.

				Ва­элин на­хму­рил­ся. Мысль о том, что у чу­до­ви­ща мог­ло быть потом­ство, по­ка­за­лась аб­сурд­ной и ужа­са­ю­ще мерз­кой.

				— У те­бя бы­ли де­ти?

				— Да, два маль­чи­ка и де­воч­ка.

				— И что с ни­ми ста­ло?

				— Я убил их, — от­ве­тил Со­юз­ник.

				Он с удив­ле­ни­ем и лю­бо­пыт­ством по­смот­рел на небо. Там па­рил оди­но­кий стер­вят­ник, боль­шая пти­ца с ши­ро­ки­ми кры­лья­ми, обыч­ная для здеш­них гор.

				— За­чем?

				Со­юз­ник по­мрач­нел.

				— Долг от­ца вре­ме­на­ми тя­жел, но от него нель­зя укло­нить­ся. Прав­ду об этом те­бе ни­ко­гда не узнать — и за то ска­жи спа­си­бо.

				— А сей­час ты на­ме­ре­ва­ешь­ся убить ме­ня?

				— Ты убил се­бя в тот мо­мент, ко­гда от­крыл для ме­ня это те­ло. Де­вуш­ка бы­ла пра­ва: все твои де­ла по­мо­га­ли при­бли­зить мою цель.

				— И как же они при­бли­жа­ли твою цель? — спро­сил Ва­элин.

				— Зна­ешь, я ведь не ска­жу. И ни­ка­кие му­ки, при­чи­нен­ные это­му те­лу, не поз­во­лят те­бе ни­че­го вы­ве­дать. Но не пе­ре­жи­вай. Ты очень ско­ро узна­ешь все от­ве­ты на свои во­про­сы.

				Б
						о
					льшую часть дня они еха­ли в мол­ча­нии. Гвар­дей­цы Орве­на дви­га­лись в аван­гар­де, сен­та­ры раз­ве­ды­ва­ли мест­ность по сто­ро­нам от до­ро­ги. Ки­раль с Ас­то­ре­ком силь­но от­ста­ли, вол­ки ша­ма­на дер­жа­лись ря­дом с ним. По­хо­же, песнь не уни­ма­лась, и ло­нач­ка не хо­те­ла при­бли­жать­ся к Со­юз­ни­ку. Лор­кан с Ка­рой то­же по­смат­ри­ва­ли на него с опас­кой, а до сих пор за­го­ва­ри­вал с ним лишь Ва­элин.

				— По­че­му бы те­бе не спро­сить ме­ня? — не от­ры­вая взгля­да от об­ла­ков, за­кры­ва­ю­щих кло­ня­ще­е­ся к го­ри­зон­ту солн­це, пред­ло­жил Со­юз­ник. — Ты же хо­чешь знать, пой­мал ли я ее.

				Ва­элин креп­че сжал по­во­дья, Шрам ти­хо фырк­нул — ощу­тил злость хо­зя­и­на.

				— А ты пой­мал? — хрип­лым ше­по­том спро­сил тот.

				— Ну ко­неч­но. Она ока­за­лась за­ме­ча­тель­ным раз­вле­че­ни­ем. Прав­да, очень упря­мым. Я по­ни­маю, от­че­го ты так лю­бил ее. Ред­ко по­па­да­ют­ся на­столь­ко яр­кие ду­ши. Со вре­ме­нем, несо­мнен­но, я бы су­мел ее вы­ле­пить долж­ным об­ра­зом, со­здал бы сон, бо­га­тый нуж­ны­ми ис­ку­ше­ни­я­ми. Я на­шел та­кой для тво­е­го бра­та. Ка­жет­ся, его зва­ли Ка­энис?

				Ва­элин оста­но­вил ко­ня. Со­юз­ник подъ­е­хал бли­же, ока­зал­ся на рас­сто­я­нии уда­ра ме­чом. Ва­элин по­смот­рел в пу­стые без­раз­лич­ные гла­за Со­юз­ни­ка. Сжав­шие по­во­дья ру­ки дро­жа­ли.

				— Он умер при­ем­ле­мо ге­ро­и­че­ской смер­тью, — по­сле неко­то­ро­го раз­ду­мья со­об­щил Со­юз­ник. — Он спа­сал ва­шу ко­ро­ле­ву из вос­хи­ти­тель­ной ло­вуш­ки, при­го­тов­лен­ной мо­ей слу­жан­кой. У него был ве­ли­кий Дар, и он мог бы ока­зать­ся очень по­лез­ным, но из-за те­бя он без­воз­врат­но уте­рян — рав­но как и жен­щи­на, ко­то­рую ты лю­бил. Ес­ли бы ты оста­вил ме­ня в по­кое, то од­на­жды смог бы сно­ва услы­шать их го­ло­са. Но те­перь они оба ис­чез­ли, пре­вра­ти­лись в ни­что, как и боль­шин­ство душ. Ты сде­лал это, ко­гда при­нес ме­ня сю­да. Без ме­ня неко­му удер­жать их.

				— Ты лжешь, — мед­лен­но, с тру­дом про­из­но­ся сло­ва, вы­го­во­рил Ва­элин. — Что-то за­дер­жа­ло те­бя за По­ро­гом. Это что-то мог­ло за­дер­жать и их.

				— За По­ро­гом, на­до же, — кар­тин­но вздох­нув, ска­зал Со­юз­ник. — Что за неле­пое на­зва­ние! Впро­чем, мож­но ис­поль­зо­вать и его. Мои лю­ди не на­зы­ва­ли это ни­как, буд­то, от­ка­зав в име­ни, они мог­ли бы сте­реть с ли­ца зем­ли пре­ступ­ле­ние, свя­зан­ное с со­зда­ни­ем, как вы го­во­ри­те, ме­ста за По­ро­гом.

				Ва­элин по­ду­мал, что Со­юз­ник опять лжет. Несо­мнен­но, ме­сто за По­ро­гом — веч­ное, и Ка­энис с Да­ре­ной свя­за­ны там на­все­гда. От­то­го сно­ва на­хлы­ну­ло го­ре, и с ним — нера­зум­ный гнев. Меч все тя­же­лее ле­жал на спине — по­сто­ян­ное ис­ку­ше­ние.

				Ва­элин при­шпо­рил Шра­ма, и тот по­шел.

				— Зна­ешь ли, мы мно­го­го не по­ни­ма­ли, — ве­се­ло и лу­ка­во по­ве­дал Со­юз­ник, буд­то раз­бит­ной дя­дюш­ка рас­ска­зы­вал о бы­лых про­ка­зах лю­бо­пыт­но­му пле­мян­ни­ку. — Ведь мы во­об­ра­жа­ли се­бя та­ки­ми муд­ры­ми. И с че­го бы нам не во­об­ра­жать? От зре­ли­ща со­тво­рен­ных на­ми на этой зем­ле чу­дес по­вре­дил­ся бы твой при­ми­тив­ный ра­зум. Но про­бле­ма с лю­бо­зна­тель­но­стью в том, что она во­ис­ти­ну без­гра­нич­на. Мы за­во­е­ва­ли весь мир, при­чем без битв и кро­ви. Так от­че­го бы не по­ис­кать дру­гие ми­ры? Клю­чом к ним бы­ли на­ши кам­ни. Они бы­ли клю­чом ко все­му в на­шем ми­ре чу­дес. Мы вы­ка­пы­ва­ли их, об­те­сы­ва­ли, и с об­ра­бот­кой в них про­буж­да­лась мощь. В них бы­ла си­ла со­хра­нять на­ши зна­ния и па­мять, про­не­сти на­шу муд­рость че­рез ве­ка и, как ока­за­лось, до­стичь дру­гих ми­ров.

				— Чер­ный ка­мень, — не обо­ра­чи­ва­ясь, об­ро­нил Ва­элин.

				— Да, — удив­лен­но под­твер­дил Со­юз­ник и рас­сме­ял­ся. — Со­зна­юсь, я недо­оце­нил те­бя. Чер­ный ка­мень дол­жен был стать на­шим наи­боль­шим свер­ше­ни­ем. Ду­маю, те­бе не тер­пит­ся узнать, что же он та­кое.

				— Я знаю, что ты со­здал его и устра­шил­ся со­здан­но­го.

				— Что ска­зал те­бе Ли­о­нен? На­вер­ное, что этот ка­мень — ящик, в ко­то­рый мож­но пой­мать ме­ня?

				Ва­элин огля­нул­ся. Взгляд Со­юз­ни­ка был хо­лод­ным, оце­ни­ва­ю­щим. Ха, по­хо­же, и он не зна­ет все­го.

				— Он ска­зал мне, что смерть же­ны по­двиг­ла те­бя ис­кать уни­что­же­ния по­стро­ен­но­го то­бою же ми­ра, а Ли­о­нен убил те­бя ра­ди со­хра­не­ния ми­ра.

				— В об­щем-то, вер­но, хо­тя при­чи­ной убий­ства я бы на­звал, ско­рее, ба­наль­ную нена­висть и за­висть. Зна­ешь, он дол­го уби­вал ме­ня.

				— Я ви­дел, что ты со­тво­рил со сво­и­ми людь­ми, — за­ме­тил Ва­элин. — Ты дол­жен рас­пла­тить­ся за это и за все, что ты со­вер­шил с тех пор.

				— Рас­пла­тить­ся? В са­мом де­ле? Я про­вел бес­счет­ные го­ды без бо­ли, ра­до­сти, все­го то­го, что на­зы­ва­ют че­ло­ве­че­ски­ми чув­ства­ми. — Он от­ки­нул­ся на лу­ку сед­ла, рас­сла­бил­ся. — По­жа­луй­ста, под­вер­гай эту плоть ка­ким угод­но му­че­ни­ям. Я при­му все и по­про­шу еще.

				— Что же та­кое чер­ный ка­мень? Ес­ли это не тюрь­ма, что же? — ти­хо и страш­но спро­сил Ва­элин.

				Меч чуть ли не сам ше­ве­лил­ся за его спи­ной.

				Со­юз­ник по­смот­рел на Лор­ка­на и Ка­ру — оце­нил, услы­шат ли они.

				— В мое вре­мя не бы­ло по­доб­ных им. Ни­кто не рож­дал­ся с Да­ром, с си­лой, вплав­лен­ной в ду­шу, пе­ре­да­ю­щей­ся из по­ко­ле­ния в по­ко­ле­ние. На­ши Да­ры про­ис­хо­ди­ли толь­ко от чер­но­го кам­ня. Кос­нись его раз, и он да­ет…

				— В ми­ре не бы­ло Тьмы! — вос­клик­нул вне­зап­но по­няв­ший Ва­элин. — Вы со­зда­ли ее!

				В ли­це Со­юз­ни­ка пре­зре­ние ме­ша­лось с лю­бо­пыт­ством.

				— Эх, как же ма­ло вы зна­е­те. В во­де и зем­ле все­гда со­дер­жа­лась ка­приз­ная древ­няя си­ла, но взять ее — не в че­ло­ве­че­ской вла­сти. Кам­ни при­нес­ли нам иное, но­вое, по­да­рок си­лы из-за про­па­сти, раз­де­лив­шей ми­ры. Мы взя­ли ее и по­стро­и­ли чу­де­са…

				Со­юз­ник умолк, по­смот­рел на ло­на­ков, на Ода­рен­ных, и на его ли­це изоб­ра­зи­лось на­смеш­ли­вое пре­зре­ние.

				— Этот мир — плод на­ших уси­лий. Зна­ешь, ко­гда к Ли­о­не­ну в пер­вый раз при­шло ви­де­ние, он по­ду­мал, что за­гля­нул в про­шлое, в дав­но за­бы­тый вар­вар­ский век, где лю­ди уби­ва­ют друг дру­га из-за пред­рас­суд­ков. За­тем он уви­дел ру­и­ны мо­е­го го­ро­да и по­нял, что за­гля­нул в бу­ду­щее, ко­то­рое мы по­стро­и­ли вме­сте.

				

				Со­юз­ник боль­ше не раз­го­ва­ри­вал, но был вполне до­во­лен да­же и свя­зан­ный, ехал спо­кой­но и с бла­го­дар­ной улыб­кой при­ни­мал пи­щу, ко­гда его кор­ми­ли с ло­жеч­ки. В пер­вые па­ру дней мол­ча­ния Ва­элин за­да­вал мно­го во­про­сов, но в кон­це кон­цов сдал­ся и умолк. Тварь боль­ше не хо­те­ла ни­чем де­лить­ся.

				Че­рез де­сять дней они оста­ви­ли го­ры за спи­ной и спу­сти­лись на рав­ни­ны, в стра­ну опрят­ных де­ре­вень, уют­ных до­лин и пе­ре­ле­с­ков, а даль­ше на юг по­яви­лись вил­лы раз­ных сте­пе­ней рос­ко­ши и план­та­ции. Неко­то­рые бы­ли спеш­но за­бро­ше­ны, дру­гие — усы­па­ны тру­па­ми, со­жже­ны ли­бо раз­ру­ше­ны. Ва­элин сна­ча­ла ду­мал, что так ведь­мин ублю­док вы­ме­щал зло­бу, но за­тем ста­ло оче­вид­но: раз­ру­ше­ния — плод мя­те­жа. Там и тут под ар­ка­ми раз­гром­лен­ных вилл бол­та­лись оде­тые в чер­ное, ча­сто це­лы­ми се­мья­ми. На те­лах вид­не­лись сле­ды пы­ток.

				— По пу­ти на се­вер крас­ные за­би­ра­ли их ва­ри­та­ев, — осмот­рев в осо­бен­но­сти боль­шую вил­лу, уни­что­жен­ную по­жа­ром до фун­да­мен­та, за­клю­чил Ас­то­рек. — Хо­зя­е­ва оста­лись без­за­щит­ны­ми пе­ред взбун­то­вав­ши­ми­ся ра­ба­ми.

				— Но за­чем уби­вать де­тей? — спро­си­ла Ка­ра.

				Вил­ла сго­ре­ла, но ее хо­зя­ин — нет. Пе­ред крыль­цом об­на­ру­жи­лось рас­про­стер­тое те­ло с вы­тя­ну­ты­ми ру­ка­ми и но­га­ми, вы­пу­щен­ны­ми киш­ка­ми. Ря­дом ле­жа­ли жен­щи­на и маль­чик, под­верг­ну­тые та­кой же каз­ни.

				— Ко­гда всю жизнь из­би­ва­ют и уни­жа­ют, нелег­ко унять ярость, — ска­зал Ас­то­рек. — А рож­ден­ных в раб­стве де­тей от­ни­ма­ют у ро­ди­те­лей и про­да­ют — ко­неч­но, ес­ли остав­ля­ют в жи­вых.

				— Все рав­но это непра­виль­но, — про­бор­мо­та­ла Ка­ра. — Все в на­шей чер­то­вой аван­тю­ре непра­виль­но.

				Со­юз­ник с лю­бо­пыт­ством осмат­ри­вал об­го­рев­шие ру­и­ны вил­лы. В по­след­ние дни он яв­но ску­чал и на­по­ми­нал Ва­эли­ну ари­сто­кра­та, при­нуж­ден­но­го на­блю­дать ба­наль­ные раз­вле­че­ния лет­ней яр­мар­ки. По­хо­же, ему не тер­пе­лось уви­деть фи­нал — как и Ва­эли­ну.

				

				Че­рез неде­лю по­ка­зал­ся пер­вый го­род — окру­жен­ное сте­ной скоп­ле­ние неряш­ли­вых до­мов, урод­ли­вым на­ро­стом тор­чав­шее из зе­ле­ных по­лей. Ас­то­рек так и не смог отыс­кать в па­мя­ти его на­зва­ние, но вспом­нил, что тут сто­ял от­цов­ский полк пе­ред тем, как вы­сту­пить в ро­ко­вой по­ход.

				— На­ши лю­ди пе­ре­пи­лись и сце­пи­лись с мест­ны­ми, — рас­ска­зал мо­ло­дой ша­ман. — В ход по­шли но­жи, де­ло обер­ну­лось сквер­но. На сле­ду­ю­щий день отец од­но­го по­ве­сил и вы­по­рол де­ся­те­рых. Стран­но, но сол­да­ты по­чти не бы­ли в пре­тен­зии. Ду­маю, это един­ствен­ный раз, ко­гда отец за­слу­жил хоть то­ли­ку их ува­же­ния.

				— Тут во­ня­ет ху­же, чем в ха­лу­пах ме­рим-гер, — про­це­дил Аль­турк. — Нас немно­го. Луч­ше объ­е­хать.

				— Здесь на­чи­на­ет­ся Се­вер­ная до­ро­га, ве­ду­щая к Во­ла­ру, — за­ме­тил Ва­элин.

				Го­ро­жане, од­на­ко, не за­хо­те­ли про­пу­стить их. У въез­да на до­ро­гу вста­ла вы­шед­шая из го­ро­да тол­па, оде­тая враз­но­бой — и в се­рое, и в чер­ное, и со слу­чай­ны­ми про­блес­ка­ми крас­но­го. Ору­жие нес­ли все, но не слиш­ком хо­ро­шее, строй дер­жа­ли пло­хо. Впе­ре­ди сбо­ри­ща сто­ял здо­ро­вен­ный па­рень, скре­стив­ший на гру­ди го­лые му­ску­ли­стые ру­ки, и с вы­зо­вом гля­дел на Ва­эли­на. Па­рень был в крас­ной ту­ни­ке и чер­ных брю­ках, мощ­ные за­пя­стья скры­ва­лись под мно­же­ством зо­ло­тых и се­реб­ря­ных брас­ле­тов.

				Ко­гда пу­те­ше­ствен­ни­ки при­бли­зи­лись на пол­сот­ни ша­гов, Ва­элин ска­зал Ас­то­ре­ку:

				— Пе­ре­дай ему, что он ме­ша­ет нам про­ехать.

				Ас­то­рек за­го­во­рил, па­рень вы­слу­шал и раз­ра­зил­ся длин­ной ти­ра­дой. Здо­ро­вяк раз­ма­хи­вал ру­ка­ми и ука­зы­вал во все сто­ро­ны.

				— Он го­во­рит, что всю­ду, ку­да до­ста­ет взгляд, его зем­ля и он тут — ко­роль, — пе­ре­вел Ас­то­рек. — Он убил мно­гих, что­бы за­хва­тить этот го­род, и еще мно­гих убьет ра­ди его удер­жа­ния.

				— И че­го он хо­чет?

				— Да­ни и по­ви­но­ве­ния за пра­во вос­поль­зо­вать­ся до­ро­гой.

				— Он раб? — спро­сил Ва­элин.

				— На­сколь­ко я мо­гу су­дить, га­ри­сай. По­хо­же, в этой про­вин­ции недав­но сме­ни­лась власть, и на фоне ха­о­са ею за­вла­де­ли силь­ней­шие дра­чу­ны.

				— Ска­жи ему, что в этих зем­лях мы ви­де­ли мно­го уби­тых де­тей. Я хо­тел бы знать, он ли от­вет­стве­нен за это.

				Ас­то­рек пе­ре­вел во­прос, здо­ро­вяк сплю­нул и ярост­но за­ма­хал ру­ка­ми, при том ты­кал паль­цем в сто­ро­ну Ва­эли­на — на­вер­ное, хо­тел вы­звать на бой.

				— Он го­во­рит, что стер про­кля­тую кровь гос­под с этой зем­ли, их пле­мя боль­ше не воз­ро­дит­ся. Он те­перь здесь гос­по­дин и тре­бу­ет долж­ное ему.

				— Он по­лу­чит долж­ное, — за­ве­рил Ва­элин, спе­шил­ся и быст­ро по­шел к здо­ро­вя­ку.

				На ли­це но­во­ис­пе­чен­но­го ко­ро­ля по­яви­лось удив­ле­ние, за­тем тре­во­га. Ва­элин об­на­жил меч. Па­рень вы­дер­нул из-под ру­баш­ки ко­рот­кие ме­чи, гра­мот­но и кра­си­во встал в стой­ку: один кли­нок свер­ху, вто­рой сни­зу.

				Ва­элин на хо­ду мет­нул нож, и тот по ру­ко­ять во­шел в глаз­ни­цу здо­ро­вя­ка. Он по­шат­нул­ся, но ав­то­ма­ти­че­ским дви­же­ни­ем от­бил удар Ва­эли­на. Од­на­ко ор­ден­ский кли­нок ушел вверх, мельк­нул — и вре­зал­ся в тол­стую шею га­ри­сая. Но меч не про­шел на­сквозь, за­стрял в по­зво­ноч­ни­ке, и при­шлось вы­та­щить его и уда­рить сно­ва, что­бы от­де­лить го­ло­ву от кор­ча­ще­го­ся те­ла.

				За­тем Ва­элин по­смот­рел на вос­став­ших ра­бов. Те и не ду­ма­ли мстить за пав­ше­го ко­ро­ля, не ки­ну­лись в бой, а по­пя­ти­лись в ужа­се и от­ча­я­нии. Что же, непло­хо для пер­во­го впе­чат­ле­ния.

				Ва­элин по­до­звал Ас­то­ре­ка:

				— Пе­ре­ве­ди каж­дое мое сло­во в точ­но­сти. От­ныне и на­ве­ки я объ­яв­ляю эту про­вин­цию соб­ствен­но­стью ко­ро­ле­вы Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства Лир­ны Аль-Ни­ерен. До тех пор по­ка ко­ро­ле­ва не по­за­бо­тит­ся о чест­ном и спра­вед­ли­вом управ­ле­нии ва­ми, вы долж­ны ве­сти се­бя как сво­бод­ные под­дан­ные Ко­ро­лев­ства и воз­дер­жи­вать­ся от убийств и гра­бе­жей. Ес­ли же нет, ко­ро­лев­ское пра­во­су­дие бу­дет ско­рым и бес­по­щад­ным, — тут Ва­элин сде­лал па­у­зу и пнул го­ло­ву здо­ро­вя­ка, — а моя ко­ро­ле­ва не столь ми­ло­серд­на, как я. А те­перь уби­рай­тесь с до­ро­ги.

				Он стрях­нул кровь с ме­ча и на­пра­вил­ся к Шра­му.

				

				Даль­ше по­шли бо­лее люд­ные зем­ли, но не ме­нее рас­тре­во­жен­ные бун­та­ми. На до­ро­ге ча­сто встре­ча­лись лю­ди, та­щив­шие раз­но­об­раз­ное доб­ро, и свое, и на­граб­лен­ное. При ви­де боль­шой груп­пы во­ору­жен­ных всад­ни­ков они бро­са­лись пря­тать­ся в по­ля, где, как ни стран­но, еще по­па­да­лись ра­бо­та­ю­щие неволь­ни­ки. Од­на­ко убе­га­ли не все, оста­ва­лись ста­ри­ки и обре­ме­нен­ные ма­лень­ки­ми детьми се­мьи. Они от­хо­ди­ли на обо­чи­ну и бес­смыс­лен­но гла­зе­ли на всад­ни­ков, млад­шие кри­ча­ли и по­ка­зы­ва­ли паль­ца­ми, стар­шие за­кры­ва­ли им ла­до­ня­ми рты. И не все ока­за­лись за­пу­ган­ны­ми. По­те­ряв­шие все из-за вос­ста­ния ра­бов по­те­ря­ли и страх: дер­зи­ли, гро­зи­ли ку­ла­ка­ми, из­ры­га­ли ху­лу. Оде­тый в чер­ные лох­мо­тья ста­рик за­брал­ся на ку­чу на­во­за, под­пры­ги­вал, орал что-то нечле­но­раз­дель­ное и швы­рял­ся кон­ски­ми ле­пеш­ка­ми. Аль­турк по­ло­жил ду­бин­ку на пле­чо и подъ­е­хал по­смот­реть на древ­не­го храб­ре­ца. Тот еще по­бу­я­нил, но вско­ре при­тих под взгля­дом та­лес­сы, осел на смрад­ную ку­чу сво­их бо­е­при­па­сов и за­пла­кал.

				— Стран­ные лю­ди, — вер­нув­шись в строй, ска­зал Аль­турк. — Они ищут хо­ро­шей смер­ти и ва­лят­ся в сле­зах, ко­гда им пред­ла­га­ют та­кую смерть.

				За сле­ду­ю­щую неде­лю от­ряд пре­одо­лел две сот­ни миль и не по­встре­чал ни еди­но­го во­лар­ско­го сол­да­та, хо­тя на­ткнул­ся на сле­ды боя. На до­ро­ге и вдоль нее ле­жа­ло око­ло сот­ни тел, боль­шин­ство — муж­чи­ны, но по­па­да­лись и жен­щи­ны, су­дя по одеж­де, впе­ре­меш­ку ра­бы и сво­бод­ные. Мно­гие умер­ли, схва­тив­шись в дра­ке, сжи­мая но­жи ли­бо вра­же­ское гор­ло, од­на де­вуш­ка ле­жа­ла, вце­пив­шись зу­ба­ми в пред­пле­чье оде­то­го в чер­ное, убив­ше­го ее.

				— Ес­ли так бу­дет и даль­ше, ва­шей ко­ро­ле­ве ока­жет­ся нече­го за­во­е­вы­вать, — за­ме­тил Ас­то­рек.

				— За ис­клю­че­ни­ем зем­ли, — про­го­во­рил Со­юз­ник, и все вздрог­ну­ли от зву­ка его го­ло­са. Со­юз­ник рав­но­душ­но осмот­рел ме­сто по­бо­и­ща и до­ба­вил: — В ва­шем ми­ре един­ствен­ное на­сто­я­щее бо­гат­ство — зем­ля. По­ла­гаю, ва­ша ко­ро­ле­ва непло­хо по­жи­ви­лась бы ею. Но, к со­жа­ле­нию, я не мо­гу поз­во­лить ей это­го.

				— Воз­мож­но, ты за­го­во­ришь ина­че, ко­гда встре­тишь ее, — ска­зал Ва­элин.

				

				Он пе­ре­стал ви­деть сны. Каж­дую ночь те­перь он ло­жил­ся и про­ва­ли­вал­ся в за­бы­тье — и ни­че­го не ви­дел до утра. В им­пе­ра­тор­ской тем­ни­це все­гда при­хо­ди­ли сны о Ден­то­се, Ше­рин, да­же Бар­ку­се. То­гда Ва­элин по­счи­тал сны пыт­кой, за­слу­жен­ным на­ка­за­ни­ем, воз­ме­ще­ни­ем за им­пе­ра­тор­скую ми­лость. Те­перь он по­нял: сны — бла­го­сло­ве­ние. Да­ре­на без­воз­врат­но ушла, а ему судь­ба от­ка­за­ла да­же в ил­лю­зии, в крат­ком дра­го­цен­ном сно­ви­де­нии о ней. Хо­тя по­сле него на­мно­го тя­же­лей про­сы­пать­ся и ощу­щать хо­лод и пу­сто­ту под­ле се­бя, слов­но без­жа­лост­ный то­пор, вре­за­ю­щий­ся в шею. О, как Ва­элин жаж­дал хоть раз об­ма­нуть­ся.

				— Она вспо­ми­на­ла о те­бе, — про­из­нес Со­юз­ник.

				Ста­ра­ясь не гля­деть на него, Ва­элин вы­брал­ся из-под оде­я­ла, встал. Еще не рас­све­ло, и Со­юз­ник ка­зал­ся ед­ва раз­ли­чи­мой те­нью по дру­гую сто­ро­ну ды­мя­щих­ся уг­лей ко­ст­ра.

				— Ты хо­чешь знать, что она ска­за­ла?

				— От­че­го ты сно­ва за­го­во­рил? Мо­жет, от­то­го, что мы при­бли­жа­ем­ся к Во­ла­ру?

				— Нет, ме­ня по­бу­ди­ла чест­ная про­стая ску­ка. С ва­ми, при­ми­тив­ны­ми, ин­те­рес­ней день ото дня. Ко­неч­но, я оста­вил вам эпо­ху неве­же­ства, но вы умуд­ри­лись сде­лать ее ин­те­рес­ной. Ска­жи, по­че­му ты не со­хра­нил го­ло­ву то­го че­ло­ве­ка? Мне ка­жет­ся, она име­ла бы некое ри­ту­аль­ное зна­че­ние.

				— Ты и в са­мом де­ле на­столь­ко ма­ло зна­ешь о нас? Ты же раз­ду­вал ха­ос и сму­ту в этом ми­ре мно­гие сто­ле­тия. Как ты мо­жешь быть на­столь­ко неве­же­ствен­ным?

				— Я ви­жу лишь гла­за­ми пой­ман­ных в без­вре­ме­нье за По­ро­гом, но да­же и та­кое ви­де­ние бы­ва­ет смут­ным, — от­ве­тил Со­юз­ник. — Смерть ме­ня­ет ду­шу, уда­ля­ет мно­гое из то­го, что есть плоть ду­ши. Один фи­ло­соф в мое вре­мя утвер­ждал, что ду­ша — это все­го лишь со­во­куп­ность па­мя­ти, не бо­лее чем ме­та­фо­ра.

				— Оче­вид­но, он оши­бал­ся.

				— В са­мом де­ле? Те­бя не удив­ля­ет, что лишь Ода­рен­ные пре­бы­ва­ют за По­ро­гом? Неуже­ли лишь они бла­го­слов­ле­ны ду­шой, а про­чие рас­тво­ря­ют­ся в небы­тии по­сле смер­ти?

				— Жизнь при­учи­ла ме­ня тер­пе­ли­во от­но­сить­ся к тай­нам, в осо­бен­но­сти — необъ­яс­ни­мым.

				Со­юз­ник ти­хо и сер­деч­но рас­сме­ял­ся, при­дви­нул­ся бли­же, на­кло­нил­ся, те­перь яс­но ви­ди­мый да­же сквозь су­мрак, пыт­ли­во по­смот­рел на Ва­эли­на.

				— Объ­яс­не­ние этой тай­ны — я. Ме­сто за По­ро­гом — не веч­ное цар­ство мерт­вых, а плод глу­по­сти и гор­ды­ни, ко­ро­ста на гно­я­щей­ся ране, по­ра­жен­ной за­ра­зой и раз­но­ся­щей за­ра­зу. Су­ще­ство­вать там — зна­чит це­лую веч­ность тер­петь хо­лод смер­ти, ощу­щать, как мед­лен­но убы­ва­ет твое «я», по­ка не оста­нет­ся все­го лишь бес­фор­мен­ное со­зна­ние, по­те­ряв­шее па­мять, но спо­соб­ное чув­ство­вать и мыс­лить, вос­при­ни­ма­ю­щее толь­ко бес­ко­неч­ный хо­лод.

				— Но ты со­хра­нил до­ста­точ­но ра­зу­ма для то­го, что­бы тер­зать нас, — вста­вая, за­ме­тил Ва­элин. Он шаг­нул к Со­юз­ни­ку, при­сел на кор­точ­ки и хрип­лым ше­по­том спро­сил: — Ка­ков твой Дар? Что нас ожи­да­ет в Во­ла­ре?

				Со­юз­ник не сра­зу от­ве­тил. Он оце­ни­ва­ю­ще гля­нул на Ва­эли­на и за­дум­чи­во про­из­нес:

				— Она го­во­ри­ла, как силь­но лю­бит те­бя, как ты из­ле­чил разо­рван­ное скор­бью серд­це. Хо­тя она тре­во­жи­лась о жен­щине, ко­то­рую ты лю­бил до нее, бо­я­лась, что, ко­гда за­кон­чит­ся вой­на, ты от­пра­вишь­ся за нею. Но боль­ше все­го она бо­я­лась за ва­ше­го с нею ре­бен­ка. Она на­де­я­лась на де­воч­ку, но зна­ла, что ро­дит­ся маль­чик, и опа­са­лась, что ему за­хо­чет­ся пой­ти за от­цов­ской сла­вой…

				Со­юз­ник от­ле­тел от уда­ра, брыз­ну­ла кровь и вы­шиб­лен­ные зу­бы. Ва­элин по­чти не ощу­щал ку­ла­ка, пре­вра­щав­ше­го ли­цо Эр­ли­на в кро­ва­вое ме­си­во, не слы­шал по­то­ка страш­ной ху­лы из сво­е­го рта — и не за­ме­тил ду­бин­ки Аль­тур­ка, вре­зав­шей­ся в ос­но­ва­ние че­ре­па и от­пра­вив­шей его в глу­бо­кое за­бы­тье.

				Но на этот раз сон при­шел.

			

			
				

					
						ГЛАВА СЕДЬМАЯ

						
							Лирна
						

					

				

				Ко­ро­ле­ва со­зва­ла со­вет на са­мой вы­со­кой башне хра­ма, по­даль­ше от рав­ни­ны, где еще ды­ми­лись по­гре­баль­ные ко­ст­ры. От­ту­да вид­не­лась и тем­но-крас­ная ку­ча уби­тых ари­са­ев, ли­шен­ных ору­жия и до­спе­хов и остав­лен­ных гнить на бе­ре­гу ре­ки. Брат Ке­лан бы­ло за­ик­нул­ся о хоть ка­ком-то по­гре­баль­ном об­ря­де, но Лир­на су­ро­во одер­ну­ла его:

				— У них нет душ. Невоз­мож­но по­чтить то, че­го не су­ще­ству­ет.

				Со­брав ко­ман­ди­ров на верх­ней пло­щад­ке, ко­ро­ле­ва объ­яви­ла:

				— Лорд Ла­криль Аль-Ге­сти­ан от­ныне на­зна­ча­ет­ся вла­ды­кой битв ко­ро­лев­ской ар­мии.

				Она об­ве­ла взгля­дом ли­ца, вы­ис­ки­вая при­зна­ки недо­воль­ства, но ес­ли кто-то и оскор­бил­ся воз­вы­ше­ни­ем недав­не­го пре­да­те­ля, то уме­ло за­та­ил чув­ства.

				«Они те­перь слиш­ком хо­ро­шо ме­ня узна­ли», — по­ду­ма­ла она со стран­ным раз­дра­же­ни­ем от их ро­бо­сти.

				Лишь лор­ды Нор­та и Ан­теш вы­ка­за­ли свое от­но­ше­ние. Лорд-мар­шал мол­ча и уста­ло трях­нул го­ло­вой. Нор­та с Аль-Ге­сти­а­ном с под­черк­ну­той хо­лод­но­стью иг­но­ри­ро­ва­ли друг дру­га. Их враж­да не осты­ла. Шип, тор­ча­щий из ис­ка­ле­чен­ной пра­вой ру­ки Аль-Ге­сти­а­на, по­сто­ян­но на­по­ми­нал о на­не­сен­ной и не от­мщен­ной оби­де. А ли­цо вла­ды­ки луч­ни­ков по­тем­не­ло от сдер­жи­ва­е­мо­го гне­ва.

				Лир­на по­ду­ма­ла, что вряд ли Ан­те­шу за­хо­чет­ся сле­до­вать за че­ло­ве­ком, устро­ив­шим бой­ню на пе­ре­пра­ве че­рез Зе­ле­но­вод­ную. Но, к сча­стью, для Ан­те­ша у ко­ро­ле­вы на­шел­ся осо­бый ко­зырь.

				— Лорд-мар­шал Нор­та при­мет ко­ман­до­ва­ние От­ря­дом мерт­вых, — про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва. — Ко­ро­лев­ские Кин­жа­лы вклю­ча­ют­ся в кон­ную гвар­дию и по­сту­па­ют под ко­ман­до­ва­ние лор­да Ил­ти­са. Вла­ды­ка битв, будь­те лю­без­ны, до­ло­жи­те о со­сто­я­нии ко­ро­лев­ской ар­мии.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, на­ши без­воз­врат­ные по­те­ри со­став­ля­ют чуть бо­лее пят­на­дца­ти со­тен че­ло­век. Еще у нас три сот­ни ра­не­ных. По­ми­мо Ко­ро­лев­ских Кин­жа­лов, еще три пол­ка по­стра­да­ли так силь­но, что ра­зум­нее слить их в один. Од­на­ко на­ши по­те­ри мож­но счи­тать незна­чи­тель­ны­ми в срав­не­нии с вра­же­ски­ми. Бо­лее трид­ца­ти ты­сяч уби­то, ты­ся­ча за­хва­че­на в плен, осталь­ные рас­се­я­лись и вряд ли спо­соб­ны сра­жать­ся. Граф Марвен за­слу­жи­ва­ет все­мер­ной хва­лы за та­кую по­бе­ду.

				Вы­слу­шав вла­ды­ку битв, по­дал го­лос один из ниль­са­эль­ских близ­не­цов — тот, ко­то­рый но­сил укра­шен­ный крас­ной эма­лью пан­цирь. Впро­чем, несмот­ря на пан­цирь, Лир­на все рав­но не раз­ли­ча­ла их.

				— Бла­го­род­ней­ший отец на­ше­го от­ца за­слу­жи­ва­ет то­го, что­бы па­мять о нем по­чи­та­лась по все­му Ниль­са­э­лю. Мы с бра­том лич­но опла­тим со­ору­же­ние ста­туи в Мен­шо­ле.

				Лир­на не без уси­лия из­гна­ла из па­мя­ти блед­ное ис­пу­ган­ное ли­цо пла­чу­ще­го Марве­на, ко­гда она об­ти­ра­ла влаж­ной тка­нью его пы­ла­ю­щий от го­ряч­ки лоб. Марвен уж точ­но пред­по­чел бы не ге­рой­ство­вать, а от­пра­вить­ся до­мой и стра­дать от неснос­но зло­язы­кой же­ны.

				— Ты­ся­ча плен­ных? — пе­ре­спро­си­ла Лир­на.

				— Имен­но, ва­ше ве­ли­че­ство. Я на­ме­ре­вал­ся спро­сить, что вам угод­но сде­лать с ни­ми.

				— Ре­ка глу­бо­кая, те­чет быст­ро, — за­ме­тил ба­рон Бен­дерс. — Не по­тре­бу­ет­ся ре­зать так мно­го гло­ток.

				Ко­ман­ди­ры и со­вет­ни­ки за­ки­ва­ли, за­го­во­ри­ли. Толь­ко Нор­ту пе­ре­ко­си­ло от от­вра­ще­ния.

				— Нет, им со­хра­нят жизнь, — ре­ши­ла Лир­на. — О ра­не­ных сле­ду­ет по­за­бо­тить­ся, всех на­кор­мить. На­сколь­ко я по­ня­ла бра­та Хол­ла­на, боль­шин­ство лю­дей на­бра­но в этой про­вин­ции?

				— Это так, ва­ше ве­ли­че­ство, — под­твер­дил Аль-Ге­сти­ан. — Я дол­жен за­ме­тить, что, по мер­кам во­лар­ских сол­дат, на­ши те­пе­реш­ние про­тив­ни­ки по­ра­зи­тель­но сла­бы. Ве­те­ра­нов все­го горсть, боль­шин­ство вой­ска — юно­ши, на­бран­ные все­го па­ру ме­ся­цев на­зад.

				— Ес­ли не оши­ба­юсь, в несколь­ких днях пу­ти от­сю­да на­хо­дит­ся круп­ный го­род. Быть мо­жет, эти сол­да­ты от­ту­да?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это Урвеск. По всем све­де­ни­ям, хо­ро­шо укреп­лен­ное ме­сто. Я бы ре­ко­мен­до­вал обой­ти его. Гар­ни­зон там на­вер­ня­ка мо­жет пред­став­лять зна­чи­тель­ную угро­зу для нас, а мы не мо­жем се­бе поз­во­лить дли­тель­ной оса­ды и неиз­беж­ных при этом по­терь.

				— Нет, мы как мож­но ско­рее пой­дем ту­да, — воз­ра­зи­ла ко­ро­ле­ва. — По­жа­луй­ста, под­го­товь­те ар­мию к вы­ступ­ле­нию зав­тра утром. Мы и так уже по­те­ря­ли здесь слиш­ком мно­го вре­ме­ни.

				С тем ко­ро­ле­ва рас­пу­сти­ла со­вет и при­ня­лась рас­смат­ри­вать от­кры­ва­ю­щий­ся с баш­ни вид, в то вре­мя как со­вет­ни­ки друж­но то­па­ли по лест­ни­це. Впро­чем, один остал­ся — как Лир­на и ожи­да­ла.

				— Лорд Ан­теш, что вам угод­но? — не обо­ра­чи­ва­ясь, спро­си­ла она.

				Он ото­шел, что­бы со­блю­сти при­ли­че­ству­ю­щее рас­сто­я­ние, но был хмур и мра­чен.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я не мо­гу при­ка­зать сво­им лю­дям сле­до­вать за этим че­ло­ве­ком. Ко­гда они узна­ют…

				— Но гос­по­жа Ри­ва по­сле­до­ва­ла бы за ним. Вы со­глас­ны?

				— Ду­шу гос­по­жи Ри­вы бла­го­сло­вил сам Отец. Ни я, ни мои луч­ни­ки не столь воз­вы­шен­ны. Ко­гда мы по­те­ря­ли гос­по­жу Ри­ву, мы по­те­ря­ли смысл то­го, за­чем мы здесь…

				— То­гда вы, без со­мне­ния, об­ра­ду­е­тесь, ко­гда узна­е­те, что ва­ша жизнь сно­ва об­ре­ла смысл, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва, за­тем на­ко­нец обер­ну­лась и по­смот­ре­ла Ан­те­шу пря­мо в гла­за. — У ме­ня есть до­сто­вер­ная ин­фор­ма­ция от Седь­мо­го ор­де­на, что гос­по­жа Ри­ва жи­ва и на­хо­дит­ся в за­клю­че­нии в Во­ла­ре.

				Гнев Ан­те­ша сме­нил­ся изум­ле­ни­ем, вла­ды­ка луч­ни­ков по­блед­нел и про­бор­мо­тал:

				— Ведь это прав­да, да?

				— По­го­во­ри­те с бра­том Лер­ни­а­лом, он убе­дит вас. За­тем, как я по­ла­гаю, вы за­хо­ти­те раз­де­лить столь ра­дост­ное из­ве­стие со сво­и­ми людь­ми.

				— Д-да, — про­мям­лил он, неук­лю­же, рез­ко по­кло­нил­ся и по­пя­тил­ся. — Спа­си­бо, ва­ше ве­ли­че­ство, спа­си­бо…

				Лир­на сно­ва за­ня­лась со­зер­ца­ни­ем пей­за­жа. С лест­ни­цы до­но­си­лись быст­рые неров­ные ша­ги — Ан­теш то пры­гал че­рез сту­пень­ки, то спо­ты­кал­ся.

				— Они что, и в са­мом де­ле ве­рят, буд­то ее уста­ми го­во­рит бог? — уди­ви­лась Мю­рель.

				— И кто ска­жет, что они оши­ба­ют­ся? — за­ме­ти­ла ко­ро­ле­ва.

				Ее взгляд при­влек­ли зна­ки на по­лу пло­щад­ки, мас­са бес­смыс­лен­ных ка­ра­ку­лей, вы­ца­ра­пан­ных мно­го сто­ле­тий на­зад.

				— Муд­рость рас­ска­за­ла мне, что в каж­дый храм на­зна­ча­ли жре­ца, ко­то­рый яко­бы был от­ме­чен бо­га­ми. Жре­цы долж­ны бы­ли всю жизнь за­пе­чат­ле­вать от­кры­тую им бо­га­ми муд­рость, ис­пи­сы­вать ею сту­пе­ни с ниж­ней до верх­ней. Им за­пре­ща­ли за­ни­мать­ся чем-ли­бо дру­гим и вы­хо­дить из баш­ни. Они всю жизнь пи­са­ли. Са­мо со­бой, к то­му вре­ме­ни, как они по­кры­ва­ли пись­ме­на­ми все сту­пе­ни, жре­цы схо­ди­ли с ума и бес­смыс­лен­но ца­ра­па­ли ка­мень боль­ны­ми ру­ка­ми. А ко­гда их мис­сия за­вер­ша­лась…

				Лир­на по­до­шла к са­мо­му краю, так что нос­ки ту­фель по­вис­ли в воз­ду­хе, и под­ня­ла ру­ки. Ве­тер взмет­нул пла­тье, рас­тре­пал во­ло­сы.

				— То­гда жре­цы ле­те­ли, а бо­ги про­тя­ги­ва­ли ру­ки и хва­та­ли сво­их слуг в воз­ду­хе.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство?

				Она обер­ну­лась и уви­де­ла по­до­шед­ше­го Ил­ти­са, опу­сти­ла ру­ки и ти­хонь­ко рас­сме­я­лась.

				— Не тре­вожь­тесь, ми­лорд. Мне еще ра­но ле­теть, мне еще столь­ко нуж­но сде­лать!

				

				Она при­ка­за­ла Аль-Ге­сти­а­ну по­слать Се­вер­ную гвар­дию в Урвеск и ве­сти се­бя как мож­но за­мет­ней и гром­че. Ниль­са­эль­скую ка­ва­ле­рию раз­де­ли­ли на эс­кад­ро­ны и от­пра­ви­ли на се­вер и юг с за­да­ни­ем осво­бо­дить всех ра­бов, ка­ких най­дут. Лир­на по­до­зре­ва­ла, что ниль­са­эль­цам по­про­сту да­ли воз­мож­ность вво­лю по­гра­бить, к че­му они бы­ли весь­ма склон­ны. Ка­ва­ле­ри­стам ве­ле­ли по воз­мож­но­сти ща­дить мир­ное на­се­ле­ние и от­прав­лять его на во­сток с из­ве­сти­я­ми о ко­ро­ле­ве и ее пла­нах. По­то­му, ко­гда вой­ско вы­шло из пыль­ной до­ли­ны у хра­ма на жи­во­пис­ную, хол­ми­стую и зе­ле­ную рав­ни­ну, все уви­де­ли под­ни­ма­ю­щи­е­ся всю­ду стол­бы ды­ма — сле­ды по­хо­да ниль­са­эль­цев. Су­дя по их рас­ска­зам, здеш­не­му на­се­ле­нию при­ка­за­ли оста­вать­ся на ме­стах, по­сколь­ку непо­бе­ди­мая им­пе­ра­тор­ская ар­мия со­би­ра­лась раз­де­лать­ся с за­хват­чи­ка­ми.

				На пя­тый день мно­гие эс­кад­ро­ны вер­ну­лись, из­ряд­но отя­го­щен­ные до­бы­чей, а вме­сте с ни­ми яви­лось раз­но­маст­ное сбо­ри­ще ра­бов. За па­ру дней их ста­ло свы­ше ты­ся­чи. Лир­на по­ста­ра­лась са­мо­лич­но при­вет­ство­вать как мож­но боль­ше лю­дей, по­чти сплошь мо­ло­дых и но­ро­вив­ших ти­ту­ло­вать ко­ро­ле­ву «по­чтен­ной гос­по­жой». Ра­бы по­стар­ше, силь­нее из­му­чен­ные жиз­нью и стра­хом, бо­я­лись пе­ре­мен и не спе­ши­ли к да­ро­ван­ной но­вой ко­ро­ле­вой сво­бо­де.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, да они пла­ка­ли, ко­гда мы со­жгли дом их хо­зя­и­на, а кое-кто да­же пы­тал­ся драть­ся с на­ми, — рас­ска­зал обес­ку­ра­жен­ный ниль­са­эль­ский ка­пи­тан.

				Лир­на по­ру­чи­ла Нор­те за­нять­ся но­вы­ми ре­кру­та­ми, а Муд­рой — по­мо­гать ему, по­сколь­ку лорд-мар­шал не го­во­рил по-во­лар­ски.

				— По­тре­бу­ют­ся ме­ся­цы, что­бы пре­вра­тить их в сол­дат, — за­ме­тил он, ко­гда вме­сте с ко­ро­ле­вой об­хо­дил им­про­ви­зи­ро­ван­ный тре­ни­ро­воч­ный ла­герь.

				Ар­мия оста­но­ви­лась в ши­ро­кой до­лине в де­ся­ти ми­лях от Урвес­ка, а Лир­на рас­по­ло­жи­лась на рос­кош­ной вил­ле, ко­то­рую преду­смот­ри­тель­ные ниль­са­эль­цы со­хра­ни­ли для сво­ей ко­ро­ле­вы.

				— Ми­лорд, рань­ше вы успеш­но пре­вра­ща­ли быв­ших ра­бов в сол­дат, — от­ве­ти­ла Лир­на.

				— Те недол­го но­си­ли це­пи, не боль­ше несколь­ких недель. А нена­висть осво­бож­ден­ных пы­ла­ла так яр­ко, что за­ме­ни­ла нехват­ку уме­ния и дис­ци­пли­ны, — воз­ра­зил Нор­та и ука­зал на ре­кру­тов, усерд­но тру­див­ших­ся под ру­ко­вод­ством сер­жан­тов из От­ря­да мерт­вых. Те воз­ме­ща­ли незна­ние язы­ка гром­ко­стью. — Боль­шин­ству этих из­вест­ны толь­ко це­пи.

				— Смею по­ла­гать, нена­висть ва­ших но­вых бой­цов то­же пы­ла­ет очень яр­ко — са­мо со­бой, ес­ли ее как сле­ду­ет раз­жечь, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Зай­ми­тесь этим, ми­лорд. Мы вы­сту­па­ем че­рез три дня.

				

				Урвеск ле­жал неда­ле­ко от то­го ме­ста, где от ре­ки, ко­то­рая про­те­ка­ла вдоль до­ро­ги, от­хо­дил на се­вер неболь­шой при­ток. Го­род смут­но на­по­ми­нал Алль­тор с его вы­со­ки­ми сте­на­ми, но, в от­ли­чие от алль­тор­ских, в здеш­них сте­нах зи­я­ли мно­го­чис­лен­ные ды­ры, а за­строй­ка вы­плес­ну­лась на­ру­жу и тя­ну­лась до ре­ки.

				«Це­на дол­гой без­опас­но­сти — него­тов­ность к бе­де», — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва.

				При­ска­кал лорд Адаль.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, в го­ро­де с каж­дым днем все мень­ше лю­дей, — до­ло­жил он. — С тех пор как мест­ные за­ви­де­ли нас, они сплош­ным по­то­ком ухо­дят на се­вер ли­бо во­сток. Сол­дат не вид­но, раз­ве что ча­со­вые на сте­нах — са­мое боль­шее сот­ни три.

				— Бла­го­да­рю вас, ми­лорд. При­ка­жи­те сво­им лю­дям от­дох­нуть.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я… — Он сглот­нул и жад­но по­смот­рел на нее. — Я на­де­ял­ся воз­гла­вить ата­ку.

				«И с че­го он так жа­ден до сла­вы?» — по­ду­ма­ла она.

				Лир­на очень це­ни­ла Ада­ля как во­е­на­чаль­ни­ка, од­но­го из немно­гих на­сто­я­щих про­фес­си­о­на­лов в ар­мии, но все боль­ше тре­во­жи­лась из-за его по­сто­ян­но­го же­ла­ния под­вер­гать се­бя опас­но­сти. Рас­ска­зы о бит­ве у хра­ма пол­ни­лись жи­во­пи­са­ни­ем от­ча­ян­ной храб­ро­сти Ада­ля, хо­тя ему по­вез­ло вый­ти из боя без еди­ной ца­ра­пи­ны.

				— Ми­лорд, мы не бу­дем ата­ко­вать. Со­хра­ни­те свою от­ва­гу для Во­ла­ра.

				Она раз­вер­ну­ла ло­шадь и по­ска­ка­ла к плен­ни­кам: ты­ся­че из­му­чен­ных, блед­ных муж­чин и под­рост­ков, вы­стро­ен­ных в че­ты­ре ря­да.

				— Сре­ди вас есть офи­це­ры из это­го го­ро­да? — спро­си­ла Лир­на на во­лар­ском.

				По­вис­ла тя­же­лая ти­ши­на. Плен­ни­ки не смот­ре­ли на ко­ро­ле­ву, пе­ре­ми­на­лись с но­ги на но­гу. Пар­ниш­ка спе­ре­ди за­пла­кал.

				— Вы, по­дон­ки, от­ве­чать! — гарк­нул Ил­тис на язы­ке Ко­ро­лев­ства и для яс­но­сти сви­ре­по хлоп­нул тро­фей­ным кну­том над­смотр­щи­ка за ра­ба­ми.

				В тре­тьем ря­ду че­ло­век с за­бин­то­ван­ным ли­цом мед­лен­но под­нял ру­ку. Ил­тис тут же вы­та­щил его из строя, трях­нул, по­ста­вил на ко­ле­ни пе­ред ко­ро­ле­вой.

				— Вы офи­цер? — спро­си­ла Лир­на.

				— Ка­пи­тан, — с хрип­лым при­сви­стом вы­го­во­рил он. — Вы­зван из за­па­са, что­бы сра­жать­ся в слав­ной обо­ро­ни­тель­ной войне на­шей им­пе­ра­три­цы.

				Про­пи­тан­ные кро­вью бу­рые бин­ты за­кры­ва­ли его пра­вый глаз. Ко­жа по­се­ре­ла. По­хо­же, ка­пи­тан знал, что ему оста­лось недол­го, и ре­шил из­ба­вить­ся от му­че­ний. Он хрип­ло рас­сме­ял­ся — на­вер­ное, ожи­дал смер­тель­но­го уда­ра.

				— Встань­те, — ве­ле­ла ему ко­ро­ле­ва и при­ка­за­ла Ил­ти­су: — Сни­ми­те с него це­пи.

				Ка­пи­тан недо­умен­но уста­вил­ся на нее един­ствен­ным гла­зом, не об­ра­щая вни­ма­ния на кровь, со­ча­щу­ю­ся с обо­дран­ных кан­да­ла­ми за­пя­стий. Ко­ро­ле­ва подъ­е­ха­ла бли­же.

				— Ка­пи­тан, воз­вра­щай­тесь до­мой. — Она ука­за­ла на Урвеск. — Ска­жи­те гла­ве это­го го­ро­да, что я на­ме­ре­на осво­бо­дить плен­ных, по­то­му что при­шла не ра­ди убий­ства, но ра­ди спра­вед­ли­во­сти. Го­род дол­жен от­крыть пе­ре­до мной во­ро­та и вы­пу­стить всех ра­бов. Ес­ли го­род не под­чи­нит­ся, я бу­ду уби­вать каж­дый час по де­сять плен­ни­ков. Ес­ли ра­зум не воз­об­ла­да­ет, этот го­род уто­нет в кро­ви и рас­сып­лет­ся пеп­лом, ко­гда я по­шлю сол­дат на его по­ло­ман­ные сте­ны.

				Она подъ­е­ха­ла еще бли­же, на­кло­ни­лась и за­гля­ну­ла в един­ствен­ный ка­пи­тан­ский глаз.

				— Спро­си­те их: на са­мом ли де­ле они хо­тят уме­реть за им­пе­ра­три­цу?

				

				К за­ка­ту из го­ро­да вы­шли три ты­ся­чи ра­бов. Лир­на по­до­жда­ла, по­ка по­след­ний ми­ну­ет во­ро­та, и чуть не вздох­ну­ла с об­лег­че­ни­ем, ко­гда во­ро­та оста­лись от­кры­ты­ми.

				«Ну что, па­па, по­лу­чи­лось у те­бя хоть раз взять го­род од­ни­ми сло­ва­ми?» — мыс­лен­но спро­си­ла она у ста­ро­го ин­три­га­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я пой­ду впе­ред с ко­ро­лев­ской гвар­ди­ей и обес­пе­чу вам до­стой­ный при­ем, — пред­ло­жил лорд Аль-Ге­сти­ан.

				«Это бы­ло бы так про­сто, — все еще гля­дя на во­ро­та, по­ду­ма­ла она. — Столь­ко де­ре­вян­ных до­мов, столь­ко топ­ли­ва. Пла­мя уви­де­ли бы за сот­ню миль».

				— Я не ста­ну всту­пать в го­род, — ска­за­ла она Аль-Ге­сти­а­ну. — По­шли­те ту­да лю­дей, что­бы про­ве­рить, всех ли ра­бов они от­пу­сти­ли, и за­па­си­тесь про­до­воль­стви­ем для мо­их но­вых под­дан­ных. Но оставь­те го­ро­жа­нам ко­ней и до­ста­точ­но при­па­сов, что­бы не на­чал­ся го­лод. Пусть разой­дет­ся слух о на­ших де­лах. Я хо­чу, что­бы ар­мия вы­сту­пи­ла на рас­све­те.

				Она по­смот­ре­ла на усев­ших­ся вплот­ную друг к дру­гу плен­ных, дро­жа­щих ско­рее от стра­ха, а не от ноч­ной про­хла­ды, и стис­ну­ла по­во­дья так, что за­бо­ле­ли ла­до­ни.

				«Я же смог­ла оста­вить всех то­нуть в трю­ме неволь­ни­чье­го ко­раб­ля, — по­ду­ма­ла Лир­на. — И с эти­ми то­же мог­ло быть про­сто…»

				— Вы­пу­стить их за час до на­ше­го вы­хо­да, — при­ка­за­ла ко­ро­ле­ва и по­ска­ка­ла к вил­ле.

				

				Сот­ню миль про­шли за три дня. Вла­ды­ка битв за­дал та­кой темп, что в кон­це дня сол­да­ты ва­ли­лись без чувств, а марш быст­ро про­зва­ли Кро­ва­вой до­ро­гой. За­то Лир­на уви­де­ла, ка­кие на­стро­е­ния ца­рят в ар­мии. Ниль­са­эль­цы ока­за­лись са­мы­ми за­взя­ты­ми вор­чу­на­ми и пря­мо за­сто­на­ли от из­ну­ре­ния в кон­це вто­ро­го дня. Ко­ро­лев­ская гвар­дия шла усерд­нее и спо­кой­нее всех, но по ве­че­рам бу­я­ни­ла. Лю­ди дра­лись, ссо­ри­лись за иг­рой в кар­ты, зли­лись из-за пу­стя­ков. Рен­фа­эль­цы бы­ли на­мно­го жи­вее и ве­се­лее осталь­ных, в их ла­ге­ре дол­го не ути­ха­ли му­зы­ка и смех. Кум­бра­эль­цы, на­про­тив, бы­ли мрач­ны и спо­кой­ны, хо­тя их хму­рость до­пол­ни­лась су­ро­вой ре­ши­мо­стью. Они шли быст­рее всех. Лир­на со­гла­си­лась на прось­бу Ан­те­ша и поз­во­ли­ла им ид­ти в аван­гар­де. К за­ка­ту кум­бра­эль­цы об­го­ня­ли осталь­ных на две-три ми­ли. Су­дя по то­му, как ве­че­ра­ми они тол­пи­лись во­круг немно­гих по­ехав­ших за мо­ре свя­щен­ни­ков, но­вость о спа­се­нии Ри­вы под­хлест­ну­ла их на­бож­ность.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я по­лон сты­да, — ска­зал Ан­теш на тре­тий день по­хо­да.

				Ко­ро­ле­ва по­се­ти­ла кум­бра­эль­цев во вре­мя тра­ди­ци­он­но­го ве­чер­не­го об­хо­да ла­ге­ря. Те кла­ня­лись ни­же и гля­де­ли по­чти­тель­нее, хо­тя преж­няя по­до­зри­тель­ность все же оста­лась.

				— От­че­го же, ми­лорд?

				— По­сле бу­ри мы по­счи­та­ли гос­по­жу Ри­ву по­гиб­шей, и я усо­мнил­ся в це­ли От­ца, по­слав­ше­го нас сю­да. В Алль­то­ре все бы­ло так яс­но, Она си­я­ла его лю­бо­вью. Но ес­ли Он за­брал ее от нас, как Он мог бла­го­сло­вить этот по­ход? Я по­счи­тал про­изо­шед­шее на­ка­за­ни­ем для нас, ка­рой за то, что мы при­со­еди­ни­лись к вам. Те­перь я ви­жу, на­сколь­ко за­блуж­дал­ся. Она ни­ко­гда не по­ве­ла бы нас по лож­но­му пу­ти.

				Каж­дое сло­во вла­ды­ки луч­ни­ков пря­мо-та­ки ды­ша­ло бла­го­го­ве­ни­ем. Лир­ну так и под­мы­ва­ло спро­сить, уж не бо­гине ли мо­лит­ся Ан­теш вме­сто бо­га.

				— Она — во­ис­ти­ну ве­ли­кая ду­ша. Я очень хо­чу сно­ва уви­деть ее, — ска­за­ла она вме­сто это­го.

				Лир­на уже со­бра­лась уй­ти, но лорд Ан­теш про­тя­нул ру­ку, и его паль­цы оста­но­ви­лись, ед­ва не кос­нув­шись ко­ро­лев­ско­го ру­ка­ва.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, поз­воль­те мне ска­зать. Я знаю, что вы не ве­ри­те в От­ца. По прав­де го­во­ря, мне ка­жет­ся, что вы не слиш­ком-то хо­ро­шо ду­ма­е­те и о ва­шей Ве­ре. Но знай­те: хоть вы не ощу­ща­е­те Его люб­ви, Он все рав­но да­рит ее вам.

				Лир­на ред­ко те­ря­лась в по­ис­ках слов, но сей­час не зна­ла, что и ска­зать. Она все­гда чув­ство­ва­ла се­бя нелов­ко при ви­де на­сто­я­ще­го бла­го­го­ве­ния и по­чи­та­ния. Встре­чи с по­кой­ным ас­пек­том Тенд­ри­шем бы­ли для нее тя­же­лым ис­пы­та­ни­ем, как и бе­се­ды с ас­пек­том Ка­эни­сом. Впро­чем, Ка­эни­са Лир­на ис­кренне жа­ле­ла.

				«Их жизнь по­ра­бо­ти­ли древ­ние при­зра­ки и ле­ген­ды, но не при­нес­ли сча­стья», — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва.

				— Обя­за­тель­но по­бла­го­да­ри­те Его от мо­е­го име­ни, — за­кан­чи­вая раз­го­вор, ска­за­ла ко­ро­ле­ва и по­вер­ну­лась, что­бы уй­ти.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, есть еще кое-что, — шаг­нув бли­же к ней, про­го­во­рил Ан­теш и от­пря­нул, услы­шав предо­сте­ре­га­ю­щее вор­ча­ние Ил­ти­са. — Я бо­юсь, что гос­по­жа Ри­ва ста­нет за­лож­ни­ком на­ших на­ме­ре­ний. Су­дя по все­му, здеш­няя злоб­ная им­пе­ра­три­ца не по­гну­ша­ет­ся пре­дать смер­ти гос­по­жу Ри­ву, ес­ли мы ата­ку­ем Во­лар.

				«А раз­ве ваш воз­люб­лен­ный Отец не про­тя­нет ру­ку с неба и не спа­сет ва­шу гос­по­жу?» — с раз­дра­же­ни­ем по­ду­ма­ла Лир­на, улыб­ну­лась и ска­за­ла:

				— Я это­го не до­пу­щу.

				— Так у вас есть план? Вы зна­е­те, как спа­сти ее от смер­ти?

				— Да, — от­ве­ти­ла ко­ро­ле­ва и до­ба­ви­ла про се­бя: «На­до взять го­род, а уж эта осо­ба са­ма по­за­бо­тит­ся о се­бе. Ей смер­то­нос­но­сти не за­ни­мать».

				Ко­ро­ле­ва про­тя­ну­ла ру­ку, пре­ду­пре­ждая его даль­ней­шие ре­чи.

				— Про­шу вас, за­верь­те сво­их луч­ни­ков в том, что для ме­ня нет це­ли выс­шей, неже­ли спа­сти жизнь Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жи, да­же ес­ли мне при­дет­ся риск­нуть сво­ей.

				Ан­теш сме­шал­ся, но опу­стил­ся на ко­ле­ни и при­жал­ся гу­ба­ми к ее ру­ке.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я ска­жу им.

				

				Хол­мы сгла­жи­ва­лись, рас­тя­ги­ва­лись, на по­ло­гих скло­нах по­яви­лись по­ля: сплошь крас­но­цвет, бес­ко­неч­ный пун­цо­вый ко­вер, на ко­то­ром там и тут сто­я­ли вил­лы и неболь­шие го­род­ки, обыч­но в спеш­ке по­ки­ну­тые. А на до­ро­ге по­яви­лись да­ро­ван­ные им­пе­ра­три­цей укра­ше­ния: стол­бы с остан­ка­ми каз­нен­ных.

				— По­нят­но, от­че­го они не хо­тят во­е­вать за нее, — гля­дя на бол­та­ю­щий­ся гни­ю­щий труп, за­ме­тил ба­рон Бен­дерс. — Воз­мож­но, мы так и до­бе­рем­ся до Во­ла­ра без по­мех.

				Лир­на огля­де­ла до­ро­гу. Стол­бы с тру­па­ми тя­ну­лись за го­ри­зонт. А там, вда­ле­ке, вид­не­лось об­лач­ко пы­ли.

				— Вряд ли им­пе­ра­три­ца за­хо­чет об­лег­чить нам по­ход, — ска­за­ла Лир­на.

				Этим утром Аль-Ге­сти­ан вы­слал впе­ред раз­вед­чи­ков из Ше­сто­го ор­де­на. Брат Сол­лис вско­ре вер­нул­ся с ра­пор­том о при­бли­жа­ю­щем­ся вой­ске чис­лом око­ло се­ми­де­ся­ти ты­сяч.

				— По мо­ей оцен­ке, по­ло­ви­на — ва­ри­таи, — со­об­щил брат. — Но они, по­хо­же, ку­да сла­бее обыч­ной во­лар­ской сол­дат­ни, с ко­то­рой мы при­вык­ли иметь де­ло. На­вер­ное, им­пе­ра­три­ца кон­фис­ко­ва­ла всех част­ных сол­дат-ра­бов в окрест­но­стях. Воль­ные меч­ни­ки немно­гим луч­ше, сплошь ста­ри­ки и юн­цы. А вот ка­ва­ле­рия — дру­гое де­ло. Бра­вые ре­бя­та, усерд­но пат­ру­ли­ру­ют флан­ги. Нам по­вез­ло остать­ся неза­ме­чен­ны­ми.

				— Ку­ри­таи? Ари­саи? — уточ­ни­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, их я не за­ме­тил.

				— Храм пре­по­дал нам тя­же­лый урок, — на­пом­нил Аль-Ге­сти­ан. — На­вер­ня­ка они спря­та­ли эли­ту сре­ди пу­шеч­но­го мя­са.

				— В лю­бом слу­чае, это са­мо­убий­ство, — мрач­но про­го­во­рил Нор­та. — Сей­час в на­шей ар­мии сот­ня ты­сяч душ, и с каж­дым днем ста­но­вит­ся боль­ше.

				— Ес­ли наш враг на­ста­и­ва­ет на соб­ствен­ном уни­что­же­нии, я бо­лее чем ра­да по­мочь ему, — поды­то­жи­ла Лир­на. — Вла­ды­ка битв, зай­ми­тесь под­го­тов­кой к бою.

				

				Аль-Ге­сти­ан по­слал ниль­са­эль­скую ка­ва­ле­рию и Се­вер­ную гвар­дию впе­ред еще до то­го, как об­ра­зо­ва­ла бо­е­вой по­ря­док пе­хо­та. Ко­ро­лев­скую гвар­дию вла­ды­ка битв оста­вил охра­нять флан­ги пе­хо­ты, вы­стро­ен­ной на удив­ле­ние плот­но и ком­пакт­но. Во фрон­те сто­я­ло все­го три пол­ка, за ни­ми сра­зу — ко­ро­лев­ская гвар­дия, а за­мы­ка­ли по­стро­е­ние ниль­са­эль­ские пе­хо­тин­цы и От­ряд мерт­вых лор­да Нор­ты вме­сте с тол­пой кое-как вы­стро­ив­ших­ся быв­ших ра­бов. По­зи­цию пе­ред стро­ем за­ня­ли кум­бра­эль­ские луч­ни­ки и рен­фа­эль­ские ры­ца­ри.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я по­ла­гал, что вы за­хо­ти­те за­кон­чить сра­же­ние как мож­но ско­рее, — ска­зал Аль-Ге­сти­ан в от­вет на за­ме­ча­ние о том, что ко­ро­ле­ве по­доб­ная так­ти­ка бит­вы пред­став­ля­ет­ся стран­ной.

				— Да, имен­но так, — со­гла­си­лась Лир­на.

				Она дол­го гля­де­ла вслед Аль-Ге­сти­а­ну и его сви­те зна­ме­нос­цев и сиг­наль­щи­ков.

				Ко­ро­ле­ва по­ду­мы­ва­ла о том, что­бы при­ста­вить к вла­ды­ке битв Да­во­ку. Пусть она при­кон­чит Аль-Ге­сти­а­на, ес­ли при­ду­ман­ная им так­ти­ка ока­жет­ся ка­та­стро­фи­че­ской глу­по­стью, воз­мож­но, пред­на­ме­рен­ной. Но со­мне­ния ис­чез­ли, ко­гда Лир­на уви­де­ла, как вла­ды­ка битв объ­ез­жа­ет вве­рен­ную ему ар­мию, пол­но­стью по­гло­щен­ный за­да­чей, вни­ма­тель­но осмат­ри­ва­ет ря­ды. Нет, вой­на — его ис­кус­ство, един­ствен­ная остав­ша­я­ся страсть, как ста­туи у ма­сте­ра Бен­ри­ла или ри­сун­ки у Алор­нис.

				Лир­на по­смот­ре­ла на низ­кий холм, где сле­ва от до­ро­ги рас­по­ло­жи­лись бал­ли­сты гос­по­жи Ко­ро­лев­ско­го твор­ца. Алор­нис при­ня­лась оже­сто­чен­но спо­рить, ко­гда Аль-Ге­сти­ан объ­явил о ненуж­но­сти бал­лист для сра­же­ния. Лишь ко­ро­ле­ва смог­ла унять Алор­нис, пред­ло­жив, что­бы бал­ли­сты раз­вер­ну­ли на слу­чай вра­же­ской контр­ата­ки. Лир­на гля­де­ла на строй­ную де­вуш­ку, сну­ю­щую меж­ду ма­ши­на­ми, и ду­ма­ла, что Алор­нис ожив­ля­ет­ся, толь­ко ко­гда ожи­да­ет про­ли­тия кро­ви.

				Са­ма Лир­на рас­по­ло­жи­лась невда­ле­ке от бал­лист под бди­тель­ной охра­ной остат­ков Ко­ро­лев­ских Кин­жа­лов и са­мых спо­соб­ных чле­нов Седь­мо­го ор­де­на. С хол­ма от­кры­вал­ся хо­ро­ший вид на раз­во­ра­чи­ва­ю­щу­ю­ся дра­му. Во­лар­цы непло­хо дер­жа­ли строй на хо­ду. Впе­ре­ди шли по­чти од­ни толь­ко ва­ри­таи, за ни­ми дви­га­лась мас­са воль­ных меч­ни­ков. Сле­ва сре­ди по­лей крас­но­цве­та под­ня­лась ту­ча пы­ли: Се­вер­ная гвар­дия бро­си­лась в бой, ниль­са­эль­цы спе­ши­ли на по­мощь. Три ба­та­льо­на во­лар­ской ка­ва­ле­рии по­пы­та­лись зай­ти спра­ва, на­вер­ное, что­бы уда­рить в тыл, но от став­ки вла­ды­ки битв за­мель­ка­ли сиг­на­лы фла­га­ми, и Се­вер­ная гвар­дия ки­ну­лась в по­го­ню. Две кон­ные ла­ви­ны столк­ну­лись лоб в лоб в трех­стах яр­дах от хол­ма. Алор­нис нерв­но рас­ха­жи­ва­ла сре­ди ма­шин, стис­ки­ва­ла ку­ла­ки, мор­щи­лась — ни еди­ный во­лар­ский всад­ник не подъ­е­хал на рас­сто­я­ние вы­стре­ла.

				Зна­ко­мый ши­пя­щий звук при­влек вни­ма­ние Лир­ны к цен­тру ар­мии. Ко­ро­ле­ва успе­ла уви­деть, как пер­вый залп кум­бра­эль­цев об­ру­шил­ся на на­сту­па­ю­щих ва­ри­та­ев. Их строй за­дро­жал от уда­ра, шаг за­мед­лил­ся, но ва­ри­таи упор­но шли впе­ред — рав­но­душ­ные, без­дум­ные, не об­ра­ща­ю­щие вни­ма­ния на уми­ра­ю­щих ря­дом то­ва­ри­щей. Лир­на ожи­да­ла, что Аль-Ге­сти­ан при­дер­жит ар­мию и предо­ста­вит луч­ни­кам де­лать всю ра­бо­ту, но гор­ны за­тру­би­ли ата­ку.

				Рен­фа­эль­ские ры­ца­ри по­шли впе­ред. Ко­ро­ле­ва опу­сти­ла под­зор­ную тру­бу. Зем­ля гро­хо­та­ла под ко­пы­та­ми, взле­те­ло об­ла­ко рас­тер­зан­ных крас­но­цве­тов, та­кое уди­ви­тель­ное и пре­крас­ное под лу­ча­ми солн­ца. Кум­бра­эль­цы пре­кра­ти­ли стре­лять, по­стро­и­лись для ата­ки. Они по­бро­са­ли лу­ки, до­ста­ли ме­чи и то­по­ры, но уже дви­га­лись не в та­ком бес­по­ряд­ке, как в бит­ве при хра­ме. Те­перь кум­бра­эль­цы шли ря­дом с пер­вы­ми пол­ка­ми гвар­дии.

				Лир­на смот­ре­ла, как вре­за­лись во вра­же­ский строй рен­фа­эль­ские ры­ца­ри. Отец ча­сто рас­ска­зы­вал о ры­цар­ском уда­ре, но ко­ро­ле­ва впер­вые уви­де­ла его.

				«Во­об­ра­зи неру­ши­мый на­ко­неч­ник стре­лы, вы­ко­ван­ной ги­ган­том», — го­ва­ри­вал отец.

				Мю­рель в изум­ле­нии вы­ру­га­лась. Огром­ный клин из ста­ли, че­ло­ве­че­ской и ло­ша­ди­ной пло­ти во­ткнул­ся в строй. За­го­ло­си­ли лю­ди и ко­ни, страш­но уда­ри­ло же­ле­зо в же­ле­зо. Несколь­ко ры­ца­рей па­ло, сва­ли­лось с ко­ней сре­ди мель­те­ше­ния клин­ков и бью­щих ко­пыт, но строй ры­ца­рей со­хра­нил­ся и про­по­рол на­сквозь вра­же­ские ря­ды, про­бил и ва­ри­та­ев, и воль­ных меч­ни­ков за ни­ми и вы­нес­ся на рав­ни­ну.

				Сно­ва за­ора­ли гор­ны, и пе­хо­та ата­ко­ва­ла бе­гом. Вы­держ­ка по­ки­ну­ла кум­бра­эль­цев, они по­бе­жа­ли враз­но­бой, ярост­но раз­ма­хи­вая ору­жи­ем, вре­за­лись в рас­стро­ив­ши­е­ся уже ря­ды ва­ри­та­ев. Па­ру се­кунд спу­стя уда­рил пер­вый полк гвар­дии. Он сла­жен­но ра­бо­тал але­бар­да­ми, дис­ци­пли­ни­ро­ван­но уби­вал и пол­но­стью рас­се­ял ва­ри­та­ев и воль­ных меч­ни­ков. Те в бес­по­ряд­ке ки­ну­лись на­у­тек. По­всю­ду ту­ча­ми взды­ма­лись сби­тые цве­точ­ные ле­пест­ки, и пун­цо­вый ту­ман скры­вал кар­ти­ну по­бо­и­ща. Ка­ва­ле­рия еще би­лась на флан­гах, но во­лар­цы уви­де­ли, что ста­ло с их пе­хо­той, и бро­си­лись бе­жать. Под­зор­ная тру­ба по­ка­за­ла Лирне, как лорд Адаль вел Се­вер­ную гвар­дию в по­го­ню, хо­тя его ло­шадь бы­ла вся в мы­ле и ро­ня­ла пе­ну. Зе­ле­ный плащ ле­тел за ним, окро­вав­лен­ный меч в вы­тя­ну­той ру­ке на­по­ми­нал стре­лу.

				А вот в цен­тре по­ля бит­вы об­ра­зо­вал­ся плот­ный от­ряд воль­ных меч­ни­ков, окру­жен­ный со всех сто­рон ко­ро­лев­ской гвар­ди­ей. Пе­ре­пу­ган­ные во­лар­цы дра­лись за свои жиз­ни и сто­я­ли бук­валь­но на­смерть.

				— По­шли­те гон­ца к лор­ду Аль-Ге­сти­а­ну. Я бы охот­но об­за­ве­лась плен­ны­ми, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва Ил­ти­су.

				— Ох, ва­ше ве­ли­че­ство, — ис­пу­ган­но вы­дох­ну­ла Мю­рель.

				Лир­на обер­ну­лась и спер­ва по­ду­ма­ла, что явил­ся но­вый враг. Ря­ды ко­ро­лев­ской гвар­дии со­вер­шен­но рас­стро­и­лись, сквозь них про­тис­ки­ва­лись ты­ся­чи лю­дей, боль­шей ча­стью без­оруж­ных. Лир­на за­ме­ти­ла кон­но­го Нор­ту и по­ня­ла, что это его под­опеч­ные, быв­шие ра­бы, хо­тят на­пасть на уце­лев­ших воль­ных меч­ни­ков. Первую сот­ню по­ло­жи­ли за се­кун­ды, но осталь­ные бро­си­лись буд­то безум­ные, не об­ра­щая вни­ма­ния на ме­чи, ру­бив­шие и ко­лов­шие без­за­щит­ную плоть. Муж­чи­на про­бил­ся сквозь ря­ды, мо­ло­тя го­лы­ми ку­ла­ка­ми, не за­ме­тил во­ткнув­ше­го­ся в грудь ме­ча, сва­лил его хо­зя­и­на на­земь, со­драл шлем и впил­ся зу­ба­ми в глот­ку. Дру­зья от­ча­ян­но­го смель­ча­ка ки­ну­лись в про­рыв, и пе­ред их сви­ре­по­стью храб­рость во­лар­цев пре­вра­ти­лась в па­ни­ку. Мно­гие по­бро­са­ли ору­жие и с под­ня­ты­ми ру­ка­ми по­бе­жа­ли к ко­ро­лев­ской гвар­дии, па­ли пе­ред ней на ко­ле­ни. Но боль­шин­ство не успе­ло сдать­ся.

				Быв­шие ра­бы раз­ма­хи­ва­ли за­хва­чен­ным ору­жи­ем ли­бо от­руб­лен­ны­ми но­га­ми и ру­ка­ми. И все так же вих­ри­лись во­круг ле­пест­ки крас­но­цве­та.

				«Вот и спра­вед­ли­вость, — гля­дя, как по­след­ние пят­на во­лар­ской чер­но­ты ис­че­за­ют в люд­ском ко­по­ше­нии, по­ду­ма­ла Лир­на. — Не мы од­ни здесь из­го­ло­да­лись по кро­ви и ме­сти».

				

				— Ду­ма­е­те, я кра­си­вая? — спро­си­ла мо­ло­дая жен­щи­на, из­бран­ная го­во­рить от име­ни ра­бов.

				Она и вправ­ду бы­ла при­вле­ка­тель­ной: округ­лые фор­мы, ко­жа при­ят­но­го олив­ко­во­го от­тен­ка. Кра­со­ту не очень пор­тил да­же окро­вав­лен­ный бинт, при­кры­вав­ший по­лу­от­руб­лен­ное ле­вое ухо. На жен­щине ви­се­ла кол­лек­ция тро­фей­но­го ору­жия и раз­но­маст­ных де­та­лей от до­спе­хов. Ра­бы­ня сто­я­ла, скре­стив ру­ки, дерз­ко смот­ре­ла на Лир­ну и об­ра­ща­лась к ней буд­то к рав­ной. Ил­тис глу­хо за­вор­чал и шаг­нул впе­ред. Лир­на до­тро­ну­лась до его ру­ки — успо­ко­и­ла — и кив­ну­ла жен­щине.

				— Моя спи­на не та­кая кра­си­вая, — про­дол­жа­ла та. — В мою первую ночь в до­ме тер­пи­мо­сти я за­пла­ка­ла и тем очень раз­гне­ва­ла но­ся­ще­го крас­ное. Он за­пла­тил боль­шие день­ги за мою дев­ствен­ность. Мой хо­зя­ин при­ка­зал каж­дую ночь по­роть ме­ня, а за­тем про­дал фер­ме­ру-сви­но­во­ду. Его сви­ньи ели луч­ше, чем я, а ему бы­ло на­пле­вать, ес­ли я пла­ка­ла, ко­гда он ме­ня щу­пал. О ве­ли­кая ко­ро­ле­ва, хо­ти­те уви­деть мою спи­ну?

				— Я со­чув­ствую ва­ше­му стра­да­нию, — от­ве­ти­ла Лир­на. — И мои ру­ки ко­гда-то бы­ли ско­ва­ны це­пя­ми. Не ду­май­те, что ва­ша боль незна­ко­ма мне. И не счи­тай­те, буд­то я хо­чу со­хра­нить жиз­ни ва­ших и мо­их вра­гов. Од­на­ко, ес­ли ва­ши лю­ди ре­шат ид­ти с на­ми, они долж­ны ве­сти се­бя как сол­да­ты, под­чи­ня­ю­щи­е­ся при­ка­зам тех, кто по­став­лен над ни­ми.

				— Мы не на­ме­ре­ны ме­нять од­но­го хо­зя­и­на на дру­го­го, — уже осто­рож­ней и спо­кой­нее ска­за­ла жен­щи­на. — Мы бла­го­дар­ны за то, что вы при­шли к нам. Но нам за мно­гое сле­ду­ет от­пла­тить, и рас­чет лишь на­чал­ся.

				— Я по­мо­гу вам в по­ис­ках спра­вед­ли­во­сти. Ко­гда эта вой­на за­кон­чит­ся, дай­те мне имя вы­по­ров­ше­го вас че­ло­ве­ка, и я по­за­бо­чусь о том, что­бы он по­нес та­кое же на­ка­за­ние. Дай­те мне имя и ва­ше­го фер­ме­ра-сви­но­во­да. Пусть ва­ши лю­ди опи­шут ущерб и обид­чи­ков, и я по­за­бо­чусь о том, что­бы каж­дый до­бил­ся пра­во­су­дия. Но по­ка вой­на не окон­че­на, я про­шу вас ве­сти се­бя как сол­да­ты, а не как обе­зу­мев­шая тол­па. Вы по­лу­чи­те та­кое же жа­ло­ва­нье, как и сол­да­ты ко­ро­лев­ской гвар­дии, но во­ен­ная служ­ба тре­бу­ет дис­ци­пли­ны. Лорд Нор­та — хо­ро­ший ко­ман­дир. Он не ста­нет зря тра­тить ва­ши жиз­ни. Но луч­ше бы вы под­чи­ня­лись ему.

				— А ес­ли мы не за­хо­тим слу­жить вам?

				Лир­на раз­ве­ла ру­ка­ми.

				— Вы — сво­бод­ные лю­ди и воль­ны ид­ти, ку­да хо­ти­те. Вам вы­пла­тят жа­ло­ва­нье за вре­мя служ­бы, а я по­бла­го­да­рю вас и бу­ду на­де­ять­ся на ва­шу друж­бу.

				— Кто-то за­хо­чет уй­ти, кто-то, на­вер­ное, оста­нет­ся, — за­дум­чи­во про­го­во­ри­ла жен­щи­на. — Мно­гих, как и ме­ня, уве­ли из до­му го­ды то­му на­зад. Эти лю­ди, ко­неч­но же, за­хо­тят вер­нуть­ся.

				— Я не ста­ну пре­пят­ство­вать. Бо­лее то­го, я да­же по­са­жу их на ко­раб­ли, иду­щие до их зе­мель.

				— Вы по­кля­не­тесь в этом пе­ред все­ми?

				— Да, по­кля­нусь, — за­ве­ри­ла Лир­на.

				— При­хо­ди­те к нам се­го­дня но­чью. Я по­за­бо­чусь о том, что­бы вас вы­слу­ша­ли, — по­обе­ща­ла жен­щи­на и неук­лю­же по­кло­ни­лась.

				— Вы не ска­за­ли мне свое имя, — на­пом­ни­ла Лир­на.

				— Шесть­де­сят Тре­тья, — усмех­нув­шись, от­ве­ти­ла жен­щи­на. — И не бес­по­кой­тесь о фер­ме­ре-сви­но­во­де. Пе­ред тем как по­ки­нуть его, я по­за­бо­ти­лась, что­бы его сви­ньи хо­ро­шо по­ку­ша­ли.

				

				«Он пре­кра­сен», — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва.

				Она при­дер­жа­ла по­во­дья ко­бы­ли­цы и вста­ла ря­дом с ас­пек­том Ар­ли­ном и бра­том Сол­ли­сом на гребне низ­ко­го хол­ма. Все трое мол­ча гля­де­ли на рас­сти­ла­ю­щий­ся вни­зу го­род. На без­об­лач­ном небе си­я­ло солн­це, за­став­ляя си­ять и бе­лый мра­мор, а за сте­на­ми бли­стал си­не­вой за­лив Ло­кар. Ми­ри­а­ды ба­шен и улиц! Сколь же на­ив­ной бы­ла мысль о раз­ру­ше­нии та­ко­го го­ро­да! На это при­дет­ся по­тра­тить мно­гие го­ды да­же с по­мо­щью са­мых чу­до­вищ­ных ма­шин Алор­нис. Са­ма гос­по­жа Ко­ро­лев­ский тво­рец вряд ли спо­соб­на при­ду­мать взрыв ли­бо по­жар си­лы до­ста­точ­ной для раз­ру­ше­ния по­доб­но­го ве­ли­чия.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, мы не за­ме­ти­ли вра­гов, — до­ло­жил брат Сол­лис. — И ни­ка­ких при­зна­ков обо­рон­ных ра­бот в при­го­ро­дах. Даль­ше в го­ро­де несколь­ко по­жа­ров, лю­ди в мас­се ухо­дят на се­вер, ра­бы бе­гут к нам.

				Лир­на при­ка­за­ла от­пу­стить несколь­ко со­тен плен­ни­ков, за­хва­чен­ных дву­мя дня­ми рань­ше, и по­дроб­но опи­сать страш­ные ко­ро­лев­ские пла­ны. По­хо­же, нема­ло лю­дей до­бра­лось до Во­ла­ра и раз­нес­ло слу­хи.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство! — крик­нул брат Иверн, при­под­нял­ся в сед­ле и ука­зал на юг.

				Лир­на при­смот­ре­лась и узна­ла тем­ные си­лу­эты, бо­роз­дя­щие во­ды за­ли­ва. А в под­зор­ную тру­бу бы­ли яс­но вид­ны мель­де­ней­ские фла­ги сре­ди ле­са мачт. Ко­раб­ли вы­стро­и­лись ду­гой пе­ред вхо­дом в порт, мно­гие де­сят­ки сто­я­ли даль­ше вниз по ре­ке, и сре­ди них ко­ро­ле­ва за­ме­ти­ла строй­ный кон­тур «Крас­но­го со­ко­ла».

				Она по­до­зва­ла сол­да­та из Кин­жа­лов и при­ка­за­ла:

				— Ез­жай к вла­ды­ке битв и пе­ре­дай мой при­каз дви­гать­ся к цен­тру го­ро­да, уни­что­жая вся­кое со­про­тив­ле­ние по до­ро­ге. На­ших но­вых осво­бож­ден­ных дру­зей луч­ше при­дер­жать в ре­зер­ве. Ас­пект, я по­ла­гаю, вам из­вест­на до­ро­га к арене?

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство.

				— Ис­пол­няй­те. Веж­ли­вость тре­бу­ет, что­бы я при­вет­ство­ва­ла им­пе­ра­три­цу. Я не хо­чу за­став­лять ее ждать.

				Лир­на, взды­мая ту­чу алых ле­пест­ков, по­гна­ла ко­бы­ли­цу га­ло­пом вниз по скло­ну.

			

			
				

					
						ГЛАВА ВОСЬМАЯ
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				— Где ты взял это? — вы­дох­ну­ла Ри­ва и по­ми­мо во­ли по­тя­ну­лась за лу­ком.

				Узо­ры не вполне зна­ко­мые, вме­сто оле­ня и вол­ка — ме­чи и то­по­ры, но без­оши­боч­но узна­ва­е­мая ра­бо­та. Лук Ар­ре­на.

				— Ты зна­ешь это ору­жие? — впив­шись взгля­дом в Ри­ву, спро­сил Ва­ру­лек.

				— Я ко­гда-то вла­де­ла его близ­не­цом. Те­перь он по­ко­ит­ся на дне оке­а­на. Этот лук был се­мей­ной ре­лик­ви­ей, сде­лан­ной для мо­е­го де­да ве­ли­чай­шим ма­сте­ром лу­ков в кум­бра­эль­ской ис­то­рии. Но этот лук был уте­рян в войне, объ­еди­нив­шей Ко­ро­лев­ство, — от­ве­ти­ла Ри­ва, по­смот­ре­ла Ва­ру­ле­ку в гла­за, креп­че стис­ну­ла лук и спро­си­ла: — Так где ты его взял?

				— Обя­зан­ность мо­ей се­мьи — слу­жить бо­гам и хра­нить свя­тые пись­ме­на. Мы хо­зя­е­ва аре­ны. У нас все­гда бы­ли длин­ные ру­ки и пол­ные кар­ма­ны. В Во­ла­рии мно­го тор­гов­цев и мо­ре­пла­ва­те­лей, охот­но блю­ду­щих чу­жие тай­ны. Два­дцать лет на­зад та­кой тор­го­вец при­нес этот лук мо­е­му от­цу и был щед­ро воз­на­граж­ден за тру­ды.

				Ри­ва про­ве­ла паль­цем по узо­рам, вспом­ни­ла свой лук, его тя­жесть, то, как лег­ко он ло­жил­ся в ру­ку. Ан­теш го­во­рил, что каж­дый лук был сде­лан в со­от­вет­ствии с од­ним из ин­те­ре­сов де­да. Тот, ка­ким Ри­ва поль­зо­ва­лась в Алль­то­ре, пред­на­зна­чал­ся для охо­ты. Этот, по­хо­же, для вой­ны.

				— Ты хо­чешь, что­бы я его как-то при­ме­ни­ла? — спро­си­ла Ри­ва.

				— Сле­ду­ю­щее пред­став­ле­ние бу­дет о ве­ли­ком ис­пы­та­нии. Ярвек и Ли­вел­ла. Ска­жу чест­но: твои шан­сы пе­ре­жить его неве­ли­ки. Но на тот слу­чай, ес­ли ты вы­жи­вешь, я спря­чу лук на арене вбли­зи бал­ко­на им­пе­ра­три­цы.

				— На верх­них яру­сах — луч­ни­ки, — на­пом­ни­ла Ри­ва. — Я умру преж­де, чем успею на­тя­нуть те­ти­ву.

				— На арене свои ку­ри­таи. Они под­чи­ня­ют­ся мне. И есть несколь­ко силь­но оби­жен­ных на­ем­ни­ков из воль­ных меч­ни­ков. Чист­ки им­пе­ра­три­цы обез­до­ли­ли по­чти все знат­ные ро­ды.

				— Ес­ли я убью ее, я все­го лишь раз­ру­шу оче­ред­ную обо­лоч­ку. То, что внут­ри, ско­ро оты­щет но­вое те­ло.

				— При­бли­жа­ет­ся ва­ша ко­ро­ле­ва, — ска­зал Ва­ру­лек. — Все по­пыт­ки им­пе­ра­три­цы по­бе­дить ее про­ва­ли­лись. Я ви­дел, как она от­ре­а­ги­ро­ва­ла на но­во­сти. Тя­же­лое зре­ли­ще. Им­пе­ра­три­ца пы­та­ет­ся со­брать остат­ки сил, но луч­шие вой­ска ушли на се­вер, бо­роть­ся с но­вой угро­зой, а вся им­пе­рия ки­пит вос­ста­ни­я­ми. По­мощь от про­вин­ций не при­дет. Пред­став­ле­ние че­рез три неде­ли, а твоя ко­ро­ле­ва бли­же с каж­дым днем. Ес­ли ты убьешь им­пе­ра­три­цу пе­ред ты­ся­ча­ми зри­те­лей, ко­неч­но, она оты­щет но­вое те­ло — но это уже не по­мо­жет ей. Кто пой­дет за ней? А твоя ко­ро­ле­ва всту­пит в объ­ятый ха­о­сом го­род, го­то­вый пасть.

				— Ты, ко­неч­но, ожи­да­ешь ко­ро­лев­ской на­гра­ды?

				— Ты мо­лишь­ся бо­гу, ко­ро­ле­ва — нет, но тем не ме­нее она поз­во­ля­ет те­бе мо­лить­ся тво­е­му бо­гу. Ко­гда па­дет Во­лар, она ста­нет им­пе­ра­три­цей и поз­во­лит вер­нуть­ся ста­рым бо­гам.

				«Она ско­рее об­ру­шит эту бой­ню на твою го­ло­ву, — рас­смат­ри­вая лук, по­ду­ма­ла Ри­ва. — Дя­дя Сен­тес уви­дел бы в те­бе ру­ку От­ца, как уви­дел ее и во мне».

				Ес­ли вдруг все по­лу­чит­ся, то эта ис­то­рия ста­нет клю­че­вой в Один­на­дца­той кни­ге. Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа и лук Ар­ре­на, дар От­ца. Ее не уби­ла бу­ря, ужа­сы аре­ны не смог­ли по­бе­дить ее, лю­бовь От­ца на­пра­ви­ла ее ру­ку, и стре­ла по­ле­те­ла пря­мо в чер­ное серд­це им­пе­ра­три­цы.

				— Я сде­лаю это, — ска­за­ла Ри­ва и вру­чи­ла лук Ва­ру­ле­ку. — Но, ес­ли я не вы­жи­ву, обя­за­тель­но со­жги­те лук и по­за­боть­тесь о том, что­бы до мо­их лю­дей не до­шло ни­ка­кое из­ве­стие о нем.

				А про се­бя до­ба­ви­ла: «Я и так до­ста­точ­но лга­ла им».

				

				— О-у-у! — то­нень­ко за­вы­ла Ли­е­за и по­ка­ти­лась по по­лу, дер­жась за по­би­тое ко­ле­но.

				Для столь кра­си­во­го и гар­мо­нич­но­го су­ще­ства она бы­ла по­ра­зи­тель­но нелов­кой и неук­лю­жей, несмот­ря на две неде­ли непре­рыв­ных тре­ни­ро­вок.

				— Вста­вай, и да­вай по­про­бу­ем сно­ва, — вздох­нув, ска­за­ла Ри­ва.

				— Ты слиш­ком быст­рая, — оби­жен­но про­вор­ча­ла Ли­е­за и вста­ла так, как ее учи­ли: со­гнув­шись по­чти по­по­лам, од­на ру­ка ка­са­ет­ся по­ла.

				Су­дя по то­му, что рас­ска­зал Ва­ру­лек о гря­ду­щем пред­став­ле­нии, обу­че­ние Ли­е­зы об­ра­ще­нию с ору­жи­ем не по­мо­жет ей вы­жить. А вот обу­че­ние укло­не­нию от на­бе­га­ю­ще­го вра­га — очень да­же.

				Ри­ва по­смот­ре­ла ей в гла­за, за­ста­ви­ла се­бя улыб­нуть­ся. На этот раз Ли­е­за не да­ла се­бя об­ма­нуть, прыг­ну­ла впра­во, пе­ре­ка­ти­лась и вста­ла на но­ги, и ру­ка Ри­вы про­шла ми­мо.

				— Уже луч­ше. Но у тва­ри, с ко­то­рой нам пред­сто­ит встре­тить­ся, ру­ки длин­нее.

				— Ты в са­мом де­ле ве­ришь, что смо­жешь убить ее?

				«Ес­ли су­мею быст­ро за­вла­деть лу­ком», — по­ду­ма­ла Ри­ва и ска­за­ла вслух:

				— У нас есть шанс. Помни, что я го­во­ри­ла те­бе. Нач­нет­ся су­мя­ти­ца, а ты бе­ги к за­пад­но­му вы­хо­ду. Не жди ме­ня и не огля­ды­вай­ся.

				Ли­е­за по­блед­не­ла и об­хва­ти­ла се­бя ру­ка­ми. Вер­нул­ся ее дав­ний страх. При­сту­пы те­перь слу­ча­лись ре­же, но ее по-преж­не­му бро­са­ло в дрожь. Ли­е­за пла­ка­ла. Ри­ва уже при­вык­ла про­сы­пать­ся, ощу­щая ее строй­ное те­ло ря­дом, а за­пла­кан­ное ли­цо — уткнув­шим­ся ей в пле­чо.

				Вдруг за­скре­же­тал двер­ной за­мок — впер­вые за две неде­ли по­сле неожи­дан­но­го ви­зи­та Ва­ру­ле­ка. Еду обыч­но про­со­вы­ва­ли сквозь щель вни­зу. Лишь по ее по­яв­ле­нию де­вуш­ки и от­счи­ты­ва­ли про­шед­шее вре­мя. Но, ко­гда дверь рас­пах­ну­лась, к сво­е­му от­ча­я­нию, Ри­ва не уви­де­ла смот­ри­те­ля. Вме­сто него яви­лись два ари­сая. Ух­мыль­нув­шись, они по­смот­ре­ли на де­ву­шек с нескры­ва­е­мой по­хо­тью, по­кло­ни­лись, один ука­зал ру­кой на ко­ри­дор и за­го­во­рил.

				— Она же­ла­ет ви­деть те­бя, — пе­ре­ве­ла Ли­е­за.

				

				«Ни о чем не ду­май, ни­че­го не чув­ствуй», — по­вто­ри­ла про се­бя Ри­ва.

				Ко­неч­но, невоз­мож­но до­бить­ся та­ко­го. Жи­вые мыс­лят, вос­при­ни­ма­ют окру­жа­ю­щее. Но по­вто­ре­ние успо­ка­и­ва­ет. Им­пе­ра­три­ца безум­на. Воз­мож­но, она от­вле­чет­ся и не пу­стит в ход свой Дар.

				К удив­ле­нию Ри­вы, ари­саи вы­ве­ли ее с аре­ны в боль­шой парк по со­сед­ству. Им­пе­ра­три­ца на­блю­да­ла за ра­бо­та­ми по пе­ре­дел­ке брон­зо­вой ста­туи в на­ту­раль­ную ве­ли­чи­ну, уста­нов­лен­ной пе­ред вхо­дом на аре­ну, и по­кри­ки­ва­ла на ко­ман­ду ра­бов. Те сно­ро­ви­сто ис­пол­ня­ли при­ка­зы. В ос­нов­ном они тру­ди­лись над ше­ей ста­туи, оже­сто­чен­но вко­ла­чи­ва­ли в нее же­лез­ные кли­нья. Ря­дом дю­жи­на ари­са­ев окру­жи­ла на­го­го, ско­ван­но­го це­пя­ми че­ло­ве­ка, сто­я­ще­го на ко­ле­нях.

				— Ах, моя сест­рич­ка! — вос­клик­ну­ла им­пе­ра­три­ца, при­тя­ну­ла Ри­ву к се­бе, креп­ко об­ня­ла. — Как ты? Хо­ро­шо ли спа­лось?

				«Ни о чем не ду­май, ни­че­го не чув­ствуй», — по­вто­ри­ла про се­бя Ри­ва и до­ба­ви­ла вслух:

				— Что те­бе нуж­но?

				— У нас не бы­ло по­во­да по­го­во­рить со вре­ме­ни тво­е­го бле­стя­ще­го вы­ступ­ле­ния. Я не хо­чу, что­бы ты ду­ма­ла, буд­то я злюсь на те­бя. Сест­ры не долж­ны ссо­рить­ся.

				— Я не сест­ра те­бе.

				— Как же нет? Сест­ра. Я убеж­де­на в том це­ли­ком и пол­но­стью. Ви­дишь ли, у ме­ня бы­ла бы сест­ра, но она умер­ла нерож­ден­ной, — со­об­щи­ла им­пе­ра­три­ца, гля­ну­ла на ра­бов и крик­ну­ла: — По­то­рап­ли­вай­тесь!

				Они от­ча­ян­но за­сту­ча­ли по кли­ньям, мо­лот­ки так и за­мель­ка­ли.

				— Сим­па­тич­ный па­рень, как ты счи­та­ешь? — спро­си­ла им­пе­ра­три­ца, ко­гда ра­бы за­ки­ну­ли ве­рев­ки на го­ло­ву ста­туи. — Знаю, муж­чи­ны не в тво­ем вку­се. Но все же ты ведь спо­соб­на с чи­сто эс­те­ти­че­ской сто­ро­ны оце­нить кра­со­ту муж­ско­го те­ла?

				Ри­ва по­смот­ре­ла на брон­зо­вое ли­цо, те­перь ча­стич­но скры­тое се­тью ве­ре­вок. Да, муж­чи­на уж точ­но был кра­си­вый: рез­ко очер­чен­ная че­люсть, уз­кий пря­мой нос и еще бо­лее су­ро­вый и власт­ный, чем боль­шин­ство брон­зо­вых ге­ро­ев, ко­то­ры­ми во­лар­цы укра­си­ли каж­дый уго­лок сво­е­го го­ро­да.

				— Са­ва­рек Аван­тир, ве­ли­чай­ший во­е­на­чаль­ник во­лар­ской ис­то­рии, — пред­ста­ви­ла ге­роя им­пе­ра­три­ца. — И мой отец.

				Ра­бы по­спеш­но при­кре­пи­ли ве­рев­ки к упряж­ке и при­ня­лись на­хле­сты­вать ло­ша­дей. Под на­пря­же­ни­ем же­лез­ные кли­нья раз­ди­ра­ли брон­зу, та скре­же­та­ла, шла тре­щи­на­ми — и на­ко­нец под­да­лась. Го­ло­ва уда­ри­лась о по­ста­мент с гром­ким ляз­гом.

				Им­пе­ра­три­ца по­до­шла, по­ло­жи­ла на нее ла­донь.

				— За­во­е­ва­тель юж­ных про­вин­ций, вы­иг­рав­ший шесть­де­сят три бит­вы, один из двух граж­дан, по­лу­чив­ших пра­во но­сить крас­ное в си­лу ма­стер­ства в во­ен­ном де­ле, а не из-за бо­гат­ства, со­зда­тель ва­ри­та­ев и ку­ри­та­ев, пер­вый, по­лу­чив­ший бла­го­сло­ве­ние Со­юз­ни­ка. Как по-тво­е­му, впе­чат­ля­ю­щие до­сти­же­ния?

				— Он убил столь­ко же лю­дей, сколь­ко и ты?

				Им­пе­ра­три­ца кри­во ух­мыль­ну­лась и по­гла­ди­ла го­ло­ву.

				— Сест­рич­ка, он убил боль­ше нас вме­сте взя­тых, а мы с то­бой ведь уби­ли нема­ло.

				Ни о чем не ду­май, ни­че­го не чув­ствуй.

				— Ес­ли он при­нял бла­го­сло­ве­ние Со­юз­ни­ка, то где же он? Я ду­ма­ла, что ва­ша бра­тия жи­вет веч­но.

				— Да­же дар Со­юз­ни­ка не за­щи­тит от уме­ло­го клин­ка и не га­ран­ти­ру­ет на­деж­ной вер­ной служ­бы, — от­ве­ти­ла им­пе­ра­три­ца и по­смот­ре­ла на ко­ле­но­пре­кло­нен­но­го че­ло­ве­ка в це­пях.

				Она мах­ну­ла ру­кой, и ари­саи под­ня­ли че­ло­ве­ка на но­ги, толк­ну­ли к ней. Он не ка­зал­ся ра­не­ным, но его го­ло­ва бес­силь­но бол­та­лась, он гор­бил­ся, дви­гал­ся слов­но обес­си­лев­ший и мол­чал. От него ис­хо­дил смрад, на но­гах вид­не­лись бу­рые пят­на. По­хо­же, сфинк­тер у него рас­сла­бил­ся от стра­ха.

				Ари­саи по­ста­ви­ли смер­дя­ще­го че­ло­ве­ка на ко­ле­ни пе­ред им­пе­ра­три­цей.

				— Сест­рич­ка, поз­воль пред­ста­вить те­бе ге­не­ра­ла Ло­та­ре­ва, ко­ман­ду­ю­ще­го тре­тьей во­лар­ской ар­ми­ей. Я оде­ла его в крас­ное и обе­ща­ла бла­го­сло­ве­ние Со­юз­ни­ка, ес­ли ге­не­рал до­ста­вит мне зо­ло­то­во­ло­сую су­ку — же­ла­тель­но жи­вой и в це­пях, хо­тя труп то­же сго­дит­ся. Но его ге­ро­и­че­ские сол­да­ты удра­ли с по­ля боя с та­кой ско­ро­стью, что они, на­вер­ное, уже на во­сточ­ном по­бе­ре­жье.

				Им­пе­ра­три­ца при­се­ла, схва­ти­ла неудач­ли­во­го ге­не­ра­ла за во­ло­сы и за­про­ки­ну­ла го­ло­ву на­зад. Мерт­вен­но-блед­ное ли­цо ге­не­ра­ла дер­га­лось, гла­за за­ка­ти­лись. По­хо­же, несчаст­ный оша­лел от стра­ха.

				— Ло­та­рев, за­чем ты вер­нул­ся? — доб­ро­душ­но спро­си­ла им­пе­ра­три­ца.

				Ри­ва по­ду­ма­ла, что ге­не­рал вряд ли по­ни­ма­ет ее. Де­ло да­же не в том, что она го­во­ри­ла на язы­ке Ко­ро­лев­ства. Ге­не­рал сей­час был не в со­сто­я­нии по­нять хоть сло­во на ка­ком угод­но язы­ке.

				— На что ты на­де­ял­ся? Неуже­ли те­бя при­ве­ло чув­ство дол­га? На­вер­ное, го­ды служ­бы за­ту­ма­ни­ва­ют мозг. Сто­ли­ца в опас­но­сти, ты по­мчал­ся пре­ду­пре­дить ме­ня, невзи­рая ни на что. Небось рас­счи­ты­вал на ста­тую за ге­ро­изм?

				Она на­кло­ни­лась к нему, взя­лась за небри­тый под­бо­ро­док, за­го­во­ри­ла ти­ше:

				— Раз­ве ты не по­ни­ма­ешь? Пусть су­ка-блон­дин­ка пе­ре­бьет всех до по­след­не­го в этом го­ро­де и со­трет его в по­ро­шок. Я по­сме­юсь. Мне нуж­на она и толь­ко она.

				Им­пе­ра­три­ца креп­че взя­лась за во­ло­сы, дер­ну­ла — и ге­не­рал жа­лоб­но за­ску­лил.

				— Зна­ешь, она од­на­жды за­бра­ла кое-что у ме­ня. Так что с нее при­чи­та­ет­ся. Мно­го при­чи­та­ет­ся.

				Она вы­пу­сти­ла его во­ло­сы, вста­ла и за­дум­чи­во по­смот­ре­ла на ста­тую.

				— Все же твоя доб­ро­со­вест­ность не долж­на остать­ся без на­гра­ды. Я хо­чу из­ба­вить те­бя от Трех смер­тей и дать те­бе во­жде­лен­ную ста­тую. А из­ва­я­ет ее опыт­ная ру­ка мо­ей млад­шей сест­ры.

				К Ри­ве по­до­шел ари­сай, про­тя­нул то­пор с ши­ро­ким лез­ви­ем, дру­гие под­та­щи­ли ге­не­ра­ла, опу­сти­ли на ко­ле­ни. Тот по­кор­но на­гнул­ся, под­ста­вил шею.

				Не об­ра­щая вни­ма­ния на то­пор, Ри­ва по­смот­ре­ла на им­пе­ра­три­цу и ска­за­ла:

				— Нет.

				— В са­мом де­ле? — уди­ви­лась та. — Так стран­но. До­кла­ды из Алль­то­ра весь­ма недву­смыс­лен­но жи­во­пи­са­ли твое при­стра­стие раз­вле­кать­ся имен­но та­ким об­ра­зом.

				В па­мя­ти Ри­вы опять всплы­ла го­ло­ва воль­но­го меч­ни­ка, ле­тя­щая за сте­ну, брыз­жу­щая кро­вью, оче­редь плен­ни­ков у эша­фо­та, их сло­ва. Ты не луч­ше нас. Нет, ни о чем не ду­май, ни­че­го не чув­ствуй.

				— Са­ма уби­вай сво­их, — бурк­ну­ла Ри­ва.

				— Но я хо­чу, что­бы мы луч­ше по­ня­ли друг дру­га, — ис­кренне про­го­во­ри­ла им­пе­ра­три­ца, кос­ну­лась кан­да­лов Ри­вы. — Кровь сбли­зит нас. Этот урок я усво­и­ла от сво­е­го лю­би­мо­го. Со вре­ме­нем мы ста­нем се­мьей…

				Ри­ва от­дер­ну­ла ру­ки, и ярость за­ста­ви­ла па­мять вы­плес­нуть­ся. Вот тай­ный зал Ва­ру­ле­ка, лук Ар­ре­на. Как же он слав­но ля­жет в ла­до­ни, ко­гда при­дет в вре­мя!

				Ох. Ни о чем не ду­май, ни­че­го не чув­ствуй!

				— Сест­рич­ка, что это? — уже зна­ко­мо на­кло­нив го­ло­ву, осве­до­ми­лась им­пе­ра­три­ца. — Ты за­мыш­ля­ешь про­тив ме­ня? Ин­три­гу­ешь? С кем?

				Ри­ва за­кры­ла гла­за, вздох­ну­ла, за­ста­ви­ла се­бя успо­ко­ить­ся, вспом­нить Ве­лисс в тот день, ко­гда они на­блю­да­ли за неук­лю­же упраж­няв­шей­ся Эл­лис в са­ду. То­гда Ве­лисс ска­за­ла, что ни­ко­гда не про­си­ла ни­че­го обе­щать. Но сей­час про­сит остать­ся жи­вой и воз­вра­тить­ся к ней.

				— У ме­ня уже есть се­мья, и ты ни­ко­гда не ста­нешь ее ча­стью.

				— А Ли­е­за? Она за­слу­жи­ва­ет стать ча­стью тво­ей се­мьи? Что ты ска­жешь той жен­щине, ко­гда вер­нешь­ся? Мо­жет, мне спа­сти те­бя от слож­но­стей? Я мо­гу при­ка­зать, что­бы Ли­е­зу при­ве­ли сю­да, и у ста­туи мо­е­го от­ца по­явит­ся де­ви­чья го­ло­ва вме­сто го­ло­вы тру­са.

				Ри­ва вы­рва­ла то­пор у ари­сая, раз­вер­ну­лась к им­пе­ра­три­це — та лег­ко и изящ­но от­ско­чи­ла и ра­дост­но за­сме­я­лась, за­тем ука­за­ла на ко­ле­но­пре­кло­нен­но­го ге­не­ра­ла и мрач­но про­из­нес­ла:

				— Хва­тит иг­рать. Вре­мя за­нять­ся скульп­ту­рой.

				

				— Те­бя опять за­ста­ви­ли драть­ся? Ты ра­не­на? — гля­дя на окро­вав­лен­ную блу­зу Ри­вы, спро­си­ла под­бе­жав­шая Ли­е­за.

				— Нет, — бурк­ну­ла Ри­ва и ото­шла.

				Ей вне­зап­но ста­ло все рав­но, смот­рит Ли­е­за или нет. Ри­ва со­дра­ла блу­зу, сбро­си­ла брю­ки, на­пол­ни­ла ван­ну во­дой, вы­скреб­ла се­бя до­чи­ста.

				Ге­не­рал смот­рел на нее, ра­зи­нув рот, на под­бо­ро­док сви­са­ла слю­на. На­вер­ное, он все-та­ки что-то по­нял.

				От рук Ри­вы рас­плы­ва­лось кро­ва­вое пят­но. Ведь столь­ко раз уже уби­ва­ла. От­че­го так сквер­но имен­но сей­час?

				По­том при­шла Ли­е­за и вы­сти­ра­ла блу­зу. Де­вуш­ка не пы­та­лась за­лезть в во­ду, не за­гля­ды­ва­ла в гла­за, но си­де­ла на кор­точ­ках у во­ды и тер­ла ткань мы­лом.

				— Ты ко­гда-ни­будь уби­ва­ла? — спро­си­ла Ри­ва. — Я знаю, что ты пы­та­лась убить им­пе­ра­три­цу. У те­бя рань­ше по­лу­чи­лось хоть с кем-ни­будь?

				Ли­е­за ис­ко­са гля­ну­ла на нее и по­мо­та­ла го­ло­вой.

				— Ну, что­бы убе­жать от­сю­да, те­бе, воз­мож­но, при­дет­ся уби­вать. Ко­гда нач­нет­ся, я не смо­гу за­щи­тить те­бя.

				— Я не хо­чу ухо­дить без те­бя, — не пе­ре­ста­вая те­реть, про­го­во­ри­ла Ли­е­за.

				— Это не иг­ра! — крик­ну­ла Ри­ва и уда­ри­ла ла­до­ня­ми по окро­вав­лен­ной во­де. — Мы не в чер­то­вой ле­ген­де! Ты умрешь здесь, и я не смо­гу спа­сти те­бя!

				Ли­е­за вдруг ока­за­лась на спине, при­дав­лен­ная тя­же­стью Ри­вы, тре­во­га в гла­зах сме­ни­лась стра­хом. Ри­ва и не пом­ни­ла, как вы­ско­чи­ла из ван­ны.

				Ко­гда Ри­ва за­нес­ла то­пор, Ло­та­рев ни­че­го не ска­зал. Ко­гда лез­вие про­ру­би­ло по­зво­ноч­ник, по­слы­шал­ся хруст. Так же хру­сте­ло и у то­го воль­но­го меч­ни­ка, и у плен­ни­ков. Все они — про­гне­вив­шие От­ца греш­ни­ки…

				Ри­ва за­дро­жа­ла, по­пя­ти­лась, при­жа­лась спи­ной к стене, под­тя­ну­ла к се­бе ко­ле­ни и уткну­лась в них ли­цом. Ли­е­за по­до­шла, усе­лась ря­дом, ее паль­цы кос­ну­лись влаж­ных во­лос и гла­ди­ли до тех пор, по­ка Ри­ва не под­ня­ла го­ло­ву.

				Ли­е­за по­це­ло­ва­ла роб­ко и неуме­ло, со­всем не как Ве­лисс…

				— Я не мо­гу, — про­шеп­та­ла Ри­ва и ото­дви­ну­лась.

				— Это не для те­бя, — про­шеп­та­ла Ли­е­за и по­це­ло­ва­ла на­стой­чи­вей.

				Серд­це Ри­вы за­ко­ло­ти­лось. Она по­ни­ма­ла, что долж­на ото­дви­нуть­ся, от­толк­нуть, но ру­ки са­ми рас­кры­лись на­встре­чу, об­ня­ли, при­тя­ну­ли к се­бе. Ли­е­за чуть от­стра­ни­лась, по­смот­ре­ла Ри­ве в гла­за и про­шеп­та­ла:

				— По­жа­луй­ста, ра­ди ме­ня.

				

				Ва­ру­лек явил­ся по­сле зав­тра­ка с дю­жи­ной ра­бынь. Од­ни при­нес­ли одеж­ду, дру­гие — греб­ни и раз­лич­ные со­ста­вы для уклад­ки во­лос и ма­ки­я­жа. Ра­бы­ни оде­ли Ри­ву в нечто вро­де до­спе­хов, су­дя по крою, сде­лан­ных спе­ци­аль­но для нее. Пан­цирь из жест­кой ко­жи плот­но при­ле­гал к гру­ди, но был так то­нок, что убе­рег бы раз­ве что от сколь­зя­ще­го уда­ра. Юб­ка из ко­жа­ных по­ло­сок с мед­ны­ми за­клеп­ка­ми на кон­цах то­же по­чти не да­ва­ла за­щи­ты. Ри­ва быст­ро по­ня­ла, что ее об­ла­чи­ли не в до­спе­хи, но в под­хо­дя­щий для ро­ли ко­стюм. Ими­та­ция до­спе­хов хо­тя бы не стес­ня­ла дви­же­ний, и это уте­ша­ло.

				Ли­е­зу оде­ли в длин­ное пла­тье из глад­ко­го тон­ко­го шел­ка, свет­ло-фи­о­ле­то­вое, под цвет глаз. За неде­ли за­то­че­ния во­ло­сы у нее от­рос­ли длин­ней, чем поз­во­ля­лось ра­бы­ням. Их ума­сти­ли, рос­кош­но уло­жи­ли, а по­лу­чив­ший­ся пыш­ный, глян­це­ви­то по­блес­ки­ва­ю­щий кас­кад увен­ча­ли се­реб­ря­ной диа­де­мой.

				— Ави­ель бы­ла ко­ро­ле­вой, — объ­яс­нил Ва­ру­лек. — Ей да­ро­ва­ла трон стар­шая сест­ра, пред­по­чи­тав­шая сра­жать­ся, а не пра­вить. Ко­гда дер­мос разо­жгли по­хоть Ярве­ка и он унес Ави­ель во тьму, они со­ору­ди­ли ло­вуш­ку, не по­пасть в ко­то­рую Ли­вел­ла не мог­ла.

				Ри­ва по­смот­ре­ла Ли­е­зе в гла­за, и та спо­кой­но улыб­ну­лась. Она пе­ре­ста­ла бо­ять­ся.

				Ко­гда Ри­ва просну­лась, она вспом­ни­ла про­шед­шую ночь, по­ду­ма­ла о Ве­лисс и сме­ша­лась, му­чи­мая сты­дом и со­ве­стью, от­толк­ну­ла Ли­е­зу, вско­чи­ла и при­ня­лась нерв­но рас­ха­жи­вать по ком­на­те, тщет­но вы­ис­ки­вая в па­мя­ти под­хо­дя­щую ци­та­ту из Де­ся­ти­кни­жия, ко­то­рая бы уте­ша­ла пре­да­те­лей. А Ли­е­за от­нюдь не по­ка­за­лась рас­те­рян­ной, вста­ла и по­до­шла, по­це­ло­ва­ла сно­ва.

				— Нет, — ска­за­ла Ри­ва и от­вер­ну­лась, но, не же­лая оби­деть, взя­ла де­вуш­ку за ру­ку. — Се­го­дня мы бу­дем упраж­нять­ся. По­за­ни­ма­ем­ся в по­след­ний раз пе­ред тем, как они при­дут за на­ми.

				Ри­ву быст­ро разо­зли­ли хло­по­ты ра­бынь, и она да­же гарк­ну­ла на мат­ро­ну, пы­тав­шу­ю­ся вте­реть ей в ще­ки тем­но-крас­ный по­ро­шок. То­гда Ва­ру­лек ото­слал ра­бынь.

				— Вряд ли им­пе­ра­три­ца за­ме­тит несо­вер­шен­ство об­ра­за, — ска­зал он, ко­гда те ушли.

				За­тем он по­смот­рел на ку­ри­та­ев у две­ри — на­вер­ное, что­бы удо­сто­ве­рить­ся в том, что их не сме­ни­ли ари­саи.

				— Хо­дят слу­хи, что твоя ко­ро­ле­ва в пя­ти­де­ся­ти ми­лях от го­ро­да. На­род в па­ни­ке, а у им­пе­ра­три­цы по­всю­ду шпи­о­ны. Вче­ра сот­ня сво­бод­ных по­лу­чи­ла казнь Трех смер­тей. Им­пе­ра­три­ца при­ка­за­ла всем взрос­лым граж­да­нам по­се­тить пред­став­ле­ние с тво­им уча­сти­ем.

				— Лук, — про­из­нес­ла Ри­ва.

				— Под бал­ко­ном им­пе­ра­три­цы есть дверь. На при­то­ло­ке на­ри­со­ван орел с рас­про­стер­ты­ми кры­лья­ми. Лук в пес­ке ров­но в пя­ти­де­ся­ти ша­гах по пря­мой от две­ри. У те­бя бу­дет шесть стрел.

				«Ес­ли по­ве­зет, это на пять боль­ше, чем мне по­на­до­бит­ся», — по­ду­ма­ла Ри­ва и ука­за­ла на Ли­е­зу:

				— У ме­ня есть усло­вие. Ес­ли я по­гиб­ну, ты вы­ве­дешь ее с аре­ны и до­ста­вишь к ко­ро­ле­ве. Ли­е­за под­твер­дит, что твои сло­ва прав­ди­вы.

				— Пе­ред на­ми опас­ная за­да­ча. Я ни­че­го не мо­гу обе­щать, — ска­зал он и за­пнул­ся под взгля­дом Ри­вы. — Хо­ро­шо, я сде­лаю, что смо­гу.

				

				Ко­гда их вы­ве­ли на аре­ну, за­вы­ли тру­бы. Три­бу­ны и тер­ра­сы бы­ли пе­ре­пол­не­ны. Ка­за­лось, еще немно­го, и лю­ди по­сып­лют­ся вниз. Но все мол­ча­ли. Слы­шал­ся лишь ти­хий ше­лест ды­ха­ния. Ри­ва за­ме­ти­ла мно­го­чис­лен­ные про­блес­ки крас­но­го и чер­но­го сре­ди тол­пы — уме­ло рас­став­лен­ные ку­ри­таи и ари­саи. Им­пе­ра­три­ца взя­ла зри­те­лей за гор­ло, что­бы ни­кто не по­смел сбе­жать. Ри­ва вни­ма­тель­ней при­смот­ре­лась к лю­дям на ниж­нем яру­се. Ни­ка­кой кро­во­жад­но­сти, на ли­цах толь­ко страх и тос­ка. Го­ро­жане за­пу­га­ны и ожи­да­ют са­мо­го сквер­но­го.

				Но за­чем та­кое? За­ста­вить лю­дей воз­не­на­ви­деть то, что они лю­би­ли преж­де?

				Па­ра ку­ри­та­ев под­ве­ла Ли­е­зу к но­вой кон­струк­ции в цен­тре аре­ны: круг­ло­му по­мо­сту из трех де­ре­вян­ных сту­пе­ней, рас­кра­шен­ных под мра­мор. Ку­ри­тай при­кре­пил це­пи Ли­е­зы к проч­но­му стол­бу по­сре­ди верх­ней пло­щад­ки по­мо­ста, а охран­ни­ки Ри­вы во­ткну­ли в пе­сок пе­ред нею ко­пье с ши­ро­ким лез­ви­ем и ко­рот­кий меч, сня­ли це­пи и быст­ро по­бе­жа­ли к бли­жай­ше­му вы­хо­ду.

				Тру­бы умолк­ли, и в зве­ня­щей ти­шине из су­мра­ка на край бал­ко­на вы­шла им­пе­ра­три­ца.

				— По­чтен­ные го­ро­жане! — воз­зва­ла она, и в ее го­ло­се не бы­ло преж­ней на­смеш­ки. Те­перь в нем зву­ча­ло тор­же­ство и ли­ко­ва­ние — доб­ро­сер­деч­ная пра­ви­тель­ни­ца щед­ро ода­ри­ва­ла вер­ный на­род. — По­доб­но­го пред­став­ле­ния не ви­де­ло це­лое по­ко­ле­ние во­лар­цев. Со­вет не вы­пол­нял долж­ное, его чле­ны лишь на­би­ва­ли свои кар­ма­ны и ли­ша­ли вас за­слу­жен­ной ра­до­сти. Но те­перь вос­хва­ли­те же щед­рость ва­шей им­пе­ра­три­цы! Я даю вам ле­ген­ду о Ярве­ке и Ли­вел­ле!

				Она рас­про­стер­ла ру­ки, и тол­па за­кри­ча­ла. Ри­ве этот крик по­ка­зал­ся хрип­лым сто­ном му­чи­мо­го ты­ся­чегла­во­го мон­стра. Лю­ди на ниж­нем яру­се во­пи­ли что есть мо­чи, за­ды­ха­лись и за­хле­бы­ва­лись, что­бы про­де­мон­стри­ро­вать вер­ность и усер­дие. Ари­саи пре­зри­тель­но ух­мы­ля­лись.

				Им­пе­ра­три­ца опу­сти­ла ру­ки, и мгно­вен­но во­ца­ри­лась ти­ши­на.

				— Из­вест­но ис­по­кон ве­ков, — тор­же­ствен­но и пе­чаль­но, на­рас­пев за­го­во­ри­ла она, — что дер­мос из­мыс­ли­ли увлечь доб­рую ко­ро­ле­ву Ави­ель в тем­ней­шее под­зе­ме­лье.

				Им­пе­ра­три­ца ве­ли­че­ствен­но ука­за­ла на Ли­е­зу, при­ко­ван­ную к стол­бу на верх­ней пло­щад­ке по­мо­ста.

				— И там, гро­зя жут­ки­ми му­ка­ми, они ско­ва­ли ее, зная, что лю­бя­щая сест­ра не устра­шит­ся ни­ка­ких опас­но­стей, дабы вер­нуть Ави­ель к све­ту. Пусть все вос­хва­лят Ли­вел­лу, храб­рей­шую из охра­ни­те­лей!

				Перст им­пе­ра­три­цы ука­зал на Ри­ву, и тол­па сно­ва раз­ра­зи­лась му­чи­тель­ным ли­ко­ва­ни­ем.

				— Но дер­мос зло­коз­нен­ны в хит­ро­умии, — про­дол­жи­ла им­пе­ра­три­ца, ко­гда улег­ся го­мон. — Они ис­ку­си­ли силь­ней­ше­го из охра­ни­те­лей, разо­жгли в нем зло­бу и по­хоть, пре­вра­ти­ли его в сво­е­го са­мо­го гнус­но­го и сви­ре­по­го слу­гу! Узри­те же Ярве­ка!

				На дру­гом краю аре­ны грох­ну­ла дверь, тол­па за­виз­жа­ла, за­тем умолк­ла, буд­то не слу­чи­лось ни­че­го при­ме­ча­тель­но­го. Мо­жет, это но­вая шут­ка им­пе­ра­три­цы, спо­соб под­стег­нуть страх пе­ред тем, как явить оче­ред­ной кош­мар? Но им­пе­ра­три­ца с яв­ным раз­дра­же­ни­ем смот­ре­ла на рас­пах­нув­шу­ю­ся дверь.

				За­тем раз­дал­ся рев. Он на­пол­нил аре­ну свер­ху до­ни­зу, про­ни­зал Ри­ву до ко­стей, но не яро­стью, а бо­лью. В кри­ке слы­ша­лось от­ча­я­ние, и без­на­деж­ность, и лю­тая му­ка.

				Ва­ру­лек ска­зал, че­го ожи­дать, но ни­ка­кие сло­ва не смог­ли бы пе­ре­дать от­крыв­ше­е­ся зре­ли­ще. Од­на­жды Ри­ва и Ва­элин стран­ство­ва­ли с ме­не­стре­ля­ми и ви­де­ли обе­зья­нок, мел­ких про­каз­ли­вых тва­рей, лю­бя­щих ши­петь и ца­ра­пать паль­цы, нера­зум­но про­су­ну­тые в клет­ку. На ве­чер­нем пред­став­ле­нии хо­зя­ин иг­рал на флей­те, а обе­зьян­ки тан­це­ва­ли, вер­ней, пры­га­ли враз­но­бой, по­чти не слу­шая му­зы­ки. Ри­ве по­ка­за­лась аб­сурд­ной са­ма мысль о том, что вы­шед­шее на аре­ну чу­до­ви­ще род­ствен­но тем жал­ким бе­се­ня­там. А мо­жет, ле­ген­да про дер­мос — во­все не сказ­ка и мон­стры из под­зе­ме­лий в са­мом де­ле су­ще­ству­ют?

				Чу­до­ви­ще бе­жа­ло — а вер­ней, ска­ка­ло га­ло­пом — на че­ты­рех ла­пах и под­ня­ло об­ла­ко пы­ли. Ко­гда та осе­ла, на тер­ра­сах ах­ну­ли. Ва­ру­лек на­звал чу­до­ви­ще «боль­шой юж­ной обе­зья­ной». Да­же стоя на чет­ве­рень­ках, оно бы­ло вось­ми фу­тов вы­со­той. Сва­ляв­ша­я­ся бу­ро-ры­жая шерсть сви­са­ла гу­сты­ми кло­ка­ми с рук и плеч. «Лишь на мощ­ной му­ску­ли­стой спине она бы­ла ко­рот­кой, се­ро-сталь­но­го цве­та.

				Со­зда­ние за­ре­ве­ло сно­ва, об­на­жив тол­стые ту­по­ко­неч­ные зу­бы цве­та сло­но­вой ко­сти, вста­ло на зад­ние ла­пы — и Ри­ва уви­де­ла на его те­ле мно­же­ство глу­бо­ких, сквер­но за­жив­ших шра­мов. Обе­зья­на под­ня­ла пе­ред­ние ла­пы, и на ки­стях об­на­ру­жи­лись ко­жа­ные лен­ты, блес­ну­ла сталь.

				— По прав­де го­во­ря, они мир­ные тва­ри, — рас­ска­зы­вал Ва­ру­лек. — Они ред­ко вы­хо­дят из сво­их ле­сов и до­лин, едят толь­ко ли­стья и бо­ят­ся лю­дей — не без при­чи­ны. Труд­но най­ти до­ста­точ­но сви­ре­пую обе­зья­ну, под­хо­дя­щую для ро­ли… но уж ко­гда на­хо­дят, ре­зуль­тат впе­чат­ля­ет. Зве­ря же­сто­ко дрес­си­ру­ют, и за­тем он, как пра­ви­ло, хо­ро­шо по­ни­ма­ет, что от него тре­бу­ют, и зна­ет, как ис­поль­зо­вать сталь­ные ког­ти, ко­то­рые при­вя­зы­ва­ют­ся на ла­пы.

				И в са­мом де­ле, обе­зья­на на ди­во ра­зум­ным взгля­дом об­ве­ла аре­ну, вни­ма­тель­но при­смот­ре­лась к Ли­е­зе, за­тем к Ри­ве. Оче­вид­но, зверь дей­стви­тель­но по­ни­мал, че­го от него хо­тят, и знал, что де­лать. Он по­скреб пе­сок сталь­ны­ми ког­тя­ми и ата­ко­вал.

				Ри­ва ки­ну­лась впе­ред, под­хва­ти­ла меч и ко­пье. Зверь по­бе­жал пря­ми­ком к Ли­е­зе и в несколь­ко раз­ма­ши­стых ша­гов ока­зал­ся под­ле нее. Де­вуш­ка за­сты­ла, слов­но оце­пе­не­лая. Ви­ди­мо, все уро­ки по­за­бы­ла от ужа­са. Но, ко­гда обе­зья­на при­бли­зи­лась, Ли­е­за ныр­ну­ла впра­во и от­ка­ти­лась. Сталь­ные ког­ти уда­ри­ли в столб, вы­рва­ли креп­ле­ние це­пей. Ли­е­за вста­ла и, как учи­ла Ри­ва, со­бра­ла цепь.

				Обе­зья­на уда­ри­ла ла­па­ми в пе­сок, что­бы оста­но­вить­ся и раз­вер­нуть­ся, и за­ры­ча­ла. Ли­е­за прон­зи­тель­но взвизг­ну­ла, хлест­ну­ла вра­га це­пя­ми, под­ня­ла клуб пы­ли — но обе­зья­на, не сму­тив­шись, ата­ко­ва­ла сно­ва.

				«Не сей­час! — взмо­ли­лась про се­бя Ри­ва. — Не укло­няй­ся слиш­ком ра­но!»

				Од­на­ко Ли­е­за укло­ни­лась во­вре­мя, прыг­ну­ла впра­во и при­гну­лась, про­пу­сти­ла удар над со­бой, по­бе­жа­ла к по­мо­сту, за­ско­чи­ла на­верх, при­гну­лась за стол­бом. Обе­зья­на нес­лась сле­дом. Ког­ти вре­за­лись в де­ре­во над го­ло­вой ра­бы­ни, осы­па­ли ее во­ро­хом ще­пок. Зверь от­стра­нил­ся и за­нес обе ла­пы для убий­ствен­но­го уда­ра.

				Ко­рот­кий меч Ри­вы, кру­тясь, по­ле­тел к зве­рю и во­ткнул­ся в ле­вую но­гу чуть ни­же ко­ле­на. Обе­зья­на за­ре­ве­ла, от­шат­ну­лась, рух­ну­ла на спи­ну, за­мо­ло­ти­ла ла­па­ми по пес­ку, скры­лась в об­ла­ке жел­той пы­ли.

				— Ты ра­не­на? — при­сев ря­дом с Ли­е­зой на кор­точ­ки, спро­си­ла Ри­ва.

				Та оша­ра­шен­но по­гля­де­ла на Ри­ву, за­тем неожи­дан­но усмех­ну­лась:

				— Зна­ешь, се­го­дня я то­же Ли­вел­ла!

				Ри­ве за­хо­те­лось рас­сме­ять­ся от ра­до­сти и гор­до­сти за уче­ни­цу, но же­ла­ние тут же про­па­ло, ко­гда обе­зья­на вы­ныр­ну­ла из пыль­но­го об­ла­ка, за­ре­ве­ла и зу­ба­ми вы­дер­ну­ла меч из ра­ны.

				— Оста­вай­ся по­за­ди ме­ня! — при­ка­за­ла Ри­ва.

				Обе­зья­на по­шла во­круг по­мо­ста, при­хра­мы­вая, ее но­га обиль­но кро­во­то­чи­ла. Ра­на за­мед­ли­ла дви­же­ния, но не осту­ди­ла пыл. Те­перь зверь гля­дел толь­ко на Ри­ву, и его взгляд был обес­ку­ра­жи­ва­ю­ще рас­чет­ли­вым. Тварь яв­но по­ни­ма­ла, что ко­му-то из них дво­их при­дет­ся уме­реть на этой арене.

				Ата­ко­ва­ла обе­зья­на вне­зап­но, об­ру­ши­ла на по­мост вихрь уда­ров. Сту­пе­ни из фаль­ши­во­го мра­мо­ра раз­ле­те­лись в щеп­ки. Зверь раз­ру­шил все, что мог­ло укрыть Ри­ву с Ли­е­зой, а за­тем ата­ко­вал их, шел впе­ред и бил ла­па­ми. Ри­ва от­ска­ки­ва­ла, Ли­е­за то­же, но с каж­дым ра­зом все мед­лен­ней. Она уже уста­ла.

				Ри­ва по­ня­ла, что ум­ная обе­зья­на на то и рас­счи­ты­ва­ет, хо­чет из­ну­рить про­тив­ни­ка.

				— Нуж­но от­влечь ее, — увер­нув­шись от оче­ред­но­го уда­ра, крик­ну­ла Ри­ва Ли­е­зе.

				Сле­ду­ю­щий удар Ри­ва су­ме­ла от­ра­зить ко­пьем и за­ста­ви­ла зве­ря отой­ти на несколь­ко фу­тов. Но тот не слиш­ком ис­пу­гал­ся и тут же сно­ва на­пал.

				— Ко­гда она на­па­дет в сле­ду­ю­щий раз, ныр­ни на­ле­во и ударь це­пью, но лишь раз, а по­том бе­ги!

				Опер­шись на боль­ную но­гу, обе­зья­на за­сто­на­ла, раз­ве­ла ла­пы со сталь­ны­ми ког­тя­ми, слов­но лез­вия нож­ниц. Ко­гда они со­мкну­лись, Ри­ва ныр­ну­ла впра­во, оста­вив на лез­ви­ях ку­сок сво­ей ко­сы, и гля­ну­ла на Ли­е­зу. От­лич­но! Де­вуш­ка уже вско­чи­ла и кру­ти­ла це­пью. Обе­зья­на раз­вер­ну­лась к ней, Ли­е­за за­кри­ча­ла от на­ту­ги, хлест­ну­ла обе­и­ми ру­ка­ми. Сталь­ной хлыст взле­тел, уда­рил в мор­ду зве­рю. Ри­ва за­ме­ти­ла, как обе­зья­на дер­ну­ла го­ло­вой — цепь по­вре­ди­ла глаз.

				Обе­зья­на за­ре­ве­ла так, что за­ло­жи­ло в ушах, бро­си­лась на Ли­е­зу, та ки­ну­лась на­у­тек, но че­рез несколь­ко ша­гов спо­ткну­лась, упа­ла на пе­сок. Зверь вос­тор­жен­но рык­нул, при­гнул­ся, что­бы прыг­нуть на жерт­ву, — и от­крыл спи­ну Ри­ве. Та по­бе­жа­ла, упер­лась ту­пым кон­цом ко­пья в пе­сок, взле­те­ла и за­прыг­ну­ла обе­зьяне на пле­чи, вце­пи­лась ле­вой ру­кой в гу­стую шерсть на шее. Тварь за­дер­га­лась, по­пы­та­лась стрях­нуть вра­га, буд­то на­зой­ли­вую му­ху, мах­ну­ла ког­тя­ми, про­сви­стев­ши­ми в дюй­ме от Ри­вы, за­кру­жи­лась, так что но­ги де­вуш­ки со­рва­лись, за­бол­та­лись в воз­ду­хе, — и вдруг за­ша­та­лась, упа­ла на ко­ле­но.

				Ли­е­за, вы­гнув от на­пря­же­ния спи­ну, тя­ну­ла цепь, об­вив­шу­ю­ся во­круг ра­не­ной но­ги зве­ря: кровь ли­лась толч­ка­ми. Обе­зья­на тщет­но пы­та­лась под­деть ког­тем впив­шу­ю­ся в ра­ну цепь.

				Ри­ва от­пу­сти­ла шерсть, утвер­ди­лась на спине жи­вот­но­го, за­нес­ла ко­пье обе­и­ми ру­ка­ми и вон­зи­ла ши­ро­кое лез­вие в за­гри­вок, меж­ду по­зво­ноч­ни­ком и ло­пат­кой, на­лег­ла всем ве­сом, скрип­ну­ла от на­ту­ги зу­ба­ми. Лез­вие за­скре­же­та­ло по ко­стям, за­дро­жа­ло, раз­ре­зая су­хо­жи­лия, — и вы­лез­ло из гру­ди.

				Ри­ва спрыг­ну­ла на пе­сок. Изо рта обе­зья­ны вы­рвал­ся хрип­лый удив­лен­ный стон. Она вы­пря­ми­лась, по­смот­ре­ла на окро­вав­лен­ное лез­вие, на Ри­ву, при­гнув­шу­ю­ся, го­то­вую от­ско­чить. Гла­за зве­ря за­ту­ма­ни­лись от бо­ли. Он по­нял, что сей­час умрет, — и при­ми­рил­ся со смер­тью еще до то­го, как упал на ко­ле­ни и за­хри­пел от хлы­нув­шей в лег­кие кро­ви.

				Ри­ва осмот­ре­лась. До бал­ко­на им­пе­ра­три­цы — сот­ня ша­гов. Та сто­я­ла у края и ис­кренне ра­до­ва­лась. Ее взгляд был по­лон гор­до­сти за сест­ру. Тол­па за­вы­ла и за­ора­ла — на этот раз не по при­ка­зу. А на верх­них яру­сах не бы­ло луч­ни­ков. Ва­ру­лек ис­пол­нил обе­ща­ние.

				Ри­ва вы­пря­ми­лась и по­шла к бал­ко­ну — а вер­нее, к ор­лу над две­ря­ми. С тер­рас по­сы­па­лись цве­ты, ра­дуж­ным ков­ром усти­лая пе­сок во­круг. Ри­ва чуть не за­сто­на­ла от от­ча­я­ния. Ни­че­го же не най­дешь!

				Но тут она за­ме­ти­ла про­дол­го­ва­тый вы­ступ на пес­ке, лишь от­ча­сти скры­тый ро­за­ми, и по­смот­ре­ла на им­пе­ра­три­цу. Та кив­ну­ла.

				«Ни о чем не ду­май, ни­че­го не чув­ствуй», — по­вто­ри­ла про се­бя Ри­ва.

				Не от­во­дя взгля­да от им­пе­ра­три­цы, Ри­ва опу­сти­лась на ко­ле­но, по­гру­зи­ла паль­цы в вы­ступ и ощу­ти­ла гру­бую ткань. Паль­цы сжа­лись, дер­ну­ли, пе­сок по­ле­тел в сто­ро­ны, и в ру­ке Ри­вы ока­зал­ся лук, а ря­дом с ним…

				…Ря­дом с ним — все­го од­на стре­ла.

				Ри­ва за­кры­ла гла­за, вы­дох­ну­ла. Все­го од­на стре­ла.

				Ря­дом что-то мяг­ко стук­ну­ло о пе­сок.

				Ри­ва от­кры­ла гла­за и уста­ви­лась на без­жиз­нен­ное ли­цо Ва­ру­ле­ка. Из об­руб­ка шеи еще со­чи­лась кровь. Смот­ри­тель умер счи­та­ные мгно­ве­ния на­зад.

				Ожи­дая уви­деть им­пе­ра­три­цу за­сло­нен­ной сте­ной ари­са­ев, Ри­ва по­смот­ре­ла на бал­кон. Но им­пе­ра­три­ца сто­я­ла там же, где и преж­де, в опас­ной бли­зо­сти к краю, да еще и рас­ки­нув ру­ки.

				— Сест­рич­ка, ты очень уме­ло укры­лась от мо­ей пес­ни. Но смот­ри­тель не смог.

				Рас­па­хи­ва­ясь, син­хрон­но лязг­ну­ли все две­ри аре­ны. От­ту­да вы­ско­чи­ли ари­саи, по­мча­лись бе­гом, и це­лых пол­сот­ни мгно­вен­но вы­стро­и­лись коль­цом во­круг Ри­вы, Ли­е­зы и уми­ра­ю­щей обе­зья­ны. Ли­е­за ки­ну­лась к Ри­ве, но ра­бы­ню схва­ти­ли трое ари­са­ев. Они рас­сме­я­лись, дер­жа ее, плю­ю­щу­ю­ся и из­ви­ва­ю­щу­ю­ся, и по­ста­ви­ли на ко­ле­ни.

				— Я до­воль­на, что су­ме­ла по­да­рить мо­ей сест­ре что-то, став­шее цен­ным для нее, — за­клю­чи­ла им­пе­ра­три­ца.

				Она сто­я­ла так близ­ко, без­за­щит­ная, от­кры­тая ми­шень.

				— Но ес­ли уж нам суж­де­но де­лить власть, то, как я ви­жу, те­бе ну­жен урок. Власть ни­ко­гда не да­ет­ся без кро­ви. Ам­би­ции тре­бу­ют жертв. Ари­са­ям при­ка­за­но на­си­ло­вать Ли­е­зу пе­ред то­бой день и ночь на­про­лет, а по­том ее пре­да­дут каз­ни Трех смер­тей. Но ты мо­жешь спа­сти ее от та­кой уча­сти.

				Им­пе­ра­три­ца ука­за­ла на лук.

				— Сест­рич­ка, по­хо­же, пе­ред то­бой встал вы­бор.
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				— Порт Во­ла­ра — са­мый за­щи­щен­ный в ми­ре, — ты­ча в кар­ту за­тя­ну­той в пер­чат­ку ру­кой, го­во­рил вла­ды­ка фло­та.

				Края ста­рой кар­ты об­тре­па­лись, но ри­су­нок на во­ще­ном пер­га­мен­те был чет­ким и удо­бо­чи­та­е­мым.

				— По обе сто­ро­ны от вхо­да в га­вань сто­ят баш­ни, вы­со­кие сте­ны за­щи­ща­ют мол с обе­их сто­рон. В са­мом пор­ту шесть фор­тов, в каж­дом — ба­та­льон ва­ри­та­ев.

				Кар­та за­тре­пе­та­ла на вет­ру, и при­шлось при­да­вить ее кин­жа­лом. С рас­све­том при­нес­ло угро­жа­ю­щие ту­чи, по­хо­ло­да­ло. Френ­тис ви­дел страх на ли­цах мель­де­ней­ских мо­ря­ков, ра­бо­та­ю­щих на мач­тах «Крас­но­го со­ко­ла». Все опа­са­лись но­вой ча­ро­дей­ской бу­ри. Но Элль-Ну­рин лишь от­мах­нул­ся.

				— Я хо­дил че­рез этот про­лив сот­ни раз. Тут ле­том по­сто­ян­но на­ле­та­ют шква­лы, и в них нет аб­со­лют­но ни­че­го кол­дов­ско­го.

				— И как, по-ва­ше­му, нам ата­ко­вать по­доб­ное ме­сто? — спро­сил Ка­ра­век вла­ды­ку фло­та. — Я не хо­чу по­сы­лать сво­их лю­дей на по­ги­бель.

				— Са­мо со­бой, по­ги­бать ни к че­му, — со­гла­сил­ся Элль-Ну­рин, и его па­лец упер­ся в мел­кий за­лив в пя­ти ми­лях от го­ро­да. — Это За­зуб­ри­на Бро­ке­ва, лю­би­мое ме­сто кон­тра­бан­ди­стов во все им­пер­ские вре­ме­на.

				Впе­ред вы­сту­пил ка­пи­тан — су­дя по одеж­де, аз­ра­элец — и с со­мне­ни­ем по­гля­дел на кар­ту.

				— Тут вход ши­ри­ной ед­ва в три ко­раб­ля, — бурк­нул он.

				Элль-Ну­рин ни­че­го не от­ве­тил, лишь по­смот­рел на ка­пи­та­на.

				Тот скрип­нул зу­ба­ми и до­ба­вил: «Ми­лорд».

				— Мы бу­дем вы­са­жи­вать­ся по оче­ре­ди, сгруп­пи­ру­ем­ся на пля­же и пой­дем на Во­лар с во­сто­ка — са­мо­го неожи­дан­но­го на­прав­ле­ния, — объ­явил Элль-Ну­рин.

				— Им­пе­ра­три­ца безум­на, но не глу­па, — ска­зал Френ­тис. — Она мог­ла пред­ви­деть этот ход. Мы мо­жем ока­зать­ся пе­ред укреп­ле­ни­я­ми.

				— Имен­но по­то­му треть на­ших ко­раб­лей, не за­гру­жен­ная сол­да­та­ми, с рас­све­том вста­нет у пор­та, изоб­ра­жая при­го­тов­ле­ния к на­па­де­нию. Ду­маю, ско­рее все­го, им­пе­ра­три­ца со­сре­до­то­чит вой­ска у пор­та.

				— Но они мо­гут сде­лать вы­лаз­ку и по­пы­тать­ся раз­бить наш флот по ча­стям еще пе­ред вы­сад­кой, — за­ме­тил аз­ра­эль­ский ка­пи­тан.

				— Бла­го­да­ря чу­дес­ным ма­ши­нам гос­по­жи Алор­нис и на­ше­му зна­чи­тель­но­му чис­лен­но­му пре­вос­ход­ству я уве­рен, что мы смо­жем от­бить лю­бую вы­лаз­ку, — ска­зал Элль-Ну­рин. — Брат Френ­тис, я предо­став­ляю вам опре­де­лять по­ря­док вы­сад­ки.

				— Хо­ро­шо, — со­гла­сил­ся тот. — Спер­ва идут мои лю­ди, за­тем по­ли­таи, по­след­ни­ми — лю­ди Ка­ра­ве­ка.

				— Эй, брат, же­ла­ешь всю сла­ву се­бе за­ха­пать? — с ви­ди­мым об­лег­че­ни­ем вы­ска­зал­ся Ка­ра­век.

				Элль-Ну­рин вы­пря­мил­ся, гор­де­ли­во за­драл под­бо­ро­док, уста­вил­ся на во­сток и про­из­нес речь:

				— Ми­лор­ды, ка­пи­та­ны фло­та и по­чтен­ные со­юз­ни­ки, на­стал час на­не­сти смер­тель­ный удар гнус­ней­шей из им­пе­рий, ибо мы яви­лись сю­да со спра­вед­ли­во­стью в серд­цах и сво­бо­дой в ду­шах. Пусть зна­ют все при­шед­шие с на­ми: впе­ре­ди — на­ша судь­ба, и от нее не уй­ти!

				Вла­ды­ка фло­та умолк и за­стыл в ве­ли­че­ствен­ной по­зе — на­вер­ное, ожи­дал бур­ных ап­ло­дис­мен­тов. Но все мол­ча­ли. Ко­гда ти­ши­на сде­ла­лась невы­но­си­мой, он про­каш­лял­ся и де­ло­ви­то ска­зал:

				— Гос­по­да, при­сту­пай­те к сво­им обя­зан­но­стям.

				— Ну и за­сра­нец, — про­бор­мо­тал Дер­гач, ко­гда они с Френ­ти­сом спу­сти­лись с мо­сти­ка. — Брат, мы и вправ­ду обя­за­ны слу­шать его при­ка­зы?

				— Он за­сра­нец, но да­ле­ко не ду­рак. Его план хо­рош. Пусть на­ши узна­ют об этом.

				Дер­гач кив­нул и уже хо­тел уй­ти, но, по­хо­же, его вне­зап­но по­се­ти­ла идея.

				— Брат, я все­гда ду­мал: ну, а ка­кой у ме­ня-то чин?

				— Чин?

				— Ну да. Вы, к при­ме­ру, брат, Ил­ли­ан — сест­ра, а за­сра­нец — вла­ды­ка фло­та. А я что та­кое?

				— Ес­ли хо­ти­те, мо­же­те звать­ся сер­жан­том.

				Дер­гач ше­вель­нул мох­на­той бро­вью и разо­ча­ро­ва­но про­го­во­рил:

				— У ме­ня на­ро­ду столь­ко, сколь­ко сер­жан­там и не сни­лось. По­чи­тай, две сот­ни.

				— Лад­но, ка­пи­та­ном. Ка­пи­тан Дер­гач, Сво­бод­ные ко­ро­лев­ские от­ря­ды. Как зву­чит?

				— Как хо­ро­шее жа­ло­ва­нье и со­лид­ная пен­сия.

				— Ну, я ду­маю, — рас­сме­ял­ся Френ­тис.

				— Брат, вы уж про­сти­те ме­ня за ту взбуч­ку, — улыб­нув­шись, очень се­рьез­но ска­зал но­во­ис­пе­чен­ный ка­пи­тан. — Как-то не бы­ло слу­чая из­ви­нить­ся. Я ж то­гда все вре­мя был в под­пи­тии. На­вер­ное, трез­вым не хо­дил ни дня до па­де­ния Ва­рин­схол­да.

				— Ка­пи­тан, это бы­ло очень дав­но. Вы не мог­ли бы от­пра­вить­ся к сво­ей ро­те?

				Френ­тис по­шел ис­кать сест­ру Ме­ри­аль и об­на­ру­жил ее в ком­па­нии ку­ри­тель­ной труб­ки на кор­ме. Сест­ра вы­пус­ка­ла дым в бой­ни­цу. За­ви­дев бра­та, Ме­ри­аль про­тя­ну­ла ему труб­ку.

				— У мель­де­ней­цев все­гда есть пер­во­ста­тей­ный аль­пи­ран­ский пя­ти­лист­ник. Я уже год не тя­ну­ла ни­че­го на­столь­ко кру­то­го.

				Френ­тис мах­нул ру­кой — мол, не на­до.

				— Есть но­во­сти от су­пру­га?

				— Ну да, ко­неч­но. Эх, что-то я раз­ба­ло­ва­ла се­бя, — вдруг за­яви­ла Ме­ри­аль, глу­бо­ко за­тя­ну­лась, морг­ну­ла, и ее во­дя­ни­стые гла­за слег­ка за­ту­ма­ни­лись.

				— И что со­об­ща­ют?

				Сест­ра за­каш­ля­лась, за­хло­па­ла се­бя ла­до­нью по гру­ди.

				— Ко­ро­ле­ва сно­ва по­бе­ди­ла. Это у нее уже при­выч­ка — по­беж­дать. На­зва­ли Бит­ва Цве­тов, уж не знаю по­че­му. В об­щем, с се­го­дняш­не­го утра до­ро­га на Во­лар сво­бод­на. Че­рез два дня они бу­дут там.

				Френ­тис по­ду­мал о ви­де­ни­ях с гос­по­жой Ри­вой на арене, о ноч­ных кош­ма­рах. При­ве­ди це­ли­те­ля, хм…

				В Но­вой Ке­тии Френ­тис сно­ва на­чал при­ни­мать зе­лье бра­та Ке­ла­на. Луч­ше уж не ви­деть снов, не вы­да­вать сво­их на­ме­ре­ний. Хо­тя то­гда ни­че­го не узна­ешь и о ее пла­нах.

				Но ей все рав­но, при­дет ар­мия в Во­лар или нет. При­бли­же­ние ко­ро­ле­вы ее то­же не вол­ну­ет. И что же им­пе­ра­три­ца за­мыш­ля­ет те­перь?

				— На­сколь­ко я по­ня­ла, мы вы­са­жи­ва­ем­ся пер­вы­ми, — ска­за­ла Ме­ри­аль.

				— Вы­са­жи­ва­ют­ся мои лю­ди. Вы мо­же­те остать­ся на ко­раб­ле.

				— И ка­ко­го хре­на? Я про­плы­ла пол­ми­ра не для то­го, что­бы от­си­жи­вать­ся на ко­ры­те. Да и на­до по­кви­тать­ся за ас­пек­та Ка­эни­са.

				— Вы уме­е­те об­ра­щать­ся с ору­жи­ем?

				Она хо­хот­ну­ла и сно­ва за­тя­ну­лась, кряк­ну­ла от удо­воль­ствия и лу­ка­во про­го­во­ри­ла:

				— Эх, брат, ты еще уви­дишь, с чем и как я умею об­ра­щать­ся. Толь­ко дер­жись по­даль­ше, ко­гда бу­дешь смот­реть.

				

				За­зуб­ри­ну Бро­ке­ва окайм­ля­ли вы­со­кие ска­лы. За пля­жем кру­то под­ни­мал­ся склон, вы­во­дя­щий к об­шир­но­му по­лю крас­но­цве­та. Свет ед­ва за­брез­жил на го­ри­зон­те, лег­кий дож­дик обе­щал сквер­ную по­го­ду.

				— Крас­ный брат, все­го при­горш­ня вра­гов на тех вы­со­тах, и за­лив пре­вра­тит­ся в бой­ню, — ска­зал Ле­кран.

				Френ­тис не от­ве­тил. Он вни­ма­тель­но рас­смат­ри­вал ска­лы. Был от­лив, греб­цы гна­ли лод­ку, не об­ра­щая вни­ма­ния на гром­кий плеск. Те­перь ско­рость ста­ла важ­нее скрыт­но­сти. Ни на ска­лах, ни на вы­со­те над пля­жем не бы­ло за­мет­но дви­же­ния.

				— Помни, ка­ки­ми бы ни ока­за­лись по­те­ри, нель­зя за­дер­жи­вать­ся вни­зу ни на се­кун­ду, — пре­ду­пре­дил Френ­тис Ле­кра­на.

				Френ­тис раз­ме­стил га­ри­са­ев и всех луч­ни­ков в пер­вых лод­ках. Сле­дом плы­ли лю­ди Дер­га­ча и Ил­ли­ан с при­ка­зом как мож­но ско­рее за­нять уте­сы над мо­рем. Ма­стер Рен­си­аль вы­звал­ся ехать с Дер­га­чом, на­вер­ное, в на­деж­де по­быст­рее раз­до­быть ко­ня.

				Френ­тис вы­ско­чил, как толь­ко дни­ще за­скреб­ло по пес­ку. Луч­ни­ки вы­пры­ги­ва­ли из ло­док, на­тя­ги­ва­ли те­ти­вы и сто­я­ли по ко­ле­но в во­де, вы­смат­ри­вая вра­гов на­вер­ху, по­ка то­ва­ри­щи спе­ши­ли на су­шу. Га­ри­саи шли быст­ро, взби­вая во­круг се­бя пе­ну, вы­бра­лись на пе­сок и не услы­ша­ли ни зна­ко­мо­го ши­пе­ния па­да­ю­ще­го лив­ня стрел, ни кри­ков тре­во­ги. Френ­тис не поз­во­лил се­бе от­дох­нуть на бе­ре­гу, по­мчал­ся на­верх и оста­но­вил­ся лишь у края скло­на. Га­ри­саи под­ня­лись сле­дом, вы­стро­и­лись, за­кры­лись щи­та­ми — на­прас­но. Во­круг рас­сти­ла­лись по­ля крас­но­цве­та, тем­но-баг­ро­во­го в пред­рас­свет­ном су­мра­ке. На них не бы­ло ни еди­ной жи­вой ду­ши. Вос­хо­дя­щее солн­це тро­ну­ло пер­вы­ми лу­ча­ми да­ле­кие баш­ни на за­па­де, и те се­реб­ри­сто за­свер­ка­ли.

				— Во­лар, — со стран­ной по­чти­тель­но­стью про­из­нес Ле­кран. — Я столь­ко лет был ра­бом им­пе­рии — и лишь сей­час уви­дел его.

				«Воз­мож­но, и в по­след­ний раз, — по­ду­мал Френ­тис. — Ко­гда ко­ро­ле­ва за­кон­чит свое де­ло, от сто­ли­цы мо­жет не остать­ся ров­но ни­че­го».

				От этих мыс­лей ше­вель­ну­лась па­мять, под­су­ну­ла об­раз той ма­те­ри в се­ром и ее де­воч­ки. Френ­тис вздрог­нул и по­смот­рел вниз, на пляж. Лю­ди Дер­га­ча и Ил­ли­ан уже вы­са­ди­лись и де­ли­лись на ко­ман­ды, что­бы лезть на уте­сы. По­ли­таи быст­ро при­бли­жа­лись к бе­ре­гу, в по­след­ней лод­ке вид­не­лась кур­ча­вая го­ло­ва Пле­тель­щи­ка.

				При­ве­ди це­ли­те­ля…

				— Де­ло пах­нет сквер­но, — с по­до­зре­ни­ем осмат­ри­вая цве­ту­щие по­ля, за­ме­ти­ла Ивель­да. — Хоть бы раз­вед­чи­ки вы­шли по­при­вет­ство­вать нас. Ку­да они все по­де­ва­лись?

				Френ­тис смот­рел, как под лу­ча­ми утрен­не­го солн­ца вы­ны­ри­ва­ют из те­ни об­шир­ные во­лар­ские при­го­ро­ды. Ни­ка­ких стен — но ведь и дом мож­но с лег­ко­стью пре­вра­тить в кре­пость.

				— Ду­маю, че­рез час мы узна­ем от­вет, — ска­зал он.

				Пер­вое те­ло отыс­ка­лось в двух ми­лях от за­ли­ва. Оде­тый в се­рое па­рень лет пят­на­дца­ти ле­жал сре­ди цве­тов. Умер он все­го ча­са два на­зад от уда­ра ко­пьем в спи­ну. Су­дя по уг­лу, удар на­нес­ли с ко­ня.

				— Тут непо­да­ле­ку еще трое, муж­чи­на, жен­щи­на и ре­бе­нок, — со­об­щи­ла Ивель­да. — Кто-то пе­ре­бил всю се­мью.

				От­ряд при­бли­жал­ся к при­го­ро­дам плот­ным стро­ем: га­ри­саи впе­ре­ди, раз­ве­ды­ва­ли до­ро­гу, ро­та Дер­га­ча спра­ва, Ил­ли­ан — сле­ва. За­тем плот­ной мас­сой шли лю­ди Ка­ра­ве­ка, за­мы­ка­ли строй по­ли­таи. Френ­тис за­став­лял ид­ти на пре­де­ле сил. Дви­гать­ся без ка­ва­ле­рий­ско­го при­кры­тия на флан­гах ка­за­лось крайне опас­ным. По пу­ти они то и де­ло на­хо­ди­ли те­ла, боль­шин­ство оде­тых в се­рое, но по­па­да­лись и ра­бы, и па­ру раз — оде­тые в чер­ное. У боль­шин­ства ра­ны на спи­нах. Уби­ва­ли бе­гу­щих. Ко­гда по­до­шли к до­мам, Френ­тис на­счи­тал сот­ню тру­пов, а по­том бро­сил счи­тать.

				Что же она тво­рит?

				Тру­пы ле­жа­ли в две­рях, на каж­дом уг­лу, кровь тек­ла в сточ­ных ка­на­вах — лю­дей уби­ли со­всем недав­но. На те­лах по од­ной ране, ред­ко — по две. Их уме­ло и про­сто за­би­ва­ли, буд­то скот, всех без раз­бо­ра, невзи­рая на воз­раст и пол. Де­ти ле­жа­ли со ста­ри­ка­ми, ра­бы — с над­смотр­щи­ка­ми.

				— Я знаю, что на­ша ко­ро­ле­ва хо­те­ла пра­во­су­дия, но это… — про­го­во­рил Дер­гач и по­ка­чал го­ло­вой.

				— Это не ко­ро­ле­ва, — воз­ра­зил Френ­тис. — Им­пе­ра­три­ца вы­пу­сти­ла сво­их ари­са­ев.

				— Этих крас­ных ублюд­ков? Я ду­мал, мы пе­ре­би­ли всех.

				Френ­тис вспом­нил и уми­лил­ся соб­ствен­ной на­ив­но­сти и глу­по­сти. Еще де­вять ты­сяч, на­до же. На­вер­ное, им всем при­ка­за­ли го­во­рить од­ну и ту же ложь, ес­ли их за­хва­тят жи­вьем.

				— Брат, ва­ри­таи и воль­ные меч­ни­ки — это од­но де­ло. Да­же с ку­ри­та­я­ми мож­но драть­ся. Но про­тив крас­ных мои не вы­сто­ят, — ска­зал Ка­ра­век.

				— То­гда воз­вра­щай­тесь на бе­рег и умо­ляй­те вла­ды­ку фло­та, что­бы от­вез вас до­мой, — гля­дя на за­ва­лен­ную тру­па­ми ули­цу, бурк­нул Френ­тис. — Ка­пи­тан Дер­гач, вы­бе­ри­те са­мых быст­ро­но­гих гон­цов и по­шли­те их в За­зуб­ри­ну с по­сла­ни­ем для лор­да Элль-Ну­ри­на. Пусть он от­пра­вит сю­да всех мо­ря­ков, спо­соб­ных дер­жать меч. Элль-Ну­рин оты­щет нас на арене.

				Они услы­ша­ли прон­зи­тель­ные кри­ки и пред­смерт­ные сто­ны, эхом ка­тив­ши­е­ся по ули­цам. Френ­тис по­вел впе­ред га­ри­са­ев, по­слал Дер­га­ча с Ил­ли­ан на флан­ги, а луч­ни­ков — на кры­ши. Че­рез сот­ню яр­дов от­кры­лась пло­щадь, устро­ен­ная с чи­сто во­лар­ской лю­бо­вью к ак­ку­рат­но­сти и пра­виль­но­сти: ров­ные га­зо­ны, рас­се­чен­ные сим­мет­рич­ной се­тью мо­щен­ных кам­нем до­ро­жек, ста­туи. В цен­тре пло­ща­ди об­на­ру­жи­лась плот­ная тол­па го­ро­жан — их ме­то­дич­но уби­ва­ли две сот­ни ари­са­ев. Лю­дей окру­жи­ли и де­ло­ви­то ис­треб­ля­ли, тол­па та­я­ла с каж­дой се­кун­дой, ари­саи сту­па­ли по плот­но­му ко­в­ру тел.

				— Я не пред­по­ла­гал, что те­бе при­дет­ся драть­ся за них, — ска­зал Френ­тис и по­дал ме­чом сиг­нал луч­ни­кам.

				— Крас­ный брат, ты же зна­ешь, я де­русь за те­бя, по­ка это все не кон­чит­ся, — от­ве­тил Ле­кран и кру­та­нул то­пор.

				Луч­ни­ки вы­стре­ли­ли. С дю­жи­ну ари­са­ев по­ва­ли­лись на­земь. Френ­тис бро­сил­ся на вра­га. Га­ри­саи друж­но за­ора­ли и по­бе­жа­ли за во­ждем.

				«Да, по­ка это все не кон­чит­ся, — по­ду­мал он. — Но кон­чит­ся оно се­го­дня. Раз и на­все­гда».

				

				Ари­сай от­ле­тел от про­тя­ну­той ру­ки сест­ры Ме­ри­аль, вре­зал­ся в сте­ну, сполз на­земь — без­ды­хан­ный, с за­стыв­шим в су­до­ро­ге ли­цом. На пан­ци­ре вид­нел­ся чер­ный вы­жжен­ный от­пе­ча­ток ла­до­ни, от него под­ни­мал­ся се­рый ды­мок. Сест­ра по­смот­ре­ла на Френ­ти­са, уста­ло улыб­ну­лась, по­ше­ве­ли­ла паль­ца­ми.

				— Как я, брат, го­жусь при слу­чае, а?

				— Бе­ре­гись! — крик­нул он, схва­тил ее за пле­чо, от­толк­нул.

				Из скры­той те­нью две­ри вы­ско­чил ари­сай с за­не­сен­ным ко­рот­ким ме­чом, ух­мы­ля­ю­щий­ся, как и вся их по­ро­да. Френ­тис от­бил меч, мгно­вен­но раз­вер­нул­ся, по­лос­нул ари­сая по гла­зам и при­кон­чил уда­ром в глот­ку. Враг по­шат­нул­ся, глум­ли­во за­хи­хи­кал и упал.

				Френ­тис уста­ло вы­дох­нул и оки­нул взгля­дом ули­цу, от на­ча­ла и до кон­ца усы­пан­ную тру­па­ми. Непо­да­ле­ку на тру­пе ари­сая ле­жа­ла мерт­вая Ивель­да, на­по­сле­док во­ткнув­шая кин­жал во вра­же­скую глот­ку. Лю­ди Френ­ти­са про­би­ва­лись по ули­цам уже це­лый час, за­став­ля­ли ари­са­ев ото­рвать­ся от из­би­е­ния го­ро­жан и драть­ся. Ко­гда ули­цы ста­ли 
						у
					же, бой пре­вра­тил­ся в кро­ва­вый ха­ос. Ари­саи ока­за­лись су­щи­ми дья­во­ла­ми, ата­ко­ва­ли из за­сад, по­оди­ноч­ке или па­ра­ми, неожи­дан­но вы­ска­ки­ва­ли из про­ул­ков, две­рей и окон и, хо­хо­ча, упи­ва­лись убий­ством, по­ка са­ми не па­да­ли, сра­жен­ные мно­же­ством уда­ров ли­бо по­лу­чив­шие мет­кую стре­лу свер­ху. Бой­цы Френ­ти­са хо­ро­шо усво­и­ли урок Но­вой Ке­тии. До­ро­гу рас­чи­ща­ли пры­га­ю­щие с кры­ши на кры­шу луч­ни­ки, рас­стре­ли­ва­ю­щие ари­са­ев вни­зу.

				Френ­тис за­ме­тил у се­вер­но­го края ули­цы Ле­кра­на с по­лу­дю­жи­ной га­ри­са­ев и по­бе­жал к нему, Ме­ри­аль, по­ша­ты­ва­ясь, за­то­ро­пи­лась сле­дом. Она уже при­кон­чи­ла трех ари­са­ев. Еще па­ру раз вос­поль­зо­вав­шись Да­ром, она мо­жет сва­лить­ся от из­ну­ре­ния.

				— По­след­ние тру­сы из Но­вой Ке­тии на­де­ла­ли в шта­ны и убе­жа­ли, — кри­вясь от от­вра­ще­ния, про­бур­чал Ле­кран. — Я при­кон­чу Ка­ра­ве­ка сво­и­ми ру­ка­ми.

				— Труд­но те­бе бу­дет, — про­хри­пе­ла Ме­ри­аль. Ед­ва дер­жась на но­гах, она вце­пи­лась в ко­сяк две­ри. — Я ви­де­ла, как его уби­ли, в двух квар­та­лах от­сю­да.

				Кто-то за­кри­чал свер­ху, по­звал Френ­ти­са по име­ни. Тот осмот­рел­ся и за­ме­тил на кры­ше двух­этаж­но­го до­ма по­бли­зо­сти строй­ный си­лу­эт Ил­ли­ан. Она мах­ну­ла ар­ба­ле­том в сто­ро­ну ули­цы, вы­хо­див­шей на пло­щадь, и крик­ну­ла:

				— Пле­тель­щик! И ма­стер Рен­си­аль!

				Френ­тис мах­нул га­ри­са­ям и вы­бе­жал на пло­щадь, сплошь усы­пан­ную тру­па­ми ра­бов и сво­бод­ных, об­лом­ка­ми по­во­зок и та­чек. На се­вер­ном краю пол­сот­ни по­ли­та­ев вы­стро­и­лись в плот­ный клин и упор­но на­сту­па­ли на нестрой­ную тол­пу ари­са­ев. Тех со­бра­лась сот­ня с лиш­ним. По­ли­таи дви­га­лись с вби­тым за го­ды тре­ни­ро­вок ма­стер­ством, ши­ро­ко­лез­вий­ные ко­пья тор­ча­ли, буд­то игол­ки ди­коб­ра­за. По­сре­ди строя вид­не­лась бе­ло­ку­рая го­ло­ва Пле­тель­щи­ка. Встре­тив­шись ли­цом к ли­цу с быв­ши­ми со­бра­тья­ми, ари­саи от­че­го-то на­прочь те­ря­ли свое все­гдаш­нее безум­ное ве­се­лье. Они с ди­кой яро­стью ки­да­лись на още­ти­нив­ший­ся ко­пья­ми строй и по­чти все уми­ра­ли на точ­но бью­щих остри­ях. Лишь неко­то­рым уда­ва­лось про­рвать­ся, за­ру­бить од­но­го ли­бо дво­их — и са­мим пасть под уда­ра­ми со всех сто­рон.

				Спер­ва Френ­тис уди­вил­ся упор­ству по­ли­та­ев — ведь на пло­ща­ди боль­ше неко­го спа­сать, — но за­тем уви­дел сре­ди вра­гов оди­но­ко­го всад­ни­ка, с необык­но­вен­ным ма­стер­ством раз­во­ра­чи­ва­ю­ще­го ко­ня, ру­бя­ще­го на­пра­во и на­ле­во в вих­ре алых брызг. Но Рен­си­аль был один в окру­же­нии мно­гих.

				Френ­тис за­был об осто­рож­но­сти и ки­нул­ся на ари­са­ев, ру­бил обе­и­ми ру­ка­ми, вер­тел­ся вью­ном, сек и по­ло­со­вал, а га­ри­саи шли сле­дом. Френ­тис услы­шал слит­ный крик по­ли­та­ев — не ра­дост­ный, ибо ра­до­вать­ся они еще не уме­ли, но вы­ра­жа­ю­щий го­тов­ность. Ари­саи ва­ли­лись на­земь, а по­ли­таи быст­ро при­бли­жа­лись к оди­но­ко­му всад­ни­ку.

				Френ­тис ныр­нул под удар, про­ткнул пан­цирь ари­сая, но тот от­ка­зал­ся уми­рать, вце­пил­ся в пра­вую ру­ку, оска­лил окро­вав­лен­ные зу­бы, дру­же­люб­но улыб­нул­ся и про­хри­пел: «Здрав­ствуй, отец». Паль­цы сда­ви­ли ру­ку буд­то кле­ща­ми.

				Его со­брат ки­нул­ся на Френ­ти­са, це­лясь в шею, но меч неле­по вздер­нул­ся вверх, ко­гда во лбу ари­сая вдруг ока­за­лась стре­ла. Тот ско­сил гла­за, по­смот­рел на стре­лу, пу­стил слю­ни, и тут Ле­кран от­ру­бил ему но­ги, а за­тем от­сек вце­пив­шу­ю­ся во Френ­ти­са ру­ку. Тот вы­рвал­ся из смер­тель­ных объ­я­тий, раз­вер­нул­ся, уви­дел Ил­ли­ан и мах­нул ей, но та уже пе­ре­прыг­ну­ла на со­сед­нюю кры­шу, по­бли­же к оди­но­ко­му всад­ни­ку.

				Что с Рен­си­а­лем?

				Френ­тис оже­сто­чен­но ру­бил и ко­лол, стре­лы па­да­ли до­ждем, Ле­кран шел ря­дом, га­ри­саи за ним, на кры­шах по­яв­ля­лось все боль­ше луч­ни­ков. Ря­ды ари­са­ев меж­ду Френ­ти­сом и Рен­си­а­лем стре­ми­тель­но ре­де­ли. Вот сра­зу трое упа­ли, прон­зен­ные стре­ла­ми, до­ро­га осво­бо­ди­лась, Френ­тис прыг­нул — и за­кри­чал от от­ча­я­ния и яро­сти. Ари­сай су­мел вса­дить меч в кон­ский бок. Конь ди­ко за­ржал, взды­бил­ся и рух­нул, за­дры­гал но­га­ми. Ари­саи во­круг под­ня­ли ме­чи и рас­сме­я­лись. По­ли­таи сно­ва за­кри­ча­ли, по­бе­жа­ли, сшиб­ли остав­ших­ся на пу­ти ари­са­ев, быст­ро, с ин­стинк­тив­ным про­вор­ством пе­ре­стро­и­лись, об­ра­зо­ва­ли коль­цо во­круг по­вер­жен­но­го. Френ­тис про­тис­нул­ся внутрь, к ко­ню — чу­дес­но­му се­ро­му же­реб­цу. Тот еще стриг но­га­ми в аго­нии. И где толь­ко ма­стер су­мел отыс­кать его?

				Френ­тис вы­дох­нул с об­лег­че­ни­ем, об­на­ру­жив, что, хо­тя и при­дав­лен­ный ко­нем, ма­стер Рен­си­аль жив и пы­та­ет­ся, хму­рясь, вы­дер­нуть свой меч из вра­же­ско­го тру­па.

				— На­до най­ти дру­гую ко­нюш­ню, — за­клю­чил ма­стер, ко­гда, крях­тя от уси­лия, все-та­ки вы­сво­бо­дил лез­вие.

				— Ко­неч­но, ма­стер, — за­ве­рил Френ­тис, опу­стил­ся на ко­ле­ни и на­лег пле­чом, при­под­нял мерт­во­го ко­ня, что­бы ма­стер смог вы­сво­бо­дить и но­гу.

				Но­га изо­гну­лась в непо­ло­жен­ных ме­стах и жут­ко ис­кри­ви­лась. По­хо­же, ма­стер неско­ро смо­жет хо­дить и ез­дить вер­хом.

				— Крас­ный брат! — за­кри­чал Ле­кран.

				Френ­тис обер­нул­ся. Ари­саи окру­жи­ли их со всех сто­рон. Все боль­ше вы­бе­га­ло из до­мов, и все с вос­хи­ще­ни­ем и во­жде­ле­ни­ем гля­де­ли на Френ­ти­са. С крыш сы­па­лись стре­лы, но ари­саи не об­ра­ща­ли вни­ма­ния на па­да­ю­щих ря­дом со­бра­тьев.

				«Их тя­нет ко мне, — вне­зап­но по­нял Френ­тис. — Они безум­ны. Им­пе­ра­три­ца от­пу­сти­ла их на во­лю, и все они жаж­дут на­сла­дить­ся убий­ством соб­ствен­но­го от­ца».

				Он крик­нул:

				— Все мо­жет за­кон­чить­ся! Она осво­бо­ди­ла вас. Осво­бо­ди­те же се­бя! От­брось­те свое безу­мие.

				Ко­неч­но, они рас­хо­хо­та­лись. Они тряс­лись от сме­ха и хва­та­лись за жи­во­ты, хо­тя и па­да­ли, про­би­тые стре­ла­ми.

				— Как хо­ти­те, — вздох­нув, за­клю­чил Френ­тис и под­нял меч. — Иди­те же ко мне, по­лу­чи­те свое ле­кар­ство.

				Но сквозь нестрой­ный хо­хот про­бил­ся но­вый звук, глу­хой, эхом рас­ка­ты­вав­ший­ся по ули­це ро­кот, за­тем пре­вра­тив­ший­ся в рев мно­же­ства сви­ре­пых гло­ток.

				Изо всех улиц и про­ул­ков вы­ско­чи­ли мель­де­ней­цы с саб­ля­ми и вру­би­лись в крас­ную тол­пу. Ари­саи дра­лись, как их учи­ли, са­мо­заб­вен­но уби­ва­ли, но уме­ние и ярость не по­мо­гут, ко­гда про­тив­ни­ков на­мно­го боль­ше. Пи­ра­ты в мгно­ве­ние окру­жи­ли, из­ру­би­ли и рас­топ­та­ли ари­са­ев, а по­том под­ня­ли окро­вав­лен­ные саб­ли к небу и тор­же­ству­ю­ще за­ора­ли.

				— Дол­го же они, — про­бор­мо­тал Ле­кран, ко­гда за­кон­чи­лась бой­ня.

				Пле­тель­щик сто­ял над ма­сте­ром Рен­си­а­лем и вни­ма­тель­но осмат­ри­вал его но­гу.

				— Ему мож­но по­мочь? — спро­сил Френ­тис.

				— Про­сти­те, брат, — пе­чаль­но от­ве­тил Пле­тель­щик и по­смот­рел на мас­сив­ное округ­лое стро­е­ние, воз­вы­ша­ю­ще­е­ся над до­ма­ми на за­па­де. — Я чув­ствую, что вско­ре мне по­на­до­бит­ся вся моя си­ла.

				

				Френ­тис оста­вил ма­сте­ра Рен­си­а­ля на по­пе­че­ние мель­де­ней­цев. Боль­шин­ство не хо­те­ло ни­ку­да ид­ти, не слу­ша­ло при­зы­вов от­пра­вить­ся на штурм аре­ны, а лишь гра­би­ло опу­сте­лые до­ма. Френ­тис не смог отыс­кать ни вла­ды­ки фло­та Элль-Ну­ри­на, ни ко­го-ли­бо ран­гом вы­ше вто­ро­го по­мощ­ни­ка, по­то­му был вы­нуж­ден оста­вить ма­ро­де­ров ма­ро­дер­ство­вать и по­шел даль­ше. В несколь­ких ули­цах от пло­ща­ди об­на­ру­жил­ся Трид­цать Чет­вер­тый, за­ши­ва­ю­щий по­рез на ру­ке Дер­га­ча. Дю­жи­на вы­жив­ших сол­дат но­во­ис­пе­чен­но­го ка­пи­та­на си­де­ла сре­ди тру­пов трех де­сят­ков ари­са­ев.

				— Ты мо­жешь хоть один бой пе­ре­жить без ран? — ядо­ви­то осве­до­ми­лась Ил­ли­ан.

				Но при этом она с непод­дель­ной неж­но­стью по­тре­па­ла лох­ма­тую ше­ве­лю­ру быв­ше­го во­ра.

				— Я со­би­раю кол­лек­цию су­ве­ни­ров, — про­це­дил он и стис­нул зу­бы. Трид­цать Чет­вер­тый за­вя­зал узел и об­ре­зал нить. — Вы уж про­сти­те…

				Ку­сай ле­жал на бо­ку. Чер­но­зу­бая ску­ли­ла и ты­ка­лась но­сом в его го­ло­ву. В гру­ди пса тор­чал ко­рот­кий меч, у бли­жай­шей сте­ны ле­жал ари­сай с из­гры­зен­ным разо­дран­ным ли­цом. Френ­тис за­ста­вил се­бя от­вер­нуть­ся и по­смот­реть в из­ну­рен­ные, блед­ные ли­ца вы­жив­ших. Из лю­дей, при­шед­ших с ним из Но­вой Ке­тии, оста­лась все­го треть. Так мно­го быв­ших ра­бов по­гиб­ло при спа­се­нии тех, кто де­лал лю­дей ра­ба­ми и тер­зал их. В гру­ди за­ще­ми­ло от зло­сти и вос­хи­ще­ния эти­ми людь­ми. Так обид­на и неле­па их смерть.

				— Нель­зя мед­лить, — тя­же­ло про­го­во­рил он. — Ка­пи­тан, ва­ши лю­ди пой­дут в арьер­гар­де. Сест­ра, возь­ми­те луч­ни­ков и раз­ве­дай­те под­хо­ды к арене.

				— Да уж вряд ли кто-то из крас­ных остал­ся, — за­ме­ти­ла сест­ра Ме­ри­аль.

				Она уже бы­ла не столь блед­ной, как рань­ше, хо­тя, по­хо­же, про­сто тер­ла ли­цо ла­до­ня­ми, что­бы не вы­гля­деть со­всем уж из­ну­рен­ной.

				— В Эс­ке­тии мы то­же так ду­ма­ли. Оста­вай­тесь ря­дом со мной и не ис­поль­зуй­те свой Дар без край­ней на­доб­но­сти.

				Ла­би­ринт уз­ких уло­чек ско­ро пе­ре­шел в сеть про­стор­ных про­спек­тов, пар­ков и пло­ща­дей, то­же усы­пан­ных тру­па­ми. Тут ле­жа­ли по­чти сплошь оде­тые в чер­ное, хо­тя по­па­да­лись и ра­бы — те, кто по­ли­ро­вал ста­туи и уха­жи­вал за рас­те­ни­я­ми. Ари­са­ев не бы­ло вид­но. Че­рез сот­ню яр­дов ули­ца вы­ве­ла на огром­ную пло­щадь, окру­жа­ю­щую аре­ну. Все во­и­ны за­мер­ли при ви­де ее крас­но-зо­ло­тых арок, из­ги­бов и яру­сов, свер­ка­ю­щих под лу­ча­ми солн­ца. С аре­ны до­но­сил­ся воз­буж­ден­ный го­мон ты­сяч го­ло­сов. Несо­мнен­но, тол­па ра­ду­ет­ся оче­ред­но­му чу­до­вищ­но­му спек­так­лю, устро­ен­но­му их им­пе­ра­три­цей. Они бле­ют, как ов­цы, а го­род уми­ра­ет во­круг них. А они не сто­ят и ун­ции про­ли­той за них кро­ви.

				— Ни­ка­кой охра­ны, — до­ло­жи­ла Ил­ли­ан. — На­сколь­ко мож­но ви­деть, аре­на со­вер­шен­но не за­щи­ще­на.

				Френ­тис по­смот­рел на Пле­тель­щи­ка. Тот гля­дел на аре­ну с оче­вид­ной тре­во­гой, да­же стра­хом. Френ­тис впер­вые ви­дел его на­пу­ган­ным и вспом­нил ее сло­ва: «При­ве­ди це­ли­те­ля».

				— Вам нет нуж­ды ид­ти ту­да, — ска­зал ему Френ­тис. — Оста­вай­тесь здесь с по­ли­та­я­ми. Я по­шлю из­ве­стие, ко­гда ста­нет без­опас­но.

				Пле­тель­щик уже спо­кой­ней по­смот­рел на Френ­ти­са и от­ве­тил с лег­кой улыб­кой:

				— Брат, я не ду­маю, что се­го­дня в этом го­ро­де хоть где-ни­будь оты­щет­ся без­опас­ное ме­сто.

				Френ­тис кив­нул и вы­шел впе­ред, огля­дел строй. Го­лос вдруг охрип, сло­ва вы­хо­ди­ли с тру­дом.

				— Вы все сде­ла­ли невоз­мож­ное. Вы про­шли и по­бе­ди­ли. Вы мо­же­те остать­ся здесь. Даль­ше мы с Пле­тель­щи­ком пой­дем вдво­ем.

				Ни­кто ни­че­го не ска­зал. На ли­цах не дрог­нул ни еди­ный му­скул. Но все друж­но шаг­ну­ли впе­ред.

				— Я не знаю, что мо­жет ожи­дать нас там, — с но­той от­ча­я­ния в го­ло­се про­го­во­рил Френ­тис. — Но мно­гие мо­гут не вер­нуть­ся от­ту­да.

				— Брат, мы зря те­ря­ем вре­мя, — ска­зал Дер­гач.

				Ил­ли­ан под­ня­ла ар­ба­лет и по­смот­ре­ла Френ­ти­су в гла­за.

				С аре­ны до­нес­ся ди­кий рев. По­хо­же, пред­став­ле­ние до­стиг­ло апо­гея.

				— На­ша за­да­ча — спа­сти гос­по­жу Ри­ву и убить им­пе­ра­три­цу! — крик­нул Френ­тис и по­бе­жал к арене. — Ни­ка­кой по­ща­ды ей! Она не по­ща­дит вас!
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				Звез­ды.

				Он за­мор­гал, пы­та­ясь ото­гнать ви­де­ние, но звез­ды оста­лись на ме­сте — по­блес­ки­ва­ю­щие, яр­кие. Их так мно­го, не со­счи­тать. Неко­то­рые го­раз­до яр­че дру­гих, за­те­ня­ют, за­кры­ва­ют со­бой. Несколь­ко тем­ных, пуль­си­ру­ю­щих баг­рян­цем, чер­ных, как про­ва­лы. И все — буд­то му­равьи на мрач­ном сине-зе­ле­ном по­кры­ва­ле. Нет, это не звез­ды.

				Это лю­ди.

				— Ва­элин!

				Она бы­ла ря­дом, плы­ла в ноч­ном небе. Ва­элин по­нял, что и он ле­тит вы­со­ко над зем­лей. Сло­ва за­стря­ли в гор­ле, го­ре стис­ну­ло серд­це. Она улыб­ну­лась, под­плы­ла бли­же, про­тя­ну­ла к нему ру­ки.

				— Я хо­те­ла по­ка­зать те­бе. Я хо­те­ла, что­бы ты уви­дел то же, что ви­жу я.

				Он взял ее за ру­ки.

				— Я… мне не сле­до­ва­ло… я…

				— Я вы­бра­ла са­ма, — ска­за­ла она и вплы­ла в его объ­я­тия, при­жа­лась лбом к его лбу.

				За­тем она от­стра­ни­лась и ука­за­ла на усы­пан­ную звез­да­ми зем­лю вни­зу:

				— Смот­ри, наш мир ско­ро из­ме­нит­ся на­все­гда.

				Дер­жась за ру­ки, они под­плы­ли бли­же к зем­ле. Ва­элин узнал очер­та­ния Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства. Сни­зу, на ме­сте то­го, что ста­нет из­вест­но под на­зва­ни­ем «раз­ру­шен­ный го­род», от­кры­лось плот­ное скоп­ле­ние звезд. Ко­гда под­ле­те­ли бли­же, звез­ды пре­вра­ти­лись в мер­ца­ю­щие си­лу­эты лю­дей. В цен­тре скоп­ле­ния сто­я­ли двое ря­дом с чем-то чер­нее но­чи, по­гло­щав­шим вся­кий свет. Ва­элин не сра­зу рас­по­знал это тем­ное пят­но. Но вне­зап­но при­шла до­гад­ка.

				Чер­ный ка­мень.

				Один из сто­я­щих у кам­ня от­ли­чал­ся от всех осталь­ных — то свер­кал яр­ко, то по­блес­ки­вал баг­ро­вым. Из-за мер­ца­ния труд­но бы­ло раз­ли­чить чер­ты, но, ка­жет­ся, это вы­со­кий муж­чи­на с бо­ро­дой.

				Со­юз­ник.

				Сто­я­щий ря­дом с Со­юз­ни­ком муж­чи­на был мень­ше ро­стом и, ка­жет­ся, на­мно­го стар­ше. В от­ли­чие от Со­юз­ни­ка, его си­лу­эт све­тил­ся ров­но и яр­ко, теп­лым си­ним си­я­ни­ем. Со­юз­ник осто­рож­но по­ло­жил ру­ку на пле­чо муж­чине — под­бад­ри­вал, — за­тем ува­жи­тель­но от­сту­пил. Ста­рик по­ну­ро сто­ял, буд­то со­би­рал­ся с си­ла­ми, его свет чуть за­мер­цал. За­тем ста­рик шаг­нул впе­ред и по­ло­жил ру­ку на аб­со­лют­ную пу­сто­ту чер­но­го кам­ня.

				Се­кун­ду ни­че­го не про­ис­хо­ди­ло. За­тем на по­верх­но­сти чер­но­го кам­ня по­явил­ся алый кру­жок, неболь­шой, но пуль­си­ро­вав­ший с ярост­ной энер­ги­ей. Све­тя­ща­я­ся ста­ри­ков­ская ру­ка по­тя­ну­лась к нему, паль­цы уже го­то­вы бы­ли схва­тить… но кру­жок вдруг осле­пи­тель­но вспых­нул, мер­ца­ние сде­ла­лось ли­хо­ра­доч­ным. Ста­рик от­пря­нул — и что-то вы­рва­лось из кам­ня, за­би­ло мно­го­цвет­ным фон­та­ном, под­ня­лось вы­со­ко в небо, а над зем­лей по­ка­ти­лась мощ­ная вол­на энер­гии, раз­бе­жа­лась до го­ри­зон­та ог­нен­ной сте­ной. Боль­шин­ство си­лу­этов эта вол­на про­шла на­сквозь без осо­бо­го эф­фек­та, но ино­гда ог­ни от нее вспы­хи­ва­ли яр­че.

				Ва­элин по­ду­мал, что вот так Дар и вхо­дил в ду­ши и те­ла, от­пе­ча­ты­вал­ся на все по­сле­ду­ю­щие по­ко­ле­ния.

				Ра­дуж­ный фон­тан мед­лен­но угас, круг на камне по­туск­нел, оста­лась лишь све­тя­ща­я­ся точ­ка. За­тем ис­чез­ла и она. Ста­рик ка­тал­ся по зем­ле ря­дом с кам­нем, кор­чил­ся. Свет его те­перь мер­цал, но стал силь­нее преж­не­го. Боль, ви­ди­мо, уга­са­ла, ста­рик про­тя­нул ру­ку, кос­нул­ся ла­до­ни Со­юз­ни­ка, опу­стив­ше­го­ся на ко­ле­ни. Но Со­юз­ник не взял ста­ри­ка за ру­ку, за­мер­цал баг­ро­вым.

				Вдруг Со­юз­ник вско­чил, за­нес нечто тем­ное над го­ло­вой, рез­ко опу­стил. Свет ста­ри­ка яр­ко вспых­нул, за­тем раз­де­лил­ся на два, по­боль­ше и по­мень­ше.

				Со­юз­ник от­ру­бил ста­ри­ку го­ло­ву!

				За­тем пре­ступ­ник под­нял эту го­ло­ву, кос­нул­ся гу­ба­ми от­руб­лен­ной шеи и за­пы­лал баг­рян­цем, пуль­си­ро­вав­шим в том же рит­ме, что и свет в камне.

				Со­юз­ник от­бро­сил го­ло­ву и по­вер­нул­ся к тол­пе. Лю­ди от­сту­пи­ли, хо­те­ли убе­жать — но все за­сты­ли, буд­то па­ра­ли­зо­ван­ные. Со­юз­ник дол­го рас­смат­ри­вал тол­пу, за­тем по­шел сре­ди за­стыв­ших лю­дей, оста­но­вил­ся око­ло ат­ле­ти­че­ски сло­жен­но­го муж­чи­ны, све­тя­ще­го­ся жел­тым, кос­нул­ся его лба. Муж­чи­на вы­гнул­ся, ис­пу­стил без­звуч­ный вопль, и свет из жел­то­го стал баг­ро­вым — цве­том Со­юз­ни­ка.

				Тот кос­нул­ся еще дю­жи­ны муж­чин, за­тем быст­ро вы­шел из тол­пы и стал смот­реть, как баг­ро­вые уби­ва­ют свет­лых со­пле­мен­ни­ков. Од­них уду­ши­ли, дру­гих за­би­ли вет­ка­ми и кам­ня­ми — у этих лю­дей не бы­ло ору­жия. А Со­юз­ник сто­ял и бес­страст­но на­блю­дал за бой­ней. Ко­гда она за­вер­ши­лась и все свет­лое угас­ло, Со­юз­ник и его при­спеш­ни­ки ушли на се­вер.

				Да­ре­на креп­че сжа­ла ру­ку Ва­эли­на, они под­ня­лись вы­ше, и вре­мя по­бе­жа­ло быст­рее. Баг­ро­вые ог­ни на се­ве­ре умно­жи­лись, их сгуст­ки, буд­то спо­ры, рас­се­я­лись по всей зем­ле Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства, и там, где они по­яв­ля­лись, уга­са­ли все свет­лые ог­ни.

				— Дар Со­юз­ни­ка, — про­из­нес Ва­элин.

				— Не Дар, — по­пра­ви­ла Да­ре­на, — но бо­лезнь, за­ра­за. Слов­но «крас­ная ру­ка».

				— Но я все­го лишь ви­жу сон. От­ку­да я мо­гу знать, прав­див он или нет?

				— Он прав­див, по­то­му что мы все это ви­дим, — ска­за­ла Да­ре­на.

				Она от­плы­ла от Ва­эли­на, рас­ки­ну­ла ру­ки, и из тем­но­ты вы­сту­пи­ли лю­ди, рас­по­ло­жи­лись во­круг — мно­гие незна­ком­цы, но неко­то­рых он узнал. Вот сест­ра Седь­мо­го ор­де­на, устро­ив­шая за­го­вор вме­сте с Алю­ци­ем в Ва­рин­схол­де. Вот Мар­кен, угрю­мо усме­ха­ю­щий­ся в бо­ро­ду, ас­пект Гре­а­лин, тол­стый да­же за По­ро­гом. И еще один че­ло­век…

				Ка­энис был в одеж­де Ше­сто­го ор­де­на, хо­тя умер ас­пек­том Седь­мо­го.

				— Брат. — Ва­элин по­тя­нул­ся к нему, но тот лишь теп­ло улыб­нул­ся и кив­нул.

				— Мы оста­лись, ко­гда ты вы­звал Со­юз­ни­ка из ме­ста за По­ро­гом, — ска­за­ла Да­ре­на. — Нас удер­жи­ва­ла здесь не толь­ко его во­ля. Но мы по­тра­ти­ли остав­ши­е­ся си­лы на то, что­бы со­здать это ви­де­ние. Это все, что у нас оста­лось для те­бя.

				Круг рас­пал­ся. Ду­ши од­на за дру­гой ухо­ди­ли во тьму. Ка­энис ушел по­след­ним, неохот­но мах­нув ру­кой на про­ща­ние.

				— Зна­чит, те­перь вы ис­че­за­е­те по-на­сто­я­ще­му и ва­ши ду­ши про­па­да­ют на­все­гда? — спро­сил Ва­элин.

				— Ду­ша — это па­мять, — ска­за­ла она, сно­ва при­жа­лась к нему, об­ви­ла ру­ка­ми его шею. — Ва­элин, ты сей­час мое ме­сто за По­ро­гом. Ты, и все те, ко­го я лю­би­ла, и да­же все те, с кем сра­жа­лась. Что­бы я жи­ла тут, ты дол­жен жить там.

				Она от­стра­ни­лась, сжа­ла ла­до­ня­ми его ли­цо.

				— Помни, Дар Со­юз­ни­ка — это чу­ма. Это «крас­ная ру­ка». Но ни­кто из тех, кто за­ра­зил­ся ею и вы­жил, не за­бо­лел сно­ва. А сей­час ты дол­жен проснуть­ся.

				

				Он услы­шал сер­ди­тые и раз­дра­жа­ю­ще гром­кие го­ло­са ло­на­ков. Ва­элин за­сто­нал, пе­ре­ка­тил­ся на жи­вот, ин­стинк­тив­но на­щу­пал рас­ту­щую шиш­ку на те­ме­ни. Пе­ре­бран­ка стих­ла, Аль­турк и Ки­раль разо­шлись. Та­лес­са бро­сил на Ва­эли­на уко­ря­ю­щий взгляд, при­бли­зил­ся к об­мяк­ше­му Со­юз­ни­ку. Тот по­те­рял со­зна­ние, изо рта сбе­га­ла струй­ка слю­ны, из ран­ки на лбу ка­па­ла кровь.

				Орвен сто­ял по­бли­зо­сти вме­сте с гвар­дей­ца­ми, те сер­ди­то гля­де­ли на ло­на­ков, со­брав­ших­ся с дру­гой сто­ро­ны по­ля­ны. Ва­элин по­нял, что про­шла все­го па­ра ми­нут по­сле то­го, как ду­бин­ка Аль­тур­ка опу­сти­лась ему на за­ты­лок.

				Ва­элин про­тя­нул ру­ку Орве­ну, и тот с ра­до­стью по­мог ко­ман­ди­ру встать. Он по­до­шел к Аль­тур­ку и по­кло­нил­ся:

				— Та­лес­са, бла­го­да­рю вас. Лорд Орвен, со­би­рай­те лю­дей. У нас впе­ре­ди еще дол­гий путь.

				

				Чем даль­ше на юг, тем ча­ще по­па­да­лись го­ро­да. Обыч­но они на­мно­го пе­ре­рас­та­ли ста­рые им­пер­ские сте­ны и по­то­му силь­но по­стра­да­ли от бун­тов. Несколь­ко пре­вра­ти­лись в об­го­ре­лые ру­и­ны, неко­то­рые су­ме­ли за­щи­тить­ся на­спех воз­ве­ден­ны­ми сте­на­ми и бар­ри­ка­да­ми. На них сто­я­ли разо­злен­ные го­ро­жане, от­го­няв­шие стре­ла­ми всех, кто пы­тал­ся при­бли­зить­ся. Ва­элин из­бе­гал укреп­лен­ных мест, не хо­тел ввя­зы­вать­ся в ненуж­ные бит­вы, хо­тя сен­та­ры нерв­ни­ча­ли — не лю­би­ли ухо­дить от тех, кто вы­зы­вал их на бой.

				Со­юз­ник те­перь ехал в арьер­гар­де ко­лон­ны. Его ли­цо рас­пух­ло и рас­цве­ти­лось си­ня­ка­ми и кро­во­под­те­ка­ми, но он был по-преж­не­му ве­сел и невоз­му­тим. Гвар­дей­цы Орве­на по­лу­чи­ли при­каз немед­ля за­ткнуть Со­юз­ни­ку рот кля­пом, ес­ли монстр сно­ва взду­ма­ет го­во­рить, но тот по­сле взбуч­ки упор­но мол­чал. Ки­раль ча­сто гля­де­ла на него, стис­ки­вая по­во­дья. Ва­элин знал: она бо­рет­ся с же­ла­ни­ем схва­тить­ся за лук. Ва­элин как ни­ко­гда по­жа­лел об уте­ре Да­ра. Песнь ред­ко оши­ба­ет­ся, а песнь Ки­раль яв­но тре­бо­ва­ла при­кон­чить Со­юз­ни­ка. Но в ви­де­нии Да­ре­ны не бы­ло ни же­ла­ния немед­лен­ной смер­ти Со­юз­ни­ка, ни ука­за­ния на то, что Ва­элин до­пу­стил оплош­ность.

				Пять дней спу­стя на го­ри­зон­те по­ка­за­лась крас­ная ли­ния, по­сте­пен­но она вы­рос­ла, пре­вра­ти­лась в огром­ные по­ля крас­но­цве­та, и вда­ле­ке, в ту­ман­ной дым­ке, вста­ли мра­мор­ные баш­ни огром­но­го го­ро­да.

				— Во­лар! — вы­дох­нул по­ра­жен­ный Лор­кан. — Я и во­об­ра­зить не мог, что уви­жу его.

				Ва­элин по­до­звал лор­да Орве­на:

				— Ми­лорд, вы­сы­лай­те раз­вед­чи­ков, нам нуж­но узнать, где ко­ро­ле­ва. Мы оста­но­вим­ся ла­ге­рем здесь…

				— У вас нет вре­ме­ни!

				Ва­элин обер­нул­ся к Со­юз­ни­ку. Тот гля­дел хо­лод­но и зло, ис­чез­ли ма­лей­шие про­блес­ки доб­ро­ду­шия. Гвар­дей­цы при­бли­зи­лись, что­бы ис­пол­нить при­каз, но Ва­элин ве­лел им по­вре­ме­нить, подъ­е­хал бли­же, по­смот­рел Со­юз­ни­ку в гла­за.

				— По­че­му?

				— Пря­мо сей­час моя слу­жан­ка иг­ра­ет на арене с тво­ей сест­рой. Вер­ней, с из­вра­щен­ной су­кой, ко­то­рую ты на­зы­ва­ешь сест­рой. За­дер­жись еще немно­го, и она умрет, ду­маю, по­сле дол­го­го и вполне за­слу­жен­но­го на­ка­за­ния. Она все­гда очень зли­ла ме­ня.

				Ва­элин по­смот­рел на Ки­раль, та оска­ли­лась и кив­ну­ла. Ра­бы­ня это­го мон­стра за­хва­ти­ла Ри­ву!

				— Да­ра у нее нет, — про­дол­жил Со­юз­ник. — Зна­чит, ме­ста за По­ро­гом для нее то­же нет.

				Не до­слу­шав, Ва­элин по­ска­кал в го­ло­ву ко­лон­ны, вы­крик­нул при­каз Орве­ну и га­ло­пом по­мчал­ся к Во­ла­ру.

			

			
				

					
						ГЛАВА ОДИННАДЦАТАЯ

						
							Лирна
						

					

				

				«По­хо­же, я шла так да­ле­ко ра­ди пра­во­су­дия лишь для то­го, что­бы свер­шить его над людь­ми, же­ла­ю­щи­ми ис­тре­бить се­бя», — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва.

				Го­ро­дом пра­ви­ла смерть. Тру­пы ле­жа­ли в две­рях, в про­ул­ках, са­дах и про­спек­тах, сви­са­ли с ба­шен, буд­то за­бы­тые тря­пич­ные кук­лы. Этот квар­тал был бо­га­тым: про­стор­ные са­ды за сте­на­ми, виш­ни в цве­ту, ста­туи, рос­кош­ные особ­ня­ки. Но при­шед­шие сю­да не раз­би­ра­ли ран­гов и при­ви­ле­гий. Уби­ва­ли не взбун­то­вав­ши­е­ся ра­бы, а про­фес­си­о­на­лы: быст­ро, ак­ку­рат­но, эф­фек­тив­но. Ра­бы ле­жа­ли впе­ре­меш­ку с хо­зя­е­ва­ми.

				Подъ­е­хал брат Сол­лис, оста­но­вил­ся в по­чти­тель­ном от­да­ле­нии, кив­нул ас­пек­ту Ар­ли­ну, за­тем об­ра­тил­ся к Лирне:

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, это ари­саи. Мы на­шли два де­сят­ка в со­сед­нем рай­оне. Они уби­ва­ли всех, ко­го ви­де­ли. Мы быст­ро рас­пра­ви­лись с вра­га­ми, но, несо­мнен­но, это не все.

				Подъ­е­ха­ли ор­ден­ские бра­тья. Оста­но­ви­лись, нетер­пе­ли­во пе­ре­гля­ну­лись — хо­те­ли по­ско­рее в де­ло.

				— Как до­ро­га к арене? — спро­си­ла Лир­на.

				— Сво­бод­на, ва­ше ве­ли­че­ство. Кро­ме ари­са­ев, в го­ро­де нет во­лар­ских сол­дат. Ду­маю, вы без­опас­но до­бе­ре­тесь до аре­ны.

				«А вы тем вре­ме­нем от­пра­ви­тесь спа­сать тех, ко­го мы яви­лись уни­что­жать», — по­ду­ма­ла ко­ро­ле­ва.

				Она уже со­бра­лась при­ка­зать бра­ту Сол­ли­су со­про­вож­дать ко­ро­лев­скую сви­ту, но тут Мю­рель со­ско­чи­ла с ло­ша­ди и по­бе­жа­ла к гру­де тел, на­ва­лен­ной у ар­ки близ вхо­да в огром­ный особ­няк. Мю­рель сбро­си­ла ле­жа­щую свер­ху строй­ную жен­щи­ну в крас­ном пла­тье, уби­тую уда­ром в гор­ло, по­тя­ну­лась в кро­ва­вое ме­си­во и вы­та­щи­ла ма­лень­кое по­лу­на­гое те­ло, креп­ко при­жа­ла к се­бе, за­тем при­ня­лась об­ти­рать кровь. Лир­на подъ­е­ха­ла бли­же, спе­ши­лась. Мю­рель дер­жа­ла в ру­ках стран­но спо­кой­ную де­воч­ку лет вось­ми с ши­ро­ко рас­кры­ты­ми тем­ны­ми гла­за­ми. Мю­рель за­пла­ка­ла — впер­вые со дня по­лу­че­ния при­двор­но­го зва­ния на ост­ро­ве Вен­сель. Де­воч­ка по­смот­ре­ла на нее, за­тем на Лир­ну и на­хму­ри­лась.

				— А я вас знаю, — стро­го ска­за­ла она.

				Лир­на при­се­ла на кор­точ­ки под­ле де­воч­ки, от­ве­ла спу­тан­ный ло­кон с ее лба.

				— В са­мом де­ле?

				— Мне рас­ска­зал па­па, — оби­жен­но и дерз­ко от­ве­ти­ла де­воч­ка. — Вы при­шли, что­бы все сжечь. Вы — ко­ро­ле­ва пла­ме­ни.

				Лир­на за­кры­ла гла­за. Ве­тер мяг­ко кос­нул­ся ще­ки, при­нес аро­мат цве­тов виш­ни — тон­кий, но до­ста­точ­но бо­га­тый и на­сы­щен­ный, что­бы пе­ре­бить смрад кро­ви и ка­ла, ис­хо­дя­щий от тел уми­ра­ю­щих. Лир­на по­пы­та­лась вспом­нить дру­гой, до бо­ли зна­ко­мый за­пах, смрад сво­ей же го­ря­щей пло­ти. Но не смог­ла отыс­кать его в па­мя­ти.

				— Нет, я про­сто ко­ро­ле­ва, — от­крыв гла­за и по­тре­пав де­воч­ку по ще­ке, ска­за­ла Лир­на.

				Она вста­ла, кос­ну­лась пле­ча Мю­рель.

				— От­ве­ди­те ее к бра­ту Ке­ла­ну. Брат Сол­лис, возь­ми­те сво­их лю­дей и зай­ми­тесь охо­той за остав­ши­ми­ся ари­са­я­ми. Ес­ли най­де­те жи­вых во­лар­цев, от­ве­ди­те в без­опас­ное ме­сто. Я по­шлю гон­ца к вла­ды­ке битв, пусть по­мо­жет вам.

				Он по­кло­нил­ся. Лир­на по­ду­ма­ла, что вот те­перь брат Сол­лис впер­вые по-на­сто­я­ще­му бла­го­да­рен ей. Он сно­ва по­кло­нил­ся ас­пек­ту, хрип­ло про­орал при­каз бра­тьям и по­ска­кал прочь.

				— Лир­на, не нра­вит­ся мне это, — оки­нув кри­ти­че­ским взгля­дом остав­ших­ся Кин­жа­лов, ска­за­ла Да­во­ка. — Слиш­ком уж нас ма­ло.

				Сза­ди до­нес­лось мно­же­ство го­ло­сов. Лир­на раз­вер­ну­лась, Ил­тис вы­хва­тил меч, но успо­ко­ил­ся, ко­гда из-за по­во­ро­та по­ка­за­лись кум­бра­эль­цы. Пер­вый, креп­ко сло­жен­ный, как и боль­шин­ство луч­ни­ков, бе­жал с то­по­ром в ру­ках. Кум­бра­элец кив­нул на бе­гу и по­мчал­ся к арене, до ко­то­рой оста­ва­лось все­го пол­ми­ли. За ним яви­лись сот­ни дру­гих, окру­жа­ю­щие ули­цы и про­ул­ки на­пол­ни­лись сло­ва­ми мо­литв, и ча­ще все­го слы­ша­лось «Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа».

				«Хм, Аль-Ге­сти­ан не смог удер­жать их, — по­ду­ма­ла Лир­на. — А ско­рее, и не пы­тал­ся. Что муд­ро».

				— Сест­ра, ду­маю, нас до­ста­точ­но, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва и пу­сти­ла ко­бы­лу в га­лоп.

				

				Го­ло­ва гля­де­ла мерт­вы­ми гла­за­ми, из рас­кры­то­го рта вы­су­нул­ся язык. Ее при­кре­пи­ли на брон­зо­вую шею обез­глав­лен­ной ста­туи же­лез­ны­ми гвоз­дя­ми, про­бив и плоть, и брон­зу. На ме­тал­ле за­сох­ли кро­ва­вые по­те­ки. Струй­ки тя­ну­лись от шеи до са­мо­го пье­де­ста­ла, где ле­жа­ла от­ло­ман­ная брон­зо­вая го­ло­ва.

				— Этот на­род не уста­ет вы­ду­мы­вать ужа­сы, — с от­вра­ще­ни­ем про­го­во­рил Ил­тис.

				Лир­на про­еха­ла ми­мо ста­туи под ар­ку, ве­ду­щую на аре­ну. Кум­бра­эль­цы бе­жа­ли впе­ре­ди. Лорд Ан­теш под­го­нял их, за­тем сам скрыл­ся под ар­ка­ми. Да­же ес­ли бы и уда­лось при­ка­зать ему что-ни­будь, вряд ли он бы по­слу­шал, ко­гда его Бла­го­сло­вен­ная гос­по­жа ря­дом.

				Лир­на спе­ши­лась, во­шла под те­ни­стые сво­ды. Из ко­ри­до­ров до­но­си­лись лязг и кри­ки — кум­бра­эль­цы рас­прав­ля­лись с вра­га­ми. Кин­жа­лы вы­стро­и­лись во­круг ко­ро­ле­вы, ас­пект Ар­лин и Ил­тис вста­ли по бо­кам с ме­ча­ми на­го­ло.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, ес­ли поз­во­ли­те, — про­из­нес Ар­лин и ука­зал на ар­ку, за ко­то­рой вниз ве­ла лест­ни­ца. — Там клет­ки с га­ри­са­я­ми. А га­ри­саи мо­гут очень при­го­дить­ся нам.

				Лир­на кив­ну­ла, и он по­вел Кин­жа­лов вниз. Ко­ро­ле­ва по­шла сле­дом и тут же услы­ша­ла зву­ки боя. В длин­ном за­ле с обе­их сто­рон сто­я­ли клет­ки с ра­ба­ми, а Кин­жа­лы и ас­пект дра­лись с дю­жи­ной ку­ри­та­ев. Ас­пект дви­гал­ся с гра­ци­ей, рож­ден­ной дол­ги­ми го­да­ми тре­ни­ро­вок и войн, за­ру­бил од­но­го ку­ри­тая, па­ри­ро­вал удар дру­го­го, бро­сив­ше­го­ся на Кин­жа­ла. Но и он не мог спа­сти всех. Ку­ри­таи бы­ли уме­лы и про­вор­ны, и ко­ро­ле­ва с тру­дом сдер­жи­ва­ла злость при ви­де то­го, как па­да­ют ее лю­ди.

				Лир­на ука­за­ла Ил­ти­су на сра­жа­ю­щих­ся, а са­ма при­смот­ре­лась к ле­жа­ще­му по­бли­зо­сти тру­пу тол­стя­ка с ра­ной в гру­ди. По­хо­же, тю­рем­щик — на по­я­се связ­ка клю­чей. Лир­на вы­та­щи­ла клю­чи, по­шла к бли­жай­шей клет­ке и за­мер­ла при ви­де то­го, кто си­дел в ней.

				Те­перь он не улы­бал­ся и смот­рел без лу­кав­ства. Саль­ные во­ло­сы сви­са­ли на блед­ное хму­рое ли­цо.

				— Как ви­ди­те, вы все же смог­ли по­са­дить ме­ня в клет­ку, — ед­ва слыш­но про­из­нес Щит.

				Лир­на мол­ча вста­ви­ла ключ в за­мок, по­вер­ну­ла, рас­пах­ну­ла дверь. Элль-Нестра мед­лен­но вы­шел на­ру­жу, гля­нул на бой в ко­ри­до­ре. Ку­ри­та­ев оста­лось лишь трое. Они пя­ти­лись, по­чти при­жа­лись спи­на­ми к пру­тьям кле­ток, а от­ту­да тя­ну­лись ру­ки, хва­та­ли с от­ча­ян­ной си­лой.

				— Это по­след­няя вой­на, в ко­то­рой я участ­вую ра­ди вас, — ска­зал Щит.

				По­след­ний ку­ри­тай сва­лил­ся на пол. Лир­на швыр­ну­ла клю­чи Элль-Нестре и, не огля­ды­ва­ясь, по­шла вверх по лест­ни­це.

			

			
				

					
						ГЛАВА ДВЕНАДЦАТАЯ

						
							Рива
						

					

				

				— Убей ее! — ба­рах­та­ясь в ру­ках ари­са­ев, за­виз­жа­ла Ли­е­за. — Убей ее, и все за­кон­чит­ся!

				Про­дол­жая гля­деть в гла­за улы­ба­ю­щей­ся им­пе­ра­три­це, Ри­ва неволь­но по­тя­ну­лась к лу­ку.

				— Она го­во­рит ра­зум­но, — ска­за­ла им­пе­ра­три­ца. — Ес­ли я по­гиб­ну, вой­на за­кон­чит­ся, но по­гиб­нет и она, а ты еще дол­го бу­дешь вспо­ми­нать ее смерть. Те­бя я при­ка­за­ла по­ща­дить, ведь я не мо­гу по­вре­дить мо­ей сест­ре. Но раз­ве ты не за­хо­чешь дать сво­ей де­вуш­ке быст­рую смерть?

				Ри­ва за­ста­ви­ла се­бя от­вер­нуть­ся, по­смот­ре­ла на Ли­е­зу, об­мяк­шую в ру­ках убийц. Ее взгляд умо­лял, ее тя­же­лое ды­ха­ние ка­за­лось един­ствен­ным зву­ком на арене. Ни еди­ный ше­пот не на­ру­шил ти­ши­ну, ко­гда паль­цы Ри­вы со­мкну­лись на лу­ке.

				Что-то про­сви­сте­ло над ухом и уда­ри­ло в пе­сок. Ри­ва гля­ну­ла на верх­ние яру­сы, уви­де­ла там ше­рен­гу лю­дей с лу­ка­ми и за­сто­на­ла от от­ча­я­ния. Все-та­ки ку­ри­таи Ва­ру­ле­ка не вы­пол­ни­ли свою ра­бо­ту.

				Но один из луч­ни­ков под­нял лук над го­ло­вой, и его по­за, ши­ри­на плеч на­пом­ни­ли ко­го-то зна­ко­мо­го.

				Неуже­ли? Но его же по­гло­тил оке­ан…

				Но лук у него та­кой длин­ный, эле­гант­но изо­гну­тый, со­всем не по­хо­жий на двой­ные мощ­ные лу­ки во­лар­цев.

				Ри­ва мед­лен­но ото­рва­ла взгляд от луч­ни­ка и по­смот­ре­ла на вон­зив­шу­ю­ся в пе­сок стре­лу. Да она же с пе­рья­ми боль­шо­го стри­жа — пти­цы, ле­том при­ле­та­ю­щей в Кум­бра­эль!

				Ри­ва сно­ва по­смот­ре­ла на им­пе­ра­три­цу и улыб­ну­лась ей, за­тем од­но­вре­мен­но под­ня­ла лук и стре­лу Ва­ру­ле­ка, раз­вер­ну­лась на­ле­во, в дви­же­нии на­тя­ну­ла и от­пу­сти­ла те­ти­ву. Дер­жа­щий Ли­е­зу ари­сай от­шат­нул­ся, изум­лен­но и ве­се­ло по­смот­рел на тор­ча­щую из гру­ди стре­лу. Вто­рой вы­хва­тил меч, что­бы вон­зить Ли­е­зе в спи­ну, — и сва­лил­ся со стре­лой Ан­те­ша в шее.

				Ри­ва ки­ну­лась к де­вуш­ке. Воз­дух во­круг за­гу­дел. Все ари­саи на арене упа­ли од­но­вре­мен­но, ско­шен­ные до­ждем стрел. Ри­ва под­ня­ла Ли­е­зу на но­ги, та ис­пу­ган­но вскрик­ну­ла — ари­сай оска­лил­ся в сви­ре­пой ух­мыл­ке и по­шел к ним на про­би­тых стре­ла­ми но­гах. Ри­ва вы­хва­ти­ла тор­ча­щую в пес­ке стре­лу, с пя­ти ша­гов за­гна­ла ари­саю в глаз и по­тя­ну­ла Ли­е­зу к бли­жай­шей две­ри. Око­ван­ные же­ле­зом створ­ки бы­ли за­пер­ты, но ка­мен­ная ар­ка над ни­ми от­ча­сти за­щи­ща­ла от вы­стре­лов свер­ху. Луч­ни­ки-ва­ри­таи на ниж­них яру­сах еще пы­та­лись со­про­тив­лять­ся, от­стре­ли­ва­лись от лю­дей Ан­те­ша. Тол­пы оша­ле­ли, зри­те­ли рва­лись к вы­хо­ду, топ­та­ли друг дру­га.

				Но пе­ре­стрел­ка по­не­мно­гу улег­лась, Ри­ва вы­бра­лась из-под ар­ки, по­смот­ре­ла на верх­ние яру­сы. Там групп­ки лю­дей в чер­ном и крас­ном от­ча­ян­но от­би­ва­лись от мас­сы оде­тых в се­ро-зе­ле­ное кум­бра­эль­цев. Ри­ва по­смот­ре­ла на дверь, из ко­то­рой вы­шел на аре­ну бед­ный Ярвек. Та оста­лась от­кры­той.

				— Пой­дем, — ска­за­ла Ри­ва и взя­ла Ли­е­зу за ру­ку.

				Им­пе­ра­три­ца упа­ла на пе­сок, пе­ре­ка­ти­лась, вско­чи­ла, вста­ла в низ­кую стой­ку и с раз­дра­же­ни­ем по­смот­ре­ла на Ри­ву.

				— Ты ис­пор­ти­ла мое пред­став­ле­ние!

				Ри­ва от­сту­пи­ла, за­сло­ни­ла со­бой Ли­е­зу, огля­ну­лась в по­ис­ках стрел. На верх­них яру­сах бу­ше­ва­ла бит­ва, ни­кто не гля­дел вниз. В ру­ке им­пе­ра­три­цы был ко­рот­кий меч.

				— Сест­рич­ка, я очень разо­ча­ро­ва­на, — гра­ци­оз­но под­хо­дя, го­во­ри­ла она. — Я так ми­ло­серд­но обо­шлась с то­бой, учи­ла, вос­пи­ты­ва­ла, и все на­прас­но.

				Им­пе­ра­три­ца уда­ри­ла, Ри­ва толк­ну­ла Ли­е­зу, от­ка­ти­лась в сто­ро­ну. Меч про­шел в счи­та­ных дюй­мах. Ри­ва вско­чи­ла, мах­ну­ла лу­ком, буд­то ду­би­ной. Им­пе­ра­три­ца с лег­ко­стью укло­ни­лась, скри­ви­лась и раз­дра­жен­но за­го­во­ри­ла:

				— Моя мать умер­ла с то­бой внут­ри. Я ле­жа­ла в кро­ва­ти и слу­ша­ла ее кри­ки. Со­юз­ник рас­ска­зал мо­е­му от­цу о бла­го­сло­ве­нии, и, ви­дишь ли, отец очень за­хо­тел пить.

				Им­пе­ра­три­ца сно­ва сде­ла­ла вы­пад, Ри­ва толк­ну­ла Ли­е­зу вле­во, са­ма укло­ни­лась впра­во. Все­го в де­ся­ти фу­тах ле­жа­ло уты­кан­ное стре­ла­ми те­ло ари­сая. Ря­дом ва­лял­ся меч. Но им­пе­ра­три­ца прыг­ну­ла, вста­ла на пу­ти.

				— Мать лю­би­ла бы те­бя боль­ше, чем ме­ня. Но это неваж­но, ты все рав­но оста­лась бы мо­ей сест­рой.

				Ри­ва умо­ля­ю­ще по­смот­ре­ла на Ли­е­зу. Бе­ги же, глу­пая! Но та взя­лась за цепь и вста­ла в неук­лю­жее по­до­бие бо­е­вой стой­ки. Им­пе­ра­три­ца рас­сме­я­лась, но быст­ро успо­ко­и­лась и с ува­же­ни­ем про­из­нес­ла:

				— Та­кая вер­ность! А на ме­ня все­гда гля­де­ли ли­бо с по­хо­тью, ли­бо со стра­хом. Сест­ра, я бы лю­би­ла те­бя. Но за­висть бы­ло бы труд­но пе­ре­не­сти.

				Ри­ва сно­ва по­смот­ре­ла на те­ло ари­сая, при­ки­ну­ла шан­сы увер­нуть­ся от ме­ча им­пе­ра­три­цы… а по­том за­ме­ти­ла кое-что дру­гое.

				— Я не твоя сест­ра! — прон­зи­тель­но крик­ну­ла она в ли­цо им­пе­ра­три­це. Та слег­ка опе­ши­ла. — Ты не зна­ла ни­че­го, кро­ме по­хо­ти и стра­ха, по­то­му что ты вся — по­хоть и страх! Ты про­сто за­жив­ша­я­ся на этом све­те су­ма­сшед­шая!

				— Су­ма­сшед­шая? — ве­се­ло по­вто­ри­ла им­пе­ра­три­ца, рас­хо­хо­та­лась и да­же чуть опу­сти­ла меч. — Что, по-тво­е­му, этот свет, как не бес­ко­неч­ный па­рад безу­мия? Во­е­вать — безу­мие! Ис­кать вла­сти — безу­мие!

				Она рас­сме­я­лась гром­че, рас­ки­ну­ла ру­ки.

				— А су­ма­сше­ствие — это сво­бо­да и си­ла!

				На­вер­ное, уми­ра­ю­щая обе­зья­на про­сто хо­те­ла ис­пол­нить то, к че­му ее дол­го при­уча­ли. Остав­ляя крас­ный след за со­бой, она полз­ла по пес­ку к им­пе­ра­три­це — един­ствен­ной, у ко­го в ру­ках бы­ло ору­жие. На­вер­ное, она при­ня­ла им­пе­ра­три­цу за Ли­вел­лу. С хрип­лым ре­вом обе­зья­на вско­чи­ла и уда­ри­ла по­вер­нув­шу­ю­ся к ней жен­щи­ну. Три сталь­ных ког­тя вон­зи­лись в грудь.

				Обе­зья­на тор­же­ству­ю­ще за­ре­ве­ла и сва­ли­лась на пе­сок без­ды­хан­ной. Им­пе­ра­три­ца, по­че­му-то еще жи­вая, из­ви­ва­лась и дер­га­лась, пы­та­ясь осво­бо­дить­ся от ког­тей, взвизг­ну­ла — и вы­рва­ла их из гру­ди, упа­ла на спи­ну. Она со­дро­га­лась, хри­пе­ла, на гу­бах пу­зы­ри­лась кровь, но во взгля­де бы­ло та­кое непод­дель­ное вос­хи­ще­ние и дру­же­лю­бие, что ру­ка Ри­вы по­не­во­ле по­тя­ну­лась к ме­чу.

				Ри­ва сно­ва об­ра­ти­ла вни­ма­ние на шум бит­вы. Сра­жа­лись уже на всех яру­сах. Го­ро­жане со­бра­лись в тес­ные групп­ки, а во­круг них ки­пел бой. На по­мощь кум­бра­эль­цам при­шла ко­ро­лев­ская гвар­дия и, су­дя по ко­ли­че­ству жен­щин сре­ди бой­цов, воль­ная ко­ман­да лор­да Нор­ты. На ниж­них яру­сах мель­ка­ла блон­ди­ни­стая гри­ва Щи­та, его со­про­вож­да­ли несколь­ко де­сят­ков осво­бож­ден­ных га­ри­са­ев. Ри­ва взмо­ли­лась От­цу, что­бы сре­ди них ока­зал­ся и Ал­лерн. Чер­но-крас­ные групп­ки по­не­мно­гу рас­тво­ря­лись в мас­се ата­ку­ю­щих, хо­тя ари­саи, несмот­ря на неиз­беж­ную ги­бель, по-преж­не­му дра­лись са­мо­заб­вен­но и уме­ло и па­да­ли, сме­ясь.

				Им­пе­ра­три­ца хрип­ло за­ры­ча­ла, пы­та­ясь при­под­нять­ся, за­ко­ло­ти­ла ру­ка­ми по пес­ку, уста­ви­лась на се­вер­ный край аре­ны, и сре­ди хри­па и кро­ва­во­го буль­ка­нья яс­но про­зву­ча­ло од­но сло­во:

				— Су­ка!

				По пес­ку шла ко­ро­ле­ва Лир­на Аль-Ни­ерен. Ря­дом с ней ша­гал мощ­ный лорд-за­щит­ник и незна­ко­мый Ри­ве вы­со­кий по­жи­лой брат Ше­сто­го ор­де­на. Сле­ва и спра­ва от них на аре­ну вы­сы­па­ли ко­ро­лев­ские гвар­дей­цы. Ко­ро­ле­ва по­до­шла к Ри­ве и креп­ко об­ня­ла ее.

				— Ми­ле­ди, про­шу про­стить ме­ня за то, что я не при­бы­ла к вам рань­ше.

			

			
				

					
						ГЛАВА ТРИНАДЦАТАЯ

						
							Ваэлин
						

					

				

				При­шлось про­тал­ки­вать­ся сквозь тол­пу бе­гу­щих во­лар­цев, на­столь­ко пе­ре­пу­ган­ных и оша­ра­шен­ных, что они да­же не опо­зна­ли ино­зем­ных за­хват­чи­ков. Оди­ноч­ки нес­лись сквозь по­ля крас­но­цве­та, на­лег­ке, обе­зу­мев­шие от ужа­са. Се­мьи пред­по­чи­та­ли бе­жать по до­ро­ге, дер­жа­лись плот­ны­ми групп­ка­ми, та­щи­ли жал­кие по­жит­ки. Де­ти цеп­ля­лись за ро­ди­те­лей, за­пла­кан­ные ли­ца за­сты­ли в гри­ма­се ужа­са. Ас­то­рек вы­та­щил из тол­пы лы­се­ю­ще­го муж­чи­ну сред­них лет, оде­то­го в се­рое. За него цеп­лял­ся маль­чик. Муж­чи­на крат­ко, но внят­но от­ве­тил на во­про­сы ша­ма­на. При­выч­ка под­чи­нять­ся при­ка­зу силь­ней­ше­го пе­ре­си­ли­ла страх. Ко­гда муж­чи­ну от­пу­сти­ли, он немед­ля по­бе­жал прочь.

				— Им­пе­ра­три­ца на­тра­ви­ла ари­са­ев на го­род, и они уби­ва­ют всех под­ряд, — со­об­щил ша­ман. — Лю­ди ду­ма­ют, это на­ка­за­ние за то, что они не при­шли на аре­ну, хо­тя там не по­ме­сти­лось бы все на­се­ле­ние.

				Ва­элин по­смот­рел на Со­юз­ни­ка. Тот со смут­ным ин­те­ре­сом на­блю­дал за бе­жен­ца­ми.

				— Тво­их рук де­ло?

				— Она со­шла с ума еще до то­го, как по­па­ла ко мне, — по­жав пле­ча­ми, от­ве­тил тот. — А этих лю­дей она все­гда нена­ви­де­ла.

				Че­рез ми­лю тол­па бе­жен­цев по­ре­де­ла. Во­сточ­ный при­го­род, по­хо­же, был об­лю­бо­ван куп­ца­ми и тор­гов­ца­ми, изоби­ло­вал скла­да­ми и ка­на­ла­ми. Те­перь ка­на­лы за­пру­ди­ло тру­па­ми. По за­ва­лен­ным мерт­ве­ца­ми ули­цам бро­ди­ли уце­лев­шие го­ро­жане, ра­не­ные ли­бо обе­зу­мев­шие от по­тря­се­ния. Каж­дый по­во­рот от­кры­вал но­вые кош­мар­ные кар­ти­ны. Ма­те­ри пла­ка­ли над умерщ­влен­ны­ми детьми, ма­лы­ши тряс­ли и тол­ка­ли уби­тых ро­ди­те­лей. Ва­элин стис­нул зу­бы и при­шпо­рил Шра­ма, по­смот­рел на мас­сив­ное зда­ние аре­ны, воз­вы­ша­ю­ще­е­ся впе­ре­ди, за­тем бро­сил взгляд на Ки­раль. Она с тре­во­гой гля­де­ла на зда­ние. Не ина­че, песнь упор­но не со­ве­то­ва­ла дви­гать­ся ту­да.

				По­сле му­чи­тель­но­го ча­са ез­ды по ули­цам впе­ре­ди на­ко­нец от­кры­лись окру­жа­ю­щие аре­ну пар­ки, и Ва­элин пу­стил ко­ня га­ло­пом. С аре­ны до­но­си­лась ка­ко­фо­ния бит­вы. А сле­ва ту­да бе­жа­ла тол­па во­ору­жен­ных лю­дей — на­вер­ное, с пол­ты­ся­чи. Ва­элин при­смот­рел­ся к то­му, кто воз­глав­лял их, и узнал тем­но-си­ний плащ, осо­бую ма­не­ру пе­ре­став­лять но­ги.

				Ва­элин по­гнал ко­ня на­пе­ре­рез, за­став­ляя пе­ре­ска­ки­вать тру­пы, гро­хо­ча ко­пы­та­ми по мра­мо­ру, за­тем оста­но­вил­ся и под­нял ру­ку.

				Френ­тис мах­нул ме­чом, и бе­гу­щие оста­но­ви­лись, хо­тя и не сра­зу. Стран­ное вой­ско — раз­но­маст­ное сбо­ри­ще муж­чин и жен­щин в кое-как по­до­бран­ных до­спе­хах со сле­да­ми недав­не­го боя, ча­стью во­лар­ских, ча­стью, оче­вид­но, аль­пи­ран­ских ли­бо из Ко­ро­лев­ства. Об­на­ру­жив Пле­тель­щи­ка, Ва­элин вздох­нул с об­лег­че­ни­ем. Це­ли­тель сто­ял сре­ди един­ствен­ной во всем сбо­ри­ще груп­пы, на­по­ми­на­ю­щей ре­гу­ляр­ную во­ен­ную часть.

				— Брат! — за­кри­чал Френ­тис и по­бе­жал на­встре­чу.

				Он был с го­ло­вы до ног в кро­ви и са­же, с за­ли­тым кро­вью ме­чом и ка­зал­ся по­ста­рев­шим. Но в его взгляд не про­ник­ло ни кап­ли безу­мия, по­хо­же, обу­яв­ше­го го­род.

				Ва­элин кив­ком ука­зал на Пле­тель­щи­ка и окру­жа­ю­щих его сол­дат.

				— Это ва­ри­таи?

				— Они те­перь на­зы­ва­ют се­бя «по­ли­таи». На ста­ро­во­лар­ском это озна­ча­ет «рас­ко­ван­ные», сбро­сив­шие це­пи.

				— Сбро­сив­шие це­пи, — за­дум­чи­во по­вто­рил Ва­элин. — Как и ты, брат…

				— Ну да, — с лег­ким недо­уме­ни­ем под­твер­дил тот и по­ка­зал ме­чом на аре­ну. — Нам из­вест­но, что гос­по­жа Ри­ва там.

				— Я знаю, — ска­зал Ва­элин.

				Он спе­шил­ся, об­на­жил меч, по­до­звал Френ­ти­са, и они вме­сте по­шли к арене.

				— У нас ма­ло вре­ме­ни, — на­чал Ва­элин, — так что слу­шай вни­ма­тель­но…

				

				Ко­гда они до­бра­лись до аре­ны, зву­ки бит­вы уже стих­ли. В ла­би­рин­те ко­ри­до­ров, ве­ду­щих ту­да, по­па­лось несколь­ко ку­ри­та­ев, но они не за­дер­жа­ли на­дол­го. Сен­та­ры и гвар­дей­цы зна­ли вра­га и быст­ро уни­что­жи­ли их. Ко­гда Ва­элин шаг­нул на пе­сок аре­ны, он об­вел взгля­дом яру­сы. Они бы­ли за­пол­не­ны лишь на треть. Пе­ре­пу­ган­ные го­ро­жане ста­ра­лись дер­жать­ся по­даль­ше от гвар­дей­цев и кум­бра­эль­ских луч­ни­ков. Ко­ро­ле­ва сто­я­ла в цен­тре аре­ны и, улы­ба­ясь, раз­го­ва­ри­ва­ла с Ри­вой. Ря­дом ле­жа­ла ту­ша, на­по­ми­на­ю­щая ис­по­лин­скую обе­зья­ну, с тор­ча­щим из спи­ны окро­вав­лен­ным ко­пьем.

				За­ви­дев Ва­эли­на, Ри­ва под­бе­жа­ла к нему, креп­ко об­ня­ла, при­жа­лась.

				— На этот раз ты опоз­дал, — шут­ли­во вы­бра­ни­ла она, от­стра­ни­лась и иг­ри­во хлоп­ну­ла его ла­до­нью по ще­ке.

				Он за­ста­вил се­бя улыб­нуть­ся и по­кло­нил­ся по­до­шед­шей ко­ро­ле­ве.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я очень рад най­ти вас в доб­ром здра­вии.

				— А я вас, ми­лорд.

				Ва­эли­ну ее взгляд по­ка­зал­ся стран­но хо­лод­ным, а улыб­ка — ме­ха­ни­че­ской, без­раз­лич­ной. Рань­ше Лир­на улы­ба­лась ему не так. Впро­чем, те­перь она да­же боль­ше, чем пра­ви­тель­ни­ца, — ве­ли­чай­ший за­во­е­ва­тель в ис­то­рии Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства.

				— А гос­по­жа Да­ре­на? — спро­си­ла Лир­на, раз­гля­ды­вая во­шед­ших на аре­ну вслед за Ва­эли­ном.

				Он по­смот­рел ей в гла­за и по­ка­чал го­ло­вой — и успел уви­деть про­блеск ра­до­сти пе­ред тем, как Лир­на очень уме­ло изоб­ра­зи­ла ис­крен­нюю скорбь.

				— Ми­лорд, я скорб­лю о ва­шей ве­ли­кой по­те­ре…

				Из-за ее спи­ны раз­да­лось ка­кое-то хлю­па­нье и хрип. Ва­элин уви­дел жен­щи­ну, ле­жа­щую ря­дом с огром­ной обе­зья­ной. Жен­щи­на гля­де­ла на Френ­ти­са. Ее гу­бы ше­ве­лись, си­лясь вы­го­во­рить при­вет­ствие, кровь брыз­га­ла на пе­сок, ру­ки дро­жа­ли.

				— Поз­воль­те пред­ста­вить вам во­лар­скую им­пе­ра­три­цу Эль­ве­ру, — про­из­нес­ла ко­ро­ле­ва.

				Френ­тис по­блед­нел, пе­ре­сту­пил с но­ги на но­гу, не в си­лах ото­рвать взгляд от уми­ра­ю­щей. Ва­элин по­смот­рел на бра­та, на­де­ясь, что тот вспом­нит за­да­ние. Френ­тис за­ме­тил его взгляд — и от­вер­нул­ся от им­пе­ра­три­цы. Та за­сто­на­ла, за­скреб­ла по пес­ку, от­ча­ян­но ста­ра­ясь при­бли­зить­ся к нему.

				— Мне то­же сле­ду­ет кое-ко­го пред­ста­вить, — ска­зал Ва­элин и мах­нул Орве­ну.

				Его гвар­дей­цы при­ве­ли Со­юз­ни­ка.

				— Это ваш бес­смерт­ный Ода­рен­ный? — спро­си­ла ко­ро­ле­ва, оки­нув взгля­дом свя­зан­но­го че­ло­ве­ка.

				Тот рас­се­ян­но кив­нул ей, со­щу­рив­шись, об­вел взгля­дом яру­сы — что-то при­ки­ды­вал и рас­счи­ты­вал.

				— Не со­всем, — от­ве­тил Ва­элин. — Я не знаю его на­сто­я­ще­го име­ни, но мы при­вык­ли на­зы­вать его Со­юз­ни­ком.

				— Мне ни­ко­гда не нра­ви­лось это про­зви­ще, — ти­хо про­из­нес Со­юз­ник. — Воз­мож­но, в гря­ду­щем вы из­мыс­ли­те для ме­ня луч­ше. По­э­тич­нее. Ви­ди­те ли, я ре­шил стать бо­гом.

				Ва­элин хо­тел от­крыть рот, что­бы ско­ман­до­вать Со­юз­ни­ку за­мол­чать, — и не смог, за­стыл. Он по­пы­тал­ся под­нять ру­ку с ме­чом — но та не по­слу­ша­лась. Он по­про­бо­вал по­вер­нуть­ся к Френ­ти­су, но шея не ше­вель­ну­лась. Ко­неч­но­сти со­вер­шен­но оне­ме­ли, в те­ле ра­бо­та­ли толь­ко мыш­цы, поз­во­ля­ю­щие ды­шать, да еще гла­за. Ко­ро­ле­ва так и за­сты­ла с вы­ра­же­ни­ем хму­рой оза­да­чен­но­сти на ли­це, лорд Ил­тис сто­ял по­за­ди нее, буд­то ста­туя. За­сты­ли все лю­ди во­круг, да­же на яру­сах и тер­ра­сах. Все умолк­ло, лишь хри­пе­ла уми­ра­ю­щая им­пе­ра­три­ца да слы­ша­лись спо­кой­ные ша­ги Со­юз­ни­ка по пес­ку. Тот по­до­шел к Ва­эли­ну, за­гля­нул ему в гла­за.

				— Ты спра­ши­вал о мо­ем Да­ре. Вот он. Вер­ней, один из них. Про­шло так мно­го лет с тех пор, как я при­ме­нял его в этом ми­ре сам, без по­мо­щи слуг. Те­перь, бла­го­да­ря те­бе и тво­е­му бес­смерт­но­му дру­гу, это про­ще. Ви­дишь?

				Он по­кру­тил го­ло­вой.

				— Ни­ка­кой кро­ви. Ду­маю, это те­ло смо­жет вме­щать ме­ня еще дол­го. Воз­мож­но, до са­мой смер­ти это­го ми­ра, хо­тя я не пы­лаю же­ла­ни­ем уви­деть ее.

				Он ото­шел, при­сталь­но всмот­рел­ся в Лир­ну, за­тем в Ри­ву.

				— Та­кой ве­ли­ко­леп­ный об­раз­чик, — гля­дя на Ри­ву, за­ме­тил он. — Жаль пор­тить ее. Но что­бы моя со­бач­ка про­дол­жа­ла вер­но слу­жить, ей по­тре­бу­ет­ся на­гра­да.

				Он по­до­шел к им­пе­ра­три­це, един­ствен­ной, кро­ме него, не пе­ре­став­шей ше­ве­лить­ся, хо­тя она уже толь­ко слег­ка по­дра­ги­ва­ла. Со­юз­ник опу­стил­ся ря­дом с ней на ко­ле­ни, на­кло­нил­ся на­зад, что­бы ве­рев­ки на спине кос­ну­лись сталь­ных ког­тей пав­шей обе­зья­ны. Он скри­вил­ся от на­ту­ги, несколь­ко раз при­под­нял­ся и опу­стил­ся — и на­ко­нец ве­рев­ки под­да­лись.

				— Ах, — вы­дох­нул он, встал и от­швыр­нул ве­рев­ку. — Вот так-то луч­ше.

				Он раз­мял ру­ки, опу­стил­ся на кор­точ­ки ря­дом с им­пе­ра­три­цей, за­ку­сил гу­бу, но за­тем за­ме­тил, что ее гла­за все еще сле­дят за ним, и одоб­ри­тель­но кряк­нул.

				— Ме­ня ча­сто на­зы­ва­ли вы­со­ко­мер­ным. Мо­гу при­знать­ся: я не слиш­ком-то хо­ро­шо ми­рюсь с по­ра­же­ни­ем. Но за дол­гие го­ды я отыс­кал смысл в уни­же­нии и из­влек из него урок. Я про­иг­рал, и за это Ли­о­нен за­му­чил ме­ня до смер­ти. Но по­гу­би­ло ме­ня не на­ме­ре­ние, а ме­тод. Я по­пы­тал­ся ис­тре­бить всех Ода­рен­ных в ми­ре сво­и­ми ру­ка­ми, а это ока­за­лось неподъ­ем­ной за­да­чей, пусть и с мо­им уме­ни­ем при­вле­кать злые ду­ши. Но у ме­ня бы­ло мно­го вре­ме­ни об­ду­мать но­вый под­ход.

				Он на­гнул­ся, под­нял ко­рот­кий меч, но­гой пе­ре­вер­нул им­пе­ра­три­цу на спи­ну.

				— За­чем до­би­вать­ся невоз­мож­но­го, ко­гда за ме­ня по­ста­ра­ет­ся без­мер­ная че­ло­ве­че­ская жад­ность? Рань­ше я от­во­дил глав­ную роль во­лар­цам, из­ме­нен­ным мо­ей во­лей. Они так и не по­ня­ли, по­че­му им все­гда не хва­та­ло Ода­рен­ных, хо­тя они без уста­ли пло­ди­ли их. Я по­сто­ян­но да­вал бла­го­сло­ве­ние все но­вой зна­ти, за­став­лял им­пе­рию рас­ши­рять­ся, рыс­кать по ми­ру в по­ис­ках све­жей кро­ви Ода­рен­ных, что­бы удо­вле­тво­рить жаж­ду веч­ной жиз­ни. И все впу­стую — из-за те­бя и тво­их прис­ных. На­вер­ное, это про­ис­ки вол­ка. Впро­чем, неваж­но.

				Он воз­дел меч над го­ло­вой, по­вер­нул­ся к тер­ра­сам и прон­зи­тель­но за­кри­чал:

				— Внем­ли­те! Во мне вос­крес­ли ста­рые бо­ги! В мо­их жи­лах те­чет ве­ли­кая мощь! Узри­те же мое бла­го­сло­ве­ние!

				Он ткнул кон­чи­ком ме­ча в ру­ку, сде­лал ко­рот­кий, но глу­бо­кий над­рез и опу­стил ру­ку ко рту им­пе­ра­три­цы. Кровь за­ка­па­ла на гу­бы. По­на­ча­лу жен­щи­на по­чти не ре­а­ги­ро­ва­ла, лишь чуть вздра­ги­ва­ла, но за­тем рас­кры­ла рот, жад­но по­гло­щая кровь, вы­гну­ла спи­ну. Ко­гда им­пе­ра­три­ца за­би­лась в кон­вуль­си­ях, Со­юз­ник ото­шел, от­швыр­нул меч, ото­рвал ку­сок ру­ба­хи и при­нял­ся пе­ре­вя­зы­вать ра­ну.

				— Раз ты за­брал мою им­пе­рию, сде­ла­ем дру­гую, — за­тя­нув зу­ба­ми узел, ска­зал он.

				Он сно­ва по­до­шел к Лирне. Иде­аль­ное ли­цо ко­ро­ле­вы за­сты­ло в мас­ке со­вер­шен­но­го спо­кой­ствия, лишь в дер­га­ю­щих­ся зрач­ках чи­тал­ся па­ни­че­ский ужас.

				— Она ста­нет ко­ро­ле­вой-спа­си­тель­ни­цей, при­плыв­шей из-за оке­а­на, что­бы из­ба­вить во­лар­ский на­род от ти­ра­ни­че­ской вла­сти им­пе­ра­три­цы Эль­ве­ры, — из­рек Со­юз­ник и ух­мыль­нул­ся Ва­эли­ну. — А ты бу­дешь ее ве­ли­ким и бла­го­род­ным ге­не­ра­лом. По­ду­май об ар­ми­ях, ко­то­рые вы со­бе­ре­те вме­сте, о зем­лях, ко­то­рые за­во­ю­е­те. И во вся­кой за­хва­чен­ной зем­ле вы оты­ще­те мне всех Ода­рен­ных.

				С ли­ца Со­юз­ни­ка сле­те­ли все остат­ки че­ло­веч­но­сти, оно пре­вра­ти­лось в пе­ре­ко­шен­ную зло­бой мерт­вую мас­ку.

				— А ты при­не­сешь их в жерт­ву но­во­му бо­гу! Ра­бо­та зай­мет де­ся­ти­ле­тия, но я за­став­лю те­бя по­ро­дить сы­но­вей с на­шей иг­ру­шеч­ной ко­ро­ле­вой, что­бы они про­дол­жи­ли твою ра­бо­ту. Со вре­ме­нем на этой зем­ле ис­чез­нут все Ода­рен­ные, и я смо­гу пой­ти даль­ше.

				Он по­до­шел к Ва­эли­ну вплот­ную и за­шеп­тал:

				— Се­рые кам­ни бы­ли ос­но­ва­ни­ем на­ше­го ве­ли­чия, со­би­ра­те­ля­ми па­мя­ти, спо­соб­ны­ми пе­ре­да­вать мыс­ли на огром­ные рас­сто­я­ния. С ни­ми мы со­зда­ли век ми­ра и муд­ро­сти. А за­тем мы отыс­ка­ли чер­ный ка­мень и по­счи­та­ли его но­вым бла­го­сло­ве­ни­ем. О да, он раз­да­вал ве­ли­кие Да­ры. Мо­ей жене он дал власть ис­це­лять, ее бра­ту — власть про­зре­вать вре­мя. Чу­дес­ные спо­соб­но­сти. А для ме­ня чер­ный ка­мень при­пас про­кля­тие. Ты пред­став­ля­ешь, ка­ко­во жить в со­вер­шен­ном ми­ре, не за­тро­ну­том жад­но­стью, и об­ла­дать ис­тин­ной мо­щью? Вла­стью под­чи­нить че­ло­ве­ка од­ним при­кос­но­ве­ни­ем, за­ста­вить уби­вать. Я не хо­тел это­го Да­ра, я же­лал че­го-то чи­ще и боль­ше. Но чер­ный ка­мень да­ет лишь един­ствен­ный Дар, до­пус­ка­ет лишь од­но при­кос­но­ве­ние. Вы­ко­пав­шие его ис­пы­та­ли на се­бе, что пер­вое при­кос­но­ве­ние на­де­ля­ет Да­ром, а вто­рое вы­са­сы­ва­ет ду­шу. Год за го­дом, де­ся­ти­ле­тие за де­ся­ти­ле­ти­ем я со­про­тив­лял­ся мо­е­му Да­ру. Я стро­ил го­ро­да, учил, рас­про­стра­нял муд­рость и ни ра­зу не ис­поль­зо­вал свой Дар. А что в на­гра­ду? Же­на при­нес­ла се­бя в жерт­ву, что­бы спа­сти пле­мя ди­ка­рей, не спо­соб­ных за­пи­сать сво­их имен. Она за­хо­те­ла спа­сти мир из­вра­щен­ных тва­рей, возо­мнив­ших се­бя сто­я­щи­ми над при­ро­дой. И чем же я обя­зан это­му ми­ру? Что дол­жен ему? И не на­ста­ло ли вре­мя за­брать свое?.. Я уже не пом­ню име­ни то­го, кто пер­вым при­кос­нул­ся к кам­ню и по­лу­чил мо­гу­чий Дар, по­доб­ный мо­е­му и так же не ис­поль­зу­е­мый. Ино­гда он по­ка­зы­вал его на доб­ро­воль­цах, дер­жал их па­ра­ли­зо­ван­ны­ми ча­са­ми на­про­лет. Без­вред­ная за­ба­ва. Но я уви­дел в ней пре­гра­ду на пу­ти си­лы, дан­ной мне. Со вре­ме­нем мы сде­ла­лись близ­ки­ми дру­зья­ми. Го­ды из­ну­ри­ли его, он с тя­го­стью стал ду­мать о гря­ду­щей немо­щи. Не сто­и­ло боль­шо­го тру­да под­бить его на по­след­ний риск, вто­рое при­кос­но­ве­ние к кам­ню. Ведь это из­ба­ви­ло бы его от ве­ли­кой бо­ли, пре­вра­ти­ло бы те­ло в пу­стую обо­лоч­ку, а Дар остал­ся бы в кро­ви.

				Он по­мол­чал.

				— Ко­неч­но, я не знал, во­об­ще не пред­став­лял, что имен­но я вы­пус­каю в мир. Ви­дишь ли, мы до­тя­ну­лись до че­го-то чу­жо­го. При­тра­ги­ва­ясь к чер­но­му кам­ню, мы ка­са­лись дру­го­го ми­ра, где ца­рит то, что вы на­зы­ва­е­те Тьмой: бес­ко­неч­ный чер­ный ха­ос. Ко­гда мо­гу­чая ду­ша кос­ну­лась кам­ня, лоп­ну­ла пре­гра­да меж­ду ми­ра­ми, и чу­жое вы­плес­ну­лось в наш мир, за­ра­зи­ло его, слов­но чу­ма, вце­пи­лось в лю­дей, про­со­чи­лось в кровь и со­зда­ло ло­вуш­ку для по­ра­жен­ных душ. Во­шед­ший в кровь Дар за­став­лял лю­дей с каж­дым по­ко­ле­ни­ем по­рож­дать все боль­ше Ода­рен­ных. Мы ведь и со­тво­ри­ли ду­ши, да­ли им воз­мож­ность су­ще­ство­вать по­сле смер­ти те­ла. Мы со­зда­ли ва­ше ме­сто за По­ро­гом и то, что со­хра­ня­ет там ду­ши. Те­перь они пи­та­ют ме­ня, дер­жат на це­пи в из­веч­ной тюрь­ме. Я изо всех сил пы­тал­ся воз­дер­жать­ся, но да­же в том ме­сте, где нет форм, чувств и ощу­ще­ний по­ми­мо лю­то­го хо­ло­да, го­лод и жи­вот­ное же­ла­ние пи­тать­ся необо­ри­мы. Те­перь там не оста­нет­ся душ, и я по­гиб­ну от го­ло­да, ес­ли за­хо­чу сбро­сить эту плоть.

				Он от­сту­пил, и его ли­цо сно­ва при­ня­ло бла­го­душ­ное вы­ра­же­ние.

				— Чест­но го­во­ря, я не был уве­рен, что смо­гу скло­нить те­бя на свою сто­ро­ну. Есть ду­ши слиш­ком про­стые и ли­шен­ные зло­бы, они не мо­гут стать под­хо­дя­щи­ми ин­стру­мен­та­ми. Но по­том я уви­дел, как ты сру­бил го­ло­ву то­му жи­вот­но­му на се­ве­ре. Не счи­тай ме­ня ску­пым. Ес­ли хо­чешь, я и те­бя мо­гу сде­лать бо­гом.

				Он по­тя­нул­ся ко лбу Ва­эли­на — но паль­цы оста­но­ви­лись в дюй­ме от ко­жи. Со­юз­ник по­тря­сен­но уста­вил­ся на ру­ку, сжав­шую его кисть.

				— Се­мя про­рос­ло, — ска­зал Френ­тис.

			

			
				

					
						ГЛАВА ЧЕТЫРНАДЦАТАЯ

						
							Френтис
						

					

				

				Со­юз­ник сжал сво­бод­ной ру­кой за­пястье Френ­ти­са, скри­вил­ся, по­баг­ро­вел от на­ту­ги — на­вер­ное, пы­тал­ся при­звать Дар. Френ­тис от­толк­нул его ру­ку, на­да­вил, за­ста­вил Со­юз­ни­ка упасть на ко­ле­ни.

				— Они на­все­гда при­вя­за­ны ко мне, — про­ры­чал Со­юз­ник, ди­ко за­ма­хал ру­кой, ука­зы­вая на за­стыв­шие фи­гу­ры во­круг. — По­ка я жи­ву в этом ми­ре, они все — мои. Лишь смерть это­го те­ла осво­бо­дит их.

				Не об­ра­щая вни­ма­ния на сло­ва со­юз­ни­ка, Френ­тис по­смот­рел на се­вер­ный край аре­ны.

				Уже по­ра.

				— Так вот по­че­му Ре­век так дол­го цеп­лял­ся за свою обо­лоч­ку. — Со­юз­ник скри­пу­че хо­хот­нул. — Ес­ли бы он взял дру­гую, сно­ва под­верг­ся бы мо­е­му при­кос­но­ве­нию. Он дал те­бе свою кровь, что­бы осво­бо­дить те­бя, так же как осво­бо­дил­ся сам.

				С лю­той нена­ви­стью гля­дя на Френ­ти­са, Со­юз­ник про­ши­пел:

				— Маль­чик, те­бе не сле­до­ва­ло от­кры­вать свой ма­лень­кий сек­рет. Ты до­бил­ся лишь смер­ти всех тех, кто был свя­зан мо­ей во­лей. Хо­тя это и мо­жет за­нять мно­гие го­ды, но что для ме­ня вре­мя? Я про­вел за По­ро­гом мно­гие сто­ле­тия…

				Френ­тис уда­рил его в ухо. Оглу­шен­ный Со­юз­ник за­ша­тал­ся, оша­ра­шен­но по­смот­рел на бра­та.

				— Для бо­га ты че­рес­чур трус­лив, — за­ме­тил тот.

				— Лю­би­мый, — вы­го­во­ри­ла она.

				Она сто­я­ла у те­ла чу­до­ви­ща, вся в кро­ви с го­ло­вы до пят, но невре­ди­мая, ра­ны на гру­ди за­кры­лись и ис­чез­ли без сле­да. Ее ли­цо бы­ло чу­жим, но взгляд — тем же са­мым: пол­ным бес­ко­рыст­ной, без­гра­нич­ной люб­ви.

				— Ты при­вел це­ли­те­ля?

				Он по­смот­рел на се­вер­ный край аре­ны. Там по­ка­за­лась ло­нач­ка, за ней по­яви­лись по­ли­таи и Пле­тель­щик. Ва­элин при­ка­зал Ки­раль ждать до тех пор, по­ка песнь не ска­жет, что вхо­дить без­опас­но. Пле­тель­щик шел во гла­ве по­ли­та­ев и неот­рыв­но смот­рел на Со­юз­ни­ка.

				— Ви­жу, ты при­вел, как и обе­щал, — ска­за­ла жен­щи­на. — Но те­перь это уже не важ­но. Твой брат отыс­кал луч­ший со­суд.

				Она под­ня­ла с пес­ка ко­рот­кий меч и уве­рен­но по­шла к Лирне.

				— Не на­до! — крик­нул он и пре­гра­дил до­ро­гу.

				Она оста­но­ви­лась и тя­же­ло вздох­ну­ла.

				— Она за­бра­ла те­бя у ме­ня, — тер­пе­ли­во и уста­ло, слов­но ре­бен­ку, по­яс­ни­ла им­пе­ра­три­ца. — А за это сле­ду­ет на­ка­зы­вать.

				— Да, сле­ду­ет, — со­гла­сил­ся он и вы­нул свой меч.

				— Раз­ве ты не ви­дишь? — вне­зап­но раз­гне­вав­шись, крик­ну­ла она. — Его во­ля слом­ле­на! Я вы­пью его, за­бе­ру его Да­ры. Мир ста­нет на­шим!

				— И что ты с ним сде­ла­ешь? Я се­го­дня про­би­вал­ся сквозь го­род, пол­ный ужа­сов, и все они — твое тво­ре­ние. И с че­го те­бе при­шло в го­ло­ву, что я поз­во­лю со­тво­рить та­кое со всем ми­ром?

				— С то­го, что ты лю­бишь ме­ня!

				Ее гла­за бы­ли пре­крас­ны — огром­ные, тем­ные. Без­дон­ные озе­ра на блед­ной мас­ке ли­ца, ли­шен­ные зло­бы и же­сто­ко­сти, но со­вер­шен­но безум­ные.

				— Ты боль­на, — про­го­во­рил он. — Я при­вел для те­бя це­ли­те­ля…

				Она от­ча­ян­но вскрик­ну­ла, мет­ну­лась, це­лясь в спи­ну ко­ро­ле­ве, про­ско­чи­ла ми­мо него — Френ­тис от­бил меч, про­тя­нул ру­ку, что­бы схва­тить ее за­пястье, обез­ору­жить. Но им­пе­ра­три­ца мгно­вен­но вы­вер­ну­лась, ре­за­ну­ла его по пле­чу.

				— Боль­на? — про­ши­пе­ла им­пе­ра­три­ца. — Но мы жи­вем в боль­ном ми­ре. Ты скор­бишь о по­гиб­ших се­го­дня? А скор­бел ли ты хоть ко­гда-ни­будь обо мне? Я уби­ва­ла сот­ни лет, что­бы вы­стро­ить эту им­пе­рию на жад­но­сти и гря­зи. Те­перь я имею пра­во раз­ру­шить ее.

				По спине у него стру­ил­ся го­ря­чий ру­че­ек, ру­ка неме­ла.

				— По­жа­луй­ста, поз­воль ему! — взмо­лил­ся Френ­тис. — Ес­ли он спо­со­бен ис­це­лять те­ла, мо­жет быть, он ис­це­лит и ду­шу!

				Им­пе­ра­три­ца за­мер­ла, рас­те­рян­но по­смот­ре­ла на него.

				— В ту ночь, ко­гда я уби­ва­ла от­ца, он не устра­шил­ся. Он сме­ял­ся на­до мной, был по­лон пре­зре­ния. Он ска­зал, что дол­жен был вы­пить мою кровь в ту ночь, ко­гда убил мою шлю­ху-мать. Твой це­ли­тель смо­жет из­ле­чить та­кое?

				— Я не знаю, — ска­зал Френ­тис и про­тя­нул к ней неме­ю­щую, дро­жа­щую ру­ку. — Но мы мо­жем…

				В ее грудь вон­зи­лась стре­ла, за­тем еще две. Им­пе­ра­три­ца за­ша­та­лась, за­тем спо­кой­но и по­ни­ма­ю­ще по­смот­ре­ла на опе­ре­ние тор­ча­щих из нее стрел.

				Ло­нач­ка шаг­ну­ла к Френ­ти­су, на­тя­ну­ла лук и по­сла­ла стре­лу в шею им­пе­ра­три­це. Та об­мяк­ла и упа­ла на пе­сок. Де­вуш­ка силь­но пну­ла те­ло, вни­ма­тель­но осмот­ре­ла его — а вдруг еще жи­ва? За­тем ло­нач­ка по­смот­ре­ла на Френ­ти­са, на­хму­ри­лась и про­из­нес­ла:

				— Песнь бы­ла пра­ва.

				Он услы­шал за со­бой ти­хий стон и обер­нул­ся. Пле­тель­щик осто­рож­но при­под­нял, уса­дил ле­жав­ше­го на пес­ке Со­юз­ни­ка. Во­круг сто­я­ли по­ли­таи, на­це­лив­шие на него ко­пья.

				— В те­бе боль­шая бо­лезнь, — ска­зал Пле­тель­щик. — Поз­воль мне по­мочь те­бе.

				Ко­гда Пле­тель­щик при­жал к се­бе Со­юз­ни­ка, тот оч­нул­ся, за­тре­пе­тал, а за­тем за­про­ки­нул го­ло­ву и ис­тош­но за­выл.

			

		

		
			

				
					ЧАСТЬ V

				

			

			
				Лю­бой ули­чен­ный в рас­про­стра­не­нии лжи­вых из­мыш­ле­ний о том, что че­ло­ве­че­скую жизнь мож­но про­длить гнус­ным ак­том упо­треб­ле­ния в пи­щу кро­ви Ода­рен­ных, под­ле­жит немед­лен­но­му аре­сту. Участь ули­чен­но­го опре­де­ля­ет­ся в со­от­вет­ствии с Ко­ро­лев­ским ука­зом. Лю­бые пи­са­ния, со­дер­жа­щие по­доб­ные из­мыш­ле­ния, под­ле­жат немед­лен­но­му изъ­я­тию и уни­что­же­нию.

				Де­ся­тый ко­ро­лев­ский эдикт, впи­сан­ный по ми­ло­сти­во­му со­из­во­ле­нию ее ве­ли­че­ства в свод за­ко­нов Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства на ше­стой год ее прав­ле­ния

			

			
				

					
						
							Рассказ Вернье
						

					

				

				Несмот­ря на тол­щи­ну и ка­жу­щу­ю­ся неук­лю­жесть паль­цев, изя­ще­ством по­чер­ка Рау­лен мог по­спо­рить с лю­бым пис­цом. Как чтец он то­же был ве­ли­ко­ле­пен и чи­тал на­дик­то­ван­ное мною без ма­лей­шей за­пин­ки.

				— Вот так и про­изо­шло то, что ко­ро­ле­ва Лир­на Аль-Ни­ерен сно­ва сту­пи­ла на поч­ву воз­люб­лен­ной от­чиз­ны, и месть ее обе­ща­ла быть страш­ной.

				— Очень хо­ро­шо, Рау­лен, — по­хва­лил я. — На се­го­дня до­ста­точ­но.

				— Бла­го­да­рю вас, ми­лорд. Зна­чит, зав­тра в то же вре­мя, — ска­зал он, под­нял­ся со сту­ла и по­шел к две­ри.

				— Зав­тра на­чи­на­ет­ся суд на­до мной, — на­пом­нил я.

				— Да, — вздох­нув, со­гла­сил­ся он, оста­но­вил­ся у две­ри и вы­му­чен­но улыб­нул­ся. — Несо­мнен­но, они оправ­да­ют вас, и ваш ве­ли­кий труд бу­дет за­вер­шен.

				— Ко­неч­но, — под­твер­дил я и улыб­нул­ся в от­вет, бла­го­дар­ный за его уси­лия.

				— Да­же ва­ши тю­рем­щи­ки — уче­ные, — ска­за­ла Фор­нел­ла, ко­гда тя­же­лая же­лез­ная дверь за­кры­лась и мы оста­лись в оди­но­че­стве.

				Фор­нел­ла си­де­ла на уз­кой кой­ке, окру­жен­ная пер­га­мент­ны­ми свит­ка­ми. Что­бы ско­ро­тать ме­ся­цы на­ше­го дол­го­го сов­мест­но­го за­то­че­ния, она взя­лась пе­ре­во­дить мою ру­ко­пись на во­лар­ский, хо­тя зна­ла, что за­вер­шить ра­бо­ту, ско­рее все­го, не смо­жет.

				Я по­смот­рел на ее уже по­чти сплошь се­дые во­ло­сы, свя­зан­ные сза­ди в ту­гой пу­чок. За по­след­ние неде­ли на ко­же ее рук и го­ло­вы по­яви­лись блек­лые крас­ные пят­на, а мор­щи­ны во­круг глаз углу­би­лись. Фор­нел­ла сто­и­че­ски пе­ре­но­си­ла из­ме­не­ния. Хо­тя я мно­го раз уве­ще­вал Рау­ле­на до­не­сти мои прось­бы всем са­нов­ни­кам им­пе­рии, ка­ких я мог вспом­нить, Фор­нел­лу ни ра­зу не вы­пу­сти­ли из ка­ме­ры, и она не смог­ла пе­ре­дать пре­ду­пре­жде­ние. На­ше пу­те­ше­ствие окон­чи­лось пол­ным фиа­ско. По­хо­же, вы­жи­ва­ние на­шей им­пе­рии це­ли­ком за­ви­сит от осу­ществ­ле­ния ме­сти ко­ро­ле­вы Лир­ны. Но, бо­юсь, на­де­ять­ся на ее успех неле­по. При всем ее уме и пол­ко­вод­че­ском та­лан­те лор­да Аль-Сор­ны про­тив Во­лар­ской им­пе­рии они бес­силь­ны. По­верг­нуть им­пе­рию спо­соб­на лишь дру­гая им­пе­рия.

				Мне по­нра­ви­лось это умо­за­клю­че­ние, я взял­ся за лист и пе­ро, что­бы за­пи­сать плод муд­ро­сти.

				— На­де­юсь, это по­мо­жет ва­шей за­щи­те, — ото­рвав­шись от сво­ей ра­бо­ты, за­ме­ти­ла Фор­нел­ла.

				— У ме­ня нет иной за­щи­ты, кро­ме прав­ды. А она ед­ва ли по­мо­жет мне.

				Им­пе­ра­три­ца в ее муд­ро­сти и бла­го­во­ле­нии по­сла­ла мне не од­но­го, а ше­сте­рых уче­ных со­вет­ни­ков для за­щи­ты на про­цес­се. Все — из­вест­ные уче­ные с без­уко­риз­нен­ной ре­пу­та­ци­ей. Но в их ли­цах я не уви­дел аб­со­лют­но ни­ка­кой на­деж­ды на мое оправ­да­ние. Я веж­ли­во вы­слу­шал их всех и осво­бо­дил от ра­бо­ты со мной, объ­яс­няя это же­ла­ни­ем за­щи­щать­ся са­мо­му — к их оче­вид­но­му нема­ло­му об­лег­че­нию.

				— Но та де­вуш­ка лга­ла, и не за­ме­тить это мог лишь сле­пой глу­пец, — ска­за­ла Фор­нел­ла.

				— Ес­ли бы ме­ня су­ди­ла кол­ле­гия сле­пых глуп­цов, у ме­ня еще был бы шанс. Но су­дья лишь од­на, и она да­ле­ко не сле­па. Но да­же она не смо­жет ли­шить ме­ня пра­ва вы­сту­пить с ре­чью по­сле при­го­во­ра. Лишь бы на­шлись те, кто го­тов вы­слу­шать пре­ду­пре­жде­ние.

				

				Несмот­ря на спо­кой­ствие и уве­рен­ность, неожи­дан­ные для ме­ня са­мо­го, сон не при­шел ко мне той но­чью. Я про­вел ве­чер в ра­бо­те над ру­ко­пи­сью: упо­ря­до­чи­вал ее, на­бро­сал для Рау­ле­на план по­след­них глав. Рау­лен со­гла­сил­ся до­ста­вить ко­пии мо­е­го тру­да несколь­ким из­бран­ным мною уче­ным. Я по­до­зре­вал, что те из них, кто не со­жжет немед­ля мою ру­ко­пись, мо­гут по­пы­тать­ся при­сво­ить мой труд. По­то­му еще од­на ко­пия от­пра­вит­ся к бра­ту Хар­ли­ку в Ва­рин­схолд, где по­лу­чит ес­ли не при­зна­ние, то уж точ­но ме­сто в Ве­ли­кой биб­лио­те­ке, ко­то­рую брат со­би­ра­ет­ся от­стро­ить. Ко­гда ма­лень­кое за­ре­ше­чен­ное ок­но над мо­ей кро­ва­тью пе­ре­ста­ло да­вать свет, я взял пе­ро и на­пи­сал на чи­стом ли­сте пер­га­мен­та сло­ва «Ис­то­рия Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства», а за­тем по­ло­жил лист на ак­ку­рат­ную стоп­ку. При­зна­юсь, мне ста­ло слег­ка до­сад­но из-за то­го, что мой по­черк не так кра­сив и изя­щен, как у Рау­ле­на.

				Я улег­ся на кро­вать и по­пы­тал­ся от­дох­нуть, хо­тя знал, что по­пыт­ка ока­жет­ся тщет­ной. Я раз­мыш­лял о том, что мой труд не до­стиг долж­ной точ­но­сти, по­сколь­ку я, к боль­шо­му сво­е­му со­жа­ле­нию, так и не вы­слу­шал пол­но­го рас­ска­за Аль-Сор­ны. Чуть за пол­ночь мою по­лу­дре­му пре­рвал лег­кий скрип. Гля­дя в су­мрак, я встал — и серд­це мое уча­щен­но за­би­лось при ви­де от­кры­ва­ю­щей­ся две­ри.

				Мое все­гдаш­нее спо­кой­ствие уле­ту­чи­лось. Им­пе­ра­три­ца ре­ши­ла не ждать су­да!

				Я оки­нул взгля­дом ком­на­ту в по­ис­ках то­го, что мог­ло бы по­слу­жить ору­жи­ем. Увы, Рау­лен при­леж­но ис­пол­нял свой долг, и в мо­ем рас­по­ря­же­нии был лишь неболь­шой де­ре­вян­ный под­свеч­ник.

				Я ожи­дал Хев­ре­на ли­бо, ско­рее, ка­ко­го-ни­будь безы­мян­но­го и неза­мет­но­го им­пер­ско­го слу­жа­ще­го, вла­де­ю­ще­го ис­кус­ством при­да­ния убий­ству ви­да са­мо­убий­ства. Но в две­рях вста­ла строй­ная жен­щи­на в чер­ном пла­тье, с пол­ны­ми стра­ха гла­за­ми. Она роб­ко по­ма­ни­ла ме­ня.

				Джер­вия.

				Я за­стыл в изум­ле­нии. Она сно­ва по­ма­ни­ла ме­ня, уже рез­че, нетер­пе­ли­вей. Я по­спеш­но одел­ся и по­до­шел к Фор­нел­ле. В по­след­ние неде­ли она спа­ла го­раз­до креп­че, чем я, — то ли из-за все уско­ря­ю­ще­го­ся ста­ре­ния, то ли бла­го­да­ря чи­стой со­ве­сти. Так или ина­че, мне не сра­зу уда­лось раз­бу­дить ее, и при­шлось по­ста­рать­ся, что­бы уго­во­рить ее по­ки­нуть по­стель.

				Фор­нел­ла хму­ро по­смот­ре­ла на дро­жа­щую от нетер­пе­ния Джер­вию.

				— По­че­му она здесь?

				— Не знаю, — са­дясь на кро­вать и на­тя­ги­вая туфли, от­ве­тил я. — Но нам предо­ста­ви­ли от­кры­тую дверь, и я на­ме­рен вос­поль­зо­вать­ся ею.

				Ко­гда я по­до­шел к две­ри, Джер­вия за­кры­ла мне ру­кой рот, предот­вра­щая неиз­беж­ные рас­спро­сы, и по­ма­ни­ла за со­бой. Я гля­нул на Фор­нел­лу. Та оде­лась и при­го­то­ви­лась ид­ти за мной, но, по­хо­же, не из­ба­ви­лась от по­до­зре­ний.

				— Я не уве­ре­на, что смо­гу бе­жать, — про­шеп­та­ла она, ко­гда по­до­шла ко мне и взя­ла ме­ня за ру­ку.

				Я по­вел ее по ко­ри­до­ру, ми­мо дру­гих ка­мер. Все они пу­сто­ва­ли. Джер­вия ожи­да­ла нас у вы­хо­да из тем­ни­цы. Я за­стыл при ви­де Рау­ле­на, от­крыв­ше­го для нас две­ри и от­стра­нив­ше­го­ся.

				— Все в по­ряд­ке, он не ви­дит нас, — про­шеп­та­ла Джер­вия.

				Тю­рем­щик при­сталь­но смот­рел ку­да-то за ка­мен­ную сте­ну и бла­жен­но улы­бал­ся, слов­но узрел из­дав­на же­ла­е­мое, до­ро­гое серд­цу. Он дей­стви­тель­но не ви­дел нас.

				— Это вы сде­ла­ли? — по­дой­дя к Джер­вии, про­бор­мо­тал я.

				— Его дочь умер­ла в Мар­бел­ли­се. Я по­ка­за­ла ее тю­рем­щи­ку, — нерв­но улыб­нув­шись, от­ве­ти­ла Джер­вия.

				Она — Ода­рен­ная. А бед­ный Рау­лен явил со­бой при­мер вер­но­сти дол­гу. Несколь­ко лет Убий­ца Све­то­ча был в его вла­сти, но тю­рем­щик не ис­кал ме­сти.

				— Дол­го он так не про­сто­ит. — Джер­вия по­тя­ну­ла ме­ня за ру­кав.

				Она про­ве­ла нас че­рез скром­ное жи­ли­ще Рау­ле­на. Мы вы­шли в се­вер­ное кры­ло двор­ца, чуть бо­лее бо­га­то укра­шен­ное. Здесь рас­по­ла­га­лись кла­до­вые и жи­лые по­ме­ще­ния, где спа­ла ар­мия двор­цо­вых слуг. По пу­ти мы встре­ти­ли лишь дво­их страж­ни­ков, столь же бла­жен­но одур­ма­нен­ных, как и Рау­лен. Джер­вия вы­тер­ла ли­цо ру­ка­вом. На тка­ни оста­лось тем­ное пят­но кро­ви. Сколь­ко же сил ей при­шлось по­тра­тить ра­ди на­ше­го бег­ства?

				Мы про­кра­лись че­рез двор. Па­ра страж­ни­ков у се­вер­ных во­рот не за­ме­ти­ла на­ше­го при­сут­ствия.

				— Нуж­но то­ро­пить­ся, ил­лю­зии ско­ро раз­ве­ют­ся, — про­шеп­та­ла Джер­вия и за­спе­ши­ла к лу­гу за до­ро­гой.

				— Луч­ше по до­ро­ге, — ска­зал я, но Джер­вия по­ка­ча­ла го­ло­вой:

				— Она слиш­ком хо­ро­шо охра­ня­ет­ся. На ска­ле про­ве­ше­на ве­рев­ка, под ска­лой на ре­ке ожи­да­ет лод­ка.

				— Я не мо­гу, — вы­дох­ну­ла утом­лен­ная, за­пы­хав­ша­я­ся Фор­нел­ла.

				— Здесь неда­ле­ко!

				— Оставь­те ме­ня, — про­сто­на­ла она, со­гну­лась, упа­ла на ко­ле­ни.

				Она за­ды­ха­лась.

				— Ми­лорд! — взмо­ли­лась Джер­вия.

				Я на­гнул­ся, об­нял Фор­нел­лу за пле­чи, по­смот­рел в гла­за. Они бы­ли яс­ны, и в них со­вер­шен­но не ви­де­лось уста­ло­сти.

				— Это он! — вы­дох­ну­ла Фор­нел­ла. — Это По­слан­ник! Я узнаю его смрад.

				Я вы­пря­мил­ся, по­смот­рел на Джер­вию — и уви­дел лишь пе­ре­пу­ган­ную де­вуш­ку, по­тря­сен­ную сво­им дер­за­ни­ем.

				— Ми­нут­ку, по­жа­луй­ста, — ска­зал я. — Она ста­ре­ет с каж­дым днем.

				Джер­вия неохот­но кив­ну­ла, осмот­ре­лась — нет ли по­го­ни?

				— Ска­жи­те мне, ка­ки­ми угро­за­ми им­пе­ра­три­ца за­ста­ви­ла вас лже­сви­де­тель­ство­вать? — спро­сил я.

				— От­ца аре­сто­ва­ли и об­ви­ни­ли в из­мене, — в ужа­се про­го­во­ри­ла де­вуш­ка. — Это слу­чи­лось, ко­гда на­ча­ли до­хо­дить но­во­сти о де­лах в Объ­еди­нен­ном Ко­ро­лев­стве.

				— Она зна­ла, что я обя­за­тель­но вер­нусь, и при­го­то­ви­ла под­хо­дя­щую ло­вуш­ку.

				— На­вер­ное, так, — со­гла­си­лась Джер­вия.

				— А что за неле­пая ис­то­рия о ме­че?

				— Ее при­ду­мал лорд Вель­сус по на­сто­я­нию им­пе­ра­три­цы. Ми­лорд, у ме­ня не бы­ло вы­бо­ра.

				Я сжал пле­чо Фор­нел­лы, за­тем ото­шел — но дер­жал­ся по­одаль от на­шей спа­си­тель­ни­цы.

				— Я знаю лор­да Вель­су­са по­чти два­дцать лет, — ска­зал я. — Он вы­со­ко­мер­ный, са­мо­до­воль­ный, са­мо­уве­рен­ный хам. Но он ни­ко­гда не был лже­цом. По­ла­гаю, для лжи ему не хва­та­ет во­об­ра­же­ния.

				Она не от­ве­ти­ла, но со­щу­ри­лась. Ее ру­ка ныр­ну­ла в склад­ки пла­тья.

				— Вы очень хо­ро­шо сыг­ра­ли свою роль, — про­дол­жая от­хо­дить от Фор­нел­лы, го­во­рил я. — Столь роб­кая, хруп­кая, пе­ре­си­ли­ва­ю­щая свой страх. Ко­гда вы от­кры­ли дверь мо­ей ка­ме­ры, то це­ли­ком и пол­но­стью за­во­е­ва­ли мое до­ве­рие. Кста­ти, ко­гда вы за­вла­де­ли этим те­лом? Ко­гда его хо­зяй­ка умер­ла от «крас­ной ру­ки»?

				Она гля­ну­ла на сто­ну­щую Фор­нел­лу, со­гнув­шу­ю­ся так, что се­дые во­ло­сы све­си­лись на ли­цо, за­тем сно­ва по­смот­ре­ла на ме­ня — и ее ли­цо из­ме­ни­лось, слов­но под­верг­лось зло­му тя­же­ло­му кол­дов­ству. Ми­лую храб­рую де­вуш­ку сме­ни­ло что-то немыс­ли­мо древ­нее, злоб­ное, на­пи­тан­ное гнус­но­стью до ма­лей­шей чер­точ­ки.

				— Ко­гда мы встре­ча­лись в по­след­ний раз, ты не храб­рил­ся так, — про­це­ди­ла тварь.

				В ее устах ми­лый го­лос Джер­вии стал рез­ким, хрип­лым — и зна­ко­мым.

				— Храб­рил­ся? — Я ти­хонь­ко рас­сме­ял­ся. — Я уже дав­но убе­дил­ся, что храб­рость — лишь оче­ред­ная ил­лю­зия на­шей жиз­ни. Са­мо­об­ман. Мы все де­ла­ем то, что долж­ны.

				— Как глу­бо­ко и вер­но! Этой но­чью ты дол­жен шаг­нуть с об­ры­ва, учи­нив бег­ство по­сред­ством под­лой ма­гии, несо­мнен­но, вы­учен­ной у тво­их друж­ков с се­ве­ра. На­вер­ное, то­бой дви­га­ло чув­ство ви­ны ли­бо же­ла­ние оскор­бить на­по­сле­док им­пе­ра­три­цу, ли­шить ее воз­мож­но­сти спра­вед­ли­во воз­дать те­бе долж­ное за пре­ступ­ле­ния. Я уве­рен, что уче­ные еще мно­гие го­ды бу­дут раз­мыш­лять об этом.

				— Те­бе еще не на­до­е­ло за­ни­мать­ся по­доб­ным за дол­гие ве­ка же­сто­ко­сти и убийств? — спро­сил я. — Раз­ве ты до­во­лен уча­стью ра­ба на по­бе­гуш­ках у чу­до­ви­ща?

				— Ра­ба? — Тварь пре­зри­тель­но ух­мыль­ну­лась. — Он не по­ра­бо­тил ме­ня. Дол­гие го­ды на его служ­бе ни­ко­гда не бы­ли на­ка­за­ни­ем для ме­ня. Вся­кая ото­бран­ная жизнь, лю­бое по­се­ян­ное се­мя ха­о­са ра­до­ва­ли ме­ня. Этот мир за­слу­жи­ва­ет все­го, что я учи­няю с ним. Ко­гда ты от­пра­вишь­ся к до­стой­но­му фи­на­лу, взгляд им­пе­ра­три­цы неиз­беж­но устре­мит­ся на се­вер, где ле­жит ли­шив­ше­е­ся сил Объ­еди­нен­ное Ко­ро­лев­ство, без­за­щит­ное в то вре­мя, по­ка его ко­ро­ле­ва тво­рит безум­ную вен­дет­ту за оке­а­ном. Как ду­ма­ешь, за­чем им­пе­ра­три­ца со­би­ра­ет флот?

				— За­тем, что ее под­стег­ну­ла твоя ложь?

				— Им­пе­ра­три­ца на­хо­дит мои со­ве­ты чрез­вы­чай­но муд­ры­ми. Та­ки­ми их со вре­ме­нем со­чтет и ее от­прыск. Я толь­ко что убе­дил ее в том, что обы­чай вы­би­рать пре­ем­ни­ка сре­ди на­се­ле­ния — ар­ха­ич­ный и не слиш­ком ум­ный. Кто мо­жет срав­нить­ся в ис­кус­стве прав­ле­ния с тем, кто вы­рос при дво­ре, бу­дучи ча­дом са­мой им­пе­ра­три­цы и без­вре­мен­но ушед­ше­го от нас Све­то­ча?

				Я по­ми­мо во­ли шаг­нул к тва­ри, сжав ку­ла­ки.

				— Это ди­тя не для те­бя!

				Ее ру­ка вы­ныр­ну­ла из скла­док пла­тья, блес­нул нож. Жен­щи­на при­гну­лась, вы­ста­ви­ла лез­вие, при­ну­див­шее ме­ня за­ме­реть.

				— Этот маль­чик за­кон­чит уни­что­же­ние Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства и при­мет­ся за Во­лар­скую им­пе­рию. А его де­ти по­стро­ят мо­гу­чий флот и по­не­сут аль­пи­ран­скую ци­ви­ли­за­цию во все угол­ки ми­ра. Ми­лорд, раз­ве это­му не сто­ит ра­до­вать­ся? Он очень ра­до­вал­ся та­кой пер­спек­ти­ве.

				Я шаг­нул впе­ред, нож мельк­нул у са­мо­го мо­е­го ли­ца. Я от­пря­нул.

				— Ты лжешь! — крик­нул я.

				Ее смех был прон­зи­те­лен и по­лон злоб­ной ра­до­сти.

				— Он был та­кой ум­ни­ца! На­чи­тан­ный, ис­кренне за­хва­чен­ный воз­мож­но­стя­ми тех, ко­му до­стал­ся Дар. Вер­нье, не мы со­вра­ти­ли его. Он сам при­шел к нам. Но, как все­гда, меч Аль-Сор­ны спу­тал на­ши пла­ны.

				Ярость по­му­ти­ла мой рас­су­док, и я ки­нул­ся на тварь, по­за­быв о но­же. Она про­вор­но ускольз­ну­ла, гиб­кая и быст­рая, слов­но тан­цов­щи­ца, раз­вер­ну­лась и по­ка­за­ла на вер­ши­ну ска­лы.

				— Ес­ли не ве­ришь мне, спро­си у него!

				Я хо­тел сно­ва бро­сить­ся на нее, но что-то за­бле­сте­ло, за­мер­ца­ло во тьме за ска­лой, вспых­ну­ло осле­пи­тель­ным бе­лым све­том, сло­жи­лось в зна­ко­мый си­лу­эт. Я за­стыл, впив­шись взгля­дом в его ли­цо. Все мыс­ли по­ки­ну­ли ме­ня, кро­ме од­ной-един­ствен­ной.

				Се­ли­е­сен!

				У ме­ня за­ще­ми­ло серд­це. Он так зна­ко­мо улы­бал­ся. Вот он, оде­тый в про­стой ха­лат, ка­кой все­гда пред­по­чи­тал до­ма. В этом ха­ла­те он был и то­гда, ко­гда мы встре­ча­лись в по­след­ний раз. Ко­неч­но, мне так хо­те­лось бы ве­рить, что я за­был­ся, был со­вер­шен­но об­ма­нут и одур­ма­нен укра­ден­ным Да­ром По­слан­ни­ка. Но нет, я пре­крас­но по­ни­мал, что ви­жу ил­лю­зию, знал, что она вле­чет ме­ня к смер­ти, — но мне бы­ло все рав­но. Я бе­жал к об­ры­ву и вы­кри­ки­вал до­ро­гое имя.

				Се­ли­е­сен!

				Он ис­чез, ко­гда я уже был в фу­те от об­ры­ва, за­мер­цал и угас, буд­то пла­мя све­чи на вет­ру. Я от­ча­ян­но за­кри­чал от го­ря и тос­ки, упал на ко­ле­ни, воз­звал в бес­про­свет­ную тьму. От­ве­том мне был толь­ко ше­лест вет­ра в тра­ве.

				За мо­ей спи­ной кто-то по­перх­нул­ся. Я обер­нул­ся и уви­дел, как Фор­нел­ла вы­дер­ги­ва­ет нож из шеи Джер­вии, как под­дер­жи­ва­ет ее, как из про­би­той шеи хле­щет фон­тан кро­ви.

				— Вам сле­до­ва­ло за­брать у тю­рем­щи­ка нож, — про­бор­мо­та­ла Фор­нел­ла и с от­вра­ще­ни­ем от­пих­ну­ла те­ло.

				Ко­гда я по­до­шел, она упа­ла на ко­ле­ни — те­перь уже от непод­дель­ной уста­ло­сти и сла­бо­сти.

				— Ми­лорд, я ведь бы­ла обя­за­на вам жиз­нью, — вя­ло, на­туж­но улы­ба­ясь, про­го­во­ри­ла Фор­нел­ла.

				Бо­рясь с тош­но­той, я при­под­нял те­ло и по­вер­нул еще кро­во­то­ча­щей ра­ной к Фор­нел­ле.

				— Пей­те!

				Она с от­стра­нен­ным ин­те­ре­сом се­кун­ду-дру­гую смот­ре­ла на кровь, но за­тем от­вер­ну­лась:

				— Нет.

				— Но это вос­ста­но­вит вас.

				— Я уже вос­ста­но­ви­ла се­бя. По­жа­луй­ста, убе­ри­те от ме­ня это.

				Я вы­пу­стил те­ло из рук и по­спе­шил под­хва­тить об­мяк­шую Фор­нел­лу. Она мед­лен­но, тя­же­ло, неров­но ды­ша­ла.

				— Ско­ро све­та­ет, — про­шеп­та­ла она.

				На го­ри­зон­те лишь сла­бо за­брез­жи­ло. До рас­све­та оста­ва­лись еще ча­сы. Но я при­жал ее к се­бе и про­шеп­тал на ухо: «Да».

				Я услы­шал ше­лест сми­на­е­мой тра­вы и негром­кие ша­ги. Ко мне шли сол­да­ты. Мно­го. Це­лая сот­ня. Но я не обер­нул­ся. При­бли­зил­ся кто-то рос­лый, мас­сив­ный, встал ря­дом.

				— Зна­чит, им­пе­ра­три­ца так и не по­ве­ри­ла ей, — ска­зал я.

				Хев­рен по­мед­лил, а ко­гда от­ве­тил, в его го­ло­се по­слы­ша­лось сму­ще­ние:

				— Ей бы­ло лю­бо­пыт­но узнать, что про­изой­дет.

				— На­де­юсь, ее лю­бо­пыт­ство удо­вле­тво­ре­но.

				— Ва­ша неви­нов­ность бу­дет объ­яв­ле­на утром, — со­об­щил Хев­рен. — А сей­час тре­бу­ет­ся ва­ше при­сут­ствие…

				— Не сей­час, — ти­хо ска­зал я и креп­че при­жал к се­бе Фор­нел­лу, уткнул­ся ли­цом в ее се­дые во­ло­сы, при­слу­шал­ся к серд­цу, бив­ше­му­ся все сла­бее. — Мы хо­те­ли бы до­ждать­ся рас­све­та.
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							Ваэлин
						

					

				

				Ко­гда Ри­ва по­ка­зы­ва­ла до­ро­гу в тем­ное чре­во аре­ны, он уже вел се­бя как обыч­ный сла­бый че­ло­век пе­ред неми­ну­е­мым фи­на­лом: умо­лял, пы­тал­ся тор­го­вать­ся, кри­чал и гро­зил, сно­ва умо­лял.

				— Ду­ма­е­те, вы тво­ри­те пра­во­су­дие? Да это же про­сто месть! Вы не пред­став­ля­е­те, сколь­ко я стра­дал… я же столь­ко знаю, вла­дею муд­ро­стью мно­гих ве­ков… за та­кие зна­ния бы­ла бы при­зна­тель­на лю­бая ко­ро­ле­ва… Вы раз­ве не по­ни­ма­е­те, кто я, сколь гран­ди­оз­ны мои свер­ше­ния? Вы — все­го лишь пыль на мо­ем ве­ли­чии…

				Уви­дев чер­ный ка­мень под­ле мол­ча­ли­вых ста­туй, Со­юз­ник умолк. От фа­ке­ла Ри­вы по кра­ям кам­ня за­иг­ра­ли жел­тые спо­ло­хи.

				— Да вы… — ярост­но про­го­во­рил Со­юз­ник и по­перх­нул­ся — сло­ва не лез­ли из вне­зап­но пе­ре­сох­шей глот­ки. — Вы хо­ти­те уни­что­жить ме­ня этим? Да вы же… да­ди­те мне Дар еще боль­шей мо­щи!

				Но при этом он из­ви­вал­ся, ста­ра­ясь вы­рвать­ся из хват­ки Френ­ти­са, от­стра­нить­ся от кам­ня, не хо­тел да­же смот­реть на него.

				Лир­на сту­пи­ла меж­ду ста­туй, пыт­ли­во и хищ­но гля­ну­ла на ка­мень. Ва­эли­ну она непри­ят­но на­пом­ни­ла ста­ро­го ко­ро­ля Маль­ция.

				— Вы го­во­ри­те, этот ка­мень ко­гда-то вы­ко­па­ли в Се­вер­ных пре­де­лах? — спро­си­ла она у Ва­эли­на.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство. Ты­ся­чи лет на­зад.

				— Зна­чит, мо­гут най­тись и дру­гие?

				— Про­ви­дец не ска­зал. Но я не со­мне­ва­юсь, что он по­счи­тал луч­шим не за­тра­ги­вать эту тай­ну.

				Лир­на кив­ну­ла, ее взгляд скольз­нул по ста­ту­ям, оста­но­вил­ся на бо­ро­да­том муж­чине.

				— Это и в са­мом де­ле он? — Она с недо­ве­ри­ем по­смот­ре­ла на всхли­пы­ва­ю­ще­го Со­юз­ни­ка.

				— Да, ва­ше ве­ли­че­ство.

				— Как же низ­ко мо­жет пасть че­ло­век, под­дав­ший­ся злу, — ска­за­ла она и вновь пе­ре­ве­ла взгляд на бла­го­род­ное, ве­ли­че­ствен­ное ли­цо бо­ро­да­то­го муж­чи­ны.

				За­тем ко­ро­ле­ва ве­ле­ла Френ­ти­су под­тя­нуть Со­юз­ни­ка к кам­ню.

				Несчаст­ный выл, дро­жал и тре­пы­хал­ся, па­дал и скреб ног­тя­ми пол. Ва­эли­ну при­шлось прий­ти на по­мощь бра­ту. Вдво­ем они под­та­щи­ли Со­юз­ни­ка. Тот за­бил­ся и за­тряс­ся, но вско­ре обес­си­лел и утих, уро­нил го­ло­ву на грудь и за­пла­кал.

				— Про­сто убей­те ме­ня, убей­те, — при­чи­тал он. — Все мои Да­ры ушли, ме­сто за По­ро­гом не при­мет ме­ня…

				— То­гда умрет и те­ло, ко­то­рое ты за­ни­ма­ешь сей­час, — объ­яс­нил Ва­элин. — А я по­обе­щал вла­дель­цу вер­нуть его.

				— Глу­пец! — брыз­гая слю­ной, за­орал Со­юз­ник. — Ты же не зна­ешь, что это та­кое!

				— Во­ро­та в дру­гой мир, ко­то­рый, как мне ка­жет­ся, луч­ше под­хо­дит те­бе.

				Со­юз­ник в ди­ком ужа­се уста­вил­ся на ка­мен­ную гладь, про­го­во­рил хрип­лым ше­по­том:

				— Ты не по­ни­ма­ешь. Ко­гда я кос­нул­ся его, ко­гда по­лу­чил свой Дар, я за­гля­нул в тот мир… и что-то по­смот­ре­ло на ме­ня — огром­ное и го­лод­ное.

				Ва­элин гля­дел на за­ли­тое по­том ли­цо Со­юз­ни­ка, вы­та­ра­щен­ные гла­за. Нет, те­перь он не лжет. Ва­элин хо­тел по­тре­бо­вать объ­яс­не­ний, но Лир­на схва­ти­ла Со­юз­ни­ка за кисть и ска­за­ла:

				— Так да­вай­те же на­кор­мим его.

				И при­жа­ла ла­донь Со­юз­ни­ка к кам­ню.

				Не бы­ло ни зву­ков, ни све­че­ния из глу­бин кам­ня, не ше­вель­нул­ся да­же за­сто­я­лый воз­дух под­зе­ме­лья. Со­юз­ник с при­сви­стом вдох­нул и за­стыл. Его гла­за по­тух­ли, чер­ты утра­ти­ли вся­кое вы­ра­же­ние.

				Они еще немно­го по­дер­жа­ли его. Лир­на пыт­ли­во всмат­ри­ва­лась в его ли­цо. На­ко­нец Ва­элин от­пу­стил его и ото­шел, Френ­тис и Лир­на то­же. То, что бы­ло Со­юз­ни­ком, оста­лось у кам­ня, за­мер­ло, бес­силь­но опу­стив ру­ки.

				— Ну лад­но, — ска­за­ла Ри­ва и по­сту­ча­ла нос­ком бо­тин­ка в ка­мень, — с этим-то что бу­дем де­лать?

				

				— Те­перь гор­цы не бу­дут дру­же­люб­ны­ми, — пре­ду­пре­дил Ва­элин.

				— Луч­ше они, чем боль­шая во­да, — бурк­нул Аль­турк.

				Он на­бро­сил по­по­ну на спи­ну ко­ня, за­кре­пил се­дель­ные меш­ки. Та­лес­са в по­след­нее вре­мя за­мет­но хро­мал. Ра­на за­жи­ва­ла мед­лен­но, и то лишь бла­го­да­ря ма­зи бра­та Ке­ла­на — един­ствен­но­му, что та­лес­са со­гла­сил­ся при­нять в по­да­рок от ме­рим-гер.

				— К то­му же у нас есть тот, кто мо­жет го­во­рить за нас, — до­ба­вил Аль­турк и кив­нул в сто­ро­ну Ас­то­ре­ка, про­щав­ше­го­ся с Френ­ти­сом.

				Быв­ший ку­ри­тай из­ряд­но встре­во­жил и по­за­ба­вил при­двор­ное об­ще­ство, ко­гда пред­стал пе­ред Лир­ной. Он не по­кло­нил­ся, но це­ре­мон­но объ­яс­нил­ся в люб­ви и пред­ло­жил ру­ку и серд­це. Ко­ро­ле­ва тер­пе­ли­во вы­слу­ша­ла длин­ный пе­ре­чень по­бед, из­ви­не­ния за то, что не предо­ста­вил го­ло­вы вра­гов в до­ка­за­тель­ство, и пыл­кие за­ве­ре­ния в том, что он, Ле­кран, в слу­чае со­гла­сия на брак до­бу­дет нуж­ное ко­ли­че­ство го­лов ме­нее чем за пять лет. И пусть он по­пла­тит­ся сво­ей го­ло­вой, ес­ли на­ру­шит клят­ву.

				— Все­го ты­ся­чу го­лов? — со­вер­шен­но ис­кренне уди­ви­лась ко­ро­ле­ва, на­ру­шив по­вис­шую по­сле Ле­кра­но­вой ре­чи нелов­кую ти­ши­ну. — Пусть бу­дет три, и то­гда я все­рьез рас­смот­рю пред­ло­же­ние. А по­ка я мо­гу сде­лать вас ка­пи­та­ном мо­ей гвар­дии и по­слом к ва­ше­му на­ро­ду. Иди­те в го­ры и ска­жи­те им, что дни охо­ты на ра­бов окон­че­ны и мы хо­ро­шо за­пла­тим за ме­талл, ко­то­рый нам пред­ло­жат.

				— Ты и в са­мом де­ле хо­чешь еще раз прой­ти че­рез лед? — спро­сил Ва­элин.

				— Ша­ман ска­зал, что в лет­ние ме­ся­цы это про­ще. А ис­то­рия по­лу­чит­ся за­ме­ча­тель­ная, — от­ве­тил Аль­турк, за­тя­нул под­пру­гу и до­ба­вил: — Она бы­ла доб­рой жен­щи­ной. Я с гор­до­стью рас­ска­жу ее ис­то­рию, и пусть ее по­ме­стят в биб­лио­те­ку Ма­лес­сы. Она из ло­на­ков, а мы не за­бы­ва­ем на­ших кров­ных, невзи­рая на име­на, ко­то­рые они вы­бра­ли для се­бя.

				— Спа­си­бо, — ска­зал Ва­элин.

				Та­лес­са вска­раб­кал­ся на ло­шадь, взял­ся за ду­бин­ку, хму­ро гля­нул на Ва­эли­на из-под мох­на­тых бро­вей.

				— Од­на­жды… — тя­же­ло про­из­нес он.

				— Я знаю, — пе­ре­бил Ва­элин. — Од­на­жды ло­на­ки сбро­сят ме­рим-гер в мо­ре.

				— Нет. Од­на­жды ло­на­ки ис­чез­нут — рас­се­ян­ные, пе­ре­би­тые в вой­нах или сме­шав­шие кровь с ме­рим-гер до та­кой сте­пе­ни, что за­бу­дут­ся на­ши ис­то­рии. Так бу­дет и с сеор­да, и с эор­хиль, и с людь­ми льда, и с гор­ца­ми. Те­перь я ви­жу это. Ма­лес­са пы­та­лась укрыть нас от судь­бы, и мы ста­ли буд­то кам­ни на гор­ном склоне. Но го­ры все­гда дро­жат, и кам­ни па­да­ют.

				Та­лес­са и его сен­та­ры уска­ка­ли по се­вер­ной до­ро­ге. Ва­элин дол­го смот­рел им вслед. К нему подъ­е­хал Муд­рый Мед­ведь вер­хом на Же­лез­ном Ког­те и ска­зал:

				— Пой­дем с на­ми. Это сквер­ное ме­сто, пол­ное во­ни и жа­ра. Оно слиш­ком да­ле­ко от зе­ле­ных ог­ней.

				— Я ско­ро уви­жусь с то­бой у Зер­каль­но­го за­ли­ва, — по­обе­щал Ва­элин.

				Ша­ман лишь улыб­нул­ся, вы­го­во­рил-вы­щел­кал что-то на сво­ем непо­сти­жи­мом язы­ке, и Же­лез­ный Ко­готь за­ко­вы­лял по до­ро­ге.

				При­шла Ми­ша­ра и ткну­лась но­сом в ру­ку Ва­эли­на. Ки­раль сто­я­ла ря­дом, Ас­то­рек — по­одаль, с вол­ка­ми. Она не об­ня­ла на про­ща­ние, да­же не улыб­ну­лась. Ее шрам был по­чти неза­ме­тен под яр­ким солн­цем. Да­во­ка сло­жи­ла ру­ки на гру­ди и угрю­мо по­ту­пи­лась. Они дол­го про­ща­лись и да­же по­ссо­ри­лись на­по­сле­док.

				— Ко­гда я гля­жу на вас, моя песнь пе­ре­мен­чи­ва, — на­ко­нец ска­за­ла Ки­раль. — В ней слиш­ком мно­го нот, и свет­лых, и тем­ных. Я не знаю, по ка­ко­му пу­ти вы пой­де­те. Ко­гда мы впер­вые встре­ти­лись, бы­ло не так.

				Ми­ша­ра лиз­ну­ла на­по­сле­док его ла­донь и по­бе­жа­ла за мед­ве­дем, иг­ри­во кус­ну­ла его в круп. Мед­ведь раз­дра­жен­но за­ры­чал.

				— Ко­гда мы уви­дим­ся сно­ва, на­де­юсь, песнь ста­нет яс­ней, — ска­зал Ва­элин и по­смот­рел на ра­дост­но ма­шу­ще­го Ас­то­ре­ка. Вол­ки друж­но за­вы­ли. — Я рад, что песнь при­ве­ла те­бя к сча­стью.

				— Бу­дет здо­ро­во сно­ва по­охо­тить­ся вме­сте, — ска­за­ла Ки­раль, по­смот­ре­ла в по­след­ний раз на Да­во­ку и усе­лась в сед­ло.

				Ва­элин гля­дел вслед, по­ка за всад­ни­ка­ми не улег­лась пыль. Но и по­сле то­го еще дол­го слы­шал­ся вол­чий вой.

				

				— Я обе­щал, что вер­нусь, — хо­тя тот, ко­му я обе­щал, сей­час мертв, — взва­ли­вая на пле­чи свой ме­шок, ска­зал Френ­тис. — Ас­пект Ар­лин ве­лел мне устро­ить там сов­мест­ную с Пя­тым ор­де­ном мис­сию.

				Ва­элин шел вме­сте с Френ­ти­сом по при­ста­ни и ду­мал о том, что Ве­ра по-преж­не­му жи­ва. Несмот­ря на все узнан­ное о ме­сте за По­ро­гом и об Ушед­ших, Ве­ра оста­ет­ся и да­же пы­та­ет­ся рас­ти.

				— К то­му же ко­ро­ле­ве ку­да лег­че ды­шит­ся, ко­гда ме­ня по­бли­зо­сти нет, — до­ба­вил Френ­тис.

				Тут спо­рить не при­хо­ди­лось. Ко­ро­ле­ва ве­ла се­бя до край­но­сти хо­лод­но в при­сут­ствии бра­та Френ­ти­са. Она слиш­ком хо­ро­шо пом­ни­ла фи­наль­ный раз­го­вор бра­та с им­пе­ра­три­цей. Но Френ­тис был тем, кто на­чал и воз­гла­вил Ве­ли­кое осво­бож­де­ние. Сре­ди быв­ших ра­бов Френ­тис слыл чуть ли не по­лу­бо­гом. По­всю­ду осво­бож­ден­ные кла­ня­лись ему, бе­жа­ли к нему со сло­ва­ми ис­крен­ней бла­го­дар­но­сти, нес­ли под­но­ше­ния. И не все его по­чи­та­те­ли бы­ли осво­бож­ден­ны­ми ра­ба­ми. Мно­гие сво­бод­ные ви­де­ли, как ра­ди их спа­се­ния Френ­тис сра­жал­ся с ари­са­я­ми.

				— Ес­ли вдруг те­бе на­до­ест ор­ден, знай: для те­бя все­гда оты­щет­ся ме­сто в Пре­де­лах, — ска­зал Ва­элин.

				— Брат, и ты знай: вряд ли на­ста­нет день, ко­гда мне на­до­ест ор­ден, — от­ве­тил Френ­тис.

				Они оста­но­ви­лись невда­ле­ке от тра­па. Френ­тис по­смот­рел на ли­ца тех, кто ожи­дал на ко­раб­ле. Сест­ра Ил­ли­ан су­ро­во гля­де­ла на него. Во­ло­са­тый ка­пи­тан об­ме­ни­вал­ся по­хаб­ны­ми шут­ка­ми с быв­шим ра­бом. А безум­ный Рен­си­аль сто­ял на ко­сты­лях и смот­рел на Ва­эли­на так, буд­то си­лил­ся вспом­нить имя. Ва­элин по­ду­мал, что у Френ­ти­са те­перь есть свой, са­мый на­сто­я­щий ор­ден, и, хо­тя и об­ра­до­вал­ся за бра­та, ощу­тил лег­кий укол за­ви­сти.

				— Ки­раль ска­за­ла, что ты пы­тал­ся спа­сти им­пе­ра­три­цу, — про­го­во­рил Ва­элин.

				— Од­на­жды мы про­шли че­рез всю им­пе­рию, уби­вая на­ле­во и на­пра­во, пе­ре­плы­ли оке­ан, и я убил ко­ро­ля. Од­на­ко я был спа­сен. От­че­го бы не спа­стись и ей?

				— Она бы­ла мон­стром. Брат Хол­лан ска­зал мне, что, по его оцен­кам, при­ка­зы им­пе­ра­три­цы по­гу­би­ли пол­мил­ли­о­на во­лар­цев.

				Френ­тис по­ми­мо во­ли по­тя­нул­ся к гру­ди, по­тро­гать ме­сто, где преж­де бы­ли шра­мы.

				— Она бы­ла тем, что из нее сде­ла­ли, — как и я. И в глу­бине серд­ца я знаю, что она мог­ла бы стать… луч­ше.

				Он вы­му­чен­но улыб­нул­ся. Бра­тья об­ня­лись на про­ща­ние. Френ­тис шаг­нул на трап, но оста­но­вил­ся на ниж­ней сту­пень­ке.

				— Пе­ре­да­вай при­вет сест­ре, — ска­зал он. — Зна­ешь, сны по-преж­не­му при­хо­дят ко мне. Не каж­дую ночь, но ча­сто. Она при­хо­дит ко мне, и те­перь с ней го­раз­до лег­че.

				Он сно­ва улыб­нул­ся и под­нял­ся на ко­рабль. По­след­няя гон­чая Ве­ры прыг­ну­ла к нему, ра­дост­но лиз­ну­ла в ли­цо. Френ­тис ото­шел от бор­та и скрыл­ся из ви­ду.

				

				Двор ко­ро­ле­вы за­нял быв­шую ре­зи­ден­цию со­вет­ни­ка Арк­ле­ва, со­лид­ный особ­няк по­сре­ди боль­шо­го, об­не­сен­но­го вы­со­ки­ми сте­на­ми са­да. В особ­ня­ке был вну­ши­тель­ный зал при­е­мов. В мно­го­чис­лен­ных ком­на­тах рас­по­ло­жи­лась ар­мия клер­ков, об­ра­ба­ты­вав­ших ки­пы бу­маг и пи­сем из раз­ных кон­цов быв­шей им­пе­рии, вдруг став­шей ча­стью Ко­ро­лев­ства. Про­блем об­на­ру­жи­лось мно­же­ство, от го­ло­да на юге до объ­яв­ле­ний о неза­ви­си­мо­сти на во­сто­ке, где бла­го­да­ря даль­но­вид­но­сти гу­бер­на­то­ра еще уце­ле­ли во­лар­ские вой­ска. Он вы­вел ар­мию на про­дол­жи­тель­ные ма­нев­ры и тем из­бег­нул им­пе­ра­тор­ских гон­цов, при­во­зив­ших при­ка­зы об от­став­ке и каз­ни.

				Спу­стя счи­та­ные неде­ли по­сле штур­ма го­ро­да к ко­ро­ле­ве хлы­нул нескон­ча­е­мый по­ток про­си­те­лей: спер­ва де­сят­ки, за­тем мно­гие сот­ни. Бан­ды по­встан­цев ис­ка­ли офи­ци­аль­но­го при­зна­ния, пред­ста­ви­те­ли мир­ных го­ро­дов и ме­сте­чек про­си­ли за­щи­ты от агрес­сив­ных со­се­дей, а боль­ше все­го яв­ля­лось куп­цов со щед­ры­ми по­су­ла­ми в об­мен на ис­клю­чи­тель­ные тор­го­вые при­ви­ле­гии.

				У две­рей Ва­эли­на встре­ти­ла гос­по­жа Ли­е­за, спа­сен­ная на арене и воз­вы­шен­ная до при­двор­ной да­мы за уме­ние об­ра­щать­ся с пись­ма­ми и до­ку­мен­та­ми, не го­во­ря уже о де­таль­ном зна­нии раз­но­об­раз­ных за­ко­нов и обы­ча­ев за­во­е­ван­ной стра­ны.

				— Ми­лорд, ее ве­ли­че­ство про­сит вас немед­лен­но прой­ти к ней, — ска­за­ла Ли­е­за на язы­ке Ко­ро­лев­ства. День ото дня она го­во­ри­ла все луч­ше.

				— И сколь­ко се­го­дня?

				— Все­го один, — от­ве­ти­ла Ли­е­за, на­пря­жен­но улыб­ну­лась и при­ка­за­ла страж­ни­кам от­крыть дверь.

				Ко­гда Ва­элин во­шел, ко­ро­ле­ва с кем-то бе­се­до­ва­ла. Он по­ра­зил­ся гне­ву в ее го­ло­се:

				— И ва­ша им­пе­ра­три­ца ожи­да­ет, что я со­гла­шусь на это без пе­ре­го­во­ров?

				Лорд Вер­нье за­мет­но по­ста­рел с тех пор, как Ва­элин ви­дел его в по­след­ний раз, но дер­жал­ся пря­мей и му­же­ствен­ней. По­хо­же, ко­ро­лев­ский гнев его ни­чуть не тро­гал.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, она лю­без­но со­об­щи­ла вам о сво­их дей­стви­ях. Она не ви­дит в них по­во­да для кон­флик­та.

				За­ме­тив Ва­эли­на, Вер­нье умолк и по­кло­нил­ся — как рав­ный рав­но­му.

				— А, лорд Ва­элин. Я ра­да вас ви­деть, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва. — Лорд Вер­нье зна­чи­тель­но про­дви­нул­ся по ка­рьер­ной лест­ни­це с тех пор, как по­ки­нул нас. Я пред­став­ляю вам им­пе­ра­тор­ско­го посла в Объ­еди­нен­ном Ко­ро­лев­стве.

				— По­здрав­ляю вас, ми­лорд. — Ва­элин по­кло­нил­ся в от­вет.

				— Он при­плыл ска­зать, что мой го­род в ру­ках им­пе­ра­три­цы, — со­об­щи­ла Лир­на.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, Ве­рель был аль­пи­ран­ским го­ро­дом еще до то­го, как воз­ник­ла Во­лар­ская им­пе­рия, — ска­зал Вер­нье. — Я дол­жен от­ме­тить, что за­хват го­ро­да про­изо­шел в то вре­мя, ко­гда еще ве­лись бо­е­вые дей­ствия. То есть за­хват был ак­том дру­же­ствен­ной по­мо­щи.

				— Дру­же­ствен­ной по­мо­щью бы­ло бы на­пра­вить флот к Во­ла­ру и по­мочь мне взять этот го­род, а не красть у ме­ня дру­гой. — Лир­на, по­крас­нев от гне­ва, вста­ла и при­бли­зи­лась к Вер­нье. — Ва­ша им­пе­ра­три­ца пред­став­ля­ет, ка­кой имен­но ар­ми­ей я ко­ман­дую те­перь? Ка­ко­ва си­ла мо­е­го ору­жия? Я взя­ла им­пе­рию за несколь­ко ме­ся­цев. Ес­ли бы я за­хо­те­ла, я бы за­хва­ти­ла весь мир.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, — за­го­во­рил лорд Вер­нье, но ко­ро­ле­ва же­стом при­ка­за­ла ему за­мол­чать и тя­же­ло вздох­ну­ла.

				— Лорд Вер­нье, по­ла­гаю, вам луч­ше вер­нуть­ся зав­тра, ко­гда мое на­стро­е­ние ста­нет бо­лее под­хо­дя­щим для ди­пло­ма­тии. Лорд Ва­элин, остань­тесь. Нам сле­ду­ет об­су­дить во­ен­ные де­ла.

				По­сол рас­кла­нял­ся, по­шел к две­рям. Ва­элин оста­но­вил его, при­тро­нув­шись к ру­ка­ву.

				— А во­лар­ская жен­щи­на?

				Вер­нье де­мон­стра­тив­но от­стра­нил­ся и про­го­во­рил:

				— Она умер­ла.

				— При­но­шу свои со­бо­лез­но­ва­ния. Мы по­лу­чи­ли из­ве­стие, что в Аль­пи­ре при­сут­ству­ет агент Со­юз­ни­ка…

				— Она то­же умер­ла, — су­хо со­об­щил Вер­нье, по­кло­нил­ся еще раз и вы­шел.

				— Как ду­ма­ешь, не пе­ре­бра­ла я с дра­ма­тиз­мом? — осве­до­ми­лась ко­ро­ле­ва.

				В ее ли­це те­перь не бы­ло и те­ни гне­ва. Она улы­ба­лась.

				— Я уве­рен, ва­ше­му ве­ли­че­ству луч­ше ме­ня из­вест­но, как об­хо­дить­ся с по­сла­ми.

				— Ду­ма­ет­ся мне, это уме­ние, ко­то­ро­му сле­ду­ет по­ско­рее обу­чить­ся. Как вы счи­та­е­те, сто­ит нам от­во­е­вать Ве­рель?

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, не мне вы­но­сить по­доб­ные суж­де­ния. Ваш вла­ды­ка битв, без со­мне­ния, смо­жет опи­сать вам слож­но­сти и вы­го­ды это­го пред­при­я­тия.

				— Мне не ну­жен Аль-Ге­сти­ан, что­бы по­нять: как ми­ни­мум год ни­ка­кие экс­пе­ди­ции на Ве­рель невоз­мож­ны. Он на юж­ном бе­ре­гу, и по всем опи­са­ни­ям это крайне непри­ят­ное ме­сто, окру­жен­ное джун­гля­ми и каж­дый год стра­да­ю­щее от сви­ре­пых штор­мов. Це­нен он толь­ко как центр тор­гов­ли спе­ци­я­ми, но им­пе­рии он при­но­сил лишь по­ло­ви­ну со­той до­ли всех до­хо­дов. Не ина­че, им­пе­ра­три­ца Эме­рен хо­чет ис­пы­тать ме­ня, на­жив­ля­ет крю­чок, что­бы по­смот­реть, клю­ну ли я.

				— Один да­ле­кий го­род — не слиш­ком боль­шая це­на при­ми­ре­ния.

				— Как все­гда, вы хо­ти­те ми­рить­ся. Да­же здесь и сей­час, — за­клю­чи­ла ко­ро­ле­ва, ти­хонь­ко рас­сме­я­лась и на­пра­ви­лась к тро­ну.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я на­де­ял­ся, что вы при­зва­ли ме­ня ра­ди мо­е­го про­ше­ния.

				— Имен­но так. Но я со­чла по­лез­ным до­ба­вить неболь­шой спек­такль для лор­да Вер­нье. Вы хо­ти­те до­мой.

				Усев­шись на трон, ко­ро­ле­ва при­ня­ла от лор­да Ил­ти­са чаш­ку с во­дой.

				— Да, вме­сте с мо­ей сест­рой.

				— Я слы­ха­ла, что ее со­сто­я­ние слег­ка улуч­ши­лось, — по­мрач­нев, ска­за­ла Лир­на.

				— Каж­дую ночь она ви­дит кош­ма­ры, а ко­гда про­сы­па­ет­ся, немед­ля бе­рет­ся за ма­ши­ны, со­здан­ные для ва­ше­го ве­ли­че­ства. Алор­нис го­во­рит, что ма­ши­ны день ото для де­ла­ют­ся смер­то­нос­ней и ей не тер­пит­ся уви­деть их в де­ле. Мне — нет.

				— Ва­элин, мы же со­гла­си­лись в том, что эту вой­ну на­до бы­ло вы­иг­рать. Все мы по­жерт­во­ва­ли мно­гим. Ва­ша сест­ра от­да­ла боль­ше, чем дру­гие. Мне очень жаль ее. Но она — взрос­лая жен­щи­на, и я ни­ко­гда ни к че­му не при­нуж­да­ла ее.

				— Ва­ше ве­ли­че­ство, я по­дал про­ше­ние, и я ожи­даю от­ве­та.

				Она вер­ну­ла чаш­ку Ил­ти­су и по­про­си­ла, что­бы он оста­вил зал.

				— Вам по­тре­бу­ет­ся но­вый ко­ман­дир Се­вер­ной гвар­дии, — со­об­щи­ла Лир­на, ко­гда Ил­тис скрыл­ся за две­рью. — Лорд Адаль по­про­сил осво­бо­дить его от ва­шей служ­бы.

				Ва­элин на­хму­рил­ся. Рас­ска­зы­вать о смер­ти Да­ре­ны бы­ло очень тя­же­ло. Адаль сто­ял, вы­тя­нув­шись по стой­ке смир­но, смот­рел ку­да-то по­верх го­ло­вы Ва­эли­на и от­ве­чал ко­рот­ки­ми, руб­ле­ны­ми фра­за­ми. Ко­неч­но, Адаль во всем ви­нил Ва­эли­на. Ко­неч­но, он счи­тал, что ес­ли бы Да­ре­на оста­лась с ним, то вы­жи­ла бы.

				— По­ла­гаю, вы поды­ще­те ему под­хо­дя­щую ра­бо­ту.

				— Несо­мнен­но. Я пла­ни­рую со­здать Во­сточ­ную гвар­дию для мо­их но­вых вла­де­ний. Вой­на вы­яви­ла мно­го та­лант­ли­вых лю­дей и со­зда­ла мно­го ва­кан­сий. Лорд Адаль — от­лич­ная кан­ди­да­ту­ра.

				— За­ме­ча­тель­ный вы­бор, ва­ше ве­ли­че­ство. Я бы хо­да­тай­ство­вал о том, что­бы ме­сто ко­ман­ди­ра Се­вер­ной гвар­дии за­нял лорд Орвен.

				— Ес­ли он со­гла­сит­ся, я то­же со­гла­шусь. Он за­слу­жил пра­во вы­би­рать ко­ман­ди­ра сам.

				Лир­на вста­ла и по­до­шла к ок­ну. Особ­няк Арк­ле­ва сто­ял на хол­ме. От­сю­да от­кры­вал­ся чу­дес­ный вид на га­вань, еще за­би­тую ко­раб­ля­ми, хо­тя их ко­ли­че­ство за­мет­но умень­ши­лось. Щит от­плыл спу­стя два дня по­сле па­де­ния го­ро­да и за­брал с со­бой де­ся­тую часть мель­де­ней­цев. Хо­ди­ли слу­хи о рас­пре сре­ди вла­дык фло­та, о саб­лях и ду­э­лях, хо­тя, ко­гда Ва­элин уви­дел Элль-Нестру, тот не вы­гля­дел ра­не­ным. Он низ­ко по­кло­нил­ся ко­ро­ле­ве, а та вру­чи­ла ему меч и по­жа­ло­ва­ла в лен­ное вла­де­ние зем­лю на юж­ном аз­ра­эль­ском по­бе­ре­жье.

				— Вы помни­те ночь на­шей пер­вой встре­чи? — спро­си­ла Лир­на у Ва­эли­на.

				— Да. Вы на­пу­га­ли ме­ня, и я швыр­нул в вас нож.

				— Да, швыр­ну­ли, — под­твер­ди­ла ко­ро­ле­ва и улыб­ну­лась. — Я со­хра­ни­ла его. Он спас мне жизнь.

				— Я рад.

				— То­гда я за­да­ла вам во­прос, ко­то­рый не ста­ну по­вто­рять. И сам во­прос, и от­вет на него уже из­лиш­ни. Но мне все­гда бы­ло лю­бо­пыт­но: со­жа­ле­ли ли вы о том, что ска­за­ли «нет»?

				Ее во­ло­сы от­рос­ли еще длин­нее преж­не­го и зо­ло­тым кас­ка­дом спа­да­ли на пле­чи. А ли­цо, хо­тя и ста­ло ли­цом зре­лой муд­рой жен­щи­ны, власт­ной и сво­бод­ной, си­я­ло иде­аль­ной кра­со­той фар­фо­ро­вой кук­лы.

				— Ко­неч­но, — со­лгал Ва­элин. — Ка­кой муж­чи­на не со­жа­лел бы?

				

				По­ли­таи со­бра­лись во­круг Пле­тель­щи­ка. Тот ти­хо, но вес­ко что-то объ­яс­нял им. По­ли­таи вы­гля­де­ли необыч­но ожив­лен­ны­ми, пе­ре­би­ва­ли, на ли­цах от­чет­ли­во отоб­ра­жа­лись чув­ства: го­ре, гнев, от­ча­я­ние. Недав­но осво­бож­ден­ные сто­я­ли по кра­ям тол­пы, оза­да­чен­но хму­ри­лись, но не от­хо­ди­ли от со­бра­тьев. Френ­тис го­во­рил, что с по­ли­та­я­ми все­гда так. Они не пе­ре­но­сят оди­но­че­ства, но и ком­па­нии тех, кто не по­ли­таи.

				Гля­дя на них, Ва­элин за­ду­мал­ся, на са­мом ли де­ле Пле­тель­щик осво­бо­дил их — и что они те­перь та­кое.

				Они спо­ри­ли боль­ше ча­са. На­ко­нец Пле­тель­щик при­звал за­кон­чить об­суж­де­ние, и по­ли­таи разо­шлись по сво­им до­мам. Ари­саи вы­ре­за­ли по­чти все на­се­ле­ние рай­о­на, оста­лось мно­же­ство пу­стых жи­лищ, но по­ли­таи пред­по­чи­та­ли жить по дю­жине в од­ном до­ме.

				Ко­гда Пле­тель­щик усел­ся на ска­мью ря­дом с Ва­эли­ном, тот ска­зал:

				— Они не ка­жут­ся до­воль­ны­ми жиз­нью.

				— Они зна­ют, что еще мно­го их со­бра­тьев оста­ет­ся в раб­стве. Осво­бо­дить их всех ста­ло для по­ли­та­ев свя­щен­ной мис­си­ей.

				— Ко­ро­ле­ва по­кля­лась за­вер­шить ее.

				— Но без ме­ня, — от­ре­зал Пле­тель­щик.

				— Ее суж­де­ние здра­во.

				— И я не ста­ну оспа­ри­вать его. Дар Со­юз­ни­ка ужа­сен.

				Гля­дя на ши­ро­кие креп­кие пле­чи Пле­тель­щи­ка, Ва­элин по­ду­мал, что ви­дит са­мое мо­гу­ще­ствен­ное су­ще­ство в ми­ре. Но ли­цо це­ли­те­ля оста­ва­лось столь же от­кры­тым и доб­ро­душ­ным, как обыч­но. Это уте­ша­ло.

				— А ты вос­поль­зо­вал­ся этим Да­ром хоть раз?

				— Нет. Но я ощу­щаю его. Он буд­то ки­пя­щее озе­ро во мне.

				— А Дар Эр­ли­на? — спро­сил Ва­элин.

				— Вре­мя по­ка­жет. А что ко­ро­ле­ва при­го­то­ви­ла для ме­ня в Ко­ро­лев­стве?

				— Вой­на опу­сто­ши­ла мно­го зе­мель и по­ме­стий. Вы­би­рай ка­кое угод­но.

				— Во­ис­ти­ну честь — вы­брать соб­ствен­ную тюрь­му, — ска­зал Пле­тель­щик.

				Ва­элин смол­чал, не же­лая про­из­но­сить чу­жую ложь. Вме­сто то­го он со­об­щил:

				— Ко­рабль от­плы­ва­ет с утрен­ним при­ли­вом.

				За­тем Ва­элин встал и про­тя­нул ру­ку. Пле­тель­щик удив­лен­но уста­вил­ся на нее. По­сле слу­чив­ше­го­ся на арене немно­гие рис­ко­ва­ли за­го­во­рить с ним — и ни­кто не осме­ли­вал­ся кос­нуть­ся.

				— Ме­ня этот ко­рабль не за­ста­нет, — по­жав про­тя­ну­тую ру­ку, с при­яз­нью и бла­го­дар­но­стью про­го­во­рил Пле­тель­щик. — И, как я ви­жу, ты это по­нял и по­то­му явил­ся один, а не со стра­жей, что­бы до­бить­ся ис­пол­не­ния ко­ро­лев­ско­го при­ка­за.

				Ва­элин на­по­сле­док креп­че сжал его ру­ку и спро­сил:

				— А ку­да ты хо­чешь на­пра­вить­ся?

				— Есть еще в ми­ре па­ра угол­ков, ку­да не до­брал­ся Эр­лин. А мне хо­чет­ся са­мо­му услы­шать пес­ню Неф­ри­то­вой прин­цес­сы.

				— Те­бе до­ста­лась па­мять Эр­ли­на?

				— В неко­то­ром смыс­ле — да. Мне до­ста­лось мно­го его зна­ния, но не то­го, как он до­бы­вал это зна­ние. С го­да­ми па­мять ухо­дит.

				— Зна­чит, те­бе до­ста­лось и зна­ние Со­юз­ни­ка? — спро­сил Ва­элин.

				— Боль­ше, чем мне хо­те­лось бы, — по­мрач­нев, от­ве­тил Пле­тель­щик.

				— Он го­во­рил про вол­ка. Я хо­тел бы знать, что это зна­чит.

				— Он имел в ви­ду, что, в об­щем… мне труд­но вы­ра­зить сло­ва­ми, но я по­про­бую так: есть при­чи­на то­му, что ты от­пус­ка­ешь ме­ня. Со­юз­ник хо­тел ска­зать, что мы все, ка­ки­ми бы мы Да­ра­ми и та­лан­та­ми ни вла­де­ли, все­го лишь ма­лень­кие яр­кие огонь­ки на этой зем­ле. Но раз­ни­ца в том, что я со­гла­сил­ся это при­нять, а он нет.

				Он встал и по­шел к до­му, ко­то­рый за­ни­мал вме­сте с по­ли­та­я­ми, оста­но­вил­ся в две­рях, обер­нул­ся.

				— По­жа­луй­ста, пе­ре­дай ко­ро­ле­ве мои наи­луч­шие по­же­ла­ния. И пусть она за­ду­ма­ет­ся как сле­ду­ет, ко­гда бу­дет ре­шать, по­сы­лать ли убийц вслед за мной.

				

				Ва­элин гля­дел на Ри­ву с ба­ка утрен­не­го ко­раб­ля. Не тре­бо­ва­лось пес­ни, что­бы по­нять, что про­ис­хо­дит. Ри­ва про­ща­лась с Ли­е­зой. Ко­гда та вер­ну­лась к сво­е­му ме­сту под­ле ко­ро­ле­вы, бы­ло вид­но: еще немно­го, и за­пла­чет на­взрыд. Ри­ва рас­кла­ня­лась и взо­шла на борт. За ней по пя­там сле­до­вал вы­со­кий гвар­де­ец. Со­брав­ша­я­ся в га­ва­ни ко­ро­лев­ская гвар­дия от­са­лю­то­ва­ла ору­жи­ем и рявк­ну­ла так, что над пор­том рас­ка­ти­лось гул­кое эхо.

				— Брат, а ей са­лю­ту­ют гром­че, чем те­бе, — усмех­нув­шись, за­ме­тил Нор­та.

				— Ду­маю, она это за­слу­жи­ла.

				— Мой сброд да­же не явил­ся по­про­щать­ся со мной. На­вер­ное, до сих пор гры­зут­ся над спис­ком са­мых важ­ных и спра­вед­ли­вых тре­бо­ва­ний к ко­ро­ле­ве.

				— Спра­вед­ли­вых тре­бо­ва­ний?!

				— Ну да. Они хо­тят на­зна­чать сво­их офи­це­ров, за­пре­тить по­мест­ное зем­ле­вла­де­ние и вы­би­рать со­вет­ни­ка ко­ро­ле­вы. Со­вет­ни­ка ко­ро­ле­вы, во­об­ра­зи се­бе. Ве­ра, спа­си нас от тех, ко­го мы осво­бо­ди­ли.

				Ко­гда ко­рабль по­ки­дал порт сквозь уз­кий про­ход меж­ду мо­ла­ми, Ва­элин по­до­шел к Ри­ве, сто­яв­шей на юте. На при­ча­лах тол­пи­лись лю­ди, кри­ча­ли. Ва­элин не мог разо­брать слов, но Ри­ва кое-что улав­ли­ва­ла.

				— Ли­вел­ла воз­ро­ди­лась, — гля­дя на ле­тя­щие вслед ко­раб­лю цве­ты, про­бор­мо­та­ла она. — Быть мо­жет, Ва­ру­лек все-та­ки по­лу­чит сво­их бо­гов.

				— Ва­ру­лек? — пе­ре­спро­сил Ва­элин.

				— Это мерт­вец, слу­га мерт­вых бо­гов, — по­яс­ни­ла Ри­ва.

				Она про­во­ди­ла взгля­дом ли­ку­ю­щую тол­пу. Ко­рабль вы­скольз­нул в за­лив, ка­пи­тан при­ка­зал под­нять па­ру­са и дер­жать на за­пад, к оке­а­ну.

				— Недав­но мно­гие из них во­пи­ли, же­лая мо­ей смер­ти на арене. Те­перь они безум­но ра­ды мо­е­му спа­се­нию.

				— Не они од­ни, — за­ме­тил Ва­элин и по­смот­рел на сто­я­ще­го непо­да­ле­ку мо­ло­до­го страж­ни­ка, не спус­ка­ю­ще­го взгля­да с Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жи. — По­хо­же, ты об­за­ве­лась лич­ным Ил­ти­сом.

				— Я пред­ло­жи­ла гвар­дей­цу Ва­ре­шу на­гра­ду за служ­бу, — изоб­ра­зив улыб­ку, ска­за­ла Ри­ва, — а он по­про­сил поз­во­ле­ния все­гда быть ря­дом со мной. Я ду­маю отыс­кать ему дру­гое за­ня­тие, ко­гда мы при­бу­дем до­мой.

				Ва­элин обер­нул­ся и по­смот­рел на три мас­сив­ных транс­пор­та, на­пол­нен­ных кум­бра­эль­ца­ми. Ко­раб­ли уже вы­хо­ди­ли из га­ва­ни. Несколь­ко кум­бра­эль­цев ре­ши­ли остать­ся, при­вле­чен­ные день­га­ми, ко­то­рые Лир­на по­су­ли­ла опыт­ным луч­ни­кам. Но по­дав­ля­ю­щее боль­шин­ство вы­бра­ло от­пра­вить­ся до­мой вме­сте с Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жой.

				— Я слы­хал, что лорд Ан­теш уже на­чал ци­ти­ро­вать из Один­на­дца­той кни­ги.

				— Он укре­пил­ся в на­шей ве­ре еще с Алль­то­ра. А здесь пря­мо-та­ки пре­ис­пол­нил­ся ее ду­ха. Чест­но го­во­ря, я пред­по­чи­та­ла его угрю­мым и разо­ча­ро­ван­ным. Мир стал бы луч­шим ме­стом, ес­ли бы им пра­ви­ли разо­ча­ро­ван­ные лю­ди.

				— На­вер­ное, те­бе сле­ду­ет за­пи­сать это. Муд­рость Бла­го­сло­вен­ной гос­по­жи не сто­ит тра­тить на ере­ти­ка.

				Ри­ва рас­сме­я­лась, за­тем по­ту­пи­лась и пе­чаль­но про­из­нес­ла:

				— Я ска­за­ла Ан­те­шу о том, что все бы­ло од­ной боль­шой ло­жью. Ни ра­зу в жиз­ни я не слы­ша­ла го­лос От­ца, ни во вре­мя оса­ды, ни сей­час. А он ска­зал: «Ми­ле­ди, вы и есть го­лос От­ца».

				Она по­смот­ре­ла на Алор­нис, хло­по­чу­щую над ма­ши­ной по ле­во­му бор­ту. Ва­элин слы­шал, что эта ма­ши­на спо­соб­на из­ры­гать огонь, и с ужа­са­ю­щей мо­щью. По­хо­же, Алор­нис не мог­ла оста­вить свое ча­до ни на ми­ну­ту, ее про­вор­ные ру­ки сни­ма­ли пла­сти­ны, от­кры­ва­ю­щие та­ин­ствен­ное нут­ро, ли­цо бы­ло пол­но­стью со­сре­до­то­чен­ным, от­ре­шен­ным.

				— Я бы с удо­воль­стви­ем сбро­сил это чу­до­ви­ще в мо­ре, — ска­зал Ва­элин. — Но ма­ши­на — един­ствен­ное, что про­буж­да­ет ин­те­рес к жиз­ни у Алор­нис.

				— Ну так вы­яс­ним по­че­му, — ска­за­ла Ри­ва и по­до­шла к ней, при­се­ла на кор­точ­ки, по­смот­ре­ла, за­тем при­ня­лась за­да­вать во­про­сы.

				Ва­элин ожи­дал, что сест­ра не об­ра­тит на Ри­ву вни­ма­ния, как ча­сто не об­ра­ща­ла на него. Но Алор­нис с эн­ту­зи­аз­мом при­ня­лась объ­яс­нять, ожив­лен­но раз­ма­хи­вать ру­ка­ми, по­ка­зы­вать на де­та­ли ма­ши­ны и по­дроб­но рас­ска­зы­вать о каж­дой тру­бе и фор­сун­ке. Ри­ва вни­ма­тель­но слу­ша­ла, ки­ва­ла.

				Ва­элин неко­то­рое вре­мя по­на­блю­дал за ни­ми. Сест­ра рас­сла­би­лась, да­же рас­сме­я­лась па­ру раз. За­тем взгляд Ва­эли­на сам со­бой упер­ся в па­ру­си­но­вый куль, при­най­тов­лен­ный к глав­ной мачте.

				Ко­ро­ле­ва да­ла по­дроб­ные и недву­смыс­лен­ные ин­струк­ции на­счет него. Но Ва­элин вновь и вновь га­дал, что же Лир­на со­би­ра­ет­ся де­лать с тем, что ле­жит, за­вер­ну­тое в па­ру­си­ну, у глав­ной мач­ты.

				

				В на­ча­ле но­чи тре­тий по­мощ­ник по­звал Ва­эли­на на па­лу­бу. Там ша­тал­ся пья­ный Нор­та с бу­тыл­кой в ру­ках. Ко­рабль уже вхо­дил в об­ласть, на­зы­ва­е­мую сре­ди мо­ря­ков Бо­ра­эль­ски­ми го­ра­ми, где ча­сто бу­ше­ва­ли сви­ре­пые штор­мы, под­ни­мав­шие до край­но­сти вы­со­кие вол­ны. И те­перь, хо­тя и не штор­мо­вой, ве­тер был сви­ре­пым, ка­чал ко­рабль и хле­стал па­лу­бу ле­дя­ным до­ждем.

				— Брат, я не смог спа­сти его! — за­во­пил Нор­та. — Я при­кон­чил дю­жи­ну крас­ных ублюд­ков, драл­ся с са­мим ас­пек­том, но не смог спа­сти!

				Па­лу­ба ко­лых­ну­лась, Нор­ту по­нес­ло к пра­во­му бор­ту и чуть не вы­ки­ну­ло на­ру­жу.

				— Пре­кра­ти! — за­орал Ва­элин.

				Он пой­мал бра­та, от­та­щил от бор­та и схва­тил­ся за ван­ты.

				— Убий­ца! — за­орал Нор­та, воз­дев ру­ки к пол­но­му до­ждя небу. — Я все­гда был все­го лишь убий­цей! Я нена­ви­жу уби­вать, хо­тя де­лаю это чер­тов­ски хо­ро­шо. Но сей­час тол­ком не су­мел. Он умер!

				— Он умер, спа­сая те­бя, — бурк­нул Ва­элин, ста­ра­ясь удер­жать тре­пы­ха­ю­ще­го­ся бра­та, — что­бы ты сно­ва мог уви­деть свою же­ну. Уви­деть де­тей!

				При упо­ми­на­нии се­мьи Нор­та об­мяк, уро­нил го­ло­ву на грудь. Из вя­лой ру­ки вы­ва­ли­лась бу­тыл­ка, по­ка­ти­лась по па­лу­бе.

				— Они уби­ли мою кош­ку. При­дет­ся воз­вра­щать­ся до­мой без кош­ки, — про­бор­мо­тал он.

				— Я знаю, брат. — Ва­элин по­гла­дил мок­рую го­ло­ву Нор­ты, по­пы­тал­ся не дать ему сполз­ти на па­лу­бу.

				Из трю­ма под­нял­ся за­вер­нув­ший­ся в плащ Эр­лин, под­хва­тил от­клю­чив­ше­го­ся лор­да-мар­ша­ла, по­мог от­не­сти вниз и уло­жить на кой­ку в ка­ю­те.

				— Спа­си­бо, — ска­зал Ва­элин.

				— Из то­го, что я слы­шал, сле­ду­ет, что этот че­ло­век за­слу­жи­ва­ет уча­сти луч­шей, чем па­де­ние пья­ным с ко­раб­ля в шторм, — от­ки­нув ка­пю­шон, про­го­во­рил Эр­лин.

				Они оста­ви­ли Нор­ту хра­петь и усе­лись в уг­лу об­шир­но­го трю­ма. Ва­элин знал, что при та­ком вол­не­нии вряд ли смо­жет за­снуть. Эр­лин ти­хонь­ко за­сто­нал, по­тер кре­стец и ох­нул.

				— К та­ко­му не сра­зу при­вы­ка­ешь, — ска­зал он.

				— Пер­вая боль в спине?

				— Несо­мнен­но, да­ле­ко не по­след­няя, — улыб­нув­шись, от­ве­тил Эр­лин.

				Ва­эли­на коль­ну­ла со­весть при взгля­де на ли­цо быв­ше­го бес­смерт­но­го. По­бои оста­ви­ли его нос ис­крив­лен­ным, че­люсть то­же срос­лась неров­но. Но гла­за си­я­ли юно­ше­ским за­до­ром.

				— Вы уже ре­ши­ли?

				— Ка­ра при­гла­си­ла ме­ня жить с ни­ми в Пре­де­лах, — от­ве­тил Эр­лин. — Хо­тя я не уве­рен, что Лор­кан оце­нил ее жест. Но­во­брач­ным обыч­но не слиш­ком нуж­ны по­сто­рон­ние. Я слы­шал, что по­бли­зо­сти от их жи­ли­ща пу­сту­ет хи­жи­на на по­бе­ре­жье.

				— По­сле всех ва­ших стран­ствий вас устро­ит про­стая хи­жи­на у мо­ря?

				— Ка­кое-то вре­мя — да. Мне о мно­гом сле­ду­ет по­ду­мать.

				— А вы помни­те, что бы­ло, ко­гда он… в об­щем, ко­гда он за­вла­дел ва­ми? — спро­сил Ва­элин. — Вы ви­де­ли? Ощу­ща­ли?

				Эр­лин от­ве­тил не сра­зу. Он по­мрач­нел, взгляд его по­блек. Ко­гда Эр­лин за­го­во­рил, Ва­элин по­нял, что он лжет:

				— Нет. Все бы­ло как в ту­мане. Как в кош­ма­ре, ко­то­рый луч­ше по­ско­рее за­быть.

				— И вы не зна­е­те, от­че­го ка­мень по­ща­дил вас? По­че­му не за­брал вас, но за­брал Со­юз­ни­ка? — спро­сил Ва­элин.

				— Он уже при­ка­сал­ся к кам­ню, а я — нет. Воз­мож­но, ка­мень знал раз­ни­цу.

				— Со­юз­ник го­во­рил о чем-то, гля­дя­щем из кам­ня…

				— Брат, Со­юз­ник го­во­рил о мно­гом, — уста­ло про­из­нес Эр­лин, — и все его сло­ва луч­ше ско­рее за­быть.

				Он вздох­нул с об­лег­че­ни­ем, хлоп­нул се­бя по ко­ле­ням и встал.

				— Ду­маю, я по­ищу мо­ря­ка с из­лиш­ка­ми ви­на. При­со­еди­ни­тесь ко мне?

				Ва­элин по­ка­чал го­ло­вой и смот­рел вслед быв­ше­му бес­смерт­но­му до тех пор, по­ка тот не скрыл­ся в те­ни­стых за­ко­ул­ках трю­ма. Ва­элин с тру­дом убе­дил Лир­ну не уби­вать про­жив­ше­го мно­го ве­ков и те­перь ли­шен­но­го Да­ра че­ло­ве­ка. Сей­час Ва­элин усо­мнил­ся в муд­ро­сти сво­е­го по­ступ­ка и по­ду­мал, что, воз­мож­но, еще по­жа­ле­ет об этом.

				

				— Бу­ду­щее те­перь еще ту­ман­ней, чем рань­ше, — ска­за­ла ко­ро­ле­ва в пор­ту на про­ща­ние.

				Она раз­гне­ва­лась, ко­гда Пле­тель­щик не явил­ся к от­плы­тию. И, по­хо­же, на этот раз гнев был не на­иг­ран­ным.

				— Най­ди­те са­мую глу­бо­кую шах­ту и по­хо­ро­ни­те ка­мень в ме­сте, из­вест­ном лишь вам и мне, — при­ка­за­ла Лир­на. — Ор­де­ны не долж­ны узнать о его су­ще­ство­ва­нии.

				Ва­элин ждал до тех пор, по­ка ко­рабль не до­стиг са­мых глу­бо­ких вод Бо­ра­эли­на, а то­гда при­ка­зал ка­пи­та­ну убрать па­ру­са. Толь­ко на­ча­ло све­тать, на па­лу­бе бы­ли лишь вах­тен­ные. Они с удив­ле­ни­ем смот­ре­ли, как Ва­элин от­ло­жил мо­лот, взя­тый у су­до­во­го плот­ни­ка, и раз­ре­зал ве­рев­ки на при­най­тов­лен­ном к мачте ку­ле. Па­ру­си­на опа­ла, от­кры­лась иде­аль­но глад­кая по­верх­ность чер­но­го кам­ня. Ва­элин от­сту­пил на шаг, за­нес мо­лот.

				— По­до­жди!

				Ва­элин огля­нул­ся. У вхо­да в трюм сто­я­ла за­вер­нув­ша­я­ся в оде­я­ло Алор­нис и с ужа­сом гля­де­ла на бра­та.

				— Я дол­жен, — ска­зал он.

				Она оза­да­чен­но на­хму­ри­лась, по­ка­ча­ла го­ло­вой:

				— Нет, так ты уж точ­но не дол­жен. По­до­жди-ка, по­ка я вер­нусь.

				Она скры­лась в трю­ме, а Ва­элин остал­ся сто­ять с мо­ло­том в ру­ках под удив­лен­ны­ми и на­смеш­ли­вы­ми взгля­да­ми ко­ман­ды.

				— Ес­ли я поз­во­лю те­бе вот так раз­ло­мать ка­мень, я не смо­гу по­том смот­реть ма­сте­ру Бен­ри­лу в гла­за, — объ­яви­ла Алор­нис, по­явив­ша­я­ся из трю­ма со сво­им ко­жа­ным меш­ком на пле­че.

				Она раз­вя­за­ла шнур­ки, раз­ло­жи­ла свой ар­се­нал на па­лу­бе, вы­бра­ла мо­ло­то­чек и уз­кий ре­зец.

				— Не при­ка­сай­ся к нему, — пре­ду­пре­дил Ва­элин.

				— Я знаю, — раз­дра­жен­но по­мор­щи­лась Алор­нис. — Ри­ва ска­за­ла мне.

				Она при­ста­ви­ла ре­зец к цен­тру кам­ня, ак­ку­рат­но по­сту­ча­ла, за­тем су­ну­ла ре­зец в по­явив­шу­ю­ся тре­щин­ку и силь­ны­ми уда­ра­ми за­го­ня­ла его внутрь, по­ка над по­верх­но­стью не оста­лась тор­чать лишь па­ра дюй­мов же­ле­за. Алор­нис вы­та­щи­ла еще па­ру рез­цов и сде­ла­ла то же са­мое с ни­ми, по­ме­стив их по раз­ные сто­ро­ны от цен­траль­но­го рез­ца. Те­перь уже в камне об­ра­зо­ва­лась тре­щи­на в пол­дюй­ма ши­ри­ной.

				— Брат, те­перь твоя оче­редь, — объ­яви­ла Алор­нис и ото­шла.

				Ва­элин по­смот­рел на ка­мень — его по­верх­ность, ка­за­лось, по­гло­ща­ла свет, — и вдруг под­сту­пи­ли со­мне­ния. Вспом­ни­лись сло­ва Со­юз­ни­ка: «Ты не по­ни­ма­ешь. Ко­гда я кос­нул­ся его, ко­гда по­лу­чил свой Дар, я за­гля­нул в тот мир… и что-то по­смот­ре­ло на ме­ня — огром­ное и го­лод­ное».

				Кос­нись один раз — и по­лу­чишь Дар…

				Ва­элин про­тя­нул ру­ку к кам­ню, за­дер­жал над са­мой по­верх­но­стью. Что же ка­мень мо­жет дать? Но­вую песнь? Дар Со­юз­ни­ка?

				— Алю­ций ска­зал, что лю­бит ме­ня, — вдруг про­го­во­ри­ла Алор­нис.

				Она плот­ней за­вер­ну­лась в оде­я­ло. Из ее глаз ка­ти­лись сле­зы. На блед­ной ко­же они ка­за­лись ко­моч­ка­ми се­реб­ра.

				— Осво­бож­ден­ный раб пе­ре­дал мне по­след­ние сло­ва Алю­ция. Он ска­зал, что лю­бит ме­ня и про­сит про­ще­ния за то, что не при­знал­ся рань­ше. Он сде­лал мно­го та­ко­го, о чем со­жа­ле­ет, но об этом со­жа­ле­ет боль­ше все­го. Ва­элин, а еще он ска­зал, что­бы я не взду­ма­ла нена­ви­деть. Он ска­зал, что нена­ви­сти и так сверх ме­ры в этом ми­ре и он хо­чет гля­деть на ме­ня из-за По­ро­га и ви­деть хоть од­ну ду­шу, не за­тро­ну­тую нена­ви­стью. Но я не смог­ла… Они уби­ли его, я воз­не­на­ви­де­ла их, и я со­жгла их.

				— Сест­ра, ты де­ла­ла то же, что и все мы, — от­клик­нул­ся Ва­элин. — То же, что де­ла­ли ко­ро­ле­ва, Ри­ва, Френ­тис… Алю­ций и Ка­энис… и жен­щи­на, на ко­то­рой я бы же­нил­ся… Мы вы­иг­ра­ли вой­ну, по­то­му что долж­ны бы­ли вы­иг­рать во что бы то ни ста­ло.

				Он по­смот­рел на ка­мень и убрал ру­ку. Ко­гда Ва­элин за­нес мо­лот, то ду­мал о мно­гом, ви­дел мно­же­ство лиц: и тех, кто ушел, и тех, кто еще жил. Все — из­ме­ни­лись, ума­ли­лись, стра­да­ли. Ва­элин по­ду­мал о вы­иг­ран­ных бит­вах, о по­те­рян­ных бра­тьях, а за­тем — о Да­рене, как она ска­за­ла:

				— Ва­элин, ты сей­час — мое ме­сто за По­ро­гом. Ты, и все те, ко­го я лю­би­ла, и да­же все те, с кем сра­жа­лась. Что­бы я жи­ла тут, ты дол­жен жить там.

				Пер­вый же удар за­гнал ре­зец так глу­бо­ко, что ка­мень рас­ко­лол­ся на­двое. По­ло­вин­ки тя­же­ло бряк­ну­ли о па­лу­бу. За­тем Ва­элин бил и бил, ярост­но и без уста­ли, под­няв об­ла­ко чер­ной пы­ли во­круг се­бя. Часть пы­ли унес ве­тер, но льви­ная до­ля оста­лась на па­ру­сине чер­ной куч­кой, бле­стев­шей в лу­чах вос­хо­дя­ще­го солн­ца. Ко­гда в пыль пре­вра­тил­ся по­след­ний оско­лок, Ва­элин при­ка­зал со­брать ее всю на па­ру­си­ну и вы­сы­пать за борт. Чер­ное пят­но еще мгно­ве­ние вид­не­лось сре­ди волн, но за­тем ис­чез­ло без сле­да.

				Све­жий ве­тер нес ко­рабль до­мой.
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					ОБЪЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО
				

				
					Двор королевы Лирны Аль-Ниерен
				

				Лир­на Аль-Ни­ерен — ко­ро­ле­ва Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства

				Ил­тис Аль-Адраль — меч Ко­ро­лев­ства, лорд-за­щит­ник пра­вя­щей осо­бы

				Бен­тен Аль-Грей Галл — меч Ко­ро­лев­ства, про­тек­тор пра­вя­щей осо­бы

				Оре­на Аль-Вар­д­ри­ан — при­двор­ная ко­ро­ле­вы

				Мю­рель Аль-Гар­тен — при­двор­ная ко­ро­ле­вы

				Хол­лан — брат Чет­вер­то­го ор­де­на, ко­ро­лев­ский каз­на­чей

				
					Королевская армия
				

				Ва­элин Аль-Сор­на — быв­ший брат Ше­сто­го ор­де­на, вла­ды­ка битв и вла­ды­ка баш­ни Се­вер­ных пре­де­лов

				Алор­нис Аль-Сор­на — сест­ра Ва­эли­на, ху­дож­ни­ца, позд­нее — гос­по­жа Ко­ро­лев­ский тво­рец

				Да­ре­на Аль-Мир­на — пер­вая со­вет­ни­ца Се­вер­ной баш­ни

				Ка­энис Аль-Ни­за — брат Ше­сто­го ор­де­на, меч Ко­ро­лев­ства и лорд-мар­шал Трид­цать пя­то­го пе­хот­но­го пол­ка, позд­нее — ас­пект Седь­мо­го ор­де­на

				Граф Марвен — ко­ман­дир ниль­са­эль­ско­го вой­ска в со­ста­ве ар­мии Се­ве­ра

				Адаль Зе­на — ка­пи­тан стра­жи Се­вер­ной баш­ни, позд­нее — лорд-мар­шал и меч Ко­ро­лев­ства

				Ке­лан — це­ли­тель, брат Пя­то­го ор­де­на

				Орвен Аль-Мель­на — ка­пи­тан тре­тьей ро­ты Ко­ро­лев­ской кон­ной гвар­дии, позд­нее — лорд-мар­шал и меч Ко­ро­лев­ства, муж Ин­ша-ка-Фор­ны

				Ин­ша-ка-Фор­на (Сталь-под-Лу­ной) — во­и­тель­ни­ца из пле­ме­ни эор­хиль

				Хар­лик — биб­лио­те­карь, брат Седь­мо­го ор­де­на, ар­хи­ва­ри­ус Се­вер­ной баш­ни, позд­нее — пер­вый биб­лио­те­карь Ве­ли­кой биб­лио­те­ки Объ­еди­нен­но­го Ко­ро­лев­ства

				Нор­та Аль-Сен­даль — учи­тель, быв­ший брат Ше­сто­го ор­де­на, друг Ва­эли­на, позд­нее — лорд-мар­шал Ко­ро­лев­ских Кин­жа­лов и меч Ко­ро­лев­ства

				Сне­жин­ка — бо­е­вая кош­ка

				Са­неш Пол­тар — вождь эор­хиль-силь

				Муд­рая — ста­рей­ши­на эор­хиль-силь

				Уль­тин — де­сят­ник шах­ты Раз­бой­ный Лог, позд­нее — ка­пи­тан пер­во­го ба­та­льо­на ар­мии Се­ве­ра

				Да­верн — ко­ра­бел, сер­жант ар­мии Се­ве­ра, позд­нее — Ко­ро­лев­ский ко­ра­бел

				Фу­ре­ла — жен­щи­на-сол­дат из Ко­ро­лев­ских Кин­жа­лов

				Ате­ран Элль-Нестра — шки­пер, Щит Ост­ро­вов

				Карваль Элль-Ну­рин — вла­ды­ка ко­раб­лей, шки­пер «Крас­но­го со­ко­ла»

				Ка­ра — Ода­рен­ная, по­се­лян­ка с мы­са Нерин

				Лор­кан — Ода­рен­ный, по­се­ля­нин с мы­са Нерин

				Мар­кен — Ода­рен­ный, по­се­ля­нин с мы­са Нерин

				Пле­тель­щик — Ода­рен­ный, по­се­ля­нин с мы­са Нерин

				
					Кумбраэль
				

				Ри­ва Му­стор — гос­по­жа пра­ви­тель­ни­ца Кум­бра­э­ля

				Ве­лисс — по­чет­ная со­вет­ни­ца гос­по­жи пра­ви­тель­ни­цы

				Арен­тес Вар­нор — лорд-ко­ман­дор го­род­ской стра­жи

				Брен Ан­теш — вла­ды­ка луч­ни­ков

				Эл­лис Брах­дор — си­ро­та, вос­пи­тан­ни­ца гос­по­жи пра­ви­тель­ни­цы

				Ал­лерн Ва­реш — страж­ник до­ма Му­стор

				Чтец — гла­ва церк­ви От­ца Ми­ра

				
					Варинсхолд
				

				Дар­нел Ли­нель — вла­ды­ка фье­фа Рен­фа­эль, во­лар­ский вас­сал

				Алю­ций Аль-Ге­сти­ан — по­эт, друг Алор­нис и Ва­эли­на

				Ла­криль Аль-Ге­сти­ан — отец Алю­ция, вла­ды­ка битв

				Дар­не­ла Эле­ра Аль-Мен­да — ас­пект Пя­то­го ор­де­на
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				Нели­е­сен Нестер Хев­рен — ка­пи­тан им­пе­ра­тор­ской гвар­дии

				Ме­ру­лин Нестер Вель­сус — ге­не­раль­ный про­ку­рор им­пе­рии

				Хо­рон Нестер Эве­рен — глав­но­ко­ман­ду­ю­щий им­пер­ски­ми вой­ска­ми

				Рау­лен — двор­цо­вый тю­рем­щик

				
					Воларская империя
				

				Арк­лев Эн­т­риль — член пра­вя­ще­го со­ве­та, каз­на­чей со­ве­та

				Лорвек Ир­лав — член пра­вя­ще­го со­ве­та, ге­не­раль­ный над­смотр­щик за ра­ба­ми

				Ва­ру­лек Тов­рин — смот­ри­тель во­лар­ской аре­ны, над­зи­ра­тель за га­ри­са­я­ми

				Ли­е­за — ра­бы­ня

				Хир­кан Крас­ный То­пор — ве­ли­кий во­ин гор­но­го пле­ме­ни от­ра

				
					Люди льда
				

				Убий­ца Ки­тов — вождь Вол­чье­го на­ро­да, муж ша­ман­ки Мно­го Кры­льев

				Мно­го Кры­льев — ша­ман­ка Вол­чье­го на­ро­да

				Ас­то­рек Длин­ный Нож — ша­ман Вол­чье­го на­ро­да, при­ем­ный сын Убий­цы Ки­тов и Мно­го Кры­льев
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